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ENREAD ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

 WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

 WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety 
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this appliance. Failure to follow all 
instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury. 

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY SYMBOLS
 WARNING:The operation of any appliances can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can 

result in severe eye damage. Before beginning appliance operation, always wear safety goggles or safety glasses with 
side shields and a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or 
standard safety glasses with side shields. 

Safety Alert
To reduce the risk of injury, user must read and 
understand operator’s manual before using 
this product.

XX
Guaranteed sound power level. Noise emission 
to the environment according to the European 
community’s Directive.

Bluetooth® Symbol

Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Take to an 
authorized recycler.

This product is in accordance with applicable 
EC directives.

Direct Current
This product is in accordance with applicable 
UK legislation.

IPX4 Protection from splashing water

Original instructions
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EN GENERAL SAFETY WARNINGS
 WARNING: To reduce risk of fire, electric shock, or 

injury:

◾ Know your misting fan. Read the instruction 
manual carefully. Learn the fan’s applications and 
limitations as well as the specific potential hazards 
related to this fan. Following this rule will reduce the 
risk of electric shock, fire or serious injury. 

◾ This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

◾ Children shall not play with the appliance.

◾ Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision

WORK AREA SAFETY
◾ Do not operate fan in explosive atmospheres, such 

as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust.

◾ Keep children and bystanders away while 
operating an appliance. Distractions can cause you 
to lose control.

◾ Use caution when using in windy conditions. Winds 
may carry mists into electrical wiring or devices.

◾ Do not expose appliance to rain or wet conditions. 
Water entering an appliance will increase the risk of 
electric shock.

PERSONAL SAFETY
◾ Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating appliance. Do 
not use the appliance while tired, upset, or under 
the influence of drugs, alcohol, or medication. A 
moment of inattention while operating appliance may 
result in serious personal injury. 

◾ Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to battery 
pack, picking up or carrying the appliance. Carrying 
appliance with your finger on the switch or energizing 
appliance that have the switch on invites accidents. 

◾ Remove any adjusting key or wrench before 
turning the appliance on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the appliance may result 
in personal injury. 

◾ Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the 
appliance in unexpected situations.

◾ Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewelry. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can 
be caught in moving parts. 

◾ Verify that all connections are secure before 
operating the appliance.

◾ Do not let familiarity gained from frequent use of 
appliances allow you to become complacent and 
ignore the appliance safety principles. A careless 
action can cause severe injury within a fraction of a 
second. 

USE AND CARE
◾ Do not use the appliance if the switch does not 

turn it on and off. Any appliance that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired. 

◾ Disconnect the battery pack from the appliance 
before making any adjustments, changing 
accessories, or storing appliance. Such preventive 
safely measures reduce the risk of starting the 
appliance accidentally. 

◾ Store idle appliance out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
appliance or these instructions to operate the 
appliance. Appliances are dangerous in the hands of 
untrained users. 

◾ Maintain appliance and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect 
the appliance’s operation. If damaged, have the 
appliance repaired before use. Many accidents are 
caused by poorly maintained appliance. 

◾ Use the appliance and accessories etc. in 
accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the appliance for operations 
different from those intended could result in a 
hazardous situation. 

◾ Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the appliance in unexpected situations. 

 WARNING: To reduce the risk of fire or electric 
shock, do not use this fan with any solid-state speed 
control device.

BATTERY APPLIANCE USE AND CARE
◾ Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type of 
battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack. 
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EN◾ Use appliance only with specifically designated battery 
packs. Use of any other battery packs may create a 
risk of injury and fire.

◾ When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause 
burns or a fire. 

◾ Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause irritation 
or burns. 

◾ Do not use a battery pack or appliance that is 
damaged or modified. Damaged or modified batteries 
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, 
explosion or risk of injury. 

◾ Do not expose a battery pack or appliance to 
fire or excessive temperature. Exposure to fire or 
temperature above 130°C may cause explosion. 

◾ Follow all charging Instructions and do not 
charge the battery pack or appliance outside the 
temperature range specified in the instructions. 
Charging improperly or at temperatures outside the 
specified range may damage the battery and increase 
the risk of fire. 

SERVICE
◾ Have your appliance serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the appliance is 
maintained. 

◾ Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers. 

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS 
MISTING FAN
◾ This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

◾ Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

◾ Do not allow the fan to be used as a toy. Close 
attention is necessary when used by or near children.

◾ Children can fall into buckets and drown. Keep 
children away from buckets with even a small amount 
of liquid.

◾ ONLY use clean, cold water.
◾ Do not use this misting fan to spray pesticides, liquid 

fertilizers, chemicals, or any liquids other than clean 
water. Spraying these substances could result in 
serious injury or illness to the operator or bystanders. 

◾ Never direct mist or water toward any electrical 
wiring or devices.

◾ Ensure that the battery compartment cover is 
completely closed to prevent water from contacting 
battery or entering battery port.  

◾ Keep the appliance and its handle dry, clean and free 
from oil and grease. Always use a clean cloth when 
cleaning. Never use brake fluids, gasoline, petroleum- 
based products, or any strong solvents to clean your 
fan. Following this rule will reduce the risk of loss of 
control and deterioration of the enclosure plastic. 

◾ Batteries can explode in the presence of a source 
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk 
of serious personal injury, never use any cordless 
product in the presence of open flame. An exploded 
battery can propel debris and chemicals. If exposed, 
flush with water immediately. 

◾ Save these instructions. Refer to them frequently and 
use them to instruct others who may use this fan. If 
you loan this fan to someone else, also loan these 
instructions to them to prevent misuse of the product 
and possible injury. 

◾ Be aware that high humidity levels may encourage the 
growth of biological organisms in the environment.

◾ Do not permit the area around the misting fan to 
become damp or wet. If dampness occurs, turn 
the output of the misting fan down. If the misting 
fan output volume cannot be turned down, use the 
humidifier intermittently. Do not allow absorbent 
materials, such as carpeting, curtains, drapes, or 
tablecloths, to become damp. 

◾ Never leave water in the reservoir when the appliance 
is not in use.

◾ Empty and clean the misting fan before storage. Clean 
the humidifier before next use.

 WARNING: Micro-organisms that may be present 
in the water or in the environment where the appliance 
is used or stored, can grow in the water reservoir and be 
blown in the air causing very serious health risks when 
the water is not renewed and the tank is not cleaned 
properly every 3 days. 
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EN Rechargeable batteries are to be removed from the 
appliance before being charged.

◾ Exhausted batteries are to be removed from the 
appliance and safely disposed of.

◾ If the appliance is to be stored unused for a long 
period, the batteries should be removed.

◾ The supply terminals are not to be short-circuited.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFICATIONS
Rated Voltage 56V 

Fan Blade Diameter 25.4 cm

Fan Speed Settings 6 (including “Turbo”)

Max. Air Volume 2880 m³/h

Max. Air Speed 32.2 km/h

Oscillation Angle 60°, 120°, 180°

Misting Water Volume

High: 5.7 L/h

Medium: 4.9 L/h

Low: 2.5 L/h

Weight (without battery pack) 4.7 kg

Recommended Storage 
Temperature

4°C–40°C

Bluetooth Operating 
Frequency Band

2402-2480 MHz

Bluetooth Maximum 
Transmission Power

4 dBm

◾ The declared vibration total value has been measured 
in accordance with a standard test method and may be 
used for comparing one appliance with another;

◾ The declared vibration total value may also be used in 
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the 
appliance can differ from the declared value in which 
the appliance is used; In order to protect the operator, 
user should wear gloves and ear protectors in the actual 
conditions of use.

PACKING LIST (FIG. A1)

DESCRIPTION
KNOW YOUR BLOWER (Fig. A1 & A2)
1. Control Panel (Fig. A2)
2. Oscillation Frame
3. Misting Nozzle
4. Top Handle
5. Fan Enclosure
6. Side Handle
7. Battery Compartment
8. Electric Contacts
9. Battery-release Button
10. Garden Hose Adaptor
11. Filter
12. Intake Tube
13. Air Speed Adjustment Buttons
14. TURBO Button
15. TURBO Indicator
16. Misting Indicator
17. Misting Mode Button
18. Power Button
19. Air Speed Indicator
20. Oscillating Indicator
21. Oscillating Mode Button

ASSEMBLY
 WARNING: If any parts are damaged or missing, do 

not operate this product until the parts are replaced. Use 
of this product with damaged or missing parts could result 
in serious personal injury.

 WARNING: Do not attempt to modify this product 
or create accessories not recommended for use with this 
product. Any such alteration or modification is misuse and 
could result in a hazardous condition leading to possible 
serious personal injury.

 WARNING: To prevent accidental starting that could 
cause serious personal injury, always remove the battery 
pack from the machine when assembling parts.

◾ This product has been shipped completely assembled.

◾ Carefully remove the product and any accessories 
from the box. Make sure that all items shown in the 
“Packing List” are included.

◾ Inspect the product carefully to make sure that no 
breakage or damage occurred during shipping.
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EN◾ Do not discard the packing material until you have 
carefully inspected and satisfactorily operated the 
product.

◾ If any parts are damaged or missing, please return the 
product to the place of purchase.

OPERATION
 WARNING: Do not allow familiarity with this product 

to make you careless. Remember that a careless fraction 
of a second is sufficient to inflict serious injury.

 WARNING: To prevent accidental starting that could 
cause serious personal injury, always remove the battery 
pack from the fan before servicing, making adjustments, 
cleaning, changing attachments or when not in use. 

 WARNING: Do not use any attachments or 
accessories not recommended by the manufacturer of 
this product. The use of attachments or accessories not 
recommended can result in serious personal injury. 

Before each use, inspect the entire product for damaged, 
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps, 
etc. Securely tighten all fasteners and caps and do not 
operate this product until all missing or damaged parts 
are replaced.

APPLICATIONS
You may use this product for the purposes listed below:

◾ General ventilation in most household applications.

◾ Outdoor cooling while connected to a water source.

NOTICE: The product is to be used only for its prescribed 
purposes. Any other use is deemed to be a case of 
misuse.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed 
in Fig.A3.

NOTE: Fully charge battery pack before first use.

To Attach
Align the battery ribs with the mounting slots and press 
the battery pack into the battery compartment until you 
hear a “click” (Fig. B1).

To Detach
Depress the battery-release button and pull the battery 
pack out (Fig. B2).

 WARNING: Always be aware for the location of your 
feet, children, or pets when pressing the battery-release 
button. Serious injury could result in if the battery pack 
falls. NEVER remove the battery pack at a high location.

STARTING/STOPPING THE FAN

NOTE: The initial factory setting for the air speed is level 
3. The fan will save the last used air speed setting and 
will revert to it upon restart. Turbo setting will not be 
saved.

NOTE: The misting and oscillation setting will not be 
saved, and by default will be off every time the fan is 
turned on.

Control Panel (Fig. A2)

Power Button
◾ Press the power button briefly to turn the fan on.

◾ Press the power button briefly again to turn the fan off.

Air Speed Adjustment

Normal air speed
◾ Press the “+” air speed adjustment button to 

accelerate the air speed and press the “–” button to 
decrease the air speed. There are 5 speed levels.

◾ The air speed indicator displays green lights 
corresponding to the current speed levels.

TURBO mode

NOTE: When in “TURBO” mode, the fan will achieve 
maximum air speed. 

◾ Press the “TURBO” button, the TURBO indicator will 
light up green and the fan will shift into “TURBO” 
mode, i.e. the highest air speed.

◾ When in “TURBO” mode, press “TURBO” button again, 
the TURBO indicator will turn off and the fan will 
resume the previously active air speed.

◾ When in “TURBO” mode, press “–” button, the TURBO
indicator will turn off and the fan will shift to the air 
speed level 5.

OSCILLATING FUNCTION (FIG. C) 
◾ Press the oscillating button once to start the oscillating 

function of the fan head, the oscillating indicator will 
light up the bottom green light, and the fan head will 
rotate 60° from side to side (from -30° to 30°). 
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EN ◾ Press the oscillating button the second time, the 
oscillating indicator will light up two green lights, 
activating the 120° oscillating range (from -60° to 
60°).

◾ Press the oscillating button the third time, the 
oscillating indicator will light up three green lights, 
activating the 180° oscillating range (from -90° to 
90°).

◾ To turn the oscillating function off, press the oscillating 
button the fourth time.

ADJUSTING THE FAN ANGLE (FIG. D) 
The fan head can be set to multiple angles from -30° 
to 90°. To adjust the direction of the mist/airflow, grasp 
the fan by the top handle and tilt the fan head forward or 
backward.

MISTING FUNCTION

Misting Mode Button
◾ Press the misting mode button once and the misting 

indicator will light up three green lights which indicates 
the heavy-flow continuous misting mode – misting a 
heavy flow of water without stopping.

◾ Press the misting mode button again and the misting 
indicator will light up two green lights which indicates 
the ‘continuous’ misting mode – misting all the time 
without stopping.

◾ Press the misting mode button the third time and the 
misting indicator will light up the bottom green light 
which indicates the ‘intermittent’ misting mode – 
misting for 10 seconds every 10 seconds.

NOTE: It may take a few seconds before you actually see 
the mist coming out of the misting nozzles the first time. 
This delay is due to the time it takes for water to flow 
from the intake tube to the nozzles. 

◾ When the misting is in ‘intermittent’ misting mode, 
press the misting mode button again and the misting 
indicator lights will turn off and the misting will stop.

NOTE: When the misting operation is finished, disconnect 
the intake tube of the fan from the water source and run 
the fan in continuous misting mode until all the water 
clears from the tube. This helps prevent the residual water 
in the tube from causing unexpected misting when the 
fan is started again. 

Using the Fan with A Water Bucket or Other 
Container (Not Included) (Fig. E)

 WARNING: Children can fall into buckets and drown. 
Keep children away from buckets containing even a small 
amount of liquid. 

NOTICE: Clean the bucket with soap and water before 
each use.

1. Disconnect the battery pack.

2. Place the bucket on a flat, level surface.

3. Add ONLY clean, cold water into the bucket. Do not 
overfill.

4. Immerse the filter end of the intake tube down into 
the water.

NOTICE: Do not bend the intake tube, and always make 
sure the water flows smoothly through the tube.

5. Install the battery pack.

6. Press the power button to turn the fan on.

7. Press the misting mode button to start misting.

Connecting the Fan to a Water Tap (Fig. F & Fig. G)
1. Unscrew the upper part of the filter in 

counterclockwise direction and disconnect it from the 
lower part (Fig. F). 

F-1 Filter Lower Part

F-2 Filter Upper Part

NOTICE: Make sure the lower part is not separated into 
two parts during the upper part disconnection and stays 
together as a whole for connection to the garden hose 
adapter. 

2. Unscrew (counterclockwise) the garden hose adapter 
stored at the bottom of the fan. Screw it (clockwise) 
into the lower part of the filter.

3. Connect the garden hose adapter to a proper garden 
hose with quick coupler (not provided). Attach the 
quick coupler to the garden hose adapter until you 
hear a clear click (Fig. G). 

G-1 Garden Hose Adaptor

G-2 Typical Quick Coupler

NOTICE: Do not attampt to connect the garden hose 
adapter while it is mounted on the bottom of the fan  
(Fig. G1).
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EN4. Connect the garden hose to the water line.

5. Install the battery pack.

6. Press the power button to turn the fan on.

7. Open the water tap fully, the fan will start misting. 

NOTICE: The recommended maximum working pressure 
should not exceed 80 psi.

NOTE: Even if there is no power, the fan will start misting 
when the water tap is turned on.

8. Press the misting mode button to select the msiting 
mode for better working results.

NOTE: The small opening in the garden hose adapter 
makes it susceptible to hard water and mineral deposit 
build up. Clean the adapter frequently and use white 
vinegar or other de-scaling agent to remove the buildup.

Using the Fan without Misting
If desired, this product may be used as a fan only, when 
not connected to a water source. When not in use, always 
coil the intake tube into its storage area (See section 
“TRANSPORTATION AND STORAGE” in this manual) to 
protect it from damage and contamination.

COMMUNICATION TECHNOLOGY
For information on our full range of connected products 
and services, including connection instructions, please 
scan QR Code below or visit  
www.egopowerplus.eu/connect.

ELECTRONICS PROTECTION
When the oscillating function is activated but the fan does 
not oscillate, the oscillating indicator will display three 
flashing green lights continuously to remind the operator 
to check whether the fan head is stuck, and remove any 
foreign matter that stuck on the fan head before restarting 
the feature.

When the misting function is activated but no water mist 
is coming out:

◾ The water pump will keep running for a short while, 
and then stop automatically to protect internal 
electronics.

◾ The misting indicator will display three flashing green 
lights continuously as an alert for the operator to:

a. Check if the intake tube is properly immersed into 
water.

b. Check if the misting nozzle(s) is clogged, and 
clean according to the “NOZZLE MAINTENANCE” 
chapter.

c. Press the misting mode selection button to restart 
misting.

When the battery charge is low, the power button will 
flash green light to remind the operator to charge or 
change battery pack.

When the battery pack or fan is too hot, the power button 
will flash red light to warn the operator to turn off the fan 
and allow the battery pack or misting fan to cool until 
the temperature drops to the recommended operating 
temperature range before restart the fan.

MAINTENANCE
 WARNING: When servicing, use only identical 

replacement parts. Use of any other parts may create a 
hazard or cause product damage. To ensure safety and 
reliability, all repairs should be performed by a qualified 
service technician. 

 WARNING: To avoid serious personal injury, always 
remove the battery pack from the product when cleaning 
or performing any maintenance. 

GENERAL MAINTENANCE
All misting fan service, other than the items listed in 
these maintenance instructions, should be performed by 
competent misting fan service personnel.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to damage from various types of 
commercial solvents and may be damaged by their use. 
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc. 

 WARNING: Do not at any time let brake fluids, 
petrol, petroleum-based products, penetrating oils, 
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can 
damage, weaken or destroy plastic which may result in 
serious personal injury. 

 WARNING: When cleaning the misting fan, DO NOT 
immerse it in water or other liquids.
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EN NOZZLE MAINTENANCE (Fig. H)

 WARNING: Ensure that all misting nozzle 
maintenance is performed properly to prevent water 
leaks. The leaks can result in a slippery surface creating a 
slip and fall hazard or cause property damage. 

Irregular mist patterns or leakage may be the result of a 
clogged or dirty nozzle.

To clear the nozzles
1. Turn off the fan and remove the battery pack. 

2. Remove the clogged misting nozzles from the front 
grill guard of the fan enclosure by rotating them in a 
counterclockwise direction.

3. Disassemble each affected nozzle into parts.

4. To remove any foreign particles clogging or 
restricting the nozzles, flush the nozzle parts with 
water. To remove scale (mineral) buildup, clean the 
nozzle parts with white vinegar or other de-scaling 
agent as necessary.

5. Reassemble the nozzles.

NOTICE: To prevent clogging, make sure that the nozzle 
is assembled exactly as shown in Fig. H.

6. Reattach the clean nozzles to the front grill guard.

FILTER MAINTENANCE (Fig. I)
Periodically examine the filter at the end of the intake 
tube to make sure that it is in good condition. 

1. Turn off the fan and remove the battery pack. 

2. Unscrew the upper part from the lower part of the 
filter.

I-1 Lower Part I-3 Sponge Mesh

I-2 Metal Mesh I-4 Upper Part

NOTICE: When unscrewing the upper part, make sure 
the lower part is not separated into two pieces. The lower 
part must remain assembled in order to remove the metal 
mesh.

3. Take out the sponge mesh from the upper part and 
metal mesh from the lower part.

4. Rinse the metal mesh and the sponge mesh or 
replace it if necessary.

5. Reassemble the filter.

NOTICE: Make sure the metal mesh is assembled with 
the raised rim facing outward for easy disassembly next 
time.

GARDEN HOSE ADAPTER MAINTENANCE
The small opening in the garden hose adapter makes it 
susceptible to hard water and mineral deposit build up. 
Clean the adapter frequently and use white vinegar or 
other de-scaling agent to remove the buildup.

FAN ENCLOSURE MAINTENANCE (Fig. J & Fig. K) 
1. Turn off the fan and remove the battery pack.

2. Use a Phillips screwdriver (not included) to unscrew 
the eight screws from the back of the fan enclosure 
to remove the front grill guard.

J-1 Screw (x8)

J-2 Front Grill Guard

3. Hold the fan blade assembly to prevent it from 
rotating and turn the fan blade lock cover clockwise 
to release the fan blade assembly from the shaft.

K-1 Fan Blade Assembly

K-2 Lock Cover

4. Remove the fan blade assembly.

5. Clean the fan blade and the enclosure interior as 
necessary.

6. Reassemble them in reverse order, and make sure:

The mark on the fan blade assembly is aligned with 
crossbar on the shaft.

TRANSPORTATION AND STORING (Fig. L)
◾ Remove the battery pack.

◾ Clean the fan thoroughly.

◾ Empty the intake tube and filter.

NOTICE: Winterizing the fan is essential to protect from 
freezing temperatures, which can cause damage to the 
pump, hoses, and other components. Always disconnect 
the fan’s intake tube from the water source and run 
the fan in continuous misting mode until there is 
no residual water in the tube before storing the fan 
during the winter.

◾ Secure the intake tube and filter using clips located on 
the bottom of the fan base.

◾ Screw the garden hose adapter onto threaded storage 
hole located on the bottom of the fan base. 

L-1 Garden Hose Adaptor

L-2 Clips
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EN◾ Carry the fan with the top handle or side handles when 
transporting it. 

◾ Store the fan indoors, in a well-ventilated place.

◾ Keep away from corrosive agents such as garden 
chemicals and de-icing salts.

Protecting the environment
Do not dispose of electrical equipment, 
used battery and charger into household 
waste!

Take this product to an authorized recycler 
and make it available for separate 
collection. Electric tools must be returned 
to an environmentally compatible 
recycling facility.
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EN TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION

The misting fan does 
not start.

◾ The battery pack is not fully inserted into 
the housing.

◾ Check if the battery is fully inserted 
into the housing.

◾ No electrical contact between the misting 
fan and battery pack.

◾ Remove battery pack, check contacts, 
and reinstall the battery pack.

◾ The battery pack charge is depleted. ◾ Charge the battery pack.

◾ The battery pack or fan is too hot. ◾ Turn off the fan and allow the 
battery pack or misting fan to cool 
until the temperature drops to the 
recommended operating temperature 
range.

There is no water 
misting and the 
misting indicator 
flashes three green 
lights.

◾ The intake tube pumps no water, 
activating internal protection of the electric 
pump inside the fan.

◾ Check and ensure that there is enough 
water in the bucket and the intake 
tube is properly immersed into the 
water. 

◾ The misting nozzle(s) got clogged 
during operation, activating the internal 
protection for the electric pump.

◾ Clean the nozzle(s) according to the 
“NOZZLE MAINTENANCE” chapter 
and reassemble them as instructed.

The fan stops 
oscillating and the 
oscillating indicator 
flashes three green 
lights.

◾ The fan head is stuck during oscillating. ◾ Remove any foreign matter that 
prevents the fan head from oscillating.

WARRANTY
EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

 WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlässigkeit zu gewährleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten 
Servicetechnikern durchgeführt werden.

 WARNUNG: Vor der Benutzung des Geräts sollten Sie alle Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung 
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch für die Warnsymbole wie „GEFAHR“, „WARNUNG“ und „VORSICHT“. Die 
Nichtbeachtung der aufgeführten Hinweise kann zu Stromschlägen, Bränden und/oder schweren Verletzungen führen. 

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FÜR NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

WARNSYMBOLE
 WARNUNG: Beim Betrieb von manchen Geräten können Fremdkörper in Ihre Augen geschleudert werden, was 

zu schweren Augenschäden führen kann. Setzen Sie vor dem Einschalten des Geräts immer eine Schutzbrille oder 
eine Schutzbrille mit Seitenschutz und bei Bedarf einen vollständigen Gesichtsschutz auf. Wir empfehlen Ihnen, einen 
Gesichtsschutz über Ihrer eigenen Brille oder eine herkömmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen. 

Sicherheitshinweis

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, 
muss der Benutzer die Bedienungsanleitung 
vor der Benutzung des Gerätes gelesen und 
verstanden haben.

XX
Garantierter Schallleistungspegel. 
Geräuschemission an die Umgebung gemäß 
Richtlinie der Europäischen Gemeinschaft.

Bluetooth® Symbol

Elektrische Altgeräte dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden. Bringen Sie die Maschine zu 
einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen 
Sammelstelle.

Dieses Produkt erfüllt die einschlägigen CE-
Richtlinien.

Gleichstrom
Dieses Produkt erfüllt die einschlägigen 
Vorschriften in GB.

IPX4 Schutz vor Spritzwasser

Übersetzung der Originalanleitung
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

 WARNUNG: Um das Risiko für Feuer, Stromschläge 
und Verletzungen zu verringern:

◾ Lernen Sie Ihren Nebelventilator kennen. Lesen 
Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch. 
Befassen Sie sich mit den Anwendungen und 
Einschränkungen des Ventilators und seinen 
möglichen Gefahren. Dadurch wird das Risiko von 
Stromschlag, Brand oder schweren Verletzungen 
verringert. 

◾ Dieses Gerät darf von Kindern ab einem Alter von 
8 Jahren sowie von Personen mit verminderten 
motorischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder mit mangelnden Erfahrungen und 
Fachkenntnissen benutzt werden, sofern sie dabei 
beaufsichtigt werden, in die sichere Nutzung des 
Geräts eingewiesen wurden und sofern ihnen die damit 
verbundenen Gefahren bewusst sind.

◾ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

◾ Das Reinigen und Pflegen darf Kindern ohne 
Beaufsichtigung nicht gestattet werden

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH
◾ Verwenden Sie den Ventilator nicht in 

explosionsgefährdeter Umgebung, beispielsweise 
mit brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Stäuben.

◾ Halten Sie Kinder und Zuschauer während des 
Betriebs eines Geräts fern. Ablenkungen können 
dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.

◾ Seien Sie vorsichtig bei Wind. Wind kann Nebel in 
elektrische Leitungen oder Geräte blasen.

◾ Halten Sie das Gerät von Regen oder Nässe fern. 
Eindringen von Wasser in ein Elektrogerät erhöht das 
Risiko eines elektrischen Schlags.

PERSONENSICHERHEIT
◾ Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 

Sie tun, und bedienen Sie das Gerät mit Vernunft. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde 
sind, sich unwohl fühlen oder unter dem Einfluss 
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Betrieb des 
Geräts kann zu ernsthaften Verletzungen führen. 

◾ Ungewollten Anlauf verhindern. Kontrollieren 
Sie vor dem Anschließen eines Akkus, vor dem 
Aufnehmen oder Transportieren des Geräts immer, 
ob sich der Hauptschalter in Ausschaltposition 
befindet. Wenn Sie beim Tragen des Geräts den Finger 
am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an die 

Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen. 

◾ Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Gerät 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich 
in einem drehenden Geräteteil befindet, kann zu 
Verletzungen führen. 

◾ Nicht überstrecken. Achten Sie stets auf einen 
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das Gerät in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

◾ Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr 
Haar und Ihre Kleidung von den beweglichen Teilen 
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar 
können sich in den beweglichen Teilen verfangen. 

◾ Überprüfen Sie, dass alle Verbindungen sicher sind, 
bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

◾ Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die 
Gerätesicherheitsregeln hinweg, selbst wenn Sie 
nach häufigem Gebrauch mit dem Gerät vertraut 
sind. Eine fahrlässige Handlung kann bereits im 
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen 
führen. 

GEBRAUCH UND PFLEGE
◾ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn der Schalter 

defekt ist. Ein Gerät, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden. 

◾ Nehmen Sie den Akku vom Gerät ab, bevor 
Sie Einstellungen vornehmen, Zubehörteile 
wechseln oder das Gerät lagern. Durch solche 
Vorsichtsmaßnahmen wird die Gefahr eines 
unbeabsichtigten Gerätestarts verringert. 

◾ Bewahren Sie ein nicht benutztes Gerät außer 
Reichweite von Kindern auf, und lassen Sie 
Personen, die mit dem Gerät oder dieser Anleitung 
nicht vertraut sind, das Gerät nicht benutzen.
Elektrogeräte sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden. 

◾ Halten Sie das Gerät und seine Zubehörteile 
instand. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei ausgerichtet sind und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass 
der Gerätebetrieb beeinträchtigt ist. Lassen Sie das 
Gerät bei Beschädigung vor Gebrauch reparieren. 
Viele Unfälle gehen auf unzureichend gewartete Geräte 
zurück. 

◾ Verwenden Sie das Gerät, dessen Zubehör 
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usw. entsprechend dieser Anleitung und 
berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen 
und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch des 
Geräts für andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen. 

◾ Halten Sie die Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige Griffe und 
Griffflächen beeinträchtigen die sichere Handhabung 
des Geräts und führen in unerwarteten Situationen 
zum Verlust der Gerätekontrolle. 

 WARNUNG: Um die Brand- oder Stromschlaggefahr 
zu verringern, darf dieser Ventilator nicht mit statischen 
Drehzahlreglern verwendet werden.

VERWENDUNG UND PFLEGE VON AKKUS
◾ Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller 

vorgegebenen Ladegerät auf. Ein Ladegerät das für 
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der 
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr 
werden. 

◾ Verwenden Sie das Gerät nur mit den eigens dafür 
vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus 
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

◾ Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn 
von anderen metallischen Gegenständen fern, 
wie etwa Büroklammern, Münzen, Schlüssel, 
Nägel, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Verbindung zwischen 
den Polen herstellen können. Das Kurzschließen der 
Pole kann Verbrennungen oder Brände verursachen. 

◾ Bei unsachgemäßer Anwendung kann Flüssigkeit 
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls 
Sie versehentlich mit Akkusäure in Berührung 
gekommen sind, spülen Sie mit Wasser. Falls 
Akkusäure in die Augen geraten ist, suchen Sie zudem 
einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende Flüssigkeit 
kann Reizungen oder Verätzungen verursachen. 

◾ Benutzen Sie keine beschädigten oder 
modifizierten Akkus oder Geräte. Beschädigte oder 
modifizierte Akkus können sich unvorhergesehen 
verhalten und einen Brand, eine Explosion oder eine 
Verletzung hervorrufen. 

◾ Den Akku oder das Gerät vor Feuer oder extremen 
Temperaturen schützen. Feuer oder Temperaturen 
über 130 °C können eine Explosion verursachen. 

◾ Befolgen Sie alle Ladeanweisungen. Beim 
Aufladen des Akkus oder Geräts dürfen die in dieser 
Bedienungsanleitung genannten Temperaturgrenzen 
nicht überschritten werden. Das unsachgemäße 

Aufladen oder Laden außerhalb des angegebenen 
Temperaturbereichs kann den Akku beschädigen und 
die Brandgefahr erhöhen. 

REPARATUREN
◾ Lassen Sie Ihr Gerät nur von qualifiziertem 

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird gewährleistet, dass die 
Sicherheit des Geräts erhalten bleibt. 

◾ Reparieren Sie unter keinen Umständen 
beschädigte Akkus. Akkus sollten ausschließlich 
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten 
Reparaturwerkstatt repariert werden. 

SICHERHEITSHINWEISE FÜR KABELLOSE 
NEBELVENTILATOREN
◾ Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch 

Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Personen, denen es an Erfahrung und 
Fachkenntnissen mangelt, vorgesehen; es sei denn, sie 
werden von einer für deren Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt und in die Benutzung des Gerätes 
eingewiesen.

◾ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

◾ Der Ventilator darf nicht als Spielzeug verwendet 
werden. Besondere Aufmerksamkeit ist erforderlich, 
wenn Kinder in der Nähe sind.

◾ Kinder können in Eimer fallen und ertrinken. Halten 
Sie Kinder von Eimern fern, selbst wenn diese nur 
wenig Flüssigkeit enthalten.

◾ Verwenden Sie NUR sauberes, kaltes Wasser.

◾ Verwenden Sie diesen Nebelventilator nicht zum 
Versprühen von Pestiziden, flüssigen Düngemitteln, 
Chemikalien oder anderen Flüssigkeiten als 
sauberem Wasser. Das Versprühen solcher Stoffe 
kann zu schweren Verletzungen oder Krankheit des 
Bedieners oder umstehender Personen führen. 

◾ Nebel oder Wasser niemals auf elektrische 
Leitungen oder Geräte richten.

◾ Achten Sie darauf, dass der Deckel des Akkufachs 
richtig geschlossen ist, damit kein Wasser mit 
dem Akku in Berührung kommt oder in den 
Akkuanschluss eindringt.  

◾ Halten Sie das Gerät und den Griff trocken, 
sauber und frei von Öl oder Fett. Verwenden Sie 
zum Säubern immer einen sauberen Lappen. 
Reinigen Sie den Ventilator auf keinen Fall mit 
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Bremsflüssigkeit, Benzin, Erzeugnissen auf 
Erdölbasis oder mit starken Lösungsmitteln. Sie 
laufen dadurch weniger Gefahr, die Kontrolle über 
das Gerät zu verlieren, und verhindern, dass das 
Kunststoffgehäuse angegriffen wird. 

◾ Akkus können in Gegenwart einer Zündquelle, 
wie z. B. einer Zündflamme, explodieren. In der 
Gegenwart offener Flammen nie schnurlose Geräte 
benutzen, um die Gefahr schwerer Verletzungen zu 
verhindern. Bei einem explodierenden Akku können 
Schmutz und Chemikalien umhergeschleudert 
werden. Bei einer entsprechenden Gefährdung 
unverzüglich mit Wasser abspülen. 

◾ Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie 
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, 
um andere in die Verwendung dieses Ventilators 
einzuweisen. Falls Sie diesen Ventilator anderen 
Personen überlassen, händigen Sie diesen auch die 
Anleitung aus, um unsachgemäßem Gebrauch des 
Geräts und Verletzungen vorzubeugen. 

◾ Beachten Sie, dass hohe Luftfeuchtigkeit das 
Wachstum biologischer Organismen in der Umgebung 
fördern kann.

◾ Achten Sie darauf, dass der Bereich rund um den 
Nebelventilator nicht feucht oder nass wird. Wenn 
Feuchtigkeit auftritt, verringern Sie die Leistung des 
Nebelventilators. Wenn sich die Ausgabemenge des 
Nebelventilators nicht verringern lässt, verwenden 
Sie den Luftbefeuchter mit Unterbrechungen. Lassen 
Sie keine absorbierenden Materialien wie Teppiche, 
Vorhänge, Gardinen oder Tischdecken feucht werden. 

◾ Lassen Sie niemals Wasser im Behälter, wenn das 
Gerät nicht verwendet wird.

◾ Entleeren und reinigen Sie den Nebelventilator vor der 
Lagerung. Reinigen Sie den Luftbefeuchter vor dem 
nächsten Gebrauch.

 WARNUNG: Im Wasser oder in der Umgebung 
des Geräts vorhandene Mikroorganismen können sich 
im Wasserbehälter vermehren und in die Luft geblasen 
werden. Sie sind eine ernste Gefahr für die Gesundheit, 
wenn das Wasser nicht erneuert und der Behälter nicht 
alle 3 Tage gründlich gereinigt wird. 

Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus 
dem Gerät zu nehmen.

◾ Leere Batterien müssen aus dem Gerät genommen 
und sicher entsorgt werden.

◾ Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum 
unbenutzt gelagert werden soll, müssen die Akkus 
herausgenommen werden.

◾ Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

TECHNISCHE DATEN
Nennspannung 56V 

Ventilatorblatt-Durchmesser 25,4 cm

Ventilatordrehzahleinstellungen
6 (einschließlich 
„Turbo“)

Max. Luftmenge 2880 m³/h

Max. Luftgeschwindigkeit 32,2 km/h

Oszillationswinkel 60°; 120°; 180°

Nebelwasservolumen

Hoch: 5,7 l/h

Mittel: 4,9 l/h

Niedrig: 2,5 l/h

Gewicht (ohne Akku) 4,7 kg

Empfohlene Lagertemperatur 4°C–40°C

Bluetooth Frequenzband 2402 - 2480 MHz

Maximale Bluetooth-
Sendeleistung

4 dBm

◾ Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach 
einem Standard-Prüfverfahren gemessen und kann 
zum Vergleich mit eines anderen Geräts herangezogen 
werden;

◾ Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur 
vorläufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Geräts auftretenden 
Vibrationen können von dem angegebenen Wert 
abweichen. Zum Schutz des Bedieners sollten beim 
eigentlichen Einsatz des Geräts Handschuhe und ein 
Gehörschutz getragen werden.

PACKLISTE (ABB. A1)

BESCHREIBUNG
AUFBAU (Abb. A1 und A2)
1. Bedienfeld (Abb. A2)

2. Oszillationsrahmen

3. Nebeldüse
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4. Oberer Griff

5. Ventilatorgehäuse

6. Seitengriff

7. Akkufach

8. Elektrische Kontakte

9. Akkuentriegelung

10. Gartenschlauchadapter

11. Filter

12. Ansaugschlauch

13. Einstelltasten für Luftstrom

14. TURBO-Taste

15. TURBO-Anzeige

16. Nebelanzeige

17. Nebelmodustaste

18. Hauptschalter

19. Luftstromanzeige

20. Oszillationsanzeige

21. Oszillationsmodustaste

MONTAGE
 WARNUNG: Gerät nicht in Betrieb setzen, wenn Teile 

schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschädigte 
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts 
mit beschädigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren 
Verletzungen führen.

 WARNUNG: Nicht versuchen, das Gerät umzubauen 
oder Zubehör zu produzieren, das für dieses Gerät nicht 
empfohlen wird. Derartige Umbauten oder Veränderungen 
stellen eine Zweckentfremdung dar und können zu 
schweren Verletzungen führen.

 WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Anlauf 
und dadurch hervorgerufene schwere Verletzungen zu 
verhindern, muss der Akku beim Montieren von Teilen 
immer zuerst von der Maschine abgenommen werden.

◾ Dieses Produkt wird komplett montiert geliefert.

◾ Nehmen Sie das Produkt und alle Zubehörteile 
vorsichtig aus dem Karton. Vergewissern Sie sich, dass 
alle in der „Packliste“ aufgeführten Teile enthalten 
sind.

◾ Prüfen Sie das Produkt sorgfältig, um sicherzustellen, 
dass es während des Versands zu keinen Brüchen oder 
Beschädigungen gekommen ist.

◾ Werfen Sie das Verpackungsmaterial nicht weg, bis Sie 

das Produkt sorgfältig inspiziert und ausreichend lange 
damit gearbeitet haben.

◾ Wenn Teile beschädigt sind oder fehlen, dann bringen 
Sie das Produkt bitte zum Verkäufer zurück.

BETRIEB
 WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerät 

auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen 
Nachlässigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass 
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften 
Verletzungen führen kann.

 WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten 
Geräteanlauf zu vermeiden, der schwere Verletzungen 
verursachen kann, muss der Akku vor dem Warten, 
Einstellen, Reinigen, Austauschen von Aufsätzen oder bei 
Nichtgebrauch des Ventilators entfernt werden. 

 WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge 
oder Zubehörteile, die nicht vom Hersteller dieses 
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht 
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehör kann zu 
schweren Verletzungen führen. 

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung 
auf beschädigte, fehlende oder lockere Teile, wie 
z. B. Schrauben, Muttern, Stifte, Kappen usw. Alle 
Befestigungsmittel und Kappen festziehen und das Gerät 
erst betätigen, wenn alle beschädigten oder fehlenden 
Teile ersetzt wurden.

ANWENDUNGEN
Sie können dieses Produkt für die unten aufgeführten 
Zwecke einsetzen:

◾ Allgemeine Belüftung in den meisten 
Haushaltsanwendungen.

◾ Kühlung im Freien bei Anschluss an eine Wasserquelle.

HINWEIS: Das Gerät darf nur für den dafür vorgesehenen 
Zweck eingesetzt werden. Jede andere Verwendung gilt 
als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Verwenden Sie nur die in Abb. A3 aufgeführten 
EGO Akkus und Ladegeräte.

ANMERKUNG: Akku vor dem ersten Gebrauch voll 
aufladen.
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Anbringen
Lassen Sie die Stege am Akkugehäuse mit den 
Geräteaufnahmen fluchten und drücken Sie den Akku bis 
zum hörbaren Einrasten in das Akkufach (Abb. B1).

Abnehmen
Die Akku-Entriegelungstaste drücken und den Akku 
abnehmen (Abb. B2).

 WARNUNG: Seien Sie sich stets bewusst, wo 
sich Ihre Füße, Kinder oder Haustiere befinden, wenn 
Sie den Akku-Freigabeknopf drücken. Wenn der Akku 
herunterfällt, kann dies zu schweren Verletzungen führen. 
Den Akku NIE in der Höhe abnehmen.

EIN-/AUSSCHALTEN DES VENTILATORS

ANMERKUNG: Die Werkseinstellung für den 
Luftstrom ist Stufe 3. Der Ventilator speichert die letzte 
Luftstromeinstellung und verwendet diese beim nächsten 
Einschalten. Die Turbo-Einstellung wird nicht gespeichert.

ANMERKUNG: Die Nebel- und Oszillationseinstellung 
wird nicht gespeichert und ist beim Einschalten des 
Ventilators standardmäßig ausgeschaltet.

Bedienfeld (Abb. A2)

Hauptschalter
◾ Drücken Sie kurz den Hauptschalter, um den Ventilator 

einzuschalten.

◾ Drücken Sie noch einmal kurz den Hauptschalter, um 
den Ventilator auszuschalten.

Einstellung des Luftstroms

Normale Luftgeschwindigkeit
◾ Drücken Sie die „+“ Einstelltaste für Luftstrom , um 

den Luftstrom zu erhöhen, und die „-“ Taste, um den 
Luftstrom zu verringern. Es gibt 5 Drehzahlstufen.

◾ Die grünen Lichter der Luftstromanzeige zeigen die 
eingestellte Drehzahl an.

TURBO-Modus

ANMERKUNG: Im „TURBO“-Modus erreicht der 
Ventilator die maximale Luftgeschwindigkeit. 

◾ Drücken Sie die „TURBO“-Taste, die TURBO-Anzeige 
leuchtet grün und der Ventilator wechselt in den 
„TURBO“-Modus mit dem stärksten Luftstrom.

◾ Durch erneutes Drücken der „TURBO“-Taste wird 
der „TURBO“-Modus wieder ausgeschaltet. Die 

TURBO-Anzeige erlischt und der Ventilator läuft mit der 
vorherigen Drehzahl weiter.

◾ Nach Drücken der „-“-Taste im „TURBO“-Modus 
erlischt die TURBO-Anzeige und der Ventilator läuft auf 
der Drehzahlstufe 5 weiter.

OSZILLATIONSFUNKTION (ABB. C) 
◾ Drücken Sie die Oszillationstaste einmal, um die 

Oszillationsfunktion des Ventilatorkopfes zu starten. Das 
untere grüne Licht leuchtet auf der Oszillationsanzeige 
auf, und der Ventilatorkopf dreht sich von einer Seite 
zur anderen um 60° (von -30° bis 30°). 

◾ Drücken Sie die Oszillationstaste ein zweites 
Mal; es leuchten nun zwei grüne Lichter 
auf der Oszillationsanzeige auf und der 
120°-Oszillationsbereich (von -60° bis 60°) wird 
aktiviert.

◾ Drücken Sie die Oszillationstaste ein drittes 
Mal; es leuchten nun drei grüne Lichter 
auf der Oszillationsanzeige auf und der 
180°-Oszillationsbereich (von -90° bis 90°) wird 
aktiviert.

◾ Um die Oszillationsfunktion auszuschalten, drücken Sie 
die Oszillationstaste ein viertes Mal.

NEIGUNGSWINKEL DES VENTILATORS EINSTELLEN 
(Abb. D) 
Der Ventilatorkopf kann in verschiedenen Winkeln von 
-30° bis 90° eingestellt werden. Um die Richtung des 
Nebels/Luftstroms einzustellen, fassen Sie den Ventilator 
am oberen Griff an und kippen Sie den Ventilatorkopf 
nach vorne oder hinten.

NEBELFUNKTION

Nebelmodustaste
◾ Drücken Sie die Nebelmodustaste einmal; drei grüne 

Lichter leuchten daraufhin auf der Nebelanzeige auf 
und zeigen an, dass der starke Dauernebelmodus 
(Versprühen einer großen Wassermenge ohne 
Unterbrechung) aktiviert ist.

◾ Drücken Sie die Nebelmodustaste erneut; zwei 
grüne Lichter leuchten nun auf der Nebelanzeige 
auf und zeigen an, dass der Dauernebelmodus 
(Nebelerzeugung ohne Unterbrechung) aktiviert ist.

◾ Drücken Sie die Nebelmodustaste ein drittes Mal; 
das untere grüne Licht leuchtet auf der Nebelanzeige 
auf und zeigt den Intervall-Nebelmodus an (alle 10 
Sekunden 10 Sekunden lang Nebel).

ANMERKUNG: Es kann beim ersten Mal einige 
Sekunden dauern, bis Nebel aus den Nebeldüsen 
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gesprüht wird. Diese Zeit benötigt das Wasser, um von 
dem Ansaugschlauch zu den Düsen zu fließen. 

◾ Wenn Sie in dem Intervall-Nebelmodust die 
Nebelmodustaste erneut drücken, schaltet sich die 
Nebelanzeige aus, und der Nebel wird beendet.

ANMERKUNG: Wenn die Nebelerzeugung beendet ist, 
trennen Sie den Ansaugschlauch des Ventilators von 
der Wasserzufuhr und lassen Sie den Ventilator noch so 
lange im Nebelmodus laufen, bis der Schlauch leer ist. 
Dadurch wird beim erneuten Einschalten des Ventilators 
unerwarteter Nebel durch Restwasser im Schlauch 
verhindert. 

Verwendung des Ventilators mit einem 
Wassereimer oder einem anderen Behälter (nicht 
im Lieferumfang enthalten) (Abb. E)

 WARNUNG: Kinder können in Eimer fallen und 
ertrinken. Halten Sie Kinder von Eimern fern, selbst wenn 
diese nur wenig Flüssigkeit enthalten. 

HINWEIS: Reinigen Sie den Eimer vor jedem Gebrauch 
mit Wasser und Seife.

1. Nehmen Sie den Akkupack heraus.

2. Stellen Sie den Eimer auf eine ebene Fläche.

3. Geben Sie NUR sauberes, kaltes Wasser in den Eimer. 
Nicht überfüllen.

4. Tauchen Sie das Filterende des Ansaugschlauchs in 
den Wassereimer.

HINWEIS: Knicken Sie den Ansaugschlauch nicht und 
achten Sie immer darauf, dass das Wasser ungehindert 
durch den Schlauch fließt.

5. Setzen Sie den Akku ein.

6. Drücken Sie den Hauptschalter, um den Ventilator 
einzuschalten.

7. Drücken Sie die Nebelmodustaste einmal, um den 
Nebel zu aktivieren.

Anschluss des Ventilators an einen Wasserhahn 
(Abb. F & Abb. G)
1. Schrauben Sie den oberen Teil des Filters gegen den 

Uhrzeigersinn ab und trennen Sie ihn vom unteren 
Teil (Abb. F). 

F-1 Unterer Teil des Filters

F-2 Oberer Teil des Filters

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass der untere Teil beim 
Abziehen des oberen Teils nicht in zwei Teile zerlegt wird 
und beim Anschluss an den Gartenschlauchadapter in 
einem Stück bleibt. 

2. Schrauben Sie den Gartenschlauchadapter (gegen 
den Uhrzeigersinn), der sich an der Unterseite des 
Ventilators befindet, ab. Schrauben Sie ihn (im 
Uhrzeigersinn) in den unteren Teil des Filters.

3. Schließen Sie den Gartenschlauchadapter an einen 
geeigneten Gartenschlauch mit Schnellkupplung 
an (nicht mitgeliefert). Befestigen Sie die 
Schnellkupplung am Gartenschlauchadapter, bis Sie 
ein deutliches Klicken hören (Abb. G). 

G-1 Gartenschlauchadapter

G-2 Typische Schnellkupplung

HINWEIS: Versuchen Sie nicht, den Gartenschlauchadapter 
anzuschließen, während er an der Unterseite des 
Ventilators montiert ist (Abb. G1).

4. Schließen Sie den Gartenschlauch an die 
Wasserleitung an.

5. Setzen Sie den Akku ein.

6. Drücken Sie den Hauptschalter, um den Ventilator 
einzuschalten.

7. Öffnen Sie den Wasserhahn vollständig; der Ventilator 
beginnt nun, Nebel zu erzeugen. 

HINWEIS: Der empfohlene maximale Arbeitsdruck von 80 
psi sollte nicht überschritten werden.

ANMERKUNG: Selbst wenn kein Strom vorhanden ist, 
beginnt der Ventilator, Nebel zu erzeugen, wenn der 
Wasserhahn aufgedreht wird.

8. Drücken Sie die Nebelmodustaste, um den 
Nebelmodus für bessere Ergebnisse auszuwählen.

ANMERKUNG: Die kleine Öffnung im 
Gartenschlauchadapter macht ihn bei hartem Wasser 
anfällig für Mineralablagerungen. Reinigen Sie den 
Adapter regelmäßig und verwenden Sie weißen Essig 
oder ein anderes Entkalkungsmittel, um die Ablagerungen 
zu entfernen.

Verwendung des Ventilators ohne Nebelfunktion
Dieses Produkt kann auch lediglich als Ventilator 
verwendet werden, ohne ihn ans Wasser anzuschließen. 
Wickeln Sie den Ansaugschlauch bei Nichtgebrauch 
immer in seinem Aufbewahrungsbereich auf (siehe 
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Abschnitt „TRANSPORT UND LAGERUNG“ in dieser 
Bedienungsanleitung), um ihn vor Beschädigung und 
Schmutz zu schützen.

KOMMUNIKATIONSTECHNIK
Um Informationen über unser gesamtes Angebot an 
verbundenen Produkten und Dienstleistungen (inklusive 
Verbindungsanweisungen) zu erhalten, scannen Sie bitte 
den QR-Code unten oder besuchen Sie 
www.egopowerplus.eu/connect.

SCHUTZ DER ELEKTRONIK
Wenn die Oszillationsfunktion aktiviert ist, der Ventilator 
sich jedoch nicht hin und her bewegt, zeigt die 
Oszillationsanzeige drei kontinuierlich blinkende grüne 
Lichter an. Dies soll Sie daran erinnern zu überprüfen, 
ob der Ventilatorkopf festsitzt, und eventuelle am 
Ventilatorkopf feststeckende Fremdkörper zu entfernen, 
bevor Sie die Funktion erneut starten.

Wenn die Nebelfunktion aktiviert ist, aber kein 
Wassernebel austritt:

◾ Die Wasserpumpe läuft kurz weiter und stoppt dann 
automatisch, um die Elektronik zu schützen.

◾ Die Nebelanzeige zeigt drei blinkende grüne Lichter an, 
um Sie auf Folgendes aufmerksam zu machen:

a. Überprüfen Sie, ob der Ansaugschlauch richtig ins 
Wasser eintaucht.

b. Überprüfen Sie, ob die Nebeldüse(n) verstopft 
ist/sind, und reinigen Sie sie, wie im Abschnitt 
„DÜSENREINIGUNG“ beschrieben.

c. Drücken Sie die Wahltaste für die Nebelbetriebsart, 
um die Nebelfunktion erneut zu aktivieren.

Wenn der Ladestand des Akkus niedrig ist, blinkt der 
Hauptschalter grün, um Sie daran zu erinnern, den Akku 
aufzuladen oder auszutauschen.

Wenn der Akku oder der Ventilator zu heiß ist, blinkt der 
Hauptschalter rot, um Sie aufzufordern, den Ventilator 
auszuschalten und den Akku oder den Ventilator abkühlen 
zu lassen, bis die Temperatur auf den empfohlenen 
Betriebstemperaturbereich gesunken ist, bevor Sie den 
Ventilator neu starten.

WARTUNG
 WARNUNG: Verwenden Sie für die Wartung nur 

baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile 
kann Unfälle und Schäden am Gerät hervorrufen. Um die 
Sicherheit und Zuverlässigkeit zu gewährleisten, sollten 
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern 
durchgeführt werden. 

 WARNUNG: Um ernsthafte Personenschäden 
zu vermeiden, entfernen Sie immer den Akku aus 
dem Produkt, wenn Sie das Gerät säubern oder 
Wartungsarbeiten vornehmen. 

ALLGEMEINE WARTUNG
Alle Wartungsarbeiten am Nebelventilator, die nicht 
ausdrücklich in dieser Wartungsanleitung aufgeführt 
sind, sollten von autorisiertem Kundendienstpersonal 
durchgeführt werden.

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Lösungsmittel 
vermeiden. Die verschiedenen handelsüblichen 
Lösungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an. 
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von 
Schmutz, Staub, Öl, Fett usw. 

 WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass 
Bremsflüssigkeit, Benzin, Mineralöl-Erzeugnisse, Kriechöle 
usw. nicht mit den Kunststoffteilen in Kontakt kommen. 
Chemikalien können Kunststoffe angreifen, schwächen 
oder zerstören, was zu schweren Verletzungen führen 
kann. 

 WARNUNG: Wenn Sie den Nebelventilator 
reinigen, tauchen Sie ihn NICHT in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

DÜSENREINIGUNG (Abb. H)

 WARNUNG: Um Wasserlecks vorzubeugen, müssen 
die Düsen sorgfältig gereinigt werden. Auslaufendes 
Wasser kann zu rutschigen Oberflächen führen und damit 
Rutsch- und Sturzgefahr oder Sachschäden hervorrufen. 

Unregelmäßige Sprühmuster oder Leckagen können auf 
eine verstopfte oder verschmutzte Düse zurückzuführen 
sein.

Düsen reinigen
1. Schalten Sie den Ventilator aus und nehmen Sie den 

Akkupack heraus. 

2. Entfernen Sie die verstopften Nebeldüsen aus dem 
vorderen Schutzgitter des Ventilatorgehäuses, indem 
Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen.
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3. Zerlegen Sie die Düsen in ihre Einzelteile.

4. Zum Entfernen von Fremdkörpern, durch die die 
Düsen verstopft oder verengt werden, spülen Sie 
die Düsenteile mit Wasser. Zum Entfernen von 
Kalkablagerungen werden die Düsenteile je nach 
Bedarf mit Haushaltsessig oder einem anderen 
Entkalker gereinigt.

5. Setzen Sie die Düsen wieder zusammen.

HINWEIS: Um Verstopfungen zu vermeiden, ist darauf 
zu achten, dass die Düsen genau wie in Abb. H gezeigt 
zusammengesetzt werden.

6. Bringen Sie die sauberen Düsen wieder am vorderen 
Schutzgitter an.

FILTERREINIGUNG (Abb. I)
Überzeugen Sie sich regelmäßig vom ordnungsgemäßen 
Zustand des Filters am Ende des Ansaugschlauchs. 

1. Schalten Sie den Ventilator aus und nehmen Sie den 
Akkupack heraus. 

2. Schrauben Sie den oberen Teil vom unteren Teil des 
Filters ab.

I-1 Unterer Teil I-3 Schwammgewebe

I-2 Metallsieb I-4 Oberer Teil

HINWEIS: Achten Sie beim Abschrauben des oberen 
Teils darauf, dass der untere Teil nicht in zwei Teile zerlegt 
wird. Der untere Teil muss zusammengesetzt bleiben, 
damit Sie das Metallnetz entfernen können.

3. Nehmen Sie das Schwammnetz aus dem oberen Teil 
und das Metallnetz aus dem unteren Teil heraus.

4. Spülen Sie das Metallnetz und das Schwammnetz 
aus oder ersetzen Sie es, falls erforderlich.

5. Setzen Sie den Filter wieder zusammen.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass das Metallnetz so 
eingesetzt ist, dass der erhöhte Rand nach außen zeigt, 
damit es beim nächsten Mal leichter herausgenommen 
werden kann.

REINIGUNG DES GARTENSCHLAUCHADAPTERS
Die kleine Öffnung im Gartenschlauchadapter macht 
ihn bei hartem Wasser anfällig für Mineralablagerungen. 
Reinigen Sie den Adapter regelmäßig und verwenden Sie 
weißen Essig oder ein anderes Entkalkungsmittel, um die 
Ablagerungen zu entfernen.

REINIGUNG DES VENTILATORGEHÄUSES (Abb. J 
und Abb. K) 
1. Schalten Sie den Ventilator aus und nehmen Sie den 

Akkupack heraus.

2. Verwenden Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher 
(nicht im Lieferumfang enthalten), um die acht 
Schrauben auf der Rückseite des Ventilatorgehäuses 
zu lösen und das vordere Schutzgitter zu entfernen.

J-1 Schraube (x 8)

J-2 Vorderes Schutzgitter

3. Halten Sie die Ventilatorblatteinheit fest, um zu 
verhindern, dass sie sich dreht, und drehen Sie die 
Blattsicherungsabdeckung im Uhrzeigersinn, um die 
Ventilatorblatteinheit von der Antriebswelle zu lösen.

K-1 Ventilatorblatteinheit

K-2 Sicherungsmutter

4. Ziehen Sie die Ventilatorblatteinheit von der 
Antriebswelle ab.

5. Reinigen Sie die Ventilatorflügel und das Innere des 
Gehäuses nach Bedarf.

6. Setzen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge 
wieder zusammen und achten Sie darauf, dass:

Die Markierung auf der Ventilatorblatteinheit ist mit 
der Querstange auf der Antriebswelle ausgerichtet.

TRANSPORT UND LAGERUNG (Abb. L)
◾ Entfernen Sie den Akku.

◾ Lüfter gründlich reinigen.

◾ Entleeren Sie den Ansaugschlauch und den Filter.

HINWEIS: Es ist unerlässlich, den Ventilator im Winter 
einzulagern, um die Pumpe, die Schläuche und andere 
Komponenten vor Frost zu schützen. Trennen Sie 
den Ansaugschlauch des Ventilators immer von 
der Wasserquelle und lassen Sie den Ventilator im 
Dauernebelmodus laufen, bis sich kein Restwasser 
mehr im Schlauch befindet, bevor Sie den Ventilator 
über den Winter einlagern.

◾ Sichern Sie den Ansaugschlauch und den Filter mit den 
Clips an der Unterseite des Ventilatorsockels.

◾ Schrauben Sie den Gartenschlauchadapter 
auf die Gewindebohrung an der Unterseite des 
Ventilatorsockels. 
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L-1 Gartenschlauchadapter

L-2 Clips

◾ Tragen Sie den Ventilator am oberen Griff oder an den 
seitlichen Griffen, wenn Sie ihn transportieren. 

◾ Bewahren Sie den Ventilator drinnen an einem gut 
belüfteten Ort auf.

◾ Halten Sie sie von korrosiven Mitteln wie 
Gartenchemikalien und Streusalz fern.

Schutz der Umwelt
Elektrogeräte, alte Akkus und Ladegeräte 
dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden!

Das Gerät muss einer offiziellen 
Recycling-Sammelstelle zur getrennten 
Entsorgung zugeführt werden. 
Elektrogeräte müssen bei einem 
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb 
abgegeben werden.
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STÖRUNGSBEHEBUNG

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Der Ventilator schaltet 
sich nicht ein.

◾ Der Akku ist nicht vollständig in das 
Gehäuse eingesetzt.

◾ Prüfen Sie, ob der Akku vollständig in 
das Gehäuse eingesetzt ist.

◾ Es besteht kein elektrischer Kontakt 
zwischen Nebelventilator und Akku.

◾ Nehmen Sie den Akku ab, prüfen Sie 
die Kontakte und schließen Sie den 
Akku wieder an.

◾ Der Akku ist entladen. ◾ Laden Sie den Akku auf.

◾ Akkupack oder Ventilator ist zu heiß. ◾ Schalten Sie den Ventilator aus 
und lassen Sie den Akku oder den 
Nebelventilator abkühlen, bis die 
Temperatur auf den empfohlenen 
Betriebstemperaturbereich gefallen ist.

Es wird kein Nebel 
erzeugt und drei grüne 
Lichter blinken auf der 
Nebelanzeige.

◾ Der Ansaugschlauch pumpt kein 
Wasser, wodurch der interne Schutz der 
elektrischen Pumpe im Ventilator aktiviert 
wird.

◾ Prüfen, dass sich genügend 
Wasser im Eimer befindet und der 
Ansaugschlauch richtig in das Wasser 
eintaucht. 

◾ Nebeldüse(n) wurde(n) während 
des Betriebs verstopft und die 
Schutzvorrichtung für die elektrische 
Pumpe wurde aktiviert.

◾ Düse(n) gemäß Abschnitt 
„DÜSENREINIGUNG“ reinigen und wie 
beschrieben wieder zusammensetzen.

Der Ventilator bewegt 
sich nicht mehr hin 
und her, und drei grüne 
Lichter blinken auf der 
Oszillationsanzeige.

◾ Der Ventilatorkopf klemmt beim Hin- und 
Herschwingen.

◾ Entfernen Sie alle Fremdkörper, 
die den Ventilatorkopf am Hin- und 
Herschwingen hindern.

GARANTIE
EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sämtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

 AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent être effectuées par un 
réparateur qualifié.

 AVERTISSEMENT : Veillez à lire et comprendre toutes les consignes de sécurité du présent mode d’emploi, y 
compris les symboles d’alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION », avant d’utiliser 
cet appareil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entraîner un choc électrique, un 
incendie et / ou de graves blessures. 

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS Y 
RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT.

SYMBOLES DE SÉCURITÉ
 AVERTISSEMENT : L’utilisation de tout appareil peut entraîner la projection d’objets étrangers dans vos yeux, ce 

qui peut provoquer des lésions oculaires graves. Avant de commencer à utiliser l’appareil, portez toujours un masque 
de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales et une visière complète si nécessaire. Nous vous 
recommandons de porter un masque de sécurité à vision panoramique par-dessus des lunettes de vue ou des lunettes 
de sécurité standards avec des protections latérales. 

Alerte de sécurité
Pour réduire le risque de blessures, l’utilisateur 
doit lire et comprendre le manuel d’utilisation 
avant d’utiliser ce produit.

XX
Niveau de puissance acoustique garanti. 
Émission de bruit dans l’environnement 
conformément à la directive CE.

Symbole Bluetooth®

Les produits électriques usagés ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères. 
Apportez-les dans un centre de recyclage 
agréé.

Ce produit est conforme aux directives CE 
applicables.

Courant continu
Cette machine est conforme à la législation 
britannique applicable.

IPX4 Protection contre les éclaboussures d’eau

Traduction de la notice d’origine



LITHIUM-ION 56 VOLTS VENTILATEUR DE BRUMISATION SANS FIL — FN1000E 27

FR

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ
 AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques 

d’incendie, de choc électrique ou de blessures :

◾ Description de votre ventilateur brumisateur. Lisez 
attentivement le manuel d’utilisation. Renseignez-
vous sur les applications et les limites d’utilisation 
du ventilateur, ainsi que sur les dangers potentiels 
spécifiques intrinsèques à ce ventilateur. Le respect 
de cette règle permet de réduire les risques de choc 
électrique, d’incendie et de blessures graves. 

◾ Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés.

◾ Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

◾ Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance

SÉCURITÉ DE L’AIRE DE TRAVAIL
◾ N’utilisez pas le ventilateur dans des atmosphères 

explosives, par exemple en présence de liquides, 
de gaz ou de poussières inflammables.

◾ Veillez à ce que les enfants et les autres personnes 
restent éloignés pendant l’utilisation d’un appareil 
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire 
perdre le contrôle de l’outil.

◾ Soyez prudent(e) lors de l’utilisation dans des 
conditions de grands vents. Les vents peuvent 
déplacer la brume vers des câbles ou des appareils 
électriques.

◾ N’exposez pas l’appareil à la pluie ou à des 
conditions humides. Si de l’eau pénètre dans un 
appareil, ceci accroît le risque de choc électrique.

SÉCURITÉ DES PERSONNES
◾ Faites preuve de vigilance et de concentration 

sur ce que vous faites et exercez votre bon sens 
lors de l’utilisation d’un appareil. N’utilisez pas 
l’appareil en cas de fatigue ou de mauvaise 
humeur ni sous l’emprise d’alcool, de drogues ou 
de médicaments. Un moment d’inattention pendant 
l’utilisation peut provoquer des blessures corporelles 
graves. 

◾ Évitez les démarrages accidentels. Vérifiez que 
l’interrupteur est dans la position arrêt avant de 

brancher l’outil à la batterie, de saisir l’appareil 
ou de le porter. Porter l’appareil avec le doigt sur 
l’interrupteur ou le raccorder à l’électricité alors que 
l’appareil est en position marche augmente le risque 
d’accident. 

◾ Retirez toutes les clés de réglage et de serrage 
avant de mettre l’appareil en marche. Une clé de 
réglage ou de serrage laissée sur une pièce rotative de 
l’appareil peut provoquer des blessures corporelles. 

◾ N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles 
d’accès. Conservez en permanence un bon appui et 
un bon équilibre. Cela permet un meilleur contrôle de 
l’appareil en cas de situations inattendues.

◾ Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de 
vêtement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux 
et vos vêtements éloignés des pièces mobiles. Les 
vêtements amples, les bijoux et les cheveux longs 
peuvent se prendre dans les pièces mobiles. 

◾ Vérifiez que tous les raccords sont bien fixés avant 
de faire fonctionner l’appareil.

◾ Continuez à respecter les consignes de sécurité 
même si vous vous sentez familiarisé(e) à 
l’utilisation de l’appareil.  La négligence peut 
provoquer de graves blessures en une fraction de 
seconde. 

UTILISATION ET ENTRETIEN
◾ N’utilisez pas l’appareil si son interrupteur 

marche/arrêt ne permet pas de l’allumer et de 
l’éteindre. Tout appareil qui ne peut pas être contrôlé 
avec son interrupteur marche/arrêt est dangereux et 
doit être réparé. 

◾ Déconnectez la batterie de l’appareil avant 
d’effectuer un réglage, de changer un accessoire 
ou de ranger l’appareil. Cette mesure de sécurité 
préventive permet de réduire le risque de démarrage 
accidentel de l’appareil. 

◾ Conservez l’appareil à l’arrêt hors de portée des 
enfants et ne laissez pas des personnes non 
familiarisées avec l’appareil ou ces consignes 
utiliser l’appareil. Les appareils électriques 
sont dangereux dans les mains de personnes 
inexpérimentées. 

◾ Entretenez l’appareil et les accessoires. Contrôlez 
le ventilateur pour vérifier qu’aucune pièce mobile 
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune pièce 
n’est cassée et pour repérer tout autre problème 
qui pourrait affecter son fonctionnement. S’il est 
endommagé, faites réparer l’appareil avant de 
l’utiliser. De nombreux accidents sont dus à des 
appareils mal entretenus. 
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◾ Utilisez l’appareil, ses accessoires et toutes 
les autres pièces conformément aux présentes 
consignes, en prenant en compte les conditions 
d’utilisation et le travail à effectuer. L’utilisation 
de l’appareil à d’autres finalités que celles pour 
lesquelles il a été conçu peut engendrer des situations 
dangereuses. 

◾ Maintenez les poignées et surfaces de préhension 
propres, sèches et exemptes d’huile et de graisse. 
Des poignées et surfaces de préhension glissantes ne 
permettent pas de tenir et de contrôler l’appareil de 
manière sûre en cas de situations inattendues. 

 AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque 
d’incendie ou de choc électrique, n’utilisez pas ce 
ventilateur avec un régulateur de vitesse à semi-
conducteur.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE DE 
L’APPAREIL
◾ Rechargez la batterie exclusivement avec le chargeur 

spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté à un type 
de batterie en particulier peut présenter un risque 
d’incendie s’il est utilisé avec un type de batterie 
différent. 

◾ Utilisez l’appareil uniquement avec la batterie indiquée. 
L’utilisation de toute autre batterie peut engendrer un 
risque de blessures et d’incendie.

◾ Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit être 
rangée à l’écart de tout objet métallique, tel que 
les trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis 
et tous les autres petits objets métalliques pouvant 
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit 
les bornes de la batterie peut provoquer des brûlures 
et un incendie. 

◾ Si la batterie est soumise à des conditions 
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en 
échapper. Évitez tout contact avec ce liquide. En 
cas de contact accidentel, rincez à grande eau. En 
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre 
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la 
batterie peut provoquer des irritations et des brûlures. 

◾ N’utilisez pas une batterie ou un appareil 
endommagé ou modifié. Les batteries modifiées 
ou endommagées peuvent avoir un comportement 
imprévisible susceptible de provoquer un incendie, une 
explosion ou un risque de blessure. 

◾ N’exposez pas la batterie ou l’appareil à des 
flammes ou à une température excessive. 
L’exposition au feu ou à des températures supérieures 
à 130 °C peut provoquer une explosion. 

◾ Respectez toutes les consignes de recharge 
et ne rechargez pas la batterie ou l’appareil 
hors de la plage de température spécifiée dans 
le mode d’emploi. La recharge incorrecte ou à 
des températures hors de la plage spécifiée peut 
endommager la batterie et accroître le risque 
d’incendie. 

RÉPARATION
◾ Faites réparer votre appareil par un professionnel 

qui n’utilisera que des pièces de rechange 
identiques. Ceci permet de garantir la sûreté de 
l’appareil. 

◾ Ne réparez jamais les batteries endommagées. La 
réparation des batteries doit toujours être effectuée par 
le fabricant ou des réparateurs agréés. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LE VENTILA-
TEUR BRUMISATEUR SANS FIL
◾ Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par 

des personnes (y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, 
par l’intermédiaire d’une personne responsable de 
leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions 
préalables concernant l’utilisation de l’appareil.

◾ Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

◾ Le ventilateur ne doit jamais être utilisé comme un 
jouet. Une supervision étroite est nécessaire quand 
l’outil est utilisé par ou à proximité d’enfants.

◾ Les enfants peuvent tomber dans un seau et s’y 
noyer. Tenez les enfants éloignés des seaux contenant 
ne serait-ce qu’une petite quantité de liquide.

◾ Utilisez UNIQUEMENT de l’eau propre et froide.

◾ N’utilisez pas ce ventilateur brumisateur pour 
pulvériser des pesticides, des engrais liquides, 
des produits chimiques ou tout liquide autre que 
de l’eau propre. Répandre ces substances peut 
provoquer des blessures graves chez l’opérateur et les 
passants. 

◾ Ne dirigez jamais la brume ou l’eau vers des câbles 
ou des appareils électriques.

◾ Assurez-vous que le couvercle du compartiment 
de la batterie est complètement fermé pour éviter 
que l’eau n’entre en contact avec la batterie ou ne 
pénètre dans son port.  

◾ Veillez à ce que l’appareil et sa poignée restent 
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propres, secs et exempts d’huile et de graisse. 
Utilisez toujours un chiffon propre pour nettoyer 
l’appareil. N’utilisez jamais de liquide de frein, 
d’essence, de produit à base de pétrole ni de 
solvant agressif pour nettoyer votre ventilateur. Le 
respect de cette règle permet de réduire le risque de 
perte de contrôle et de détérioration du plastique du 
boîtier. 

◾ Les batteries peuvent exploser en présence d’une 
source d’embrasement, par exemple une flamme 
pilote. Pour réduire le risque de blessure corporelle 
grave, n’utilisez jamais aucun produit sans fil 
en présence d’une flamme nue. Une batterie qui 
explose peut projeter des débris et des substances 
chimiques. En cas d’exposition, rincez immédiatement 
à grande eau. 

◾ Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-le 
fréquemment et servez-vous-en pour informer les 
autres personnes souhaitant utiliser ce ventilateur. 
Si vous prêtez cet appareil à un tiers, prêtez-lui 
également ce manuel pour éviter une utilisation 
incorrecte du produit et le risque de blessures 
potentielles. 

◾ Ayez conscience qu’un taux d’humidité élevé peut 
favoriser la croissance d’organismes biologiques dans 
l’environnement.

◾ Ne laissez pas la zone autour du ventilateur 
brumisateur devenir humide ou mouillée. En cas 
d’humidité, réduisez la puissance du ventilateur 
brumisateur. Si la puissance du ventilateur brumisateur 
ne peut pas être réduite, utilisez l’humidificateur par 
intermittence. Ne laissez pas les matériaux absorbants, 
tels que la moquette, les rideaux, les draperies ou les 
nappes, devenir humides. 

◾ Ne laissez jamais d’eau dans le réservoir lorsque 
l’appareil n’est pas utilisé.

◾ Videz et nettoyez le ventilateur brumisateur avant de 
le ranger. Nettoyez l’humidificateur avant la prochaine 
utilisation.

 AVERTISSEMENT : Les micro-organismes qui 
peuvent être présents dans l’eau ou dans l’environnement 
où l’appareil est utilisé ou stocké, peuvent se développer 
dans le réservoir d’eau et être projetés dans l’air en 
entraînant des risques très graves pour la santé lorsque 
l’eau n’est pas renouvelée et que le réservoir n’est pas 
correctement nettoyé tous les 3 jours. 

Les batteries rechargeables doivent être retirées de 
l’appareil avant d’être chargées.

◾ Les piles épuisées doivent être retirées de l’appareil et 
éliminées en toute sécurité.

◾ Si l’appareil doit être stocké pendant une période 
prolongée, retirez-en la batterie.

◾ Les bornes d’alimentation ne doivent pas être mises 
en court-circuit.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

SPÉCIFICATIONS
Tension nominale 56V 

Diamètre de pale de 
ventilateur

25,4 cm

Réglages de la vitesse du 
ventilateur

6 (dont "Turbo")

Max. Volume d’air 2880 m³/h

Max. Vitesse de l’air 32,2 km/h

Angle d’oscillation 60°, 120°, 180°

Volume d’eau de brumisation

Haut : 5,7 L/h

Moyen : 4,9 L/h

Basse : 2,5 L/h

Poids (sans batterie) 4,7 kg

Température de stockage 
recommandée

4°C–40°C

Bande de fréquence de 
fonctionnement Bluetooth

2402-2480 MHz

Puissance de transmission 
Bluetooth maximale

4 dBm

◾ La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée 
selon une procédure conforme à une méthode de test 
standardisée et peut servir pour comparer différents 
appareils;

◾ La valeur totale des vibrations déclarée peut également 
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de 
l’exposition.

REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de l’utilisation 
réelle de l’appareil peut être différent de la valeur 
déclarée totale en fonction de la manière dont l’appareil 
est utilisé ; pour se protéger, l’utilisateur doit porter des 
gants et des protections auditives en conditions réelles 
d’utilisation.
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CONTENU DE L’EMBALLAGE (FIG. A1)

DESCRIPTION
DESCRIPTION DE VOTRE SOUFFLEUR (Images A1 et A2)
1. Panneau de commande (Fig. A2)

2. Cadre d’oscillation

3. Buse de brumisation

4. Poignée supérieure

5. Boîtier de ventilateur

6. Poignée latérale

7. Compartiment de la batterie

8. Contacts électriques

9. Bouton de déblocage de la batterie

10. Adaptateur de tuyau d’arrosage

11. Filtre

12. Tube d’admission

13. Boutons de réglage de la vitesse de l’air

14. Bouton TURBO

15. Témoin TURBO

16. Indicateur de brumisation

17. Bouton de mode de brumisation

18. Bouton de mise en marche

19. Indicateur de vitesse de l’air

20. Indicateur d’oscillation

21. Bouton du mode d’oscillation

ASSEMBLAGE
 AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs pièces sont 

manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant 
que toutes les pièces n’ont pas été remplacées. Utilisez 
cet outil avec des pièces endommagées ou manquantes 
peut provoquer des blessures corporelles graves.

 AVERTISSEMENT : N’essayez pas de modifier ce 
produit ni de créer des accessoires non recommandés 
pour être utilisés avec ce produit. De tels modifications et 
changements constituent un usage impropre et peuvent 
engendrer des situations dangereuses pouvant conduire à 
des blessures corporelles graves.

 AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage 
accidentel pouvant provoquer des blessures graves, 
retirez toujours la batterie de la machine avant 

d’assembler des pièces.

◾ Ce produit a été expédié intégralement assemblé.

◾ Sortez précautionneusement l’outil et ses accessoires 
de l’emballage. Vérifiez qu’il ne manque aucune des 
pièces listées dans le «Contenu de l’emballage».

◾ Inspectez la machine soigneusement pour vérifier 
qu’aucun bris ou dommage ne s’est produit au cours 
de l’expédition.

◾ Ne jetez pas les éléments d’emballage tant que vous 
n’avez pas soigneusement inspecté le produit et que 
vous ne l’avez pas utilisé de manière satisfaisante.

◾ Si une pièce est endommagée ou manquante, 
retournez le produit à son lieu d’achat.

FONCTIONNEMENT
 AVERTISSEMENT : Veillez à ne pas devenir moins 

prudent(e) au fur et à mesure que vous vous familiarisez 
avec cet outil. Gardez à l’esprit qu’une fraction de 
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des 
blessures graves.

 AVERTISSEMENT : Afin d’éviter tout démarrage 
accidentel pouvant entraîner de graves blessures, retirez 
toujours la batterie du ventilateur avant de procéder à 
l’entretien, aux réglages, au nettoyage, au changement 
d’accessoires ou avant de laisser l’appareil inutilisé. 

 AVERTISSEMENT : N’utilisez aucun accessoire ou 
pièce non recommandé par le fabricant de ce produit. 
L’utilisation d’accessoires ou de pièces non recommandés 
peut provoquer des blessures corporelles graves. 

Avant chaque utilisation, inspectez le produit complet 
à la recherche de pièces endommagées, manquantes 
ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons, 
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et 
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que 
toutes les pièces manquantes ou endommagées n’ont pas 
été remplacées.

APPLICATIONS
Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés 
ci-dessous :

◾ Ventilation générale dans la plupart des applications 
domestiques.

◾ Ventilation extérieure reliée à une source d’eau.

REMARQUE : Le produit ne doit être utilisé qu’à la 
finalité pour laquelle il a été conçu. Toute autre utilisation 
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est considérée comme inappropriée.

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les 
chargeurs EGO listés sur la Fig. A3.

REMARQUE : Rechargez la batterie au maximum avant 
de l’utiliser pour la première fois.

Insertion
Alignez les nervures de la batterie avec les fentes de 
montage et enfoncez la batterie dans le compartiment 
jusqu’à entendre un déclic (Fig. B1).

Retrait
Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et 
retirez la batterie (Fig. B2).

 AVERTISSEMENT : Soyez toujours conscient de la 
position de vos pieds, des enfants et des animaux quand 
vous appuyez sur les boutons de déverrouillage de la 
batterie. Risque de blessures graves en cas de chute de la 
batterie. Ne retirez JAMAIS la batterie depuis une hauteur.

DÉMARRAGE/ARRÊT DU VENTILATEUR

REMARQUE : Le réglage par défaut de la vitesse de l’air 
est le niveau 3. Le ventilateur enregistre le dernier réglage 
de vitesse d’air utilisé et y revient au redémarrage. Le 
réglage du turbo ne sera pas sauvegardé.

REMARQUE : Les réglages de la brumisation et de 
l’oscillation ne seront pas sauvegardés et, par défaut, ils 
seront désactivés à chaque démarrage du ventilateur.

Panneau de commande (Fig. A2)

Bouton de mise en marche
◾ Appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt pour 

allumer le ventilateur.

◾ Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton marche/
arrêt pour éteindre le ventilateur.

Réglage de la vitesse de l’air

Vitesse normale de l’air
◾ Appuyez sur le bouton de réglage de vitesse « + » pour 

accélérer la vitesse de l’air et appuyez sur le bouton 
« – » pour la diminuer. Il existe 5 niveaux de vitesse.

◾ L’indicateur de vitesse de l’air affiche des voyants verts 
correspondant à la vitesse actuelle.

Mode TURBO

REMARQUE : En mode « TURBO », le ventilateur atteint 
sa vitesse d’air maximale. 

◾ Appuyez sur le bouton « TURBO », l’indicateur TURBO
s’allume en vert et le ventilateur passe en mode « TURBO », 
c’est-à-dire à la vitesse d’air la plus élevée.

◾ En mode « TURBO », réappuyez sur le bouton « TURBO », 
l’indicateur TURBO s’éteint et le ventilateur reprend sa 
vitesse précédente.

◾ En mode « TURBO », appuyez sur le bouton « - », 
l’indicateur TURBO s’éteint et le ventilateur passe à la 
vitesse 5.

FONCTION D’OSCILLATION (FIG. C) 
◾ Appuyez une fois sur le bouton d’oscillation pour 

démarrer la fonction d’oscillation de la tête du 
ventilateur, l’indicateur d’oscillation allume le voyant 
vert du bas et la tête du ventilateur tournera de 60° 
d’un côté à l’autre (de -30° à 30°). 

◾ Appuyez une deuxième fois sur le bouton d’oscillation, 
l’indicateur d’oscillation allume deux voyants verts, 
indiquant l’activation de la plage d’oscillation de 120° 
(de -60° à 60°).

◾ Appuyez une troisième fois sur le bouton d’oscillation, 
l’indicateur d’oscillation allume trois voyants verts, 
indiquant l’activation de la plage d’oscillation de 180° 
(de -90° à 90°).

◾ Pour désactiver la fonction d’oscillation, appuyez une 
quatrième fois sur le bouton d’oscillation.

RÉGLAGE DE L’ANGLE DU VENTILATEUR (FIG. D) 
La tête du ventilateur peut être réglée sur plusieurs 
angles de -30° à 90°. Pour régler la direction de la brume 
ou du flux d’air, saisissez le ventilateur par la poignée 
supérieure et inclinez la tête du ventilateur vers l’avant ou 
vers l’arrière.

FONCTION BRUMISATION

Bouton de mode de brumisation
◾ Appuyez une fois sur le bouton du mode de 

brumisation, l’indicateur de brumisation allume trois 
voyants verts, qui indiquent le mode de brumisation 
continue à fort débit : brumisation d’un fort débit d’eau 
continu.

◾ Appuyez encore sur le bouton de mode de brumisation 
et l’indicateur de brumisation affiche deux voyants 
verts, c’est le mode de brumisation « continu », c’est-
à-dire une brumisation permanente sans interruption.

◾ Appuyez une troisième fois sur le bouton du mode 
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de brumisation, l’indicateur de brumisation allume le 
voyant vert du bas, qui indique le mode de brumisation 
« intermittent » - brumisation pendant 10 secondes 
toutes les 10 secondes.

REMARQUE : Quelques secondes peuvent s’écouler 
avant que de la brume ne sorte des buses de brumisation 
la première fois. Ce délai est dû au temps nécessaire à 
l’eau pour parvenir aux buses depuis le tube d’admission. 

◾ Lorsque la brumisation est en mode intermittent, 
réappuyez sur le bouton du mode de brumisation, les 
voyants de brumisation s’éteignent et la brumisation 
s’arrête.

REMARQUE : Une fois la brumisation terminée, 
débranchez le tube d’admission du ventilateur de la 
source d’arrivée d’eau et faites fonctionner le ventilateur 
en mode de brumisation continue jusqu’à ce que toute 
l’eau soit évacuée du tube. Ceci permet d’éviter que l’eau 
résiduelle dans le tube ne provoque une brume inattendue 
lorsque le ventilateur est remis en marche. 

Utilisation du ventilateur avec un seau d’eau ou un 
autre récipient (non inclus) (Fig. E)

 AVERTISSEMENT : Les enfants peuvent tomber 
dans un seau et s’y noyer. Tenez les enfants éloignés des 
seaux contenant même une petite quantité de liquide. 

REMARQUE : Nettoyez le seau avec de l’eau et du savon 
avant chaque utilisation.

1. Déconnectez la batterie.

2. Placez le seau sur une surface plane et horizontale.

3. Ajoutez UNIQUEMENT de l’eau propre et froide dans 
le seau. Ne remplissez pas le seau à ras bord.

4. Plongez l’extrémité filtrante du tube d’admission 
dans l’eau.

REMARQUE : Ne pliez pas le tube d’admission et 
assurez-vous toujours que l’eau s’écoule sans problème 
dans le tube.

5. Installez la batterie.

6. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour mettre le 
ventilateur en marche.

7. Appuyez sur le bouton du mode de brumisation pour 
démarrer la brumisation.

Raccordement du ventilateur à un robinet d’eau 
(Fig. F et Fig. G)
1. Dévissez la partie supérieure du filtre dans le sens 

inverse des aiguilles d’une montre et détachez-la de 

la partie inférieure (Fig. F). 

F-1 Partie inférieure du filtre

F-2 Partie supérieure du filtre

REMARQUE : Assurez-vous que la partie inférieure n’est 
pas séparée en deux parties lors de la déconnexion de 
la partie supérieure et reste dans son ensemble pour le 
raccordement à l’adaptateur de tuyau d’arrosage. 

2. Dévissez (dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre) l’adaptateur de tuyau d’arrosage rangé 
au bas du ventilateur. Vissez-la (dans le sens des 
aiguilles d’une montre) dans la partie inférieure du 
filtre.

3. Raccordez l’adaptateur de tuyau d’arrosage à un 
tuyau d’arrosage approprié avec un raccord rapide 
(non fourni). Fixez le raccord rapide à l’adaptateur 
de tuyau d’arrosage jusqu’à entendre un déclic 
clairement audible (Fig. G). 

G-1 Adaptateur de tuyau d’arrosage

G-2 Coupleur rapide typique

REMARQUE : N’essayez pas de raccorder l’adaptateur 
de tuyau d’arrosage lorsqu’il est monté sur le bas du 
ventilateur (Fig. G1).

4. Raccordez le tuyau d’arrosage à la conduite d’eau.

5. Installez la batterie.

6. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour mettre le 
ventilateur en marche.

7. Ouvrez à fond le robinet d’eau, le ventilateur 
commencera à brumiser. 

REMARQUE : La pression de travail maximale 
recommandée ne doit pas dépasser 80 psi.

REMARQUE : Même hors tension, le ventilateur 
commencera à brumiser lorsque le robinet d’eau sera 
ouvert.

8. Appuyez sur le bouton du mode de brumisation pour 
sélectionner ce mode pour de meilleurs résultats de 
travail.

REMARQUE : La petite ouverture dans l’adaptateur 
du tuyau d’arrosage le rend vulnérable aux eaux dures 
et à l’accumulation de dépôts minéraux. Nettoyez 
fréquemment l’adaptateur et utilisez du vinaigre blanc ou 
un autre agent détartrant pour éliminer les dépôts.
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Utilisation du ventilateur sans brumisation
Si vous le souhaitez, ce produit peut être utilisé comme 
un ventilateur uniquement, lorsqu’il n’est pas relié à 
une source d’eau. Quand vous avez fini de l’utiliser, 
enroulez toujours le tube d’admission dans son 
espace de rangement (voir la section « TRANSPORT 
ET RANGEMENT » du présent mode d’emploi) pour le 
protéger des dommages et de la contamination.

TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION
Pour plus d’informations sur notre gamme complète de 
produits et services connectés, y compris les instructions 
de connexion, veuillez scanner le code QR ci-dessous ou 
consultez  
www.egopowerplus.eu/connect.

PROTECTION DES ÉLÉMENTS ÉLECTRONIQUES
Si la fonction d’oscillation est activée et si le ventilateur 
n’oscille pas, l’indicateur d’oscillation affiche trois voyants 
verts clignotant en continu pour vous rappeler de vérifier 
si la tête du ventilateur est bloquée et d’enlever les 
éventuels corps étranger collés sur la tête du ventilateur 
avant de redémarrer la fonction.

Lorsque la fonction de brumisation est activée mais 
qu’aucune brume n’est produite :

◾ La pompe à eau continue de fonctionner pendant un 
court instant, puis s’arrête automatiquement pour 
protéger l’électronique interne.

◾ Les trois voyants verts de l’indicateur de brumisation 
clignotent en continu pour vous alerter qu’il faut :

a. Vérifier si le tube d’admission est correctement 
immergé dans l’eau.

b. Vérifier qu’aucune buse de brumisation n’est 
bouchée, sinon nettoyez-la comme indiqué au 
chapitre « ENTRETIEN DES BUSES ».

c. Appuyez sur le bouton de sélection du mode de 
brumisation pour relancer la brumisation.

Lorsque la batterie est bientôt épuisée, le bouton marche/
arrêt clignote en vert pour vous rappeler de charger ou de 
changer la batterie.

Lorsque la batterie ou le ventilateur chauffe trop, le 
bouton marche/arrêt clignote en rouge pour vous 
avertir d’éteindre le ventilateur et de laisser la 

batterie ou le ventilateur refroidir jusqu’à ce que la 
température descende dans la plage de température de 
fonctionnement recommandée avant de redémarrer le 
ventilateur.

ENTRETIEN
 AVERTISSEMENT : La machine ne doit être 

réparée qu’avec des pièces de rechange identiques. 
L’utilisation de toute autre pièce peut présenter un danger 
ou détériorer le produit. Pour garantir la sécurité et la 
fiabilité, toutes les réparations doivent être effectuées par 
un réparateur qualifié. 

 AVERTISSEMENT : Pour vous prémunir contre 
des blessures corporelles graves, retirez toujours la 
batterie de l’outil avant toute opération de nettoyage ou 
d’entretien. 

ENTRETIEN GÉNÉRAL
Tous les travaux d’entretien sur le ventilateur brumisateur, 
autres que ceux énumérés dans les présentes consignes 
d’entretien, doivent être réalisés par des professionnels.

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pièces 
en plastique. La plupart des plastiques peuvent être 
détériorés par de nombreux types de solvants vendus 
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour 
enlever les saletés, les poussières, l’huile, la graisse, etc. 

 AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les pièces 
en plastique de l’outil n’entrent jamais en contact avec 
du liquide de frein, de l’essence, des produits à base 
de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques 
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les pièces en 
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles 
graves. 

 AVERTISSEMENT : Lors du nettoyage du 
ventilateur brumisateur, NE L’IMMERGEZ PAS dans de 
l’eau ni dans aucun autre liquide.

ENTRETIEN DES BUSES (Fig. H)

 AVERTISSEMENT : Veillez à ce que l’entretien 
des buses de brumisation soit effectué correctement 
pour éviter les fuites d’eau. Ces fuites peuvent rendre 
la surface glissante et créer un risque de glissade et de 
chute ou causer des dommages matériels. 

Des motifs de brouillard irréguliers ou des fuites peuvent 
être la conséquence d’une buse obstruée ou sale.
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Pour déboucher les buses
1. Éteignez le ventilateur et retirez la batterie. 

2. Enlevez les buses de brumisation obstruées de la 
grille de protection avant du boîtier du ventilateur en 
les faisant tourner dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre.

3. Démontez chaque buse concernée en pièces 
détachées.

4. Pour éliminer la saleté qui obstrue les buses, rincez 
les différentes pièces des buses avec de l’eau. Pour 
éliminer l’accumulation de tartre, nettoyez les pièces 
de la buse avec du vinaigre blanc ou un autre produit 
détartrant si nécessaire.

5. Remontez les buses.

REMARQUE : Afin d’éviter toute obstruction, veillez à ce 
que la buse soit assemblée exactement comme indiqué 
sur la figure H.

6. Refixez les buses propres sur la grille de protection 
avant.

ENTRETIEN DU FILTRE (Fig. I)
Examinez régulièrement le filtre à l’extrémité du tube 
d’admission pour vous assurer qu’il est en bon état. 

1. Éteignez le ventilateur et retirez la batterie. 

2. Dévissez la partie supérieure de la partie inférieure 
du filtre.

I-1 Partie inférieure I-3 Maillage

I-2 Treillis métallique I-4 Partie supérieure

REMARQUE : Lors du dévissage de la partie supérieure, 
veillez à ce que la partie inférieure ne soit pas séparée en 
deux parties. La partie inférieure doit rester assemblée 
afin de permettre le retrait du treillis métallique.

3. Retirez le maillage de la partie supérieure et la maille 
métallique de la partie inférieure.

4. Rincez le treillis métallique et le maillage ou 
remplacez-les si nécessaire.

5. Remontez le filtre.

REMARQUE : Assurez-vous que le treillis métallique est 
assemblé avec le bord surélevé orienté vers l’extérieur 
pour faciliter le démontage la fois d’après.

ENTRETIEN DE L’ADAPTATEUR DE TUYAU 
D’ARROSAGE
La petite ouverture dans l’adaptateur du tuyau d’arrosage 

le rend vulnérable aux eaux dures et à l’accumulation de 
dépôts minéraux. Nettoyez fréquemment l’adaptateur et 
utilisez du vinaigre blanc ou un autre agent détartrant 
pour éliminer les dépôts.

ENTRETIEN DU BOÎTIER DU VENTILATEUR (Fig. J & 
Fig. K) 
1. Éteignez le ventilateur et retirez la batterie.

2. Utilisez un tournevis cruciforme (non inclus) 
pour dévisser les huit vis à l’arrière du boîtier du 
ventilateur afin de retirer la grille de protection avant.

J-1 Vis (x8)

J-2 Grille de protection avant

3. Maintenez le bloc des pales du ventilateur pour 
l’empêcher de tourner et tournez le couvercle de 
verrouillage des pales du ventilateur dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour libérer le bloc de l’arbre.

K-1 Bloc des pales du ventilateur

K-2 Couvercle de blocage

4. Retirez le bloc des pales du ventilateur.

5. Nettoyez la pale du ventilateur et l’intérieur du boîtier 
le cas échéant.

6. Remontez-les dans l’ordre inverse et assurez-vous 
que :

La marque sur le bloc des pales du ventilateur est 
alignée avec la barre transversale sur l’arbre.

TRANSPORT ET RANGEMENT (Fig. L)
◾ Retirez la batterie.

◾ Nettoyez soigneusement le ventilateur.

◾ Videz le tube d’admission et le filtre.

REMARQUE : L’hivernage du ventilateur est essentiel 
pour le protéger des températures négatives qui 
peuvent endommager la pompe, les tuyaux et d’autres 
composants. Débranchez toujours le tube d’admission 
du ventilateur de la source d’arrivée d’eau et faites 
fonctionner le ventilateur en mode de brumisation 
continue jusqu’à ce qu’il n’y ait plus d’eau résiduelle 
dans le tube avant de ranger le ventilateur pour l’hiver.

◾ Fixez le tube d’admission et le filtre à l’aide des clips 
situés sous la base du ventilateur.

◾ Vissez l’adaptateur de tuyau d’arrosage sur le trou de 
rangement fileté situé au bas de la base du ventilateur. 
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L-1 Adaptateur de tuyau d’arrosage

L-2 Attaches

◾ Transportez le ventilateur en le tenant par la poignée 
supérieure ou les poignées latérales lors du transport. 

◾ Rangez le ventilateur à l’intérieur, dans un endroit bien 
aéré.

◾ Veillez à ce qu’il reste à l’écart de produits corrosifs, 
par exemple les produits chimiques de jardinage et les 
sels de déverglaçage.

Protection de l’environnement
Ne jetez pas les équipements électriques, 
les batteries et les chargeurs usagés 
avec les ordures ménagères !

Apportez ce produit chez un recycleur 
agréé et rendez-le disponible pour une 
collecte séparée. Les outils électriques 
doivent être amenés dans un centre de 
recyclage pour assurer le respect de 
l’environnement.
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GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

Le ventilateur 
brumisateur ne 
démarre pas.

◾ La batterie n’est pas complètement 
insérée dans le boîtier.

◾ Vérifiez si la batterie est complètement 
insérée dans le boîtier.

◾ Aucun contact électrique entre le 
ventilateur brumisateur et la batterie.

◾ Retirez la batterie, inspectez les 
contacts, puis réinsérez la batterie.

◾ La batterie est déchargée. ◾ Rechargez la batterie.

◾ La batterie ou le ventilateur est trop 
chaud.

◾ Éteignez le ventilateur brumisateur 
et laissez refroidir la batterie ou 
le ventilateur jusqu’à ce que la 
température descende dans la plage 
de température de fonctionnement 
recommandée.

Il n’y a pas de brume 
et les trois voyants 
verts de l’indicateur de 
brumisation clignotent.

◾ Le tube d’admission ne pompe pas d’eau, 
activant la protection interne de la pompe 
électrique à l’intérieur du ventilateur.

◾ Assurez-vous qu’il y a suffisamment 
d’eau dans le seau et que le tube 
d’admission est correctement 
immergé dans l’eau. 

◾ La ou les buses de brumisation se sont 
bouchées pendant le fonctionnement, 
activant la protection interne de la pompe 
électrique.

◾ Nettoyez la ou les buses conformément 
au chapitre « ENTRETIEN DES BUSES » et 
remontez-les en suivant les consignes.

Le ventilateur 
cesse d’osciller et 
les trois voyants 
verts de l’indicateur 
d’oscillation clignotent.

◾ La tête du ventilateur se bloque pendant 
l’oscillation.

◾ Retirez les éventuels corps étrangers 
qui empêchent la tête du ventilateur 
d’osciller.

GARANTIE
POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter l’intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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¡LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

 ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas 
únicamente un técnico cualificado.

 ADVERTENCIA: Asegúrese de leer y comprender todas las instrucciones de seguridad de este manual del usuario, 
incluidos todos los símbolos de aviso sobre seguridad, como «PELIGRO», «ADVERTENCIA» y «PRECAUCIÓN», antes de 
utilizar este aparato. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuación existe riesgo de incendio, 
electrocución y lesiones graves. 

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

SÍMBOLOS DE SEGURIDAD
 ADVERTENCIA: Cuando se utiliza cualquier aparato, es posible que salgan despedidos objetos que podrían causar 

lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar el aparato, póngase siempre gafas de seguridad, gafas con cristales 
anti-impacto que cuenten con pantallas de protección lateral, o bien una máscara facial que proteja completamente 
la cara. Recomendamos usar una máscara de seguridad de amplia visión que pueda utilizarse encima de gafas 
graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales. 

Aviso de seguridad
Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario 
debe leer y comprender el manual del usuario 
antes de utilizar este producto.

XX
Nivel de potencia acústica garantizado. La 
emisión de ruido al medio ambiente cumple la 
directiva de la Comunidad Europea.

Símbolo Bluetooth®

Los productos eléctricos no deben eliminarse 
con la basura doméstica. Llévelos a un centro 
de reciclaje autorizado.

Este producto está en conformidad con las 
directivas de la CE aplicables.

Corriente continua
Este producto está en conformidad con la 
legislación aplicable del Reino Unido.

IPX4 Protección contra las salpicaduras de agua

Traducción de las instrucciones originales
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, 

descarga eléctrica o lesiones:

◾ Familiarícese con el ventilador de nebulización. 
Lea detenidamente este manual de instrucciones. 
Conozca las aplicaciones del ventilador y sus 
limitaciones, así como los peligros potenciales 
específicos relacionados con este ventilador. 
La observación de estas pautas reducirá el riesgo 
de sufrir descargas eléctricas y lesiones graves o 
provocar incendios. 

◾ este aparato pueden utilizarlo niños que tengan 8 años 
o más, así como personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan 
de experiencia y conocimientos, si son supervisados 
o instruidos sobre el uso seguro del aparato, y 
comprenden los peligros que implica.

◾ Los niños no deben jugar con este aparato.

◾ La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario 
no deben hacerlos los niños sin supervisión

SEGURIDAD DEL ÁREA DE TRABAJO
◾ No use el ventilador en entornos explosivos, por 

ejemplo, en presencia de líquidos, gases o polvo 
inflamables.

◾ Mantenga a los niños y las demás personas 
alejados cuando esté utilizando un aparato. Las 
distracciones podrían hacerle perder el control de la 
herramienta.

◾ Tenga cuidado cuando lo use en condiciones de 
viento. Los vientos pueden llevar las neblinas a un 
cableado o dispositivos eléctricos.

◾ No exponga el aparato a la lluvia ni a condiciones 
de humedad. Si penetra agua en un aparato, 
aumentará el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL
◾ Manténgase alerta, preste atención a lo que está 

haciendo y aplique el sentido común durante el 
uso de un aparato. No utilice el aparato si está 
cansado, si siente malestar o si se encuentra bajo 
la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. 
Cuando se está usando el aparato, cualquier falta de 
atención, aunque sea por un instante, puede provocar 
lesiones graves. 

◾ Evite la puesta en marcha accidental de la 
herramienta. Asegúrese de que el interruptor 
se encuentra en la posición de apagado antes 
de conectar la batería, así como al recoger o 

transportar el aparato. Si lleva el aparato con el dedo 
puesto sobre el interruptor, o si enchufa el aparato 
con el interruptor encendido, pueden producirse 
accidentes. 

◾ Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa del 
aparato antes de encenderlo. Una llave inglesa o una 
llave de ajuste enganchada a una parte giratoria del 
aparato puede producir lesiones. 

◾ No se estire demasiado para alcanzar lugares 
de difícil acceso. Mantenga una posición firme y 
equilibrada en todo momento. De este modo podrá 
controlar mejor el aparato en situaciones inesperadas.

◾ Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa 
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los 
guantes alejados de las piezas móviles. La ropa 
holgada, así como las joyas o el pelo, largo podrían 
engancharse en las partes móviles de la herramienta. 

◾ Verifique que todas las conexiones estén seguras 
antes de usar el aparato.

◾ El hecho de haberse familiarizado con el aparato 
por el uso frecuente no debe hacer que se descuide 
e ignore los principios de seguridad. Una distracción 
puede provocar lesiones graves en una fracción de 
segundo. 

USO Y CUIDADO
◾ No use el aparato si el interruptor no funciona 

para encenderlo y apagarlo. Todo aparato que no se 
puede controlar con el interruptor es peligroso y debe 
repararse. 

◾ Desconecte la batería del aparato antes de 
realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o 
guardar el aparato. Estas medidas preventivas de 
seguridad reducirán el riesgo de que el aparato pueda 
encenderse accidentalmente. 

◾ Cuando no se utilice el aparato, guárdelo fuera 
del alcance de los niños y no permita que lo use 
ninguna persona que no esté familiarizada con el 
aparato o con estas instrucciones. Los aparatos son 
peligrosos si los usan personas sin experiencia. 

◾ Realice el mantenimiento del aparato y los 
accesorios. Compruebe si hay elementos móviles 
desalineados o trabados, piezas rotas u otra 
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento 
del aparato. Si el aparato está dañado, llévelo 
a reparar antes de usarlo. Muchos accidentes se 
deben a un mantenimiento deficiente de los aparatos. 

◾ Use el aparato y los accesorios, etc., siguiendo las 
instrucciones y teniendo en cuenta las condiciones 
de trabajo y la tarea a realizar. El uso del aparato 
para fines diferentes a los previstos podría provocar 
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situaciones de peligro. 

◾ Mantenga las asas y las superficies de agarre 
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las asas 
y las superficies de agarre están resbaladizas, no se 
puede manejar el aparato de forma segura ni mantener 
el control en las situaciones inesperadas. 

 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio 
o descarga eléctrica, no use este ventilador con ningún 
dispositivo de control de velocidad de estado sólido.

USO Y CUIDADO DEL aparato A BATERÍA
◾ Recargue únicamente con el cargador especificado 

por el fabricante. Un cargador que es adecuado para 
un tipo de batería podría ocasionar un incendio si se 
utiliza con una batería distinta. 

◾ Utilice el aparato solo con las baterías diseñadas 
específicamente para él. El uso de cualquier otro 
tipo de batería puede provocar riesgo de lesiones e 
incendio.

◾ Cuando no se esté utilizando la batería, 
manténgala apartada de objetos metálicos como 
clips para papeles, monedas, llaves, clavos, 
tornillos, o cualquier otro objeto metálico pequeño 
que pudiera provocar un cortocircuito en sus 
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito 
en los terminales de la batería, podrían producirse 
quemaduras o incendios. 

◾ En condiciones de uso intensivo, es posible que se 
produzca una fuga de líquido de la batería; evite 
el contacto. Enjuague con agua si se produce un 
contacto accidental. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, solicite también atención médica. El 
líquido que emana de la batería puede provocar 
irritaciones o quemaduras. 

◾ No utilice una batería o un aparato que hayan 
sido modificados o que estén dañados. Las 
baterías dañadas o modificadas pueden tener un 
comportamiento impredecible y provocar un incendio, 
explosión o riesgo de lesiones. 

◾ No exponga la batería ni el aparato al fuego ni a 
una temperatura excesiva. La exposición al fuego o 
a una temperatura superior a 130ºC podría provocar 
una explosión. 

◾ Siga todas las instrucciones de carga y no 
cargue la batería ni el aparato fuera del rango de 
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango 
especificado puede dañar la batería y aumentar el 
riesgo de incendio. 

SERVICIO TÉCNICO
◾ Las reparaciones del aparato debe realizarlas 

un técnico cualificado, utilizando solo piezas 
de recambio idénticas. Solo de este modo podrá 
garantizarse la seguridad del aparato. 

◾ No repare nunca baterías que estén dañadas. Las 
baterías solo debe repararlas el fabricante o un centro 
de servicio técnico autorizado. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL 
VENTILADOR DE NEBULIZACIÓN INALÁM-
BRICO
◾ Este dispositivo no está previsto para que lo usen 

personas (incluyendo niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan 
de experiencia y conocimientos, a menos que sean 
supervisadas o instruidas sobre el uso del dispositivo 
por una persona responsable de su seguridad.

◾ Deberá supervisarse a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato.

◾ No permita que el ventilador se use como un 
juguete. Extreme las precauciones cuando los niños 
usen la herramienta o si se utiliza cerca de ellos.

◾ Los niños pueden caer en baldes y ahogarse. 
Mantenga a los niños alejados de baldes, incluso si 
solo contienen una pequeña cantidad de líquido.

◾ Utilice SOLAMENTE agua limpia y fría.

◾ No use este ventilador de nebulización para 
rociar pesticidas, fertilizantes líquidos, productos 
químicos o cualquier otro líquido que no sea agua 
limpia. La dispersión de dichas sustancias podría 
provocar lesiones graves o enfermedades al usuario o 
a otras personas. 

◾ Nunca dirija la niebla o el agua hacia ningún 
cableado o dispositivo eléctrico.

◾ Asegúrese de que la tapa del compartimiento de 
la batería esté completamente cerrada para evitar 
que el agua entre en contacto con la batería o 
penetre en el puerto de la batería.  

◾ Mantenga el ventilador y el asa secos, limpios y 
libres de aceite y grasa. Utilice siempre un paño 
limpio para limpiar la herramienta. No utilice nunca 
disolventes fuertes, líquidos de frenos, gasolina 
ni ningún otro producto derivado del petróleo 
para limpiar el ventilador. El cumplimiento de estas 
pautas reducirá el riesgo de perder el control de la 
herramienta y deteriorar su carcasa plástica. 
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◾ Las baterías pueden explotar en presencia de 
una fuente de ignición, como una llama piloto. 
Para reducir el riesgo de lesiones graves, no 
utilice nunca ninguna herramienta inalámbrica 
en presencia de llamas abiertas. Si una batería 
explota, podrían salir despedidos violentamente 
fragmentos y productos químicos. En caso de 
exposición a los mismos, enjuague inmediatamente 
con agua. 

◾ Guarde estas instrucciones. Consúltelas con 
frecuencia y utilícelas para instruir a otras personas 
que vayan a usar este aparato. En caso de prestar 
este aparato a terceros, proporcióneles también estas 
instrucciones para evitar el uso incorrecto y posibles 
lesiones. 

◾ Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad 
pueden fomentar el crecimiento de organismos 
biológicos en el medio ambiente.

◾ No permita que el área alrededor del ventilador de 
nebulización se humedezca o moje. Si se produce 
humedad, reduzca la salida del ventilador de 
nebulización. Si no se puede bajar el volumen de salida 
del ventilador de nebulización, use el humidificador 
de manera intermitente. No deje que se humedezca 
ningún material absorbente, como alfombras, cortinas 
o manteles. 

◾ Nunca deje agua en el depósito cuando el aparato no 
esté en uso.

◾ Vacíe y limpie el ventilador de nebulización antes de 
guardarlo. Limpie el humidificador antes del próximo 
uso.

 ADVERTENCIA: Los microorganismos que pueden 
estar presentes en el agua o en el entorno donde se 
utiliza o almacena el aparato pueden crecer en el 
depósito de agua y ser arrastrados por el aire, provocando 
riesgos muy graves para la salud si no se renueva el agua 
y el depósito no se limpia correctamente cada 3 días. 

Las baterías recargables deben sacarse del aparato antes 
de cargarlas.

◾ Las baterías agotadas deben sacarse del aparato y 
desecharse de forma segura.

◾ Si tiene previsto guardar el aparato y no usarlo durante 
mucho tiempo, debe sacar las baterías.

◾ Los terminales de alimentación no deben 
cortocircuitarse.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ESPECIFICACIONES
Tensión nominal 56V 

Diámetro de las aspas del 
ventilador

25,4 cm

Ajustes de velocidad del 
ventilador

6 (incluyendo 
«Turbo»)

Máx. Caudal de aire 2880 m³/h

Máx. Velocidad del aire 32,2 km/h

Ángulo de oscilación 60°; 120°; 180°

Volumen de agua nebulizada

Alta: 5,7 l/h

Media: 4,9 l/h

Baja: 2,5 l/h

Peso (sin batería) 4,7 kg

Temperatura de 
almacenamiento 
recomendada

de 4 °C a 40 °C

Banda de frecuencia de 
funcionamiento Bluetooth

2402-2480 MHz

Potencia máxima de 
transmisión Bluetooth

4 dBm

◾ El valor de vibración total ha sido medido de acuerdo 
con el método de prueba estándar y se puede utilizar 
para comparar aparatos;

◾ El valor total de vibración declarado se puede usar 
además en una evaluación preliminar del grado de 
exposición.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real 
del aparato pueden diferir del valor declarado en función 
de la manera en que se utilice. Como protección, el 
usuario debería utilizar guantes y protectores auditivos en 
condiciones reales de uso.

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)

DESCRIPCIÓN
FAMILIARÍCESE CON EL SOPLADOR (Fig. A1 y A2)
1. Panel de control (fig. A2)
2. Marco de oscilación
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3. Boquilla de nebulización
4. Asa superior
5. Carcasa del ventilador
6. Asa lateral
7. Compartimento de la batería
8. Contactos eléctricos
9. Botón de liberación de la batería
10. Adaptador de manguera de jardín
11. Filtro
12. Tubo de entrada
13. Botones de ajuste de la velocidad del aire
14. Botón TURBO
15. Indicador TURBO
16. Indicador de nebulización
17. Botón de modo de nebulización
18. Botón de encendido
19. Indicador de velocidad del aire
20. Indicador de oscilación
21. Botón de modo de oscilación

MONTAJE
 ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o está rota, 

no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas. 
Podrían producirse lesiones graves en caso de utilizar el 
producto si alguna de sus piezas falta o está dañada.

 ADVERTENCIA: No intente modificar este producto 
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en 
este producto. Cualquier alteración o modificación se 
considerará uso indebido y podría provocar una situación 
peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.

 ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha 
accidental que podría causar lesiones graves, quite 
siempre la batería de la máquina antes de montar piezas.

◾ Este producto se suministra totalmente ensamblado.

◾ Con cuidado, extraiga el producto y los accesorios 
del embalaje. Asegúrese de que todos los elementos 
que se muestran en la «Lista de embalaje» están 
incluidos.

◾ Examine minuciosamente el producto para asegurarse 
de que no haya sufrido roturas o daños durante su 
transporte.

◾ No deseche el material de embalaje hasta haber 
examinado detenidamente el producto y comprobado 
su funcionamiento correcto.

◾ Si alguna pieza faltase o estuviera dañada, devuelva el 
producto a la tienda donde lo haya adquirido.

FUNCIONAMIENTO
 ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar 

familiarizado con el producto le haga descuidarse. 
Recuerde que cualquier distracción de una fracción de 
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

 ADVERTENCIA: Para evitar un arranque accidental 
que pueda causar lesiones personales graves, quite 
siempre la batería del ventilador antes de realizar el 
mantenimiento, hacer ajustes, limpiar, cambiar accesorios 
o cuando no esté en uso. 

 ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios no 
recomendados por el fabricante de este producto. La 
utilización de piezas o accesorios no recomendados 
puede provocar lesiones graves. 

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver 
si hay piezas dañadas, extraviadas o sueltas, como 
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas 
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el 
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que 
falten o que estén dañadas.

APLICACIONES
Este producto puede utilizarse para los fines indicados a 
continuación:

◾ Ventilación general en la mayoría de las aplicaciones 
domésticas.

◾ Refrigeración exterior mientras está conectado a una 
fuente de agua.

AVISO: El producto debe utilizarse únicamente para los 
fines previstos. Cualquier otro uso se considerará uso 
indebido.

INSTALACIÓN/RETIRADA DE LA BATERÍA

Utilice únicamente los modelos de baterías y 
cargadores de EGO indicados en la fig. A3.

NOTA: Cargue siempre la batería completamente antes 
del primer uso.

Instalación
Alinee las nervaduras de la batería con las ranuras de 
montaje, e introduzca la batería presionándola en el 
compartimento de la batería hasta oír un «clic» (fig. B1).

Retirada
Pulse el botón de liberación de la batería y saque la 
batería tirando de ella (fig. B2).
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 ADVERTENCIA: Preste atención siempre a la 
posición de sus pies, así como a la presencia de niños 
o mascotas cuando pulse el botón de desbloqueo de la 
batería. La caída de la batería podría provocar lesiones 
graves. No quite NUNCA la batería en un lugar elevado.

ARRANQUE/PARADA DEL VENTILADOR

NOTA: La configuración inicial de fábrica para la 
velocidad del aire es el nivel 3. El ventilador guardará la 
última configuración de velocidad del aire utilizada y la 
retomará cuando se reinicie. La configuración Turbo no 
se guardará.

NOTA: El ajuste de nebulización y oscilación no 
se guardará y, de forma predeterminada, estarán 
desactivadas cada vez que se encienda el ventilador.

Panel de control (fig. A2)

Botón de encendido
◾ Pulse brevemente el botón de encendido para 

encender el ventilador.

◾ Vuelva a pulsar brevemente el botón de encendido 
para apagar el ventilador.

Ajuste de la velocidad del aire

Velocidad normal del aire
◾ Pulse el botón de ajuste de la velocidad del aire «+» 

para aumentar la velocidad del aire y pulse el botón 
«-» para disminuir la velocidad del aire. Hay 5 niveles 
de velocidad.

◾ El indicador de velocidad del aire muestra luces verdes 
correspondientes a los niveles de velocidad actuales.

Modo TURBO

NOTA: Cuando está en el modo «TURBO», el ventilador 
alcanzará la velocidad máxima del aire. 

◾ Pulse el botón «TURBO»; el indicador TURBO se 
encenderá en verde y el ventilador cambiará al modo 
«TURBO», es decir, la velocidad de aire más alta.

◾ Cuando esté en el modo «TURBO», pulse de nuevo el 
botón «TURBO»; el indicador TURBO se apagará y el 
ventilador reanudará la velocidad del aire previamente 
activa.

◾ Cuando esté en el modo «TURBO», pulse el botón 
«-»; el indicador TURBO se apagará y el ventilador 
cambiará al nivel de velocidad del aire 5.

FUNCIÓN DE OSCILACIÓN (FIG. C) 
◾ Pulse el botón de oscilación una vez para iniciar la 

función de oscilación del cabezal del ventilador; en 
el indicador de oscilación se encenderá la luz verde 
inferior y el cabezal del ventilador girará 60° de lado a 
lado (de -30° a 30°). 

◾ Presione el botón de oscilación por segunda vez; en 
el indicador de oscilación se encenderán dos luces 
verdes, activando el rango de oscilación de 120° (de 
-60° a 60°).

◾ Pulse el botón de oscilación por tercera vez; en el 
indicador de oscilación se encenderán tres luces 
verdes, activando el rango de oscilación de 180° (de 
-90° a 90°).

◾ Para desactivar la función de oscilación, pulse el botón 
de oscilación por cuarta vez.

AJUSTE DEL ÁNGULO DEL VENTILADOR (FIG. D) 
El cabezal del ventilador se puede ajustar en múltiples 
ángulos de -30° a 90°. Para ajustar la dirección de la 
niebla/flujo de aire, sujete el ventilador por el asa superior 
e incline el cabezal del ventilador hacia delante o hacia 
atrás.

FUNCIÓN DE NEBULIZACIÓN

Botón de modo de nebulización
◾ Pulse el botón del modo de nebulización una vez y en 

el indicador de nebulización se encenderán tres luces 
verdes que indican el modo de nebulización «continua» 
de flujo fuerte: nebulización de un flujo de agua fuerte 
sin parar.

◾ Pulse de nuevo el botón del modo de nebulización y 
en el indicador de nebulización se encenderán dos 
luces verdes que indican el modo de nebulización 
«continua»: nebulización todo el tiempo sin parar.

◾ Pulse el botón del modo de nebulización por tercera 
vez y en el indicador de nebulización se encenderá la 
luz verde inferior que indica el modo de nebulización 
«intermitente»: nebulización durante 10 s cada 10 s.

NOTA: Pueden pasar algunos segundos antes de 
que empiece a ver salir la niebla de las boquillas de 
nebulización. Este retraso se debe al tiempo que tarda el 
agua en fluir desde el tubo de entrada hasta las boquillas. 

◾ Cuando la nebulización está en el modo de 
nebulización «intermitente», pulse de nuevo el botón 
del modo de nebulización; las luces del indicador 
de nebulización se apagarán y la nebulización se 
detendrá.

NOTA: Cuando termine la operación de nebulización, 
desconecte el tubo de entrada del ventilador de la fuente 
de agua y haga funcionar el ventilador continuamente en 
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el modo de nebulización, hasta que salga toda el agua del 
tubo. Esto ayuda a evitar que el agua residual en el tubo 
provoque una nebulización inesperada cuando se vuelva a 
encender el ventilador. 

Uso del ventilador con un balde de agua u otro 
recipiente (no incluido) (fig. E)

 ADVERTENCIA: Los niños pueden caer en baldes y 
ahogarse. Mantenga a los niños alejados de baldes que 
contengan incluso una pequeña cantidad de líquido. 

AVISO: Limpie el balde con agua y jabón antes de cada 
uso.

1. Desconecte la batería.

2. Coloque el balde sobre una superficie plana y 
nivelada.

3. Ponga SOLAMENTE agua limpia y fría en el balde. No 
lo llene demasiado.

4. Sumerja el extremo del filtro del tubo de entrada en 
el agua.

AVISO: No doble el tubo de entrada y asegúrese siempre 
de que el agua fluya suavemente a través del tubo.

5. Instale la batería.

6. Pulse el botón de encendido para encender el 
ventilador.

7. Pulse el botón de selección del modo de nebulización 
para iniciar la nebulización.

Conexión del ventilador a un grifo de agua (fig. F 
y fig. G)
1. Desenrosque la parte superior del filtro en sentido 

antihorario y desconéctela de la parte inferior (fig. F). 

F-1 Parte inferior del filtro

F-2 Parte superior del filtro

AVISO: Asegúrese de que la parte inferior no esté 
separada en dos partes durante la desconexión de la 
parte superior y permanezca junta como un todo para la 
conexión al adaptador de manguera de jardín. 

2. Desenrosque (en sentido antihorario) el adaptador 
para manguera de jardín almacenado en la parte 
inferior del ventilador. Enrósquelo (en sentido horario) 
en la parte inferior del filtro.

3. Conecte el adaptador para manguera de jardín a 
una manguera de jardín adecuada con acoplador 
rápido (no incluido). Conecte el acoplador rápido 

al adaptador para manguera de jardín hasta que 
escuche un clic claro (fig. G). 

G-1 Adaptador de manguera de jardín

G-2 Acoplador rápido típico

AVISO: No conecte el adaptador para manguera de jardín 
mientras esté montado en la parte inferior del ventilador  
(Fig. G1).

4. Conecte la manguera de jardín a la línea de agua.

5. Instale la batería.

6. Pulse el botón de encendido para encender el 
ventilador.

7. Abra completamente el grifo de agua; el ventilador 
iniciará la nebulización. 

AVISO: La presión máxima de trabajo recomendada no 
debe exceder los 80 psi.

NOTA: Incluso si no hay energía, el ventilador iniciará la 
nebulización cuando se abra el grifo de agua.

8. Pulse el botón del modo de nebulización para 
seleccionar el modo de nebulización y obtener 
mejores resultados de funcionamiento.

NOTA: La pequeña abertura en el adaptador para 
manguera de jardín lo hace susceptible a la acumulación 
de agua dura y depósitos minerales. Limpie el adaptador 
con frecuencia y use vinagre blanco u otro agente 
descalcificador para eliminar los sedimentos.

Uso del ventilador sin nebulización
Si lo desea, este producto puede usarse solo como 
ventilador cuando no esté conectado a una fuente de 
agua. Cuando no esté en uso, enrolle siempre el tubo 
de entrada en su área de almacenamiento (consulte el 
apartado «TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO» de este 
manual) para protegerlo de los daños y la contaminación.

TECNOLOGÍA DE COMUNICACIÓN
Para obtener información sobre nuestra gama completa 
de productos y servicios conectados, incluidas las 
instrucciones de conexión, escanee el código QR a 
continuación o visite  
www.egopowerplus.eu/connect.
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PROTECCIÓN DE LA ELECTRÓNICA
Cuando la función de oscilación está activada, pero el 
ventilador no oscile, en el indicador de oscilación se 
mostrarán tres luces verdes intermitentes continuamente 
para recordarle al usuario que verifique si el cabezal 
del ventilador está atascado y elimine cualquier materia 
extraña que se haya adherido al cabezal del ventilador 
antes de reiniciar la función.

Cuando la función de nebulización está activada pero no 
sale agua nebulizada:

◾ La bomba de agua seguirá funcionando durante 
un rato y luego se detendrá automáticamente para 
proteger los componentes electrónicos internos.

◾ En el indicador de nebulización se mostrarán tres luces 
verdes intermitentes continuamente como una alerta 
para que el usuario:

a. Compruebe si el tubo de entrada está correctamente 
sumergido en el agua.

b. Compruebe si la(s) boquilla(s) de nebulización está(n) 
obstruida(s) y la(s) limpie de acuerdo con el capítulo 
«MANTENIMIENTO DE LAS BOQUILLAS».

c. Pulse el botón de selección del modo de nebulización 
para reiniciar la nebulización.

Cuando la carga de la batería es baja, el botón de 
encendido parpadeará en verde para recordarle al usuario 
que cargue o cambie la batería.

Cuando la batería o el ventilador estén demasiado 
calientes, el botón de encendido parpadeará en rojo para 
indicar al usuario que apague el ventilador y permita 
que la batería o el ventilador de nebulización se enfríen, 
hasta que la temperatura baje al rango de temperatura 
de funcionamiento recomendado antes de reiniciar el 
ventilador.

MANTENIMIENTO
 ADVERTENCIA: Cuando repare el aparato, utilice 

solo piezas idénticas a las originales. La utilización de 
otras piezas podría suponer un peligro o causar daños 
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad 
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas 
únicamente un técnico cualificado. 

 ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite 
siempre la batería de la herramienta antes de limpiarla o 
hacer tareas de mantenimiento. 

MANTENIMIENTO GENERAL
Todas las reparaciones del ventilador de nebulización 

distintas a las acciones que se enumeran en estas 
instrucciones de mantenimiento debe realizarlas el 
personal de servicio técnico competente para el ventilador 
de nebulización.

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de 
plástico. La mayoría de los plásticos podrían dañarse 
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes 
disponibles en el mercado. Utilice paños limpios para 
eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite, grasa, 
etc. 

 ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas 
de plástico entren en contacto con líquido de frenos, 
gasolina, productos derivados del petróleo, aceites 
penetrantes, etc. Las sustancias químicas podrían dañar, 
debilitar o destruir el plástico, con el consiguiente riesgo 
de provocar lesiones graves. 

 ADVERTENCIA: Cuando limpie el ventilador de 
nebulización, NO lo sumerja en agua u otros líquidos.

MANTENIMIENTO DE LAS BOQUILLAS (Fig. H)

 ADVERTENCIA: Asegúrese de que todo el 
mantenimiento de las boquillas de nebulización se realice 
correctamente para evitar fugas de agua. Las fugas 
pueden provocar una superficie resbaladiza, generando 
un riesgo de resbalones y caídas o causando daños 
materiales. 

Los patrones irregulares de niebla o fugas pueden ser el 
resultado de una boquilla obstruida o sucia.

Para limpiar las boquillas
1. Apague el ventilador y quite la batería. 

2. Retire las boquillas de nebulización obstruidas de 
la rejilla protectora delantera de la carcasa del 
ventilador girándolas en sentido antihorario.

3. Desmonte las piezas de cada boquilla afectada.

4. Para eliminar cualquier partícula extraña que 
obstruya o restrinja las boquillas, enjuague las piezas 
de la boquilla con agua. Para eliminar la acumulación 
de cal (minerales), limpie las piezas de la boquilla 
con vinagre blanco u otro agente desincrustante en 
caso necesario.

5. Vuelva a montar las boquillas.

AVISO: Para evitar obstrucciones, asegúrese de que la 
boquilla esté montada exactamente como se muestra en 
la fig. H.

6. Vuelva a colocar las boquillas limpias en la rejilla 
protectora delantera.
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MANTENIMIENTO DEL FILTRO (Fig. I)
Examine periódicamente el filtro al final del tubo 
de entrada para asegurarse de que esté en buenas 
condiciones. 

1. Apague el ventilador y quite la batería. 

2. Desenrosque la parte superior de la parte inferior del 
filtro.

I-1 Pieza inferior I-3 Malla de esponja

I-2 Malla metálica I-4 Pieza superior

AVISO: Al desenroscar la parte superior, asegúrese de 
que la parte inferior no esté separada en dos piezas. La 
parte inferior debe permanecer ensamblada para poder 
retirar la malla metálica.

3. Saque la malla de esponja de la parte superior y la 
malla metálica de la parte inferior.

4. Enjuague la malla metálica y la malla de esponja o 
cámbielas si es necesario.

5. Vuelva a montar el filtro.

AVISO: Asegúrese de que la malla metálica esté 
ensamblada con el borde elevado hacia fuera para 
facilitar el desmontaje la próxima vez.

MANTENIMIENTO DEL ADAPTADOR PARA 
MANGUERA DE JARDÍN
La pequeña abertura en el adaptador para manguera de 
jardín lo hace susceptible a la acumulación de agua dura 
y depósitos minerales. Limpie el adaptador con frecuencia 
y use vinagre blanco u otro agente descalcificador para 
eliminar los sedimentos.

MANTENIMIENTO DE LA CARCASA DEL 
VENTILADOR (Fig. J y Fig. K) 
1. Apague el ventilador y quite la batería.

2. Use un destornillador Phillips (no incluido) para 
desatornillar los ocho tornillos de la parte posterior 
de la carcasa del ventilador y quitar la rejilla 
protectora delantera.

J-1 Tornillo (8 ud.)

J-2 Rejilla protectora delantera

3. Sostenga el conjunto de aspas del ventilador para 
evitar que gire, y gire la tapa de bloqueo de las 
aspas del ventilador en sentido horario para liberar el 
conjunto de las aspas del ventilador del eje.

K-1 Conjunto de las aspas del ventilador

K-2 Cubierta de bloqueo

4. Quite el conjunto de las aspas del ventilador.

5. Limpie las aspas del ventilador y el interior de la 
carcasa en caso necesario.

6. Vuelva a montarlos en orden inverso y asegúrese de 
que:

La marca en el conjunto de las aspas del ventilador 
está alineada con la barra transversal en el eje.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO (Fig. L)
◾ Quite la batería recargable.

◾ Limpie el ventilador a fondo.

◾ Vacíe el tubo de entrada y el filtro.

AVISO: Preparar el ventilador para el invierno es 
esencial para protegerlo de las temperaturas bajo cero, 
que pueden dañar la bomba, las mangueras y otros 
componentes. Antes de almacenar el ventilador 
durante el invierno, desconecte siempre el tubo de 
entrada del ventilador de la fuente de agua y haga 
funcionar el ventilador en modo de nebulización 
continua hasta que no quede agua residual en el tubo.

◾ Asegure el tubo de entrada y el filtro con los clips 
ubicados en la parte inferior de la base del ventilador.

◾ Atornille el adaptador para manguera de jardín en 
el orificio de almacenamiento roscado ubicado en la 
parte inferior de la base del ventilador. 

L-1 Adaptador de manguera de jardín

L-2 Clips

◾ Lleve el ventilador con el asa superior o las asas 
laterales cuando lo transporte. 

◾ Guarde el ventilador en un lugar interior bien ventilado.

◾ Manténgalo apartado de agentes corrosivos, como 
productos químicos de jardinería y sal para deshielo.

Protección del medio ambiente
¡No elimine aparatos eléctricos, baterías 
usadas ni cargadores de baterías junto 
con los desperdicios domésticos!

Lleve este producto a un punto de 
reciclaje autorizado y deposítelo por 
separado según corresponda. Las 
herramientas eléctricas se deben llevar a 
un punto de reciclaje con fin de proteger 
el medio ambiente.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

El ventilador de 
nebulización no 
arranca.

◾ La batería no está completamente 
insertada en la carcasa.

◾ Compruebe si la batería está 
completamente insertada en la 
carcasa.

◾ No hay contacto eléctrico entre el 
ventilador de nebulización y la batería.

◾ Quite la batería, compruebe los 
contactos eléctricos y vuelva a 
instalarla.

◾ La carga de la batería está agotada. ◾ Cargue la batería.

◾ La batería o el ventilador están demasiado 
calientes.

◾ Apague el ventilador y deje que la 
batería o el ventilador de nebulización 
se enfríen, hasta que la temperatura 
baje al rango de temperatura de 
funcionamiento recomendado.

No se produce 
nebulización de agua 
y en el indicador 
de nebulización 
parpadean tres luces 
verdes.

◾ El tubo de entrada no bombea agua, 
activando la protección interna de la 
bomba eléctrica dentro del ventilador.

◾ Verifique y asegúrese de que haya 
suficiente agua en el balde y de que 
el tubo de entrada esté correctamente 
sumergido en el agua. 

◾ La(s) boquilla(s) de nebulización se ha(n) 
obstruido durante el funcionamiento, 
activando la protección interna de la 
bomba eléctrica.

◾ Limpie la(s) boquilla(s) de acuerdo con 
el capítulo «MANTENIMIENTO DE LAS 
BOQUILLAS», y vuelva a montarlas 
según las instrucciones.

El ventilador deja 
de oscilar y en el 
indicador de oscilación 
parpadean tres luces 
verdes.

◾ El cabezal del ventilador está atascado 
durante la oscilación.

◾ Elimine cualquier materia extraña que 
impida que el cabezal del ventilador 
oscile.

GARANTÍA
POLÍTICA DE GARANTÍA DE EGO
Visite la página web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la política de garantía de 
EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES!

LEIA O MANUAL DO UTILIZADOR

 AVISO: Para garantir a segurança e bom funcionamento, todas as reparações deverão ser efetuadas por um 
técnico de reparação qualificado.

 AVISO: Certifique-se de que lê e compreende todos os avisos de segurança neste manual do utilizador, incluindo 
todos os símbolos de alerta de segurança, como “PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de usar este aparelho. Não 
seguir todas as instruções apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves. 

GUARDE TODOS OS AVISOS E INSTRUÇÕES PARA FUTURAS REFERÊNCIAS.

SÍMBOLOS DE SEGURANÇA
 AVISO: O funcionamento de qualquer aparelho pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos estranhos 

que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesões oculares. Antes de começar a utilizar o aparelho, 
utilize sempre óculos de segurança com proteções laterais e uma proteção completa para a cara, quando necessário. 
Recomendamos máscaras de segurança com visão panorâmica por cima de óculos, ou óculos de segurança padrão 
com proteção lateral. 

Alerta de segurança
Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador 
tem de ler e compreender o manual do 
utilizador antes de utilizar este produto.

XX
Nível de potência do som garantido. Emissão de 
ruído para o ambiente de acordo com a diretiva 
da Comunidade Europeia.

Símbolo Bluetooth®

Os produtos elétricos residuais não deverão 
ser eliminados juntamente com o lixo 
doméstico comum. Entregue-os num centro 
de reciclagem autorizado.

Este produto encontra-se em conformidade 
com as diretivas CE aplicáveis.

Corrente direta
Este produto encontra-se em conformidade 
com a legislação no Reino Unido.

IPX4 Proteção contra salpicos

Traduzido a partir da versão original
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AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA
 AVISO: Para reduzir o risco de fogo, choque elétrico, 

ou ferimentos:

◾ Conheça a sua ventoinha nebulizadora. Leia com 
atenção o manual de instruções. Aprenda as 
aplicações e limitações da ventoinha, bem como os 
perigos potenciais específicos relacionados com 
esta ventoinha. Seguir esta regra reduzirá o risco de 
choque elétrico, fogo ou ferimentos graves. 

◾ Este aparelho pode ser usado por crianças com mais 
de 8 anos de idade e pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
falta de experiência e conhecimentos, se forem 
supervisionadas e ensinadas quanto à utilização do 
aparelho de um modo seguro, e compreenderem os 
perigos envolvidos.

◾ As crianças não deverão brincar com o aparelho.

◾ A limpeza e manutenção por parte do utilizador não 
deve ser feita por crianças sem supervisão

SEGURANÇA NA ÁREA DE TRABALHO
◾ Não utilize a ventoinha em atmosferas explosivas, 

tal como na presença de líquidos inflamáveis, 
gases ou pó.

◾ Mantenha as crianças e pessoas que passem 
afastadas enquanto utilizar o aparelho. As 
distrações podem fazer com que perca o controlo.

◾ Tenha cuidado quando utilizar em condições 
com muito vento. O vento pode levar a névoa para 
cablagem elétrica ou dispositivos.

◾ Não exponha o aparelho à chuva ou humidade. A 
entrada de água num aparelho aumentará o risco de 
choque elétrico.

SEGURANÇA PESSOAL
◾ Mantenha-se alerta, observe o que está a fazer 

e use senso comum quando estiver a utilizar o 
aparelho. Não utilize o aparelho quando estiver 
cansado, chateado ou sob o efeito de drogas, 
álcool ou medicação. Um momento de falta de 
atenção enquanto utiliza o aparelho pode dar origem a 
ferimentos sérios. 

◾ Evite ligações sem intenção. Certifique-se de que 
o interruptor se encontra na posição de desligado 
antes de ligar à bateria, segurar ou transportar o 
aparelho. Transportar o aparelho com o seu dedo no 
interruptor ou fornecer energia ao aparelho que tenha 
o interruptor na posição de ligado convida a acidentes. 

◾ Retire qualquer chave de ajuste ou chave de 

fendas antes de ligar o aparelho. Uma chave de 
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peça 
rotativa do aparelho pode dar origem a ferimentos. 

◾ Não se estique. Mantenha sempre a base e o 
equilíbrio adequados. Isso proporciona um melhor 
controlo sobre o aparelho em situações inesperadas.

◾ Vista-se adequadamente. Não use roupa larga 
nem joalharia. Mantenha o seu cabelo e roupa 
afastados das peças móveis. Roupa larga, joias ou 
cabelo comprido podem ser apanhados pelas peças 
em movimento. 

◾ Certifique-se de que todas as ligações estão bem 
feitas antes de utilizar o aparelho.

◾ Não permita que a familiarização ganha com a 
utilização do aparelho o torne mais complacente 
e ignore os princípios de segurança do aparelho.
Uma ação descuidada pode causar graves ferimentos 
numa fração de segundo. 

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS
◾ Não utilize o aparelho se o interruptor não der para 

ligar e desligar. Qualquer aparelho que não possa 
ser controlado com o interruptor é perigoso e deve ser 
reparado. 

◾ Desligue a bateria do aparelho antes de fazer 
quaisquer ajustes, mudar de acessórios, ou 
guardar o aparelho. Tais medidas preventivas 
de segurança reduzem o risco de ligar o aparelho 
acidentalmente. 

◾ Guarde o aparelho desligado fora do alcance de 
crianças e não permita que pessoas estranhas ao 
aparelho ou a estas instruções utilizem o aparelho. 
Os aparelhos são perigosos nas mãos de utilizadores 
sem formação. 

◾ Proceda à manutenção do aparelho e respetivos 
acessórios. Verifique se existem desalinhamentos 
ou colagem das peças móveis, quebra de peças 
e qualquer outra condição que possa afetar o 
funcionamento do aparelho. Se estiver danificado, 
leve o aparelho para ser reparado antes da 
utilização. Muitos acidentes são causados por 
aparelhos mantidos de forma deficiente. 

◾ Utilize o aparelho e acessórios, etc., de acordo com 
estas instruções, tendo em conta as condições de 
trabalho e o trabalho a ser realizado. A utilização do 
aparelho para operações diferentes das pretendidas 
pode resultar numa situação perigosa. 

◾ Mantenha as pegas e superfícies de preensão 
secas, limpas e sem óleo ou gordura. Pegas e 
superfícies de preensão escorregadias não permitem o 
manuseamento seguro nem o controlo do aparelho em 
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situações inesperadas. 

 AVISO: Para reduzir o risco de fogo ou de choque 
elétrico, não utilize esta ventoinha com nenhum 
dispositivo de controlo de velocidade de estado sólido.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS DO APARELHO A BATERIA
◾ Recarregue apenas com o carregador especificado 

pelo fabricante. Um carregador que seja adequado 
a um tipo de bateria pode criar um risco de incêndio 
quando usado com outra bateria. 

◾ Utilize o aparelho apenas com as baterias 
especificamente designadas. A utilização de outras 
baterias pode criar um risco de ferimentos e incêndio.

◾ Quando não usar a bateria, mantenha-a afastada 
de outros objetos de metal, como clipes de papel, 
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros 
pequenos objetos de metal que possam fazer a 
ligação entre os dois terminais. Colocar os terminais 
da bateria em curto-circuito pode dar origem a 
queimaduras ou fogo. 

◾ Sob condições abusivas, pode ser ejetado líquido 
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um 
contacto acidental, lave com água abundante. Se o 
líquido entrar em contacto com os olhos, procure 
ajuda médica. O líquido ejetado da bateria pode 
provocar irritação ou queimaduras. 

◾ Não use a bateria nem o aparelho se estiverem 
danificados ou modificados. Baterias danificadas 
ou modificadas podem apresentar comportamentos 
imprevisíveis, dando origem a fogo, explosão ou risco 
de ferimentos. 

◾ Não exponha a bateria ou o aparelho ao fogo ou 
temperatura excessiva. A exposição ao fogo ou a 
temperaturas acima dos 130 ºC pode causar uma 
explosão. 

◾ Siga todas as instruções de carregamento e 
não carregue a bateria nem o aparelho a uma 
temperatura fora dos parâmetros especificados 
nas instruções. Carregar incorretamente ou a 
temperaturas fora dos parâmetros especificados pode 
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo. 

REPARAÇÃO
◾ A reparação do seu aparelho deverá ser sempre 

efetuada por pessoas qualificadas, utilizando 
apenas peças sobresselentes idênticas. Tal irá 
assegurar que a segurança do aparelho é mantida. 

◾ Nunca tente reparar uma bateria danificada. A 
reparação das baterias só deverá ser efetuada pelo 
fabricante ou por um reparador autorizado. 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA A 
VENTOINHA NEBULIZADORA SEM FIOS
◾ Este aparelho não foi criado para ser utilizado por 

pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta 
de experiência ou conhecimentos, exceto se forem 
supervisionadas ou se lhes forem dadas instruções em 
relação à unidade, por uma pessoa responsável pela 
sua segurança.

◾ As crianças devem ser supervisionadas, para se 
certificar de que não brincam com o aparelho.

◾ Não permita que a ventoinha seja usada como um 
brinquedo. É necessária muita atenção quando usar 
com crianças por perto.

◾ As crianças podem cair para dentro de baldes 
e afogar-se. Mantenha as crianças afastadas de 
baldes, mesmo que contenham apenas uma pequena 
quantidade de líquido.

◾ Use APENAS água limpa e fresca.

◾ Não use esta ventoinha nebulizadora para 
pulverizar pesticidas, fertilizantes, químicos ou 
quaisquer outros líquidos para além de água 
limpa. Pulverizar estas substâncias pode dar origem a 
ferimentos sérios ou doenças no operador ou terceiros. 

◾ Nunca oriente a névoa ou água para qualquer 
cablagem elétrica ou aparelhos.

◾ Certifique-se de que a tampa do compartimento da 
bateria está completamente fechada, para evitar 
que a água entre em contacto com a bateria, ou 
entre no compartimento. 

◾ Mantenha o aparelho e a pega secos, limpos e 
sem óleo e lubrificante. Use sempre um pano 
limpo quando limpar. Nunca use produtos à base 
de fluidos para travões, gasolina, petróleo, ou 
quaisquer solventes fortes para limpar a ventoinha.
Ao seguir esta regra reduzirá o risco de perda de 
controlo e deterioração do plástico do compartimento. 

◾ As baterias podem explodir na presença de 
uma fonte de ignição, como uma luz piloto. Para 
reduzir o risco de ferimentos sérios, nunca use um 
produto sem fios na presença de uma chama sem 
proteção. Uma bateria que expluda pode libertar 
resíduos e químicos. Se for exposto a estes, passe 
imediatamente por água abundante. 

◾ Guarde estas instruções. Consulte com frequência e 
use estas instruções para instruir outras pessoas sobre 
a forma de utilizar esta ventoinha. Se emprestar esta 
ventoinha, entregue também as instruções, para evitar 
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uma má utilização do produto e possíveis ferimentos. 

◾ Tenha cuidado: Níveis altos de humidade podem 
ajudar no aparecimento de organismos biológicos no 
ambiente.

◾ Não permita que a área em redor da ventoinha 
nebulizadora fique húmida ou molhada. Se aparecer 
humidade, diminua a saída de névoa da ventoinha. 
Se o volume de saída da ventoinha nebulizadora 
não puder ser diminuído, use a ventoinha 
intermitentemente. Não permita que materiais 
absorventes, como carpetes, cortinas, cortinados ou 
toalhas de mesa fiquem molhados. 

◾ Não deixe água no depósito quando o aparelho não 
for usado.

◾ Esvazie e limpe a ventoinha nebulizadora antes de a 
guardar. Limpe o humidificador antes da utilização 
seguinte.

 AVISO: Podem existir microrganismos na água 
ou no ambiente onde o aparelho é usado ou guardado. 
Estes podem crescer no depósito da água e ser soprados 
para o ar, causando riscos muito sérios para a saúde 
quando a água não é renovada e o depósito não for limpo 
corretamente a cada 3 dias. 

As pilhas recarregáveis têm de ser retiradas do aparelho 
antes de serem recarregadas.

◾ As pilhas gastas devem ser retiradas do aparelho e 
eliminadas de modo seguro.

◾ Se o aparelho for guardado e não for usado durante 
um longo período de tempo, retire as pilhas.

◾ Não coloque os terminais em curto-circuito.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Voltagem nominal 56V 

Diâmetro da lâmina da 
ventoinha

25,4 cm

Configuração da velocidade 
da ventoinha

6 (incluindo “Turbo”)

Máx. Volume do ar 2880 m³/h

Máx. Velocidade do ar 32,2 km/h

Ângulo de oscilação 60°, 120°, 180°

Volume de água da névoa

Elevado: 5,7 L/h

Médio: 4,9 L/h

Baixo: 2,5 L/h

Peso (sem a bateria) 4,7 kg

Temperatura de 
armazenamento 
recomendada

4°C–40°C

Banda de frequência de 
funcionamento Bluetooth

2402-2480 MHz

Potência de transmissão 
máxima do Bluetooth

4 dBm

◾ O valor total declarado da vibração foi medido de 
acordo com um método de teste padrão e pode ser 
usado para comparar dois aparelhos;

◾ O valor total declarado da vibração também pode ser 
usado numa avaliação preliminar da exposição.

 AVISO: A emissão de vibrações durante a utilização 
do aparelho pode diferir do valor declarado em que o 
aparelho é usado. De modo a proteger o utilizador, este 
deverá usar luvas e proteção auditiva nas condições 
atuais de utilização.

LISTA DE PEÇAS (IMAGEM A1)

DESCRIÇÃO
CONHEÇA O SEU SOPRADOR (Imagem A1 e A2)
1. Painel de controlo (Imagem A2)

2. Estrutura de oscilação

3. Bocal da névoa

4. Pega superior

5. Estrutura da ventoinha

6. Pega lateral

7. Compartimento da bateria

8. Contactos elétricos

9. Botão de libertação da bateria

10. Adaptador da mangueira de jardim

11. Filtro

12. Tubo de entrada

13. Botões de ajuste da velocidade do ar

14. Botão do TURBO

15. Indicador de TURBO
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16. Indicador de névoa

17. Botão do modo de névoa

18. Botão da alimentação

19. Indicador da velocidade do ar

20. Indicador de oscilação

21. Botão do modo de oscilação

MONTAGEM
 AVISO: Se houver peças danificadas ou em falta, 

não utilize o produto até ter substituído essas peças. 
Utilizar este produto com peças danificadas ou em falta 
pode dar origem a ferimentos sérios.

 AVISO: Não tente modificar este produto nem criar 
acessórios que não sejam recomendados para utilizar 
com o produto. Qualquer alteração ou modificação é 
considerada uma má utilização e pode dar origem a 
perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

 AVISO: Para evitar um arranque acidental que possa 
causar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da 
máquina durante a montagem das peças.

◾ Este produto saiu de fábrica completamente montado.

◾ Retire cuidadosamente o produto e quaisquer 
acessórios da caixa. Certifique-se de que todos os 
artigos apresentados na “Lista do conteúdo” se 
encontram incluídos.

◾ Inspecione cuidadosamente o produto para se 
certificar de que não ocorreram quebras ou danos 
durante o transporte.

◾ Não elimine o material de empacotamento até ter 
inspecionado cuidadosamente e ter utilizado de modo 
satisfatório o produto.

◾ Se alguma peça estiver danificada ou em falta, devolva 
o aparelho no local onde o comprou.

FUNCIONAMENTO
 AVISO: Não permita que a familiarização com este 

produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma 
fração de segundo de desatenção é o suficiente para 
sofrer um ferimento sério.

 AVISO: Para evitar a ligação acidental que pode 
provocar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da 
ventoinha antes de proceder à reparação, fazer ajustes, 
proceder à limpeza, substituição de acessórios ou quando 
não utilizar o produto. 

 AVISO: Não utilize quaisquer ligações ou acessórios 
não recomendados pelo fabricante deste produto. A 
utilização de acessórios que não sejam recomendados 
pode dar origem a ferimentos sérios. 

Antes de cada utilização, inspecione todo o produto 
quanto a peças danificadas, em falta ou soltas, como 
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos 
os fixadores e tampas e não utilize este produto até 
que todas as peças em falta ou danificadas sejam 
substituídas.

APLICAÇÕES
Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:

◾ Ventilação geral em grande parte da aplicações 
domésticas.

◾ Arrefecimento no exterior ligado a uma fonte de água.

 AVISO: O produto tem de ser usado apenas 
conforme descrito. Qualquer outra utilização será 
considerada má utilização.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da 
EGO listados na Imagem A3.

NOTA: Carregue por completo a bateria antes da primeira 
utilização.

Para fixar
Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixação e 
faça deslizar a bateria para o compartimento da bateria 
até ouvir um “clique” (Imagem B1).

Para retirar
Prima o botão de libertação da bateria e puxe a bateria 
para fora (Imagem B2).

 AVISO: Certifique-se sempre da localização dos 
seus pés, de crianças ou animais quando pressionar o 
botão de libertação da bateria. Se a bateria cair, podem 
ocorrer ferimentos sérios. NUNCA retire a bateria num 
local elevado.

LIGAR/DESLIGAR A VENTOINHA

NOTA: As predefinições de fábrica quanto à velocidade do 
ar são o nível 3. A ventoinha guarda a última velocidade 
usada e volta a ela ao ser reiniciada. A definição do turbo 
não será guardada.

NOTA: A definição da névoa e da oscilação não é 
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guardada e desliga-se sempre que a ventoinha for ligada.

Painel de controlo (Imagem A2)

Botão da alimentação
◾ Prima o botão da alimentação para ligar a ventoinha.

◾ Prima de novo o botão da alimentação para desligar a 
ventoinha.

Ajuste da velocidade do ar

Velocidade normal do ar
◾ Prima o botão de ajuste da velocidade do ar “+” 

para aumentar a velocidade do ar, ou o botão “-” 
para diminuir a velocidade do ar. Existem 5 níveis de 
velocidade.

◾ O indicador da velocidade do ar apresenta uma luz 
verde, correspondente aos níveis de velocidade atuais.

Modo TURBO

NOTA: No modo “TURBO”, a ventoinha atinge a 
velocidade máxima do ar. 

◾ Prima o botão do “TURBO”. O indicador luminoso do 
TURBO acende a verde e a ventoinha passa para o 
modo “TURBO”, ou seja, a velocidade mais alta do ar.

◾ Quando estiver no modo “TURBO”, prima de novo o 
botão do “TURBO”. O indicador luminoso do TURBO
desliga-se e a ventoinha continua com a velocidade 
do ar anterior.

◾ Quando estiver no modo “TURBO”, prima o botão 
“-”. O indicador luminoso do TURBO desliga-se e a 
ventoinha passa para a velocidade do ar de nível 5.

FUNÇÃO DE OSCILAÇÃO (IMAGEM C) 
◾ Prima o botão de oscilação uma vez para iniciar 

a função de oscilação da cabeça da ventoinha. O 
indicador de oscilação acende uma luz verde e a 
cabeça da ventoinha roda 60° de um lado para o outro 
(de -30° a 30°). 

◾ Prima o botão de oscilação uma segunda vez. O 
indicador de oscilação acende duas luzes verdes, 
ativando o raio de oscilação de 120° (de -60° a 60°).

◾ Prima o botão de oscilação uma terceira vez. O 
indicador de oscilação acende três luzes verdes, 
ativando o raio de oscilação de 180° (de -90° a 90°).

◾ Para desligar a função de oscilação, prima o botão de 
oscilação uma quarta vez.

AJUSTAR O ÂNGULO DA VENTOINHA (IMAGEM D) 
A cabeça da ventoinha pode ser definida para vários 
ângulos, de -30° a 90°. Para ajustar a direção da névoa/

fluxo do ar, segure a ventoinha pela pega superior e 
incline a cabeça da ventoinha para a frente ou para trás.

FUNÇÃO DE NÉVOA

Botão do modo de névoa
◾ Prima o botão do modo de névoa uma vez e o 

indicador de névoa acende três luzes verdes, o que 
significa que está no modo de névoa “contínua” forte, 
libertando um fluxo forte de névoa sem parar.

◾ Prima de novo o botão do modo de névoa e o indicador 
de névoa acende duas luzes verdes, o que significa 
que está no modo de névoa “contínua”, libertando 
névoa sem parar.

◾ Prima o botão do modo de névoa uma terceira vez 
e o indicador de névoa acende uma luz verde, o que 
significa que está no modo de névoa “intermitente”, 
libertando névoa durante 10 segundos a cada 10 
segundos.

NOTA: Pode levar alguns segundos antes de ver a névoa 
a sair dos bocais de névoa pela primeira vez. Este atraso 
deve-se ao tempo que leva até a água fluir do tubo de 
entrada até aos bocais. 

◾ Quando a névoa estiver no modo intermitente, prima 
de novo o botão do modo de névoa e os indicadores 
luminosos de névoa desligam-se e a névoa pára.

NOTA: Quando terminar a operação com névoa, retire 
o tubo de entrada da fonte de água e deixe a ventoinha 
funcionar no modo de névoa até que toda a água saia do 
tubo. Isto ajuda a evitar que fique água residual dentro do 
tubo, podendo causar uma névoa inesperada quando ligar 
a ventoinha de novo. 

Usar a ventoinha com um balde de água ou outro 
recipiente (não incluído) (Imagem E)

 AVISO: As crianças podem cair para dentro de 
baldes e afogar-se. Mantenha as crianças afastadas de 
baldes, mesmo que contenham apenas uma pequena 
quantidade de líquido. 

 AVISO: Lave o balde com água e sabão antes de 
cada utilização.

1. Retire a bateria.

2. Coloque o balde numa superfície plana e nivelada.

3. Adicione APENAS água limpa e fresca no balde. Não 
encha excessivamente.

4. Coloque a extremidade do filtro do tubo de entrada 
dentro do balde de água.
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 AVISO: Não dobre o tubo de entrada. Certifique-se 
sempre de que a água flui suavemente pelo tubo.

5. Instale a bateria.

6. Prima o botão da alimentação para ligar a ventoinha.

7. Prima o botão do modo de névoa para iniciar a 
névoa.

Ligar a ventoinha à torneira de água (Imagem F e 
Imagem G)
1. Desenrosque a parte superior do filtro no sentido 

inverso ao dos ponteiros do relógio e separe-o da 
parte inferior (Imagem F). 

F-1 Parte inferior do filtro

F-2 Parte superior do filtro

 AVISO: Certifique-se de que a parte inferior não fica 
dividida em duas partes quando retirar a parte superior, e 
que permanecem juntas para a ligação ao adaptador da 
mangueira de jardim. 

2. Desenrosque (no sentido inverso ao dos ponteiros 
do relógio) o adaptador da mangueira de jardim 
guardado no fundo da ventoinha. Enrosque (no 
sentido dos ponteiros do relógio) na parte inferior do 
filtro.

3. Ligue o adaptador da mangueira de jardim a uma 
mangueira de jardim adequada com o acoplador 
rápido (não fornecido). Fixe o acoplador rápido no 
adaptador da mangueira de jardim até ouvir um 
clique (Imagem G). 

G-1 Adaptador da mangueira de jardim

G-2 Acoplador rápido típico

 AVISO: Não tente ligar o adaptador da mangueira de 
jardim enquanto estiver montado no fundo da ventoinha  
(Imagem G1).

4. Ligue a mangueira de jardim ao abastecimento de 
água.

5. Instale a bateria.

6. Prima o botão da alimentação para ligar a ventoinha.

7. Abra a torneira de água por completo. A ventoinha 
começa a libertar névoa. 

 AVISO: A pressão máxima de funcionamento 
recomendada não deverá exceder os 80 psi.

NOTA: Mesmo que não haja energia, a ventoinha começa 
a libertar névoa quando a torneira de água for aberta.

8. Prima o botão do modo de névoa para selecionar 
o modo de névoa para melhores resultados de 
funcionamento.

NOTA: A pequena abertura no adaptador da mangueira 
de jardim é suscetível ao acumular de depósitos calcários 
e minerais. Limpe o adaptador frequentemente e use 
vinagre branco ou outro agente de eliminação do calcário 
para eliminar os depósitos.

Usar a ventoinha sem névoa
Se quiser, este produto pode ser usado apenas como 
ventoinha quando não estiver ligado a uma fonte de 
água. Quando não o usar, enrole sempre o tubo de 
entrada na área de armazenamento (consulte a secção 
“TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO” neste manual) 
para o proteger de danos e contaminação.

TECNOLOGIA DE COMUNICAÇÃO
Para mais informações sobre a nossa gama completa de 
produtos e serviços conectados, incluindo instruções de 
conexão, leia o código QR apresentado abaixo, ou visite  
www.egopowerplus.eu/connect.

PROTEÇÃO ELETRÓNICA
Quando a função de oscilação for ativada, mas a 
ventoinha não oscilar, o indicador de oscilação apresenta 
três luzes verdes a piscar continuamente para lembrar 
o utilizador de verificar se a cabeça da ventoinha está 
presa, e retirar quaisquer materiais estranhos que 
possam estar presos na cabeça da ventoinha antes de a 
reiniciar.

Quando a função de névoa for ativada, mas não sair 
névoa:

◾ A bomba de água continua a funcionar durante um 
curto espaço de tempo e depois pára automaticamente 
para proteger o sistema eletrónico interno.

◾ O indicador de névoa apresenta três luzes verdes a 
piscar continuamente como alerta para o operador:

a. Verificar se o tubo de entrada está devidamente 
dentro de água.

b. Verificar se o bocal de névoa está obstruído, e 
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proceda à limpeza de acordo com o capítulo 
“MANUTENÇÃO DO BOCAL”.

c. Prima o botão de seleção do modo de névoa para 
reiniciar a névoa.

Quando a bateria estiver fraca, o botão da alimentação 
pisca a verde para o lembrar de carregar ou substituir a 
bateria.

Quando a bateria ou a ventoinha estiver demasiado 
quente, o botão da alimentação pisca a vermelho para o 
lembrar de desligar a ventoinha e permitir à bateria ou 
ventoinha arrefecer até que a temperatura desça para 
uma temperatura de funcionamento recomendada.

MANUTENÇÃO
 AVISO: Quando fizer a manutenção, utilize peças 

de substituição idênticas. A utilização de outras peças 
pode constituir um perigo ou provocar danos no produto. 
Para garantir a segurança e bom funcionamento, todas 
as reparações deverão ser efetuadas por um técnico de 
reparação qualificado. 

 AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre 
a bateria do produto quando limpar ou efetuar qualquer 
manutenção. 

MANUTENÇÃO GERAL
Todo o serviço relativo à ventoinha nebulizadora, 
à exceção do que vem mencionado no manual de 
instruções, deve ser efetuado por pessoal qualificado.

Evite utilizar solventes quando limpar peças de plástico. 
Grande parte dos plásticos é suscetível a danos devido a 
vários tipos de solventes comerciais. Use panos limpos 
para retirar a sujidade, pó, óleo, gordura, etc. 

 AVISO: Nunca permita que o líquido dos travões, 
petróleo, produtos à base de petróleo, óleos penetrantes, 
etc., entrem em contacto com as peças de plástico. Os 
químicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o 
plástico, o que pode dar origem a ferimentos sérios. 

 AVISO: Quando limpar a ventoinha nebulizadora, 
NÃO a coloque dentro de água ou de outros líquidos.

MANUTENÇÃO DO BOCAL (Imagem H)

 AVISO: Certifique-se de que toda a manutenção do 
bocal de névoa é feita corretamente, para evitar fugas 
de água. As fugas podem dar origem a uma superfície 
escorregadia, causando um perigo de queda ou possíveis 
danos patrimoniais. 

Padrões irregulares de névoa ou fugas podem ser o 
resultado de um bocal obstruído ou sujo.

Para limpar os bocais
1. Desligue a ventoinha e retire a bateria. 

2. Retire os bocais da névoa obstruídos da proteção da 
grelha dianteira da estrutura da ventoinha, rodando 
no sentido inverso ao dos ponteiros do relógio.

3. Desmonte cada bocal afetado.

4. Para remover partículas estranhas que estejam a 
bloquear ou a restringir os bocais, passe os bocais 
por água. Para eliminar o calcário (mineral), limpe 
os bocais com vinagre branco ou outro agente de 
eliminação do calcário, conforme necessário.

5. Volte a montar os bocais.

 AVISO: Para evitar a obstrução, certifique-se de que 
o bocal é montado exatamente conforme apresentado na 
Imagem H.

6. Volte a fixar os bocais limpos na proteção da grelha 
dianteira.

MANUTENÇÃO DO FILTRO (Imagem I)
Examine periodicamente o filtro na extremidade do tubo 
de entrada para se certificar de que está em bom estado. 

1. Desligue a ventoinha e retire a bateria. 

2. Desenrosque a parte superior da parte inferior do 
filtro.

I-1 Parte inferior I-3 Rede de esponja

I-2 Rede de metal I-4 Parte superior

 AVISO: Quando desenroscar a parte superior, 
certifique-se de que a parte inferior não fica separada em 
duas partes. A parte inferior tem de permanecer montada, 
de modo a retirar a rede de metal.

3. Retire a rede de esponja da parte superior, e a rede 
de metal da parte inferior.

4. Passe a rede de metal e a rede de esponja por água 
ou substitua-as, se necessário.

5. Volte a montar o filtro.

 AVISO: Certifique-se de que a rede de metal é 
montada com o rebordo subido virado para fora, para uma 
desmontagem mais fácil da próxima vez.
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MANUTENÇÃO DO ADAPTADOR PARA MANGUEIRA 
DE JARDIM
A pequena abertura no adaptador da mangueira de 
jardim é suscetível ao acumular de depósitos calcários 
e minerais. Limpe o adaptador frequentemente e use 
vinagre branco ou outro agente de eliminação do calcário 
para eliminar os depósitos.

MANUTENÇÃO DA ESTRUTURA DA VENTOINHA 
(Imagem J e K) 
1. Desligue a ventoinha e retire a bateria.

2. Use uma chave de estrelas (não incluída) para 
desenroscar os oito parafusos na parte traseira da 
estrutura da ventoinha, para retirar a proteção da 
grelha dianteira.

J-1 Parafuso (x8)

J-2 Proteção da grelha dianteira

3. Segure o conjunto da lâmina da ventoinha para evitar 
que rode, e rode a cobertura de fixação da lâmina da 
ventoinha no sentido dos ponteiros do relógio para 
libertar o conjunto da lâmina da ventoinha do eixo.

K-1 Montagem da lâmina da ventoinha

K-2 Cobertura de fixação

4. Retire o conjunto da lâmina da ventoinha.

5. Limpe a lâmina da ventoinha e o interior da estrutura 
conforme necessário.

6. Volte a montar pela ordem inversa e certifique-se de 
que:

A marca no conjunto da lâmina da ventoinha fica 
alinhada com a barra cruzada no eixo.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO (Imagem L)
◾ Retire a bateria.

◾ Limpe bem a ventoinha.

◾ Esvazie o tubo de entrada e o filtro.

 AVISO: Guardar a ventoinha no interior durante 
o inverno é essencial para a proteger de temperaturas 
negativas que podem danificar a bomba, mangueiras 
e outros componentes. Desligue sempre o tubo de 
entrada da ventoinha da fonte de abastecimento 
de água, e deixe a ventoinha funcionar no modo de 
névoa contínua até deixar de haver água residual no 
tubo antes de guardar a ventoinha durante o inverno.

◾ Fixe o tubo de entrada e o filtro com os clipes no fundo 
da base da ventoinha.

◾ Enrosque o adaptador para a mangueira de jardim no 
orifício de armazenamento roscado no fundo da base 
da ventoinha. 

L-1 Adaptador da mangueira de jardim

L-2 Clipes

◾ Transporte a ventoinha pela pega superior ou pegas 
laterais. 

◾ Guarde a ventoinha no interior, num local bem 
ventilado.

◾ Mantenha afastado de agentes corrosivos, como 
químicos de jardinagem e sais de degelo.

Proteja o ambiente
Não elimine equipamento elétrico, bateria 
gasta nem carregador juntamente com o 
lixo doméstico comum!

Leve este produto a um centro de 
reciclagem autorizado para que possa 
haver uma separação das peças. 
As ferramentas elétricas têm de ser 
devolvidas em instalações de reciclagem 
ambientalmente compatíveis.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

A ventoinha 
nebulizadora não 
começa a funcionar.

◾ A bateria não está completamente inserida 
na estrutura.

◾ Verifique se a bateria está 
completamente inserida na estrutura.

◾ Não existe contacto elétrico entre a 
ventoinha nebulizadora e a bateria.

◾ Retire a bateria, verifique os contactos 
e volte a instalar a bateria.

◾ A bateria está gasta. ◾ Carregue a bateria.

◾ A bateria ou a ventoinha estão muito 
quentes.

◾ Desligue a ventoinha e deixe a bateria 
ou a ventoinha nebulizadora arrefecer 
até que a temperatura desça para 
uma temperatura de funcionamento 
recomendada.

Não há névoa de água 
e o indicador de névoa 
pisca três luzes a 
verde.

◾ O tubo de entrada não bombeia água, 
ativando a proteção interna da bomba 
elétrica dentro da ventoinha.

◾ Certifique-se de que há água 
suficiente no balde e que o tubo de 
entrada é colocado corretamente 
dentro de água. 

◾ Os bocais de névoa estão bloqueados, 
ativando a proteção interna da bomba 
elétrica.

◾ Limpe os bocais de acordo com o 
capítulo “MANUTENÇÃO DO BOCAL” 
e volte a montar conforme indicado.

A ventoinha pára de 
oscilar e o indicador 
de oscilação pisca três 
luzes a verde.

◾ A cabeça da ventoinha fica presa durante 
a oscilação.

◾ Retire quaisquer matérias estranhas 
que impeçam a cabeça da ventoinha 
de oscilar.

GARANTIA
POLÍTICA DE GARANTIA EGO
Visite o website egopowerplus.eu para os termos e condições completos da política de garantia da EGO.
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

 AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilità, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere 
effettuate da un tecnico qualificato.

 AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti 
i simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE" prima di usare l'apparecchio. Il mancato 
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi. 

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

SIMBOLI DI SICUREZZA
 AVVERTENZA! L'uso di apparecchi elettrici può causare il lancio di oggetti estranei verso l'operatore, con il rischio 

di lesioni gravi agli occhi. Durante l'uso dell'apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con 
protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza con 
ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali. 

Avvertenza di sicurezza
Per ridurre il rischio di infortuni, l'operatore 
deve leggere e comprendere tutte le istruzioni 
prima di usare questo prodotto.

XX
Livello di potenza sonora garantito. Emissione 
acustica ambientale ai sensi della direttiva 
dell'Unione europea.

Simbolo Bluetooth®

Gli apparecchi elettrici non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli 
presso un centro di riciclaggio autorizzato.

Questo prodotto è conforme alle direttive 
europee applicabili.

Corrente continua
Questo prodotto è conforme alle direttive 
britanniche applicabili.

IPX4 Protezione dagli schizzi d'acqua

Traduzione delle istruzioni originali
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AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE
 AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, 

scossa elettrica o infortunio, rispettare le seguenti 
istruzioni.

◾ Familiarizzarsi con l'apparecchio. Leggere 
attentamente le istruzioni. Studiare le applicazioni 
e le limitazioni del ventilatore e i relativi rischi 
specifici. Il rispetto di questa istruzione riduce il 
rischio di scossa elettrica, incendio o infortunio. 

◾ Questo apparecchio può essere usato da bambini 
di età superiore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di 
esperienza e conoscenza, solo se supervisionati 
o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se 
comprendono i rischi correlati.

◾ I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

◾ Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria 
non devono essere effettuate da bambini senza 
supervisione

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO
◾ Non usare il ventilatore in atmosfere esplosive, 

ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri 
infiammabili.

◾ Durante l'uso dell'apparecchio, tenere a distanza i 
bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono 
causare la perdita di controllo.

◾ Prestare attenzione durante l'uso in presenza di 
vento. Il vento può trasportare l'acqua nebulizzata 
verso cavi e dispositivi elettrici.

◾ Non esporre l'apparecchio a pioggia o umidità. 
L'infiltrazione di acqua all'interno di un apparecchio 
elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE
◾ Durante l'uso dell'apparecchio, prestare sempre 

la massima attenzione e utilizzare il buon senso. 
Non usare l'apparecchio se si è stanchi, turbati o 
sotto l'effetto di droghe, alcol o medicinali. Anche 
un solo momento di disattenzione durante l'uso 
dell'apparecchio comporta il rischio di lesioni gravi. 

◾ Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che 
l'interruttore sia in posizione di spegnimento 
prima di sollevare o trasportare l'apparecchio e di 
collegarlo al gruppo batteria. Per ridurre il rischio 
di incidenti, non trasportare l'apparecchio tenendo 
le dita sull'interruttore e non collegarlo alla fonte 
di alimentazione se l'interruttore è in posizione di 
accensione. 

◾ Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o 
avvitamento prima di avviare l'apparecchio. Una 
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento 
mobile dell'apparecchio comporta il rischio di infortuni. 

◾ Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre 
un buon equilibrio evitando posizioni instabili.
Ciò assicura un miglior controllo dell'apparecchio in 
situazioni impreviste.

◾ Vestirsi in modo adeguato. Non indossare 
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e 
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono 
rimanere impigliati nelle parti in movimento. 

◾ Verificare che tutti i collegamenti siano saldi prima 
di usare l'apparecchio.

◾ Non lasciare che la familiarità con l'apparecchio 
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello 
di attenzione. Anche una minima distrazione può 
causare gravi infortuni. 

USO E MANUTENZIONE
◾ Non usare l'apparecchio se l'interruttore non 

funziona correttamente. Un apparecchio che non può 
essere controllato dall'interruttore è pericoloso e deve 
essere riparato. 

◾ Scollegare il gruppo batteria dall'apparecchio 
prima di riporlo, apportare qualsiasi modifica 
o sostituire gli accessori. Ciò riduce il rischio di 
accensione accidentale. 

◾ Riporre l'apparecchio fuori dalla portata dei 
bambini e non permetterne l'uso a persone che non 
hanno familiarità con l'apparecchio o con queste 
istruzioni. Gli apparecchi elettrici sono pericolosi se 
utilizzati da persone non competenti. 

◾ Sottoporre l'apparecchio e gli accessori a una 
regolare manutenzione. Verificare che le parti 
mobili non siano disallineate o inceppate e che non 
siano presenti danni o altre condizioni suscettibili 
di compromettere il corretto funzionamento 
dell'apparecchio. Se l'apparecchio è danneggiato, 
farlo riparare prima di utilizzarlo nuovamente. 
Molti incidenti sono provocati da apparecchi in cattive 
condizioni. 

◾ Usare l'apparecchio, gli accessori, ecc. 
conformemente a queste istruzioni, tenendo conto 
delle condizioni dell'area di lavoro e del tipo 
di lavoro da svolgere. L'uso dell'apparecchio per 
operazioni diverse da quelle per cui è progettato può 
comportare situazioni di pericolo. 

◾ Mantenere le impugnature e le superfici di presa 
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature 
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e superfici di presa scivolose non garantiscono l'uso 
sicuro e il controllo dell'apparecchio in situazioni 
impreviste. 

 AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio o 
scossa elettrica, non usare l'apparecchio con dispositivi di 
controllo della velocità a stato solido.

USO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI A 
BATTERIA
◾ Ricaricare la batteria esclusivamente con il 

caricabatteria specificato dal costruttore. Un 
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria 
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi 
batteria di tipo diverso. 

◾ Usare esclusivamente gruppi batteria progettati 
specificamente per questo apparecchio. L'uso di 
altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e 
infortunio.

◾ Quando il gruppo batteria non è in uso, tenerlo 
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio 
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché 
potrebbero creare un collegamento tra i due terminali. 
Il cortocircuito dei terminali della batteria comporta il 
rischio di incendio o ustioni. 

◾ L'uso improprio può causare fuoriuscite di 
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale 
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare 
l'area interessata con acqua. Se il liquido entra a 
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido 
fuoriuscito dalla batteria può causare irritazioni o 
ustioni. 

◾ Non usare gruppi batteria o apparecchi danneggiati 
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate 
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il 
rischio di incendio, esplosione o infortunio. 

◾ Non esporre il gruppo batteria o l'apparecchio a 
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a 
fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il 
rischio di esplosione. 

◾ Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica 
e non ricaricare il gruppo batteria o l'apparecchio 
a temperature diverse da quelle specificate nelle 
istruzioni.. Una ricarica eseguita in modo improprio 
o a temperature diverse da quelle specificate può 
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di 
incendio. 

RIPARAZIONI
◾ Affidare la riparazione dell'apparecchio a 

personale qualificato e utilizzare esclusivamente 

parti di ricambio identiche. Ciò garantisce la 
sicurezza dell'apparecchio. 

◾ Non riparare gruppi batteria danneggiati. La 
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata 
esclusivamente dal costruttore o da un centro di 
assistenza autorizzato. 

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER 
VENTILATORI NEBULIZZATORI CORDLESS
◾ Questo apparecchio non deve essere usato da persone 

(bambini inclusi) con ridotte capacità fisiche, mentali o 
sensoriali o prive di esperienza e conoscenza, a meno 
che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso 
dell'apparecchio da una persona responsabile della 
loro sicurezza.

◾ Supervisionare i bambini per assicurarsi che non 
giochino con l'apparecchio.

◾ Il ventilatore non deve essere usato come 
giocattolo. Prestare particolare attenzione quando 
l'apparecchio viene usato da o in presenza di bambini.

◾ I bambini possono cadere all'interno dei serbatoi 
e annegare. Tenere i bambini a distanza dai serbatoi, 
anche se poco pieni.

◾ Usare ESCLUSIVAMENTE acqua fredda e pulita.

◾ Non usare l'apparecchio per nebulizzare pesticidi, 
fertilizzanti liquidi, sostanze chimiche o liquidi 
diversi da acqua pulita. La diffusione di tali 
sostanze comporta il rischio di lesioni gravi o malattie 
all'operatore o alle persone presenti. 

◾ Non dirigere l'acqua o la nebulizzazione verso cavi 
o dispositivi elettrici.

◾ Assicurarsi che il coperchio del vano batteria sia 
completamente chiuso per evitare che l'acqua 
entri a contatto con la batteria o si infiltri nel vano 
batteria.  

◾ Tenere l'apparecchio e l'impugnatura puliti e privi 
di olio e grasso. Usare sempre un panno pulito 
durante la pulizia. Non usare mai liquido per freni, 
benzina, prodotti a base di petrolio o solventi 
aggressivi per pulire il ventilatore. Il rispetto di 
questa istruzione evita il deterioramento delle superfici 
in plastica e riduce il rischio di perdita di controllo. 

◾ Le batterie possono esplodere in presenza di una 
fonte di accensione, ad esempio una fiamma pilota. 
Per ridurre il rischio di lesioni gravi, non usare 
mai apparecchi alimentati a batteria in presenza 
di fiamme libere. L'esplosione di una batteria 
comporta il lancio di detriti e sostanze chimiche. 
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In caso di esposizione, risciacquare immediatamente 
l'area interessata con acqua. 

◾ Conservare queste istruzioni. Consultarle 
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori 
del ventilatore. In caso di cessione del ventilatore a 
terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare l'uso 
scorretto e il rischio di lesioni. 

◾ Tenere presente che elevati livelli di umidità possono 
favorire la crescita di organismi biologici nell'ambiente.

◾ Evitare che l'area intorno all'apparecchio diventi umida 
o bagnata. Se l'area si bagna, ridurre il volume della 
nebulizzazione. Se il volume della nebulizzazione non 
può essere ridotto, usare l'apparecchio a intermittenza. 
Evitare che materiali assorbenti come tappeti, tende, 
drappi o tovaglie si bagnino. 

◾ Non lasciare l'acqua nel serbatoio quando 
l'apparecchio non è in uso.

◾ Svuotare e pulire l'apparecchio prima di riporlo. Pulire 
l'apparecchio prima di ogni utilizzo.

 AVVERTENZA! Eventuali microrganismi presenti 
nell'acqua o nell'ambiente di utilizzo o conservazione 
dell'apparecchio possono riprodursi nel serbatoio 
dell'acqua e venire dispersi nell'aria, causando gravi 
rischi per la salute. Sostituire l'acqua e pulire il serbatoio 
ogni 3 giorni. 

Rimuovere le batterie ricaricabili dall'apparecchio prima 
di ricaricarle.

◾ Rimuovere le batterie scariche dall'apparecchio e 
smaltirle in modo sicuro.

◾ In previsione di un lungo periodo di inutilizzo 
dell'apparecchio, rimuovere le batterie.

◾ Non cortocircuitare i terminali delle batterie.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

SPECIFICHE TECNICHE
Tensione nominale 56V 

Diametro della ventola 25,4 cm

Livelli di velocità
6 (incluso il livello 
"Turbo")

Volume dell'aria max. 2880 m³/h

Velocità dell'aria max. 32,2 km/h

Angolo di oscillazione 60°, 120°, 180°

Volume dell'acqua 
nebulizzata

Alto: 5,7 L/h

Medio: 4,9 L/h

Basso: 2,5 L/h

Peso (senza gruppo batteria) 4,7 kg

Temperatura di conservazione 
raccomandata

Da 4°C a 40°C

Banda di frequenza Bluetooth 2402-2480 MHz

Potenza di trasmissione max 
Bluetooth

4 dBm

◾ Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato è 
stato misurato con un metodo di valutazione standard 
e può essere utilizzato per confrontare l'apparecchio 
con altri prodotti analoghi;

◾ Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato 
può essere utilizzato anche per una valutazione 
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante 
l'uso effettivo dell'apparecchio può variare rispetto al 
valore totale dichiarato in base alla modalità di utilizzo 
dell'apparecchio. Per proteggersi, l'operatore deve 
indossare guanti e dispositivi di protezione per le orecchie 
in base alle condizioni di utilizzo effettive.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)

DESCRIZIONE
COMPONENTI DEL VENTILATORE (Fig. A1, A2)
1. Pannello di controllo (Fig. A2)

2. Struttura oscillante

3. Ugello di nebulizzazione

4. Impugnatura superiore

5. Testa del ventilatore

6. Impugnatura laterale

7. Vano batteria

8. Contatti elettrici

9. Pulsante di rilascio della batteria

10. Adattatore per tubo di irrigazione

11. Filtro

12. Tubo di ingresso dell'acqua

13. Pulsanti di regolazione della velocità dell'aria

14. Pulsante TURBO
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15. Indicatore TURBO

16. Indicatore della nebulizzazione

17. Pulsante della nebulizzazione

18. Pulsante di accensione

19. Indicatore della velocità dell'aria

20. Indicatore dell'oscillazione

21. Pulsante dell'oscillazione

ASSEMBLAGGIO
 AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati 

o mancanti, non usare l'apparecchio finché i componenti 
non vengono sostituiti. L'uso dell'apparecchio con 
componenti danneggiati o mancanti comporta il rischio di 
lesioni gravi.

 AVVERTENZA! Non tentare di modificare 
l'apparecchio o creare accessori non raccomandati per 
l'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche 
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni 
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

 AVVERTENZA! Per evitare l'avvio accidentale e il 
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il 
gruppo batteria dall'apparecchio durante l'assemblaggio 
dei componenti.

◾ Questo prodotto è consegnato completamente 
assemblato.

◾ Estrarre attentamente l'apparecchio e gli accessori 
dalla confezione. Assicurarsi che siano presenti tutti 
i componenti descritti alla sezione “Contenuto della 
confezione”.

◾ Ispezionare attentamente il prodotto per assicurarsi 
che non abbia subito danni durante il trasporto.

◾ Non gettare i materiali di imballaggio finché il prodotto 
non è stato ispezionato con attenzione e collaudato.

◾ In caso di componenti danneggiati o mancanti, 
riportare il prodotto presso il punto vendita.

UTILIZZO
 AVVERTENZA! La familiarità con questo 

apparecchio non deve rendere l'operatore disattento. 
Anche un solo momento di disattenzione comporta il 
rischio di lesioni gravi.

 AVVERTENZA! Per evitare l'avvio accidentale e il 
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il 

gruppo batteria dal ventilatore prima di regolarlo, pulirlo, 
assemblare i componenti e quando non è in uso. 

 AVVERTENZA! Non usare accessori non 
raccomandati dal costruttore del prodotto. L'uso di 
accessori non raccomandati comporta il rischio di lesioni 
gravi. 

Prima di ogni utilizzo, ispezionare l'intero prodotto per 
verificare che nessun elemento sia mancante e non 
siano presenti componenti danneggiati o allentati, ad 
esempio viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente 
tutti i dispositivi di fissaggio e non usare il prodotto finché 
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono 
sostituiti.

APPLICAZIONI
Questo prodotto può essere usato per gli scopi elencati 
di seguito:

◾ Ventilazione generale nella maggior parte degli 
ambienti domestici.

◾ Raffrescamento all'aperto quando collegato a una 
fonte idrica.

NOTA: il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente 
per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi 
impropri.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO 
BATTERIA

Usare l'apparecchio esclusivamente con i gruppi 
batteria e i caricabatteria EGO elencati in Fig. A3.

NOTA: ricaricare completamente il gruppo batteria prima 
del primo utilizzo.

Installazione
Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le 
scanalature di fissaggio e premere il gruppo batteria nel 
vano batteria fino a udire un "clic" (Fig. B1).

Rimozione
Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il 
gruppo batteria (Fig. B2).

 AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai propri 
piedi e all'eventuale presenza di bambini o animali intorno 
a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La caduta 
del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni gravi. Non 
rimuovere MAI il gruppo batteria quando si è posizione 
sopraelevata.
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AVVIO/ARRESTO DEL VENTILATORE

NOTA: alla prima accensione, il ventilatore si avvierà con 
il livello di velocità dell'aria 3. Il ventilatore memorizzerà 
l'ultimo livello di velocità dell'aria selezionato e lo 
ripristinerà alla successiva riaccensione. Il livello Turbo 
non verrà memorizzato.

NOTA: le impostazioni relative alla nebulizzazione e 
all'oscillazione non verranno memorizzate e non saranno 
attive alla successiva riaccensione del ventilatore.

Pannello di controllo (Fig. A2)

Pulsante di accensione
◾ Premere brevemente il pulsante di accensione per 

accendere il ventilatore.

◾ Premerlo nuovamente per spegnere il ventilatore.

Regolazione della velocità dell'aria

Velocità normale
◾ Premere il pulsante “+” per aumentare la velocità 

dell'aria o il pulsante “–” per ridurla. Sono disponibili 5 
livelli di velocità.

◾ Le barre dell'indicatore della velocità dell'aria si 
illuminano di verde in base al livello di velocità 
corrente.

Velocità TURBO

NOTA: in modalità “TURBO”, il ventilatore funzionerà al 
massimo livello di velocità. 

◾ Premere il pulsante “TURBO”; l'indicatore TURBO
si illuminerà di verde e il ventilatore funzionerà al 
massimo livello di velocità.

◾ Quando la modalità “TURBO” è attiva, premere 
nuovamente il pulsante “TURBO”; l'indicatore TURBO
si spegnerà e verrà ripristinata la velocità precedente.

◾ Quando la modalità “TURBO” è attiva, premendo il 
pulsante “–” l'indicatore “TURBO” si spegnerà e verrà 
attivato il livello di velocità 5.

OSCILLAZIONE (FIG. C) 
◾ Premere una volta il pulsante dell'oscillazione per 

attivare l'oscillazione della testa del ventilatore; l'ultima 
barra dell'indicatore dell'oscillazione si illuminerà di 
verde e la testa del ventilatore ruoterà di 60° da un lato 
all'altro (da –30° a +30°). 

◾ Premendo nuovamente il pulsante dell'oscillazione, due 
barre dell'indicatore dell'oscillazione si illumineranno 
di verde e la testa del ventilatore ruoterà di 120° (da 

–60° a +60°).

◾ Premendo il pulsante dell'oscillazione per la terza 
volta, tre barre dell'indicatore dell'oscillazione si 
illumineranno di verde e la testa del ventilatore ruoterà 
di 180° (da –90° a 90°).

◾ Per disattivare l'oscillazione, premere il pulsante 
dell'oscillazione per la quarta volta.

INCLINAZIONE DEL VENTILATORE (FIG. D) 
La testa del ventilatore può essere inclinata in diverse 
angolazioni, da –30° a +90°. Per regolare la direzione 
della nebulizzazione e/o del flusso d'aria, afferrare 
l'impugnatura superiore e inclinare la testa del ventilatore 
in avanti o all'indietro.

NEBULIZZAZIONE

Modalità di nebulizzazione
◾ Premendo una volta il pulsante della nebulizzazione, 

le tre barre dell'indicatore della nebulizzazione si 
illumineranno di verde; la modalità continua potenziata 
è attiva, ovvero la nebulizzazione sarà densa e 
ininterrotta.

◾ Premendo nuovamente il pulsante della nebulizzazione, 
solo due barre dell'indicatore della nebulizzazione si 
illumineranno di verde; la modalità continua normale è 
attiva, ovvero la nebulizzazione sarà ininterrotta.

◾ Premendo il pulsante della nebulizzazione per la 
terza volta, una sola barra dell'indicatore della 
nebulizzazione si illuminerà di verde; la modalità 
intermittente è attiva, ovvero la nebulizzazione si 
arriverà per 10 secondi ogni 10 secondi.

NOTA: alla prima attivazione della nebulizzazione, 
potrebbe essere necessario attendere qualche secondo 
prima che l'acqua venga spruzzata dagli ugelli. Ciò è 
dovuto al tempo impiegato dall'acqua a scorrere dal tubo 
di ingresso dell'acqua agli ugelli. 

◾ In modalità intermittente, premere nuovamente 
il pulsante della nebulizzazione per arrestare 
la nebulizzazione; le barre dell'indicatore della 
nebulizzazione si spegneranno.

NOTA: dopo aver disattivato la nebulizzazione, estrarre 
il tubo di ingresso dell'acqua del ventilatore dalla 
fonte idrica e lasciare in funzione in ventilatore con 
la nebulizzazione continua finché il tubo di ingresso 
dell'acqua non si svuota completamente. In questo modo 
gli eventuali residui d'acqua nel tubo non fuoriusciranno 
dagli ugelli di nebulizzazione alla successiva accensione 
del ventilatore. 
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Utilizzo del ventilatore con un serbatoio (non 
incluso) (Fig. E)

 AVVERTENZA! I bambini possono cadere all'interno 
dei serbatoi e annegare. Tenere i bambini a distanza dai 
serbatoi, anche se poco pieni. 

NOTA: lavare il serbatoio con del detergente prima di 
ogni utilizzo.

1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Posizionare il serbatoio su una superficie piana e a 
livello.

3. Versare nel serbatoio ESCLUSIVAMENTE acqua fredda 
e pulita. Non riempirlo eccessivamente.

4. Immergere l'estremità del tubo di ingresso dell'acqua 
con il filtro nell'acqua.

NOTA: non piegare il tubo di ingresso dell'acqua e 
assicurarsi che l'acqua scorra liberamente all'interno del 
tubo.

5. Installare il gruppo batteria.

6. Premere il pulsante di accensione per accendere il 
ventilatore.

7. Premere il pulsante della nebulizzazione per attivare 
la nebulizzazione.

Collegamento del ventilatore a un rubinetto (Fig. 
F, Fig. G)
1. Svitare la parte superiore del filtro in senso antiorario 

e separarlo dalla parte inferiore (Fig. F). 

F-1 Parte inferiore del filtro

F-2 Parte superiore del filtro

NOTA: durante la separazione dalla parte superiore, 
assicurarsi che la parte inferiore non si divida in due parti 
e rimanga unita. 

2. Svitare (in senso antiorario) l'adattatore per tubo di 
irrigazione situato sulla parte inferiore del ventilatore. 
Avvitarlo (in senso orario) sulla parte inferiore del 
filtro.

3. Collegare l'adattatore per tubo di irrigazione a un 
tubo di irrigazione dotato di attacco rapido (non 
fornito). Fissare l'attacco rapido all'adattatore per 
tubo di irrigazione fino a udire un “clic” (Fig. G). 

G-1 Adattatore per tubo di irrigazione

G-2 Attacco rapido standard

NOTA: non tentare di collegare l'adattatore per tubo di 
irrigazione quando è ancora fissato alla parte inferiore del 
ventilatore (Fig. G1).

4. Collegare il tubo di irrigazione alla rete idrica.

5. Installare il gruppo batteria.

6. Premere il pulsante di accensione per accendere il 
ventilatore.

7. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua; la 
nebulizzazione entrerà in funzione. 

NOTA: la pressione di esercizio raccomandata non deve 
superare 80 psi.

NOTA: anche se la batteria non è installata, la 
nebulizzazione entrerà in funzione all'apertura del 
rubinetto dell'acqua.

8. Premere il pulsante della nebulizzazione per 
selezionare la modalità di nebulizzazione desiderata.

NOTA: a causa delle sue dimensioni ridotte, l'apertura 
dell'adattatore per tubo di irrigazione può venire ostruita 
dall'accumulo di depositi minerali contenuti nell'acqua. 
Pulire frequentemente l'adattatore e usare dell'aceto 
di vino bianco o un agente anticalcare per rimuovere 
eventuali accumuli.

Utilizzo del ventilatore senza nebulizzazione
L'apparecchio può essere utilizzato come semplice 
ventilatore quando non è collegato a una fonte idrica. 
In tal caso, riporre il tubo di ingresso dell'acqua nella 
parte inferiore del ventilatore (consultare la sezione 
“TRASPORTO E CONSERVAZIONE” di questo manuale) 
per evitare il rischio di danni e contaminazione.

TECNOLOGIA DI CONNESSIONE
Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei 
prodotti e dei servizi connessi, comprese le istruzioni di 
connessione, scansionare il seguente codice QR o visitare 
il sito web  
www.egopowerplus.eu/connect.

PROTEZIONE DEI COMPONENTI ELETTRONICI
Se la funzione di oscillazione è stata attivata ma il 
ventilatore non oscilla, le tre barre dell'indicatore 
dell'oscillazione lampeggeranno di verde; controllare che 
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la testa del ventilatore non sia bloccata e che non siano 
presenti ostacoli intorno alla testa del ventilatore.

Quando la nebulizzazione è attiva ma l'acqua non 
fuoriesce dagli ugelli:

◾ La pompa dell'acqua continuerà a funzionare per 
qualche secondo, quindi si arresterà automaticamente 
per proteggere i componenti elettronici interni.

◾ Le tre barre dell'indicatore della nebulizzazione 
lampeggeranno di verde; procedere come descritto di 
seguito.

a. Verificare che il tubo di ingresso dell'acqua sia 
immerso correttamente nell'acqua.

b. Verificare che gli ugelli di nebulizzazione non siano 
ostruiti; in caso contrario pulirli come indicato alla 
sezione “MANUTENZIONE DEGLI UGELLI”.

c. Premere il pulsante della nebulizzazione per riattivare 
la nebulizzazione.

Quando la batteria è quasi scarica, il pulsante di 
accensione lampeggerà di verde; ricaricare il gruppo 
batteria.

Se il gruppo batteria o il ventilatore sono troppo 
caldi, il pulsante di accensione lampeggerà di rosso; 
spegnere il ventilatore e attendere che il gruppo batteria 
o il ventilatore si raffreddino fino a raggiungere la 
temperatura di funzionamento raccomandata.

MANUTENZIONE
 AVVERTENZA! Per la riparazione, usare 

esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso di altri 
ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di danni 
al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilità, tutte le 
operazioni di riparazione e sostituzione devono essere 
effettuate da un tecnico qualificato. 

 AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi, 
rimuovere sempre il gruppo batteria dal prodotto prima 
delle operazioni di pulizia o manutenzione. 

MANUTENZIONE GENERALE
Tutte le operazioni di manutenzione diverse da quelle 
elencate in queste istruzioni devono essere effettuate da 
un tecnico qualificato.

Non usare solventi per pulire le parti in plastica. I solventi 
disponibili in commercio possono danneggiare la maggior 
parte dei componenti in plastica. Usare un panno pulito 
per rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc. 

 AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per 
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti, 
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche 
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, 
comportando il rischio di lesioni gravi. 

 AVVERTENZA! Durante la pulizia del ventilatore 
nebulizzatore, NON immergerlo in acqua o altri liquidi.

MANUTENZIONE DEGLI UGELLI (Fig. H)

 AVVERTENZA! Sottoporre gli ugelli di 
nebulizzazione a regolare manutenzione per evitare 
perdite d'acqua. Eventuali fuoriuscite di acqua possono 
rendere scivolosa la superficie circostante, con il rischio 
di caduta o danni. 

Una nebulizzazione irregolare o perdite d'acqua possono 
essere causate da ugelli sporchi o ostruiti.

Pulizia degli ugelli
1. Spegnere il ventilatore e rimuovere il gruppo batteria. 

2. Rimuovere gli ugelli di nebulizzazione ostruiti dalla 
griglia di protezione anteriore della testa ventilatore 
ruotandoli in senso antiorario.

3. Disassemblare gli ugelli come illustrato.

4. Per rimuovere i detriti che ostruiscono 
completamente o parzialmente gli ugelli, risciacquare 
gli ugelli disassemblati con acqua. Per rimuovere i 
depositi di calcare, lavare gli ugelli disassemblati con 
aceto di vino bianco o un agente anticalcare.

5. Riassemblare gli ugelli.

NOTA: per prevenire l'ostruzione degli ugelli, assicurarsi 
di riassemblarli come illustrato in Fig. H.

6. Reinstallare gli ugelli puliti sulla griglia di protezione 
anteriore.

MANUTENZIONE DEL FILTRO (Fig. I)
Ispezionare periodicamente il filtro all'estremità del tubo 
di ingresso dell'acqua per assicurarsi che sia in buone 
condizioni. 

1. Spegnere il ventilatore e rimuovere il gruppo batteria. 

2. Svitare la parte superiore del filtro dalla parte 
inferiore.

I-1 Parte inferiore I-3 Filtro in spugna

I-2 Filtro a griglia I-4 Parte superiore
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NOTA: durante la separazione dalla parte superiore, 
assicurarsi che la parte inferiore non si divida in due parti. 
La parte inferiore deve rimanere unita per poter rimuovere 
il filtro a griglia.

3. Estrarre il filtro in spugna dalla parte superiore e il 
filtro a griglia dalla parte inferiore.

4. Risciacquare il filtro a griglia e il filtro in spugna o 
sostituirli se necessario.

5. Riassemblare il filtro.

NOTA: assicurarsi di riposizionare il filtro a griglia con 
il bordo sporgente rivolto verso l'esterno per poterlo 
rimuovere facilmente in seguito.

MANUTENZIONE DELL'ADATTATORE PER TUBO DI 
IRRIGAZIONE
A causa delle sue dimensioni ridotte, l'apertura 
dell'adattatore per tubo di irrigazione può venire ostruita 
dall'accumulo di depositi minerali contenuti nell'acqua. 
Pulire frequentemente l'adattatore e usare dell'aceto 
di vino bianco o un agente anticalcare per rimuovere 
eventuali accumuli.

MANUTENZIONE DELLA TESTA DEL VENTILATORE 
(Fig. J, Fig. K) 
1. Spegnere il ventilatore e rimuovere il gruppo batteria.

2. Con un cacciavite a croce (non incluso), svitare le otto 
viti dalla parte posteriore della testa del ventilatore 
per rimuovere la griglia di protezione anteriore.

J-1 Vite (x8)

J-2 Griglia di protezione anteriore

3. Bloccare saldamente la ventola per evitare che si 
muova e ruotare il dado di bloccaggio della ventola 
in senso orario per separare la ventola dall'albero 
motore.

K-1 Ventola

K-2 Dado di bloccaggio

4. Rimuovere la ventola.

5. Pulire la ventola e l'interno della testa del ventilatore, 
se necessario.

6. Riassemblare il ventilatore in ordine inverso.

Assicurarsi che la fessura sulla ventola sia allineata 
con la sporgenza sull'albero motore.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE (Fig. L)
◾ Rimuovere il gruppo batteria.

◾ Pulire accuratamente il ventilatore.

◾ Svuotare il tubo di ingresso dell'acqua e il filtro.

NOTA: preparare il ventilatore per la stagione invernale 
è essenziale per proteggerlo dalle temperature sottozero, 
che possono danneggiare la pompa, i tubi e altri 
componenti. Scollegare il tubo di ingresso dell'acqua 
del ventilatore dalla fonte idrica e lasciare in 
funzione in ventilatore con la nebulizzazione continua 
finché il tubo di ingresso dell'acqua non si svuota 
completamente.

◾ Fissare il tubo e il filtro alla parte inferiore della base 
del ventilatore con gli appositi fermagli.

◾ Avvitare l'adattatore per tubo di irrigazione 
nell'apposito foro filettato situato sulla parte inferiore 
della base del ventilatore. 

L-1 Adattatore per tubo di irrigazione

L-2 Fermagli

◾ Trasportare il ventilatore usando l'impugnatura 
superiore o le impugnature laterali. 

◾ Conservare il ventilatore in un luogo chiuso, ben 
ventilato.

◾ e al riparo da agenti corrosivi, ad esempio sostanze 
chimiche per il giardinaggio e sale per disgelo.

Protezione dell'ambiente
Non smaltire gli apparecchi elettrici, i 
caricabatteria e le batterie insieme ai 
rifiuti domestici.

Portare il prodotto presso un centro di 
riciclaggio autorizzato affinché venga 
raccolto separatamente. Gli apparecchi 
elettrici devono essere portati presso un 
centro di riciclaggio ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Il ventilatore 
nebulizzatore non si 
avvia.

◾ Il gruppo batteria non è installato 
correttamente nel vano batteria.

◾ Assicurarsi che il gruppo batteria 
sia installato correttamente nel vano 
batteria.

◾ Nessun contatto elettrico tra il ventilatore 
nebulizzatore e il gruppo batteria.

◾ Rimuovere il gruppo batteria, 
ispezionare i contatti e reinstallare il 
gruppo batteria.

◾ Il gruppo batteria è scarico. ◾ Ricaricare il gruppo batteria.

◾ Il gruppo batteria/il ventilatore è troppo 
caldo.

◾ Spegnere il ventilatore e attendere che 
la temperatura del gruppo batteria o 
del ventilatore rientri nell'intervallo di 
funzionamento raccomandato.

La nebulizzazione 
non si avvia e le tre 
barre dell'indicatore 
della nebulizzazione 
lampeggiano di verde.

◾ Il tubo di ingresso dell'acqua non 
aspira l'acqua, attivando il dispositivo 
di protezione della pompa dell'acqua 
all'interno del ventilatore.

◾ Assicurarsi che il serbatoio sia 
sufficientemente pieno e che il tubo 
di ingresso dell'acqua sia immerso 
correttamente nell'acqua. 

◾ Gli ugelli di nebulizzazione si sono ostruiti 
durante l'uso, attivando il dispositivo di 
protezione della pompa dell'acqua.

◾ Pulire gli ugelli come indicato alla 
sezione "MANUTENZIONE DEGLI 
UGELLI" e reinstallarli.

Il ventilatore smette 
di oscillare e le tre 
barre dell'indicatore 
dell'oscillazione 
lampeggiano di verde.

◾ La testa del ventilatore è bloccata da un 
ostacolo.

◾ Rimuovere l'ostacolo che impedisce 
l'oscillazione della testa del 
ventilatore.

GARANZIA
CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

 WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en 
betrouwbaarheid te waarborgen.

 WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld, 
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING” en “OPGELET” voordat u deze machine in 
gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig 
persoonlijk letsel. 

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN
 WAARSCHUWING: Het gebruik van apparaten kan ertoe leiden dat vreemde voorwerpen in uw ogen 

terechtkomen, wat kan resulteren in ernstig oogletsel. Voordat u een apparaat gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een 
veiligheidsbril met zijschermen of een gelaatsscherm draagt. We bevelen aan om een gelaatsscherm over uw bril of een 
standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken. 

Veiligheidswaarschuwing
De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing 
voor het gebruik van dit product te lezen en te 
begrijpen om risico op letsel te beperken.

XX
Gewaarborgd geluidsvermogensniveau. 
Geluidsemissie voor de omgeving in 
overeenstemming met de richtlijnen van de 
Europese Unie.

Bluetooth®-symbool

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk 
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd 
recyclingbedrijf.

Dit product is in overeenstemming met de 
EG-richtlijnen.

Gelijkstroom
Dit product is in overeenstemming met de 
toepasselijke richtlijnen van het VK.

IPX4 Bescherming tegen opspattend water

Vertaling van de originele instructies
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
 WAARSCHUWING: Om het risico op brand, 

elektrische schok of lichamelijk letsel te beperken:

◾ Ken uw vernevelingsventilator. Lees de 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Leer zowel 
zijn toepassingen en beperkingen als de specifieke 
mogelijke gevaren omtrent deze ventilator kennen. 
Dit beperkt het risico op een elektrische schok, brand 
of ernstig letsel. 

◾ Dit apparaat kan gebruikt worden door personen 
van 8 jaar en ouder en personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of 
gebrek aan ervaring en kennis als er toezicht is of als 
deze personen goed zijn voorgelicht over het veilige 
gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren 
ervan begrijpen.

◾ Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

◾ Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of 
onderhouden zonder toezicht

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS
◾ Gebruik de ventilator niet in explosieve 

omgevingen, zoals in de aanwezigheid van 
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

◾ Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens 
het gebruik van een elektrisch apparaat. Afleiding 
kan tot controleverlies leiden.

◾ Wees voorzichtig tijdens het gebruik in winderige 
omstandigheden. Winden kunnen de nevel in 
elektrische bedrading of apparaten waaien.

◾ Stel het apparaat niet bloot aan regen of natte 
omstandigheden. Water dat in elektrisch gereedschap 
binnendringt, vergroot het risico op een elektrische 
schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
◾ Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw 

gezond verstand wanneer u elektrisch apparaat 
gebruikt. Gebruik het apparaat niet als u moe 
of verward bent, of onder de invloed staat van 
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van 
onoplettendheid tijdens het gebruik van het apparaat 
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel. 

◾ Vermijd dat de machine per ongeluk wordt gestart. 
Zorg ervoor dat de schakelaar is ingesteld op de 
uit-positie voordat u het toestel op het accupack 
aansluit, vastneemt of draagt. Het dragen van het 
apparaat met uw vinger op de schakelaar of het 
apparaat ingeschakeld op de stroomvoorziening 

aansluiten kan ongevallen veroorzaken. 

◾ Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat 
u het apparaat inschakelt. Een instelsleutel of 
moersleutel in een draaiend deel van het apparaat 
achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel. 

◾ Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig 
en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het apparaat 
in onverwachte situaties beter onder controle kunt 
houden.

◾ Draag passende kleding. Draag geen los hangende 
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit 
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende 
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende 
onderdelen verstrikt raken. 

◾ Controleer of alle aansluitingen goed vastzitten 
voordat u het apparaat in gebruik neemt.

◾ Word niet zelfingenomen door de ervaring 
die u heeft opgedaan door frequent gebruik 
van het apparaat, waardoor u dan de 
veiligheidswaarschuwingen van het apparaat 
negeert. Een achteloze actie kan binnen een fractie 
van een seconde ernstig letsel veroorzaken. 

GEBRUIK EN ONDERHOUD
◾ Gebruik het apparaat niet als de schakelaar niet 

kan worden in- en uitgeschakeld. Een apparaat 
dat niet met de schakelaar kan worden bediend is 
gevaarlijk en moet worden gerepareerd. 

◾ Ontkoppel het accupack van het apparaat 
alvorens aanpassingen uit te voeren, accessoires 
te vervangen of het apparaat op te bergen. Deze 
preventieve veiligheidsmaatregelen beperken het risico 
op onbedoeld starten van het apparaat. 

◾ Bewaar het niet-gebruikte apparaat buiten het 
bereik van kinderen en laat het apparaat niet 
bedienen door personen die niet bekend zijn 
met het apparaat of deze instructies. Apparaten 
zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen 
worden gebruikt. 

◾ Onderhoud het apparaat en de accessoires. 
Controleer of de bewegende onderdelen correct 
functioneren en niet vastklemmen en/of de 
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn 
dat de werking van het apparaat nadelig wordt 
beïnvloedt. Laat het apparaat bij beschadiging 
repareren voordat u het in gebruik neemt. Vele 
ongevallen worden veroorzaakt door een slecht 
onderhouden apparaat. 

◾ Gebruik het apparaat en accessoires etc. in 
overeenstemming met deze instructies en houd 
hierbij rekening met de werkomstandigheden en de 
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uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van het 
apparaat voor andere dan de beoogde toepassingen 
kan een gevaarlijke situatie tot gevolg hebben. 

◾ Houd de handgrepen en greepvlakken droog, 
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige 
handgrepen en greepvlakken maken een veilige 
omgang en de controle over het apparaat in 
onverwachte situaties onmogelijk. 

 WAARSCHUWING: Gebruik deze ventilator niet met 
een vaste snelheidsregelaar om het risico op brand of een 
elektrische schok te verminderen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN OP ACCU-
AANGEDREVEN APPARATEN
◾ Laad alleen op met de lader die door de fabrikant 

is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een 
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden 
wanneer deze gebruikt wordt met een ander accupack. 

◾ Gebruik het apparaat alleen met de specifiek vermelde 
accupacks. Het gebruik van andere accupacks kan 
risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.

◾ Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het 
uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals 
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven 
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee 
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten 
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand 
veroorzaken. 

◾ Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de 
accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als 
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt, 
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in 
de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts te 
consulteren. Vloeistof uit de accu kan irritatie of 
brandwonden veroorzaken. 

◾ Gebruik geen accu of apparaat dat is beschadigd 
of aangepast. Beschadigde of aangepaste accu's 
kunnen resulteren in onvoorzien gedrag zoals brand, 
explosie of het risico op letsel. 

◾ Stel een accupack of toestel niet bloot aan vuur 
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur 
of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een 
explosie. 

◾ Neem alle laadinstructies in acht en laad 
het accupack of het apparaat niet buiten 
het gespecificeerde temperatuurbereik in 
de handleiding op. Het onjuist laden of bij een 
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu 
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand. 

REPARATIE
◾ Laat uw apparaat repareren door een 

gekwalificeerd persoon en alleen met identieke 
reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de veiligheid 
van het apparaat behouden blijft. 

◾ Repareer beschadigde accu's nooit. Onderhoud 
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de 
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener. 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DRAADLOZE 
VERNEVELINGSVENTILATOR
◾ Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers 

(waaronder kinderen) met beperkte fysische, visuele of 
mentale mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan 
ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of instructies 
hebben gekregen omtrent het gebruik van het 
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid.

◾ Houd toezicht op kinderen zodat ze niet met het 
apparaat spelen.

◾ Sta niet toe dat de ventilator als speelgoed wordt 
gebruikt. Houd toezicht wanneer gebruikt door of in de 
buurt van kinderen.

◾ Kinderen kunnen in emmers vallen en verdrinken. 
Houd kinderen uit de buurt van emmers met zelfs maar 
een kleine hoeveelheid vloeistof.

◾ Gebruik ALLEEN schoon, koud water.

◾ Gebruik deze vernevelingsventilator niet om 
pesticiden, vloeibare meststoffen, chemicaliën 
of andere vloeistoffen dan schoon water te 
verspreiden. Het verspreiden van dit soort stoffen kan 
leiden tot ernstig letsel of ziekte bij de gebruiker of 
omstanders. 

◾ Richt nooit nevel of water op elektrische bedrading 
of apparaten.

◾ Zorg ervoor dat de afdekking van het batterijvak 
volledig gesloten is om te voorkomen dat water 
in contact komt met de batterij of de batterijpoort 
binnendringt.  

◾ Houd het apparaat en de greep droog, schoon en 
vrij van olie en vet. Gebruik alleen een schone 
doek om het apparaat te reinigen. Maak uw 
ventilator nooit schoon met een remvloeistof, 
benzine of producten op basis van aardolie of 
andere agressieve oplosmiddelen. Door deze regel 
op te volgen beperkt u het risico op controleverlies en 
aantasting van de kunststof behuizing. 

◾ Accu’s kunnen exploderen in de aanwezigheid 
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van een ontstekingsbron, zoals een waakvlam. 
Om het risico op ernstig persoonlijk letsel te 
beperken, mag u nooit een snoerloos product in 
de aanwezigheid van open vuur gebruiken. Een 
geëxplodeerde accu kan vuil en chemische stoffen 
vrijgeven. Mocht u hieraan worden blootgesteld, dient 
u het onmiddellijk met water af te spoelen. 

◾ Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de 
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om 
andere personen die deze ventilator zullen gebruiken 
te instrueren. Als u deze ventilator aan iemand 
anders geeft, geef hem/haar dan in ieder geval ook 
de gebruiksaanwijzing mee om verkeerd gebruik en 
mogelijk letsel te voorkomen. 

◾ Houd er rekening mee dat een hoge luchtvochtigheid 
de groei van biologische organismen in de omgeving 
kan bevorderen.

◾ Zorg ervoor dat het gebied rond de 
vernevelingsventilator niet vochtig of nat wordt. 
Als er vocht optreedt, verlaag dan de afgifte van 
de vernevelingsventilator. Als de afgifte van de 
vernevelingsventilator niet kan worden verlaagd, 
gebruik de luchtbevochtiger dan met tussenpozen. 
Zorg ervoor dat absorberende materialen, zoals 
vloerbedekking, vitrages, gordijnen of tafelkleden niet 
vochtig worden. 

◾ Laat het water nooit in het reservoir staan als het 
apparaat niet in gebruik is.

◾ Leeg en reinig de vernevelingsventilator voordat u deze 
opbergt. Reinig de luchtbevochtiger voor het volgende 
gebruik.

 WAARSCHUWING: Micro-organismen die aanwezig 
kunnen zijn in het water of in de omgeving waar het 
apparaat wordt gebruikt of opgeslagen, kunnen in het 
waterreservoir groeien en in de lucht worden geblazen en 
zeer ernstige gezondheidsrisico's veroorzaken wanneer 
het water niet wordt ververst en het reservoir niet om de 
3 dagen goed wordt gereinigd. 

Oplaadbare batterijen moeten uit het apparaat worden 
verwijderd voordat ze worden opgeladen.

◾ Lege batterijen moeten uit het apparaat worden 
verwijderd en veilig worden verwijderd.

◾ Als het apparaat gedurende een langere periode moet 
worden opgeborgen en niet wordt gebruikt, moeten de 
batterijen worden verwijderd.

◾ Sluit de aansluitklemmen niet kort.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

SPECIFICATIES
Nominale spanning 56V 

Diameter van het 
ventilatorblad

25,4 cm

Instellingen ventilatorsnelheid 6 (inclusief "Turbo")

Max. luchtvolume 2880 m³/h

Max. luchtsnelheid 32,2 km/u

Oscillatiehoek 60°, 120°, 180°

Watervolume verneveld

Hoog: 5,7 L/u

Medium: 4,9 L/u

Laag: 2,5 L/u

Gewicht (zonder accupack) 4,7 kg

Aanbevolen 
opbergtemperatuur

4°C–40°C

Bluetooth 
bedrijfsfrequentieband

2402-2480 MHz

Bluetooth maximaal 
zendvermogen

4 dBm

◾ De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten 
volgens de standaard testmethode en kan worden 
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te 
vergelijken;

◾ De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens 
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op 
blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk 
gebruik van het apparaat kan verschillen van het 
gebruikte apparaat. Om de gebruiker te beschermen 
dient de gebruiker tijdens het gebruik handschoenen en 
gehoorbescherming te dragen.

VERPAKKINGSLIJST (AFB. A1)

BESCHRIJVING
KEN UW BLADBLAZER (afb. A1 & A2)
1. Bedieningspaneel (Afb. A2)

2. Oscillatieframe

3. Vernevelingsmondstuk

4. Bovenste handgreep
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5. Ventilatorbehuizing

6. Zijdelingse handgreep

7. Accuvak

8. Elektrische contacten

9. Accuvrijgaveknop

10. Tuinslangadapter

11. Filter

12. Toevoerslang

13. Regelknoppen voor luchtsnelheid

14. TURBO-knop

15. TURBO-controlelampje

16. Vernevelingsindicator

17. Vernevelingsmodus-knop

18. Aan/uit-knop

19. Luchtsnelheidsindicator

20. Oscillatie-indicator

21. Oscillatiemodus-knop

MONTAGE
 WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd 

zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle 
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product 
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen 
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

 WAARSCHUWING: Probeer niet om dit product 
aan te passen of accessoires te maken die niet voor 
gebruik met dit product zijn aanbevolen. Een dergelijke 
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot 
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

 WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van de 
machine, dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken, te 
voorkomen, verwijder altijd het accupack uit de machine 
voordat u onderdelen monteert.

◾ Dit product werd reeds volledig gemonteerd verzonden.

◾ Haal het product en alle toebehoren voorzichtig uit de 
verpakking. Controleer of alle onderdelen die in de  
“verpakkingslijst” zijn vermeld effectief geleverd zijn.

◾ Controleer het product zorgvuldig op mogelijke 
beschadiging die zich tijdens het transport hebben 
voorgedaan.

◾ Gooi het verpakkingsmateriaal pas weg wanneer u het 
product grondig hebt gecontroleerd en naar genoegen 
hebt gebruikt.

◾ Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, breng 
het product terug naar de plaats van aankoop.

WERKING
 WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden 

tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van 
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

 WAARSCHUWING: Om te voorkomen dat het 
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, wat ernstig 
persoonlijk letsel kan veroorzaken, verwijder altijd de 
accu uit de ventilator voordat u onderhoud uitvoert, 
aanpassingen maakt, schoonmaakt, accessoires 
verwisselt of wanneer het apparaat niet in gebruik is.  

 WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken of 
accessoires die niet door de fabrikant van dit product 
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen 
opzetstukken of accessoires kan leiden tot ernstig 
persoonlijk letsel. 

Voor elk gebruik dient u het complete product op 
beschadigingen, ontbrekende of loszittende onderdelen 
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. te 
controleren. Draai alle bevestigingen goed vast en gebruik 
dit product niet totdat alle missende of beschadigde 
onderdelen zijn vervangen.

TOEPASSINGEN
U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde 
doeleinden:

◾ Algemene ventilatie voor de meeste huishoudelijke 
toepassingen.

◾ Buitenkoeling bij aansluiting op een waterbron.

OPMERKING: Het product mag alleen worden gebruikt 
voor de voorgeschreven doeleinden. Elk ander gebruik 
wordt beschouwd als misbruik.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik alleen met de in Afb. A3 vermelde 
accupacks en opladers van EGO.

OPMERKING: Laad het accupack voor de eerste 
ingebruikname volledig op.

Bevestigen
Breng de ribbels van de accu overeen met de sleuven en 
druk het accupack in het accuvak totdat u “klik” hoort 
(Afb. B1).
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Verwijderen
Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek 
het accupack eruit (Afb. B2).

 WAARSCHUWING: Houd altijd uw voeten, kinderen 
of huisdieren die zich in de buurt bevinden in het oog 
wanneer u op de accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel 
kan zich voordoen wanneer het accupack valt. Haal het 
accupack NOOIT uit het apparaat wanneer u zich in een 
hoge positie bevindt.

DE VENTILATOR STARTEN/STOPPEN

OPMERKING: De initiële fabrieksinstelling voor de 
luchtsnelheid is niveau 3. De ventilator slaat de laatst 
gebruikte luchtsnelheidsinstelling op en keert ernaar 
terug als hij opnieuw wordt gestart. Turbo-instelling wordt 
niet opgeslagen.

OPMERKING: De instellingen voor verneveling en 
oscillatie worden niet opgeslagen en zijn standaard 
uitgeschakeld telkens wanneer de ventilator wordt 
ingeschakeld.

Bedieningspaneel (Afb. A2)

Aan/uit-knop
◾ Druk kort op de aan/uit-knop om de ventilator aan te 

zetten.

◾ Druk opnieuw kort op de aan/uit-knop om de ventilator 
uit te zetten.

De luchtsnelheid aanpassen

Normale luchtsnelheid
◾ Druk op de "+" regelknop om de luchtsnelheid te 

verhogen en druk op de "-" knop om de luchtsnelheid 
te verlagen. Er zijn 5 snelheidsniveaus.

◾ De luchtsnelheidsindicator geeft met behulp van 
groene lampjes het huidige snelheidsniveau weer.

TURBO-modus

OPMERKING: Wanneer in “TURBO”-modus, zal de 
ventilator de maximale luchtsnelheid bereiken. 

◾ Druk op de "TURBO"-knop, waarna de TURBO-
indicator groen brandt en de ventilator overschakelt 
naar de "TURBO"-modus, d.w.z. de hoogste 
luchtsnelheid.

◾ Druk in de "TURBO"-modus nogmaals op de 
"TURBO"-knop, waarna de TURBO-indicator uit gaat 
en de ventilator de eerder geactiveerde luchtsnelheid 
hervat.

◾ Druk in de "TURBO"-modus op de "–" knop, 

waarna de TURBO-indicator uit gaat en de ventilator 
overschakelt naar luchtsnelheidsniveau 5.

OSCILLATIEFUNCTIE (AFB. C) 
◾ Druk één keer op de oscillatieknop om de 

oscillatiefunctie van de ventilatorkop te starten. De 
oscillatie-indicator licht het onderste groene lampje 
op en de ventilatorkop draait 60° van links naar rechts 
(van -30° tot 30°). 

◾ Druk de tweede keer op de oscillatieknop, de 
oscillatie-indicator licht twee groene lampjes op en 
het oscillatiebereik van 120° wordt geactiveerd (van 
-60° tot 60°).

◾ Druk de derde keer op de oscillatieknop, de oscillatie-
indicator licht drie groene lampjes op en het oscillatiebereik 
van 180° wordt geactiveerd (van -90° tot 90°).

◾ Om de oscillatiefunctie uit te schakelen, druk een 
vierde keer op de oscillatieknop.

DE VENTILATORHOEK AANPASSEN (AFB. D) 
De ventilatorkop kan worden ingesteld op meerdere 
hoeken tussen -30° en 90°. Om de richting van de nevel/
luchtstroom aan te passen, pak de ventilator vast bij de 
bovenste handgreep en kantel de ventilatorkop naar voren 
of naar achteren.

VERNEVELINGSFUNCTIE

Vernevelingsmodus-knop
◾ Druk een keer op de vernevelingsmodus-knop waarna 

de vernevelingsindicator drie groene lampjes oplicht 
om de hoge continue vernevelingsmodus aan te geven 
- een grote hoeveelheid water vernevelen zonder te 
stoppen.

◾ Druk opnieuw op de vernevelingsmodus-knop waarna 
de vernevelingsindicator twee groene lampjes oplicht 
om de 'continue' vernevelingsmodus aan te geven - de 
hele tijd vernevelen zonder te stoppen.

◾ Druk een derde keer op de vernevelingsmodus-knop 
en de vernevelingsindicator licht het onderste groene 
lampje op om de 'intermitterende' vernevelingsmodus 
aan te geven - elke 10 seconden vernevelen 
gedurende 10 seconden.

OPMERKING: Het kan enkele seconden duren voordat 
de nevel daadwerkelijk uit de vernevelingsmondstukken 
ziet komen. Deze vertraging is te wijten aan de tijd die 
het water nodig heeft om van de toevoerslang naar de 
mondstukken te stromen. 

◾ Wanneer de verneveling in de 'intermitterende' 
vernevelingsmodus staat, druk nogmaals op de 
vernevelingsmodus-knop waarna de indicatielampjes 
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van de verneveling uitgaan en het vernevelen stopt.

OPMERKING: Na het vernevelen, koppel de toevoerbuis 
van de ventilator los van de waterbron en laat de 
ventilator continu in de vernevelingsmodus draaien tot al 
het water uit de slang verdwenen is. Dit helpt voorkomen 
dat het resterende water in de slang onverwacht 
verneveld wanneer de ventilator opnieuw wordt 
ingeschakeld. 

De ventilator gebruiken met een wateremmer of 
andere houder (niet inbegrepen) (afb. E)

 WAARSCHUWING: Kinderen kunnen in emmers 
vallen en verdrinken. Houd kinderen uit de buurt van 
emmers die zelfs maar een kleine hoeveelheid vloeistof 
bevatten. 

OPMERKING: Reinig de emmer voor elk gebruik met 
water en zeep.

1. Ontkoppel het accupack.

2. Plaats de emmer op een vlakke, egale ondergrond.

3. Vul de emmer ALLEEN met schoon, koud water. Maak 
hem niet te vol.

4. Dompel het filteruiteinde van de toevoerslang in de 
emmer met water.

OPMERKING: Buig de toevoerslang niet en zorg er altijd 
voor dat het water soepel door de slang stroomt.

5. Installeer het accupack.

6. Druk op de aan/uit-knop om de ventilator aan te 
zetten.

7. Druk op de vernevelingsmodus-knop om te beginnen 
met vernevelen.

De ventilator aansluiten op een waterkraan (Afb. 
F & Afb. G)
1. Schroef het bovenste deel van de filter tegen de klok 

in los en maak die los van het onderste deel (Afb. F). 

F-1 Onderste deel van filter

F-2 Bovenste deel van filter

OPMERKING: Zorg ervoor dat het onderste deel niet 
in tweeën wordt gesplitst tijdens het loskoppelen van 
het bovenste deel en als één geheel bij elkaar blijft voor 
aansluiting op de tuinslangadapter. 

2. Schroef de tuinslangadapter die aan de onderkant 
van de ventilator is opgeborgen (tegen de klok in) los. 
Schroef het (met de klok mee) in het onderste deel 
van de filter vast.

3. Sluit de tuinslangadapter aan op een geschikte 
tuinslang met snelkoppeling (niet inbegrepen). 
Bevestig de snelkoppeling aan de tuinslangadapter 
totdat u een duidelijke klik hoort (Afb. G). 

G-1 Tuinslangadapter

G-2 Typische snelkoppeling

OPMERKING: Probeer de tuinslangadapter niet aan 
te sluiten als deze op de onderkant van de ventilator is 
gemonteerd (Afb. G1).

4. Sluit de tuinslang aan op de waterkraan.

5. Installeer het accupack.

6. Druk op de aan/uit-knop om de ventilator aan te zetten.

7. Open de waterkraan volledig en de ventilator begint 
te vernevelen. 

OPMERKING: De aanbevolen maximale werkdruk mag 
niet hoger zijn dan 80 psi.

OPMERKING: Zelfs als er geen stroom is, begint de 
ventilator te vernevelen wanneer de waterkraan wordt 
opengedraaid.

8. Druk op de vernevelingsmodus-knop om uw 
gewenste vernevelingsmodus te selecteren voor.

OPMERKING: Omwille van de kleine opening in de 
tuinslangadapter is deze gevoelig voor hard water en 
kalkaanslag. Reinig de adapter regelmatig en gebruik 
witte azijn of een ander ontkalkingsmiddel om de aanslag 
te verwijderen.

De ventilator gebruiken zonder verneveling
Indien gewenst kan dit product alleen als ventilator 
worden gebruikt, wanneer het niet is aangesloten op een 
waterbron. Plaats de toevoerslang altijd in de daarvoor 
bestemde ruimte wanneer niet in gebruik (zie paragraaf 
“TRANSPORT EN OPSLAG” in deze handleiding) om die 
te beschermen tegen beschadiging en verontreiniging.

COMMUNICATIETECHNOLOGIE
Voor informatie over ons volledig assortiment van verbonden producten 
en diensten, waaronder de verbindingsinstructies, scan de 
QR-code hieronder of ga naar  
www.egopowerplus.eu/connect.
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BEVEILIGING VAN DE ELEKTRONICA
Wanneer de oscillatiefunctie is geactiveerd maar de 
ventilator oscilleert niet, dan zal de oscillatie-indicator 
continu drie knipperende groene lampjes oplichten om 
de gebruiker eraan te herinneren om te controleren of de 
ventilatorkop vastzit en eventuele vreemde voorwerpen 
die op de ventilatorkop vastzitten te verwijderen voordat 
de werking opnieuw wordt gestart.

Wanneer de vernevelingsfunctie is geactiveerd maar er 
geen waternevel uit komt:

◾ De waterpomp blijft even draaien en stopt dan 
automatisch om de interne elektronica te beschermen.

◾ De vernevelingsindicator licht continu drie knipperende 
groene lampjes op als waarschuwing voor de bediener:

a. Controleer of de toevoerslang goed in water is 
ondergedompeld.

b. Controleer of de vernevelingsmondstuk(ken) verstopt 
zijn en reinig deze overeenkomstig het hoofdstuk 
“ONDERHOUD VAN DE MONDSTUKKEN”.

c. Druk op de keuzeknop vernevelingsmodus om het 
vernevelen opnieuw te starten.

Als de accu bijna leeg is, knippert de aan/uit-knop groen 
om de gebruiker eraan te herinneren de accu op te laden 
of te vervangen.

Als de accu of de ventilator te heet is, knippert de aan/uit-
knop rood om de gebruiker te waarschuwen de ventilator 
uit te schakelen en de accu of de vernevelingsventilator 
te laten afkoelen totdat de temperatuur is afgenomen 
tot het aanbevolen bedrijfstemperatuurbereik voordat de 
ventilator opnieuw wordt gestart.

ONDERHOUD
 WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties 

uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van 
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan 
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren 
door een vakbekwame reparateur om een continue 
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen. 

 WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te 
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het 
onderhoud altijd uit het product te halen. 

ALGEMEEN ONDERHOUD
Al het onderhoud aan de vernevelingsventilator, behalve 
het onderhoud dat in de gebruiksaanwijzing wordt 
genoemd, dient door een competente onderhoudsmonteur 
voor vernevelingsventilatoren te worden uitgevoerd.

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met 
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen 
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met 
commerciële oplosmiddelen. Gebruik een schone doek 
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc. 

 WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen, 
benzine, producten op basis van aardolie, oliën, etc. 
op geen enkel moment met de kunststof onderdelen 
in aanraking komen. Chemicaliën kunnen de kunststof 
onderdelen beschadigen en ernstig persoonlijk letsel 
veroorzaken. 

 WAARSCHUWING: Als u de vernevelingsventilator 
reinigt, dompel deze dan NIET in water of een andere 
vloeistof.

ONDERHOUD VAN DE MONDSTUKKEN (Afb. H)

 WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat al het 
onderhoud aan de vernevelingsmondstukken correct 
wordt uitgevoerd om waterlekken te voorkomen. Het 
lekken kan resulteren in een glad oppervlak, waardoor 
gevaar voor uitglijden en vallen ontstaat of materiële 
schade wordt veroorzaakt. 

Onregelmatige nevelpatronen of lekkage kunnen het 
gevolg zijn van een verstopt of vuil mondstuk.

Om de mondstukken vrij te maken
1. Zet de ventilator uit en verwijder het accupack. 

2. Verwijder de verstopte vernevelingsmondstukken 
van het voorste beschermrooster van de 
ventilatorbehuizing door ze tegen de klok in te 
draaien.

3. Demonteer elk betrokken mondstuk in zijn 
onderdelen.

4. Om vreemde deeltjes te verwijderen die de 
mondstukken belemmeren of verstoppen, spoelt u 
de onderdelen van de mondstukken af met water. 
Om kalkaanslag (mineraal) te verwijderen, reinigt u 
de onderdelen van het mondstuk zo nodig met witte 
azijn of een ander ontkalkingsmiddel.

5. Zet de mondstukken weer in elkaar.

OPMERKING: Om verstopping te voorkomen, moet 
u ervoor zorgen dat het mondstuk precies wordt 
gemonteerd zoals weergegeven in Afb. H.

6. Bevestig de schone mondstukken weer aan het 
voorste beschermrooster.

FILTER ONDERHOUDEN (Afb. I)
Inspecteer de filter aan het uiteinde van de toevoerslang 
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regelmatig om er zeker van te zijn dat hij in goede staat 
verkeert. 

1. Zet de ventilator uit en verwijder het accupack. 

2. Schroef het bovenste deel los van het onderste deel 
van de filter.

I-1 Onderste deel I-3 Sponsgaas

I-2 Metaalgaas I-4 Bovenste deel

OPMERKING: Let er bij het losschroeven van het 
bovenste deel op dat het onderste deel niet in twee 
stukken uiteenvalt. Het onderste deel moet gemonteerd 
blijven om het metaalgaas te kunnen verwijderen.

3. Haal het sponsgaas uit het bovenste deel en het 
metaalgaas uit het onderste deel.

4. Spoel het metaalgaas en het sponsgaas schoon of 
vervang die indien nodig.

5. Zet de filter weer in elkaar.

OPMERKING: Zorg ervoor dat het metaalgaas met 
de opstaande rand naar buiten is gericht, zodat het de 
volgende keer gemakkelijk te demonteren is.

TUINSLANGADAPTER ONDERHOUDEN
Omwille van de kleine opening in de tuinslangadapter is 
deze gevoelig voor hard water en kalkaanslag. Reinig de 
adapter regelmatig en gebruik witte azijn of een ander 
ontkalkingsmiddel om de aanslag te verwijderen.

VENTILATORBEHUIZING ONDERHOUDEN (Afb. J en 
Afb. K) 
1. Zet de ventilator uit en verwijder het accupack.

2. Gebruik een kruiskopschroevendraaier (niet 
inbegrepen) om de acht schroeven aan de achterkant 
van de ventilatorbehuizing los te draaien om de het 
voorste beschermrooster te verwijderen.

J-1 Schroef (x8)

J-2 Voorste beschermrooster

3. Houd het ventilatorblad vast om te voorkomen dat 
het draait en draai de ventilatorbladvergrendeling 
met de klok mee om het ventilatorblad van de as los 
te maken.

K-1 Ventilatorblad

K-2 Vergrendeling

4. Verwijder het ventilatorblad.

5. Reinig indien nodig het ventilatorblad en de 
binnenkant van de behuizing.

6. Monteer ze in omgekeerde volgorde weer en zorg 
ervoor dat:

De markering op het ventilatorblad is uitgelijnd met 
de dwarsstang op de as.

TRANSPORT EN OPSLAG (Afb. L)
◾ Verwijder het accupack.

◾ Maak de ventilator grondig schoon.

◾ Maak de toevoerslang en filter schoon.

OPMERKING: Het winterklaar maken van de ventilator 
is essentieel om deze te beschermen tegen vrieskou, wat 
schade kan veroorzaken aan de pomp, slangen en andere 
onderdelen. Koppel de toevoerslang van de ventilator 
altijd los van de waterbron en laat de ventilator 
draaien in de continue vernevelingsmodus totdat 
er geen restwater meer in de slang zit voordat u de 
ventilator in de winter opbergt.

◾ Zet de toevoerslang en de filter vast met de clips aan 
de onderkant van de ventilatorbasis.

◾ Schroef de tuinslangadapter vast op het opberggat met 
schroefdraad aan de onderkant van de ventilatorbasis. 

L-1 Tuinslangadapter

L-2 Klemmen

◾ Draag de ventilator met de bovenste handgreep of de 
zijdelingse handgrepen wanneer u die transporteert. 

◾ Berg de ventilator binnenshuis op in een goed 
geventileerde ruimte.

◾ Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals 
tuinchemicaliën en strooizout.

Het milieu beschermen
Gooi geen elektrische apparatuur, 
gebruikte batterijen en laders weg via het 
huishoudelijk afval!

Geef dit product af bij een geautoriseerd 
recyclingbedrijf en zorg dat het apart 
kan worden ingezameld. Elektrisch 
gereedschap moet naar een gepast 
inzamelpunt worden gebracht voor een 
milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

De vernevelingsventilator 
start niet.

◾ Het accupack zit niet volledig in de 
behuizing.

◾ Controleer of de accu volledig in de 
behuizing is geplaatst.

◾ Er is geen elektrisch contact tussen de 
vernevelingsventilator en het accupack.

◾ Verwijder het accupack, controleer de 
contacten en bevestig het accupack 
weer.

◾ Het accupack is leeg. ◾ Laad het accupack op.

◾ Het accupack of de ventilator is te heet. ◾ Zet de ventilator uit en laat het 
accupack of de vernevelingsventilator 
afkoelen totdat de temperatuur 
is afgenomen tot het aanbevolen 
bedrijfstemperatuurbereik.

Er is geen 
waterverneveling 
en op de 
vernevelingsindicator 
laat twee groene 
lampjes knipperen.

◾ De toevoerslang pompt geen water, 
waardoor de interne bescherming van de 
elektrische pomp in de ventilator wordt 
geactiveerd.

◾ Controleer en zorg ervoor dat er 
voldoende water in de emmer 
zit en dat de toevoerslang is 
ondergedompeld in het water. 

◾ De vernevelingsmondstuk(ken) raakten 
verstopt tijdens gebruik, waardoor de 
interne bescherming voor de waterpomp 
werd geactiveerd.

◾ Maak de mondstuk(ken) schoon 
volgens het hoofdstuk "ONDERHOUD 
VAN DE MONDSTUKKEN" en monteer 
ze volgens de instructies.

De ventilator stopt 
met oscilleren en de 
oscillatie-indicator laat 
drie groene lampjes 
knipperen.

◾ De ventilatorkop zit vast tijdens het 
oscilleren.

◾ Verwijder alle vreemde voorwerpen 
die voorkomen dat de ventilatorkop 
kan oscilleren.

GARANTIE
EGO-GARANTIEBELEID
Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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LÆS ALLE ANVISNINGER!

LÆS BRUGERVEJLEDNINGEN

 ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pålidelighed, bør alle reparationer udføres af en kvalificeret servicetekniker.

 ADVARSEL: Sørg for at læse og forstå alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsvejledning, herunder alle 
sikkerhedssymboler, såsom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, før du bruger dette apparat. Hvis anvisningerne 
nedenfor ikke følges, kan det føre til elektrisk stød, brand og/eller alvorlig personskade. 

GEM ALLE ADVARSLER OG INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG REFERENCE.

SIKKERHEDSSYMBOLER
 ADVARSEL: Når et apparat bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i øjnene, som kan føre til 

alvorlige øjenskader. Inden apparatet tages i brug, skal du altid tage beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller på med 
sideskærm, eller en fuld ansigtsmaske, hvis nødvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller 
eller standard sikkerhedsbriller med sideskærme. 

Sikkerhedsadvarsel
For at reducere risikoen for skader, skal 
brugeren læse og forstå brugsanvisningen, før 
dette produkt tages i brug.

XX
Garanteret lydniveau. Støjemission til miljøet 
opfylder EF-direktivet.

Bluetooth®-symbol

Elektriske affaldsprodukter må ikke 
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. 
Tag det til en godkendt genbrugsplads.

Dette produkt er i overensstemmelse med 
gældende EU-direktiver.

Jævnstrøm (DC)
Dette produkt er i overensstemmelse med 
lovgivningen i Storbritannien.

IPX4 Beskyttelse mod vandsprøjt

Oversættelse af de originale vejledninger
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
 ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand, 

elektrisk stød, eller tilskadekomst:

◾ Gør dig bekendt med ventilatoren. Læs 
brugsanvisningen grundigt igennem. Lær, hvordan 
ventilatoren bruges og dens begrænsninger, samt 
hvilke potentielle risici, der findes i forbindelse 
med denne ventilator. Hvis denne regel følges, vil det 
mindske risikoen for elektrisk stød, brand eller alvorlig 
personskade. 

◾ Dette apparat kan bruges af børn i alderen fra 8 år og 
derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, 
hvis de er blevet vejledt eller instrueret i brugen 
af apparatet på en sikker måde og forstår farerne 
forbundet hermed.

◾ Børn må ikke lege med apparatet.

◾ Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages 
af børn uden opsyn

SIKKERHED I ARBEJDSOMRÅDET
◾ Brug ikke ventilatoren i eksplosionsfarlig 

atmosfære, såsom i nærheden af brændbare 
væsker, gasser eller støv.

◾ Hold børn og tilskuere på afstand, når et apparat 
er i brug. Distraktioner kan medføre, at du mister 
kontrollen.

◾ Vær forsigtig, hvis produktet bruges i blæsevejr.
Vind kan føre det forstøvede vand ind i elektriske 
ledninger eller enheder.

◾ Apparatet må ikke udsættes for regn eller våde 
forhold. Hvis vand trænger ind et elværktøj, forøges 
risikoen for elektrisk stød.

PERSONLIG SIKKERHED
◾ Vær forsigtig, hold øje med hvad du laver, og brug 

din sunde fornuft, når du bruger apparatet. Brug 
ikke apparatet, når du er træt, oprevet eller under 
indflydelse af narkotika, alkohol eller medicin. Et 
øjebliks uopmærksomhed under brugen af apparatet 
kan føre til alvorlige personskader. 

◾ Forhindre utilsigtet start. Sørg for, at tænd/sluk-
knappen er slukket, inden batteriet sættes på, og 
inden apparatet løftes op eller bæres rundt. Hvis 
apparatet bæres med fingeren på kontakten, eller 
oplades med tænd/sluk-knappen tændt, øger det 
risikoen for ulykker. 

◾ Fjern indstillingsværktøj eller skruenøgler, før 
apparatet startes. Hvis en skruenøgle eller en nøgle 

sidder i en drejende del på apparatet, kan det føre til 
personskader. 

◾ Undgå at række for langt frem. Sørg altid for at stå 
ordentligt fast og i god balance. På denne måde får 
du bedre kontrol over apparatet i uventede situationer.

◾ Brug passende tøj. Undgå, at bære løstsiddende 
tøj eller smykker. Hold hår og tøj fra bevægelige 
dele. Løse tøj, smykker eller langt hår kan blive fanget 
i bevægelige dele. 

◾ Kontroller, at alle stikforbindelser sidder rigtigt før 
apparatet startes.

◾ Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab 
til apparatet, må du ikke være overmodig eller 
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom 
handling kan forårsage alvorlig skade i en brøkdel af 
et sekund. 

BRUG OG PLEJE
◾ Apparatet må ikke bruges, hvis tænd/sluk-knappen 

ikke kan tænde og slukke. Alle apparater, der ikke 
kan tændes/slukkes på tænd/sluk-knappen, er farlig og 
skal repareres. 

◾ Tag batteripakken ud af apparatet, inden du 
foretager eventuelle justeringer, skifter tilbehør 
eller lægger apparatet til opbevaring. Sådanne 
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer 
risikoen for at starte apparatet ved et uheld. 

◾ Apparater, der ikke bruges, skal holdes ude af 
børns rækkevidde. Lad ikke personer, der ikke er 
bekendt med apparatet eller disse instruktioner, bruge 
apparatet. Apparater er farligt i hænderne på brugere, 
der ikke ved, hvordan det skal bruges. 

◾ Vedligehold apparatet og tilbehør. Kontrollér, at de 
bevægelige dele ikke er fejljusterede eller binder 
eller er i en tilstand, der kan påvirke apparatets 
drift. Hvis apparatet beskadiges, skal det 
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes dårligt 
vedligeholdte apparater. 

◾ Apparatet og eventuelt tilbehør skal bruges i 
overensstemmelse med disse instruktioner, under 
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, 
der skal udføres. Apparatet må ikke bruges til andet 
end dets tiltænkte formål, da dette kan føre til en farlig 
situation. 

◾ Hold håndtag og gribeflader tørre, rene og fri for 
olie og fedt. Hvis håndtag eller greb er glatte, kan 
apparatet være farligt at bruge i uventede situationer. 

 ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand eller 
elektrisk stød, må du ikke bruge denne ventilator med 
nogen eksterne styringsanordninger.
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BRUG OG PJELE AF ET BATTERIDREVET APPARAT
◾ Genoplad kun med opladeren er angivet af fabrikanten. 

Hvis en oplader, der er egnet til én slags batteri, bruges 
med en anden slags batteri, kan det føre til brand. 

◾ Anvend kun apparater med særligt udpegede 
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko 
for personskade og brand.

◾ Når batteripakken ikke er i brug, skal den holdes 
væk fra andre metalgenstande som papirclips, 
mønter, nøgler, søm, skruer eller andre små 
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en 
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan 
forårsage forbrændinger eller brand. 

◾ Ved forkert anvendelse kan der slippe væske ud af 
batteriet: Undgå kontakt. Hvis det alligevel skulle 
ske, skal området skylles med vand. Hvis væsken 
kommer i øjnene, skal man søge læge. Væske fra 
batteriet kan forårsage irritation eller forbrændinger. 

◾ Brug ikke en batteripakke eller et apparat, 
der er beskadiget eller som er blevet ændret. 
Beskadigede eller modificerede batterier kan opføre 
sig uforudsigeligt og forårsage brand, eksplosion eller 
risiko for personskade. 

◾ Batteriet og værktøjet må ikke udsættes for ild 
eller for høje temperaturer. Udsættelse for ild eller 
temperaturer over 130°C kan forårsage eksplosion. 

◾ Følg alle anvisninger vedrørende opladning, og 
oplad ikke batteriet eller apparatet uden for 
temperaturområdet, der står i vejledningerne. 
Forkert opladning eller temperaturer uden for det 
angivne område kan beskadige batteriet og øge 
risikoen for brand. 

SERVICE
◾ Få apparatet serviceret af en kvalificeret tekniker, 

og brug kun originale reservedele. Dette vil sikre, at 
apparatet fortsat er sikker at bruge. 

◾ Udfør aldrig selv service på beskadigede batterier. 
Service på batterier må kun udføres af producenten 
eller godkendte servicecentre. 

SIKKERHEDSVEJLEDNINGER TIL DENNE 
BATTERIDREVNE FORSTØVERVENTILATOR
◾ Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer 

(herunder børn) med nedsat fysisk, sensorisk eller 
psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og 
viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i 
brugen af apparatet af en person med ansvar for deres 
sikkerhed.

◾ Børn bør overvåges, for at sikre, at de ikke leger med 
apparatet.

◾ Ventilatoren må ikke bruges som legetøj. Man skal 
være særligt opmærksom, når den anvendes af eller i 
nærheden af børn.

◾ Børn kan falde ned i spande og drukne. Hold børn 
væk fra spande, også selvom der kun er lidt væske i 
spanden.

◾ Brug KUN rent, koldt vand.

◾ Denne forstøverventilator må ikke bruges til at 
sprøjte pesticider, flydende gødning, kemikalier 
eller andre væsker end rent vand. Spredning 
disse stoffer kan være meget skadeligt og usundt for 
brugeren eller omkringstående personer. 

◾ Det forstøvede vand må aldrig rettes mod 
elektriske ledninger eller enheder.

◾ Sørg for, at dækslet til batterirummet er helt lukket, 
så vand ikke kommer i kontakt med batteriet eller 
trænger ind i batteristikket.  

◾ Hold apparatet og dens håndtag tørre, rene og 
fri for olie og fedt. Brug altid en ren klud ved 
rengøring. Brug aldrig bremsevæske, benzin, 
oliebaserede produkter eller andre kraftige 
opløsningsmidler til rengøring af ventilatoren. Hvis 
denne regel følges, vil det mindske risikoen for tab af 
kontrol og ødelæggelse af plastikkabinettet. 

◾ Batterier kan eksplodere i nærheden af en 
antændelseskilde, såsom en flamme. For at 
reducere risikoen for alvorlig personskade bør man 
aldrig bruge ledningsfrie produkter i nærheden af 
åben ild. Et eksploderet batteri kan sende snavs 
og kemikalier i alle retninger. Ved udsættelse herfor 
skylles straks med vand. 

◾ Gem disse vejledninger. Brug dem regelmæssigt, og 
brug dem til at instruere andre, der skal bruge denne 
værktøj. Hvis du låner denne ventilator ud til nogen, 
skal du sørge for, at vejledningerne følger med, så de 
undgår fejlbrug af produktet og mulige personskader. 

◾ Vær opmærksom på, at høje fugtighedsniveauer kan 
fremme vækst af biologiske organismer i miljøet.

◾ Området omkring forstøverventilatoren må ikke 
blive fugtigt eller vådt. Hvis der opstår fugt, skal du 
skrue ned for forstøvningen på ventilatoren. Hvis 
forstøvningen ikke kan skrues ned, skal ventilator 
kun bruges med mellemrum. Undgå, at absorberende 
materialer, såsom tæpper, gardiner, gardiner eller duge, 
bliver fugtige. 

◾ Efterlad aldrig vand i beholderen, når apparatet ikke 
er i brug.
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◾ Tøm og rengør forstøverventilatoren inden opbevaring. 
Rengør luftfugteren før den bruges igen.

 ADVARSEL: Der kan være mikroorganismer i vandet 
eller miljøet, hvor apparatet bruges eller opbevares. Disse 
kan vokse i vandbeholderen og blæses ud i luften, som 
kan være meget sundhedsskadeligt, hvis vandet ikke 
skiftes, og beholderen ikke rengøres ordentligt hver tredje 
dag. 

Genopladelige batterier skal tages ud af apparatet, inden 
de oplades.

◾ Opbrugte batterier skal tages ud af apparatet og 
bortskaffes sikkert.

◾ Hvis apparatet ikke skal bruges i længere tid, skal 
batterierne tages ud.

◾ Strømterminalerne må ikke kortsluttes.

GEM DISSE VEJLEDNINGER

SPECIFIKATIONER
Nominel spænding 56V 

Diameter på ventilatorblad 25,4 cm

Indstillinger for 
ventilatorhastighed

6 (herunder "Turbo")

Maks. Luftmængde 2880 m³/t

Maks. Ventilatorhastighed 32,2 km/t

Drejevinkel 60°, 120°, 180°

Vandmængde i ventilatoren

Høj: 5,7 L/t

Medium: 4,9 L/t

Lav: 2,5 L/t

Vægt (uden batteri) 4,7 kg

Anbefalet 
opbevaringstemperatur

4°C–40°C

Bluetooth-frekvensbånd 2402-2480 MHz

Bluetooth maksimal 
transmissionseffekt

4 dBm

◾ Den samlede erklærede vibrationsværdi er målt i 
overensstemmelse med en standard testmetoden, og 
den kan bruges til at sammenligne et apparat med et 
andet;

◾ Den samlede angivne vibrationsværdi kan også bruges 
ved en foreløbig vurdering af eksponeringen.

BEMÆRK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug 
af apparatet kan afvige fra den angivne værdi, hvor 
apparatet bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren 
bruge handsker og høreværn i de faktiske brugsforhold.

LISTE OVER DELE I PAKKEN (FIG. A1)

BESKRIVELSE
KEND DIN LØVBLÆSER (fig. A1 og A2)
1. Betjeningspanel (fig. A2)

2. Drejeramme

3. Forstøverdyse

4. Håndtag foroven

5. Ventilatorkabinet

6. Håndtag på siden

7. Batterirum

8. Elektriske kontakter

9. Udløserknap til batteri

10. Slangeadapter

11. Filter

12. Indløbsrør

13. Justeringsknap til ventilatorhastighed

14. TURBO-knap

15. TURBO-indikator

16. Forstøverindikator

17. Forstøverfunktionsknap

18. Tænd/sluk-knap

19. Indikator til ventilatorhastighed

20. Drejeindikator

21. Drejefunktionsknap

SAMLING
 ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede 

eller mangler, anvendes apparatet ikke, før delene er 
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller 
manglende dele kan medføre alvorlig personskade.

 ADVARSEL: Forsøg ikke at ændre dette produkt 
eller fremstille tilbehør, der ikke anbefales til brug med 
dette produkt. Enhver sådan ændring eller modifikation 
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og føre til 
eventuel alvorlig personskade.
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 ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der kan 
forårsage alvorlige personskader, skal batteripakken altid 
tages ud af maskinen, når delene sættes på.

◾ Dette produkt er blevet afsendt helt samlet.

◾ Tag forsigtigt produktet og alt tilbehør ud af kassen. 
Sørg for at alle genstande, der står på “Liste over dele i 
pakken” følger med.

◾ Undersøg produktet omhyggeligt for at sikre, at der 
ikke er blevet beskadiget under forsendelse.

◾ Smid ikke emballagen ud, før produktet er blevet set 
nøje efter og du ved det virker ordentligt.

◾ Hvis dele er beskadigede eller mangler, skal produktet 
returneres til købsstedet.

BETJENING
 ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt 

gøre dig skødesløs. Husk på, at det kan føre til alvorlige 
skader, hvis du ikke er opmærksom i blot et sekund.

 ADVARSEL: For at forhindre, at apparatet startes 
ved et uheld, som kan føre til alvorlige personskader, 
skal batteripakken altid tages ud af ventilatoren før 
servicering, justering, rengøring, skift af tilbehør og når 
den ikke er i brug. 

 ADVARSEL: Anvend ikke tilbehør eller 
påmonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette 
produkt. Brug af tilbehør eller påmonteringer, der ikke 
anbefales, kan forårsage alvorlig personskade. 

Før hver brug skal du undersøge hele produktet for 
skader, manglende eller løse dele, såsom skruer, 
møtrikker, bolte, hætter osv. Spænd omhyggeligt alle 
befæstelsesdele og hætter, og betjen ikke dette produkt, 
før alle manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

ANVENDELSER
Du kan bruge dette produkt til de formål, der er nævnt 
nedenfor:

◾ Generel ventilation ved almindelig brug i 
husholdningen.

◾ Udendørs køling, med ventilatoren sluttet til en 
vandkilde.

BEMÆRK: Produktet må kun bruges til dets tilsigtede 
formål. Enhver anden anvendelse anses for at være et 
tilfælde af misbrug.

PÅSÆTNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN

Produktet må kun bruges med EGO's batteripakker 
og opladere, der er anført i fig A3.

BEMÆRK: Oplad batteriet helt før første brug.

Montering
Sørg for at batteripakkens ribber passer med 
monteringsrillerne, og tryk batteripakken ind i 
batterikammeret, indtil du hører et "klik" (fig. B1).

Fjernelse
Tryk på knappen til batteriudløseren, og træk 
batteripakken ud (fig. B2).

 ADVARSEL: Vær altid opmærksom på dine fødders 
placering og på børn eller kæledyr omkring dig, når du 
trykker på udløserknappen til batteriet. Der kan opstå 
alvorlig skade, hvis der opstår en fejl på batteriet. Fjern 
ALDRIG batteriet på et højt sted.

SÅDAN STARTES/STOPPES VENTILATOREN

BEMÆRK: Ventilatorens standardhastighed er 3. 
Ventilatoren gemmer den sidst brugte ventilatorhastighed, 
som bruges, når den startes igen. Turbo-indstillingen 
gemmes ikke.

BEMÆRK: Forstøver- og drejeindstillingen gemmes ikke. 
De er som standard slået fra, når ventilatoren tændes.

Betjeningspanel (fig. A2)

Tænd/sluk-knap
◾ Tryk på tænd/sluk-knappen for, at tænde ventilatoren.

◾ Tryk på tænd/sluk-knappen igen for, at slukke 
ventilatoren.

Sådan justeres ventilatorhastigheden

Normal lufthastighed
◾ Tryk på hastighedsknappen "+" for, at skrue op for 

ventilatorhastigheden. Tryk på hastighedsknappen "-" 
for, at skrue ned for ventilatorhastigheden. Der kan 
vælges mellem 5 hastigheder.

◾ Indikatoren til ventilatorhastigheden lyser grønne lys i 
henhold til den valgte hastighed.

TURBO-funktion

BEMÆRK: Hvis ventilatoren sættes på "TURBO", kører 
den på fuld lufthastighed. 
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◾ Tryk på knappen "TURBO", hvorefter TURBO-
indikatoren lyser grøn, og ventilatoren skifter 
til "TURBO"-funktionen, som er den højeste 
ventilatorhastighed.

◾ Når ventilatoren står på "TURBO"-hastigheden, skal du 
trykke på "TURBO"-knappen igen, hvorefter TURBO-
indikatoren slukker, og ventilatoren går tilbage til dens 
forrige ventilatorhastighed.

◾ Når ventilatoren står på "TURBO"-funktionen, skal du 
trykke på knappen "-", hvorefter TURBO-indikatoren 
slukkes, og ventilatoren skifter til ventilatorhastighed 5.

DREJEFUNKTION (FIG. C) 
◾ Tryk på drejeknappen for at sætte ventilatorhovedet til 

at dreje. Drejeindikatoren nederste grønne lys lyser, og 
ventilatorhovedet drejer 60° fra side til side (fra -30° 
til 30°). 

◾ Tryk på drejesknappen en gang til, hvorefter to grønne 
lys lyser på drejeindikatoren, og ventilatorhovedet 
drejer 120° (fra -60° til 60°).

◾ Tryk en tredje gang på drejeknappen, hvorefter 
tre grønne lys lyser på drejeindikatoren, og 
ventilatorhovedet drejer 180° (fra -90° til 90°).

◾ Tryk en fjerde gang for at slå drejefunktionen fra.

SÅDAN JUSTERES VENTILATORENS VINKEL (FIG. D) 
Ventilatorhovedet kan sættes på forskellige vinkler fra 
-30° til 90°. For at justere retningen på det forstøvede 
vand/luftstrømmen, skal du tage fat i håndtaget foroven 
på ventilatoren og vip ventilatorhovedet frem eller tilbage.

FORSTØVERFUNKTION

Forstøverfunktionsknap
◾ Tryk en gang på forstøverfunktionsknappen, hvorefter 

forstøverindikatoren lyser med tre grønne lys. På denne 
indstilling blæses en stor mængde forstøvet vand ud 
hele tiden.

◾ Tryk på forstøverfunktionsknappen igen, hvorefter 
forstøverindikatoren lyser med to grønne lys. På denne 
indstilling blæses en medium mængde forstøvet vand 
ud hele tiden.

◾ Tryk på forstøverfunktionsknappen en tredje gang, 
hvorefter forstøverindikatoren lyser med et grønt lys. 
På denne indstilling blæses forstøvet vand ud i 10 
sekunder med 10 sekunders mellemrum.

BEMÆRK: Det kan tage et par sekunder, før du rent 
faktisk ser det forstøvede vand komme ud af dyserne 
første gang. Denne forsinkelse skyldes tiden, det tager for 
vand at strømme fra vandforsynigen til dyserne. 

◾ Når forstøverfunktionen står på skiftevis forstøvning, 
skal du trykke på knappen igen, hvorefter 
forstøverindikatoren går ud og forstøvningen stopper.

BEMÆRK: Når forstøvningen er stoppet, skal du afbryde 
ventilatorens indløbsrør fra vandkilden og lade ventilatoren 
køre på forstøverfunktionen, indtil alt vandet i røret er 
væk. På denne måde undgår du uventet udblæsning af 
forstøvet vand, når ventilatoren startes igen. 

Sådan bruges ventilatoren med en vandspand eller 
en anden beholder (medfølger ikke) (fig. E)

 ADVARSEL: Børn kan falde ned i spande og drukne. 
Hold børn væk fra spande med vand, også selvom der kun 
er lidt vand i spanden. 

BEMÆRK: Rengør spanden med sæbe og vand før hver 
brug.

1. Tag batteripakken ud.

2. Sæt spanden på en flad og plan overflade.

3. Hæld KUN rent og koldt vand i spanden. Undgå, at 
fylde spanden for meget op.

4. Stik filterenden på indløbsrøret ned i vandet.

BEMÆRK: Bøj ikke indløbsrøret, og sørg altid for, at 
vandet strømmer ordentligt gennem røret.

5. Sæt batteripakken i.

6. Tryk på tænd/sluk-knappen for, at tænde ventilatoren.

7. Tryk på forstøverfunktionsknappen for, at starte 
forstøvningen.

Sådan sluttes ventilatoren til en vandhane (fig. F 
og fig. G)
1. Skru den øverste del af filteret af mod uret, og tag 

det ud af den nederste del (fig. F). 

F-1 Filterets nederste del

F-2 Filterets øverste del

BEMÆRK: Sørg for, at den nederste del ikke skilles ad i 
to dele, når den øverste del tages af, og at den forbliver 
samlet, når den sættes på slangeadapteren. 

2. Skru slangeadapteren af (mod uret), som sidder på 
bunden af ventilatoren. Skru den på den nederste del 
af filteret (med uret).

3. Sæt slangeadapteren på en ordentlig haveslange 
med en lynkobling (medfølger ikke). Tryk 
lynkoblingen på haveslangens adapter, indtil du hører 
et klik (Fig. G). 
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G-1 Slangeadapter

G-2 Typisk lynkobling

BEMÆRK: Slangeadapteren må ikke sættes på, når den 
sidder på bunden af ventilatoren (Fig. G1).

4. Slut haveslangen til vandledningen.

5. Sæt batteripakken i.

6. Tryk på tænd/sluk-knappen for, at tænde ventilatoren.

7. Åbn vandhanen helt, hvorefter ventilatoren starter 
forstøvningen. 

BEMÆRK: Det anbefalede maksimale driftstryk må ikke 
komme over 80 psi.

BEMÆRK: Selv om der ikke er strøm, starter ventilatoren 
forstøvningen, når der tændes for vandhanen.

8. Tryk på forstøverfunktionsknappen for at vælge den 
ønskede forstøverfunktionen.

BEMÆRK: Den lille åbning i slangeadapteren gør den 
modtagelig for hårdt vand og ophobning af mineralske 
aflejringer. Adapteren skal regelmæssigt rengøres. Brug 
hvid eddike eller et andet afkalkningsmiddel til at afkalke 
med.

Sådan bruges ventilatoren uden forstøverfunktinon
Hvis det ønskes, kan produkt bruges kun som 
ventilator, når det ikke er sluttet til en vandkilde. Når 
indløbsrøret ikke er i brug, skal det rulles sammen i 
opbevaringsområdet (se afsnittet "TRANSPORT OG 
OPBEVARING" i denne vejledning), så det beskyttes mod 
skader og forurening.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI
For yderligere oplysninger og for at se hele udvalget 
af forbundne produkter og tjenester, herunder 
forbindelsesvejledninger, skal du scanne QR-koden 
nedenfor eller gå på  
www.egopowerplus.eu/connect.

BESKYTTELSE AF ELEKTRONIKKEN
Hvis drejefunktionen slås til, men ventilatoren ikke 
drejer, blinker tre grønne lys på drejeindikatoren. Dette 
betyder, at bruge skal se om ventilatorhovedet sidder 

fast. Fjern eventuelle fremmedlegemer, der sidder fast på 
ventilatorhovedet, før funktionen startes igen.

Hvis dis-funktionen slås til, men der ikke blæses nogen 
dis ud:

◾ Vandpumpen fortsætter med at køre i et stykke tid, 
hvorefter den automatisk stopper. Dette er for, at 
beskytte elektronikken i produktet.

◾ Forstøverindikatoren blinker med tre grønne lys, hvilket 
er en advarsel:

a. Sørg for, at indløbsrøret er sat ordentligt ned i vandet.

b. Se, om nogen af forstøverdyserne er tilstoppede 
og rengør dem, som beskrevet i kapitlet 
"VEDLIGEHOLDELSE AF DYSERNE".

c. Tryk på forstøverfunktionsknappen for, at starte 
forstøvningen igen.

Hvis batteristrømmen er lavt, blinker tænd/sluk-knappen 
grøn, hvilket betyder at batteriet enten skal skiftes eller 
oplades.

Hvis batteripakken eller ventilatoren bliver for varm, 
blinker tænd/sluk-knappen rødt for at bede brugeren 
om at slukke ventilatoren og lade batteripakken eller 
forstøverventilatoren køle ned, indtil temperaturen falder 
til det anbefalede temperaturområde, før ventilatoren kan 
startes igen.

VEDLIGEHOLDELSE
 ADVARSEL: Ved service må der kun bruges 

originale reservedele. Brug af andre reservedele kan 
medføre fare eller forårsage skader på produktet. For 
at sikre sikkerhed og pålidelighed, bør alle reparationer 
udføres af en kvalificeret servicetekniker. 

 ADVARSEL: For at undgå alvorlig personskade, altid 
fjerne batteriet fra produktet ved rengøring eller udfører 
vedligeholdelse. 

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE
Al servicering af forstøverventilatoren - bortset fra de 
varer, der er anført i disse vedligeholdelsesanvisninger - 
skal udføres af en kompetent tekniker.

Undgå, at bruge opløsningsmidler til rengøring af 
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive 
ødelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgængelige 
opløsningsmidler. Brug rene klude til at fjerne snavs, støv, 
olie, fedt osv. 

 ADVARSEL: Plastikdelene må aldrig komme i 
kontakt med bremsevæske, benzin, petroleum-baserede 
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produkter, gennemtrængende olie, osv. Kemikalier kan 
beskadige, svække og ødelægge plastic, hvilket kan føre 
til alvorlige personskader. 

 ADVARSEL: Forstøverventilatoren må IKKE 
nedsænkes i vand eller andre væsker, når den rengøres.

VEDLIGEHOLDELSE AF DYSERNE (fig. H)

 ADVARSEL: Sørg for, at dis-dyserne vedligeholdes 
rigtigt, så du undgår vandlækager. Lækagerne kan gøre 
gulvet glat, hvilket kan føre til fare for fald og materielle 
skader. 

Hvis forstøvningen er uregelmæssig eller hvis ventilatoren 
begynder at lække, er dysen muligvis tilstoppet eller 
beskidt.

Sådan rengøres dyserne
1. Sluk for ventilatoren, og tag batteriet ud. 

2. Tag de tilstoppede dyser af den forreste skærm på 
ventilatoren ved at dreje dem mod uret.

3. Tag alle de berørte dyser af del for del.

4. For at fjerne eventuelle fremmedlegemer der 
tilstopper eller begrænser dyserne, skal du skylle 
dysedelene med vand. For at fjerne samlinger af 
kalk skal dysedelene rengøres med hvid eddike eller 
andet afkalkningsmiddel efter behov.

5. Saml dyserne igen.

BEMÆRK: For at undgå, at dyserne tilstoppes, skal du 
sørge for, at de monteres nøjagtigt, som vist i fig. H.

6. Sæt de rene dyser fast på ventilatorens forskærm.

VEDLIGEHOLDELSE AF FILTERET (fig. I)
Kontroller regelmæssigt filteret på enden af indløbsrøret 
for at sikre, at det er i god stand. 

1. Sluk for ventilatoren, og tag batteriet ud. 

2. Skru den øverste del ud af den nederste del af 
filteret.

I-1 Nedre del I-3 Svampenet

I-2 Metalfilter I-4 Øvre del

BEMÆRK: Når du skruer den øverste del af, skal du 
sørge for, at den nederste del ikke skilles ad i to stykker. 
Den nederste del skal holdes samlet, for at metalnettet 
kan tages ud.

3. Tag svampemasken ud af den øverste del og 
metalmasken ud af den nederste del.

4. Skyl metalnettet og svampenettet eller skift det, hvis 
nødvendigt.

5. Sæt filteret i igen.

BEMÆRK: Sørg for, at metalnettet sættes i med den 
hævede kant udad, så det er nemt at tage ud næste gang.

VEDLIGEHOLDELSE AF SLANGEADAPTEREN
Den lille åbning i slangeadapteren gør den modtagelig 
for hårdt vand og ophobning af mineralske aflejringer. 
Adapteren skal regelmæssigt rengøres. Brug hvid eddike 
eller et andet afkalkningsmiddel til at afkalke med.

VEDLIGEHOLDELSE AF VENTILATORKABINETTET 
(fig. J og fig. K) 
1. Sluk for ventilatoren, og tag batteriet ud.

2. Skru de otte skruer ud bag på ventilatorkabinettet 
med en stjerneskruetrækker (medfølger ikke), og tag 
forskærmen af.

J-1 Skrue (x8)

J-2 Forskærm

3. Hold fast i ventilatorbladet, så det ikke drejer. Drej 
ventilatorbladets låsedæksel med uret for at løsne 
det fra ventilatorbladets aksel.

K-1 Ventilatorbladsamling

K-2 Låsedæksel

4. Tag ventilatorbladsamlingen af.

5. Rengør ventilatorbladet og kabinettets indvendigt 
efter behov.

6. Sæt dem på igen i omvendt rækkefølge, og sørg for 
at:

Mærket på ventilatorbladet passer med tværstangen 
på akslen.

TRANSPORT OG OPBEVARING (fig. L)
◾ Fjern batteripakken.

◾ Rengør ventilatoren grundigt.

◾ Tøm indløbsrøret og filteret.

BEMÆRK: Det er vigtigt at gøre ventilatoren vinterklar, 
så den beskyttes mod frost, som kan være skadeligt 
for pumpen, slangerne og andre dele. Afbryd altid 
ventilatorens indløbsrør fra vandkilden, og lad 
ventilatoren køre uafbrudt på forstøverfunktionen, 
indtil der ikke er mere vand i røret, før ventilatoren 
gemmes væk vinteren over.
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◾ Spænd indløbsrøret og filteret fast med klemmerne på 
bunden af ventilatorfoden.

◾ Skru slangeadapteren på det gevindskårne 
opbevaringshul på bunden af ventilatorfoden. 

L-1 Slangeadapter

L-2 Klemmer

◾ Hold fast i håndtaget foroven eller på siden af 
ventilatoren, når den transporteres. 

◾ Opbevar ventilatoren indendørs på et ordentligt 
ventileret sted.

◾ Holdes væk fra ætsende stoffer, såsom havekemikalier 
og vejsalt.

Beskyttelse af miljøet
Elektrisk udstyr, batterioplader og 
batterier må ikke smides ud sammen 
med almindelig husholdningsaffald!

Tag dette produkt til en autoriseret 
genbrugsplads, og sørg for at det 
sendes til genbrug. Elektriske værktøjer 
skal returneres til et miljøkompatibelt 
genvindingsanlæg.
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FEJLFINDING

PROBLEM ÅRSAG LØSNING

Forstøverventilatoren 
starter ikke.

◾ Batteripakken er ikke sat helt ind i 
kabinettet.

◾ Se, om batteriet er sat helt ind i 
kabinettet.

◾ Der er en løs forbindelse mellem 
forstøverventilatoren og batteripakken.

◾ Tag batteripakken ud, og se 
kontakterne efter. Sæt derefter 
batteripakken i igen.

◾ Batteripakken er afladet. ◾ Oplad batteripakken.

◾ Batteripakken eller ventilatoren er for 
varm.

◾ Sluk ventilatoren og lad batteripakken 
eller ventilatoren køle ned, indtil 
temperaturen falder til den anbefalede 
driftstemperatur.

Der blæses ikke noget 
forstøvet vand ud, og 
forstøverindikatoren 
blinker med tre grønne 
lys.

◾ Indløbsrøret pumper ikke noget vand, 
hvilket udløser vandpumpens indbyggede 
beskyttelsesfunktion.

◾ Sørg for, at der er nok vand i spanden, 
og at indløbsrøret er sat helt ned i 
vandet. 

◾ Forstøverdyserne er blevet tilstoppet under 
brug, hvilket har udløs elpumpens interne 
beskyttelsesfunktion.

◾ Rengør dysen/dyserne som beskrevet 
i kapitlet "VEDLIGEHOLDELSE AF 
DYSERNE", og monter dem, som 
beskrevet.

Ventilatoren holder op 
med at dreje, og tre 
grønne lys blinker på 
drejeindikatoren.

◾ Ventilatorhovedet sidder fast, når det 
drejer.

◾ Fjern eventuelle fremmedlegemer, 
der gør at ventilatorhovedet ikke kan 
dreje.

GARANTI
EGO GARANTI POLITIK
Besøg venligst hjemmesiden egopowerplus.eu for fuldstændige vilkår og betingelser for EGO's garantipolitik.
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LÄS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LÄS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

 VARNING: För att garantera en säker och pålitlig användning måste alla reparationer utföras av en kvalificerad 
servicetekniker.

 VARNING: Var noga med att läsa igenom och förstå alla säkerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive 
alla varningssymboler såsom “FARA,” “VARNING,” and “FÖRSIKTIGHET” innan denna apparat används. Underlåtenhet 
att läsa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stöt, brand och/eller allvarlig personskada. 

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA REFERENS.

SÄKERHETSSYMBOLER
 VARNING: Användning av någon apparat kan resultera i att främmande föremål kastas in i dina ögon vilket kan 

resultera in allvarliga ögonskador. Innan apparaten börjar användas skall alltid skyddsglasögon eller skyddsglasögon 
med sidoskydd och full ansiktsskydd användas när så behövs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfält 
används ovanpå glasögonen eller standard skyddsglasögon med sidoskydd. 

Säkerhetslarm

För att minska risker för skador måste 
användare läsa igenom och förstå 
bruksanvisningen innan denna produkt 
används.

XX
Garanterad ljudeffektnivå. Bulleremissioner för 
omgivningen enligt EU-direktivet.

Bluetooth®-symbol

Förbrukade elektriska produkter får inte 
kastas i hushållssoporna. Lämna in dem till en 
auktoriserad återvinningsstation.

Denna produkt är i enlighet med gällande 
EG-direktiv.

Likström
Denna produkt uppfyller tillämpliga lagar i 
Storbritannien.

IPX4 Skydd mot stänkande vatten

Översättning av originalinstruktionerna
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ALLMÄNNA SÄKERHETSVARNINGAR
 VARNING: För att minska risken för brand, elektriska 

stötar eller personskador:

◾ Lär känna din imningsfläkt. Läs noga igenom 
bruksanvisningen. Lär känna fläktens 
tillämpningar och begränsningar, samt specifika 
faror som är relaterade till denna fläkt. Följ denna 
regel för att minska risken för elektriska stötar, brand 
eller allvarliga personskador. 

◾ Denna apparat kan användas av barn från 8 år och 
uppåt och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga, eller av personer som saknar 
erfarenhet och kunskap under förutsättningen att 
de övervakas eller mottagit instruktioner för säker 
användning av apparaten och är medvetna om 
riskerna.

◾ Barn får inte leka med apparaten.

◾ Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av 
barn utan tillsyn

ARBETSPLATSSÄKERHET
◾ Använd inte fläkten i explosiva miljöer som t.ex. 

i närvaron av brandfarliga vätskor, gaser eller 
damm.

◾ Håll barn och åskådare borta medan apparaten 
används. Störningarna kan göra att du tappar 
kontrollen.

◾ Var försiktig när du använder den i blåsiga 
förhållanden. Vindar kan föra in fukt i elektriska 
ledningar eller apparater.

◾ Utsätt inte apparaten för regn eller fuktiga 
förhållanden. Vatten som kommer in i en apparat ökar 
risken för elektriska stötar.

PERSONLIG SÄKERHET
◾ Var uppmärksam och observant samt använd sunt 

förnuft när du använder ett apparaten. Använd 
inte apparaten om du är trött eller under påverkan 
av droger, alkohol eller medicin. Ett ögonblicks 
ouppmärksamhet vid användning av apparaten kan 
leda till allvarliga personskador. 

◾ Förebygg oavsiktlig start. Se till att strömbrytaren 
är i avstängt läge innan ett batteripaket ansluts, 
plockas upp eller appraten bärs. Att bära apparaten 
med fingret på strömbrytaren eller en strömansluten 
apparat som är påslagna inbjuder till olyckor. 

◾ Ta bort inställningsnycklar eller skiftnycklar innan 
apparaten slås på. En skiftnyckel eller en nyckel 
som sitter kvar på en roterande del av apparaten kan 

resultera i personskada. 

◾ Sträck dig inte för långt. Ha ordentligt fotfäste och 
balans hela tiden. Detta möjliggör bättre kontroll av 
apparaten i oväntade situationer.

◾ Klä dig på lämpligt sätt. Bär inte löst sittande 
kläder eller smycken. Håll hår och klädsel på 
avstånd från de rörliga delarna. Löst sittande kläder, 
smycken och långt hår kan fastna i rörliga delar. 

◾ Kontrollera att alla anslutningar är säkra innan du 
använder apparaten.

◾ Låt inte vana efter regelbunden användning av 
apparaten göra att du blir självsäker och ignorerar 
verktygets säkerhetsprinciper. En vårdslös handling 
kan orsaka allvarliga personskador inom bråkdelen av 
en sekund. 

ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL
◾ Använd inte apparaten om strömbrytaren inte kan 

slås på eller stängas av. Alla apparater som inte kan 
kontrolleras med strömbrytaren är farliga och måste 
repareras. 

◾ Koppla ur batteripaketet från apparaten innan 
du utför några justeringar, ändrar tillbehör 
eller förvarar apparaten. Dessa förebyggande 
säkerhetsåtgärder minskar risken för att apparaten 
startas oavsiktligt. 

◾ Förvara apparater som går på tomgång utom 
räckhåll för barn och låt inte personer som är 
ovana med apparaten eller dessa instruktioner 
använda apparaten. Apparater är farliga i händerna 
på outbildade användare. 

◾ Underhåll av apparater och tillbehör. Kontrollera 
efter felinställning eller bindning av rörliga delar, 
brott på delar och alla andra tillstånd som kan 
påverka funktionen på apparaten. Om apparaten 
är skadad, låt den repareras innan den används.
Många olyckor beror på dåligt underhållna apparater. 

◾ Använd apparaten och tillsatser osv. i enlighet 
med dessa instruktioner och ta hänsyn till 
arbetsförhållanden och det arbete som ska utföras.
Om apparaten används för andra arbeten än det är 
avsett för kan det resultera i farliga situationer. 

◾ Håll handtagen och greppytorna torra, rena och 
fria från olja och fett. Hala handtag och greppytor 
förhindrar säker hantering och kontroll av maskinen 
vid oväntade situationer. 

 VARNING: För att minska risken för brand eller 
elektriska stötar får du inte använda fläkten tillsammans 
med någon fast kontrollenhet för hastigheten.
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ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL AV 
BATTERIAPPARATER
◾ Ladda endast med den laddare som rekommenderas 

av tillverkaren. En laddare som är lämplig för en typ 
av batteripaket kan skapa en risk för brand när den 
används med ett annat batteripaket. 

◾ Använd endast apparater med specifikt designade 
batteripaket. Användning av andra batteripaket kan 
medföra risk för personskador och eld.

◾ När batteripaketet inte används, håll det borta från 
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar, 
spikar, skruvar och andra små metallobjekt som kan 
bilda en anslutning från en batterikontakt till den 
andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka 
brännskador eller en brand. 

◾ Under olämpliga förhållanden kan vätska spruta 
ut från batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig 
kontakt, spola med vatten. Om vätskan kommer i 
kontakt med ögonen, sök också läkarhjälp. Vätska som 
sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och brännskador. 

◾ Använd inte ett batteripaket eller apparat som 
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade 
batterier kan leda till oförutsägbart uppträdande som 
leder till brand, explosion eller risk för personskador. 

◾ Utsätt inte batteripaketet eller apparaten för eld 
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller 
temperaturer över 130 °C kan orsaka explosion. 

◾ Följ alla laddningsinstruktioner och ladda 
inte batteripaketet eller apparaten utanför det 
temperaturområde som anges i instruktionerna. 
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanför angivet 
temperaturområde kan skada batteriet och ökar risken 
för brand. 

SERVICE
◾ Lämna in din apparat för service hos en 

kvalificerad servicetekniker som endast använder 
identiska utbytesdelar. Det säkerställer att 
apparatens säkerhet bibehålls. 

◾ Utför aldrig service på skadade batteripaket. 
Service av batteripaket bör endast utföras av 
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstäder. 

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR SLADDLÖS 
IMNINGSFLÄKT
◾ Denna apparat är inte avsedd för personer (inklusive 

barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller av personer som saknar erfarenhet 
och kunskap såvida de inte övervakas eller mottagit 

instruktioner för användning av en person som är 
ansvarig för deras säkerhet.

◾ Barn bör övervakas så att de inte leker med apparaten.

◾ Låt inte fläkten användas som leksak. Särskild 
uppmärksamhet krävs när den används av eller i 
närheten av barn.

◾ Barn kan falla i hinkar och drunkna. Håll barn borta 
från hinkar med även en liten mängd vätska.

◾ Använd ENDAST rent, kallt vatten.

◾ Använd inte den här imningsfläkten för att spraya 
bekämpningsmedel, flytande gödningsmedel, 
kemikalier eller andra vätskor än rent vatten. Om 
dessa ämnen sprids kan det resultera i allvarliga 
personskador för operatören eller andra i närheten. 

◾ Rikta aldrig dimma eller vatten mot elektriska 
ledningar eller enheter.

◾ Se till att locket till batterifacket är helt stängt 
för att förhindra att vatten kommer i kontakt med 
batteriet eller kommer in i batteriöppningen.  

◾ Håll apparaten och dess handtag torrt, rent 
och fritt från olja och fett. Använd alltid en ren 
trasa vid rengöring. Använd aldrig bromsvätska, 
bensin, petroleumbaserade produkter eller starkt 
lösningsmedel för att rengöra fläkten. Följ denna 
regel för att minska risken för tappad kontroll och 
försämring av plasthöljet. 

◾ Batterier kan explodera i närvaron av en 
antändningskälla, t.ex. en liten låga. För att minska 
risken för allvarliga personskador, använd aldrig en 
trådlös produkt i närvaron av en öppen eldslåga. 
Ett exploderande batteri kan slunga iväg skräp och 
kemikalier. Om du får det på dig ska du omedelbart 
skölja med vatten. 

◾ Spara dessa instruktioner. Läs igenom dem 
regelbundet och använd dem för att instruera andra 
som kan komma att använda denna fläkt. Om du 
lånar ut denna fläkt verktyg till någon, se även till 
att låna ut dessa instruktioner för att förhindra att 
produkten används felaktigt eller orsakar eventuella 
personskador. 

◾ Var medveten om att hög luftfuktighet kan främja 
tillväxten av biologiska organismer i miljön.

◾ Låt inte området runt imningsfläkten bli fuktigt 
eller blött. Om fukt uppstår, skruva ner effekten av 
imningsfläkten. Om det inte går att sänka volymen 
på imningsfläktens utmatningsvolym kan du använda 
luftfuktaren intermittent. Låt inte absorberande 
material som mattor, gardiner, draperier eller dukar 
bli fuktiga. 
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◾ Lämna aldrig vatten i behållaren när apparaten inte 
används.

◾ Töm och rengör imningsfläkten innan den förvaras. 
Rengör luftfuktaren före nästa användning.

 VARNING: Mikroorganismer som kan finnas i vattnet 
eller i den miljö där apparaten används eller förvaras kan 
växa i vattenbehållaren och blåsa ut i luften och orsaka 
mycket allvarliga hälsorisker om vattnet inte förnyas och 
tanken inte rengörs ordentligt var tredje dag. 

Uppladdningsbara batterier måste avlägsnas från 
apparaten innan de laddas.

◾ Förbrukade batterier ska tas bort från apparaten och 
kasseras på ett säkert sätt.

◾ Om apparaten skall förvaras utan att användas under 
en lägre period skall batterierna tas bort.

◾ Strömterminalerna från inte kortslutas.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

SPECIFIKATIONER
Märkspänning 56V 

Fläktbladens diameter 25,4 cm

Inställningar för fläkthastighet 6 (inklusive "Turbo")

Max. Luftvolym 2880 m³/h

Max. Luftflöde 32,2 km/h

Svängningsvinkel 60°, 120°, 180°

Vattenvolym för imning

Hög: 5,7 L/h

Medium: 4,9 L/h

Låg: 2,5 L/h

Vikt (utan batteripaket) 4,7 kg

Rekommenderad 
förvaringstemperatur

4°C–40°C

Bluetooth operativt 
frekvensband

2402–2480 MHz

Bluetooth maximal 
sändningseffekt

4 dBm

◾ Det deklarerade totala vibrationsvärdet har uppmätts i 
enlighet med en standardtestmetod och kan användas 
för att jämföra ett verktyg med ett annat;

◾ Det deklarerade totala vibrationsvärdet kan också 
användas i en preliminär utvärdering av exponeringen.

UPPMÄRKSAMMA: Vibrationsutstrålningen under 
verklig användning av elverktyg kan skilja sig från 
det deklarerade värdet i vilken verktyget används. 
För att skydda användaren skall skyddshandskar 
och hörselskydd användas under faktiska 
användningsförhållandet.

PACKLISTA (BILD A1)

BESKRIVNING
LÄRA KÄNNA DIN IMNINGSFLÄKT (bild A1 och A2)
1. Kontrollpanel (bild A2)

2. Oscillationsram

3. Imningsmunstycke

4. Övre handtag

5. Fläkthus

6. Sidohandtag

7. Batterifack

8. Elektriska kontakter

9. Batterilåsknapp

10. Trädgårdsslangadapter

11. Filter

12. Intagsrör

13. Inställningsknapp luftflöde

14. TURBO-knapp

15. TURBO-indikator

16. Imningsindikator

17. Imningslägesknapp

18. Strömknapp

19. Indikator för luftflöde

20. Indikator oscillering

21. Lägesknapp oscillering

MONTERING
 VARNING: Om någon del är skadad eller saknas 

skall inte denna produkt användas innan delarna ersatts. 
Användning av denna produkt om den är skadad eller 
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

 VARNING: Försök inte att modifiera denna produkt 
eller skapa tillbehör som inte rekommenderas för 
användning med denna produkt. Alla sådana ändringar 
eller modifieringar är missbruk och kan resultera 
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i allvarliga situationer som kan leda till allvarliga 
personskador.

 VARNING: För att förhindra oavsiktlig start som kan 
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet 
tas bort från verktyget innan delar monteras.

◾ Denna produkt har levererats komplett monterad.

◾ Ta försiktigt ur produkten och eventuella tillbehör från 
lådan. Se till att alla poster som står i “packlistan” 
finns med.

◾ Kontrollera produkten noggrant för att säkerställa att 
inget är trasigt och att inga skador uppstått under 
leveransen.

◾ Spara förpackningsmaterialet tills du noggrant har 
inspekterat och tillfredsställande använt produkten.

◾ Om några delar är skadade eller saknas ska du 
returnera produkten till inköpsstället.

DRIFT
 VARNING: Bli inte vårdslös bara för att du är bekant 

med denna produkt. Kom ihåg att oaktsamhet under en 
bråkdel av en sekund är tillräcklig för att orsaka allvarliga 
skador.

 VARNING: För att förhindra oavsiktlig start som kan 
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet 
tas bort från verktyget när delar monteras, inställningar 
görs, vid rengöring eller när den inte används. 

 VARNING: Använd inga andra tillsatser eller tillbehör 
än de som rekommenderas av tillverkaren av denna 
produkt. Användning av tillbehör eller tillsatser som inte 
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada. 

Inspektera hela produkten innan varje användning om 
där finns skador, saknade eller lösa delar såsom skruvar, 
muttrar, bultar, höljen etc. Dra åt alla fästelement och lock 
och använd inte denna produkt innan alla saknade eller 
skadade delar bytts ut.

TILLÄMPNINGAR
Du kan använda denna produkt för de tillämpningar som 
listas nedan:

◾ Allmän ventilation i de flesta hushållstillämpningar.

◾ Utomhuskylning när den är ansluten till en vattenkälla.

UPPMÄRKSAMMA: Produkten får enbart användas 
för det föreskrivna ändamålet. All annan användning 
betraktas som missbruk.

FÄST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Använd endast med EGOs batteripaket och laddare 
som listas i bild A3.

NOTERA: Ladda batteripaketet fullt före första användning.

Fästa
Rikta in listerna på batteriet med monteringsspåren och tryck 
sedan ner batteripaketet tills du hör ett "klick" (bild B1).

Ta bort
Tryck in låsknappen för batteriet och dra sedan ut 
batteripaketet (bild B2).

 VARNING: Var alltid uppmärksam vart du 
har dina fötter, barn eller husdjur när du trycker in 
frigöringsknappen för batteriet. Allvarliga personskador 
kan inträffa om batteripaketet tappas. Ta ALDRIG ut 
batteripaketet när du är på en hög plats.

STARTA/STOPPA FLÄKTEN

NOTERA: Den ursprungliga fabriksinställningen för 
luftflöde är nivå 3. Fläkten sparar den senast använda 
luftflödesinställningen och återgår till den vid omstart. 
Turboinställningen sparas inte.

NOTERA: Inställningen för imning sparas inte och är som 
standard avstängd varje gång fläkten slås på.

Kontrollpanel (bild A2)

Strömknapp
◾ Tryck kort på strömbrytaren för att slå på fläkten.

◾ Tryck kort på strömbrytaren igen för att stänga av 
fläkten.

Justering av luftflöde

Normalt luftflöde
◾ Tryck på knappen "+" för att öka luftflödet och tryck 

på knappen "-" för att minska lufthastigheten. Det 
finns 5 hastighetsnivåer.

◾ Luftflödesindikatorn visar gröna lampor som motsvarar 
de aktuella flödesnivåerna.

TURBO-läge

NOTERA: I "TURBO"-läge kommer fläkten att uppnå 
maximalt luftflöde. 

◾ Tryck på knappen "TURBO", TURBO-indikatorn lyser 
grönt och fläkten går över till "TURBO"-läge, dvs. 
högsta luftflöde.



56 VOLT LITIUM-JON TRÄDLÖS IMNINGSFLÄKT — FN1000E92

SE

◾ Om du trycker på TURBO-knappen igen när du 
befinner dig i "TURBO"-läget släcks TURBO-indikatorn 
och fläkten återgår till det tidigare aktiva luftflödet.

◾ När du trycker på knappen "-" i läget "TURBO" släcks 
TURBO-indikatorn och fläkten övergår till luftflödesnivå 5.

OSCILLERINGSFUNKTION (BILD C) 
◾ Tryck på oscillerande knappen en gång för att starta 

fläkthuvudets oscillerande funktion, oscillerande 
indikatorn tänder det nedre gröna ljuset och 
fläkthuvudet kommer att rotera 60° från sida till sida 
(från -30° till 30°). 

◾ Tryck på oscillerande knappen andra gången, 
oscillerande indikatorn kommer att tända två gröna 
lampor, vilket aktiverar 120° oscillerande området (från 
-60° till 60°).

◾ Tryck på oscillerande knappen en tredje gång, 
oscillerande indikatorn kommer att tända tre gröna 
lampor, vilket aktiverar 180° svängningsområdet (från 
-90° till 90°).

◾ För att stänga av oscillerande funktionen, tryck på 
oscillerande knappen en fjärde gång.

JUSTERING AV FLÄKTVINKELN (bild D) 
Fläkthuvudet kan ställas in i flera vinklar från -30° till 
90°. För att justera riktningen på imning/luftflödet, greppa 
fläkten i det övre handtaget och luta fläkthuvudet framåt 
eller bakåt.

IMNINGSFUNKTION

Imningslägesknapp
◾ Tryck en gång på knappen för val av imningsläge och 

imningsindikatorn kommer att lysa med två gröna 
lampor, vilket indikerar att det är "kontinuerligt" 
imningsläge - imning hela tiden utan uppehåll.

◾ Tryck på imningsknappen igen och imningsindikatorn 
kommer att lysa med två gröna lampor, vilket indikerar 
att det är "kontinuerligt" imningsläge - imning hela 
tiden utan uppehåll.

◾ Tryck på knappen för imningsläge en tredje gång och 
imningsindikatorn kommer att tända den nedre gröna 
lampan som indikerar det "intermittenta" imningsläget 
- imning i 10 sekunder var 10:e sekund.

NOTERA: Det kan ta några sekunder innan du ser imman 
komma ut ur imningsmunstyckena första gången. Denna 
fördröjning beror på den tid det tar för vattnet att rinna 
från vattenhinken till munstyckena. 

◾ När imningen är i intermittent imningsläge trycker 
du på knappen för val av imningsläge igen så släcks 
indikatorlamporna för imningen och imningen upphör.

NOTERA: När imningen är klar drar du ut insugningsröret 
ur vattnet och kör fläkten i imningsläge tills allt vatten 
försvinner från röret. Detta förhindrar att det kvarvarande 
vattnet i röret orsakar oväntad imning när fläkten startas 
igen. 

Använda fläkten med en vattenhink eller annan 
behållare (ingår ej) (bild E)

 VARNING: Barn kan falla i hinkar och drunkna. Håll 
barn borta från hinkar som innehåller även en liten mängd 
vätska. 

UPPMÄRKSAMMA: Rengör hinken med tvål och vatten 
före varje användning.

1. Koppla ifrån batteripaketet.

2. Placera hinken på en plan och jämn yta.

3. Häll ENDAST rent, kallt vatten i hinken. Överfyll inte.

4. Sänk ner filteränden på insugningsröret i vattnet.

UPPMÄRKSAMMA: Böj inte insugningsröret och se 
alltid till att vattnet flyter jämnt genom röret.

5. Montera batteripaketet.

6. Tryck på strömbrytaren för att slå på fläkten.

7. Tryck på knappen för imningsläge för att börja 
imningen.

Ansluta fläkten till en vattenkran (bild F och G)
1. Skruva av den övre delen av filtret moturs och koppla 

loss den från den nedre delen (bild F). 

F-1 Filter nedre del

F-2 Filter övre del

UPPMÄRKSAMMA: Se till att den nedre delen inte 
delas i två delar under den övre delens urkoppling 
och håller ihop som en helhet för anslutning till 
trädgårdsslangsadaptern. 

2. Skruva loss (moturs) trädgårdsslangsadaptern som är 
förvarad i botten av fläkten. Skruva fast den (medurs) 
i den nedre delen av filtret.

3. Anslut trädgårdsslangsadaptern till en lämplig 
trädgårdsslang med snabbkoppling (medföljer ej). 
Fäst snabbkopplingen till trädgårdsslangen tills du 
hör ett klick efter en fast nedtryckning (bild G). 

G-1 Trädgårdsslangadapter

G-2 Typisk snabbkoppling
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UPPMÄRKSAMMA: Försök inte att ansluta 
trädgårdsslangsadaptern medan den är monterad på 
fläktens undersida (bild G1).

4. Anslut trädgårdsslangen till vattenledningen.

5. Montera batteripaketet.

6. Tryck på strömbrytaren för att slå på fläkten.

7. Öppna vattenkranen helt, fläkten börjar imningen. 

UPPMÄRKSAMMA: Det rekommenderade maximala 
arbetstrycket bör inte överstiga 80 psi.

NOTERA: Även om det inte finns någon ström kommer 
fläkten att börja imningen när vattenkranen slås på.

8. Tryck på imningslägesknappen för att välja 
imningsläge för bättre arbetsresultat.

NOTERA: Den lilla öppningen i trädgårdsslangadaptern 
gör den känslig för hårt vatten och mineralavlagringar. 
Rengör adaptern ofta och använd vit vinäger eller annat 
avkalkningsmedel för att ta bort ansamlingar.

Användning av fläkten utan imning
Om så önskas kan den här produkten endast användas 
som fläkt när den inte är ansluten till en vattenkälla. När 
insugningsröret inte används ska du alltid placera det i 
sitt förvaringsutrymme (se avsnittet "TRANSPORT OCH 
FÖRVARING" i den här handboken) för att skydda det från 
skador och föroreningar.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI
För information eller vårt kompletta utbud av anslutna 
produkter och tjänster, inklusive anslutningsinstruktioner, 
skanna QR-koden nedan eller besök  
www.egopowerplus.eu/connect.

ELEKTRONIKSKYDD
När oscillerande funktionen är aktiverad men fläkten 
inte oscillerar, kommer oscillerande indikatorn att visa 
tre blinkande gröna lampor kontinuerligt för att påminna 
operatören om att kontrollera om fläkthuvudet har 
fastnat och ta bort främmande föremål som fastnat på 
fläkthuvudet innan du startar om funktionen.

När imningsfunktionen är aktiverad men ingen 
vattenimma kommer ut:

◾ Vattenpumpen fortsätter att köras en kort stund och 
stannar sedan automatiskt för att skydda den interna 
elektroniken.

◾ Imningsindikatorn kommer att visa tre blinkande gröna 
lampor kontinuerligt som en varning för operatören att:

a. Kontrollera att insugningsröret är ordentligt nedsänkt 
i vatten.

b. Kontrollera om imningsmunstycket/munstyckena 
är igensatta och rengör dem enligt kapitlet 
"UNDERHÅLL AV MUNSTYCKEN".

c. Tryck på knappen för val av imningsläge för att 
återuppta imningen.

När batteriladdningen är låg blinkar strömbrytaren grönt 
ljus för att påminna operatören om att ladda eller byta 
batteripaketet.

När batteripaketet eller fläkten är för varm blinkar 
strömbrytaren med rött ljus för att varna operatören 
att stänga av fläkten och låta batteripaketet eller 
imningsfläkten svalna tills temperaturen sjunker till det 
rekommenderade driftstemperaturintervallet innan fläkten 
startas om.

UNDERHÅLL
 VARNING: Vid service ska enbart identiska 

utbyteskomponenter användas. Användning av andra 
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. För 
att garantera en säker och pålitlig användning måste alla 
reparationer utföras av en kvalificerad servicetekniker. 

 VARNING: För att undvika allvarliga personskador, 
ta alltid ut batteripaketet ur produkten vid rengöring eller 
underhåll. 

ALLMÄNT UNDERHÅLL
All service av imningsfläkten, utöver det som anges i 
dessa underhållsinstruktioner, ska utföras av kompetens 
auktoriserad servicepersonal för imningsfläktar.

Använd inte lösningsmedel när du rengör plastdelarna. 
De flesta plaster är känsliga för skador från olika typer 
av kommersiella lösningsmedel och kan skadas av dess 
användning. Använd rena trasor för att ta bort smuts, 
damm, olja, fett osv. 

 VARNING: Låt aldrig bromsvätska, bensin, 
petroleumbaserade produkter, penetrerande oljor etc. 
komma i kontakt med plastdelar. Kemikalier kan skada, 
försvaga eller förstöra plast, vilket kan resultera i 
allvarliga personskador. 
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 VARNING: Vid rengöring av imningsfläkten, sänk 
INTE ned den i vatten eller annan vätska.

Underhåll av munstycket (bild H)

 VARNING: Se till att allt underhåll av 
imningsmunstycket utförs korrekt för att förhindra 
vattenläckor. Läckorna kan resultera i en hal yta 
som skapar risk för halka och fall eller orsaka 
egendomsskador. 

Oregelbundna dimmönster eller läckage kan vara 
resultatet av ett igensatt eller smutsigt munstycke.

För att rensa munstyckena
1. Stäng av fläkten och ta bort batteripaketet. 

2. Ta bort de igensatta imningsmunstyckena från det 
främre gallerskyddet på fläkthöljet genom att rotera 
dem moturs.

3. Ta isär varje berört munstycke i delar.

4. Spola munstyckena med vatten för att avlägsna 
eventuella främmande partiklar som täpper till 
eller begränsar munstyckena. För att avlägsna 
kalkavlagringar (mineraler) rengör du munstyckena 
med vit vinäger eller annat avkalkningsmedel vid 
behov.

5. Sätt ihop munstyckena igen.

UPPMÄRKSAMMA: För att förhindra igensättning ska 
du se till att munstycket monteras exakt enligt bild H.

6. Sätt tillbaka de rena munstyckena på det främre 
gallerskyddet.

FILTERUNDERHÅLL (bild I)
Undersök regelbundet filtret i slutet av insugningsröret för 
att se till att det är i gott skick. 

1. Stäng av fläkten och ta bort batteripaketet. 

2. Skruva loss den övre delen från den nedre delen av 
filtret.

I-1 Nedre del I-3 Svampnät

I-2 Metallnät I-4 Övre del

UPPMÄRKSAMMA: När du skruvar loss den övre delen, 
se till att den nedre delen inte delas i två delar. Den nedre 
delen måste förbli monterad för att ta bort metallnätet.

3. Ta ut svampnätet från den övre delen och metallnätet 
från den nedre delen.

4. Skölj metallnätet och svampnätet eller byt ut det vid 
behov.

5. Sätt tillbaka filtret.

UPPMÄRKSAMMA: Se till att metallnätet är 
monterat med den upphöjda kanten vänd utåt för enkel 
demontering nästa gång.

UNDERHÅLL AV TRÄDGÅRDSSLANGSADAPTER
Den lilla öppningen i trädgårdsslangadaptern gör den 
känslig för hårt vatten och mineralavlagringar. Rengör 
adaptern ofta och använd vit vinäger eller annat 
avkalkningsmedel för att ta bort ansamlingar.

UNDERHÅLL AV FLÄKTHUSET (bild J och K) 
1. Stäng av fläkten och ta bort batteripaketet.

2. Använd en stjärnskruvmejsel (ingår ej) för att skruva 
loss de åtta skruvarna från baksidan av fläkthöljet för 
att ta bort det främre gallerskyddet.

J-1 Skruv (x8)

J-2 Främre gallerskydd

3. Håll fläktbladsenheten för att förhindra att den roterar 
och vrid fläktbladets låskåpa medurs för att frigöra 
fläktbladsenheten från axeln.

K-1 Fläktbladenhet

K-2 Låshölje

4. Ta bort fläktbladsenheten.

5. Rengör fläktbladet och inredningen i höljet vid behov.

6. Sätt ihop dem i omvänd ordning och kontrollera att:

Märket på fläktbladsenheten är i linje med tvärbalken 
på axeln.

TRANSPORT OCH FÖRVARING (bild L)
◾ Ta ut batteripaketet.

◾ Rengör fläkten noggrant.

◾ Töm insugningsröret och filtret.

UPPMÄRKSAMMA: Vinterförvaring av fläkten är viktigt 
för att skydda mot minusgrader, vilket kan orsaka skador 
på pumpen, slangarna och andra komponenter. Koppla 
alltid bort fläktens insugningsrör från vattenkällan 
och kör fläkten i kontinuerligt imningsläge tills det 
inte finns något kvarvarande vatten i röret innan du 
förvarar fläkten under vintern.

◾ Fäst insugningsröret och filtret med hjälp av klämmor 
på botten av fläktbasen.

◾ Skruva fast trädgårdsslangsadaptern på det gängade 
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förvaringshålet på botten av fläktbasen. 

L-1 Trädgårdsslangadapter

L-2 Klämmor

◾ Bär fläkten med det övre handtaget eller 
sidohandtagen när du transporterar den. 

◾ Förvara fläkten inomhus på en väl ventilerad plats.

◾ Håll den undan från korrosiva medel såsom 
trädgårdskemikalier och avisningssalt.

Skydda miljön
Kasta inte elektrisk utrustning, använt 
batteri och laddare i hushållssoporna!

Ta denna produkt till en auktoriserad 
återvinnare och gör den tillgänglig för 
separat insamling. Elektriska verktyg 
måste returneras till en miljöanpassad 
återvinningsanläggning.
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FELSÖKNING

PROBLEM ORSAK LÖSNING

Imningsfläkten startar 
inte.

◾ Batteripaketet är inte helt isatt i höljet. ◾ Kontrollera om batteriet är helt isatt 
i höljet.

◾ Ingen elektrisk kontakt mellan 
imningsfläkten och batteripaketet.

◾ Ta bort batteripaketet, kontrollera 
kontakterna och sätt tillbaka 
batteripaketet.

◾ Batteripaketets laddning är slut. ◾ Ladda batteripaketet.

◾ Batteripaketet eller fläkten är alltför varmt. ◾ Stäng av fläkten och låt 
batteripaketet eller imningsfläkten 
svalna tills temperaturen 
sjunker till det rekommenderade 
driftstemperaturintervallet.

Det finns ingen 
vattenimning och 
fuktindikatorn blinkar 
med två gröna lampor.

◾ Insugningsröret suger inget vatten, 
vilket aktiverar det interna skyddet för 
vattenpumpen inuti verktyget.

◾ Kontrollera och se till att det finns 
tillräckligt med vatten i hinken och att 
insugningsröret är ordentligt nedsänkt 
i vattnet. 

◾ Imningsmunstycket/munstyckena blev 
tilltäppta under drift, vilket aktiverade det 
interna skyddet för elektriska pumpen.

◾ Rengör munstycket/munstyckena 
enligt kapitlet "Underhåll av 
munstycken" och montera dem igen 
enligt anvisningarna.

Fläkten slutar oscillera 
och oscillerande 
indikatorn blinkar tre 
gröna lampor.

◾ Fläkthuvudet har fastnat under oscillering. ◾ Ta bort främmande föremål som 
hindrar fläkthuvudet från att svänga.

GARANTI
EGO GARANTIPOLICY
Besök webbsidan egopowerplus.eu för fullständiga villkor för EGO garantipolicy.
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LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KÄYTTÖOPAS

 VAROITUS: Pätevän huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja 
luotettava käyttö.

 VAROITUS: Lue ja ymmärrä tämän käyttöoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien 
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten ”VAARA”, ”VAROITUS” ja ”HUOMIO” ennen laitteen käyttämistä. Alla olevien 
ohjeiden noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilövahingon. 

SÄILYTÄ KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN.

TURVALLISUUSSYMBOLIT
 VAROITUS: Minkä tahansa laitteen käyttö saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mikä voi 

aiheuttaa vakavia silmävammoja. Käytä aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittävää 
suojaa, kun käytät laitetta. Silmälasien päällä suosittelemme käytettäväksi suojamaskia, jossa on laaja näkökenttä, tai 
tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat. 

Turvallisuushälytys
Käyttäjän on luettava ja ymmärrettävä 
käyttöopas ennen tämän laitteen käyttöä 
loukkaantumisvaaran vähentämiseksi.

XX
Taattu äänitehotaso. Melupäästöt ympäristöön 
Euroopan yhteisön direktiivin mukaiset.

Bluetooth®-symboli

Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana. Vie laite 
valtuutettuun kierrätyslaitokseen.

Tämä tuote vastaa sovellettavia EU-direktiivejä.

Tasavirta
Tämä tuote vastaa sovellettavaa UK-
lainsäädäntöä.

IPX4 Suojaus vesiroiskeilta

Alkuperäisten käyttöohjeiden käännös
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YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET
 VAROITUS: Tulipalo-, sähköisku- tai loukkaantumisvaaran 

vähentämiseksi:

◾ Tutustu sumuttavaan tuulettimeesi. Lue 
käyttöohje huolellisesti. Opettele tuulettimen 
käyttötarkoitukset ja rajoitteet sekä tähän 
tuulettimeen liittyvät mahdolliset erityiset vaarat. 
Tämän ohjeen noudattaminen vähentää sähköiskun, 
tulipalon tai vakavan henkilövahingon vaaraa. 

◾ Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja 
henkilöt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai 
henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja 
tietoa, vain silloin, jos heitä on neuvottu ja ohjeistettu, 
miten laitetta tulee turvallisesti käyttää ja jos he 
ymmärtävät siihen liittyvät vaarat.

◾ Lapset eivät saa leikkiä laitteella.

◾ Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
aikuisen valvontaa

TYÖSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS
◾ Älä käytä tuuletinta räjähdysherkässä 

ympäristössä, kuten esimerkiksi syttyvien 
nesteiden, kaasujen tai pölyjen lähellä.

◾ Älä päästä lapsia tai sivullisia lähelle, kun käytät 
laitetta. Häiriötekijät voivat aiheuttaa hallinnan 
menettämisen.

◾ Ole varovainen käyttäessäsi sitä tuulisissa 
olosuhteissa. Tuuli voi kuljettaa sumua sähköjohtoihin 
tai -laitteisiin.

◾ Älä altista laitetta sateelle tai kosteille olosuhteille. 
Laitteeseen pääsevä vesi lisää sähköiskun vaaraa.

HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS
◾ Ole valpas, tarkkaavainen ja käytä maalaisjärkeä, 

kun käytät laitetta. Älä käytä laitetta, kun olet 
väsynyt, järkyttynyt tai kun olet huumeiden, 
alkoholin tai lääkityksen vaikutuksen alaisena. 
Hetkellinenkin huomion herpaantuminen 
laitetta käytettäessä saattaa aiheuttaa vakavan 
henkilövahingon. 

◾ Estä vahingossa käynnistyminen. Varmista, että 
kytkin on pois päältä, ennen kuin liität akun, 
nostat laitteen tai kannat sitä. Laitteen kantaminen 
niin, että sormesi on kytkimellä, tai laitteeseen 
virran kytkeminen kytkin päällä voi aiheuttaa 
onnettomuuksia. 

◾ Poista kaikki säätöön käytetyt avaimet tai 
kiintoavaimet ennen kuin käynnistät laitteen.
Laitteen pyörivään osaan jätetty avain tai kiintoavain 

saattaa aiheuttaa henkilövahingon. 

◾ Älä kurkottele. Säilytä aina tukeva asento ja 
hyvä tasapaino. Näin hallitset laitteen parhaalla 
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

◾ Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä väljiä 
vaatteita tai koruja. Pidä hiukset ja vaatteet etäällä 
liikkuvista osista. Väljät vaatteet, korut tai pitkät 
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin. 

◾ Varmista, että kaikki liitännät ovat kiinni ennen 
laitteen käyttöönottoa.

◾ Älä anna laitteen tuttuuden toistuvan käytön takia 
tehdä sinua liian itsevarmaksi, äläkä jätä laitteen 
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton 
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilövahingon 
sekunnin murto-osassa. 

KÄYTTÖ JA HOITO
◾ Älä käytä laitetta, jos sitä ei saa käynnistettyä ja 

sammutettua kytkimellä. Laitteen, jota ei voida hallita 
kytkimellä, käyttö on vaarallista ja se on korjattava. 

◾ Irrota akku laitteesta ennen kuin teet mitään 
säätöjä, vaihdat lisävarusteita tai laitat 
laitteen varastoon. Nämä ennaltaehkäisevät 
turvallisuustoimenpiteet vähentävät laitteen 
vahingossa käynnistymisen riskiä. 

◾ Säilytä käyttämättömänä oleva laite lasten 
ulottumattomissa, äläkä anna henkilöiden, jotka 
eivät tunne laitetta tai näitä ohjeita, käyttää 
laitetta. Laitteet ovat vaarallisia kokemattomien 
käyttäjien käsissä. 

◾ Pidä laite ja lisävarusteet kunnossa. Tarkista, että 
liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, että osat 
ovat ehjiä, ja että laitteessa ei ole muita ongelmia, 
jotka saattaisivat vaikuttaa sen toimintaan. Jos 
laite on vaurioitunut, korjauta se ennen käyttöä. 
Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista 
laitteista. 

◾ Käytä laitetta, lisävarusteita ym. näiden 
ohjeiden mukaisesti ja niin, että otat huomioon 
käyttöolosuhteet ja tehtävän työn. Laitteen käyttö 
muuhun kuin sille suunniteltuun tarkoitukseen saattaa 
aiheuttaa vaaratilanteen. 

◾ Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina, 
öljyttöminä ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja 
tartuntapinnat eivät mahdollista laitteen turvallista 
käsittelyä ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa. 

 VAROITUS: Tulipalon tai sähköiskun 
vaaran vähentämiseksi älä käytä tätä tuuletinta 
puolijohdenopeudensäätölaitteen kanssa.
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AKKULAITTEEN KÄYTTÖ JA HOITO
◾ Lataa vain valmistajan määrittelemällä laturilla. 

Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa 
tulipalovaaran, jos sitä käytetään toisenlaisen akun kanssa. 

◾ Käytä laitteessa vain erityisesti siihen tarkoitettuja 
akkuja. Muunlaisten akkujen käyttö saattaa aiheuttaa 
henkilövahingon tai tulipalon vaaran.

◾ Kun akku ei ole käytössä, pidä se erillään 
metalliesineistä, kuten paperiliittimet, 
kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet 
metalliesineet, jotka voivat yhdistää akun navat 
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa 
palovammoja tai tulipalon. 

◾ Akusta voi valua nestettä väärästä käytöstä 
johtuen. Vältä kosketusta nesteeseen. Jos kosket 
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedellä. Jos 
nestettä pääsee silmiin, hakeudu lääkärin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa ärsytystä tai 
palovammoja. 

◾ Älä käytä akkua tai työkalua, joka on vaurioitunut 
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut 
akut voivat käyttäytyä arvaamattomasti ja aiheuttaa 
tulipalon, räjähdyksen tai henkilövahingon vaaran. 

◾ Älä altista akkua tai laitetta tulelle tai 
äärimmäisille lämpötiloille. Altistaminen tulelle tai yli 
130 °C:n lämpötilalle voi aiheuttaa räjähdyksen. 

◾ Noudata kaikkia latausohjeita, äläkä lataa akkua 
tai laitetta lämpötilassa, joka ei ole ohjeissa 
ilmoitetun lämpötila-alueen sisällä. Virheellinen 
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun lämpötila-alueen 
ulkopuolella olevassa lämpötilassa voi vaurioittaa 
akkua ja lisätä palovaaraa. 

HUOLTO
◾ Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla, joka 

käyttää vain identtisiä varaosia. Näin varmistetaan, 
että laitteen turvallisuus säilyy. 

◾ Älä koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen 
huollon saa tehdä vain valmistaja tai sen valtuuttamat 
huoltoliikkeet. 

AKKUKÄYTTÖISEN SUMUTTAVAN TUULETTI-
MEN TURVALLISUUSOHJEET
◾ Tätä laitetta ei ole tarkoitettu henkilöille (mukaan 

lukien lapset), joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai 
henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja 
tietoa, paitsi jos heidän turvallisuudestaan vastuussa 
oleva henkilö on neuvonut ja ohjeistanut heitä laitteen 
käytöstä.

◾ Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät leiki laitteella.

◾ Älä salli tuulettimen käyttämistä leikkikaluna. Ole 
tarkkaavainen, jos lapset käyttävät laitetta tai laitetta 
käytetään lasten lähellä.

◾ Lapset voivat pudota vesiastioihin ja hukkua. Pidä 
lapset loitolla vesiastioista, joissa on pienikin määrä 
nestettä.

◾ Käytä AINOASTAAN puhdasta, kylmää vettä.

◾ Älä käytä tätä sumuttavaa tuuletinta torjunta-
aineiden, nestemäisten lannoitteiden, kemikaalien 
tai muiden nesteiden kuin puhtaan veden 
suihkuttamiseen. Näiden aineiden levitys saattaa 
aiheuttaa vakavia vammoja tai sairauksia käyttäjälle 
tai sivullisille. 

◾ Älä koskaan suuntaa sumua tai vettä kohti 
sähköjohtoja tai sähkölaitteita.

◾ Varmista, että akkulokeron kansi on täysin kiinni, 
jotta vesi ei pääse kosketuksiin akun tai akun 
liitännän kanssa.  

◾ Pidä laite ja sen kahva kuivana, puhtaana, 
öljyttömänä ja rasvattomana. Käytä aina puhdasta 
liinaa puhdistukseen. Älä käydä jarrunesteitä, 
bensiiniä, öljypohjaisia tuotteita tai voimakkaita 
liuottimia tuulettimen puhdistamisessa. Tämän 
säännön noudattaminen vähentää hallinnan menetystä 
ja kuorten muovin rapistumista. 

◾ Akut saattavat räjähtää, jos läsnä on sytytyslähde, 
kuten sytytysliekki. Vakavan henkilövahingon 
välttämiseksi akkukäyttöisiä laitteita ei saa 
käyttää avotulen lähellä. Räjähtänyt akku saattaa 
singota irto-osia ja kemikaaleja ympärilleen. 
Altistumisen tapahtuessa huuhtele välittömästi vedellä. 

◾ Säilytä nämä ohjeet. Lue ohjeet säännöllisesti ja käytä 
niitä muiden tuulettimen käyttäjien ohjeistamisessa. 
Jos lainaat tämän tuulettimen jollekulle muulle, lainaa 
samalla myös nämä ohjeet laitteen väärinkäytön tai 
mahdollisen vamman estämiseksi. 

◾ Huomaa, että korkea kosteustaso voi edistää 
biologisten organismien kasvua ympäristössä.

◾ Älä anna sumuttavan tuulettimen ympärillä olevan 
alueen kostua tai kastua. Jos kosteutta esiintyy, 
pienennä sumuttavan tuulettimen tehoa. Jos 
sumuttavan tuulettimen voimakkuutta ei voi pienentää, 
käytä ilmankostutinta ajoittain. Älä anna imukykyisten 
materiaalien, kuten mattojen, verhojen, kaihtimien tai 
pöytäliinojen kostua. 

◾ Älä koskaan jätä vettä säiliöön, kun laite ei ole 
käytössä.

◾ Tyhjennä ja puhdista sumuttava tuuletin ennen 
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varastointia. Puhdista ilmankostutin ennen seuraavaa 
käyttökertaa.

 VAROITUS: Mikro-organismit, joita voi olla vedessä 
tai ympäristössä, jossa laitetta käytetään tai säilytetään, 
voivat kasvaa vesisäiliössä ja levitä ilmaan aiheuttaen 
erittäin vakavia terveyshaittoja, jos vettä ei vaihdeta eikä 
säiliötä puhdisteta kunnolla 3 päivän välein. 

Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen 
lataamista.

◾ Tyhjät paristot on poistettava laitteesta ja hävitettävä 
turvallisesti.

◾ Paristot on poistettava, jos laitetta säilytetään 
käyttämättömänä pitkän aikaa.

◾ Syöttöliittymiä ei saa oikosulkea.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

TEKNISET TIEDOT
Nimellisjännite 56V 

Tuulettimen siiven halkaisija 25,4 cm

Tuulettimen nopeusasetukset
6 (mukaan lukien 
”Turbo”)

Maks. Ilmamäärä 2880 m³/h

Maks. Ilmannopeus 32,2 km/t

Heilahtelukulma 60°, 120°, 180°

Sumutusveden määrä

Korkea: 5,7 l/t

Keskitaso: 4,9 l/t

Matala: 2,5 l/t

Paino (ilman akkua) 4,7 kg

Suositeltu säilytyslämpötila 4°C–40°C

Bluetooth-käyttötaajuuskaista 2402–2480 MHz

Bluetooth suurin lähetysteho 4 dBm

◾ Ilmoitettu tärinän kokonaispäästöarvo on mitattu 
vakiotestausmenetelmän mukaisesti ja sitä voidaan 
käyttää laitteiden keskinäiseen vertailuun;

◾ Ilmoitettua tärinän kokonaispäästöarvoa voidaan 
käyttää myös altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Laitteen käytön aikana mitattu 
todellinen tärinäpäästöarvo voi poiketa ilmoitetusta 
kokonaispäästöarvosta laitteen käyttötavasta johtuen; 
käyttäjän suojaamiseksi tulee käyttää käsineitä ja 

kuulosuojaimia todellisissa käyttöolosuhteissa.

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)

KUVAUS
TUNNE PUHALTIMESI (kuvat A1 ja A2)
1. Käyttöpaneeli (kuva. A2)

2. Heilahtelukehys

3. Sumutussuutin

4. Yläkahva

5. Tuulettimen kotelo

6. Sivukahva

7. Akun lokero

8. Sähköliitännät

9. Akun vapautuspainike

10. Puutarhaletkun sovitin

11. Suodatin

12. Imuputki

13. Ilmannopeuden säätöpainikkeet

14. TURBO-painike

15. TURBO-merkkivalo

16. Sumutuksen ilmaisin

17. Sumutustilapainike

18. Virtapainike

19. Ilmannopeuden ilmaisin

20. Heilahtelun ilmaisin

21. Heilahtelutilapainike

KOKOAMINEN
 VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai 

puuttuu, älä käytä tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu. 
Tuotteen käyttö vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi 
aiheuttaa vakavan henkilövahingon.

 VAROITUS: Älä yritä muuttaa tätä tuotetta tai 
käyttää siinä lisävarusteita, joita ei ole suunniteltu 
käytettäviksi tämän tuotteen kanssa. Mikä tahansa 
tällainen muokkaus tai muutos on väärinkäytös ja saattaa 
aiheuttaa vaarallisen tilan, joka saattaa johtaa vakavaan 
henkilövammaan.

 VAROITUS: Poista akku koneesta aina, kun kokoat 
osia. Näin varmistat, ettei laite käynnisty vahingossa eikä 
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aiheuta vakavia henkilövahinkoja.

◾ Tämä tuote toimitetaan täysin koottuna.

◾ Poista tuote ja kaikki lisävarusteet varovasti 
pakkauksesta. Varmista, että kaikki ”pakkausluettelon” 
osat ovat mukana.

◾ Tarkasta tuote huolellisesti varmistaaksesi, ettei tuote 
ole rikkoutunut tai vaurioitunut kuljetuksen aikana.

◾ Älä hävitä pakkausmateriaalia ennen kuin olet 
tarkastanut tuotteen huolellisesti ja käyttänyt sitä 
tyydyttävästi.

◾ Jos osat ovat vaurioituneet tai niitä puuttuu, palauta 
tuote ostopaikkaan.

KÄYTTÖ
 VAROITUS: Älä anna tämän laitteen tuttuuden tehdä 

sen käsittelystä huolimatonta. Muista, että sekunnin 
sadasosankin huolimattomuus riittää vakavan vamman 
aiheutumiseen.

 VAROITUS: Poista akku tuulettimesta aina ennen 
huoltoa, säätöjen tekemistä, puhdistamista, lisälaitteiden 
vaihtamista tai kun tuuletinta ei käytetä, jotta varmistat, 
ettei laite käynnisty vahingossa eikä aiheuta vakavia 
henkilövahinkoja. 

 VAROITUS: Älä käytä lisälaitteita tai lisävarusteita, 
jos tämän tuotteen valmistaja ei ole suositellut niitä. 
Tällaisten lisävarusteiden tai apuvälineiden käyttö saattaa 
aiheuttaa vakavia henkilövahinkoja. 

Ennen jokaista käyttökertaa tarkista laite 
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai 
löysin osien varalta (esim. mutterit, pultit, korkit yms.). 
Kiinnitä kaikki kiinnittimet ja korkit tiukasti äläkä käytä 
laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet 
osat on vaihdettu.

KÄYTTÄMINEN
Tätä laitetta voi käyttää seuraavassa mainittuihin 
tarkoituksiin:

◾ Yleinen ilmanvaihto tavallisessa kotitalouskäytössä.

◾ Ulkoilman jäähdytys vesilähteeseen liitettynä.

HUOMAUTUS: Tuotetta tulee käyttää vain sille 
tarkoitettuun tarkoitukseen. Kaikki muu käyttö katsotaan 
väärinkäytöksi.

AKUN LIITTÄMINEN/POISTAMINEN

Käytä vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on 
lueteltu kuvassa A3.

HUOMAA: Lataa akku täysin ennen ensimmäistä 
käyttökertaa.

Liittäminen
Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua 
akkulokeroon, kunnes kuulet ”napsahduksen” (kuva B1).

Poistaminen
Paina akun vapautuspainiketta ja vedä akku ulos (kuva B2).

 VAROITUS: Huomioi aina missä omat jalkasi, lapset 
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta. 
Jos akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. Älä 
KOSKAAN poista akkua, jos se on korkealla.

TUULETTIMEN KÄYNNISTÄMINEN/PYSÄYTTÄMINEN

HUOMAA: Ilmannopeuden alkuperäinen tehdasasetus 
on taso 3. Tuuletin tallentaa viimeksi käytetyn 
ilmanopeusasetuksen ja palaa siihen uudelleen 
käynnistettäessä. Turboasetusta ei tallenneta.

HUOMAA: Sumutus- ja heilahteluasetusta ei tallenneta, 
ja se on oletusarvoisesti pois päältä aina, kun tuuletin 
kytketään päälle.

Käyttöpaneeli (kuva. A2)

Virtapainike
◾ Kytke tuuletin päälle painamalla virtapainiketta 

lyhyesti.

◾ Kytke tuuletin pois päältä painamalla virtapainiketta 
lyhyesti uudelleen.

Ilmannopeuden säätäminen

Normaali ilmannopeus
◾ Paina ilmannopeuden ”+”-säätöpainiketta lisätäksesi 

ilmannopeutta ja paina ”-”-painiketta vähentääksesi 
ilmannopeutta. Nopeustasoja on 5.

◾ Ilmannopeuden ilmaisin näyttää vihreät valot, jotka 
vastaavat nykyisiä nopeustasoja.

TURBO-tila

HUOMAA: ”TURBO” -tilassa tuuletin saavuttaa 
maksimaalisen ilmannopeuden. 

◾ Paina ”TURBO”-painiketta, jolloin TURBO-ilmaisin 
syttyy vihreänä ja tuuletin siirtyy ”TURBO”-tilaan eli 
suurimpaan ilmannopeuteen.

◾ Kun ”TURBO”-tilassa painat ”TURBO”-painiketta 
uudelleen, TURBO-ilmaisin sammuu ja tuuletin palaa 
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aiemmin käytössä olleeseen ilmannopeuteen.

◾ Kun olet ”TURBO”-tilassa, painat ”-”-painiketta, 
TURBO-ilmaisin sammuu ja tuuletin siirtyy 
ilmannopeustasolle 5.

HEILAHTELUTOIMINTO (KUVA C) 
◾ Käynnistä tuuletinpään heilahtelutoiminto painamalla 

heilahtelupainiketta kerran, heilahtelun ilmaisin 
sytyttää alareunan vihreän valon ja tuuletinpää pyörii 
60° sivulta toiselle (-30°–30°). 

◾ Paina heilahtelupainiketta toisen kerran, heilahtelun 
ilmaisimessa syttyy kaksi vihreää valoa aktivoiden 120 
asteen heilahtelualueen (-60°–60°).

◾ Paina heilahtelupainiketta kolmannen kerran, 
heilahtelun ilmaisimessa syttyy kolme vihreää valoa 
aktivoiden 180° heilahtelualueen (-90°–90°).

◾ Voit kytkeä heilahtelutoiminnon pois päältä painamalla 
heilahtelupainiketta neljännen kerran.

TUULETTIMEN KULMAN SÄÄTÄMINEN (KUVA D) 
Tuuletinpää voidaan asettaa useisiin kulmiin -30°–90°. 
Säädä sumun/ilmavirran suuntaa tarttumalla tuulettimeen 
yläkahvasta ja kallistamalla tuuletinpäätä eteenpäin tai 
taaksepäin.

SUMUTUSTOIMINTO

Sumutustilapainike
◾ Paina sumutustilapainiketta kerran, jolloin sumutuksen 

ilmaisimessa palaa kolme vihreää valoa, mikä ilmaisee 
jatkuvan sumutustilan – sumuttaa vettä voimakkaasti 
koko ajan pysähtymättä.

◾ Paina sumutustilan valintapainiketta uudelleen, jolloin 
sumutusilmaisimessa syttyy kaksi vihreää valoa, mikä 
ilmaisee jatkuvan sumutustilan – sumuttaa koko ajan 
pysähtymättä.

◾ Paina sumutustilan valintapainiketta uudelleen, jolloin 
sumutusilmaisimessa syttyy alareunan vihreä valo, 
joka ilmaisee jaksoittaista sumutustilaa – sumutus 
kestää 10 sekuntia 10 sekunnin välein.

HUOMAA: Saattaa kestää muutamia sekunteja, ennen 
kuin näet sumun tulevan ulos sumutussuuttimista 
ensimmäisen kerran. Tämä viive johtuu siitä, että veden 
virtaus imuputkesta suuttimiin kestää jonkin aikaa. 

◾ Kun sumutus on jaksoittaisessa tilassa, paina 
sumutustilan valintapainiketta uudelleen, jolloin 
sumutusilmaisimet sammuvat ja sumutus lakkaa.

HUOMAA: Kun sumutustoiminto on päättynyt, vedä 
imuputki pois vesilähteestä ja käytä tuuletinta jatkuvassa 

sumutustilassa, kunnes kaikki vesi on poistunut 
putkesta. Tämä auttaa estämään putkeen jääneen veden 
aiheuttaman odottamattoman sumun muodostumisen, 
kun tuuletin käynnistetään uudelleen. 

Tuulettimen käyttö vesiastian tai muun säiliön 
kanssa (ei sisälly) (kuva E)

 VAROITUS: Lapset voivat pudota vesiastioihin ja 
hukkua. Pidä lapset etäällä vesiastioista, joissa on pienikin 
määrä nestettä. 

HUOMAUTUS: Puhdista vesiastia saippualla ja vedellä 
ennen jokaista käyttökertaa.

1. Irrota akku.

2. Aseta vesiastia tasaiselle, vaakasuoralle alustalle.

3. Lisää vesiastiaan VAIN puhdasta, kylmää vettä. Älä 
täytä liikaa.

4. Upota imuputken suodatinpää alas veteen.

HUOMAUTUS: Älä taivuta imuputkea ja varmista aina, 
että vesi virtaa putken läpi tasaisesti.

5. Aseta akku paikalleen.

6. Kytke tuuletin päälle painamalla virtapainiketta.

7. Aloita sumutus painamalla sumutustilapainiketta.

Tuulettimen yhdistäminen vesihanaan (kuvat F ja G)
1. Irrota suodattimen yläosa vastapäivään ja irrota se 

alaosasta (kuva F). 

F-1 Suodattimen alaosa

F-2 Suodattimen yläosa

HUOMAUTUS: Varmista, että alaosaa ei ole erotettu 
kahteen osaan yläosan irrottamisen aikana ja pysyy 
yhtenä kokonaisuutena liitettäväksi puutarhaletkun 
sovittimeen. 

2. Kierrä tuulettimen pohjassa oleva puutarhaletkun 
sovitin irti (vastapäivään). Kierrä se (myötäpäivään) 
suodattimen alaosaan.

3. Liitä puutarhaletkun sovitin oikeaan puutarhaletkuun 
pikaliittimellä (ei mukana). Kiinnitä pikaliitin 
puutarhaletkun sovittimeen, kunnes kuulet selkeän 
napsahduksen (kuva G). 

G-1 Puutarhaletkun sovitin

G-2 Tyypillinen pikaliitin

HUOMAUTUS: Älä yritä liittää puutarhaletkun sovitinta, 
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kun se on asennettu tuulettimen pohjaan (Kuva G1).

4. Liitä puutarhaletku vesijohtoon.

5. Aseta akku paikalleen.

6. Kytke tuuletin päälle painamalla virtapainiketta.

7. Avaa vesihana kokonaan, tuuletin alkaa sumuttaa. 

HUOMAUTUS: Suositeltu enimmäiskäyttöpaine ei saa 
olla yli 80 psi.

HUOMAA: Vaikka virtaa ei olisi, tuuletin alkaa sumuttaa, 
kun vesihana kytketään päälle.

8. Paina sumutustilapainiketta valitaksesi sumutustilan 
parempien työtulosten saavuttamiseksi.

HUOMAA: Puutarhaletkun sovittimen pieni aukko 
tekee siitä alttiin kovalle vedelle ja mineraaliesiintymien 
muodostumiselle. Puhdista sovitin usein ja poista 
kertymät valkoviinietikalla tai muulla kalkinpoistoaineella.

Tuulettimen käyttö ilman sumutusta
Tätä tuotetta voidaan haluttaessa käyttää vain 
tuulettimena, jos sitä ei liitetä vesilähteeseen. Kun 
imuputki ei ole käytössä, aseta se aina säilytystilaansa 
(katso tämän käyttöoppaan kohta ”KULJETUS JA 
VARASTOINTI”), jotta se on suojattu vaurioilta ja 
likaantumiselta.

VIESTINTÄTEKNIIKKA
Jos haluat tietoja yhdistettyjen tuotteiden ja palveluiden 
koko valikoimasta, mukaan lukien yhdistämisohjeet, 
skannaa alla oleva QR-koodi tai käy osoitteessa  
www.egopowerplus.eu/connect.

ELEKTRONIIKAN SUOJAUS
Kun heilahtelutoiminto on aktivoitu, mutta tuuletin ei 
heilahtele, heilahtelun ilmaisimessa näkyy jatkuvasti 
kolme vilkkuvaa vihreää valoa muistuttaen käyttäjää 
tarkistamaan, onko tuuletinpää jumissa, ja poistamaan 
tuuletinpäähän juuttuneet vieraat esineet ennen 
ominaisuuden uudelleenkäynnistämistä.

Kun sumutustoiminto on aktivoitu, mutta vesisumua ei 
tule ulos:

◾ Vesipumppu käy hetken aikaa ja pysähtyy sitten 
automaattisesti sisäisen elektroniikan suojaamiseksi.

◾ Sumutuksen ilmaisimessa on kolme vilkkuvaa vihreää 
valoa jatkuvasti varoituksena käyttäjälle:

a. Tarkista, että imuputki on upotettu kunnolla veteen.

b. Tarkista, onko sumutussuutin (sumutussuuttimet) 
tukossa ja puhdista luvun ”SUUTTIMEN HUOLTO” 
mukaisesti.

c. Paina sumutustilan valintapainiketta käynnistääksesi 
sumutuksen uudelleen.

Kun akun varaus on alhainen, virtapainike vilkkuu 
vihreänä muistuttaakseen käyttäjää lataamaan tai 
vaihtamaan akun.

Kun akku tai tuuletin on liian kuuma, virtapainike vilkkuu 
punaisena varoittaakseen käyttäjää sammuttamaan 
tuulettimen ja antamaan akun tai sumuttavan tuulettimen 
jäähtyä, kunnes lämpötila laskee suositeltuun 
käyttölämpötila-alueeseen ennen tuulettimen 
käynnistämistä uudelleen.

HUOLTAMINEN
 VAROITUS: Käytä huollon yhteydessä vain identtisiä 

varaosia. Muiden osien käyttö saattaa aiheuttaa vaaran 
tai laitteen vaurioitumisen. Pätevän huoltoteknikon tulee 
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen 
turvallinen ja luotettava käyttö. 

 VAROITUS: Poista akku aina laitteesta, kun puhdistat 
sitä tai teet huoltotoimenpiteitä. Näin vältät vakavat 
henkilövahingot. 

YLEINEN KUNNOSSAPITO
Kaikki sumuttavan tuulettimen huoltotoimet, muut 
kuin näissä kunnossapito-ohjeissa luetellut, tulee 
antaa sumuttavan tuulettimen huoltoon valtuutettujen 
henkilöiden suoritettaviksi.

Vältä liuotinaineiden käyttöä, kun puhdistat muoviosia. 
Useimmat muovit ovat herkkiä vaurioitumaan erilaisista 
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden 
käytöstä. Poista lika, pöly, öljy, rasva ym. puhtailla liinoilla. 

 VAROITUS: Älä anna jarrunesteiden, bensiinin, 
ruosteen irrotusaineiden tai muiden öljypohjaisten 
tuotteiden joutua kosketuksiin muoviosien kanssa. 
Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikentää tai tuhota muovin, 
mikä voi johtaa vakavaan henkilövahinkoon. 

 VAROITUS: Kun puhdistat sumuttavaa tuuletinta, 
ÄLÄ upota sitä veteen tai muihin nesteisiin.
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SUUTTIMEN HUOLTO (kuva H)

 VAROITUS: Varmista, että kaikki sumutussuuttimien 
huolto suoritetaan asianmukaisesti vesivuotojen 
estämiseksi. Vuodot voivat aiheuttaa liukkaan pinnan, 
joka aiheuttaa liukastumis- ja kaatumisvaaran tai 
omaisuusvahinkoja. 

Epäsäännölliset sumukuviot tai vuodot voivat johtua 
tukkeutuneesta tai likaisesta suuttimesta.

Suuttimien puhdistaminen
1. Kytke tuuletin pois päältä ja poista akku. 

2. Irrota tukkeutuneet sumutussuuttimet tuulettimen 
kotelon etusäleikön suojuksesta kiertämällä niitä 
vastapäivään.

3. Pura jokainen vaurioitunut suutin osiin.

4. Suuttimia tukkivien tai rajoittavien vieraiden 
hiukkasten poistamiseksi huuhtele suuttimen 
osat vedellä. Puhdista suuttimen osat tarvittaessa 
valkoviinietikalla tai muulla kalkinpoistoaineella.

5. Kokoa suuttimet uudelleen.

HUOMAUTUS: Tukkeutumisen estämiseksi varmista, että 
suutin on koottu täsmälleen kuvan H mukaisesti.

6. Kiinnitä puhtaat suuttimet takaisin etusäleikön 
suojukseen.

SUODATTIMEN HUOLTO (kuva I)
Tarkasta säännöllisesti, että imuputken päässä oleva 
suodatin on hyvässä kunnossa. 

1. Kytke tuuletin pois päältä ja poista akku. 

2. Irrota suodattimen yläosa suodattimen alaosasta.

I-1 Alaosa I-3 Sieniverkko

I-2 Metalliverkko I-4 Yläosa

HUOMAUTUS: Kun irrotat yläosan, varmista, että 
alaosaa ei ole jaettu kahteen osaan. Alaosan on pysyttävä 
koottuna metalliverkon poistamiseksi.

3. Poista sieniverkko yläosasta ja metalliverkko 
alaosasta.

4. Huuhtele metalliverkko ja sieniverkko tai vaihda 
tarvittaessa.

5. Kokoa suodatin uudelleen.

HUOMAUTUS: Varmista, että metalliverkko on koottu 
niin, että korotettu vanne on ulospäin, jotta se on helppo 
purkaa seuraavalla kerralla.

PUUTARHALETKUN SOVITTIMEN HUOLTO
Puutarhaletkun sovittimen pieni aukko tekee siitä alttiin 
kovalle vedelle ja mineraaliesiintymien muodostumiselle. 
Puhdista sovitin usein ja poista kertymät valkoviinietikalla 
tai muulla kalkinpoistoaineella.

TUULETTIMEN KOTELON HUOLTO (kuva J ja kuva K) 
1. Kytke tuuletin pois päältä ja poista akku.

2. Irrota kahdeksan ruuvia tuulettimen kotelon 
takaosasta ristipääruuvimeisselillä (ei mukana) 
etusäleikön suojuksen poistamiseksi.

J-1 Ruuvi (x8)

J-2 Etusäleikön suojus

3. Pidä tuulettimen siipikokoonpanoa, jotta se ei 
pyörisi, ja käännä tuulettimen siipien lukitussuojaa 
myötäpäivään vapauttaaksesi tuulettimen 
siipikokoonpanon akselista.

K-1 Tuulettimen siipikokoonpano

K-2 Lukituksen suojus

4. Irrota tuulettimen siipikokoonpano.

5. Puhdista tuulettimen siipi ja kotelon sisäpuoli 
tarvittaessa.

6. Kokoa ne uudelleen päinvastaisessa järjestyksessä ja 
varmista:

Tuulettimen siipikokoonpanon merkki on kohdistettu 
akselin poikkipalkkiin.

KULJETUS JA VARASTOINTI (kuva L)
◾ Poista akku.

◾ Puhdista tuuletin perusteellisesti.

◾ Tyhjennä imuputki ja suodatin.

HUOMAUTUS: Tuulettimen talvisuojaaminen on 
välttämätöntä sen suojaamiseksi jäätymislämpötiloilta, 
jotka voivat vahingoittaa pumppua, letkuja ja muita 
komponentteja. Irrota tuulettimen imuputki aina 
vesilähteestä ja käytä tuuletinta jatkuvassa 
sumutustilassa, kunnes putkessa ei ole jäännösvettä 
ennen tuulettimen varastointia talven ajaksi.

◾ Kiinnitä imuputki ja suodatin tuulettimen pohjassa 
olevilla pidikkeillä.

◾ Kierrä puutarhaletkun sovitin tuulettimen pohjassa 
olevaan kierteitettyyn säilytysreikään. 
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L-1 Puutarhaletkun sovitin

L-2 Kiinnikkeet

◾ Kanna tuuletinta yläkahvasta tai sivukahvoista 
kuljettaessasi sitä. 

◾ Säilytä tuuletin sisätiloissa, hyvin ilmastoidussa 
paikassa.

◾ Pidä poissa syövyttävien aineiden, kuten 
puutarhakemikaalien ja jäänestosuolojen, läheltä.

Ympäristönsuojelu
Älä hävitä sähkölaitteita, akkulaturia tai 
akkua/ladattavia paristoja 
kotitalousjätteen seassa!

Vie tämä tuote hyväksyttyyn 
kierrätyspaikkaan tai anna se erilliseen 
keräilyyn. Sähkötyökalut tulee palauttaa 
asianmukaiseen ympäristöystävälliseen 
kierrätyslaitokseen.
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VIANMÄÄRITYS

ONGELMA SYY RATKAISU

Sumuttava tuuletin ei 
käynnisty.

◾ Akkua ei ole asetettu kunnolla koteloon. ◾ Tarkista, onko akku asetettu kokonaan 
koteloon.

◾ Sumuttavan tuulettimen ja akun välillä ei 
ole sähköyhteyttä.

◾ Poista akku, tarkista liitännät ja 
asenna akku uudelleen paikalleen.

◾ Akun varaus on tyhjentynyt. ◾ Lataa akku.

◾ Akku tai tuuletin on liian kuuma. ◾ Sammuta tuuletin ja anna akun tai 
sumuttavan tuulettimen jäähtyä, 
kunnes lämpötila laskee suositellulle 
käyttölämpötila-alueelle.

Se ei sumuta vettä 
ja sumutuksen 
ilmaisimessa vilkkuu 
kolme vihreää valoa.

◾ Imuputki ei pumppaa vettä, mikä aktivoi 
työkalun sisällä olevan sähköpumpun 
sisäisen suojauksen.

◾ Tarkista ja varmista, että vesiastiassa 
on riittävästi vettä ja että imuputki on 
upotettu kunnolla veteen. 

◾ Sumutussuutin tukkeutui käytön aikana, 
jolloin sähköpumpun sisäinen suojaus 
aktivoitui.

◾ Puhdista suutin (suuttimet) luvun 
”SUUTTIMEN HUOLTO” mukaisesti 
ja asenna ne uudelleen ohjeiden 
mukaisesti.

Tuuletin lakkaa 
heilahtelemasta 
ja heilahtelun 
ilmaisimessa vilkkuu 
kolme vihreää valoa.

◾ Tuuletinpää on jumissa heilahtelun aikana. ◾ Poista kaikki vieraat esineet, jotka 
estävät tuuletinpään heilahtelun.

TAKUU
EGON TAKUUEHDOT
Verkkosivustolta egopowerplus.eu löydät EGO:n takuukäytännön täydelliset ehdot.
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHÅNDBOKEN

 ADVARSEL: For å sikre sikkerhet og pålitelighet bør alle reparasjoner utføres av en kvalifisert servicetekniker.

 ADVARSEL: Sørg for å lese og forstå alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhåndboken, inkludert alle 
sikkerhetsvarselsymboler som «FARE», «ADVARSEL» og «FORSIKTIG» før du bruker apparatet. Unnlatelse av å følge 
alle instruksjonene nedenfor kan føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlig personskade. 

LAGRE ALLE ADVARSLER OG INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG REFERANSE.

SIKKERHETSSYMBOLER
 ADVARSEL: Betjening av alle apparater kan føre til at fremmedlegemer blir kastet inn i øynene dine, noe som kan 

føre til alvorlig øyeskade. Før du begynner å bruke apparatet, bruk alltid vernebriller eller vernebriller med sideskjold og 
hel ansiktsskjerm ved behov. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Mask til bruk over briller, eller standard vernebriller med 
sidebeskyttelse. 

Sikkerhetsvarsel
For at risikoen for personskader skal unngås 
må brukeren lese og forstå bruksanvisningen 
før produktet tas i bruk.

XX
Garantert lydeffektnivå. Støy i omgivelsene er i 
henhold til EUs direktiv.

Bluetooth®-symbol

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med 
husholdningsavfall. Send til en autorisert 
gjenvinner.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende 
EU-direktiver.

Likestrøm
Dette produktet er i samsvar med gjeldende 
britisk lovgivning.

IPX4 Beskyttelse mot vannsprut

Originale instruksjoner
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
 ADVARSEL: For å redusere risikoen for brann, 

elektrisk støt eller skade:

◾ Kjenn fuktviften din. Les bruksanvisningen nøye. 
Lær viftens applikasjoner og begrensninger samt 
de spesifikke potensielle farene knyttet til denne 
viften. Å følge denne regelen vil redusere risikoen for 
elektrisk støt, brann eller alvorlig skade. 

◾ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover 
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap 
dersom de har fått tilsyn eller instruksjoner om bruk 
av apparatet på en sikker måte og forstår farene. 
involvert.

◾ Barn skal ikke leke med apparatet.

◾ Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av 
barn uten tilsyn

SIKKERHET I ARBEIDSOMRÅDET
◾ Ikke bruk viften i eksplosive atmosfærer, for 

eksempel i nærvær av brennbare væsker, gasser 
eller støv.

◾ Hold barn og tilskuere unna mens du bruker 
et apparat. Distraksjoner kan føre til at du mister 
kontrollen.

◾ Vær forsiktig ved bruk i vindfulle forhold. Vind kan 
føre tåke inn i elektriske ledninger eller enheter.

◾ Ikke utsett apparatet for regn eller våte forhold. 
Vann som kommer inn i et apparat vil øke risikoen for 
elektrisk støt.

PERSONLIG SIKKERHET
◾ Vær på vakt, se hva du gjør og bruk sunn fornuft 

når du bruker apparatet. Ikke bruk apparatet 
mens du er trøtt, opprørt eller påvirket av 
narkotika, alkohol eller medisiner. Et øyeblikks 
uoppmerksomhet mens du bruker apparatet kan føre 
til alvorlig personskade. 

◾ Forhindre utilsiktet start. Sørg for at bryteren er 
i av-posisjon før du kobler til batteripakken, tar 
opp eller bærer apparatet. Å bære apparatet med 
fingeren på bryteren eller strømførende apparat som 
har bryteren på, inviterer til ulykker. 

◾ Fjern eventuell justeringsnøkkel eller skiftenøkkel 
før du slår på apparatet. En skiftenøkkel eller en 
nøkkel som er festet til en roterende del av apparatet 
kan føre til personskade. 

◾ Ikke strekk deg over rekkevidde. Hold riktig 

fotfeste og balanse til enhver tid. Dette gir bedre 
kontroll over apparatet i uventede situasjoner.

◾ Kle deg riktig. Ikke bruk løstsittende klær 
eller smykker. Hold hår og klær på avstand fra 
bevegelige deler. Løse klær, smykker eller langt hår 
kan sette seg fast i bevegelige deler. 

◾ Kontroller at alle tilkoblinger er sikre før du bruker 
apparatet.

◾ Ikke la kjennskap oppnådd ved hyppig bruk av 
apparater tillate deg å bli selvtilfreds og ignorere 
apparatets sikkerhetsprinsipper. En uforsiktig 
handling kan forårsake alvorlig skade i løpet av en 
brøkdel av et sekund. 

BRUK OG STELL
◾ Ikke bruk apparatet hvis bryteren ikke slår det av 

og på. Alle apparater som ikke kan kontrolleres med 
bryteren er farlige og må repareres. 

◾ Koble batteripakken fra apparatet før du foretar 
justeringer, bytter tilbehør eller oppbevarer 
apparatet. Slike forebyggende og trygge tiltak 
reduserer risikoen for å starte apparatet ved et uhell. 

◾ Oppbevar inaktivt apparat utilgjengelig for barn og 
la ikke personer som ikke er kjent med apparatet 
eller disse instruksjonene bruke apparatet. 
Apparater er farlige i hendene på utrente brukere. 

◾ Vedlikehold apparat og tilbehør. Sjekk for 
feiljustering eller binding av bevegelige deler, 
brudd på deler og andre forhold som kan påvirke 
apparatets drift. Hvis det er skadet, få apparatet 
reparert før bruk. Mange ulykker er forårsaket av 
dårlig vedlikeholdt apparat. 

◾ Bruk apparatet og tilbehør etc. i samsvar 
med disse instruksjonene, og ta hensyn til 
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utføres.
Bruk av apparatet til andre operasjoner enn det som er 
beregnet, kan føre til en farlig situasjon. 

◾ Hold håndtak og gripeflater tørre, rene og fri for 
olje og fett. Glatte håndtak og gripeflater tillater ikke 
sikker håndtering og kontroll av apparatet i uventede 
situasjoner. 

 ADVARSEL: For å redusere risikoen for brann eller 
elektrisk støt, ikke bruk denne viften med en faststoff 
hastighetskontrollenhet.

BRUK OG STELL AV BATTERIapparatet
◾ Lad kun med laderen spesifisert av produsenten. En 

lader som er egnet for én type batteripakke kan skape 
brannfare når den brukes med en annen batteripakke. 

◾ Bruk kun apparatet med spesifikt utpekte 
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batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape 
risiko for skader og brann.

◾ Når batteriet ikke er i bruk skal det holdes 
unna andre metallgjenstander som binders, 
mynter, nøkler, spikere, skruer eller andre små 
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én 
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene 
kan forårsake brannskader eller brann. 

◾ Under farlige forhold kan væske komme ut av 
batteriet. Unngå kontakt med denne. Hvis kontakt 
oppstår ved et uhell, skyll med vann. Får du væske i 
øynene, skal det i tillegg søkes medisinsk hjelp. Væske 
som blir slynget ut av batteriet, kan forårsake irritasjon 
eller brannsår. 

◾ Ikke bruk en batteripakke eller et apparat som 
er skadet eller modifisert. Skadde eller modifiserte 
batterier kan oppføre seg uforutsigbart og medføre 
brann, eksplosjon eller risiko for personskade. 

◾ Ikke utsett en batteripakke eller et apparat for 
brann eller for høy temperatur. Eksponering for 
brann eller temperatur over 130°C kan forårsake 
eksplosjon. 

◾ Følg alle ladeinstruksjoner og ikke lad 
batteripakken eller apparatet utenfor 
temperaturområdet spesifisert i instruksjonene. 
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert 
område kan skade batteriet og øke risikoen for brann. 

SERVICE
◾ Få apparatet ditt til service av en kvalifisert 

reparatør som kun bruker identiske reservedeler.
Dette vil sikre at sikkerheten til apparatet 
opprettholdes. 

◾ Batteripakker som er skadet, må aldri brukes. 
Service på batteripakker må bare utføres av 
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandører. 

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR TRÅDLØS 
MISTINGVIFTE
◾ Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer 

(inklusiv barn) med reduserte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner, eller med manglende erfaring 
og kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller 
instruksjoner om bruken av apparatet av en person 
som er ansvarlig for deres sikkerhet.

◾ Barn bør overvåkes for å sikre at de ikke leker med 
apparatet.

◾ Ikke la viften brukes som leketøy. Nøye 
oppmerksomhet er nødvendig når den brukes av eller i 

nærheten av barn.

◾ Barn kan falle i bøtter og drukne. Hold barn unna 
bøtter med selv en liten mengde væske.

◾ Bruk KUN rent, kaldt vann.

◾ Ikke bruk denne duggviften til å sprøyte 
sprøytemidler, flytende gjødsel, kjemikalier eller 
andre væsker enn rent vann. Spraying av disse 
stoffene kan føre til alvorlig skade eller sykdom hos 
operatøren eller tilskuere. 

◾ Rett aldri tåke eller vann mot elektriske ledninger 
eller enheter.

◾ Sørg for at batteridekselet er helt lukket for å 
forhindre at vann kommer i kontakt med batteriet 
eller kommer inn i batteriporten.  

◾ Hold apparatet og håndtaket tørt, rent og fritt 
for olje og fett. Bruk alltid en ren klut ved 
rengjøring. Bruk aldri bremsevæsker, bensin, 
petroleumsbaserte produkter eller sterke 
løsemidler for å rengjøre viften. Hvis man følger 
denne regelen, vil det redusere faren for å miste 
kontrollen, og nedbryting av plastdeler i huset. 

◾ Batterier kan eksplodere hvis de er nær tennkilder, 
for eksempel en pilotflamme. For å redusere 
risikoen for alvorlig personskade, bruk aldri et 
trådløst produkt i nærvær av åpen ild. Et eksplodert 
batteri kan drive frem rusk og kjemikalier. Hvis 
eksponert, skyll med vann umiddelbart. 

◾ Ta vare på disse instruksjonene. Se dem ofte og 
bruk dem til å instruere andre som kan bruke denne 
viften. Hvis du låner denne viften til noen andre, lån 
også disse instruksjonene til dem for å forhindre 
misbruk av produktet og mulig skade. 

◾ Vær oppmerksom på at høye fuktighetsnivåer kan 
oppmuntre til vekst av biologiske organismer i miljøet.

◾ Ikke la området rundt duggviften bli fuktig eller våt. 
Hvis det oppstår fuktighet, skru ned utgangen fra 
duggviften. Hvis duggviftevolumet ikke kan skrus 
ned, bruk luftfukteren av og til. Ikke la absorberende 
materialer, som tepper, gardiner, gardiner eller duker, 
bli fuktige. 

◾ La aldri vann stå i beholderen når apparatet ikke er i 
bruk.

◾ Tøm og rengjør duggeviften før oppbevaring. Rengjør 
luftfukteren før neste bruk.

 ADVARSEL: Mikroorganismer som kan være 
tilstede i vannet eller i miljøet der apparatet brukes eller 
lagres, kan vokse i vannreservoaret og blåses i luften 
og forårsake svært alvorlig helserisiko når vannet ikke 
fornyes og tanken ikke rengjøres skikkelig hver 3. dag. 
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Oppladbare batterier må tas ut av apparatet før de lades.

◾ Utbrukte batterier skal fjernes fra apparatet og kastes 
på en sikker måte.

◾ Hvis apparatet skal oppbevares ubrukt over lengre tid, 
bør batteriene tas ut.

◾ Tilførselsklemmene skal ikke kortsluttes.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

SPESIFIKASJONER
Merkespenning 56V 

Viftebladdiameter 25,4 cm

Innstillinger for viftehastighet 6 (inkludert "Turbo")

Maks. Luftvolum 2880 m³/h

Maks. Lufthastighet 32,2 km/t

Oscillasjonsvinkel 60°; 120°; 180°

Volum for fuktvann

Høy: 5,7 L/h

Medium: 4,9 L/h

Lav: 2,5 L/h

Vekt (uten batteripakke) 4,7 kg

Anbefalt lagringstemperatur 4°C–40°C

Bluetooth-driftsfrekvensbånd 2402–2480 MHz

Bluetooth Maksimal 
sendeeffekt

4 dBm

◾ Den deklarerte totalverdien for vibrasjoner er målt i 
henhold til en standard testmetode og kan brukes til å 
sammenligne et apparat med et annet;

◾ Den oppgitte vibrasjonstotalverdien kan også brukes i 
en foreløpig vurdering av eksponering.

MERKNAD: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk 
av apparatet kan avvike fra den deklarerte verdien 
som apparatet brukes i; For å beskytte operatøren bør 
brukeren bruke hansker og hørselvern under de faktiske 
bruksforholdene.

PAKKELISTE (FIG. A1)

BESKRIVELSE
KJENN BLÅSEREN DIN (Fig. A1 & A2)
1. Kontrollpanel (fig. A2)

2. Oscillasjonsramme

3. Duggdyse

4. Topphåndtak

5. Viftekapsling

6. Sidehåndtak

7. Batterirom

8. Elektriske kontakter

9. Batteriutløserknapp

10. Hageslangeadapter

11. Filter

12. Inntaksrør

13. Justeringsknapper for lufthastighet

14. TURBO-knapp

15. TURBO-indikator

16. Misting Indikator

17. Duggmodusknapp

18. På-knapp

19. Lufthastighetsindikator

20. Oscillerringsindikator

21. Oscilleringsmodusknapp

MONTERING
 ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller 

mangler, må du ikke bruke dette produktet før delene er 
byttet. Bruk av dette produktet dersom deler er skadet 
eller mangler, kan føre til alvorlige personskader.

 ADVARSEL: Ikke forsøk å modifisere dette produktet 
eller lage tilbehør som ikke anbefales for bruk med dette 
produktet. Enhver endring eller endring er misbruk og 
kan føre til en farlig tilstand som kan føre til alvorlig 
personskade.

 ADVARSEL: For å forhindre utilsiktet start som 
kan forårsake alvorlig personskade, må du alltid fjerne 
batteripakken fra maskinen når du monterer deler.

◾ Dette produktet leveres ferdig montert.

◾ Ta produktet og eventuelt tilbehør forsiktig ut av esken. 
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Forsikre deg om at alle delene på «Pakkelisten» følger 
med leveransen.

◾ Inspiser produktet nøye for å sikre at det ikke har 
oppstått brudd eller skade under frakt.

◾ Ikke kast emballasjen før du har nøye inspisert og 
betjent produktet på en tilfredsstillende måte.

◾ Hvis noen deler er skadet eller mangler, bes du 
returnere produktet til stedet der du kjøpte det.

OPERASJON
 ADVARSEL: Ikke la kjennskap til dette produktet 

gjøre deg uforsiktig. Husk at en uforsiktig brøkdel av et 
sekund er tilstrekkelig til å påføre alvorlig skade.

 ADVARSEL: For å hindre utilsiktet start som kan 
føre til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas 
ut av viften før du utfører vedlikehold, gjør justeringer, 
utfører rengjøring, eller når den ikke er i bruk. 

 ADVARSEL: Ikke bruk tilbehør eller deler som ikke 
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehør 
eller deler som ikke anbefales, kan medføre alvorlige 
personskader. 

Før hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader, 
mangler eller løse deler, for eksempel skruer, muttere, 
bolter, heter, osv. Trekk til alle festene og hettene godt, 
og ikke bruk dette produktet før alle manglende eller 
skadede deler har blitt byttet.

APPLIKASJONER
Du kan bruke dette produktet til formålene som er oppført 
nedenfor:

◾ Generell ventilasjon i de fleste 
husholdningsapplikasjoner.

◾ Utendørskjøling mens den er koblet til en vannkilde.

MERKNAD: Produktet skal bare brukes til det 
foreskrevne formålet sitt. Enhver annen bruk anses å 
være et tilfelle av misbruk.

FESTE/FRA BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere 
oppført i Fig. A3.
MERK:Lad batteripakken helt opp før første gangs bruk.

Å feste
Rett inn batteriribbene med monteringssporene og trykk 
batteripakken inn i batterirommet til du hører et «klikk» 
(fig. B1).

Å løsne
Trykk inn batteriutløserknappen og trekk batteripakken 
ut (fig. B2).

 ADVARSEL: Vær alltid oppmerksom på plasseringen 
av føttene, barna eller kjæledyrene dine når du trykker 
på batteriutløserknappen. Alvorlig skade kan føre til hvis 
batteripakken faller. Fjern ALDRI batteripakken på et høyt 
sted.

STARTE/STOPPE VIFTEN
MERK: Den opprinnelige fabrikkinnstillingen for 
lufthastigheten er nivå 3. Viften lagrer den sist brukte 
lufthastighetsinnstillingen og går tilbake til den ved 
omstart. Turbo-innstillingen vil ikke bli lagret.

MERK: Dugg- og oscillasjonsinnstillingen vil ikke bli lagret, 
og vil som standard være av hver gang viften slås på.

Kontrollpanel (fig. A2)

På-knapp
◾ Trykk kort på strømknappen for å slå på viften.

◾ Trykk kort på strømknappen igjen for å slå av viften.

Justering av lufthastighet

Normal lufthastighet
◾ Trykk på «+»-knappen for lufthastighetsjustering for å 

akselerere lufthastigheten og trykk på «–»-knappen for 
å redusere lufthastigheten. Det er 5 hastighetsnivåer.

◾ Lufthastighetsindikatoren viser grønne lys som tilsvarer 
gjeldende hastighetsnivåer.

TURBO-modus
MERK: I «TURBO»-modus vil viften oppnå maksimal 
lufthastighet. 

◾ Trykk på «TURBO»-knappen, TURBO-indikatoren vil 
lyse grønt og viften vil skifte til «TURBO»-modus, det 
vil si den høyeste lufthastigheten.

◾ Når du er i «TURBO»-modus, trykk på «TURBO»-
knappen igjen, TURBO-indikatoren vil slå seg av og 
viften vil gjenoppta den tidligere aktive lufthastigheten.

◾ Når du er i «TURBO»-modus, trykker du på 
"–"-knappen, TURBO-indikatoren vil slå seg av og 
viften skifter til lufthastighetsnivå 5.

OSCILLERINGSFUNKSJON (FIG. C) 
◾ Trykk på oscilleringsknappen én gang for å starte  

viftehodets oscillerende funksjon, oscilleringsindikatoren 
vil tenne det nederste grønne lyset, og viftehodet vil 
rotere 60° fra side til side (fra -30° til 30°). 
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◾ Trykk på oscilleringsknappen en gang til, to grønne 
lys vil tennes for oscilleringsindikatoren og aktiverer 
oscilleringsområdet på 120° (fra -60° til 60°).

◾ Trykk på oscilleringsknappen tredje gang, 
oscilleringsindikatoren vil tenne tre grønne lys, og 
aktiverer oscilleringsområdet på 180° (fra -90° til 90°).

◾ For å slå av oscilleringsfunksjonen, trykk på 
oscilleringsknappen en fjerde gang.

JUSTERING AV VIFTEVINKELEN (FIG. D) 
Viftehodet kan stilles inn i flere vinkler fra -30° til 90°. 
For å justere retningen på tåken/luftstrømmen, ta tak i 
viften i det øvre håndtaket og vipp viftehodet forover eller 
bakover.

MISTING FUNKSJON

Duggmodusknapp
◾ Trykk på valgknappen for duggmodus én gang, 

og duggindikatoren vil lyse opp to grønne lys som 
indikerer den kraftige, 'kontinuerlige' duggmodusen – 
misting av mye vann hele tiden uten å stoppe.

◾ Trykk på valgknappen for duggmodus igjen, og 
duggindikatoren vil tenne to grønne lys som indikerer 
den 'kontinuerlige' duggmodusen – misting hele tiden 
uten å stoppe.

◾ Trykk på duggmodusknappen en tredje gang, og 
duggindikatoren vil tenne det nederste grønne lyset 
som indikerer den 'intermitterende' duggmodusen – 
misting i 10 sekunder hvert 10. sekund.

MERK:Det kan ta noen sekunder før du faktisk ser 
dugget komme ut av duggdysene for første gang. Denne 
forsinkelsen skyldes tiden det tar før vannet strømmer fra 
vannslangen til dysene. 

◾ Når dugget er i intermitterende modus, trykker 
du på valgknappen for duggmodus igjen, og 
duggindikatorlysene vil slå seg av og tåken stopper.

MERK:Når duggoperasjonen er ferdig, trekk 
inntaksslangen ut av vannet og kjør viften i kontinuerlig 
duggmodus til alt vannet forsvinner fra slangen. Dette 
bidrar til å forhindre at restvannet i røret forårsaker 
uventet dugg når viften startes igjen. 

Bruk av viften med en vannbøtte eller annen 
beholder (ikke inkludert) (fig. E)

 ADVARSEL: Barn kan falle i bøtter og drukne. Hold 
barn unna bøtter som inneholder selv en liten mengde 
væske. 

MERKNAD: Rengjør bøtten med såpe og vann før hver 

bruk.

1. Koble fra batteripakken.

2. Plasser bøtta på en flat, jevn overflate.

3. Tilsett KUN rent, kaldt vann i bøtta. Ikke overfyll.

4. Senk filterenden av inntaksslangen ned i vannbøtta.

MERKNAD: Ikke bøy inntaksrøret, og sørg alltid for at 
vannet renner jevnt gjennom røret.

5. Installer batteripakken.

6. Trykk på strømknappen for å slå på viften.

7. Trykk på valgknappen for duggmodus for å starte 
dug.

Koble viften til en vannkran (fig. F og fig. G)
1. Skru av den øvre delen av filteret mot urviseren og 

koble den fra den nedre delen (fig. F). 

F-1 Filter nedre del

F-2 Filter øvre del

MERKNAD: Pass på at den nedre delen ikke er 
delt i to under frakoblingen av den øvre delen og 
holder seg sammen som en enhet for tilkobling til 
hageslangeadapteren. 

2. Skru løs hageslangeadapteren som er lagret i bunnen 
av viften (mot urviseren). Skru den (med urviseren) 
inn i den nedre delen av filteret.

3. Koble hageslangeadapteren til en egnet hageslange 
med hurtigkobling (følger ikke med). Fest 
hurtigkoblingen til hageslangeadapteren til du hører 
et tydelig klikk (fig. G). 

G-1 Hageslangeadapter

G-2 Typisk hurtigkobling

MERKNAD: Ikke prøv å koble til hageslangeadapteren 
mens den er montert på bunnen av viften (fig. G1).

4. Koble hageslangen til vannslangen.

5. Installer batteripakken.

6. Trykk på strømknappen for å slå på viften.

7. Åpne vannkranen helt, viften begynner å avgi dugg. 

MERKNAD: Det anbefalte maksimale arbeidstrykket bør 
ikke overstige 80 psi.

MERK:Selv om det ikke er strøm, vil viften begynne å avgi 
dugg når vannkranen skrus på.
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8. Trykk på duggmodusknappen for å velge duggmodus 
for bedre resultater.

MERK:Den lille åpningen i hageslangeadapteren 
gjør den utsatt for hardt vann og mineralavleiringer. 
Rengjør adapteren ofte og bruk hvit eddik eller annet 
avkalkingsmiddel for å fjerne avleiringer.

Bruk av viften uten dugg
Om ønskelig kan dette produktet kun brukes som 
vifte, når det ikke er koblet til en vannkilde. Når den 
ikke er i bruk, kveile opp og plasser inntaksslangen i 
oppbevaringsområdet (se avsnittet «TRANSPORT OG 
LAGRING» i denne håndboken) for å beskytte den mot 
skade og forurensning.

KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI
For informasjon om hele utvalget vårt av tilkoblede 
produkter og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner, 
kan du skanne QR-koden nedenfor eller besøke  
www.egopowerplus.eu/connect.

ELEKTRONIKKBESKYTTELSE
Når oscilleringsfunksjonen er aktivert, men viften ikke 
oscillerer, vil oscilleringsindikatoren vise tre blinkende 
grønne lys kontinuerlig for å minne operatøren på å sjekke 
om viftehodet sitter fast, og fjerne fremmedlegemer som 
sitter fast på viftehodet før du starter funksjonen på nytt.

Når tåkefunksjonen er aktivert, men ingen vanntåke 
kommer ut:

◾ Vannpumpen fortsetter å gå en kort stund, og stopper 
deretter automatisk for å beskytte intern elektronikk.

◾ Duggindikatoren vil vise tre blinkende grønne lys 
kontinuerlig som et varsel for operatøren om å:

a. Sjekk om inntaksrøret er skikkelig nedsenket i vann.

b. Sjekk om duggdysen(e) er tilstoppet, og rengjør i 
henhold til kapittelet "DYSEVEDLIKEHOLD".

c. Trykk på knappen for valg av tåkemodus for å starte 
tåking på nytt.

Når batteriladingen er lav, vil strømknappen blinke grønt 
for å minne operatøren på å lade eller bytte batteripakken.

Når batteripakken eller viften er for varm, vil 
strømknappen blinke rødt for å advare operatøren om 
å slå av viften og la batteripakken eller duggviften 

avkjøles til temperaturen synker til det anbefalte 
driftstemperaturområdet før viften startes på nytt .

VEDLIKEHOLD
 ADVARSEL: Bruk bare identiske reservedeler 

ved service. Bruk av andre deler kan skape fare eller 
forårsake produktskade. For å sikre sikkerhet og 
pålitelighet bør alle reparasjoner utføres av en kvalifisert 
servicetekniker. 

 ADVARSEL: For å unngå alvorlige personskader 
skal batteripakken alltid tas ut av produktet når du utfører 
rengjøring eller vedlikehold. 

GENERELT VEDLIKEHOLD
All service på duggviften, bortsett fra elementene som er 
oppført i disse vedlikeholdsinstruksjonene, skal utføres av 
kompetent servicepersonell for tåkeviften.

Unngå bruk av løsemidler når plastdeler skal rengjøres. 
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer løsemidler 
som er i salg, og kan dermed bli ødelagt. Bruk rene kluter 
til å fjerne smuss, støv, olje, fett osv. 

 ADVARSEL: Ikke på noe tidspunkt skal 
bremsevæske, bensin, petroleum-baserte produkter, 
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med plastdeler. 
Kjemikalier kan skade, svekke eller ødelegge plast som 
kan føre til alvorlig personskade. 

 ADVARSEL: Ved rengjøring av duggviften skal den 
IKKE dyppes i vann eller andre væsker.

VEDLIKEHOLD AV DYSE (fig. H)

 ADVARSEL: Sørg for at alt vedlikehold av 
duggdysen utføres riktig for å forhindre vannlekkasjer. 
Lekkasjene kan føre til at en glatt overflate skaper fare for 
skli og fall eller forårsake skade på eiendom. 

Uregelmessige tåkemønstre eller lekkasje kan være et 
resultat av en tilstoppet eller skitten dyse.

For å tømme dysene
1. Slå av viften og fjern batteripakken. 

2. Fjern de tilstoppede duggdysene fra den fremre 
gitterbeskyttelsen på viftekabinettet ved å rotere dem 
mot urviseren.

3. Demonter hver berørte dyse i deler.

4. For å fjerne fremmedlegemer som tetter til eller 
begrenser dysene, skyll dysedelene med vann. For å 
fjerne kalkavleiringer (mineraler), rengjør dysedelene 
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med hvit eddik eller annet avkalkingsmiddel etter 
behov.

5. Sett sammen dysene igjen.

MERKNAD: For å forhindre tilstopping, sørg for at dysen 
er montert nøyaktig som vist i fig. H.

6. Fest de rene dysene til den fremre gitterbeskyttelsen.

FILTERVEDLIKEHOLD (fig. I)
Undersøk med jevne mellomrom filteret på enden av 
inntaksrøret for å sikre at det er i god stand. 

1. Slå av viften og fjern batteripakken. 

2. Skru av den øvre delen fra den nedre delen av 
filteret.

I-1 Nedre del I-3 Svamp Mesh

I-2 Metallmesh I-4 Øvre del

MERKNAD: Når du skru av den øvre delen, pass på at 
den nedre delen ikke er delt i to deler. Den nedre delen 
må forbli montert for å fjerne metallnettet.

3. Ta ut svampnettet fra den øvre delen og metallnettet 
fra den nedre delen.

4. Skyll metallnettet eller bytt det ut om nødvendig.

5. Sett sammen filteret igjen.

MERKNAD: Pass på at metallnettet er satt sammen med 
den hevede kanten vendt utover for enkel demontering 
neste gang.

VEDLIKEHOLD AV HAGESLANGEADAPTER
Den lille åpningen i hageslangeadapteren gjør den utsatt 
for hardt vann og mineralavleiringer. Rengjør adapteren 
ofte og bruk hvit eddik eller annet avkalkingsmiddel for å 
fjerne avleiringer.

VEDLIKEHOLD AV VIFTEKABINETT (fig. J & fig. K) 
1. Slå av viften og fjern batteripakken.

2. Bruk en Phillips-skrutrekker (ikke inkludert) for å skru 
ut de åtte skruene fra baksiden av viftekabinettet for 
å fjerne frontgitterbeskyttelsen.

J-1 Skrue (x8)

J-2 Frontgitterbeskyttelse

3. Hold viftebladenheten for å forhindre at den roterer 
og vri viftebladlåsdekselet med klokken for å frigjøre 
viftebladenheten fra akselen.

K-1 Viftebladmontering

K-2 Lås deksel

4. Fjern viftebladmonteringen.

5. Rengjør viftebladet og innsiden av kabinettet etter 
behov.

6. Sett dem sammen igjen i omvendt rekkefølge, og 
sørg for:

Merket på viftebladmonteringen er på linje med 
tverrstangen på akselen.

TRANSPORT OG OPPBEVARING (fig. L)
◾ Ta ut batteripakken.

◾ Rengjør viften grundig.

◾ Tøm inntaksrøret og filteret.

MERKNAD: Vinterklargjøring av viften er viktig for å 
beskytte mot kuldegrader, som kan forårsake skade på 
pumpen, slangene og andre komponenter. Koble alltid 
viftens inntaksslange fra vannkilden og kjør viften 
i kontinuerlig duggmodus til det ikke er restvann i 
slangen før du lagrer viften om vinteren.

◾ Fest inntaksslangen og filteret med klips på bunnen av 
viftebasen.

◾ Skru hageslangeadapteren på gjenget 
oppbevaringshull på bunnen av viftebasen. 

L-1 Hageslangeadapter

L-2 Klipp

◾ Bær viften med det øverste håndtaket eller 
sidehåndtakene når du transporterer den. 

◾ Oppbevar viften innendørs, på et godt ventilert sted.

◾ Holdes unna etsende midler som hagekjemikalier og 
avisingssalter.

Beskytter miljøet
Elektrisk utstyr, brukte batterier og 
batteriladere må ikke kastes i 
husholdningsavfallet!

Ta med dette produktet til autorisert 
gjenvinning, og gjør det tilgjengelig 
for separat innsamling. Elektriske 
verktøy må returneres til et miljøvennlig 
resirkuleringsanlegg.
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PROBLEM ÅRSAK LØSNING

Duggviften starter 
ikke.

◾ Batteriet er ikke satt helt inn i kabinettet. ◾ Kontroller om batteriet er satt helt inn 
i huset.

◾ Ingen elektrisk kontakt mellom duggviften 
og batteripakken.

◾ Ta ut batteripakken, sjekk kontaktene 
og sett inn batteripakken på nytt.

◾ Batteripakkens ladning er oppbrukt. ◾ Lad batteripakken.

◾ Batteripakken eller viften er for varm. ◾ La batteripakken eller duggviften 
avkjøles til temperaturen synker til det 
anbefalte driftstemperaturområdet.

Det er ingen vanndugg 
og duggindikatoren 
blinker med to grønne 
lys.

◾ Inntaksslangen suger ikke vann, 
og aktiverer intern beskyttelse for 
vannpumpen inne i viften.

◾ Kontroller og sørg for at det er nok 
vann i bøtta og at inntaksrøret er 
skikkelig nedsenket i vannet. 

◾ Duggdysen(e) ble tilstoppet under drift, og 
aktiverte den interne beskyttelsen for den 
elektriske pumpen.

◾ Rengjør dysen(e) i henhold til 
kapittelet "DYSEVEDLIKEHOLD" og 
sett dem sammen igjen som anvist.

Viften slutter 
å oscillere og 
oscilleringsindikatoren 
blinker med tre grønne 
lys.

◾ Viftehodet sitter fast under oscillering. ◾ Fjern fremmedlegemer som hindrer 
viftehodet i å oscillere.

GARANTI
EGO GARANTIPOLITIK
Besøk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkår og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ!
ПРОЧИТАЙТЕ РУКОВОДСТВО 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Ⱦɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɢ�ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɟɝɨ�ɪɟɦɨɧɬ�ɞɨɥɠɟɧ�
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ�

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.�ɉɟɪɟɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɩɪɢɛɨɪɚ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ�ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ�ɜɫɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɜ�
ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�ɢ�ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ�ɫ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɦɢ�ɫɢɦɜɨɥɚɦɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��ɬɚɤɢɦɢ�ɤɚɤ�
ОПАСНОСТЬ��ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ�ɢ�ВНИМАНИЕ��ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɜɫɟɯ�ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɧɢɠɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ��ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ�ɩɨɠɚɪɚ�ɢ �ɢɥɢ��ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɯ�ɬɪɚɜɦ��

СОХРАНИТЕ ВСЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В БУДУЩЕМ.

СИМВОЛЫ БЕЗОПАСНОСТИ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.�ȼ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɪɚɛɨɬɵ�ɩɪɢɛɨɪɚ�ɜ�ɝɥɚɡɚ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɩɚɫɬɶ�ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ��ɱɬɨ�

ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɦɭ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɝɥɚɡ��ɉɟɪɟɞ�ɧɚɱɚɥɨɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɩɪɢɛɨɪɚ�ɜɫɟɝɞɚ�ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ�ɡɚɳɢɬɧɭɸ�
ɦɚɫɤɭ�ɢɥɢ�ɡɚɳɢɬɧɵɟ�ɨɱɤɢ�ɫ�ɛɨɤɨɜɵɦɢ�ɳɢɬɤɚɦɢ�ɢ�ɩɨɥɧɨɩɪɨɮɢɥɶɧɭɸ�ɡɚɳɢɬɧɭɸ�ɦɚɫɤɭ��ɩɪɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ���ɉɨɜɟɪɯ�
ɨɱɤɨɜ�ɢɥɢ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ�ɡɚɳɢɬɧɵɯ�ɨɱɤɨɜ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɧɚɞɟɜɚɬɶ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɭɸ�ɦɚɫɤɭ�ɫ�ɲɢɪɨɤɢɦ�ɨɛɡɨɪɨɦ��

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨɛ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ

ɑɬɨɛɵ�ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ�ɪɢɫɤ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɬɪɚɜɦ��
ɩɟɪɟɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɩɪɨɱɢɬɚɬɶ�ɢ�ɩɨɧɹɬɶ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�
ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�

XX
Ƚɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɧɧɵɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ�ɡɜɭɤɨɜɨɣ�
ɦɨɳɧɨɫɬɢ��ɍɪɨɜɟɧɶ�ɲɭɦɚ�ɜ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�
ɫɪɟɞɟ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɨɣ�ȿɋ�

ɋɢɦɜɨɥ�%OXHWRRWK®

ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɵɟ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɬɶ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɛɵɬɨɜɵɦ�
ɦɭɫɨɪɨɦ��ɋɞɚɜɚɣɬɟ�ɢɯ�ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɟ�
ɩɭɧɤɬɵ�ɫɛɨɪɚ�ɢ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɨɫɧɨɜɧɵɦ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɯ�
ɞɢɪɟɤɬɢɜ�

ɉɨɫɬɨɹɧɧɵɣ�ɬɨɤ
Ⱦɚɧɧɨɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɦɭ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɭ�
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ�

IPX4 Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɛɪɵɡɝ�ɜɨɞɵ

ɉɟɪɟɜɨɞ�ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ
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ОБЩИЕ ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ ОБ ОПАСНОСТИ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ɑɬɨɛɵ�ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ�ɪɢɫɤ�

ɩɨɠɚɪɚ��ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�ɢɥɢ�ɬɪɚɜɦɵ��
ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�

◾ Ознакомьтесь с вентилятором с функцией 
увлажнения воздуха. Внимательно прочитайте 
инструкцию. Изучите область применения и 
ограничения при использовании устройства, а 
также связанные с ним потенциальные риски. 
ɋɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɫɧɢɠɚɟɬ�ɪɢɫɤ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ��ɩɨɠɚɪɚ�ɢɥɢ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɯ�ɬɪɚɜɦ��

◾ ɗɬɢɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɟɬɢ�ɫɬɚɪɲɟ�
� ɥɟɬ��ɚ ɬɚɤɠɟ�ɥɢɰɚ�ɫɨ�ɫɧɢɠɟɧɧɵɦɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ��
ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ�ɢɥɢ�ɦɟɧɬɚɥɶɧɵɦɢ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ�ɢɥɢ�
ɫ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ�ɨɩɵɬɨɦ�ɢ�ɡɧɚɧɢɹɦɢ��ɩɪɢ�ɭɫɥɨɜɢɢ�
ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ�ɡɚ�ɧɢɦɢ�ɢɥɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠɚ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢ�ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɣ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�

◾ ɇɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɞɟɬɹɦ�ɢɝɪɚɬɶ�ɫ�ɞɚɧɧɵɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�
◾ ɇɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɞɟɬɹɦ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɨɱɢɫɬɤɭ�ɢ�

ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɛɟɡ�
ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɹ�ɜɡɪɨɫɥɵɯ�

БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕГО МЕСТА
◾ Не используйте вентилятор во взрывоопасных 

местах, например вблизи горючих жидкостей, 
газов или пыли.

◾ Не позволяйте детям и посторонним находиться 
вблизи работающего устройства.�Ɉɬɜɥɟɤɚɸɳɢɟ�
ɮɚɤɬɨɪɵ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɬɟɪɟ�ɤɨɧɬɪɨɥɹ�

◾ Соблюдайте осторожность при использовании 
в ветреную погоду. ȼɟɬɟɪ�ɦɨɠɟɬ�ɡɚɞɭɜɚɬɶ�ɱɚɫɬɢɰɵ�
ɜɥɚɝɢ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɭɸ�ɩɪɨɜɨɞɤɭ�ɢɥɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�

◾ Не подвергайте устройство воздействию дождя 
или влаги. ɉɪɢ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɢ�ɜɨɞɵ�ɜ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɪɢɫɤ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�

ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
◾ При использовании устройства будьте 

бдительны, следите за своими действиями и 
следуйте здравому смыслу. Не пользуйтесь 
устройством, если вы устали или находитесь 
в плохом настроении или под воздействием 
наркотиков, алкоголя или медикаментов. Ⱦɚɠɟ�
ɤɪɚɬɤɨɜɪɟɦɟɧɧɚɹ�ɧɟɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɩɪɢ�ɪɚɛɨɬɟ�ɫ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɹɠɟɥɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ��

◾ Не допускайте непредвиденных запусков. Перед 
подключением устройства к аккумулятору 
и перед его переноской убедитесь, что 

выключатель находится в выключенном 
положении. ɇɟ�ɞɟɪɠɢɬɟ�ɩɚɥɟɰ�ɧɚ�ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɟ�ɩɪɢ�
ɩɟɪɟɧɨɫɤɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢ�ɧɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�
ɩɢɬɚɧɢɹ��ɟɫɥɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɜɤɥɸɱɟɧɨ��ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɧɟɫɱɚɫɬɧɨɦɭ�ɫɥɭɱɚɸ��

◾ Перед включением устройства снимите с него 
регулировочные инструменты и гаечные ключи. 
Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɢɥɢ�ɝɚɟɱɧɵɣ�ɤɥɸɱ��
ɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɣ�ɧɚ�ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ�ɱɚɫɬɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��
ɦɨɠɟɬ�ɫɬɚɬɶ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɬɪɚɜɦɵ��

◾ Не тянитесь. Всегда сохраняйте устойчивое 
положение и равновесие. ɗɬɨ�ɩɨɡɜɨɥɢɬ�ɥɭɱɲɟ�
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɜ�ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɟɧɧɵɯ�
ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ�

◾ Одевайтесь надлежащим образом. Не надевайте 
свободную одежду и украшения. Держите 
волосы и одежду подальше от движущихся 
частей.�ɋɜɨɛɨɞɧɚɹ�ɨɞɟɠɞɚ��ɭɤɪɚɲɟɧɢɹ�ɢ�ɞɥɢɧɧɵɟ�
ɜɨɥɨɫɵ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɩɚɫɬɶ�ɜ�ɞɜɢɠɭɳɢɟɫɹ�ɱɚɫɬɢ��

◾ Перед эксплуатацией устройства убедитесь, что 
все соединения надежно закреплены.

◾ Не допускайте небрежности, которая может 
возникнуть из-за частого использования 
устройства и повлечь за собой самоуверенность 
и игнорирование правил безопасности. 
ɇɟɨɫɬɨɪɨɠɧɨɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɱɢɧɢɬɶ�ɫɟɪɶɟɡɧɭɸ�
ɬɪɚɜɦɭ�ɡɚ�ɞɨɥɢ�ɫɟɤɭɧɞɵ��

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И УХОД
◾ Не используйте устройство, если его 

выключатель неисправен. Ʌɸɛɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɫ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɦ�ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ�ɨɩɚɫɧɨ�ɢ�ɩɨɞɥɟɠɢɬ�
ɪɟɦɨɧɬɭ��

◾ Перед регулировкой, сменой аксессуаров 
или хранением извлекайте аккумулятор из 
устройства. Ɍɚɤɢɟ�ɦɟɪɵ�ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ�
ɭɦɟɧɶɲɚɸɬ�ɪɢɫɤ�ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ�ɡɚɩɭɫɤɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��

◾ Храните неиспользуемое устройство в 
недоступном для детей месте и не доверяйте 
устройство лицам, не знакомым с ним и с этими 
инструкциями. Ɍɚɤɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɨɩɚɫɧɵ�ɜ�ɪɭɤɚɯ�
ɧɟɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ��

◾ Выполняйте техническое обслуживание 
устройства и принадлежностей. Проверьте 
выравнивание и сцепление подвижных деталей, 
наличие поломок и прочие условия, которые 
могут повлиять на работу устройства. Если 
устройство повреждено, перед использованием 
его необходимо отремонтировать.�Ɇɧɨɝɢɟ�
ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɟ�ɫɥɭɱɚɢ�ɜɵɡɜɚɧɵ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ�
ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ��
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◾ Используйте устройство, аксессуары и т. п. в 
соответствии с этими инструкциями, учитывая 
условия и специфику выполняемой работы.
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɞɥɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɧɟɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ�ɨɩɟɪɚɰɢɣ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɨɩɚɫɧɵɦ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɦ��

◾ Следите за тем, чтобы рукоятки и поверхности 
захвата были сухими и чистыми и на них 
не было масла или смазочного материала.
ɋɤɨɥɶɡɤɢɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�ɢ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɡɚɯɜɚɬɚ�ɧɟ�
ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɢ�
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɟɝɨ�ɜ�ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɟɧɧɵɯ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ��

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Ⱦɥɹ�ɫɧɢɠɟɧɢɹ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�
ɩɨɠɚɪɚ�ɢɥɢ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�ɧɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɷɬɨɬ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɥɸɛɵɦ�
ɩɨɥɭɩɪɨɜɨɞɧɢɤɨɜɵɦ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɨɦ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
АККУМУЛЯТОРНОГО УСТРОЙСТВА
◾ Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ�ɬɨɥɶɤɨ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�

ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ�ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ��
Ɂɚɪɹɞɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɟ�ɞɥɹ�
ɨɞɧɨɝɨ�ɬɢɩɚ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɯ�ɛɚɬɚɪɟɣ��ɦɨɠɟɬ�ɫɬɚɬɶ�
ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɩɨɠɚɪɚ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɫ�ɞɪɭɝɢɦ�ɬɢɩɨɦ�
ɛɚɬɚɪɟɣ��

◾ ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɬɨɥɶɤɨ�ɫɨ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɦɢ�ɞɥɹ�ɧɟɝɨ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚɦɢ��
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɥɸɛɨɝɨ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɜɢɞɚ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɯ�ɛɚɬɚɪɟɣ�ɦɨɠɟɬ�ɫɬɚɬɶ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�
ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ�ɫɥɭɱɚɟɜ�ɢɥɢ�ɩɨɠɚɪɚ�

◾ Когда аккумулятор не используется, храните 
его отдельно от металлических предметов — 
канцелярских скрепок, монет, ключей, гвоздей, 
винтов и др. — они могут соединить контакты.
Ʉɨɪɨɬɤɨɟ�ɡɚɦɵɤɚɧɢɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɨɜ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ�
ɛɚɬɚɪɟɢ�ɦɨɠɟɬ�ɫɬɚɬɶ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɨɠɨɝɨɜ�ɢɥɢ�ɩɨɠɚɪɚ��

◾ При неблагоприятных обстоятельствах из 
аккумулятора может потечь электролит; 
избегайте контакта с ним. При случайном 
контакте промойте водой. Если жидкость 
попала в глаза, обратитесь к врачу. ɀɢɞɤɨɫɬɶ�
ɢɡ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ�ɛɚɬɚɪɟɢ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɡɜɚɬɶ�
ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɟ�ɢ�ɨɠɨɝɢ��

◾ Не используйте аккумулятор и устройство, 
если они повреждены или подвергались 
модификациям. ɉɨɜɟɞɟɧɢɟ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɯ�ɢɥɢ�
ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�
ɧɟɩɪɟɞɫɤɚɡɭɟɦɵɦ��ɱɬɨ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ��
ɜɡɪɵɜɭ�ɢ�ɪɢɫɤɭ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɬɪɚɜɦ��

◾ Не подвергайте аккумуляторную батарею 

и устройство воздействию огня и высокой 
температуры.�ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɨɝɧɹ�ɢɥɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɜɵɲɟ���� �&�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɜɡɪɵɜɭ��

◾ Следуйте всем инструкциям по зарядке и 
не заряжайте аккумулятор и устройство при 
температуре, выходящей за пределы указанного 
диапазона. ȿɫɥɢ�ɡɚɪɹɞɤɚ�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�
ɢɥɢ�ɜ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɧɟɩɨɞɯɨɞɹɳɟɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��ɷɬɨ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�ɢ�
ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ��

РЕМОНТ
◾ Ремонт устройства должен производиться 

квалифицированным специалистом с 
использованием только идентичных запасных 
частей. ɗɬɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɭɸ�ɪɚɛɨɬɭ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��

◾ Никогда не выполняйте обслуживание 
поврежденного аккумулятора. Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ�ɞɨɥɠɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�ɢɥɢ�ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɨɦ�ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ�
ɰɟɧɬɪɟ��

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ДЛЯ АККУМУЛЯТОРНОГО ВЕНТИЛЯТОРА С 
УВЛАЖНИТЕЛЕМ ВОЗДУХА
◾ Ⱦɚɧɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɢɰɚɦɢ��ɜ�ɬɨɦ�ɱɢɫɥɟ�ɞɟɬɶɦɢ��ɫ�
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ��ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ�ɢɥɢ�
ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ�ɥɢɛɨ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɨɦ�
ɨɩɵɬɚ�ɢ�ɡɧɚɧɢɣ��ɤɪɨɦɟ�ɫɥɭɱɚɟɜ��ɤɨɝɞɚ�ɨɧɢ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�
ɩɨɞ�ɩɪɢɫɦɨɬɪɨɦ�ɥɢɛɨ�ɩɪɨɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɨɜɚɧɵ�
ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɥɢɰɨɦ��
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ�ɡɚ�ɢɯ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�

◾ ɋɥɟɞɢɬɟ�ɡɚ�ɬɟɦ��ɱɬɨɛɵ�ɞɟɬɢ�ɧɟ�ɢɝɪɚɥɢ�ɫ�ɷɬɢɦ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�

◾ Вентилятор не должен использоваться в качестве 
игрушки. Ȼɭɞɶɬɟ�ɨɱɟɧɶ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɵ��ɤɨɝɞɚ�ɞɟɬɢ�
ɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�ɢɥɢ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɪɹɞɨɦ�ɫ�ɧɢɦ�

◾ Дети могут упасть в ведро и утонуть. Ⱦɟɪɠɢɬɟ�
ɞɟɬɟɣ�ɩɨɞɚɥɶɲɟ�ɨɬ�ɜɟɞɟɪ��ɞɚɠɟ�ɟɫɥɢ�ɜ�ɧɢɯ�
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɧɟɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�

◾ Используйте ТОЛЬКО чистую холодную воду.
◾ Не используйте этот вентилятор для распыления 

пестицидов, жидких удобрений, химикатов или 
любых жидкостей, кроме чистой воды.�Ɋɚɫɩɵɥɟɧɢɟ�
ɷɬɢɯ�ɜɟɳɟɫɬɜ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ�
ɢ�ɡɚɛɨɥɟɜɚɧɢɹɦ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɢɥɢ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɯ��

◾ Никогда не распыляйте воду в направлении 
электропроводки или каких-либо устройств.
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◾ Убедитесь, что крышка батарейного отсека 
полностью закрыта, чтобы вода не контактировала 
с аккумулятором и не попала в его разъем.  

◾ Следите за тем, чтобы устройство и его рукоятка 
были сухими и чистыми и на них не было масла 
или смазочного материала. Всегда используйте 
чистую ткань для очистки. Никогда не используйте 
для очистки вентилятора тормозную жидкость, 
бензин, нефтепродукты и любые сильные 
растворители. ɋɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɩɪɚɜɢɥɚ�
ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɫɧɢɡɢɬɶ�ɪɢɫɤ�ɩɨɬɟɪɢ�ɤɨɧɬɪɨɥɹ�ɢ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɩɥɚɫɬɢɤɚ�ɤɨɪɩɭɫɚ��

◾ Аккумуляторы выделяют газообразный водород 
и могут взрываться при наличии источника 
зажигания, например запальника. Чтобы 
уменьшить риск получения серьезной травмы, 
никогда не используйте беспроводные устройства 
вблизи открытого пламени. Взорвавшийся 
аккумулятор выделяет загрязнения и химикаты. 
ɉɪɢ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɢ�ɧɚ�ɤɨɠɭ�ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ�ɩɪɨɦɨɣɬɟ�
ɜɨɞɨɣ��

◾ Сохраните настоящую инструкцию.�Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�
ɩɪɨɫɦɚɬɪɢɜɚɣɬɟ�ɟɟ�ɢ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɞɥɹ�
ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧɢɹ�ɞɪɭɝɢɦ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹɦ��Ɉɞɚɥɠɢɜɚɹ�
ɤɨɦɭ�ɥɢɛɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ�ɬɚɤɠɟ�ɞɚɧɧɵɟ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɞɥɹ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ�ɬɪɚɜɦ��

◾ ɂɦɟɣɬɟ�ɜ�ɜɢɞɭ��ɱɬɨ�ɜɵɫɨɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�
ɦɨɠɟɬ�ɫɬɢɦɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɪɨɫɬ�ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ�
ɨɪɝɚɧɢɡɦɨɜ�ɜ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɟ�

◾ ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ��ɱɬɨɛɵ�ɨɛɥɚɫɬɶ�ɜɨɤɪɭɝ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
ɫ�ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɟɦ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɫɬɚɧɨɜɢɥɚɫɶ�ɜɥɚɠɧɨɣ�ɢɥɢ�
ɦɨɤɪɨɣ��ɉɪɢ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ�ɫɵɪɨɫɬɢ�ɭɦɟɧɶɲɢɬɟ�
ɦɨɳɧɨɫɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ȿɫɥɢ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ��ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ�ɜɵɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɮɭɧɤɰɢɸ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ��ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ��
ɱɬɨɛɵ�ɜɩɢɬɵɜɚɸɳɢɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ��ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�
ɤɨɜɪɨɜɨɟ�ɩɨɤɪɵɬɢɟ��ɲɬɨɪɵ��ɡɚɧɚɜɟɫɤɢ�ɢɥɢ�ɫɤɚɬɟɪɬɢ��
ɫɬɚɧɨɜɢɥɢɫɶ�ɜɥɚɠɧɵɦɢ��

◾ ɇɢɤɨɝɞɚ�ɧɟ�ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɜɨɞɭ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɟ��ɤɨɝɞɚ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�

◾ ɉɟɪɟɞ�ɭɛɨɪɤɨɣ�ɧɚ�ɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɨɩɨɪɨɠɧɹɣɬɟ�ɢ�
ɨɱɢɳɚɣɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɫ�ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɟɦ�ɜɨɡɞɭɯɚ��
Ɉɱɢɫɬɢɬɟ�ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɶ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɩɟɪɟɞ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ȿɫɥɢ�ɧɟ�ɨɛɧɨɜɥɹɬɶ�ɜɨɞɭ�ɢ�
ɞɨɥɠɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɧɟ�ɨɱɢɳɚɬɶ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɤɚɠɞɵɟ�� ɞɧɹ��
ɦɢɤɪɨɨɪɝɚɧɢɡɦɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜ�ɜɨɞɟ�
ɢɥɢ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɟ��ɝɞɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɢɥɢ�ɯɪɚɧɢɬɫɹ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��ɦɨɝɭɬ�ɪɚɡɜɢɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɟ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɢ�

ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɬɶɫɹ�ɜ�ɜɨɡɞɭɯɟ��ɜɵɡɵɜɚɹ�ɨɱɟɧɶ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɟ�
ɪɢɫɤɢ�ɞɥɹ�ɡɞɨɪɨɜɶɹ��

ɉɟɪɟɞ�ɡɚɪɹɞɤɨɣ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ�ɛɚɬɚɪɟɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɢɡɜɥɟɱɶ�ɢɡ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
◾ ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ�ɛɚɬɚɪɟɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɢɡɜɥɟɤɚɬɶ�ɢɡ�

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢ�ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɵɦ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ�
◾ ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɛɚɬɚɪɟɢ��ɟɫɥɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�
◾ ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�ɡɚɦɵɤɚɧɢɹ�ɤɨɧɬɚɤɬɨɜ�

ɩɢɬɚɧɢɹ�

СОХРАНИТЕ НАСТОЯЩУЮ ИНСТРУКЦИЮ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ �� ȼ�

Ⱦɢɚɦɟɬɪ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ ���� ɫɦ

ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�
ɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ � �ɜɤɥɸɱɚɹ�©Ɍɭɪɛɨª�

Ɇɚɤɫ��ɨɛɴɟɦ�ɜɨɡɞɭɯɚ ���� ɦ��ɱ

Ɇɚɤɫ��ɫɤɨɪɨɫɬɶ�ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�
ɩɨɬɨɤɚ ���� ɤɦ�ɱ

ɍɝɨɥ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ���������������

Ɉɛɴɟɦ�ɜɨɞɵ�ɞɥɹ�
ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ

ȼɵɫɨɤɢɣ����� ɥ�ɱ

ɋɪɟɞɧɢɣ����� ɥ�ɱ

ɇɢɡɤɢɣ����� ɥ�ɱ

Ɇɚɫɫɚ��ɛɟɡ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ� ��� ɤɝ

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɚɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ ������ �&

Ⱦɢɚɩɚɡɨɧ�ɪɚɛɨɱɢɯ�ɱɚɫɬɨɬ�
%OXHWRRWK ����±���� ɆȽɰ

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ�
ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɞɚɧɧɵɯ�%OXHWRRWK � ɞȻɦ

◾ ɍɤɚɡɚɧɧɨɟ�ɨɛɳɟɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɜɢɛɪɚɰɢɢ�ɛɵɥɨ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɝɨ�ɬɟɫɬɚ�ɢ�
ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ�ɞɥɹ�ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ�ɪɚɡɧɵɯ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�

◾ ɍɤɚɡɚɧɧɨɟ�ɨɛɳɟɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɜɢɛɪɚɰɢɢ�ɬɚɤɠɟ�ɦɨɠɟɬ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ�ɭɪɨɜɧɹ�
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ�
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ПРИМЕЧАНИЕ. Ɋɟɚɥɶɧɨɟ�ɜɢɛɪɚɰɢɨɧɧɨɟ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɦɨɠɟɬ�ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ�ɨɬ�ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ�ɜ�
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɫɩɨɫɨɛɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ��ȼ�ɰɟɥɹɯ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɨɩɟɪɚɬɨɪ�ɞɨɥɠɟɧ�ɧɚɞɟɜɚɬɶ�ɩɟɪɱɚɬɤɢ�
ɢ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɪɝɚɧɨɜ�ɫɥɭɯɚ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ (РИС. A1)
ОПИСАНИЕ
ЧАСТИ ВОЗДУХОДУВКИ (Рис. A1 и A2)
�� ɉɚɧɟɥɶ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��Ɋɢɫ� Ⱥ��
�� ɉɨɜɨɪɨɬɧɚɹ�ɪɚɦɚ
�� ɇɚɫɚɞɤɚ�ɞɥɹ�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ
�� ȼɟɪɯɧɹɹ�ɪɭɤɨɹɬɤɚ
�� Ʉɨɪɩɭɫ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ
�� Ȼɨɤɨɜɚɹ�ɪɭɤɨɹɬɤɚ
�� Ȼɚɬɚɪɟɣɧɵɣ�ɨɬɫɟɤ
�� ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɵ
�� Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ
��� Ⱥɞɚɩɬɟɪ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ
��� Ɏɢɥɶɬɪ
��� ȼɩɭɫɤɧɚɹ�ɬɪɭɛɤɚ
��� Ʉɧɨɩɤɢ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�785%2
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�785%2
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɠɢɦɚ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɠɢɦɚ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ

СБОРКА
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ȿɫɥɢ�ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɱɚɫɬɢ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ�ɢɥɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ��ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��ɩɨɤɚ�ɨɧɢ�ɧɟ�ɛɭɞɭɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ��
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�
ɢɥɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ�ɱɚɫɬɟɣ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ�
ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ�ɬɪɚɜɦɵ�

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ɇɟ�ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ�
ɢɡɦɟɧɢɬɶ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɫɨɡɞɚɬɶ�
ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɟ�ɞɥɹ�ɧɟɝɨ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ��ɉɨɞɨɛɧɨɟ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�
ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɢ�ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ�
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ�ɨɩɚɫɧɨɣ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ��ɤɨɬɨɪɚɹ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ�ɬɪɚɜɦɵ�

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ɑɬɨɛɵ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�
ɫɥɭɱɚɣɧɨɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ�
ɬɪɚɜɦɵ��ɩɟɪɟɞ�ɫɛɨɪɤɨɣ�ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�

◾ Ⱦɚɧɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�ɜ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�
ɫɨɛɪɚɧɧɨɦ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ�

◾ Ⱥɤɤɭɪɚɬɧɨ�ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɢ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ�ɢɡ�ɤɨɪɨɛɤɢ��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɧɚɥɢɱɢɢ�
ɜɫɟɯ�ɱɚɫɬɟɣ��ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɯ�ɜ�ɫɩɢɫɤɟ�комплекта 
поставки�

◾ Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ�ɨɫɦɨɬɪɢɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɢ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�
ɨɧɨ�ɧɟ�ɛɵɥɨ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɨ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ�

◾ ɇɟ�ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɞɨ�ɬɟɯ�
ɩɨɪ��ɩɨɤɚ�ɧɟ�ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɢ�ɧɟ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�
ɟɝɨ�ɢɫɩɪɚɜɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɟ�

◾ ȿɫɥɢ�ɤɚɤɨɣ�ɥɢɛɨ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ�ɢɥɢ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ��ɜɟɪɧɢɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɩɨ�ɦɟɫɬɭ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɹ�

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɧɟɛɪɟɠɧɨɫɬɢ�

ɢ�ɛɟɫɩɟɱɧɨɫɬɢ�ɩɪɢ�ɪɚɛɨɬɟ�ɫ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ��ɉɨɦɧɢɬɟ��ɱɬɨ�
ɩɨɬɟɪɹ�ɛɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɞɚɠɟ�ɧɚ�ɞɨɥɸ�ɫɟɤɭɧɞɵ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ�ɬɪɚɜɦɟ�

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ɑɬɨɛɵ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�
ɫɥɭɱɚɣɧɨɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ�
ɬɪɚɜɦɵ��ɢɡɜɥɟɤɚɣɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɩɟɪɟɞ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ��
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɨɣ��ɱɢɫɬɤɨɣ��ɡɚɦɟɧɨɣ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�
ɤɨɝɞɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ��

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɧɚɫɚɞɤɢ�ɢɥɢ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ��ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɟ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɧɟɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɯ�ɧɚɫɚɞɨɤ�ɢ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɣ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ��

ɉɟɪɟɞ�ɤɚɠɞɵɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɚ�ɧɚɥɢɱɢɟ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɯ��ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�
ɢɥɢ�ɩɥɨɯɨ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵɯ�ɱɚɫɬɟɣ��ɬɚɤɢɯ�ɤɚɤ�ɜɢɧɬɵ��ɝɚɣɤɢ��
ɛɨɥɬɵ��ɡɚɝɥɭɲɤɢ�ɢ�ɬ� ɞ��ɇɚɞɟɠɧɨ�ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ�ɜɫɟ�ɮɢɤɫɚɬɨɪɵ�ɢ�
ɡɚɝɥɭɲɤɢ�ɢ�ɧɟ�ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�ɞɨ�ɬɟɯ�ɩɨɪ��ɩɨɤɚ�ɧɟ�
ɛɭɞɭɬ�ɡɚɦɟɧɟɧɵ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ�ɢɥɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɱɚɫɬɢ�

ПРИМЕНЕНИЕ
Ⱦɚɧɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɦɨɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɜ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�
ɰɟɥɹɯ�
◾ Ɉɛɳɚɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɹ�ɜ�ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ�ɬɢɩɢɱɧɵɯ�

ɛɵɬɨɜɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɣ�
◾ ɇɚɪɭɠɧɨɟ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�ɩɪɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�

ɜɨɞɵ�
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ПРИМЕЧАНИЕ. ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɞɨɥɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɩɨ�ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ��Ʌɸɛɨɟ�ɞɪɭɝɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ��
ɤɪɨɦɟ�ɭɩɨɦɹɧɭɬɨɝɨ��ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ�

УСТАНОВКА И ИЗВЛЕЧЕНИЕ АККУМУЛЯТОРА

Используйте только аккумуляторы и зарядные 
устройства EGO, указанные на Рис. A3.

ПРИМЕЧАНИЕ. ɉɟɪɟɞ�ɩɟɪɜɵɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɡɚɪɹɞɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�

Установка
ɋɨɜɦɟɫɬɢɬɟ�ɪɟɛɪɚ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�ɫ�ɦɨɧɬɚɠɧɵɦɢ�ɩɚɡɚɦɢ�
ɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɞɨ�ɳɟɥɱɤɚ��Ɋɢɫ� %���

Извлечение
ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�ɢ�ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�
ɟɝɨ��Ɋɢɫ� %���

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ȼɫɟɝɞɚ�ɫɥɟɞɢɬɟ�
ɡɚ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɦ�ɫɜɨɢɯ�ɧɨɝ��ɚ�ɡɚ�ɬɚɤɠɟ�ɡɚ�
ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɟɦ�ɞɟɬɟɣ�ɢ�ɠɢɜɨɬɧɵɯ��ɤɨɝɞɚ�
ɧɚɠɢɦɚɟɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ��ɉɚɞɟɧɢɟ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ��
ɇɂɄɈȽȾȺ�ɧɟ�ɢɡɜɥɟɤɚɣɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ��ɟɫɥɢ�ɧɚɯɨɞɢɬɟɫɶ�
ɧɚ�ɜɨɡɜɵɲɟɧɧɨɫɬɢ�

ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ ВЕНТИЛЯТОРА

ПРИМЕЧАНИЕ.�ɉɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɚɹ�ɡɚɜɨɞɫɤɚɹ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�
ɞɥɹ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ ² ���ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɫɨɯɪɚɧɢɬ�
ɩɨɫɥɟɞɧɸɸ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɭɸ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�
ɜɨɡɞɭɯɚ�ɢ�ɚɤɬɢɜɢɪɭɟɬ�ɟɟ�ɩɪɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨɦ�ɡɚɩɭɫɤɟ��
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɬɭɪɛɨ�ɪɟɠɢɦɚ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɚ�

ПРИМЕЧАНИЕ. ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɮɭɧɤɰɢɣ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�
ɜɨɡɞɭɯɚ�ɢ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɧɟ�ɫɨɯɪɚɧɹɸɬɫɹ�ɢ�ɩɨ�ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɵ�ɩɪɢ�ɤɚɠɞɨɦ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�

Панель управления (Рис. А2)

Кнопка питания
◾ Ȼɵɫɬɪɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�

ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
◾ Ȼɵɫɬɪɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɟɳɟ�ɪɚɡ��ɱɬɨɛɵ�

ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�

Регулировка скорости воздуха

Нормальная скорость воздуха
◾ ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ�©�ª��

ɱɬɨɛɵ�ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ�ɫɤɨɪɨɫɬɶ�ɜɨɡɞɭɯɚ��ɢɥɢ�ɤɧɨɩɤɭ�©±ª��
ɱɬɨɛɵ�ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ�ɫɤɨɪɨɫɬɶ�ɜɨɡɞɭɯɚ��ȼɫɟɝɨ�ɟɫɬɶ�

� ɭɪɨɜɧɟɣ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�
◾ ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬ�ɬɟɤɭɳɢɣ�

ɭɪɨɜɟɧɶ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɡɟɥɟɧɵɯ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɨɜ�

Турбо-режим

ПРИМЕЧАНИЕ.�ȼ�ɬɭɪɛɨ�ɪɟɠɢɦɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɞɨɫɬɢɝɚɟɬ�
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ��

◾ ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�TURBO��ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�TURBO�ɧɚɱɧɟɬ�
ɫɜɟɬɢɬɶɫɹ�ɡɟɥɟɧɵɦ��ɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɩɟɪɟɣɞɟɬ�ɜ�
ɪɟɠɢɦ�TURBO��ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ�ɫɤɨɪɨɫɬɶ�ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�
ɩɨɬɨɤɚ��

◾ ȼ�ɪɟɠɢɦɟ�TURBO�ɫɧɨɜɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�TURBO��
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�TURBO�ɩɨɝɚɫɧɟɬ��ɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɜɟɪɧɟɬɫɹ�
ɤ�ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɦɭ�ɡɧɚɱɟɧɢɸ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ�

◾ ȼ�ɪɟɠɢɦɟ�TURBO�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�©±ª��ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�
TURBO�ɩɨɝɚɫɧɟɬ��ɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɫɹ�ɧɚ�
ɭɪɨɜɟɧɶ�ɫɤɨɪɨɫɬɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ ��

ФУНКЦИЯ ПОВОРОТА (РИС. C) 
◾ ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɨɞɢɧ�ɪɚɡ��ɱɬɨɛɵ�ɡɚɩɭɫɬɢɬɶ�

ɮɭɧɤɰɢɸ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɝɨɥɨɜɤɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��Ȼɭɞɟɬ�
ɫɜɟɬɢɬɶɫɹ�ɧɢɠɧɢɣ�ɡɟɥɟɧɵɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ��ɚ�
ɝɨɥɨɜɤɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɧɚɱɧɟɬ�ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɬɶɫɹ�ɧɚ�����
ɢɡ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɜ�ɫɬɨɪɨɧɭ��ɨɬ�±����ɞɨ�������

◾ ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɜɬɨɪɨɣ�ɪɚɡ��ɇɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�
ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɛɭɞɭɬ�ɫɜɟɬɢɬɶɫɹ�ɞɜɚ�ɡɟɥɟɧɵɯ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ��
ɚ�ɞɢɚɩɚɡɨɧ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɭɜɟɥɢɱɢɬɫɹ�ɞɨ�������ɨɬ�±����
ɞɨ������

◾ ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɬɪɟɬɢɣ�ɪɚɡ��ɇɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�
ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɛɭɞɭɬ�ɫɜɟɬɢɬɶɫɹ�ɬɪɢ�ɡɟɥɟɧɵɯ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ��
ɚ�ɞɢɚɩɚɡɨɧ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɭɜɟɥɢɱɢɬɫɹ�ɞɨ�������ɨɬ�±����
ɞɨ������

◾ ɑɬɨɛɵ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɮɭɧɤɰɢɸ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ��ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɤɧɨɩɤɭ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɜ�ɱɟɬɜɟɪɬɵɣ�ɪɚɡ�

РЕГУЛИРОВКА УГЛА НАКЛОНА ВЕНТИЛЯТОРА 
(РИС. D) 
Ƚɨɥɨɜɤɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɦɨɠɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɩɨɞ�ɪɚɡɧɵɦɢ�
ɭɝɥɚɦɢ�ɨɬ�±����ɞɨ������ɑɬɨɛɵ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�ɩɨɬɨɤɚ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɬɭɦɚɧɚ��ɜɨɡɶɦɢɬɟ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɡɚ�ɜɟɪɯɧɸɸ�ɪɭɱɤɭ�ɢ�ɧɚɤɥɨɧɢɬɟ�ɝɨɥɨɜɤɭ�
ɜɩɟɪɟɞ�ɢɥɢ�ɧɚɡɚɞ�

ФУНКЦИЯ УВЛАЖНЕНИЯ ВОЗДУХА

Кнопка режима увлажнения воздуха
◾ ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɚ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɨɞɢɧ�

ɪɚɡ��Ȼɭɞɭɬ�ɫɜɟɬɢɬɶɫɹ�ɬɪɢ�ɡɟɥɟɧɵɯ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ��ɱɬɨ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
ɦɨɳɧɨɦɭ�ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨɦɭ�ɪɟɠɢɦɭ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�²�
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ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ�ɫɢɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɬɨɤɚ�ɜɨɞɵ�ɛɟɡ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�
◾ ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɚ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɟɳɟ�

ɪɚɡ��Ȼɭɞɭɬ�ɫɜɟɬɢɬɶɫɹ�ɞɜɚ�ɡɟɥɟɧɵɯ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ��ɱɬɨ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨɦɭ�ɪɟɠɢɦɭ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�²�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ�
ɜɨɞɵ�ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ�

◾ ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɚ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɬɪɟɬɢɣ�
ɪɚɡ��Ȼɭɞɟɬ�ɫɜɟɬɢɬɶɫɹ�ɧɢɠɧɢɣ�ɡɟɥɟɧɵɣ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ��ɱɬɨ�ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɧɚ�ɩɪɟɪɵɜɢɫɬɵɣ�ɪɟɠɢɦ�
ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�²�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ��� ɫɟɤɭɧɞ�
ɤɚɠɞɵɟ��� ɫɟɤɭɧɞ�

ПРИМЕЧАНИЕ. Ɇɨɠɟɬ�ɩɪɨɣɬɢ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɫɟɤɭɧɞ��
ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�©ɬɭɦɚɧª�ɢɡ�ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɫɬɚɧɟɬ�
ɜɢɞɟɧ��ɗɬɚ�ɡɚɞɟɪɠɤɚ�ɫɜɹɡɚɧɚ�ɫɨ�ɜɪɟɦɟɧɟɦ��ɤɨɬɨɪɨɟ�
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨɛɵ�ɜɨɞɚ�ɩɨɩɚɥɚ�ɢɡ�ɜɩɭɫɤɧɨɣ�
ɬɪɭɛɤɢ�ɜ�ɧɚɫɚɞɤɭ��

◾ Ʉɨɝɞɚ�ɞɥɹ�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ�ɜɵɛɪɚɧ�ɩɪɟɪɵɜɢɫɬɵɣ�ɪɟɠɢɦ��
ɫɧɨɜɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɚ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ��
ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɵ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ�
ɩɟɪɟɫɬɚɧɭɬ�ɫɜɟɬɢɬɶɫɹ�ɢ�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ�ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɫɹ�

ПРИМЕЧАНИЕ.�ɉɨ�ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�
ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɜɩɭɫɤɧɭɸ�ɬɪɭɛɤɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�
ɜɨɞɵ�ɢ�ɡɚɩɭɫɬɢɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨɝɨ�
ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ��ɩɨɤɚ�ɜɫɹ�ɜɨɞɚ�ɧɟ�ɜɵɬɟɱɟɬ�ɢɡ�ɬɪɭɛɤɢ��ɗɬɨ�
ɩɨɦɨɝɚɟɬ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�ɧɟɨɠɢɞɚɧɧɨɟ�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ�
ɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ�ɜɨɞɵ�ɢɡ�ɬɪɭɛɤɢ�ɩɪɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨɦ�ɡɚɩɭɫɤɟ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��

Использование вентилятора с ведром для 
воды или другой емкостью (не входит в 
комплект) (Рис. E)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Ⱦɟɬɢ�ɦɨɝɭɬ�ɭɩɚɫɬɶ�ɜ�ɜɟɞɪɨ�ɢ�
ɭɬɨɧɭɬɶ��Ⱦɟɪɠɢɬɟ�ɞɟɬɟɣ�ɩɨɞɚɥɶɲɟ�ɨɬ�ɜɟɞɟɪ��ɞɚɠɟ�ɟɫɥɢ�
ɜ�ɧɢɯ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɧɟɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ��

ПРИМЕЧАНИЕ.�ɉɟɪɟɞ�ɤɚɠɞɵɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɦɨɣɬɟ�
ɜɟɞɪɨ�ɜɨɞɨɣ�ɫ�ɦɵɥɨɦ�

�� Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
�� ɉɨɫɬɚɜɶɬɟ�ɜɟɞɪɨ�ɧɚ�ɪɨɜɧɭɸ�ɩɥɨɫɤɭɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�
�� ɇɚɥɢɜɚɣɬɟ�ɜ�ɜɟɞɪɨ�ɌɈɅɖɄɈ�ɱɢɫɬɭɸ�ɯɨɥɨɞɧɭɸ�

ɜɨɞɭ��ɇɟ�ɩɟɪɟɥɢɜɚɣɬɟ�
�� ɉɨɝɪɭɡɢɬɟ�ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɢɣ�ɤɨɧɟɰ�ɜɩɭɫɤɧɨɣ�ɬɪɭɛɤɢ�ɜ�

ɜɨɞɭ�

ПРИМЕЧАНИЕ. ɇɟ�ɫɝɢɛɚɣɬɟ�ɜɩɭɫɤɧɭɸ�ɬɪɭɛɤɭ�ɢ�ɜɫɟɝɞɚ�
ɫɥɟɞɢɬɟ�ɡɚ�ɬɟɦ��ɱɬɨɛɵ�ɜɨɞɚ�ɛɟɫɩɪɟɩɹɬɫɬɜɟɧɧɨ�ɬɟɤɥɚ�
ɩɨ�ɬɪɭɛɤɟ�
�� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
�� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�

�� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɚ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ��
ɱɬɨɛɵ�ɡɚɩɭɫɬɢɬɶ�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ�

Подключение вентилятора к водопроводному 
крану (Рис. F и G)
�� Ɉɬɤɪɭɬɢɬɟ�ɜɟɪɯɧɸɸ�ɱɚɫɬɶ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɩɪɨɬɢɜ�ɱɚɫɨɜɨɣ�

ɫɬɪɟɥɤɢ�ɢ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɟɟ�ɨɬ�ɧɢɠɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ��Ɋɢɫ� )���

)�� ɇɢɠɧɹɹ�ɱɚɫɬɶ�ɮɢɥɶɬɪɚ

)�� ȼɟɪɯɧɹɹ�ɱɚɫɬɶ�ɮɢɥɶɬɪɚ

ПРИМЕЧАНИЕ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɧɢɠɧɹɹ�ɱɚɫɬɶ�ɧɟ�
ɪɚɡɞɟɥɹɟɬɫɹ�ɧɚ�ɞɜɟ�ɱɚɫɬɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�
ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɢ�ɨɫɬɚɟɬɫɹ�ɟɞɢɧɵɦ�ɰɟɥɵɦ�ɞɥɹ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɤ�ɚɞɚɩɬɟɪɭ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ��

�� Ɉɬɤɪɭɬɢɬɟ�ɩɪɨɬɢɜ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ�ɚɞɚɩɬɟɪ�
ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�ɧɢɠɧɟɣ�
ɱɚɫɬɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ȼɤɪɭɬɢɬɟ�ɟɝɨ�ɩɨ�ɱɚɫɨɜɨɣ�
ɫɬɪɟɥɤɟ�ɜ�ɧɢɠɧɸɸ�ɱɚɫɬɶ�ɮɢɥɶɬɪɚ�

�� ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�
ɩɨɞɯɨɞɹɳɟɦɭ�ɫɚɞɨɜɨɦɭ�ɲɥɚɧɝɭ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�
ɛɵɫɬɪɨɪɚɡɴɟɦɧɨɣ�ɦɭɮɬɵ��ɧɟ�ɜɯɨɞɢɬ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ���
ɉɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɛɵɫɬɪɨɪɚɡɴɟɦɧɭɸ�ɦɭɮɬɭ�ɤ�ɚɞɚɩɬɟɪɭ�
ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�ɪɚɡɞɚɥɫɹ�
ɨɬɱɟɬɥɢɜɵɣ�ɳɟɥɱɨɤ��Ɋɢɫ� *���

*�� Ⱥɞɚɩɬɟɪ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ

*�� Ɍɢɩɢɱɧɚɹ�ɛɵɫɬɪɨɪɚɡɴɟɦɧɚɹ�ɦɭɮɬɚ

ПРИМЕЧАНИЕ. ɇɟ�ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɶ�ɚɞɚɩɬɟɪ�
ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ��ɤɨɝɞɚ�ɨɧ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�ɧɢɠɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��Ɋɢɫ� *���

�� ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɫɚɞɨɜɵɣ�ɲɥɚɧɝ�ɤ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ�
�� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
�� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�

ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
�� ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɨɬɤɪɨɣɬɟ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɵɣ�ɤɪɚɧ��

ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɧɚɱɧɟɬ�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ��

ПРИМЕЧАНИЕ. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ�ɪɚɛɨɱɟɟ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɧɟ�
ɞɨɥɠɧɨ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ��� SVL�

ПРИМЕЧАНИЕ. Ⱦɚɠɟ�ɩɪɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɧɚɱɧɟɬ�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ�ɩɪɢ�ɨɬɤɪɵɬɢɢ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɝɨ�ɤɪɚɧɚ�

�� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɚ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ��
ɱɬɨɛɵ�ɜɵɛɪɚɬɶ�ɪɟɠɢɦ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�
ɧɚɢɥɭɱɲɢɯ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ�
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ПРИМЕЧАНИЕ.�Ɇɚɥɟɧɶɤɨɟ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ�ɜ�ɚɞɚɩɬɟɪɟ�
ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɞɟɥɚɟɬ�ɟɝɨ�ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɦ�ɤ�
ɠɟɫɬɤɨɣ�ɜɨɞɟ�ɢ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ�ɦɢɧɟɪɚɥɶɧɵɯ�ɨɬɥɨɠɟɧɢɣ��
Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɨɱɢɳɚɣɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪ�ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɛɟɥɵɣ�
ɭɤɫɭɫ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ�ɞɥɹ�ɭɞɚɥɟɧɢɹ�ɧɚɤɢɩɢ�

Использование вентилятора без функции 
увлажнения воздуха
ȿɫɥɢ�ɞɚɧɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɨ�ɫ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ�
ɜɨɞɵ��ɟɝɨ�ɦɨɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɤɚɤ�ɨɛɵɱɧɵɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��
Ʉɨɝɞɚ�ɜɩɭɫɤɧɚɹ�ɬɪɭɛɤɚ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ��ɜɫɟɝɞɚ�ɭɛɢɪɚɣɬɟ�
ɟɟ�ɜ�ɦɟɫɬɨ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ��ɫɦ��ɪɚɡɞɟɥ�ТРАНСПОРТИРОВКА 
И ХРАНЕНИЕ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ��ɞɥɹ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɬ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ�ɢ�ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɣ�

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Ⱦɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɢ�ɩɨɥɧɨɝɨ�ɫɩɢɫɤɚ�
ɧɚɲɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɢ�ɭɫɥɭɝ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɸ��ɨɬɫɤɚɧɢɪɭɣɬɟ�45�ɤɨɞ�ɧɢɠɟ�ɢɥɢ�ɩɨɫɟɬɢɬɟ�
ɫɚɣɬ�www.egopowerplus.eu/connect�

ЗАЩИТА ЭЛЕКТРОНИКИ
ȿɫɥɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɧɚ��ɧɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
ɧɟ�ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɟɬɫɹ��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɛɭɞɟɬ�
ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ�ɦɢɝɚɬɶ�ɬɪɟɦɹ�ɡɟɥɟɧɵɦɢ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚɦɢ��
ȼ�ɷɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɟɪɟɞ�ɩɨɜɬɨɪɧɵɦ�ɡɚɩɭɫɤɨɦ�ɮɭɧɤɰɢɢ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ��ɧɟ�ɡɚɫɬɪɹɥɚ�ɥɢ�ɝɨɥɨɜɤɚ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɢ�ɭɞɚɥɢɬɶ�ɥɸɛɵɟ�ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ��
ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɩɨɜɨɪɨɬɭ�
Ʉɨɝɞɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ��ɧɨ�
ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ�ɧɟ�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ��ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ�
◾ ȼɨɞɹɧɨɣ�ɧɚɫɨɫ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�

ɜɪɟɦɟɧɢ��ɚ�ɡɚɬɟɦ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ�ɞɥɹ�
ɡɚɳɢɬɵ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɢɤɢ�

◾ ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɛɭɞɟɬ�ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ�
ɦɢɝɚɬɶ�ɬɪɟɦɹ�ɡɟɥɟɧɵɦɢ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚɦɢ��
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɹ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�
D� ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ��ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɥɢ�ɩɨɝɪɭɠɟɧɚ�ɜɩɭɫɤɧɚɹ�

ɬɪɭɛɤɚ�ɜ�ɜɨɞɭ�
E� ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ��ɧɟ�ɡɚɫɨɪɟɧɵ�ɥɢ�ɧɚɫɚɞɤɢ�

ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ��ɢ�ɨɱɢɫɬɢɬɶ�ɢɯ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ�ɜ�ɝɥɚɜɟ�
ОБСЛУЖИВАНИЕ НАСАДКИ�

F� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɜɵɛɨɪɚ�ɪɟɠɢɦɚ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɢɹ�
ɜɨɡɞɭɯɚ��ɱɬɨɛɵ�ɫɧɨɜɚ�ɡɚɩɭɫɬɢɬɶ�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ�

ɉɪɢ�ɧɢɡɤɨɦ�ɭɪɨɜɧɟ�ɡɚɪɹɞɚ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�ɤɧɨɩɤɚ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɚɱɧɟɬ�ɦɢɝɚɬɶ�ɡɟɥɟɧɵɦ��ɧɚɩɨɦɢɧɚɹ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɭ�
ɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɡɚɪɹɞɢɬɶ�ɢɥɢ�ɡɚɦɟɧɢɬɶ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
ȿɫɥɢ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ�ɛɚɬɚɪɟɹ�ɢɥɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɫɥɢɲɤɨɦ�
ɝɨɪɹɱɢɟ��ɤɧɨɩɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɚɱɧɟɬ�ɦɢɝɚɬɶ�ɤɪɚɫɧɵɦ��
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɹ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɢ�ɞɚɬɶ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ�ɛɚɬɚɪɟɟ�ɢɥɢ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɭ�ɨɫɬɵɬɶ��ɩɨɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɟ�ɫɧɢɡɢɬɫɹ�
ɞɨ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɨɝɨ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ�ɪɚɛɨɱɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ��
ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɫɧɨɜɚ�ɡɚɩɭɫɬɢɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�

ОБСЛУЖИВАНИЕ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ɉɪɢ�ɪɟɦɨɧɬɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�

ɬɨɥɶɤɨ�ɢɞɟɧɬɢɱɧɵɟ�ɡɚɩɚɫɧɵɟ�ɱɚɫɬɢ��ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɞɪɭɝɢɯ�ɡɚɩɚɫɧɵɯ�ɱɚɫɬɟɣ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ�ɨɩɚɫɧɨɣ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��Ⱦɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɢ�
ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɟɝɨ�ɪɟɦɨɧɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ��

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɬɪɚɜɦ�ɜɫɟɝɞɚ�
ɢɡɜɥɟɤɚɣɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɢɡ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɩɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɣ�
ɢɥɢ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ��

ОБЩЕЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
ȼɫɟ�ɪɚɛɨɬɵ�ɩɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɤɪɨɦɟ�ɬɟɯ��
ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɩɢɫɚɧɵ�ɜ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɯ�ɩɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ��
ɞɨɥɠɧɵ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ�
ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɢ�ɞɥɹ�ɨɱɢɫɬɤɢ�
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�ɱɚɫɬɟɣ��Ȼɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�ɱɚɫɬɟɣ�
ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵ�ɤ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɦ�ɛɵɬɨɜɵɦ�ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɹɦ�
ɢ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��Ⱦɥɹ�ɨɱɢɫɬɤɢ�ɨɬ�ɝɪɹɡɢ��ɩɵɥɢ��
ɦɚɫɥɚ��ɫɦɚɡɤɢ�ɢ�ɬ� ɩ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɱɢɫɬɭɸ�ɬɤɚɧɶ��

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ�ɧɚ�
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɟ�ɱɚɫɬɢ�ɬɨɪɦɨɡɧɨɣ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ��ɛɟɧɡɢɧɚ��ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɧɚ�
ɧɟɮɬɹɧɨɣ�ɨɫɧɨɜɟ��ɩɪɨɩɢɬɵɜɚɸɳɢɯ�ɦɚɫɟɥ�ɢ�ɬ� ɞ��ɏɢɦɢɱɟɫɤɢɟ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ��ɨɫɥɚɛɢɬɶ�ɢɥɢ�ɪɚɡɪɭɲɢɬɶ�ɩɥɚɫɬɢɤ��
ɱɬɨ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɯ�ɬɪɚɜɦ��

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ɉɪɢ�ɨɱɢɫɬɤɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɇȿ�
ɉɈȽɊɍɀȺɃɌȿ�ɟɝɨ�ɜ�ɜɨɞɭ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�

ОБСЛУЖИВАНИЕ НАСАДКИ (Рис. H)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɧɚɫɚɞɤɢ�ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�ɭɬɟɱɤɭ�ɜɨɞɵ��ɍɬɟɱɤɢ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�
ɤ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ�ɫɤɨɥɶɡɤɨɣ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ��ɫɨɡɞɚɸɳɟɣ�
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɫɨɫɤɚɥɶɡɵɜɚɧɢɹ��ɩɚɞɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɹ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɝɨ�ɭɳɟɪɛɚ��
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RU

ɇɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɵɣ�ɪɢɫɭɧɨɤ�ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɭɬɟɱɤɚ�ɦɨɝɭɬ�
ɛɵɬɶ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ�ɡɚɫɨɪɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ�ɧɚɫɚɞɤɢ�

Порядок очистки насадок
�� ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɢ�ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ��
�� ɍɞɚɥɢɬɟ�ɡɚɫɨɪɟɧɧɵɟ�ɪɚɫɩɵɥɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɮɨɪɫɭɧɤɢ�

ɢɡ�ɩɟɪɟɞɧɟɣ�ɡɚɳɢɬɧɨɣ�ɪɟɲɟɬɤɢ�ɤɨɪɩɭɫɚ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɜɪɚɳɚɹ�ɢɯ�ɩɪɨɬɢɜ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ�

�� Ɋɚɡɛɟɪɢɬɟ�ɤɚɠɞɭɸ�ɧɚɫɚɞɤɭ�ɧɚ�ɱɚɫɬɢ�
�� ɑɬɨɛɵ�ɭɞɚɥɢɬɶ�ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�ɱɚɫɬɢɰɵ��ɡɚɫɨɪɹɸɳɢɟ�

ɢɥɢ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɸɳɢɟ�ɩɪɨɯɨɞɢɦɨɫɬɶ�ɧɚɫɚɞɨɤ��
ɩɪɨɦɨɣɬɟ�ɱɚɫɬɢ�ɧɚɫɚɞɤɢ�ɜɨɞɨɣ��ɑɬɨɛɵ�ɭɞɚɥɢɬɶ�
ɧɚɤɢɩɶ��ɦɢɧɟɪɚɥɶɧɵɟ�ɨɬɥɨɠɟɧɢɹ���ɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɱɚɫɬɢ�
ɧɚɫɚɞɤɢ�ɛɟɥɵɦ�ɭɤɫɭɫɨɦ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɦ�ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�ɞɥɹ�
ɭɞɚɥɟɧɢɹ�ɧɚɤɢɩɢ�

�� ɋɨɛɟɪɢɬɟ�ɧɚɫɚɞɤɢ�

ПРИМЕЧАНИЕ. ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɡɚɫɨɪɟɧɢɹ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��
ɱɬɨ�ɧɚɫɚɞɤɚ�ɫɨɛɪɚɧɚ�ɬɨɱɧɨ�ɬɚɤ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�Ɋɢɫ� +�

�� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɱɢɫɬɵɟ�ɧɚɫɚɞɤɢ�ɧɚ�ɩɟɪɟɞɧɸɸ�ɪɟɲɟɬɤɭ�
ОБСЛУЖИВАНИЕ ФИЛЬТРА (Рис. I)
ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ�ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ�ɮɢɥɶɬɪ�ɧɚ�ɤɨɧɰɟ�ɜɩɭɫɤɧɨɣ�
ɬɪɭɛɤɢ��ɱɬɨɛɵ�ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɨɧ�ɜ�ɯɨɪɨɲɟɦ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ��
�� ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɢ�ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ��
�� Ɉɬɤɪɭɬɢɬɟ�ɜɟɪɯɧɸɸ�ɱɚɫɬɶ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɨɬ�ɧɢɠɧɟɣ�

,�� ɇɢɠɧɹɹ�ɱɚɫɬɶ ,�� Ƚɭɛɱɚɬɚɹ�ɫɟɬɤɚ

,�� Ɇɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɚɹ�ɫɟɬɤɚ ,�� ȼɟɪɯɧɹɹ�ɱɚɫɬɶ

ПРИМЕЧАНИЕ. ɉɪɢ�ɨɬɤɪɭɱɢɜɚɧɢɢ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�
ɫɥɟɞɢɬɟ�ɡɚ�ɬɟɦ��ɱɬɨɛɵ�ɧɢɠɧɹɹ�ɱɚɫɬɶ�ɧɟ�ɪɚɡɞɟɥɢɥɚɫɶ�
ɧɚ�ɞɜɟ��ɇɢɠɧɹɹ�ɱɚɫɬɶ�ɞɨɥɠɧɚ�ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ�ɫɨɛɪɚɧɧɨɣ��
ɱɬɨɛɵ�ɦɨɠɧɨ�ɛɵɥɨ�ɫɧɹɬɶ�ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɭɸ�ɫɟɬɤɭ�

�� ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɝɭɛɱɚɬɭɸ�ɫɟɬɤɭ�ɢɡ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɢ�
ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɭɸ�ɫɟɬɤɭ�ɢɡ�ɧɢɠɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�

�� ɉɪɨɦɨɣɬɟ�ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɭɸ�ɫɟɬɤɭ�ɢ�ɝɭɛɱɚɬɭɸ�ɫɟɬɤɭ�
ɢɥɢ�ɡɚɦɟɧɢɬɟ�ɢɯ�ɩɪɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�

�� ɋɨɛɟɪɢɬɟ�ɮɢɥɶɬɪ�

ПРИМЕЧАНИЕ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɚɹ�ɫɟɬɤɚ�
ɫɨɛɪɚɧɚ�ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɩɨɞɧɹɬɵɣ�ɨɛɨɞɨɤ�
ɛɵɥ�ɨɛɪɚɳɟɧ�ɧɚɪɭɠɭ��Ɍɚɤ�ɟɟ�ɛɭɞɟɬ�ɥɟɝɱɟ�ɪɚɡɨɛɪɚɬɶ�ɜ�
ɫɥɟɞɭɸɳɢɣ�ɪɚɡ�

ОБСЛУЖИВАНИЕ АДАПТЕРА САДОВОГО 
ШЛАНГА
Ɇɚɥɟɧɶɤɨɟ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ�ɜ�ɚɞɚɩɬɟɪɟ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�
ɞɟɥɚɟɬ�ɟɝɨ�ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɦ�ɤ�ɠɟɫɬɤɨɣ�ɜɨɞɟ�ɢ�

ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ�ɦɢɧɟɪɚɥɶɧɵɯ�ɨɬɥɨɠɟɧɢɣ��Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�
ɨɱɢɳɚɣɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪ�ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɛɟɥɵɣ�ɭɤɫɭɫ�ɢɥɢ�
ɞɪɭɝɨɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ�ɞɥɹ�ɭɞɚɥɟɧɢɹ�ɧɚɤɢɩɢ�

ОБСЛУЖИВАНИЕ КОРПУСА ВЕНТИЛЯТОРА 
(Рис. J и K) 
�� ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɢ�ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
�� ɋ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤɪɟɫɬɨɨɛɪɚɡɧɨɣ�ɨɬɜɟɪɬɤɢ��ɧɟ�ɜɯɨɞɢɬ�

ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ��ɨɬɤɪɭɬɢɬɟ�ɜɨɫɟɦɶ�ɜɢɧɬɨɜ�ɧɚ�ɡɚɞɧɟɣ�
ɱɚɫɬɢ�ɤɨɪɩɭɫɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɱɬɨɛɵ�ɫɧɹɬɶ�ɩɟɪɟɞɧɸɸ�
ɡɚɳɢɬɧɭɸ�ɪɟɲɟɬɤɭ�

-�� ȼɢɧɬ��[��

-�� ɉɟɪɟɞɧɹɹ�ɪɟɲɟɬɤɚ

�� ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɭɡɟɥ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɱɬɨɛɵ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�ɟɝɨ�ɜɪɚɳɟɧɢɟ��ɢ�ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�
ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɭɸ�ɤɪɵɲɤɭ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
ɩɨ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɟ��ɱɬɨɛɵ�ɫɧɹɬɶ�ɭɡɟɥ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɫ�ɜɚɥɚ�

.�� ɍɡɟɥ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ

.�� Ʉɪɵɲɤɚ�ɮɢɤɫɚɬɨɪɚ

�� ɋɧɢɦɢɬɟ�ɭɡɟɥ�ɥɨɩɚɫɬɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
�� ɉɪɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɥɨɩɚɫɬɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�

ɢ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ�ɱɚɫɬɶ�ɤɨɪɩɭɫɚ�
�� ɋɨɛɟɪɢɬɟ�ɜɫɟ�ɱɚɫɬɢ�ɜ�ɨɛɪɚɬɧɨɦ�ɩɨɪɹɞɤɟ�ɢ�

ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ�

Метка на узле лопастей вентилятора совмещена с 
поперечиной на валу.

ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ (Рис. L)
◾ ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
◾ Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ�ɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
◾ Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ�ɜɩɭɫɤɧɭɸ�ɬɪɭɛɤɭ�ɢ�ɮɢɥɶɬɪ�

ПРИМЕЧАНИЕ. ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɤ�ɡɢɦɟ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ�ɞɥɹ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɬ�ɧɢɡɤɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ��
ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɧɚɫɨɫɚ��
ɲɥɚɧɝɨɜ�ɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ��Прежде чем убрать 
вентилятор на хранение, отсоедините впускную 
трубку вентилятора от источника воды, запустите 
вентилятор в режиме непрерывного распыления 
и дайте поработать до тех пор, пока в трубке не 
останется воды.

◾ Ɂɚɤɪɟɩɢɬɟ�ɜɩɭɫɤɧɭɸ�ɬɪɭɛɤɭ�ɢ�ɮɢɥɶɬɪ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�
ɡɚɠɢɦɨɜ��ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ�ɜ�ɧɢɠɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
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◾ ɉɪɢɤɪɭɬɢɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɪɟɡɶɛɨɜɨɦɭ�
ɨɬɜɟɪɫɬɢɸ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ��ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɦɭ�ɜ�ɧɢɠɧɟɣ�
ɱɚɫɬɢ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��

/�� Ⱥɞɚɩɬɟɪ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ

/�� Ɂɚɠɢɦɵ

◾ ɉɪɢ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ�ɞɟɪɠɢɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɡɚ�
ɜɟɪɯɧɸɸ�ɢɥɢ�ɛɨɤɨɜɵɟ�ɪɭɱɤɢ��

◾ ɏɪɚɧɢɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɜ�ɯɨɪɨɲɨ�ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɚɟɦɨɦ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�

◾ ɏɪɚɧɢɬɟ�ɜɞɚɥɢ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɤɨɪɪɨɡɢɢ��ɬɚɤɢɯ�ɤɚɤ�
ɫɚɞɨɜɵɟ�ɭɞɨɛɪɟɧɢɹ�ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ�ɫɨɥɶ�

Защита окружающей среды
ɇɟ�ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ��
ɡɚɪɹɞɧɵɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ�
ɛɚɬɚɪɟɢ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɛɵɬɨɜɵɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ�
Ɉɬɩɪɚɜɶɬɟ�ɞɚɧɧɨɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɧɚ�
ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɭ�ɜ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɨɟ�
ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ�ɢɥɢ�ɫɞɚɣɬɟ�
ɟɝɨ�ɞɥɹ�ɪɚɡɞɟɥɶɧɨɝɨ�ɫɛɨɪɚ��
ɗɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�
ɜɨɡɜɪɚɳɟɧɵ�ɧɚ�ɩɟɪɟɪɚɛɚɬɵɜɚɸɳɟɟ�
ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ��ɧɟ�ɧɚɧɨɫɹɳɟɟ�ɭɳɟɪɛɚ�
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɟ�
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УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɫ�
ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɟɦ�
ɜɨɡɞɭɯɚ�ɧɟ�
ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�

◾ Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɧɟ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɜɫɬɚɜɥɟɧ�ɜ�
ɤɨɪɩɭɫ�

◾ ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɜɫɬɚɜɥɟɧ�ɜ�ɤɨɪɩɭɫ�

◾ ɇɟɬ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ�ɦɟɠɞɭ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɨɦ�ɢ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ�

◾ ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ��ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�
ɤɨɧɬɚɤɬɵ�ɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɟɝɨ�ɫɧɨɜɚ�

◾ Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɪɚɡɪɹɠɟɧ� ◾ Ɂɚɪɹɞɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�

◾ Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɢɥɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
ɩɟɪɟɝɪɟɥɢɫɶ�

◾ ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɢ�ɞɚɣɬɟ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɭ�ɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɭ�ɨɫɬɵɬɶ��
ɩɨɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɟ�ɭɩɚɞɟɬ�ɞɨ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɢɹ�

ȼɨɞɚ�ɧɟ�ɪɚɫɩɵɥɹɟɬɫɹ��
ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�
ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ�
ɦɢɝɚɸɬ�ɬɪɢ�ɡɟɥɟɧɵɯ�
ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ�

◾ ȼɩɭɫɤɧɚɹ�ɬɪɭɛɤɚ�ɧɟ�ɩɨɞɚɟɬ�ɜɨɞɭ��ɱɬɨ�
ɩɪɢɜɟɥɨ�ɤ�ɚɤɬɢɜɚɰɢɢ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɡɚɳɢɬɵ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɧɚɫɨɫɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�

◾ ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɜ�ɜɟɞɪɟ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�
ɜɨɞɵ��ɚ�ɜɩɭɫɤɧɚɹ�ɬɪɭɛɤɚ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�
ɩɨɝɪɭɠɟɧɚ�ɜ�ɜɨɞɭ��

◾ ɇɚɫɚɞɤɚ�ɭɜɥɚɠɧɢɬɟɥɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ�
ɡɚɫɨɪɢɥɚɫɶ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɪɚɛɨɬɵ��ɱɬɨ�
ɩɪɢɜɟɥɨ�ɤ�ɚɤɬɢɜɚɰɢɢ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɡɚɳɢɬɵ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɧɚɫɨɫɚ�

◾ Ɉɱɢɫɬɢɬɟ�ɧɚɫɚɞɤɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�
ОБСЛУЖИВАНИЕ НАСАДКИ
ɢ�ɫɨɛɟɪɢɬɟ�ɢɯ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ�

ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɩɟɪɟɫɬɚɥ�
ɜɪɚɳɚɬɶɫɹ��ɧɚ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�
ɦɢɝɚɸɬ�ɬɪɢ�ɡɟɥɟɧɵɯ�
ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ�

◾ Ƚɨɥɨɜɤɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɡɚɫɬɪɹɥɚ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɩɨɜɨɪɨɬɚ�

◾ ɍɞɚɥɢɬɟ�ɜɫɟ�ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ��
ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɟɲɚɸɬ�ɩɨɜɨɪɨɬɭ�ɝɨɥɨɜɤɢ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�

ГАРАНТИЯ
ГАРАНТИЙНАЯ ПОЛИТИКА EGO
ɉɨɫɟɬɢɬɟ�ɜɟɛ�ɫɚɣɬ�egopowerplus.eu��ɱɬɨɛɵ�ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ�ɫɨ�ɜɫɟɦɢ�ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ�ɢ�ɫɪɨɤɚɦɢ�ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɣ�ɩɨɥɢɬɢɤɢ�(*2�
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI

 OSTRZEŻENIE: $E\�]DJZDUDQWRZDü�EH]SLHF]HĔVWZR�L�QLH]DZRGQRĞü��ZV]\VWNLH�QDSUDZ\�SRZLQQ\�E\ü�
Z\NRQ\ZDQH�SU]H]�Z\NZDOL¿NRZDQ\FK�WHFKQLNyZ�VHUZLVX�

 OSTRZEŻENIE: 3U]HG�XĪ\FLHP�XU]ąG]HQLD�QDOHĪ\�NRQLHF]QLH�SU]HF]\WDü�]H�]UR]XPLHQLHP�ZV]\VWNLH�LQVWUXNFMH�
GRW\F]ąFH�EH]SLHF]HĔVWZD�SRGDQH�Z�SRGUĊF]QLNX�XĪ\WNRZQLND��áąF]QLH�]�ZV]\VWNLPL�RVWU]HĪHQLDPL�R]QDF]RQ\PL�
V\PERODPL�RVWU]HJDZF]\PL�WDNLPL�MDN�ÄNIEBEZPIECZEŃSTWO´��ÄOSTRZEŻENIE´�L�ÄPRZESTROGA´��1LHVWRVRZDQLH�VLĊ�
GR�ZV]\VWNLFK�SRGDQ\FK�QLĪHM�LQVWUXNFML�PRĪH�GRSURZDG]Lü�GR�SRUDĪHQLD�SUąGHP��SRĪDUX�L�OXE�SRZDĪQ\FK�XUD]yZ�FLDáD��

WSZYSTKIE OSTRZEŻENIA I INSTRUKCJE NALEŻY ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ.

SYMBOLE BEZPIECZEŃSTWA
 OSTRZEŻENIE: 3UDFD�XU]ąG]HĔ�PRĪH�VSRZRGRZDü�Z\U]XFHQLH�FLDá�REF\FK�Z�RF]\�XĪ\WNRZQLND��FR�PRĪH�

GRSURZDG]Lü�GR�SRZDĪQ\FK�XUD]yZ�RF]X��3U]HG�UR]SRF]ĊFLHP�XĪ\ZDQLD�XU]ąG]HQLD�QDOHĪ\�]DZV]H�]DáRĪ\ü�JRJOH�
RFKURQQH�OXE�RNXODU\�]�RVáRQDPL�ERF]Q\PL��D�Z�VWRVRZQ\FK�SU]\SDGNDFK�WDNĪH�SHáQą�RVáRQĊ�QD�WZDU]��=DOHFDP\�
QDNáDGDQLH�QD�]Z\NáH�RNXODU\�PDVNL�]DEH]SLHF]DMąFHM�R�V]HURNLP�SROX�ZLG]HQLD�OXE�VWRVRZDQLH�VWDQGDUGRZ\FK�RNXODUyZ�
]DEH]SLHF]DMąF\FK�]�RVáRQDPL�ERF]Q\PL��

2VWU]HĪHQLH�GRW\F]ąFH�EH]SLHF]HĔVWZD
$E\�]PQLHMV]\ü�U\]\NR�XUD]yZ��SU]HG�
UR]SRF]ĊFLHP�XĪ\ZDQLD�XU]ąG]HQLD��XĪ\WNRZQLN�
PXVL�SU]HF]\WDü�L�]UR]XPLHü�LQVWUXNFMĊ�

XX
*ZDUDQWRZDQ\�SR]LRP�PRF\�DNXVW\F]QHM��
(PLVMD�KDáDVX�GR�ĞURGRZLVND�]JRGQLH�]�
G\UHNW\Zą�:VSyOQRW\�(XURSHMVNLHM�

6\PERO�%OXHWRRWK®

=XĪ\W\FK�Z\UREyZ�HOHNWU\F]Q\FK�QLH�
QDOHĪ\�Z\U]XFDü�UD]HP�]H�]Z\Ná\PL�
RGSDGDPL�GRPRZ\PL��1DOHĪ\�MH�RGGDü�GR�
DXWRU\]RZDQHJR�SXQNWX�UHF\NOLQJX�

7HQ�SURGXNW�MHVW�]JRGQ\�]�RERZLą]XMąF\PL�
G\UHNW\ZDPL�:(�

3UąG�VWDá\ 3URGXNW�MHVW�]JRGQ\�]�G\UHNW\ZDPL�
RERZLą]XMąF\PL�Z�:LHONLHM�%U\WDQLL�

IPX4 =DEH]SLHF]HQLH�SU]HG�]DFKODSDQLHP�ZRGą

7áXPDF]HQLH�RU\JLQDOQHM�LQVWUXNFML
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OSTRZEŻENIA OGÓLNE
 OSTRZEŻENIE: $E\�RJUDQLF]\ü�U\]\NR�SRĪDUX��

SRUDĪHQLD�SUąGHP�OXE�XUD]yZ�

◾ Prosimy zapoznać się z wentylatorem nawilżającym. 
Należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 
Należy zapoznać się z zastosowaniami i 
ograniczeniami oraz specjalnymi potencjalnymi 
zagrożeniami związanymi z wentylatorem. 
3U]HVWU]HJDQLH�WHM�]DVDG\�RJUDQLF]\�U\]\NR�SRUDĪHQLD�
SUąGHP��SRĪDUX�OXE�SRZDĪQ\FK�XUD]yZ��

◾ 3RG�ZDUXQNLHP�]DSHZQLHQLD�RGSRZLHGQLHJR�QDG]RUX��
SRXF]HQLD�QD�WHPDW�EH]SLHF]QHM�REVáXJL�L�GRSLOQRZDQLD�
]UR]XPLHQLD�]DJURĪHĔ��XU]ąG]HQLH�PRĪH�E\ü�XĪ\ZDQH�
SU]H]�G]LHFL�Z�ZLHNX�RG�ODW����RVRE\�R�RJUDQLF]HQLDFK�
¿]\F]Q\FK��F]XFLRZ\FK�OXE�SV\FKLF]Q\FK��D�WDNĪH�
RVRE\��NWyU\P�EUDN�MHVW�GRĞZLDGF]HQLD�OXE�ZLHG]\�

◾ ']LHFL�QLH�SRZLQQ\�EDZLü�VLĊ�XU]ąG]HQLHP�
◾ ']LHFL�QLH�PRJą�EH]�QDG]RUX�Z\NRQ\ZDü�F]\QQRĞFL�

]ZLą]DQ\FK�]�F]\V]F]HQLHP�L�NRQVHUZDFMą

BEZPIECZEŃSTWO W MIEJSCU PRACY
◾ Wentylatora nie należy używać w miejscach 

zagrożonych wybuchem, np. w obecności 
łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłu.

◾ W czasie pracy urządzenie należy trzymać z dala 
od dzieci i osób postronnych.�&KZLOD�QLHXZDJL�PRĪH�
VSRZRGRZDü�XWUDWĊ�NRQWUROL�QDG�XU]ąG]HQLHP�

◾ Podczas używania urządzenia, gdy wieje wiatr, 
należy zachować ostrożność. :LDWU\�PRJą�SU]HQLHĞü�
PJLHáNĊ�QD�SU]HZRG\�OXE�XU]ąG]HQLD�HOHNWU\F]QH�

◾ Nie należy narażać urządzenia na działanie deszczu 
lub wilgoci. :RGD�GRVWDMąFD�VLĊ�GR�ZQĊWU]D�XU]ąG]HQLD�
]ZLĊNV]D�U\]\NR�SRUDĪHQLD�SUąGHP�

BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE
◾ Podczas używania urządzenia należy zachowywać 

czujność, patrzeć, co się robi i kierować się 
zdrowym rozsądkiem. Nie należy używać 
urządzenia, gdy użytkownik jest zmęczony, 
zdenerwowany albo pod wpływem narkotyków, 
alkoholu lub leków. &KZLOD�QLHXZDJL�Z�F]DVLH�
SRVáXJLZDQLD�VLĊ�XU]ąG]HQLHP�PRĪH�VSRZRGRZDü�
SRZDĪQH�XUD]\��

◾ Nie należy dopuszczać do przypadkowego 
włączenia. Należy pilnować, aby przed 
podłączeniem urządzenia do akumulatora oraz 
przed podniesieniem i przenoszeniem przełącznik 
był ustawiony w pozycji „wyłączone”. 7U]\PDQLH�
SDOFD�QD�SU]HáąF]QLNX�ZáąF]DMąF\P�Z�F]DVLH�

SU]HQRV]HQLD�XU]ąG]HQLD�OXE�SRGáąF]DQLH�XU]ąG]HQLD�
GR�]DVLODQLD��JG\�SU]HáąF]QLN�XVWDZLRQ\�MHVW�Z�SR]\FML�
ÄZáąF]RQH´��PRĪH�GRSURZDG]Lü�GR�Z\SDGNX��

◾ Przed włączeniem urządzenia należy usunąć 
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzędzia. .OXF]�
]DF]HSLRQ\�R�REUDFDMąFą�VLĊ�F]ĊĞü�XU]ąG]HQLD�PRĪH�
VSRZRGRZDü�REUDĪHQLD��

◾ Nie należy sięgać za daleko. Należy zawsze dbać 
o utrzymanie równowagi i pewne podparcie nóg. 
:�QLHSU]HZLG]LDQ\FK�V\WXDFMDFK�]DSHZQLD�WR�OHSV]ą�
NRQWUROĊ�QDG�XU]ąG]HQLHP�

◾ Należy nosić odpowiednią odzież. Nie powinno 
się nosić luźnych ubrań ani biżuterii. Włosy i 
odzież należy trzymać w bezpiecznej odległości od 
poruszających się części.�/XĨQH�XEUDQLD��ELĪXWHULD�
OXE�GáXJLH�ZáRV\�PRJą�]DF]HSLü�VLĊ�R�SRUXV]DMąFH�VLĊ�
F]ĊĞFL��

◾ Przed włączeniem urządzenia należy sprawdzić 
wszystkie połączenia.

◾ Nie wolno dopuścić do tego, aby poczucie 
znajomości urządzenia wynikające z jego 
częstego używania doprowadziło do lekceważenia 
i ignorowania zasad bezpieczeństwa. -HGQR�
OHNNRP\ĞOQH�G]LDáDQLH�PRĪH�Z�XáDPNX�VHNXQG\�
GRSURZDG]Lü�GR�FLĊĪNLFK�XUD]yZ��

UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA
◾ Nie należy używać urządzenia, jeżeli przełącznik 

zasilania nie włącza go lub nie wyłącza. 8U]ąG]HQLH��
NWyUHJR�QLH�GD�VLĊ�NRQWURORZDü�SU]HáąF]QLNLHP��MHVW�
SRWHQFMDOQLH�QLHEH]SLHF]QH�L�Z\PDJD�QDSUDZ\��

◾ Przed jakąkolwiek regulacją, wymianą akcesoriów 
lub przechowywaniem urządzenia należy zawsze 
odłączyć akumulator. 7HJR�W\SX�]DSRELHJDZF]H�
ĞURGNL�RVWURĪQRĞFL�]PQLHMV]DMą�U\]\NR�SU]\SDGNRZHJR�
ZáąF]HQLD�VLĊ�XU]ąG]HQLD��

◾ Nieużywane urządzenie należy przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie wolno 
dopuszczać do obsługiwania urządzenia przez 
osoby, które nie znają urządzenia lub nie zapoznały 
się z niniejszą instrukcją. :�UĊNDFK�QLHSU]HV]NRORQ\FK�
XĪ\WNRZQLNyZ�XU]ąG]HQLD�PRJą�VWDQRZLü�]DJURĪHQLH��

◾ Urządzenie i akcesoria należy utrzymywać w 
dobrym stanie. Należy kontrolować, czy części 
ruchome nie są odchylone od osi, nie zacinają się 
i nie są pęknięte lub uszkodzone w inny sposób, 
który mógłby wpłynąć na działanie urządzenia. 
Jeśli urządzenie jest uszkodzone, przed użyciem 
należy je naprawić.�:LHOH�Z\SDGNyZ�Z\QLND�]H�]áHM�
NRQVHUZDFML�XU]ąG]HĔ��
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◾ Urządzenia, akcesoriów, itp. należy używać zgodnie 
z niniejszą instrukcją, z uwzględnieniem warunków i 
rodzaju wykonywanej pracy.�.RU]\VWDQLH�]�XU]ąG]HQLD�
QLH]JRGQLH�]�SU]H]QDF]HQLHP�PRĪH�GRSURZDG]Lü�GR�
QLHEH]SLHF]Q\FK�V\WXDFML��

◾ Należy dbać o to, aby uchwyty i powierzchnie 
do trzymania były suche, czyste i niezaplamione 
olejem lub smarem.�:�QLHSU]HZLG]LDQ\FK�V\WXDFMDFK�
ĞOLVNLH�XFKZ\W\�QLH�SR]ZDODMą�Z�EH]SLHF]Q\�VSRVyE�
NRQWURORZDü�XU]ąG]HQLD��

 OSTRZEŻENIE: $E\�]PQLHMV]\ü�U\]\NR�SRĪDUX�
OXE�SRUDĪHQLD�SUąGHP��ZHQW\ODWRUD�QLH�QDOHĪ\�XĪ\ZDü�
Z�SRáąF]HQLX�]�MDNLPNROZLHN�SyáSU]HZRGQLNRZ\P�
XU]ąG]HQLHP�VWHUXMąF\P�SUĊGNRĞFLą�

UŻYWANIE I UTRZYMANIE URZĄDZENIA 
AKUMULATOROWEGO
◾ 'R�áDGRZDQLD�QDOHĪ\�XĪ\ZDü�Z\áąF]QLH�áDGRZDUNL�

ZVND]DQHM�SU]H]�SURGXFHQWD��8Ī\FLH�áDGRZDUNL�
SRFKRG]ąFHM�RG�MHGQHJR�DNXPXODWRUD�GR�áDGRZDQLD�
LQQHJR�DNXPXODWRUD�JUR]L�SRĪDUHP��

◾ 8U]ąG]HQLD�QDOHĪ\�XĪ\ZDü�Z\áąF]QLH�]�GHG\NRZDQ\PL�
GR�QLHJR�DNXPXODWRUDPL��8Ī\FLH�MDNLFKNROZLHN�LQQ\FK�
DNXPXODWRUyZ�JUR]L�REUDĪHQLDPL�L�SRĪDUHP�

◾ Jeżeli akumulator nie jest używany, należy go 
przechowywać z dala od innych przedmiotów 
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwoździ, 
śrub, wkrętów i innych drobnych przedmiotów 
metalowych, które mogłyby spowodować zwarcie 
wyprowadzeń akumulatora.�=ZDUFLH�Z\SURZDG]HĔ�
DNXPXODWRUD�PRĪH�GRSURZDG]Lü�GR�RSDU]HĔ�OXE�SRĪDUX��

◾ W niesprzyjających warunkach może dojść do 
wycieku cieczy z akumulatora. Należy wtedy 
unikać wszelkiego kontaktu z tą cieczą. W razie 
przypadkowego kontaktu ze skórą, zabrudzone 
miejsce należy obficie przemyć wodą. Jeżeli płyn 
dostanie się do oczu, należy dodatkowo zasięgnąć 
porady lekarza. 3á\Q�Z\FLHNDMąF\�]�DNXPXODWRUD�PRĪH�
SRZRGRZDü�SRGUDĪQLHQLH�OXE�RSDU]HQLD��

◾ Nie należy używać akumulatora lub urządzenia, 
które są uszkodzone lub zostały poddane 
przeróbkom. 8V]NRG]RQH�OXE�SRGGDQH�SU]HUyENRP�
DNXPXODWRU\�PRJą�]DFKRZ\ZDü�VLĊ�Z�VSRVyE�
QLHSU]HZLG\ZDOQ\��FR�PRĪH�GRSURZDG]Lü�GR�SRĪDUX�OXE�
Z\EXFKX�OXE�VWZDU]Dü�U\]\NR�XUD]yZ��

◾ Nie należy narażać akumulatora lub urządzenia na 
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
2JLHĔ�OXE�WHPSHUDWXU\�SU]HNUDF]DMąFH�����&�PRJą�
GRSURZDG]Lü�GR�Z\EXFKX��

◾ Należy przestrzegać wszystkich instrukcji 

ładowania. Nie należy ładować akumulatora lub 
urządzenia poza przedziałem temperatur podanym 
w instrukcji. àDGRZDQLH�Z�VSRVyE�QLHSUDZLGáRZ\�OXE�
Z�WHPSHUDWXU]H�Z\NUDF]DMąFHM�SR]D�RNUHĞORQ\�]DNUHV�
PRĪH�GRSURZDG]Lü�GR�XV]NRG]HQLD�DNXPXODWRUD�L�
]ZLĊNV]D�U\]\NR�SRĪDUX��

SERWISOWANIE
◾ Serwisowanie urządzenia należy powierzać 

wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy 
używać wyłącznie części zamiennych identycznych 
z oryginalnymi. =DSHZQL�WR�EH]SLHF]HĔVWZR�
HNVSORDWDFML�XU]ąG]HQLD��

◾ Uszkodzonych akumulatorów nie należy nigdy 
naprawiać. -DNLHNROZLHN�F]\QQRĞFL�VHUZLVRZH�SU]\�
DNXPXODWRUDFK�SRZLQQ\�E\ü�Z\NRQ\ZDQH�Z\áąF]QLH�SU]H]�
SURGXFHQWD�OXE�SUDFRZQLNyZ�DXWRU\]RZDQHJR�VHUZLVX��

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYWANIA BEZPRZEWODOWEGO WENTYLA-
TORA NAWILŻAJĄCEGO
◾ 8U]ąG]HQLH�QLH�SRZLQQR�E\ü�XĪ\ZDQH�SU]H]�RVRE\��Z�

W\P�G]LHFL��R�RJUDQLF]HQLDFK�¿]\F]Q\FK��F]XFLRZ\FK�
OXE�SV\FKLF]Q\FK��DQL�RVRE\�EH]�RGSRZLHGQLHJR�
GRĞZLDGF]HQLD�OXE�ZLHG]\��FK\ED�ĪH�RSLHNXQ�
RGSRZLHG]LDOQ\�]D�LFK�EH]SLHF]HĔVWZR�QDG]RUXMH�
Z\NRQ\ZDQH�SU]H]�QLH�F]\QQRĞFL�OXE�SRLQVWUXRZDá�MH�
ZF]HĞQLHM�QD�WHPDW�REVáXJL�XU]ąG]HQLD�

◾ $E\�QLH�GRSXĞFLü�GR�]DEDZ\�XU]ąG]HQLHP��G]LHFL�
SRZLQQ\�SR]RVWDZDü�SRG�RSLHNą�RVyE�GRURVá\FK�

◾ Nie wolno dopuścić do tego, aby wentylator był 
używany jako zabawka. 8Ī\ZDQLH�XU]ąG]HQLD�SU]H]�OXE�
Z�SREOLĪX�G]LHFL�Z\PDJD�V]F]HJyOQHM�XZDJL�

◾ Dzieci mogą wpaść do wiadra i się utopić. -HĞOL�Z�
ZLDGU]H�]QDMGXMH�VLĊ�QDZHW�QLHZLHOND�LORĞü�Sá\QX��G]LHFL�
QDOHĪ\�WU]\PDü�]�GDOD�RG�ZLDGUD�

◾ Należy używać WYŁĄCZNIE czystej, zimnej wody.
◾ Wentylatora nawilżającego nie należy używać 

do rozpylania pestycydów, płynnych nawozów, 
chemikaliów lub jakichkolwiek płynów innych niż 
czysta woda.�5R]SURZDG]DQLH�WDNLFK�VXEVWDQFML�
PRĪH�GRSURZDG]Lü�GR�FKRURE\�OXE�FLĊĪNLFK�XUD]yZ�
XĪ\WNRZQLND�OXE�RVyE�SRVWURQQ\FK��

◾ Nigdy nie należy kierować mgiełki lub wody w stronę 
jakichkolwiek przewodów lub urządzeń elektrycznych.

◾ Aby zapobiec zetknięciu się akumulatora z wodą lub 
przedostaniu się wody do portu akumulatora, należy 
pilnować, aby pokrywa komory akumulatora była 
całkowicie zamknięta.  
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◾ Należy dbać o to, aby urządzenie i jego uchwyt były 
suche, czyste i niezaplamione olejem lub smarem. Do 
czyszczenia należy zawsze używać czystej ściereczki. 
Do czyszczenia wentylatora nigdy nie należy 
stosować płynów hamulcowych, benzyny, produktów 
ropopochodnych lub jakichkolwiek innych silnych 
rozpuszczalników. 6WRVRZDQLH�WHM�]DVDG\�RJUDQLF]\�
U\]\NR�XV]NRG]HQLD�SODVWLNRZHM�REXGRZ\��

◾ W obecności źródła zapłonu takiego jak np. 
świeczka w podgrzewaczu do wody akumulatory 
mogą wybuchnąć. Aby ograniczyć ryzyko ciężkich 
urazów ciała, nigdy nie należy używać jakichkolwiek 
produktów bezprzewodowych w obecności otwartych 
płomieni. Wybuch akumulatora może spowodować 
wyrzucenie w powietrze odpadów i substancji 
chemicznych. :�SU]\SDGNX�]HWNQLĊFLD�VLĊ�]�QLPL��
]DEUXG]RQH�PLHMVFH�WU]HED�QDW\FKPLDVW�SU]HSáXNDü�
ZRGą��

◾ Niniejszą instrukcję należy zachować.�=DFKĊFDP\�
GR�F]ĊVWHJR�NRU]\VWDQLD�]�QLHM��,QVWUXNFMD�PRĪH�WHĪ�
SRVáXĪ\ü�GR�SU]HV]NROHQLD�LQQ\FK�RVyE��NWyUH�EĊGą�
XĪ\ZDá\�ZHQW\ODWRUD��$E\�]DSRELHF�QLHZáDĞFLZHPX�
XĪ\WNRZDQLX�L�PRĪOLZ\P�XUD]RP��MHĞOL�ZHQW\ODWRU�
]RVWDQLH�NRPXĞ�SRĪ\F]RQ\��RVRELH�WHM�QDOHĪ\�UyZQLHĪ�
XGRVWĊSQLü�QLQLHMV]ą�LQVWUXNFMĊ��

◾ 1DOHĪ\�PLHü�ĞZLDGRPRĞü��ĪH�Z\VRNL�SR]LRP�ZLOJRWQRĞFL�
PRĪH�VSU]\MDü�UR]ZLMDQLX�VLĊ�Z�ĞURGRZLVNX�RUJDQL]PyZ�
ELRORJLF]Q\FK�

◾ 1LH�ZROQR�GRSXĞFLü�GR�WHJR��DE\�RWRF]HQLH�ZHQW\ODWRUD�
QDZLOĪDMąFHJR�E\áR�PRNUH��-HĞOL�RWRF]HQLH�MHVW�PRNUH��
QDOHĪ\�]PQLHMV]\ü�Z\GDMQRĞü�G]LDáDQLD�ZHQW\ODWRUD�
QDZLOĪDMąFHJR��-HĞOL�Z\GDMQRĞFL�ZHQW\ODWRUD�
QDZLOĪDMąFHJR�QLH�GD�VLĊ�]PQLHMV]\ü��QDZLOĪDF]D�
QDOHĪ\�XĪ\ZDü�]�SU]HUZDPL��1LH�ZROQR�GRSXV]F]Dü�GR�
]DZLOJRFHQLD�PDWHULDáyZ�FKáRQQ\FK��WDNLFK�MDN�G\ZDQ\��
]DVáRQ\��¿UDQNL�F]\�REUXV\��

◾ *G\�XU]ąG]HQLH�QLH�MHVW�XĪ\ZDQH��QLJG\�QLH�QDOHĪ\�
]RVWDZLDü�ZRG\�Z�]ELRUQLNX�

◾ 3U]HG�VFKRZDQLHP��ZHQW\ODWRU�QDZLOĪDMąF\�QDOHĪ\�
RSUyĪQLü�L�Z\F]\ĞFLü��3U]HG�QDVWĊSQ\P�XĪ\FLHP�QDOHĪ\�
Z\F]\ĞFLü�QDZLOĪDF]�

 OSTRZEŻENIE:�0LNURRUJDQL]P\��NWyUH�PRJą�
Z\VWĊSRZDü�Z�ZRG]LH�OXE�Z�ĞURGRZLVNX��Z�NWyU\P�
XU]ąG]HQLH�MHVW�XĪ\ZDQH�OXE�SU]HFKRZ\ZDQH��PRJą�
UR]ZLMDü�VLĊ�Z�]ELRUQLNX�]�ZRGą�L�PRJą�E\ü�UR]SURZDG]DQH�
Z�SRZLHWU]X��-HĞOL�ZRGD�QLH�EĊG]LH�Z\PLHQLDQD��D�]ELRUQLN�
QLH�EĊG]LH�ZáDĞFLZLH�F]\V]F]RQ\�UD]�QD���GQL��PRĪH�WR�
SRZRGRZDü�EDUG]R�SRZDĪQH�]DJURĪHQLD�GOD�]GURZLD��

3U]HG�áDGRZDQLHP�DNXPXODWRU\�QDOHĪ\�Z\Mąü�]�XU]ąG]HQLD�
◾ =XĪ\WH�DNXPXODWRU\�QDOHĪ\�Z\Mąü�]�XU]ąG]HQLD�L�

EH]SLHF]QLH�]XW\OL]RZDü�
◾ -HĪHOL�XU]ąG]HQLH�PD�E\ü�SU]HFKRZ\ZDQH�QLHXĪ\ZDQH�

SU]H]�GáXJL�F]DV��QDOHĪ\�]�QLHJR�Z\Mąü�DNXPXODWRU\�
◾ :\SURZDG]HĔ�]DVLODQLD�QLH�ZROQR�]ZLHUDü�

NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ

SPECYFIKACJA
1DSLĊFLH�]QDPLRQRZH �� 9�

ĝUHGQLFD�áRSDWHN�ZHQW\ODWRUD �����FP

8VWDZLHQLD�SUĊGNRĞFL�
ZHQW\ODWRUD ���Z�W\P�Ä7XUER´�

0DNV��REMĊWRĞü�SRZLHWU]D �����Pñ�K

0DNV��SUĊGNRĞü�SRZLHWU]D �����NP�K

.ąW�RVF\ODFML ���������������

2EMĊWRĞü�ZRG\�GR�WZRU]HQLD�
PJLHáNL

'XĪD�SUĊGNRĞü��
����O�K

ĝUHGQLD�SUĊGNRĞü��
����O�K

0DáD�SUĊGNRĞü������O�K

&LĊĪDU��EH]�DNXPXODWRUD� ����NJ

=DOHFDQD�WHPSHUDWXUD�
SU]HFKRZ\ZDQLD ��&±���&

3DVPR�F]ĊVWRWOLZRĞFL�
G]LDáDQLD�EH]SU]HZRGRZHJR ����������0+]

0RF�PDNV\PDOQHM�WUDQVPLVML�
EH]SU]HZRGRZHM ��G%P

◾ 'HNODURZDQD�FDáNRZLWD�ZDUWRĞü�GUJDĔ�]RVWDáD�
]PLHU]RQD�]JRGQLH�]H�VWDQGDUGRZ\PL�PHWRGDPL�
WHVWRZDQLD�L�PRĪH�VáXĪ\ü�GR�SRUyZQ\ZDQLD�UyĪQ\FK�
XU]ąG]HĔ�

◾ 'HNODURZDQD�FDáNRZLWD�ZDUWRĞü�GUJDĔ�PRĪH�UyZQLHĪ�
VáXĪ\ü�GR�ZVWĊSQHM�RFHQ\�QDUDĪHQLD�QD�GUJDĔ�

INFORMACJA: (PLVMD�GUJDĔ�SRGF]DV�U]HF]\ZLVWHJR�
XĪ\WNRZDQLD�XU]ąG]HQLD�PRĪH�UyĪQLü�VLĊ�RG�GHNODURZDQHM�
ZDUWRĞFL��Z�NWyUHM�XU]ąG]HQLH�MHVW�XĪ\ZDQH��$E\�VLĊ�
]DEH]SLHF]\ü��Z�U]HF]\ZLVW\FK�ZDUXQNDFK�XĪ\WNRZDQLD�
XĪ\WNRZQLN�SRZLQLHQ�QRVLü�UĊNDZLFH�L�QDXV]QLNL�RFKURQQH�
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LISTA ELEMENTÓW W OPAKOWANIU (RYS. A1)
OPIS
ZAPOZNANIE SIĘ Z DMUCHAWĄ (Rys. A1 i A2)
�� 3DQHO�VWHURZDQLD��5\V��$��
�� 5DPND�RVF\ODFML
�� '\V]D�GR�Z\WZDU]DQLD�PJLHáNL
�� 8FKZ\W�JyUQ\
�� 2EXGRZD�ZHQW\ODWRUD
�� 8FKZ\W�ERF]Q\
�� .RPRUD�DNXPXODWRUD
�� 6W\NL�HOHNWU\F]QH
�� 3U]\FLVN�RGEORNRZXMąF\�DNXPXODWRU
��� $GDSWHU�GR�ZĊĪD�RJURGRZHJR
��� )LOWU
��� 5XUND�]DV\VDMąFD
��� 3U]\FLVNL�UHJXODFML�SUĊGNRĞFL�SRZLHWU]D
��� 3U]\FLVN�785%2
��� :VNDĨQLN�785%2
��� :VNDĨQLN�PJLHáNL
��� 3U]\FLVN�WU\EX�JHQHURZDQLD�PJLHáNL
��� 3U]\FLVN�]DVLODQLD
��� :VNDĨQLN�SUĊGNRĞFL�SRZLHWU]D
��� :VNDĨQLN�RVF\ODFML
��� 3U]\FLVN�WU\EX�RVF\ODFML

MONTAŻ
 OSTRZEŻENIE: :�SU]\SDGNX�EUDNX�OXE�XV]NRG]HQLD�

NWyUHMĞ�]�F]ĊĞFL�QLH�QDOHĪ\�ZáąF]Dü�XU]ąG]HQLD�DĪ�GR�
PRPHQWX�Z\PLDQ\�OXE�QDSUDZ\�F]ĊĞFL��8Ī\ZDQLH�XU]ąG]HQLD�
]�XV]NRG]RQ\PL�F]ĊĞFLDPL�OXE�JG\�NWyUHMĞ�]�F]ĊĞFL�EUDNXMH�
PRĪH�GRSURZDG]Lü�GR�SRZDĪQ\FK�XUD]yZ�FLDáD�

 OSTRZEŻENIE: 1LH�QDOHĪ\�SUyERZDü�SU]HUDELDü�
XU]ąG]HQLD�OXE�WZRU]\ü�DNFHVRULyZ��NWyUH�QLH�Vą�]DOHFDQH�
GR�XĪ\ZDQLD�Z�SURGXNFLH��:V]HONLH�WHJR�W\SX�]PLDQ\�
OXE�PRG\¿NDFMH�Vą�QLHGR]ZRORQH�L�PRJą�SURZDG]Lü�GR�
QLHEH]SLHF]Q\FK�V\WXDFML�RUD]�SRZDĪQ\FK�XUD]yZ�FLDáD�

 OSTRZEŻENIE: $E\�]DSRELHF�SU]\SDGNRZHPX�
ZáąF]HQLX��NWyUH�PRJáRE\�VSRZRGRZDü�XUD]\�FLDáD��QD�
F]DV�PRFRZDQLD�F]ĊĞFL�QDOHĪ\�]DZV]H�Z\MPRZDü�]�
PDV]\Q\�DNXPXODWRU�

◾ 3URGXNW�]RVWDá�Z\VáDQ\�Z�VWDQLH�FDáNRZLFLH�]áRĪRQ\P�
◾ 3URGXNW�L�MHJR�DNFHVRULD�QDOHĪ\�RVWURĪQLH�Z\Mąü�]�

RSDNRZDQLD��1DOHĪ\�XSHZQLü�VLĊ��ĪH�]QDMGXMą�VLĊ�Z�QLP�
ZV]\VWNLH�HOHPHQW\�Z\PLHQLRQH�QD�Äliście pakowania´�

◾ $E\�PLHü�SHZQRĞü��ĪH�Z�F]DVLH�WUDQVSRUWX�QLH�GRV]áR�
GR�ĪDGQ\FK�XVWHUHN�L�XV]NRG]HĔ��SURGXNW�QDOHĪ\�
GRNáDGQLH�VNRQWURORZDü�

◾ =DQLP�GRNáDGQLH�QLH�VSUDZG]L�VLĊ�SURGXNWX�L�QLH�
SU]HNRQD�VLĊ�R�MHJR�SRSUDZQ\P�G]LDáDQLX��QLH�QDOHĪ\�
Z\U]XFDü�RSDNRZDQLD�

◾ -HĞOL�MDNDNROZLHN�F]ĊĞü�MHVW�XV]NRG]RQD�OXE�MHM�EUDNXMH��
QDOHĪ\�RGGDü�SURGXNW�GR�PLHMVFD�]DNXSX�

UŻYTKOWANIE
 OSTRZEŻENIE: 1LH�ZROQR�GRSXĞü�GR�WHJR��DE\�

]QDMRPRĞü�SURGXNWX�GRSURZDG]LáD�GR�QLHXZDJL��1DOHĪ\�
SDPLĊWDü��ĪH�GR�VSRZRGRZDQLD�SRZDĪQ\FK�REUDĪHĔ�
Z\VWDUF]\�]DOHGZLH�FKZLOD�QLHXZDJL�

 OSTRZEŻENIE: $E\�]DSRELHF�SU]\SDGNRZHPX�
ZáąF]HQLX��NWyUH�PRJáRE\�VSRZRGRZDü�FLĊĪNLH�XUD]\��
SU]HG�VHUZLVRZDQLHP��UHJXODFMą��F]\V]F]HQLHP�OXE�
Z\PLDQą�DNFHVRULyZ�]�ZHQW\ODWRUD�QDOHĪ\�]DZV]H�
Z\MPRZDü�DNXPXODWRU��

 OSTRZEŻENIE: 1LH�QDOHĪ\�XĪ\ZDü�NRĔFyZHN�
OXE�DNFHVRULyZ�LQQ\FK�QLĪ�]DOHFDQH�SU]H]�SURGXFHQWD�
SURGXNWX��8Ī\ZDQLH�NRĔFyZHN�OXE�DNFHVRULyZ�LQQ\FK�QLĪ�
]DOHFDQH�PRĪH�GRSURZDG]Lü�GR�SRZDĪQ\FK�REUDĪHĔ��

3U]HG�NDĪG\P�XĪ\FLHP�QDOHĪ\�VNRQWURORZDü�FDá\�SURGXNW�
SRG�NąWHP�XV]NRG]RQ\FK��EUDNXMąF\FK�OXE�REOX]RZDQ\FK�
F]ĊĞFL�WDNLFK�MDN�ĞUXE\��ZNUĊW\��QDNUĊWNL��QDVDGNL�LWS��
:V]\VWNLH�HOHPHQW\�SRáąF]HQLRZH�L�QDVDGNL�QDOHĪ\�PRFQR�
GRNUĊFLü��1LH�QDOHĪ\�XĪ\ZDü�SURGXNWX�]DQLP�ZV]\VWNLH�
EUDNXMąFH�OXE�XV]NRG]RQH�F]ĊĞFL�QLH�]RVWDQą�Z\PLHQLRQH�

ZASTOSOWANIA
8U]ąG]HQLD�PRĪQD�XĪ\ZDü�Z\áąF]QLH�GR�FHOyZ�SRGDQ\FK�
SRQLĪHM�
◾ :HQW\ODFMD�RJyOQD�Z�ZLĊNV]RĞFL�]DVWRVRZDĔ�

GRPRZ\FK�
◾ &KáRG]HQLH�QD�GZRU]H�]�SRGáąF]RQ\P�ĨUyGáHP�ZRG\�

INFORMACJA: 3URGXNWX�QDOHĪ\�XĪ\ZDü�Z\áąF]QLH�
]JRGQLH�]�SU]H]QDF]HQLHP��:V]HONLH�LQQH�]DVWRVRZDQLD�
X]QDMH�VLĊ�]D�QLH]JRGQH�]�SU]H]QDF]HQLHP�

ZAKŁADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urządzenia należy używać wyłącznie ładowarek i 
akumulatorów marki EGO wymienionych na Rys. A3.

UWAGA: 3U]HG�SLHUZV]\P�XĪ\FLHP�DNXPXODWRU�QDOHĪ\�
FDáNRZLFLH�QDáDGRZDü�
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Zakładanie
1DOHĪ\�GRSDVRZDü�ĪHEHUND�DNXPXODWRUD�GR�V]F]HOLQ�
PRFXMąF\FK�L�ZVXQąü�DNXPXODWRU�GR�NRPRU\�DNXPXODWRUD�
DĪ�GD�VLĊ�Vá\V]Hü�NOLNQLĊFLH��5\V� %���

Wyjmowanie
1DOHĪ\�ZFLVQąü�SU]\FLVN�RGEORNRZXMąF\�DNXPXODWRU�L�
Z\VXQąü�DNXPXODWRU��5\V� %���

 OSTRZEŻENIE: *G\�XĪ\WNRZQLN�QDFLVND�SU]\FLVN�
RGEORNRZXMąF\�DNXPXODWRU��QDOHĪ\�PLHü�]DZV]H�
ĞZLDGRPRĞü�WHJR��JG]LH�]QDMGXMą�VLĊ�VWRS\�XĪ\WNRZQLND��
G]LHFL�L�]ZLHU]ĊWD��8SXV]F]HQLH�DNXPXODWRUD�PRĪH�
GRSURZDG]Lü�GR�SRZDĪQ\FK�XUD]yZ��1,*'<�QLH�QDOHĪ\�
Z\MPRZDü�DNXPXODWRUD�QD�]QDF]QHM�Z\VRNRĞFL�

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE WENTYLATORA

UWAGA: 3RF]ąWNRZH�XVWDZLHQLH�IDEU\F]QH�SUĊGNRĞFL�
SRZLHWU]D�WR�SR]LRP����:HQW\ODWRU�]DSLVXMH�RVWDWQLH�
XĪ\ZDQH�XVWDZLHQLH�SUĊGNRĞFL�SRZLHWU]D�L�SRZUDFD�MH�SR�
SRQRZQ\P�XUXFKRPLHQLX�XU]ąG]HQLD��8VWDZLHQLH�7XUER�QLH�
MHVW�]DSLV\ZDQH�

UWAGA: 8VWDZLHQLH�PJLHáNL�L�RVF\ODFML�QLH�MHVW�
]DSLV\ZDQH�L�GRP\ĞOQLH��SU]\�NDĪG\P�ZáąF]HQLX�
ZHQW\ODWRUD��MHVW�RQR�Z\áąF]RQH�

Panel sterowania (Rys. A2)

Przycisk zasilania
◾ $E\�ZáąF]\ü�ZHQW\ODWRU��QDOHĪ\�QD�NUyWNR�ZFLVQąü�

SU]\FLVN�]DVLODQLD�
◾ 3RQRZQH�NUyWNLH�ZFLĞQLĊFLH�SU]\FLVNX�]DVLODQLD�

SRZRGXMH�Z\áąF]HQLH�ZHQW\ODWRUD�

Regulacja prędkości powietrza

Normalna prędkość powietrza
◾ :FLĞQLĊFLH�SU]\FLVNX�UHJXODFML�SUĊGNRĞFL�SRZLHWU]D�Ä�´�

]ZLĊNV]D�SUĊGNRĞü�SRZLHWU]D��D�ZFLĞQLĊFLH�SU]\FLVNX�
UHJXODFML�SUĊGNRĞFL�SRZLHWU]D�Ä±´�]PQLHMV]D�Mą��-HVW���
SR]LRPyZ�SUĊGNRĞFL�

◾ :VNDĨQLN�SUĊGNRĞFL�SRZLHWU]D�Z\ĞZLHWOD�]LHORQH�
NRQWURONL�ĞZLHWOQH�RGSRZLDGDMąFH�DNWXDOQHPX�
SR]LRPRZL�SUĊGNRĞFL�

Tryb TURBO

UWAGA: :�WU\ELH�Ä785%2´�ZHQW\ODWRU�RVLąJD�
PDNV\PDOQą�SUĊGNRĞü�SRZLHWU]D��

◾ :FLĞQLĊFLH�SU]\FLVNX�ÄTURBO´��SRZRGXMH��ĪH�ZVNDĨQLN�
TURBO�]DSDOD�VLĊ�QD�]LHORQR��D�ZHQW\ODWRU�SU]HFKRG]L�

Z�WU\E�ÄTURBO´��F]\OL�QDMZ\ĪV]HM�SUĊGNRĞFL�SRZLHWU]D�
◾ :�WU\ELH�ÄTURBO´��ZFLĞQLĊFLH�SU]\FLVNX�ÄTURBO´��

SRZRGXMH��ĪH�ZVNDĨQLN�TURBO�JDĞQLH��D�ZHQW\ODWRU�
ZUDFD�GR�ZF]HĞQLHM�XVWDZLRQHM�SUĊGNRĞFL�SRZLHWU]D�

◾ :�WU\ELH�ÄTURBO´��ZFLĞQLĊFLH�SU]\FLVNX�Ä±´��SRZRGXMH��
ĪH�ZVNDĨQLN�TURBO�JDĞQLH��D�ZHQW\ODWRU�SU]HFKRG]L�QD�
SR]LRP�SUĊGNRĞFL�SRZLHWU]D���

FUNKCJA OSCYLACJI (RYS. C) 
◾ $E\�ZáąF]\ü�IXQNFMĊ�RVF\ODFML�JáRZLF\�ZHQW\ODWRUD��

QDOHĪ\�MHGHQ�UD]�QDFLVQąü�SU]\FLVN�RVF\ODFML��ZH�
ZVNDĨQLNX�RVF\ODFML�]DĞZLHFL�VLĊ�MHGQD�]LHORQD�NRQWUROND�
X�GRáX��D�JáRZLFD�ZHQW\ODWRUD�EĊG]LH�REUDFDü�VLĊ�Z�
]DNUHVLH�����]�ERNX�QD�ERN��RG������GR�������

◾ 'UXJLH�ZFLĞQLĊFLH�SU]\FLVNX�RVF\ODFML�VSRZRGXMH��ĪH�ZH�
ZVNDĨQLNX�RVF\ODFML�]DĞZLHFą�VLĊ�GZLH�]LHORQH�NRQWURONL��
D�]DNUHV�RVF\ODFML�EĊG]LH�WHUD]�Z\QRVLá�������RG������
GR������

◾ 7U]HFLH�ZFLĞQLĊFLH�SU]\FLVNX�RVF\ODFML�VSRZRGXMH��ĪH�ZH�
ZVNDĨQLNX�RVF\ODFML�]DĞZLHFą�VLĊ�WU]\�]LHORQH�NRQWURONL��
D�]DNUHV�RVF\ODFML�EĊG]LH�Z\QRVLá�������RG������GR������

◾ $E\�Z\áąF]\ü�IXQNFMĊ�RVF\ODFML��Z\VWDUF]\�QDFLVQąü�
SU]\FLVN�RVF\ODFML�SR�UD]�F]ZDUW\�

REGULACJA KĄTA USTAWIENIA WENTYLATORA 
(RYS. D) 
*áRZLFĊ�ZHQW\ODWRUD�PRĪQD�XVWDZLü�SRG�UyĪQ\PL�NąWDPL�
Z�]DNUHVLH�RG������GR������$E\�Z\UHJXORZDü�NLHUXQHN�
QDZLHZX�PJLHáNL�VWUXPLHQLD�SRZLHWU]D��QDOHĪ\�FKZ\FLü�
ZHQW\ODWRU�]D�JyUQ\�XFKZ\W�L�SU]HFK\OLü�JáRZLFĊ�ZHQW\ODWRUD�
GR�SU]RGX�OXE�GR�W\áX�

FUNKCJA MGIEŁKI

Przycisk trybu generowania mgiełki
◾ 3LHUZV]H�ZFLĞQLĊFLH�SU]\FLVNX�WU\EX�PJLHáNL�SRZRGXMH��

ĪH�QD�ZVNDĨQLNX�PJLHáNL�]DĞZLHFą�VLĊ�WU]\�]LHORQH�
NRQWURONL��FR�R]QDF]D�WU\E�PJLHáNL�ÄFLąJáHM´�]�VLOQ\P�
VWUXPLHQLHP�±�Z\WZDU]DQLH�VLOQHJR�VWUXPLHQLD�PJLHáNL�
ZRGQHM�SU]H]�FDá\�F]DV�EH]�SU]HUZ\�

◾ 3RQRZQH�ZFLĞQLĊFLH�SU]\FLVNX�WU\EX�PJLHáNL�
VSRZRGXMH��ĪH�QD�ZVNDĨQLNX�PJLHáNL�]DĞZLHFą�VLĊ�GZLH�
]LHORQH�NRQWURONL��FR�R]QDF]D�WU\E�PJLHáNL�ÄFLąJáHM´�±�
Z\WZDU]DQLH�PJLHáNL�SU]H]�FDá\�F]DV�EH]�SU]HUZ\�

◾ :FLĞQLĊFLH�SU]\FLVNX�WU\EX�PJLHáNL�SR�UD]�WU]HFL�
SRZRGXMH��ĪH�QD�ZVNDĨQLNX�PJLHáNL�]DSDOL�VLĊ�GROQD�
]LHORQD�NRQWUROND��FR�R]QDF]D�WU\E�PJLHáNL�ÄSU]HU\ZDQHM´�
±�Z\WZDU]DQLH�PJLHáNL�SU]H]����VHNXQG�FR����VHNXQG�

UWAGA: =D�SLHUZV]\P�UD]HP��]DQLP�XĪ\WNRZQLN�IDNW\F]QLH�
]REDF]\�PJLHáNĊ�Z\GRE\ZDMąFą�VLĊ�]�G\V]�GR�Z\WZDU]DQLD�
PJLHáNL��PRĪH�PLQąü�NLOD�VHNXQG��2SyĨQLHQLH�WR�Z\QLND�]�F]DVX�
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SRWU]HEQHJR�QD�SU]HSá\Z�ZRG\�]�UXUNL�]DV\VDMąFHM�GR�G\V]��

◾ *G\�Z\WZDU]DQLD�PJLHáNL�RGE\ZD�VLĊ�Z�WU\ELH�
SU]HU\ZDQ\P��SRQRZQH�ZFLĞQLĊFLH�SU]\FLVNX�Z\ERUX�
WU\EX�PJLHáNL�SRZRGXMH��ĪH�NRQWURONL�PJLHáNL�JDVQą��D�
Z\WZDU]DQLD�PJLHáNL�]RVWDMH�]DWU]\PDQH�

UWAGA: 3R�]DNRĔF]HQLX�Z\WZDU]DQLD�PJLHáNL�QDOHĪ\�
RGáąF]\ü�UXUNĊ�]DV\VDMąFą�RG�ĨUyGáD�ZRG\�L�ZáąF]\ü�
ZHQW\ODWRU�Z�WU\ELH�PJLHáNL�FLąJáHM��DĪ�GR�XVXQLĊFLD�]�UXUNL�
FDáHM�ZRG\��']LĊNL�WHPX�UHV]WNL�ZRG\�Z�UXUFH�QLH�EĊGą�
SRZRGRZDá\�QLHRF]HNLZDQHJR�Z\WZDU]DQLD�PJLHáNL�SR�
SRQRZQ\P�ZáąF]HQLX�ZHQW\ODWRUD��

Używanie wentylatora z wiadrem z wodą lub 
innym pojemnikiem (brak w zestawie) (Rys. E)

 OSTRZEŻENIE: ']LHFL�PRJą�ZSDĞü�GR�ZLDGUD�L�VLĊ�
XWRSLü��-HĞOL�Z�ZLDGU]H�]QDMGXMH�VLĊ�QDZHW�QLHZLHOND�LORĞü�
Sá\QX��G]LHFL�QDOHĪ\�WU]\PDü�]�GDOD�RG�ZLDGUD��

INFORMACJA: 3U]HG�NDĪG\P�XĪ\FLHP�ZLDGUR�QDOHĪ\�
XP\ü�ZRGą�L�P\GáHP�

�� 2GáąF]\ü�DNXPXODWRU�
�� 8VWDZLü�ZLDGUR�QD�SáDVNLHM��UyZQHM�SRZLHU]FKQL�
�� 'R�ZLDGUD�QDODü�7</.2�F]\VWHM��]LPQHM�ZRG\��1LH�

SU]HSHáQLDü�
�� =DQXU]\ü�Z�ZRG]LH�NRĔFyZNĊ�UXUNL�]DV\VDMąFHM�]�

¿OWUHP�

INFORMACJA: 5XUNL�]DV\VDMąFHM�QLH�QDOHĪ\�]JLQDü��
1DOHĪ\�VLĊ�]DZV]H�XSHZQLü��ĪH�ZRGD�VZRERGQLH�SU]HSá\ZD�
SU]H]�UXUNĊ�

�� =DLQVWDORZDü�DNXPXODWRU�
�� 1DFLVQąü�SU]\FLVN�]DVLODQLD��DE\�ZáąF]\ü�ZHQW\ODWRU�
�� 1DFLVQąü�SU]\FLVN�WU\EX�PJLHáNL��DE\�UR]SRF]ąü�

Z\WZDU]DQLH�PJLHáNL�

Podłączanie wentylatora do kranu z wodą  
(Rys. F i Rys. G)
�� 2GNUĊFLü�JyUQą�F]ĊĞü�¿OWUD�Z�OHZR��SU]HFLZQLH�GR�

NLHUXQNX�UXFKX�ZVND]yZHN�]HJDUD��L�RGáąF]\ü�Mą�RG�
F]ĊĞFL�GROQHM��U\V��)���

)�� 'ROQD�F]ĊĞü�¿OWUD

)�� *yUQD�F]ĊĞü�¿OWUD

INFORMACJA: 1DOHĪ\�SLOQRZDü��DE\�SRGF]DV�RGáąF]DQLD�
F]ĊĞFL�JyUQHM�F]ĊĞü�GROQD�QLH�SRG]LHOLáD�VLĊ�QD�GZLH�F]ĊĞFL�
L�DE\�Z�FDáRĞFL�PRĪQD�Mą�E\áR�SRGáąF]\ü�GR�DGDSWHUD�GR�

ZĊĪD�RJURGRZHJR��

�� 2GNUĊFLü��Z�OHZR��SU]HFLZQLH�GR�NLHUXQNX�UXFKX�
ZVND]yZHN�]HJDUD��DGDSWHU�GR�ZĊĪD�RJURGRZHJR�
]QDMGXMąF\�VLĊ�Z�GROQHM�F]ĊĞFL�ZHQW\ODWRUD��:NUĊFLü�
JR��Z�SUDZR��]JRGQLH�]�NLHUXQNLHP�UXFKX�ZVND]yZHN�
]HJDUD��Z�GROQą�F]ĊĞü�¿OWUD�

�� 3RGáąF]\ü�DGDSWHU�GR�ZĊĪD�RJURGRZHJR�GR�
RGSRZLHGQLHJR�ZĊĪD�RJURGRZHJR�]D�SRPRFą�
V]\ENR]áąF]D��GR�GRNXSLHQLD�RVREQR���=DPRFRZDü�
V]\ENR]áąF]H�GR�DGDSWHUD�GR�ZĊĪD�RJURGRZHJR�WDN��
DE\�GDáR�VLĊ�Vá\V]Hü�NOLNQLĊFLH��5\V��*���

*�� $GDSWHU�GR�ZĊĪD�RJURGRZHJR

*�� 7\SRZH�V]\ENR]áąF]H

INFORMACJA: 1LH�QDOHĪ\�SUyERZDü�SRGáąF]Dü�DGDSWHUD�
GR�ZĊĪD�RJURGRZHJR��JG\�MHVW�RQ�]DPRQWRZDQ\�Z�GROQHM�
F]ĊĞFL�ZHQW\ODWRUD��5\V��*���

�� 3RGáąF]\ü�ZąĪ�RJURGRZ\�GR�GRSURZDG]HQLD�ZRG\�
�� =DLQVWDORZDü�DNXPXODWRU�
�� 1DFLVQąü�SU]\FLVN�]DVLODQLD��DE\�ZáąF]\ü�ZHQW\ODWRU�
�� &DáNRZLFLH�RWZRU]\ü�NUDQ�GRSURZDG]HQLD�ZRG\��

ZHQW\ODWRU�]DF]QLH�Z\WZDU]Dü�PJLHáNĊ��

INFORMACJA: =DOHFDQH�PDNV\PDOQH�FLĞQLHQLH�URERF]H�
QLH�SRZLQQR�SU]HNUDF]Dü����SVL�

UWAGA: 3R�RGNUĊFHQLX�NUDQX�]�ZRGą�ZHQW\ODWRU�]DF]QLH�
Z\WZDU]Dü�PJLHáNĊ�QDZHW�MHĞOL�QLH�PD�]DVLODQLD�

�� :�FHOX�X]\VNDQLD�OHSV]\FK�HIHNWyZ��SU]\FLVNLHP�WU\EX�
PJLHáNL�PRĪQD�Z\EUDü�WU\E�JHQHURZDQLD�PJLHáNL�

UWAGA: 1LHZLHOND�ĞUHGQLFD�RWZRUX�]QDMGXMąFHJR�VLĊ�
Z�DGDSWHU]H�GR�ZĊĪD�RJURGRZHJR�SRZRGXMH��ĪH�MHVW�
RQ�ZUDĪOLZ\�QD�WZDUGą�ZRGĊ�L�WZRU]HQLH�VLĊ�RVDGyZ�
PLQHUDOQ\FK��$GDSWHU�QDOHĪ\�ZLĊF�F]ĊVWR�F]\ĞFLü��1DOHĪ\�
WHĪ�XĪ\ZDü�ELDáHJR�RFWX�OXE�LQQHJR�ĞURGND�GR�XVXZDQLD�
NDPLHQLD�

Korzystanie z wentylatora bez funkcji mgiełki
:�UD]LH�SRWU]HE\�XU]ąG]HQLH�PRĪH�E\ü�XĪ\ZDQH�
Z\áąF]QLH�MDNR�ZHQW\ODWRU��EH]�SRGáąF]DQLD�JR�GR�
ĨUyGáD�ZRG\��$E\�FKURQLü�UXUNĊ�]DV\VDMąFą�SU]HG�
XV]NRG]HQLHP�L�]DQLHF]\V]F]HQLHP��JG\�UXUND�QLH�
MHVW�XĪ\ZDQD��SRZLQQD�VLĊ�RQD�]DZV]H�]QDMGRZDü�Z�
SU]H]QDF]RQ\P�QD�QLą�PLHMVFX��SDWU]�F]ĊĞü�ÄTRANSPORT 
I PRZECHOWYWANIE´�Z�QLQLHMV]HM�LQVWUXNFML��
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TECHNOLOGIA ŁĄCZNOŚCI
$E\�X]\VNDü�LQIRUPDFMH�QD�WHPDW�SHáQHM�RIHUW\�QDV]\FK�
SURGXNWyZ�L�XVáXJ�áąF]ąF\FK�VLĊ�EH]SU]HZRGRZR��Z�W\P�
LQVWUXNFMH�GRW\F]ąFH�SRGáąF]DQLD��Z\VWDUF]\�]HVNDQRZDü�
SRQLĪV]\�NRG�45�OXE�RGZLHG]Lü�VWURQĊ�
www.egopowerplus.eu/connect.

OCHRONA ELEKTRONIKI
*G\�IXQNFMD�RVF\ODFML�MHVW�ZáąF]RQD��DOH�ZHQW\ODWRU�QLH�
RVF\OXMH��QD�ZVNDĨQLNX�RVF\ODFML�PLJDMą�Z�VSRVyE�FLąJá\�
WU]\�]LHORQH�NRQWURONL��FR�V\JQDOL]XMH�SRWU]HEĊ�VSUDZG]HQLD��
F]\�JáRZLFD�ZHQW\ODWRUD�QLH�MHVW�F]\PĞ�]DEORNRZDQD�L�
NRQLHF]QRĞü�XVXQLĊFLD�ZV]HONLFK�FLDá�REF\FK��NWyUH�XWNQĊá\�Z�
JáRZLF\�ZHQW\ODWRUD�SU]HG�SRQRZQ\P�ZáąF]HQLHP�WHM�IXQNFML�
*G\�IXQNFMD�PJLHáNL�MHVW�ZáąF]RQD��DOH�]�XU]ąG]HQLD�QLH�
Z\GRE\ZD�VLĊ�PJLHáND�]�SDU\�ZRGQHM�
◾ 3RPSD�ZRG\�EĊG]LH�SUDFRZDáD�SU]H]�NUyWNą�FKZLOĊ��

D�QDVWĊSQLH�Z\áąF]\�VLĊ�DXWRPDW\F]QLH��DE\�FKURQLü�
ZHZQĊWU]QH�SRG]HVSRá\�HOHNWURQLF]QH�

◾ 1D�ZVNDĨQLNX�PJLHáNL�EĊGą�PLJDü�Z�VSRVyE�FLąJá\�WU]\�
]LHORQH�NRQWURONL��V\JQDOL]XMąF��DE\�
D� 6SUDZG]Lü��F]\�UXUND�]DV\VDMąFD�MHVW�ZáDĞFLZLH�

]DQXU]RQD�Z�ZRG]LH�
E� 6SUDZG]Lü��F]\�G\V]H�PJLHáNL�QLH�Vą�]DSFKDQH�

L�SU]HF]\ĞFLü�MH�]JRGQLH�]�RSLVHP�SRGDQ\P�Z�
UR]G]LDOH�ÄKONSERWACJA DYSZ´�

F� 1DFLVQąü�SU]\FLVN�Z\ERUX�WU\EX�PJLHáNL��DE\�
SRQRZQLH�ZáąF]\ü�PJLHáNĊ�

*G\�SR]LRP�QDáDGRZDQLD�DNXPXODWRUD�MHVW�QLVNL��SU]\FLVN�
]DVLODQLD�PLJD�QD�]LHORQR��SU]\SRPLQDMąF�XĪ\WNRZQLNRZL�R�
NRQLHF]QRĞFL�QDáDGRZDQLD�OXE�Z\PLDQ\�DNXPXODWRUD�
*G\�DNXPXODWRU�OXE�ZHQW\ODWRU�Vą�]E\W�JRUąFH��SU]\FLVN�]DVLODQLD�
]DF]\QD�PLJDü�QD�F]HUZRQR��DE\�RVWU]HF�XĪ\WNRZQLND�R�
NRQLHF]QRĞFL�Z\áąF]HQLD�ZHQW\ODWRUD�L�SR]RVWDZLHQLD�DNXPXODWRUD�
OXE�ZHQW\ODWRUD�GR�RVW\JQLĊFLD��SU]HG�SRQRZQ\P�ZáąF]HQLHP��DĪ�
WHPSHUDWXUD�VSDGQLH�GR�]DOHFDQHJR�SU]HG]LDáX�WHPSHUDWXU\�SUDF\�

KONSERWACJA
 OSTRZEŻENIE: 'R�VHUZLVRZDQLD�QDOHĪ\�XĪ\ZDü�

Z\áąF]QLH�F]ĊĞFL�]DPLHQQ\FK�LGHQW\F]Q\FK�]�RU\JLQDOQ\PL��
8Ī\ZDQLH�MDNLFKNROZLHN�LQQ\FK�F]ĊĞFL�VWZDU]D�U\]\NR�L�
PRĪH�VSRZRGRZDü�XVWHUNĊ�SURGXNWX��$E\�]DJZDUDQWRZDü�
EH]SLHF]HĔVWZR�L�QLH]DZRGQRĞü��ZV]\VWNLH�QDSUDZ\�SRZLQQ\�

E\ü�Z\NRQ\ZDQH�SU]H]�Z\NZDOL¿NRZDQ\FK�WHFKQLNyZ�VHUZLVX��

 OSTRZEŻENIE: $E\�XQLNQąü�SRZDĪQ\FK�REUDĪHĔ�FLDáD��
QD�F]DV�F]\V]F]HQLD�OXE�Z\NRQ\ZDQLD�SUDF�NRQVHUZDF\MQ\FK�
QDOHĪ\�]DZV]H�Z\MPRZDü�]�XU]ąG]HQLD�DNXPXODWRU��

KONSERWACJA OGÓLNA
:V]\VWNLH�F]\QQRĞFL�VHUZLVRZH�SU]\�ZHQW\ODWRU]H�
QDZLOĪDMąF\P�LQQH�QLĪ�Z\PLHQLRQH�Z�QLQLHMV]HM�LQVWUXNFML�
NRQVHUZDFML��SRZLQQ\�E\ü�Z\NRQDQH�SU]H]�NRPSHWHQWQ\FK�
VHUZLVDQWyZ�ZHQW\ODWRUyZ�QDZLOĪDMąF\FK�
3RGF]DV�F]\V]F]HQLD�F]ĊĞFL�SODVWLNRZ\FK�XQLNDü�XĪ\ZDQLD�
UR]SXV]F]DOQLNyZ��3RG�ZSá\ZHP�NRQWDNWX�]�UyĪQHJR�
URG]DMX�UR]SXV]F]DOQLNDPL�GRVWĊSQ\PL�Z�KDQGOX�ZLĊNV]RĞü�
WZRU]\Z�PRĪH�XOHF�XV]NRG]HQLX��'R�XVXZDQLD�]DEUXG]HĔ��
NXU]X��ROHMX��VPDUX�LWS��QDOHĪ\�XĪ\ZDü�F]\VW\FK�ĞFLHUHF]HN��

 OSTRZEŻENIE:�1LJG\�QLH�QDOHĪ\�GRSXV]F]Dü�GR�
]HWNQLĊFLD�VLĊ�F]ĊĞFL�SODVWLNRZ\FK�]�VXEVWDQFMDPL�WDNLPL�
MDN�Sá\Q�KDPXOFRZ\��EHQ]\QD��SURGXNW\�URSRSRFKRGQH��
ROHMH�SHQHWUXMąFH�LWS��6XEVWDQFMH�FKHPLF]QH�PRJą�
XV]NRG]Lü��RVáDELü�OXE�]QLV]F]\ü�WZRU]\ZD��FR�PRĪH�Z�
NRQVHNZHQFML�VSRZRGRZDü�SRZDĪQH�REUDĪHQLD��

  OSTRZEŻENIE: 3RGF]DV�F]\V]F]HQLD�ZHQW\ODWRUD�
QDZLOĪDMąFHJR�1,(�:2/12�]DQXU]Dü�JR�Z�ZRG]LH�OXE�
LQQ\FK�Sá\QDFK�

KONSERWACJA DYSZ (Rys. H)

 OSTRZEŻENIE: $E\�]DSRELHF�Z\FLHNRP�ZRG\��
QDOHĪ\�SLOQRZDü��DE\�ZV]\VWNLH�F]\QQRĞFL�NRQVHUZDF\MQH�
SU]\�G\V]DFK�Z\WZDU]DMąF\FK�PJLHáNĊ�E\á\�Z\NRQ\ZDQH�
SUDZLGáRZR��1LHV]F]HOQRĞFL�PRJą�VSRZRGRZDü��ĪH�
SRZLHU]FKQLD�ZRNyá�XU]ąG]HQLD�EĊG]LH�ĞOLVND��FR�VWZDU]D�
U\]\NR�SRĞOL]JQLĊFLD�VLĊ��XSDGNX�OXE�V]NyG�PDWHULDOQ\FK��

1LHUHJXODUQH�JHQHURZDQLH�PJLHáNL�OXE�Z\FLHNL�PRJą�
Z\QLNDü�]�]DWNDQLD�OXE�]DEUXG]HQLD�G\V]\�

W celu przetkania dysz należy
�� :\áąF]\ü�ZHQW\ODWRU�L�Z\Mąü�DNXPXODWRU��
�� :\Mąü�]DWNDQH�G\V]H�GR�JHQHURZDQLD�PJLHáNL�]�RVáRQ\�

SU]HGQLHM�]�NUDWNą�Z�REXGRZLH�ZHQW\ODWRUD�L�Z�W\P�
FHOX�SU]HNUĊFLü�MH�Z�OHZR��SU]HFLZQLH�GR�NLHUXQNX�
UXFKX�ZVND]yZHN�]HJDUD��

�� .DĪGą�QLHVSUDZQą�G\V]Ċ�QDOHĪ\�UR]HEUDü�QD�F]ĊĞFL�
�� $E\�XVXQąü�ZV]HONLH�REFH�F]ąVWNL�]DW\NDMąFH�G\V]H�OXE

RJUDQLF]DMąFH�LFK�G]LDáDQLH��QDOHĪ\�SU]HSáXNDü�F]ĊĞFL�G\V]�
ZRGą��$E\�XVXQąü�QDJURPDG]RQ\�NDPLHĔ��PLQHUDOQ\���
QDOHĪ\�Z�UD]LH�SRWU]HE\�SU]HF]\ĞFLü�F]ĊĞFL�G\V]\�ELDá\P�
RFWHP�OXE�LQQ\P�ĞURGNLHP�XVXZDMąF\P�NDPLHĔ�

�� 3RQRZQLH�]DPRQWRZDü�G\V]H�
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INFORMACJA: $E\�]DSRELHF�]DW\NDQLX�VLĊ��QDOHĪ\�
SLOQRZDü��DE\�G\V]D�E\áD�]PRQWRZDQD�GRNáDGQLH�WDN��MDN�
SRND]DQR�QD�5\V��+�

�� =DáRĪ\ü�F]\VWH�G\V]H�GR�RVáRQ\�SU]HGQLHM�]�NUDWNą�

KONSERWACJA FILTRA (Rys. I)
$E\�PLHü�SHZQRĞü��ĪH�¿OWU�QD�NRĔFX�UXUNL�]DV\VDMąFHM�MHVW�
Z�GREU\P�VWDQLH��QDOHĪ\�JR�RNUHVRZR�NRQWURORZDü��
�� :\áąF]\ü�ZHQW\ODWRU�L�Z\Mąü�DNXPXODWRU��
�� 2GNUĊFLü�F]ĊĞü�JyUQą�RG�F]ĊĞFL�GROQHM�¿OWUD�

,�� &]ĊĞü�GROQD ,�� :NáDG�]�JąENL

,�� 6LDWND�PHWDORZD ,�� &]ĊĞü�JyUQD

INFORMACJA:�3RGF]DV�RGNUĊFDQLD�F]ĊĞFL�JyUQHM�QDOHĪ\�
VLĊ�XSHZQLü��ĪH�F]ĊĞü�GROQD�QLH�MHVW�UR]G]LHOLáD�VLĊ�QD�GZD�
NDZDáNL��$E\�PRĪQD�E\áR�Z\Mąü�PHWDORZą�VLDWNĊ��F]ĊĞü�
GROQD�PXVL�SR]RVWDü�]áRĪRQD�

�� :\Mąü�ZNáDG�]�JąENL�]�F]ĊĞFL�JyUQHM�L�PHWDORZą�VLDWNĊ�
]�F]ĊĞFL�GROQHM�

�� 3U]HSáXNDü�PHWDORZą�VLDWNĊ�L�ZNáDG�]�JąENL��ZNáDG�Z�
UD]LH�SRWU]HE\�PRĪQD�Z\PLHQLü�

�� 3RQRZQLH�]áRĪ\ü�¿OWU�

INFORMACJA: 1DOHĪ\�GRSLOQRZDü��DE\�PHWDORZD�VLDWND�E\áD�
]DPRQWRZDQD�VWURQą�]�SRGQLHVLRQą�NUDZĊG]Lą�VNLHURZDQą�QD�
]HZQąWU]��FR�XáDWZL�MHM�GHPRQWDĪ�QDVWĊSQ\P�UD]HP�

KONSERWACJA ADAPTERA DO WĘŻA OGRODOWEGO
1LHZLHOND�ĞUHGQLFD�RWZRUX�]QDMGXMąFHJR�VLĊ�Z�DGDSWHU]H�
GR�ZĊĪD�RJURGRZHJR�SRZRGXMH��ĪH�MHVW�RQ�ZUDĪOLZ\�QD�
WZDUGą�ZRGĊ�L�WZRU]HQLH�VLĊ�RVDGyZ�PLQHUDOQ\FK��$GDSWHU�
QDOHĪ\�ZLĊF�F]ĊVWR�F]\ĞFLü��1DOHĪ\�WHĪ�XĪ\ZDü�ELDáHJR�
RFWX�OXE�LQQHJR�ĞURGND�GR�XVXZDQLD�NDPLHQLD�

KONSERWACJA OBUDOWY WENTYLATORA  
(Rys. J i Rys. K) 
�� :\áąF]\ü�ZHQW\ODWRU�L�Z\Mąü�DNXPXODWRU�
�� =D�SRPRFą�ĞUXERNUĊWD�NU]\ĪDNRZHJR��EUDN�Z�

]HVWDZLH��RGNUĊFLü�RVLHP�ĞUXE�]�W\áX�REXGRZ\�
ZHQW\ODWRUD��DE\�]GMąü�RVáRQĊ�SU]HGQLą�]�NUDWNą�

-�� ĝUXED��[��

-�� 2VáRQD�SU]HGQLD�]�NUDWNą

�� 3U]\WU]\PDü�PRGXá�áRSDWHN�ZHQW\ODWRUD��DE\�]DSRELHF
MHJR�REUDFDQLX�VLĊ�L�SU]HNUĊFLü�QDNáDGNĊ�EORNXMąFą�áRSDWHN�
ZHQW\ODWRUD�Z�SUDZR��DE\�PyF�]GMąü�áRSDWNL�]�ZDáX�

.�� 0RGXá�áRSDWHN�ZHQW\ODWRUD

.�� 1DNáDGND�EORNXMąFD

�� =GMąü�PRGXá�áRSDWHN�ZHQW\ODWRUD�
�� :�UD]LH�SRWU]HE\�Z\F]\ĞFLü�áRSDWNL�ZHQW\ODWRUD�RUD]�

ZQĊWU]H�REXGRZ\�
�� 0RQWDĪ�Z\NRQDü�Z�RGZURWQHM�NROHMQRĞFL��8SHZQLü�VLĊ��ĪH�

Oznaczenie na module łopatek wentylatora znajduje 
się na wysokości poprzeczki na wale.

TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE (Rys. L)
◾ :\Mąü�DNXPXODWRU�
◾ 'RNáDGQLH�Z\F]\ĞFLü�ZHQW\ODWRU�
◾ 2SUyĪQLü�UXUNĊ�]DV\VDMąFą�L�¿OWU�

INFORMACJA:�=DEH]SLHF]HQLH�ZHQW\ODWRUD�QD�]LPĊ�MHVW�
QLH]EĊGQH�GR�RFKURQ\�SU]HG�XMHPQ\PL�WHPSHUDWXUDPL��NWyUH�
PRJą�GRSURZDG]Lü�GR�XV]NRG]HQLD�SRPS\��ZĊĪ\�L�LQQ\FK�
SRG]HVSRáyZ��Przed schowaniem wentylatora na zimę 
należy zawsze odłączyć rurkę wlotową wentylatora 
od źródła wody i włączyć wentylator w trybie ciągłego 
generowania mgiełki, aż do usunięcia z rurki resztek wody.

◾ =DPRFRZDü�UXUNĊ�ZORWRZą�L�¿OWU�]D�SRPRFą�]DFLVNyZ�
]QDMGXMąF\FK�VLĊ�QD�VSRG]LH�SRGVWDZ\�ZHQW\ODWRUD�

◾ 3U]\NUĊFLü�DGDSWHU�GR�ZĊĪD�RJURGRZHJR�GR�
JZLQWRZDQHJR�RWZRUX�]QDMGXMąFHJR�VLĊ�QD�VSRG]LH�
SRGVWDZ\�ZHQW\ODWRUD��

/�� $GDSWHU�GR�ZĊĪD�RJURGRZHJR

/�� =DWU]DVNL�ERF]QH

◾ 3RGF]DV�WUDQVSRUWX�ZHQW\ODWRU�QDOHĪ\�SU]HQRVLü�]D�
XFKZ\W�JyUQ\�OXE�XFKZ\W\�ERF]QH��

◾ :HQW\ODWRU�QDOHĪ\�SU]HFKRZ\ZDü�Z�SRPLHV]F]HQLX�
]DPNQLĊW\P��Z�PLHMVFX�]�GREUą�ZHQW\ODFMą�

◾ :\UyE�QDOHĪ\�FKURQLü�SU]HG�ĪUąF\PL�VXEVWDQFMDPL�
WDNLPL�MDN�FKHPLD�RJURGQLF]D�L�VyO�GR�XVXZDQLD�ORGX�

Ochrona środowiska
8U]ąG]HĔ�HOHNWU\F]Q\FK��]XĪ\W\FK�
DNXPXODWRUyZ�L�áDGRZDUNL�QLH�QDOHĪ\�
Z\U]XFDü�GR�]Z\Ná\FK�]PLHV]DQ\FK�
ĞPLHFL�GRPRZ\FK�
3URGXNW�QDOHĪ\�RGGDü�GR�]ELyUNL�VHOHNW\ZQHM�
Z�DXWRU\]RZDQ\P�SXQNFLH�UHF\NOLQJX��
(OHNWURQDU]ĊG]LD�QDOHĪ\�RGGDZDü�GR�
SU]\MD]QHJR�GOD�ĞURGRZLVND�]DNáDGX�UHF\NOLQJX�
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

:HQW\ODWRU�QDZLOĪDMąF\�
QLH�ZáąF]D�VLĊ�

◾ $NXPXODWRU�QLH�MHVW�Z�SHáQL�ZáRĪRQ\�GR�
REXGRZ\�

◾ 6SUDZG]Lü��F]\�DNXPXODWRU�MHVW�
FDáNRZLFLH�ZáRĪRQ\�GR�REXGRZ\�

◾ %UDN�NRQWDNWX�HOHNWU\F]QHJR�PLĊG]\�
ZHQW\ODWRUHP�QDZLOĪDMąF\P�D�
DNXPXODWRUHP�

◾ :\Mąü�DNXPXODWRU��VSUDZG]Lü�VW\NL�L�
]DáRĪ\ü�DNXPXODWRU�]�SRZURWHP�

◾ $NXPXODWRU�MHVW�UR]áDGRZDQ\� ◾ 1DáDGRZDü�DNXPXODWRU�

◾ $NXPXODWRU�OXE�ZHQW\ODWRU�MHVW�]E\W�JRUąF\� ◾ :\áąF]\ü�ZHQW\ODWRU�QDZLOĪDMąF\�L�
SR]RVWDZLü�DNXPXODWRU�OXE�ZHQW\ODWRU�
GR�RVW\JQLĊFLD��DĪ�WHPSHUDWXUD�VSDGQLH�
GR�]DOHFDQHJR�SU]HG]LDáX�WHPSHUDWXU\�
G]LDáDQLD�

%UDN�ZRG\�GR�
Z\WZDU]DQLD�PJLHáNL��
ZVNDĨQLN�PJLHáNL�
PLJD�WU]HED�]LHORQ\PL�
NRQWURONDPL�

◾ 5XUND�]DV\VDMąFD�QLH�SRPSXMH�ZRG\��FR�
SRZRGXMH�XUXFKRPLHQLH�ZHZQĊWU]QHJR�
]DEH]SLHF]HQLD�SRPS\�ZRGQ\�Z�
ZHQW\ODWRU]H�

◾ 6SUDZG]Lü�F]\�Z�ZLDGU]H�MHVW�
Z\VWDUF]DMąFD�LORĞü�ZRG\�L�XSHZQLü�VLĊ��
ĪH�UXUND�]DV\VDMąFD�MHVW�SUDZLGáRZR�
]DQXU]RQD�Z�ZRG]LH��

◾ '\V]H�Z\WZDU]DMąFH�PJLHáNĊ�]DWNDá\�VLĊ�
SRGF]DV�SUDF\��SRZRGXMąF�XUXFKRPLHQLH�
ZHZQĊWU]QHJR�]DEH]SLHF]HQLD�SRPS\�
ZRG\�

◾ :\F]\ĞFLü�G\V]H�]JRGQLH�]�
RSLVHP�SRGDQ\P�Z�UR]G]LDOH�
ÄKONSERWACJA DYSZ´�L�SRQRZQLH�
]DPRQWRZDü�MH�]JRGQLH�]�LQVWUXNFMą�

:HQW\ODWRU�SU]HVWDMH�
RVF\ORZDü��D�ZVNDĨQLN�
RVF\ODFML�PLJD�WU]HPD�
]LHORQ\PL�NRQWURONDPL�

◾ *áRZLFD�ZHQW\ODWRUD�EORNXMH�VLĊ�SRGF]DV�
RVF\ODFML�

◾ 8VXQąü�ZV]HONLH�FLDáD�REFH��NWyUH�
XQLHPRĪOLZLDMą�RVF\ODFMĊ�JáRZLF\�
ZHQW\ODWRUD�

GWARANCJA
POLITYKA GWARANCYJNA EGO
:�FHOX�]DSR]QDQLD�VLĊ�]�ZV]\VWNLPL�ZDUXQNDPL�SROLW\NL�JZDUDQF\MQHM�(*2�SURVLP\�ZHMĞü�QD�VWURQĊ�egopowerplus.eu�
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PŘEČTĚTE SI VŠECHNY POKYNY!

PŘEČTĚTE SI NÁVOD K OBSLUZE

 VAROVÁNÍ:�= GĤYRGX�]DMLãWČQt�EH]SHþQRVWL�D VSROHKOLYRVWL�PXVt�YãHFKQ\�RSUDY\�SURYiGČW�NYDOL¿NRYDQê�VHUYLVQt�
WHFKQLN�

 VAROVÁNÍ: 3ĜHG�SRXåLWtP�WRKRWR�VSRWĜHELþH�VH�XMLVWČWH��åH�MVWH�VL�SĜHþHWOL�D SRFKRSLOL�YãHFKQ\�EH]SHþQRVWQt�SRN\Q\�
Y WRPWR�QiYRGX�N REVOX]H��YþHWQČ�YãHFK�EH]SHþQRVWQtFK�YêVWUDåQêFK�V\PEROĤ��MDNR�MH�ÄNEBEZPEČÍ³��ÄVAROVÁNÍ�³�
D ÄUPOZORNĚNÍ³��1HGRGUåHQt�QtåH�XYHGHQêFK�SRN\QĤ�PĤåH�PtW�]D�QiVOHGHN�~UD]�HOHNWULFNêP�SURXGHP��SRåiU�DQHER�
YiåQi�]UDQČQt�RVRE��

VŠECHNA VAROVÁNÍ A POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.

BEZPEČNOSTNÍ SYMBOLY
 VAROVÁNÍ:�3ĜL�SRXåtYiQt�MDNêFKNROL�SĜtVWURMĤ�PĤåH�GRMtW�N Y\PUãWČQt�FL]tFK�SĜHGPČWĤ�GR�Rþt��FRå�PĤåH�PtW�]D�

QiVOHGHN�YiåQp�SRãNR]HQt�Rþt��3ĜHG�]DKiMHQtP�SUiFH�VH�VSRWĜHELþHP�VL�YåG\�QDVDćWH�RFKUDQQp�EUêOH�QHER�RFKUDQQp�
EUêOH�V ERþQtPL�ãWtW\�D Y SĜtSDGČ�SRWĜHE\�L FHORREOLþHMRYê�ãWtW��1D�EUêOH�QHER�VWDQGDUGQt�RFKUDQQp�EUêOH�V ERþQtPL�NU\W\�
GRSRUXþXMHPH�SRXåtW�RFKUDQQRX�PDVNX��

%H]SHþQRVWQt�XSR]RUQČQt
= GĤYRGX�VQtåHQt�QHEH]SHþt�~UD]X�VL�PXVt�
XåLYDWHO�SĜHG�SRXåLWtP�WRKRWR�YêURENX�SĜHþtVW�
QiYRG�N REVOX]H�D SRUR]XPČW�PX�

XX
*DUDQWRYDQi�KODGLQD�DNXVWLFNpKR�YêNRQX��
(PLVH�KOXNX�GR�SURVWĜHGt�GOH�VPČUQLFH�
(YURSVNpKR�VSROHþHQVWYt�

6\PERO�%OXHWRRWK®

2GSDGQt�HOHNWULFNp�YêUREN\�VH�QHVPt�
OLNYLGRYDW�V�GRPRYQtP�RGSDGHP��2GHY]GHMWH�
MH�GR�DXWRUL]RYDQpKR�UHF\NODþQtKR�VWĜHGLVND�

7HQWR�YêUREHN�MH�Y VRXODGX�V SODWQêPL�
VPČUQLFHPL�(6�

6WHMQRVPČUQê�SURXG 7HQWR�YêUREHN�MH�Y VRXODGX�V SODWQêPL�
SĜHGSLV\�YH�6SRMHQpP�NUiORYVWYt�

IPX4 2FKUDQD�SĜHG�VWĜtNDMtFt�YRGRX

3ĜHNODG�SĤYRGQtFK�LQVWUXNFt
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OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
 VAROVÁNÍ: 3UR�VQtåHQt�UL]LND�Y]QLNX�SRåiUX��~UD]X�

HOHNWULFNêP�SURXGHP��QHER�~UD]X�

◾ Seznamte se s vaším zamlžovacím ventilátorem. 
Pečlivě si přečtěte návod k obsluze. Seznamte 
se s použitím ventilátoru, omezeními a také 
s konkrétním potenciálním nebezpečím ve vztahu 
k ventilátoru. 'RGUåRYiQt�WpWR�]iVDG\�VQtåt�UL]LNR�~UD]X�
HOHNWULFNêP�SURXGHP��Y]QLNX�SRåiUX�QHER�YiåQpKR�
~UD]X��

◾ 7RWR�]DĜt]HQt�PRKRX�SRXåtYDW�GČWL�RG���OHW�D RVRE\�
V RPH]HQêPL�I\]LFNêPL��VP\VORYêPL�QHER�GXãHYQtPL�
VFKRSQRVWPL�QHER�QHGRVWDWNHP�]NXãHQRVWt�D ]QDORVWt��
SRNXG�MVRX�W\WR�RVRE\�SRG�GRKOHGHP��QHER�E\O\�ĜiGQČ�
SRXþHQ\�RKOHGQČ�SRXåLWt�]DĜt]HQt�EH]SHþQêP�]SĤVREHP�
D FKiSRX�PRåQi�UL]LND�VSRMHQi�V MHKR�SRXåtYiQtP�

◾ 'ČWL�VL�QHVPt�V SĜtVWURMHP�KUiW�
◾ ýLãWČQt�D�~GUåEX�QHVPČMt�SURYiGČW�GČWL��SRNXG�QHMVRX�

SRG�GRKOHGHP�GRVSČOp�RVRE\

BEZPEČNOST NA PRACOVIŠTI
◾ Ventilátor neprovozujte ve výbušném prostředí, jako 

například s výskytem hořlavých kapalin, plynů nebo 
prachu.

◾ Při práci se zařízením udržujte děti a přihlížející 
osoby v bezpečné vzdálenosti.�1HVRXVWĜHGČQRVW�
PĤåH�]SĤVRELW�]WUiWX�NRQWURO\�

◾ Při použití ve větrných podmínkách buďte opatrní. 
9tWU�PĤåH�SĜHQiãHW�]DPOåHQt�GR�HOHNWULFNpKR�YHGHQt�
QHER�]DĜt]HQt�

◾ Nevystavujte zařízení dešti nebo mokru. 9QLNQXWt�
YRG\�GR�]DĜt]HQt�]Y\ãXMH�UL]LNR�~UD]X�HOHNWULFNêP�
SURXGHP�

BEZPEČNOST OSOB
◾ Při práci se zařízením buďte stále pozorní, 

sledujte, co děláte a používejte zdravý rozum. 
Zařízení nepoužívejte, jste-li unavení, pod vlivem 
návykových látek, alkoholu nebo léků. -HGLQi�
FKYLOND�QHSR]RUQRVWL�SĜL�SUiFL�VH�]DĜt]HQtP PĤåH�PtW�]D�
QiVOHGHN�YiåQê�~UD]��

◾ Zabraňte náhodnému spuštění. Před připojením 
k akumulátoru, zvednutím nebo přenášením 
zařízení se ujistěte, že spínač je ve vypnuté 
poloze. 3ĜHQiãHQt�]DĜt]HQt�V SUVWHP�QD�VStQDþL�QHER�
]DSRMRYiQt�]DĜt]HQt��NWHUp�Pi�]DSQXWê�VStQDþ��PĤåH�
VQDGQR�]SĤVRELW�QHKRGX�þL�~UD]��

◾ Před zapnutím zařízení odstraňte seřizovací klíče 
nebo nářadí. 1iĜDGt�QHER�NOtþ��NWHUê�]ĤVWDQH�XSHYQČQ�

N RWiþHMtFt�VH�þiVWL�]DĜt]HQt��PĤåH�]SĤVRELW�]UDQČQt��
◾ Nenahýbejte se. Vždy udržujte pevný postoj 

a rovnováhu. 7R�XPRåQt�OHSãt�RYOiGiQt�]DĜt]HQt�
Y QHþHNDQêFK�VLWXDFtFK�

◾ Používejte vhodný oděv. Nenoste volný oděv ani 
šperky. Udržujte vaše vlasy a oblečení mimo dosah 
pohybujících se částí.�9ROQê�RGČY��ãSHUN\�QHER�GORXKp�
YODV\�VH�PRKRX�]DFK\WLW�GR�SRK\EOLYêFK�GtOĤ��

◾ Před spuštěním zařízení ověřte, zda jsou všechna 
připojení zabezpečena.

◾ Nedovolte, abyste se po získaní zkušeností častým 
používáním zařízení stali neobezřetnými a ignorovali 
zásady bezpečnosti. 1HGEDOi�þLQQRVW�PĤåH�]SĤVRELW�
YiåQp�]UDQČQt�]D�]ORPHN�VHNXQG\��

POUŽITÍ A PÉČE
◾ Nepoužívejte zařízení v případě, že vypínač 

nefunguje. =DĜt]HQt��NWHUp�QHO]H�RYOiGDW�VStQDþHP��MH�
QHEH]SHþQp�D PXVt�VH�RSUDYLW��

◾ Před prováděním úprav, výměnou příslušenství 
nebo uskladněním vyjměte ze zařízení akumulátor. 
7DWR�SUHYHQWLYQt�RSDWĜHQt�VQLåXMt�UL]LNR�QH~P\VOQpKR�
VSXãWČQt�]DĜt]HQt��

◾ Nečinné zařízení skladujte mimo dosah dětí 
a nedovolte osobám, které nejsou obeznámeny 
se zařízením nebo s těmito pokyny, aby jej 
obsluhovaly. =DĜt]HQt�MH�Y UXNRX�QHNYDOL¿NRYDQp�
REVOXK\�QHEH]SHþQp��

◾ Provádějte údržbu zařízení a příslušenství. 
Kontrolujte případnou nesouosost nebo ohyb 
pohybujících se částí, narušení dílů a ostatní 
podmínky, které mohou ovlivnit provoz zařízení. 
Pokud je zařízení poškozeno, nechte jej před 
použitím opravit.�0QRKR�QHKRG�D ~UD]Ĥ�MH�]SĤVREHQR�
QHGRVWDWHþQČ�XGUåRYDQêP�]DĜt]HQtP��

◾ Používejte zařízení, příslušenství atd. v souladu 
s těmito pokyny s přihlédnutím k pracovním 
podmínkám a práci, která má být provedena.�3RXåLWt�
]DĜt]HQt�QD�þLQQRVWL�MLQp��QHå�MH�XUþXMtFt�SRXåLWt��PĤåH�
YpVW�N QHEH]SHþQêP�VLWXDFtP��

◾ Udržujte rukojeti a úchopové plochy suché, čisté 
a zbavené oleje a mastnoty.�.OX]Np�UXNRMHWL�D SORFK\�
SUR�XFKRSHQt�QHXPRåĖXMt�EH]SHþQRX�PDQLSXODFL�VH�
]DĜt]HQtP�D MHKR�RYOiGiQt�Y QHþHNDQêFK�VLWXDFtFK��

 VAROVÁNÍ: $E\�VH�VQtåLOR�UL]LNR�SRåiUX�QHER�
~UD]X�HOHNWULFNêP�SURXGHP��QHSRXåtYHMWH�WHQWR�YHQWLOiWRU�
V åiGQêP�SRORYRGLþRYêP�]DĜt]HQtP�SUR�UHJXODFL�RWiþHN�



56 V LITHIUM-IONTOVÝ BEZDRÁTOVÝ MLHOVÝ VENTILÁTOR — FN1000E 139

CZ

POUŽITÍ A PÉČE O BATERIE spotřebiče
◾ . QDEtMHQt�SRXåtYHMWH�SRX]H�QDEtMHþNX�GRSRUXþHQRX�

YêUREFHP��1DEtMHþND�YKRGQi�SUR�MHGHQ�W\S�DNXPXOiWRUX�
PĤåH�]SĤVRELW�UL]LNR�SRåiUX�SĜL�SRXåLWt�V MLQêP�
DNXPXOiWRUHP��

◾ =DĜt]HQt�SRXåtYHMWH�SRX]H�VH�VSHFL¿NRYDQêPL�
DNXPXOiWRU\��3RXåLWt�MLQêFK�DNXPXOiWRUĤ�PĤåH�]SĤVRELW�
UL]LNR�~UD]X�D SRåiUX�

◾ Pokud akumulátor nepoužíváte, držte jej z dosahu 
kovových předmětů, jako jsou kancelářské 
sponky na papír, mince, klíče, hřebíky, šroubky 
nebo další drobné kovové předměty, které mohou 
propojit kontakty akumulátoru.�=NUDWRYiQt�NRQWDNWĤ�
DNXPXOiWRUX�PĤåH�]SĤVRELW�VSiOHQLQ\�QHER�SRåiU��

◾ V nevhodných podmínkách může z akumulátoru 
unikat kapalina. Zabraňte kontaktu. Při náhodném 
kontaktu opláchněte zasažené místo vodou. Při 
zasažení očí kapalinou vyhledejte lékařskou pomoc. 
8QLNDMtFt�NDSDOLQD�] DNXPXOiWRUX�PĤåH�]SĤVRELW�
SRGUiåGČQt�SRNRåN\�QHER�SRSiOHQLQ\��

◾ Nepoužívejte akumulátor nebo zařízení, které jsou 
poškozené nebo upraveny. 3RãNR]HQp�QHER�XSUDYHQp�
DNXPXOiWRU\�VH�PRKRX�FKRYDW�QHSĜHGYtGDWHOQČ��FRå�
PĤåH�YpVW�N SRåiUX��YêEXFKX�QHER�QHEH]SHþt�]UDQČQt��

◾ Akumulátor ani zařízení nevystavujte působení 
ohně nebo příliš vysoké teploty.�3ĜL�Y\VWDYHQt�RKQL�
QHER�WHSORWČ�QDG������&�PĤåH�GRMtW�N YêEXFKX��

◾ Dodržujte všechny pokyny k nabíjení a nenabíjejte 
akumulátor nebo spotřebič mimo teplotní rozsah 
uvedený v návodu. 1HVSUiYQp�QDEtMHQt�QHER�QDEtMHQt�
SĜL�WHSORWiFK�PLPR�VWDQRYHQê�UR]VDK�PĤåH�SRãNRGLW�
DNXPXOiWRU�D ]YêãLW�UL]LNR�SRåiUX��

SERVIS
◾ Servis vašeho zařízení svěřte kvalifikovanému 

opraváři, který používá pouze originální náhradní 
díly. 7tP�]DMLVWtWH�EH]SHþQRVW�]DĜt]HQt��

◾ Nikdy neopravujte poškozené akumulátory. 6HUYLV�
DNXPXOiWRUĤ�PĤåH�SURYiGČW�SRX]H�YêUREFH�QHER�
DXWRUL]RYDQt�SRVN\WRYDWHOp�VOXåHE��

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO AKUMULÁTOR-
OVÝ ZAMLŽOVACÍ VENTILÁTOR
◾ =DĜt]HQt�QHQt�XUþHQR�SUR�SRXåtYiQt�RVREDPL��YþHWQČ�

GČWt��V RPH]HQêPL�I\]LFNêPL��VP\VORYêPL�QHER�
GXãHYQtPL�VFKRSQRVWPL�QHER�QHGRVWDWNHP�]NXãHQRVWt�
D ]QDORVWt��SRNXG�W\WR�RVRE\�QHMVRX�SRG�GRKOHGHP�QHER�
QHMVRX�ĜiGQČ�SRXþHQ\�RGSRYČGQRX�RVREX�R EH]SHþQpP�
SRXåtYiQt�]DĜt]HQt�

◾ 'ČWL�PXVt�EêW�SRG�GR]RUHP��DE\�VL�V YêURENHP�QHKUiO\�

◾ Nedovolte, aby byl ventilátor použit jako hračka. 'ČWL�
PRKRX�]DĜt]HQt�SRXåtYDW�SRX]H�SRG�GRKOHGHP�GRVSČOp�
RVRE\�

◾ Děti mohou spadnout do kbelíků a utopit se. 8GUåXMWH�
GČWL�PLPR�GRVDK�NEHOtNĤ�L V PDOêP�PQRåVWYtP�WHNXWLQ\�

◾ Používejte POUZE čistou, studenou vodu.
◾ Nepoužívejte tento zamlžovací ventilátor k postřiku 

pesticidy, kapalnými hnojivy, chemikáliemi nebo jinými 
kapalinami než čistou vodou.�$SOLNDFH�WČFKWR�OiWHN�
PĤåH�YpVW�N YiåQpPX�~UD]X�REVOXK\�QHER�GDOãtFK�RVRE��

◾ Nikdy nesměřujte mlhu ani vodu na elektrické vedení 
nebo zařízení.

◾ Ujistěte se, že kryt prostoru pro baterie je 
zcela uzavřen, aby se zabránilo kontaktu vody 
s akumulátorem nebo vstupu do portu baterie.  

◾ Zařízení a jeho rukojeť udržujte suché, čisté, bez 
oleje a maziva. Při čištění vždy používejte čistý hadr. 
K čištění ventilátoru nikdy nepoužívejte brzdové 
kapaliny, benzín, ropné výrobky ani silná rozpouštědla. 
'RGUåRYiQt�WpWR�]iVDG\�VQtåt�UL]LNR�]WUiW\�NRQWURO\�
D SRãNR]HQt�SODVWRYpKR�NU\WX��

◾ V přítomnosti zdroje vznícení, jako je např. signální 
žárovka, mohou akumulátory vybuchnout. Z důvodu 
snížení rizika vážného úrazu nikdy nepoužívejte 
akumulátorové výrobky v přítomnosti otevřeného 
ohně. Akumulátor, který vybouchne, může vymrštit 
úlomky nebo chemické látky. 9 SĜtSDGČ�]DVDåHQt�
RNDPåLWČ�SRVWLåHQp�PtVWR�RP\MWH�YRGRX��

◾ Tyto pokyny uchovejte pro budoucí použití.�3RXåtYHMWH�
MH�þDVWR��WDNp�SUR�SRXþHQt�GDOãtFK�RVRE��NWHUp�PRKRX�
WHQWR�YHQWLOiWRU�SRXåtYDW��3RNXG�YHQWLOiWRU�QČNRPX�
SĤMþXMHWH��SĤMþWH�PX�WDNp�WHQWR�QiYRG�N REVOX]H��DE\�
QHGRãOR�N QHVSUiYQpPX�SRXåLWt�YêURENX�QHER�SĜtSDGQČ�
N ~UD]X��

◾ 8YČGRPWH�VL��åH�Y\VRNi�YOKNRVW�PĤåH�SRGSRURYDW�UĤVW�
ELRORJLFNêFK�RUJDQLVPĤ�Y SURVWĜHGt�

◾ 1HGRYROWH��DE\�REODVW�NROHP�]DPOåRYDFtKR�YHQWLOiWRUX�
E\OD�YOKNi�QHER�PRNUi��3RNXG�GRMGH�N YOKNRVWL��
VQLåWH�YêVWXS�]DPOåRYDFtKR�YHQWLOiWRUX��3RNXG�YêVWXS�
]DPOåRYDFtKR�YHQWLOiWRUX�QHO]H�VQtåLW��SRXåtYHMWH�
]YOKþRYDþ�SĜHUXãRYDQČ��1HGRYROWH��DE\�DEVRUSþQt�
PDWHULiO\��MDNR�MVRX�NREHUFH��]iFORQ\��]iYČV\�QHER�
XEUXV\��E\O\�YOKNp��

◾ 1LNG\�QHQHFKiYHMWH�YRGX�Y QiGUåL��NG\å�VH�VSRWĜHELþ�
QHSRXåtYi�

◾ 3ĜHG�VNODGRYiQtP�Y\SUi]GQČWH�D Y\þLVWČWH�]DPOåRYDFt�
YHQWLOiWRU��3ĜHG�GDOãtP�SRXåLWtP�]YOKþRYDþ�Y\þLVWČWH�
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 VAROVÁNÍ: 0LNURRUJDQLVP\��NWHUp�PRKRX�EêW�
SĜtWRPQ\�YH�YRGČ�QHER�Y SURVWĜHGt��NGH�MH�VSRWĜHELþ�
SRXåtYiQ�QHER�VNODGRYiQ��PRKRX�UĤVW�YH�YRGQt�QiGUåL�
D EêW�Y\IXNRYiQ\�GR�Y]GXFKX��FRå�]SĤVREXMH�YHOPL�YiåQi�
]GUDYRWQt�UL]LND��SRNXG�YRGD�QHQt�Y\PČQČQD�D QiGUå�QHQt�
ĜiGQČ�Y\þLãWČQD�NDåGp���GQ\��

'REtMHFt�EDWHULH�PXVt�EêW�SĜHG�QDEtMHQtP�]H�VSRWĜHELþH�
Y\MPXW\�

◾ 9\ELWp�EDWHULH�PXVt�EêW�Y\MPXW\�]H�VSRWĜHELþH�
D EH]SHþQČ�]OLNYLGRYiQ\�

◾ 3RNXG�Pi�EêW�VSRWĜHELþ�VNODGRYiQ�SR�GHOãt�GREX�EH]�
SRXåtYiQt��MH�WĜHED�EDWHULH�Y\MPRXW�

◾ 1H]NUDWXMWH�SĜtYRGQt�NRQFRYN\�

USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY

TECHNICKÉ ÚDAJE
-PHQRYLWp�QDSČWt 56 V 

3UĤPČU�ORSDWN\�YHQWLOiWRUX �����FP

1DVWDYHQt�U\FKORVWL�YHQWLOiWRUX ���YþHWQČ�Ä7XUER³�

0D[��2EMHP�Y]GXFKX �����Pñ�K

0D[��5\FKORVW�Y]GXFKX �����NP�K

ÒKHO�RVFLODFH ���������������

2EMHP�]DPOåRYDFt�YRG\

9\VRNp������O�K

6WĜHGQt������O�K

1t]Ni������O�K

+PRWQRVW��EH]�DNXPXOiWRUX� ����NJ

'RSRUXþHQi�VNODGRYDFt�WHSORWD ��&±���&

3URYR]Qt�IUHNYHQþQt�SiVPR�
%OXHWRRWK �����Då������0+]

0D[LPiOQt�SĜHQRVRYê�YêNRQ�
%OXHWRRWK ��G%P

◾ 'HNODURYDQi�FHONRYi�KRGQRWD�YLEUDFt�E\OD�]PČĜHQD�
Y VRXODGX�VH�VWDQGDUGQt�]NXãHEQt�PHWRGRX�D PĤåH�EêW�
SRXåLWD�SUR�SRURYQiQt�MHGQRKR�VSRWĜHELþH�V MLQêP�

◾ &HONRYRX�GHNODURYDQRX�KRGQRWX�YLEUDFt�O]H�SRXåtW�WDNp�
N SĜHGEČåQpPX�VWDQRYHQt�H[SR]LþQtFK�OLPLWĤ�

POZNÁMKA: (PLVH�YLEUDFt�SĜL�VNXWHþQpP�SRXåtYiQt�
VSRWĜHELþH�VH�PĤåH�OLãLW�RG�GHNODURYDQp�KRGQRW\��YH�NWHUp�
MH�VSRWĜHELþ�SRXåtYiQ��=D�~þHOHP�RFKUDQ\�REVOXK\�E\�

PČO�XåLYDWHO�SĜL�VNXWHþQpP�SRXåtYiQt�SRXåtYDW�UXNDYLFH�
D FKUiQLþH�VOXFKX�

OBSAH BALENÍ (OBR. A1)
POPIS
SEZNAMTE SE S VAŠÍM VENTILÁTOREM 
(obr. A1 a A2)
�� 2YOiGDFt�SDQHO��REU��$��
�� 2VFLODþQt�UiP
�� 0OåtFt�WU\VND
�� +RUQt�UXNRMHĢ
�� .U\W�YHQWLOiWRUX
�� %RþQt�UXNRMHĢ
�� 3URVWRU�SUR�EDWHULH
�� (OHNWULFNp�NRQWDNW\
�� 7ODþtWNR�SUR�XYROQČQt�DNXPXOiWRUX
��� $GDSWpU�QD�]DKUDGQt�KDGLFL
��� )LOWU
��� 6DFt�WUXELFH
��� 7ODþtWND�SUR�QDVWDYHQt�U\FKORVWL�Y]GXFKX
��� 7ODþtWNR�785%2
��� .RQWUROND�785%2
��� ,QGLNiWRU�POåHQt
��� 7ODþtWNR�UHåLPX�POåHQt
��� +ODYQt�Y\StQDþ
��� ,QGLNiWRU�U\FKORVWL�Y]GXFKX
��� 2VFLODþQt�NRQWUROND
��� 7ODþtWNR�RVFLODþQtKR�UHåLPX

MONTÁŽ
 VAROVÁNÍ:�3RNXG�MVRX�QČNWHUp�GtO\�SRãNR]HQp��

QHER�FK\Et��QHSRXåtYHMWH�YêUREHN��GRNXG�VH�GtO\�QHY\PČQt��
3RXåLWt�WRKRWR�YêURENX�V SRãNR]HQêPL�QHER�FK\EČMtFtPL�
GtO\�PĤåH�YpVW�N YiåQpPX�~UD]X�

 VAROVÁNÍ:�1HSRNRXãHMWH�VH�YêUREHN�XSUDYRYDW�
DQL�Y\WYiĜHW�SĜtVOXãHQVWYt��NWHUp�VH�N WRPXWR�YêURENX�
QHGRSRUXþXMH��.DåGi�WDNRYi�]PČQD�QHER�~SUDYD�MH�
QHVSUiYQi�D PĤåH�YpVW�N QHEH]SHþQp�VLWXDFL��NWHUi�PĤåH�
]DSĜtþLQLW�YiåQê�~UD]�

 VAROVÁNÍ:�3RNXG�SURYiGtWH�PRQWiå�GtOĤ��YåG\�
Y\MPČWH�DNXPXOiWRU�]H�VWURMH��DE\�QHGRãOR�N QH~P\VOQpPX�
VSXãWČQt��NWHUp�PĤåH�]SĤVRELW�YiåQê�~UD]�
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◾ 7HQWR�YêUREHN�MH�GRGiYiQ�NRPSOHWQČ�VPRQWRYDQê�
◾ 2SDWUQČ�Y\MPČWH�YêUREHN�D�MDNpNROL�SĜtVOXãHQVWYt�]�

NUDELFH��8MLVWČWH�VH��åH�REVDKXMH�YãHFKQ\�SRORåN\�
XYHGHQp�Y ÄObsahu balení³�

◾ 3HþOLYČ�]NRQWUROXMWH�YêUREHN��]GD�QHGRãOR�N MHKR�UR]ELWt�
QHER�SRãNR]HQt�EČKHP�SĜHSUDY\�

◾ 1HY\KD]XMWH�REDORYê�PDWHULiO��GRNXG�YêUREHN�SHþOLYČ�
QH]NRQWUROXMHWH�D XVSRNRMLYČ�QH]SURYR]QtWH�

◾ 3RNXG�MVRX�QČNWHUp�GtO\�SRãNR]HQp�QHER�FK\Et��YUDĢWH�
YêUREHN�QD�PtVWR�QiNXSX�

OBSLUHA
 VAROVÁNÍ: 'EHMWH�QD�WR��DE\VWH�SR�VH]QiPHQt�

V YêURENHP�QHSĜHVWDOL�EêW�RSDWUQt��1H]DSRPtQHMWH��åH�VWDþt�
FKYtOH�QHSR]RUQRVWL�D PĤåH�VH�VWiW�YiåQê�~UD]�

 VAROVÁNÍ: $E\VWH�]DEUiQLOL�QiKRGQpPX�VSXãWČQt��
NWHUp�E\�PRKOR�]SĤVRELW�YiåQp�]UDQČQt�RVRE��YåG\�SĜHG�
~GUåERX��VHĜL]RYiQtP��þLãWČQtP��YêPČQRX�QiVWDYFĤ�
QHER�Y GREČ��NG\�VH�YHQWLOiWRU�QHSRXåtYi��Y\MPČWH�] QČM�
DNXPXOiWRU��

 VAROVÁNÍ: 1HSRXåtYHMWH�QiVWDYFH�QHER�
SĜtVOXãHQVWYt��NWHUp�QHGRSRUXþXMH�YêUREFH�WRKRWR�YêURENX��
3RXåLWt�QHGRSRUXþHQêFK�QiVWDYFĤ�D SĜtVOXãHQVWYt�PĤåH�
YpVW�N YiåQpPX�~UD]X��

3ĜHG�NDåGêP�SRXåLWtP�]NRQWUROXMWH�FHOê�YêUREHN��]GD�
QHQt�SRãNR]HQ��QHFK\Et�QHER�QHMVRX�XYROQČQp�åiGQp�
GtO\��MDNR�QDSĜ��YUXW\��PDWLFH��ãURXE\��X]iYČU\�DWG��3HYQČ�
XWiKQČWH�YãHFKQ\�XSHYĖRYDFt�SUYN\�D X]iYČU\�D YêUREHN�
QHSRXåtYHMWH��GRNXG�VH�QHY\PČQt�YãHFKQ\�FK\EČMtFt�QHER�
SRãNR]HQp�GtO\�

POUŽITÍ
9êUREHN�O]H�SRXåtW�N QiVOHGXMtFtP�~þHOĤP�
◾ 9ãHREHFQp�YČWUiQt�YH�YČWãLQČ�GRPiFQRVWt�
◾ 9HQNRYQt�FKOD]HQt�SĜL�SĜLSRMHQt�NH�]GURML�YRG\�

POZNÁMKA: 3ĜtSUDYHN�VH�VPt�SRXåtYDW�SRX]H�
N SĜHGHSVDQêP�~þHOĤP��-DNpNROLY�MLQp�SRXåLWt�VH�SRYDåXMH�
]D�]QHXåLWt�

INSTALACE/VYJMUTÍ AKUMULÁTORU

Používejte pouze s akumulátory a nabíječkami EGO 
uvedenými na obr. A3.

POZNÁMKA: Před prvním použitím akumulátor plně 
nabijte.

Instalace

9\URYQHMWH�åHEUD�DNXPXOiWRUX�V PRQWiåQtPL�RWYRU\�
D ]DWODþWH�DNXPXOiWRU�GR�SURVWRUX�SUR�DNXPXOiWRU��GRNXG�
QHXVO\ãtWH�ÄFYDNQXWt³��REU��%���
Vyjmutí

6WLVNQČWH�WODþtWNR�SUR�XYROQČQt�DNXPXOiWRUX�D Y\WiKQČWH�
DNXPXOiWRU��REU��%���

 VAROVÁNÍ: 3ĜL�VWLVNX�WODþtWND�SUR�XYROQČQt�
DNXPXOiWRUX�GiYHMWH�SR]RU�QD�QRK\��GČWL�QHER�GRPiFt�
]YtĜDWD��3RNXG�DNXPXOiWRU�XSDGQH��PĤåH�GRMtW�N YiåQpPX�
~UD]X��1,.'<�QHY\MtPHMWH�DNXPXOiWRU�QD�Y\YêãHQpP�
PtVWČ�

SPUŠTĚNÍ/ZASTAVENÍ VENTILÁTORU

POZNÁMKA: 3RþiWHþQt�WRYiUQt�QDVWDYHQt�U\FKORVWL�
Y]GXFKX�MH�~URYHĖ����9HQWLOiWRU�XORåt�SRVOHGQt�SRXåLWp�
QDVWDYHQt�U\FKORVWL�Y]GXFKX�D SR�UHVWDUWX�VH�N QČPX�YUiWt��
1DVWDYHQt�WXUED�VH�QHXORåt�

POZNÁMKA: 1DVWDYHQt�POåHQt�D RVFLODFH�VH�QHXNOiGi�
D YH�YêFKR]tP�QDVWDYHQt�MH�Y\SQXWR�SĜL�NDåGpP�]DSQXWt�
YHQWLOiWRUX�

Ovládací panel (obr. A2)

Hlavní vypínač
◾ .UiWNêP�VWLVNQXWtP�WODþtWND�QDSiMHQt�YHQWLOiWRU�]DSQČWH�
◾ 2SČWRYQêP�NUiWNêP�VWLVNQXWtP�KODYQtKR�Y\StQDþH�

YHQWLOiWRU�9<31(7(�

Nastavení rychlosti vzduchu

Normální rychlost vzduchu
◾ 6WLVNQXWtP�WODþtWND�SUR�QDVWDYHQt�U\FKORVWL�Y]GXFKX�

Ä�³�]U\FKOtWH�U\FKORVW�Y]GXFKX�D VWLVNQXWtP�WODþtWND�
Ä�³�VQtåtWH�U\FKORVW�Y]GXFKX��. GLVSR]LFL�MH���~URYQt�
U\FKORVWL�

◾ ,QGLNiWRU�U\FKORVWL�Y]GXFKX�]REUD]XMH�]HOHQi�VYČWOD�
RGSRYtGDMtFt�DNWXiOQtP�~URYQtP�U\FKORVWL�

Režim TURBO

POZNÁMKA:�9 UHåLPX�Ä785%2³�GRViKQH�YHQWLOiWRU�
PD[LPiOQt�U\FKORVWL�Y]GXFKX��

◾ 6WLVNQČWH�WODþtWNR�ÄTURBO³��NRQWUROND�TURBO�VH�
UR]VYtWt�]HOHQČ�D YHQWLOiWRU�VH�SĜHSQH�GR�UHåLPX�
ÄTURBO³��WM��QHMY\ããt�U\FKORVW�Y]GXFKX�

◾ 9 UHåLPX�ÄTURBO³�]QRYX�VWLVNQČWH�WODþtWNR�ÄTURBO³��
NRQWUROND�TURBO�VH�Y\SQH�D YHQWLOiWRU�REQRYt�
SĜHGFKR]t�DNWLYQt�U\FKORVW�Y]GXFKX�
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◾ 9 UHåLPX�ÄTURBO³�VWLVNQČWH�WODþtWNR�Ä�³��NRQWUROND�
TURBO�VH�Y\SQH�D YHQWLOiWRU�VH�SĜHSQH�QD�~URYHĖ�
U\FKORVWL�Y]GXFKX���

OSCILAČNÍ FUNKCE (OBR. C) 
◾ -HGQtP�VWLVNQXWtP�WODþtWND�RVFLODFH�VSXVWtWH�IXQNFL�

RVFLODFH�KODY\�YHQWLOiWRUX��NRQWUROND�RVFLODFH�VH�UR]VYtWt�
VSRGQt�]HOHQRX�NRQWURONRX�D KODYD�YHQWLOiWRUX�VH�EXGH�
RWiþHW�R ����]H�VWUDQ\�QD�VWUDQX��RG������GR�������

◾ 3R�GUXKpP�VWLVNQXWt�WODþtWND�RVFLODFH�VH�UR]VYtWt�GYČ�
]HOHQp�NRQWURON\�D DNWLYXMH�VH�UR]VDK�RVFLODFH�������RG�
�����GR������

◾ 6WLVNQČWH�WODþtWNR�RVFLODFH�SRWĜHWt��NRQWUROND�RVFLODFH�
VH�UR]VYtWt�WĜHPL�]HOHQêPL�VYČWO\�D DNWLYXMH�VH�UR]VDK�
RVFLODFH�������RG������GR������

◾ &KFHWH�OL�IXQNFL�RVFLODFH�Y\SQRXW��VWLVNQČWH�WODþtWNR�
RVFLODFH�SRþWYUWp�

NASTAVENÍ ÚHLU VENTILÁTORU (OBR. D) 

+ODYX�YHQWLOiWRUX�O]H�QDVWDYLW�GR�UĤ]QêFK�~KOĤ�RG������GR�
�����&KFHWH�OL�QDVWDYLW�VPČU�POK\�SURXGX�Y]GXFKX��XFKRSWH�
YHQWLOiWRU�]D�KRUQt�UXNRMHĢ�D QDNORĖWH�KODYX�YHQWLOiWRUX�
GRSĜHGX�QHER�GR]DGX�

FUNKCE MLŽENÍ

Tlačítko režimu mlžení
◾ 6WLVNQČWH�MHGQRX�WODþtWNR�UHåLPX�POåHQt�D LQGLNiWRU�

POåHQt�VH�UR]VYtWt�WĜHPL�]HOHQêPL�VYČWO\��FRå�VLJQDOL]XMH�
UHåLP�QHSĜHWUåLWpKR�POåHQt�VLOQêP�SURXGHP�YRG\���
POåHQt�VLOQêP�SURXGHP�YRG\�EH]�SĜHUXãHQt�

◾ =QRYX�VWLVNQČWH�WODþtWNR�UHåLPX�POåHQt�D QD�LQGLNiWRUX�
POåHQt�VH�UR]VYtWt�GYČ�]HOHQp�NRQWURON\��NWHUp�VLJQDOL]XMt�
UHåLP�ÄQHSĜHWUåLWpKR³�POåHQt���POåHQt�SR�FHORX�GREX�EH]�
SĜHUXãHQt�

◾ 6WLVNQČWH�WODþtWNR�UHåLPX�POåHQt�SRWĜHWt�D QD�LQGLNiWRUX�
POåHQt�VH�UR]VYtWt�VSRGQt�]HOHQi�NRQWUROND��NWHUi�
VLJQDOL]XMH�UHåLP�ÄSĜHUXãRYDQpKR³�POåHQt���POåHQt�SR�
GREX����VHNXQG�NDåGêFK����VHNXQG�

POZNÁMKA: 0ĤåH�WUYDW�QČNROLN�VHNXQG��QHå�SRSUYp�
XYLGtWH�POKX�Y\FKi]HMtFt�] POåQêFK�WU\VHN��7RWR�]SRåGČQt�
MH�]SĤVREHQR�GRERX��SR�NWHURX�YRGD�SURXGt�RG�VDFt�WUXELFH�
N WU\VNiP��

◾ 3RNXG�MH�POåHQt�Y UHåLPX�ÄSĜHUXãRYDQpKR³�POåHQt��
VWLVNQČWH�]QRYX�WODþtWNR�UHåLPX�POåHQt��LQGLNiWRU�POåHQt�
]KDVQH�D POåHQt�VH�]DVWDYt�

POZNÁMKA:�3R�XNRQþHQt�POåHQt�RGSRMWH�VDFt�WUXELFL�
YHQWLOiWRUX�RG�]GURMH�YRG\�D VSXVĢWH�YHQWLOiWRU�Y UHåLPX�
QHSĜHWUåLWpKR�POåHQt��GRNXG�VH�] WUXELFH�QHY\SUi]GQt�
YãHFKQD�YRGD��7R�SRPiKi�]DEUiQLW�WRPX��DE\�]E\WNRYi�

YRGD�Y WUXELFL�]SĤVRELOD�QHRþHNiYDQp�]DPOåHQt�SĜL�
RSČWRYQpP�VSXãWČQt�YHQWLOiWRUX��

Použití ventilátoru s kbelíkem na vodu nebo jinou 
nádobou (není součástí balení) (obr. E)

 VAROVÁNÍ: 'ČWL�PRKRX�VSDGQRXW�GR�NEHOtNĤ�D XWRSLW�
VH��8GUåXMWH�GČWL�PLPR�GRVDK�NEHOtNĤ�REVDKXMtFtFK�L PDOp�
PQRåVWYt�WHNXWLQ\��

POZNÁMKA: 3ĜHG�NDåGêP�SRXåLWtP�Y\þLVWČWH�NEHOtN�
PêGOHP�D YRGRX�

�� 2GSRMWH�DNXPXOiWRU�
�� 8PtVWČWH�NEHOtN�QD�URYQê�D SORFKê�SRYUFK�
�� 'R�NEHOtNX�SĜLGHMWH�328=(�þLVWRX��VWXGHQRX�YRGX��

1HSĜHSOĖXMWH�
�� 3RQRĜWH�NRQHF�VDFt�WUXELFH�¿OWUX�GROĤ�GR�YRG\�

POZNÁMKA: 1HRKêEHMWH�VDFt�WUXELFL�D YåG\�VH�XMLVWČWH��åH�
YRGD�SURXGt�WUXELFt�KODGFH�

�� 1DLQVWDOXMWH�DNXPXOiWRU�
�� 6WLVNQXWtP�WODþtWND�QDSiMHQt�YHQWLOiWRU�]DSQČWH�
�� 6WLVNQXWtP�WODþtWND�UHåLPX�POåHQt�VSXVWtWH�POåHQt�

Připojení ventilátoru k vodovodnímu kohoutku 
(obr. F a obr. G)
�� 2GãURXEXMWH�KRUQt�þiVW�¿OWUX�SURWL�VPČUX�KRGLQRYêFK�

UXþLþHN�D RGSRMWH�ML�RG�VSRGQt�þiVWL��REU��)���

F-1 6SRGQt�þiVW�¿OWUX

F-2 +RUQt�þiVW�¿OWUX

POZNÁMKA:�'EHMWH�QD�WR��DE\�VH�VSRGQt�þiVW�SĜL�
RGSRMRYiQt�KRUQt�þiVWL�QHUR]GČOLOD�QD�GYČ�þiVWL�D ]ĤVWDOD�
SRKURPDGČ�MDNR�FHOHN�SUR�SĜLSRMHQt�N DGDSWpUX�]DKUDGQt�
KDGLFH��

�� 2GãURXEXMWH��SURWL�VPČUX�KRGLQRYêFK�UXþLþHN��DGDSWpU�
]DKUDGQt�KDGLFH�XORåHQê�YH�VSRGQt�þiVWL�YHQWLOiWRUX��
1DãURXEXMWH�MHM��YH�VPČUX�KRGLQRYêFK�UXþLþHN��GR�
VSRGQt�þiVWL�¿OWUX�

�� 3ĜLSRMWH�DGDSWpU�]DKUDGQt�KDGLFH�NH�VSUiYQp�]DKUDGQt�
KDGLFL�V U\FKORVSRMNRX��QHQt�VRXþiVWt�EDOHQt���3ĜLSRMWH�
U\FKORVSRMNX�N DGDSWpUX�]DKUDGQt�KDGLFH��GRNXG�
QHXVO\ãtWH�MDVQp�FYDNQXWt��REU��*���

G-1 $GDSWpU�QD�]DKUDGQt�KDGLFL

G-2 7\SLFNi�U\FKORVSRMND
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POZNÁMKA: 1HSRNRXãHMWH�VH�SĜLSRMLW�DGDSWpU�]DKUDGQt�
KDGLFH��SRNXG�MH�QDPRQWRYiQ�QD�VSRGQt�þiVWL�YHQWLOiWRUX�
�REU��*���

�� 3ĜLSRMWH�]DKUDGQt�KDGLFL�N YRGRYRGQtPX�SRWUXEt�
�� 1DLQVWDOXMWH�DNXPXOiWRU�
�� 6WLVNQXWtP�WODþtWND�QDSiMHQt�YHQWLOiWRU�]DSQČWH�
�� 2WHYĜHWH�YRGRYRGQt�NRKRXWHN�QDSOQR��YHQWLOiWRU�]DþQH�

POåLW��

POZNÁMKA:�'RSRUXþHQê�PD[LPiOQt�SUDFRYQt�WODN�E\�
QHPČO�SĜHNURþLW����SVL�

POZNÁMKA:�, NG\å�QHQt�N GLVSR]LFL�QDSiMHQt��YHQWLOiWRU�
]DþQH�POåLW��MDNPLOH�RWRþtWH�YRGRYRGQtP�NRKRXWNHP�

�� 6WLVNQXWtP�WODþtWND�UHåLPX�POåHQt�]YROWH�UHåLP�POåHQt�
SUR�OHSãt�SUDFRYQt�YêVOHGN\�

POZNÁMKA: 0DOê�RWYRU�Y DGDSWpUX�]DKUDGQt�KDGLFH�MH�
QiFK\OQê�N XVD]RYiQt�WYUGp�YRG\�D PLQHUiOQtFK�XVD]HQLQ��
$GDSWpU�þDVWR�þLVWČWH�D N RGVWUDQČQt�XVD]HQLQ�SRXåtYHMWH�
EtOê�RFHW�QHER�MLQê�SURVWĜHGHN�QD�RGVWUDĖRYiQt�YRGQtKR�
NDPHQH�

Použití ventilátoru bez zamlžování

9 SĜtSDGČ�SRWĜHE\�O]H�WHQWR�YêUREHN�SRXåtW�SRX]H�MDNR�
YHQWLOiWRU��SRNXG�QHQt�SĜLSRMHQ�NH�]GURML�YRG\��3RNXG�
VDFt�WUXELFL�QHSRXåtYiWH��YåG\�ML�VPRWHMWH�GR�~ORåQpKR�
SURVWRUX��YL]�NDSLWROD�ÄPŘEPRAVA A SKLADOVÁNÍ“
Y WpWR�SĜtUXþFH���DE\VWH�ML�RFKUiQLOL�SĜHG�SRãNR]HQtP�
D ]QHþLãWČQtP�

KOMUNIKAČNÍ TECHNOLOGIE
,QIRUPDFH�R NRPSOHWQt�QDEtGFH�SĜLSRMRYDQêFK�YêURENĤ�
D R�VOXåEiFK��YþHWQČ�SRN\QĤ�SUR�SĜLSRMHQt��QDMGHWH�SR�
QDVNHQRYiQt�45�NyGX�QtåH�QHER�QD�DGUHVH�
www.egopowerplus.eu/connect.

OCHRANA ELEKTRONIKY

3RNXG�MH�IXQNFH�RVFLODFH�DNWLYRYiQD��DOH�YHQWLOiWRU�
QHRVFLOXMH��LQGLNiWRU�RVFLODFH�]REUD]t�WĜL�QHSĜHWUåLWČ�
EOLNDMtFt�]HOHQi�VYČWOD��DE\�REVOX]H�SĜLSRPQČO��åH�MH�WĜHED�
]NRQWURORYDW��]GD�VH�KODYD�YHQWLOiWRUX�QH]DVHNOD��D SĜHG�
RSČWRYQêP�VSXãWČQtP�IXQNFH�RGVWUDQLW�FL]t�WČOHVD��NWHUi�QD�
KODYČ�YHQWLOiWRUX�XYt]OD�

.G\å�MH�IXQNFH�]DPOåRYiQt�DNWLYRYiQD��DOH�QHWYRĜt�VH�
åiGQi�YRGQt�POKD�

◾ 9RGQt�þHUSDGOR�EXGH�QD�NUiWNRX�GREX�EČåHW�D SRWp�VH�
DXWRPDWLFN\�]DVWDYt��DE\�FKUiQLOR�YQLWĜQt�HOHNWURQLNX�

◾ ,QGLNiWRU�POåHQt�EXGH�QHSĜHWUåLWČ�]REUD]RYDW�WĜL�EOLNDMtFt�
]HOHQi�VYČWOD�MDNR�XSR]RUQČQt�SUR�REVOXKX��DE\�
D� =NRQWUROXMWH��]GD�MH�VDFt�WUXELFH�VSUiYQČ�SRQRĜHQD�

GR�YRG\�
E� =NRQWUROXMWH��]GD�QHQt�]DPOåRYDFt�WU\VND�XFSDQi��

D SURYHćWH�Y\þLãWČQt�SRGOH�NDSLWRO\�ÄÚDRŽBA 
TRYSKY“.

F� 6WLVNQXWtP�WODþtWND�SUR�YêEČU�UHåLPX�]DPOåRYiQt�
]QRYX�VSXVWtWH�]DPOåRYiQt�

3ĜL�Qt]NpP�VWDYX�QDELWt�DNXPXOiWRUX�EXGH�WODþtWNR�QDSiMHQt�
EOLNDW�]HOHQêP�VYČWOHP��DE\�REVOX]H�SĜLSRPQČOR��åH�MH�
WĜHED�DNXPXOiWRU�QDEtW�QHER�Y\PČQLW�

3RNXG�MH�DNXPXOiWRU�QHER�YHQWLOiWRU�SĜtOLã�KRUNê��WODþtWNR�
QDSiMHQt�]DþQH�EOLNDW�þHUYHQêP�VYČWOHP�D XSR]RUQt�
REVOXKX��DE\�YHQWLOiWRU�Y\SQXOD�D SĜHG�RSČWRYQêP�
VSXãWČQtP�YHQWLOiWRUX�QHFKDOD�DNXPXOiWRU�QHER�POKRYê�
YHQWLOiWRU�Y\FKODGQRXW��GRNXG�WHSORWD�QHNOHVQH�QD�
GRSRUXþHQê�UR]VDK�SURYR]QtFK�WHSORW�

ÚDRŽBA
 VAROVÁNÍ: 3ĜL�RSUDYiFK�SRXåtYHMWH�SRX]H�RULJLQiOQt�

QiKUDGQt�GtO\��3RXåLWt�MLQêFK�GtOĤ�PĤåH�SĜHGVWDYRYDW�UL]LNR�
QHER�PĤåH�]SĤVRELW�SRãNR]HQt�YêURENX��= GĤYRGX�]DMLãWČQt�
EH]SHþQRVWL�D VSROHKOLYRVWL�PXVt�YãHFKQ\�RSUDY\�SURYiGČW�
NYDOL¿NRYDQê�VHUYLVQt�WHFKQLN��

 VAROVÁNÍ: $E\�QHGRãOR�N YiåQpPX�~UD]X��YåG\�SĜL�
þLãWČQt�QHER�MLQp�~GUåEČ�Y\MPČWH�] YêURENX�DNXPXOiWRU��

CELKOVÁ ÚDRŽBA
9HãNHUê�VHUYLV�POKRYêFK�YHQWLOiWRUĤ��NURPČ�SRORåHN�
XYHGHQêFK�Y WRPWR�QiYRGX�N ~GUåEČ��E\�PČO�SURYiGČW�
NRPSHWHQWQt�VHUYLVQt�SHUVRQiO�
. þLVWČQt�SODVWRYêFK�GtOĤ�QHSRXåtYHMWH�UR]SRXãWČGOD��
9ČWãLQD�SODVWĤ�MH�QiFK\OQi�N SRãNR]HQt�UĤ]QêPL�W\S\�
NRPHUþQtFK�UR]SRXãWČGHO�D MHMLFK�SRXåLWt�MH�PĤåH�SRãNRGLW��
. RGVWUDQČQt�QHþLVWRW��SUDFKX��ROHMH��PD]LYD�DWG��SRXåLMWH�
þLVWê�KDGU��

 VAROVÁNÍ:�'EHMWH��DE\�QLNG\�QHGRãOR�NH�VW\NX�
SODVWRYêFK�þiVWt�V EU]GRYêPL�NDSDOLQDPL��EHQ]LQHP��
URSQêPL�SURGXNW\��SHQHWUDþQtPL�ROHML�DWG��&KHPLFNp�OiWN\�
PRKRX�SRãNRGLW��]HVODELW�QHER�SRãNRGLW�SODVW��FRå�PĤåH�
YpVW�N YiåQpPX�~UD]X��
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 VAROVÁNÍ:�3ĜL�þLãWČQt�POKRYpKR�YHQWLOiWRUX�MHM�
1(3212ě8-7(�GR�YRG\�DQL�MLQêFK�WHNXWLQ�

ÚDRŽBA TRYSKY (obr. h)

 VAROVÁNÍ:�8MLVWČWH�VH��åH�YHãNHUi�~GUåED�
]DPOåRYDFt�WU\VN\�MH�SURYiGČQD�VSUiYQČ��DE\�VH�]DEUiQLOR�
~QLNX�YRG\��1HWČVQRVWL�PRKRX�PtW�]D�QiVOHGHN�NOX]Nê�
SRYUFK��NWHUê�Y\WYiĜt�QHEH]SHþt�XNORX]QXWt�D SiGX�QHER�
]SĤVREXMH�ãNRG\�QD�PDMHWNX��

1HSUDYLGHOQp�Y]RU\�POK\�QHER�~QLN�PRKRX�EêW�GĤVOHGNHP�
XFSDQp�QHER�]QHþLãWČQp�WU\VN\�

Chcete-li vyčistit trysky
�� 9\SQČWH�YHQWLOiWRU�D Y\MPČWH�DNXPXOiWRU��
�� 2WiþHQtP�SURWL�VPČUX�KRGLQRYêFK�UXþLþHN�RGVWUDĖWH�

XFSDQp�POKRYp�WU\VN\�] SĜHGQt�PĜtåN\�NU\WX�
YHQWLOiWRUX�

�� .DåGRX�XFSDQRX�WU\VNX�UR]HEHUWH�QD�þiVWL�
�� &KFHWH�OL�RGVWUDQLW�FL]t�þiVWLFH��NWHUp�XFSiYDMt�QHER�

RPH]XMt�WU\VN\��SURSOiFKQČWH�þiVWL�WU\VHN�YRGRX��
&KFHWH�OL�RGVWUDQLW�QDKURPDGČQt�YRGQtKR�NDPHQH��
Y\þLVWČWH�þiVWL�WU\VN\�EtOêP�RFWHP�QHER�MLQêP�
RGYiSĖRYDFtP�SURVWĜHGNHP�SRGOH�SRWĜHE\�

�� =QRYX�VHVWDYWH�WU\VN\�

POZNÁMKA: $E\VWH�]DEUiQLOL�XFSiQt��GEHMWH�QD�WR��DE\�
E\OD�WU\VND�VHVWDYHQD�SĜHVQČ�SRGOH�REUi]NX�+�

�� =QRYX�SĜLSHYQČWH�þLVWp�WU\VN\�N SĜHGQtPX�NU\WX�PĜtåN\�

ÚDRŽBA FILTRU (obr. I)

3UDYLGHOQČ�NRQWUROXMWH�¿OWU�QD�NRQFL�VDFt�WUXELFH��DE\VWH�VH�
XMLVWLOL��åH�MH�Y GREUpP�VWDYX��

�� 9\SQČWH�YHQWLOiWRU�D Y\MPČWH�DNXPXOiWRU��
�� 2GãURXEXMWH�KRUQt�þiVW�RG�VSRGQt�þiVWL�¿OWUX�

I-1 6SRGQt�þiVW ,�� +RXERYi�VtĢRYLQD

I-2 .RYRYi�VtĢND I-4 +RUQt�þiVW

POZNÁMKA: 3ĜL�RGãURXERYiQt�KRUQt�þiVWL�GEHMWH�QD�
WR��DE\�VH�VSRGQt�þiVW�QHUR]GČOLOD�QD�GYČ�þiVWL��6SRGQt�
þiVW�PXVt�]ĤVWDW�VPRQWRYDQi��DE\�E\OR�PRåQp�RGVWUDQLW�
NRYRYRX�VtĢNX�

�� 9\MPČWH�KRXERYRX�VtĢNX�] KRUQt�þiVWL�D NRYRYRX�VtĢNX�
]H�VSRGQt�þiVWL�

�� .RYRYRX�VtĢNX�D KRXERYRX�VtĢNX�RSOiFKQČWH�QHER�
Y SĜtSDGČ�SRWĜHE\�Y\PČĖWH�

�� )LOWU�]QRYX�VHVWDYWH�

POZNÁMKA:�8MLVWČWH�VH��åH�MH�NRYRYp�SOHWLYR�VPRQWRYiQR�
Y\YêãHQêP�RNUDMHP�VPČUHP�YHQ��DE\�VH�SĜtãWČ�VQDGQR�
GHPRQWRYDOR�

ÚDRŽBA ADAPTÉRU ZAHRADNÍ HADICE

Malý otvor v adaptéru zahradní hadice je náchylný 
k usazování tvrdé vody a minerálních usazenin. 
Adaptér často čistěte a k odstranění usazenin 
používejte bílý ocet nebo jiný prostředek na 
odstraňování vodního kamene.

ÚDRŽBA SKŘÍNĚ VENTILÁTORU (obr. J a obr. K) 
�� 9\SQČWH�YHQWLOiWRU�D Y\MPČWH�DNXPXOiWRU�
�� 3RPRFt�NĜtåRYpKR�ãURXERYiNX��QHQt�VRXþiVWt�EDOHQt��

Y\ãURXEXMWH�RVP�ãURXEĤ�QD�]DGQt�VWUDQČ�NU\WX�
YHQWLOiWRUX�D VHMPČWH�SĜHGQt�RFKUDQQRX�PĜtåNX�

J-1 âURXE��[��

J-2 .U\W�SĜHGQt�PĜtåN\

�� 3ĜLGUåWH�VHVWDYX�ORSDWHN�YHQWLOiWRUX��DE\�VH�QHPRKOD�
RWiþHW��D RWRþHQtP�NU\WX�SRMLVWN\�ORSDWHN�YHQWLOiWRUX�YH�
VPČUX�KRGLQRYêFK�UXþLþHN�XYROQČWH�VHVWDYX�ORSDWHN�
YHQWLOiWRUX�] KĜtGHOH�

K-1 6HVWDYD�ORSDWHN�YHQWLOiWRUX

K-2 .U\WND

�� 9\MPČWH�VHVWDYX�ORSDWHN�YHQWLOiWRUX�
�� 3RGOH�SRWĜHE\�Y\þLVWČWH�ORSDWNX�YHQWLOiWRUX�D YQLWĜHN�

NU\WX�
�� =QRYX�MH�VHVWDYWH�Y RSDþQpP�SRĜDGt�D XMLVWČWH�VH��åH�

Značka na lopatce ventilátoru je zarovnána s příčkou 
na hřídeli.

DOPRAVA A SKLADOVÁNÍ (obr. L)
◾ 9\MPČWH�DNXPXOiWRU�
◾ 9HQWLOiWRU�GĤNODGQČ�Y\þLVWČWH�
◾ 9\SUi]GQČWH�VDFt�WUXELFL�D ¿OWU�

POZNÁMKA: =D]LPRYiQt�YHQWLOiWRUX�MH�QH]E\WQp�
SUR�RFKUDQX�SĜHG�WHSORWDPL�SRG�ERGHP�PUD]X��NWHUp�
PRKRX�]SĤVRELW�SRãNR]HQt�þHUSDGOD��KDGLF�D GDOãtFK�
VRXþiVWt�� Před uskladněním ventilátoru na zimu 
vždy odpojte sací trubici ventilátoru od zdroje vody 
a spusťte ventilátor v režimu nepřetržitého mlžení, 
dokud v trubici nezůstanou zbytky vody.
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◾ 6DFt�WUXENX�D ¿OWU�]DMLVWČWH�SRPRFt�VYRUHN�XPtVWČQêFK�
QD�VSRGQt�VWUDQČ�]iNODGQ\�YHQWLOiWRUX�

◾ 1DãURXEXMWH�DGDSWpU�]DKUDGQt�KDGLFH�QD�~ORåQê�RWYRU�
VH�]iYLWHP�XPtVWČQê�QD�VSRGQt�VWUDQČ�]iNODGQ\�
YHQWLOiWRUX�

L-1 $GDSWpU�QD�]DKUDGQt�KDGLFL

L-2 6SRQ\

◾ 3ĜL�SĜHSUDYČ�SĜHQiãHMWH�YHQWLOiWRU�SRPRFt�KRUQt�UXNRMHWL�
QHER�ERþQtFK�GUåDGHO��

◾ 9HQWLOiWRU�VNODGXMWH�Y LQWHULpUX�QD�GREĜH�YČWUDQpP�PtVWČ�
◾ 8FKRYiYHMWH�Y EH]SHþQp�Y]GiOHQRVWL�RG�NRUR]LYQtFK�

OiWHN��MDNR�MVRX�FKHPLFNp�OiWN\�D UR]PUD]RYDFt�VROL�

Ochrana životního prostředí
(OHNWULFNp�]DĜt]HQt��SRXåLWp�EDWHULH�
QDEtMHþNX�QHYKD]XMWH�GR�GRPRYQtKR�
RGSDGX�
7HQWR�YêUREHN�SĜHGHMWH�DXWRUL]RYDQp�
UHF\NODþQt�VSROHþQRVWL�NH�WĜtGČQpPX�
VEČUX��(OHNWULFNp�QiĜDGt�PXVt�EêW�YUiFHQR�
GR�]DĜt]HQt�SUR�HNRORJLFNRX�UHF\NODFL�
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ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
PROBLÉM PŘÍČINA ŘEŠENÍ

0OKRYê�YHQWLOiWRU�VH�
QHVSXVWt�

◾ $NXPXOiWRU�QHQt�]FHOD�]DVXQXWê�GR�
SRX]GUD�

◾ =NRQWUROXMWH��]GD�MH�DNXPXOiWRU�]FHOD�
]DVXQXWê�GR�SRX]GUD�

◾ 0H]L�POKRYêP�YHQWLOiWRUHP�
D DNXPXOiWRUHP�QHQt�åiGQê�HOHNWULFNê�
NRQWDNW�

◾ 9\MPČWH�DNXPXOiWRU��]NRQWUROXMWH�
NRQWDNW\�D ]QRYX�MHM�QDLQVWDOXMWH�

◾ $NXPXOiWRU�MH�Y\ELWê� ◾ 1DELMWH�DNXPXOiWRU�

◾ $NXPXOiWRU�QHER�YHQWLOiWRU�MH�SĜtOLã�KRUNê� ◾ 9\SQČWH�YHQWLOiWRU�D QHFKWH�DNXPXOiWRU�
QHER�POKRYê�YHQWLOiWRU�Y\FKODGQRXW��
GRNXG�WHSORWD�QHNOHVQH�QD�GRSRUXþHQê�
UR]VDK�SURYR]Qt�WHSORW\�

1HGRFKi]t�N POåHQt�
YRG\�D LQGLNiWRU�POåHQt�
EOLNi�WĜHPL�]HOHQêPL�
VYČWO\�

◾ 6DFt�WUXELFH�QHþHUSi�YRGX��þtPå�VH�DNWLYXMH�
YQLWĜQt�RFKUDQD�HOHNWULFNpKR�þHUSDGOD�XYQLWĜ�
YHQWLOiWRUX�

◾ =NRQWUROXMWH�D XMLVWČWH�VH��åH�MH�
Y NEHOtNX�GRVWDWHN�YRG\�D VDFt�WUXELFH�
MH�ĜiGQČ�SRQRĜHQD�GR�YRG\��

◾ %ČKHP�SURYR]X�VH�XFSDOD�POKRYi�WU\VND�
�WU\VN\���þtPå�VH�DNWLYRYDOD�YQLWĜQt�RFKUDQD�
HOHNWULFNpKR�þHUSDGOD�

◾ 9\þLVWČWH�WU\VN\�SRGOH�NDSLWRO\�
ÄÒ'5ä%$�75<6(.³�D ]QRYX�MH�
VHVWDYWH�SRGOH�SRN\QĤ�

9HQWLOiWRU�SĜHVWDQH�
RVFLORYDW�D NRQWUROND�
RVFLODFH�EOLNQH�WĜHPL�
]HOHQêPL�NRQWURONDPL�

◾ +ODYD�YHQWLOiWRUX�VH�SĜL�RVFLODFL�]DVHNQH� ◾ 2GVWUDĖWH�YHãNHUp�FL]t�SĜHGPČW\��NWHUp�
EUiQt�NPLWiQt�KODY\�YHQWLOiWRUX�

ZÁRUKA
ZÁRUČNÍ PODMÍNKY SPOLEČNOSTI EGO
ÒSOQp�]iUXþQt�SRGPtQN\�VSROHþQRVWL�(*2�QDOH]QHWH�QD�ZHERYp�VWUiQFH�egopowerplus.eu�
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PREČÍTAJTE SI VŠETKY POKYNY!

PREČÍTAJTE SI NÁVOD NA OBSLUHU

 VAROVANIE:�3UH�]DLVWHQLH�EH]SHþQRVWL�D VSRĐDKOLYRVWL�MH�QHY\KQXWQp��DE\�YãHWN\�RSUDY\�Y\NRQiYDO�OHQ�NYDOL¿NRYDQê�
VHUYLVQê�WHFKQLN�

 VAROVANIE: 3UHG�SRXåLWtP�WRKWR�VSRWUHELþD�VL�XUþLWH�SUHþtWDMWH�D SRFKRSWH�YãHWN\�EH]SHþQRVWQp�SRN\Q\�
Y WRPWR�QiYRGH�QD�REVOXKX�YUiWDQH�YãHWNêFK�EH]SHþQRVWQêFK�YêVWUDåQêFK�V\PERORY��DNR�V~�ÄNEBEZPEČENSTVO³��
ÄVAROVANIE³�D ÄUPOZORNENIE³��1HGRGUåDQLH�QLåãLH�XYHGHQêFK�SRN\QRY�P{åH�PDĢ�]D�QiVOHGRN�~UD]�HOHNWULFNêP�
SU~GRP��SRåLDU�D�DOHER�YiåQH�]UDQHQLH��

ODLOŽTE SI VŠETKY VAROVANIA A POKYNY PRE BUDÚCE POUŽITIE.

BEZPEČNOSTNÉ SYMBOLY
 VAROVANIE: 3UL�SRXåtYDQt�DNêFKNRĐYHN�SUtVWURMRY�YiP�P{åX�GR�Rþt�YOHWLHĢ�FXG]LH�SUHGPHW\��þR�P{åH�PDĢ�]D�

QiVOHGRN�YiåQH�SRãNRGHQLH�Rþt��3UHG�]DþDWtP�SUHYiG]N\�VSRWUHELþD�VL�YåG\�QDVDćWH�RFKUDQQp�RNXOLDUH�DOHER�RFKUDQQp�
RNXOLDUH�V ERþQêPL�ãWtWPL�D Y SUtSDGH�SRWUHE\�DM�FHORWYiURYê�ãWtW��2GSRU~þDPH�SRXåLĢ�EH]SHþQRVWQ~�PDVNX�VR�ãLURNêP�
SULH]RURP�QD�RNXOLDUH�DOHER�ãWDQGDUGQp�EH]SHþQRVWQp�RNXOLDUH�V SRVWUDQQêPL�NU\WPL��

%H]SHþQRVWQp�XSR]RUQHQLH
$N�FKFHWH�]QtåLĢ�UL]LNR�]UDQHQLD��SRXåtYDWHĐ�
PXVt�SUHG�SRXåLWtP�WRKWR�YêURENX�SUHþtWDĢ�
D SRFKRSLĢ�QiYRG�QD�REVOXKX�

XX
*DUDQWRYDQi�KODGLQD�DNXVWLFNpKR�YêNRQX��
(PLVLH�KOXNX�GR�SURVWUHGLD�V~�SRGĐD�VPHUQLFH�
(XUySVNHKR�VSRORþHQVWYD�

6\PERO�%OXHWRRWK®

2GSDGRYp�HOHNWULFNp�YêUREN\�VD�QHVP~�
OLNYLGRYDĢ�VSROX�V GRPRYêP�RGSDGRP��
2GRY]GDMWH�GR�DXWRUL]RYDQpKR�UHF\NODþQpKR�
VWUHGLVND�

7HQWR�YêURERN�MH�Y V~ODGH�V SODWQêPL�
VPHUQLFDPL�(6�

-HGQRVPHUQê�SU~G 7HQWR�YêURERN�MH�Y V~ODGH�V SODWQRX�
OHJLVODWtYRX�6SRMHQpKR�NUiĐRYVWYD�

IPX4 2FKUDQD�SUHG�VWULHNDM~FRX�YRGRX

ɉɟɪɟɜɨɞ�ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ
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VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
 VAROVANIE: $N�FKFHWH�]QtåLĢ�UL]LNR�SRåLDUX��~UD]X�

HOHNWULFNêP�SU~GRP�DOHER�SRUDQHQLD�

◾ Zoznámte sa s vaším zahmlievacím ventilátorom. 
Prečítajte si pozorne návod na použitie. Oboznámte 
sa s použitím a obmedzeniami ventilátora, rovnako 
tiež so špecifickými potenciálnymi rizikami, ktoré 
súvisia s týmto ventilátorom. 'RGUåLDYDQLH�WRKWR�
SUDYLGOD�]QtåL�UL]LNR�~UD]X�HOHNWULFNêP�SU~GRP��SRåLDUX�
DOHER�YiåQHKR�~UD]X��

◾ 7HQWR�VSRWUHELþ�P{åX�SRXåtYDĢ�GHWL�RG���URNRY�D RVRE\�
V REPHG]HQêPL�I\]LFNêPL��]P\VORYêPL�DOHER�GXãHYQêPL�
VFKRSQRVĢDPL�DOHER�QHGRVWDWNRP�VN~VHQRVWt�D ]QDORVWt��
DN�V~�SRG�GRKĐDGRP��DOHER�EROL�ULDGQH�SRXþHQp�
RKĐDGQH�SRXåLWLD�VSRWUHELþD�EH]SHþQêP�VS{VRERP�
D FKiSX�PRåQp�UL]LNi�VSRMHQp�V MHKR�SRXåtYDQtP�

◾ 'HWL�VD�QHVP~�VR�VSRWUHELþRP�KUDĢ�
◾ ýLVWHQLH�D ~GUåEX�QHVP~�URELĢ�GHWL��DN�QLH�V~�SRG�

GRKĐDGRP�GRVSHOHM�RVRE\

BEZPEČNOSŤ PRACOVNÉHO PRIESTORU
◾ Nepoužívajte ventilátor vo výbušnom prostredí, 

napríklad v prítomnosti horľavých kvapalín, plynov 
alebo prachu.

◾ Pri používaní spotrebiča udržiavajte deti 
a okolostojace osoby mimo pracoviska.
5R]SW\ĐRYDQLH�SR]RUQRVWL�P{åH�YLHVĢ�NX�VWUDWH�NRQWURO\�

◾ Pri používaní vo veternom počasí buďte opatrní. 
9LHWRU�P{åH�]DQLHVĢ�KPOX�GR�HOHNWULFNêFK�UR]YRGRY�
DOHER�]DULDGHQt�

◾ Spotrebič nevystavujte dažďu ani vlhkosti. 9QLNQXWLH�
YRG\�GR�VSRWUHELþD�]Y\ãXMH�UL]LNR�~UD]X�HOHNWULFNêP�
SU~GRP�

BEZPEČNOSŤ OSÔB
◾ Buďte pozorní, sledujte to, čo robíte a používajte 

zdravý rozum pri práci so spotrebičom. 
Nepoužívajte spotrebič, ak ste unavení, pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. &KYtĐNRYi�
QHSR]RUQRVĢ�SUL�SUiFL�VR�VSRWUHELþRP�P{åH�PDĢ�]D�
QiVOHGRN�YiåQH�]UDQHQLH��

◾ Zabráňte neúmyselnému uvedeniu do prevádzky. 
Pred pripojením akumulátora, pri zdvíhaní 
alebo prenášaní náradia sa uistite, že prepínač je vo 
vypnutej polohe. 3UHQiãDQLH�VSRWUHELþD�V SUVWRP�QD�
Y\StQDþL�DOHER�DNWLYiFLD�VSRWUHELþD��NWRUê�Pi�]DSQXWê�
Y\StQDþ��P{åH�YLHVĢ�N ~UD]X��

◾ Pred spustením spotrebiča vždy odstráňte 
nastavovací kľúč alebo náradie. .Đ~þ�DOHER�QiUDGLH��

NWRUp�QHFKiWH�SULSHYQHQp�N RWiþDM~FHM�VD�þDVWL�
VSRWUHELþD��P{åH�VS{VRELĢ�]UDQHQLH�RV{E��

◾ Nenakláňajte sa. Pri práci vždy dodržujte správny 
postoj a rovnováhu. 7R�XPRåĖXMH�OHSãLX�RYOiGDWHĐQRVĢ�
VSRWUHELþD�Y QHþDNDQêFK�VLWXiFLiFK�

◾ Noste vhodné oblečenie. Nenoste šperky alebo 
voľný odev. Udržujte vlasy a oblečenie mimo dosah 
pohybujúcich sa častí.�9RĐQê�RGHY��ãSHUN\�DOHER�GOKp�
YODV\�P{åX�E\Ģ�]DFK\WHQp�SRK\EXM~FLPL�VD�GLHOPL��

◾ Pred spustením spotrebiča skontrolujte, či sú 
všetky pripojenia bezpečné.

◾ Nedovoľte, aby ste sa po získaní skúseností 
častým používaním spotrebiča stali neobozretnými 
a ignorovali zásady bezpečnosti. 1HGEDOi�þLQQRVĢ�
P{åH�VS{VRELĢ�YiåQH�]UDQHQLH�]D�]ORPRN�VHNXQG\��

POUŽÍVANIE A STAROSTLIVOSŤ
◾ Nepoužívajte spotrebič, ak sa nedá zapnúť a vypnúť 

použitím vypínača. 6SRWUHELþ��NWRUê�VD�QHGi�RYOiGDĢ�
Y\StQDþRP��MH�QHEH]SHþQê�D PXVt�VD�RSUDYLĢ��

◾ Pred akýmkoľvek nastavovaním, výmenou 
príslušenstva alebo skladovaním spotrebiča odpojte 
akumulátor. 7LHWR�SUHYHQWtYQH�EH]SHþQRVWQp�RSDWUHQLD�
]QLåXM~�UL]LNR�QiKRGQpKR�VSXVWHQLD�VSRWUHELþD��

◾ Nečinný spotrebič skladujte mimo dosahu detí 
a nedovoľte osobám, ktoré nie sú oboznámené so 
spotrebičom alebo s týmto návodom, aby spotrebič 
obsluhovali. 6SRWUHELþ�MH�QHEH]SHþQê�Y UXNiFK�
QHVN~VHQêFK�SRXåtYDWHĐRY��

◾ Vykonávajte údržbu spotrebiča a príslušenstva. 
Skontrolujte nastavenie pohyblivých častí, 
poškodenie dielov a akékoľvek ďalšie okolnosti, 
ktoré môžu mať vplyv na funkciu spotrebiča. Ak je 
spotrebič poškodený, nechajte ho pred použitím 
opraviť.�9HĐD�~UD]RY�MH�]DSUtþLQHQêFK�]OH�XGUåLDYDQêPL�
VSRWUHELþPL��

◾ Používajte spotrebič, príslušenstvo a pod. podľa 
týchto pokynov s prihliadnutím na pracovné 
podmienky a prácu, ktorá má byť vykonaná.
3RXåLWLH�VSRWUHELþD�QD�LQp�DNR�XUþHQp�~þHO\�P{åH�YLHVĢ�
N QHEH]SHþQêP�VLWXiFLiP��

◾ Udržujte rukoväte a uchopovacie plochy suché, 
čisté, bez oleja a maziva.�.O]Np�GUåDGOi�D XFKRSRYDFLH�
SORFK\�QHXPRåĖXM~�EH]SHþQ~�PDQLSXOiFLX�VR�
VSRWUHELþRP�D MHKR�RYOiGDQLH�Y QHþDNDQêFK�VLWXiFLiFK��

 VAROVANIE:�$E\�VWH�]QtåLOL�UL]LNR�SRåLDUX�DOHER�
~UD]X�HOHNWULFNêP�SU~GRP��QHSRXåtYDMWH�WHQWR�YHQWLOiWRU�VR�
åLDGQ\P�SRORYRGLþRYêP�]DULDGHQtP�QD�UHJXOiFLX�RWiþRN�
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POUŽÍVANIE A STAROSTLIVOSŤ 
O AKUMULÁTOROVÉ spotrebiče
◾ 1DEtMDMWH�OHQ�SRPRFRX�QDEtMDþN\�ãSHFL¿NRYDQHM�

YêUREFRP��1DEtMDþND��NWRUi�MH�YKRGQi�SUH�MHGHQ�W\S�
DNXPXOiWRUD��P{åH�SUHGVWDYRYDĢ�SUL�QDEtMDQt�LQpKR�W\SX�
DNXPXOiWRUD�QHEH]SHþHQVWYR��

◾ 3RXåtYDMWH�VSRWUHELþ�LED�V YêVORYQH�XUþHQêPL�
DNXPXOiWRUPL��3RXåLWLH�LQêFK�W\SRY�DNXPXOiWRURY�P{åH�
VS{VRELĢ�UL]LNR�~UD]X�D SRåLDUX�

◾ Ak sa akumulátor nepoužíva, držte ho mimo iných 
kovových predmetov, ako sú sponky, mince, 
kľúče, klince, skrutkovače alebo iné malé kovové 
predmety, ktoré by mohli navzájom prepojiť 
kontakty akumulátora.�6NUDWRYDQLH�NRQWDNWRY�
DNXPXOiWRUD�P{åH�VS{VRELĢ�SRSiOHQLQ\�DOHER�SRåLDU��

◾ Za nevhodných podmienok môže z akumulátora 
unikať kvapalina. Zabráňte kontaktu. Pri náhodnom 
kontakte opláchnite vodou. Pri zasiahnutí očí 
vyhľadajte lekársku pomoc. 8QLNDM~FD�NYDSDOLQD�
] DNXPXOiWRUD�P{åH�VS{VRELĢ�SRGUiåGHQLH�SRNRåN\�
DOHER�SRSiOHQLQ\��

◾ Nepoužívajte akumulátor alebo spotrebič, ktorý 
je poškodený alebo upravený. 3RãNRGHQp�DOHER�
XSUDYHQp�DNXPXOiWRU\�P{åX�PDĢ�QHSUHGYtGDWHĐQp�
FKRYDQLH��NWRUp�P{åH�YLHVĢ�N SRåLDUX��YêEXFKX�DOHER�
QHEH]SHþHQVWYX�SRUDQHQLD��

◾ Nevystavujte akumulátor ani náradie ohňu alebo 
nadmernej teplote.�3UL�Y\VWDYHQt�RKĖX�DOHER�WHSORWH�
QDG������&�P{åH�G{MVĢ�N YêEXFKX��

◾ Dodržujte všetky pokyny pre nabíjanie a nenabíjajte 
akumulátor alebo spotrebič mimo rozsah teplôt 
uvedených v pokynoch. 1HVSUiYQH�QDEtMDQLH�DOHER�
QDEtMDQLH�SUL�WHSORWiFK�PLPR�VWDQRYHQê�UR]VDK�P{åH�
SRãNRGLĢ�DNXPXOiWRU�D ]YêãLĢ�UL]LNR�SRåLDUX��

OPRAVA
◾ Nechajte váš spotrebič opraviť kvalifikovanou 

osobou s použitím iba identických náhradných 
dielov. 7êP�VD�]DEH]SHþt��åH�EH]SHþQRVĢ�VSRWUHELþD�
]RVWDQH�]DFKRYDQi��

◾ Nikdy neopravujte poškodené akumulátory. 6HUYLV�
DNXPXOiWRURY�VPLH�URELĢ�LED�YêUREFD�DOHER�DXWRUL]RYDQt�
VHUYLVQt�SRVN\WRYDWHOLD��

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE AKUMULÁTOR-
OVÝ ZAHMLIEVACÍ VENTILÁTOR
◾ 7RWR�]DULDGHQLH�QHVP~�SRXåtYDĢ�RVRE\��YUiWDQH�GHWt��

VR�]QtåHQêPL�I\]LFNêPL��]P\VORYêPL�DOHER�UR]XPRYêPL�
VFKRSQRVĢDPL��QHGRVWDWNRP�VN~VHQRVWt�D ]QDORVWt��DN�
QHEROL�RER]QiPHQp�V SRXåtYDQtP�]DULDGHQLD�DOHER�

QHSUDFXM~�SRG�GRKĐDGRP�RVRE\�]RGSRYHGQHM�]D�LFK�
EH]SHþQRVĢ�

◾ 'R]ULWH�QD�WR��DE\�VD�GHWL�VR�VSRWUHELþRP�QHKUDOL�
◾ Nedovoľte, aby sa ventilátor používal ako hračka. 

0LPRULDGQD�RSDWUQRVĢ�VD�Y\åDGXMH��DN�VD�SRXåtYD�
Y EOt]NRVWL�GHWt�

◾ Deti môžu spadnúť do vedra a utopiť sa. 1HS~ãĢDMWH�
GHWL�N YHGUiP��Y NWRUêFK�MH�DM�PDOp�PQRåVWYR�WHNXWLQ\�

◾ Používajte iba čistú, studenú vodu.
◾ Tento zahmlievací ventilátor nepoužívajte na 

rozprašovanie pesticídov, tekutých hnojív, chemikálií 
ani iných kvapalín okrem čistej vody.�5R]SUDãRYDQLH�
WêFKWR�OiWRN�P{åH�Y\YRODĢ�YiåQH�]UDQHQLD�REVOXK\�DOHER�
RNRORVWRMDFLFK��

◾ Nikdy nesmerujte hmlu alebo vodu na elektrické 
vedenie alebo zariadenia.

◾ Uistite sa, že je kryt priestoru pre akumulátor 
úplne zatvorený, aby sa zabránilo kontaktu vody 
s akumulátorom alebo vniknutiu vody do portu 
akumulátora.  

◾ Udržujte prístroj a jeho rukoväte suché, čisté, bez oleja 
a maziva. Pri čistení vždy používajte čistú handru. 
Nikdy nepoužívajte brzdové kvapaliny, benzín, ropné 
výrobky, ani silné rozpúšťadlá na čistenie ventilátora. 
'RGUåLDYDQLH�WRKWR�SUDYLGOD�]QtåL�UL]LNR�VWUDW\�NRQWURO\�
D ]KRUãHQLD�VWDYX�SODVWRYpKR�NU\WX��

◾ Akumulátory môžu explodovať v prítomnosti zdroja 
vznietenia, ako je napríklad signálna žiarovka. Aby sa 
znížilo riziko vážneho zranenia, nikdy nepoužívajte 
akýkoľvek akumulátorový výrobok v prítomnosti 
otvoreného ohňa. Vybuchnutý akumulátor môže 
rozprsknúť nečistoty a chemikálie. 9 SUtSDGH�
]DVLDKQXWLD�LKQHć�RSOiFKQLWH�YRGRX��

◾ Odložte si tieto pokyny.�3RXåtYDMWH�LFK�þDVWR�
D SRXåtYDMWH�LFK�WLHå�QD�SRXþHQLH�RVWDWQêFK��NWRUt�P{åX�
WHQWR�YHQWLOiWRU�SRXåtYDĢ��$N�SRåLþLDWH�WHQWR�YHQWLOiWRU�
QLHNRPX�LQpPX��SRåLþDMWH�PX�DM�WLHWR�SRN\Q\��DE\�VD�
]DEUiQLOR�]QHXåLWLX�YêURENX�D SUtSDGQêP�]UDQHQLDP��

◾ 8YHGRPWH�VL��åH�Y\VRNi�YOKNRVĢ�P{åH�SRGSRURYDĢ�UDVW�
ELRORJLFNêFK�RUJDQL]PRY�Y SURVWUHGt�

◾ 1HGRYRĐWH��DE\�ERO�SULHVWRU�RNROR�]DKPOLHYDFLHKR�
YHQWLOiWRUD�YOKNê�DOHER�PRNUê��$N�VD�Y\VN\WQH�YOKNRVĢ��
]QtåWH�YêNRQ�]DKPOLHYDFLHKR�YHQWLOiWRUD��$N�QLH�MH�
PRåQp�]QtåLĢ�YêVWXS�]DKPOLHYDFLHKR�YHQWLOiWRUD��
SRXåtYDMWH�YHQWLOiWRU�V SUHVWiYNDPL��1HGRYRĐWH��DE\�
VDYp�PDWHULiO\��DNR�V~�NREHUFH��]iFORQ\��]iYHV\�DOHER�
REUXV\��QDYOKOL��

◾ 1LNG\�QHQHFKiYDMWH�YRGX�Y ]iVREQtNX��NHć�VD�VSRWUHELþ�
QHSRXåtYD�
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◾ 3UHG�XVNODGQHQtP�Y\SUi]GQLWH�D Y\þLVWLWH�]DKPOLHYDFt�
YHQWLOiWRU��3UHG�ćDOãtP�SRXåLWtP�]YOKþRYDþ�Y\þLVWLWH�

 VAROVANIE: 0LNURRUJDQL]P\��NWRUp�VD�P{åX�
QDFKiG]DĢ�YR�YRGH�DOHER�Y SURVWUHGt��NGH�VD�VSRWUHELþ�
SRXåtYD�DOHER�VNODGXMH��VD�P{åX�Y ]iVREQtNX�QD�YRGX�
PQRåLĢ�D E\Ģ�UR]SUDãRYDQp�GR�Y]GXFKX��þR�VS{VREXMH�
YHĐPL�YiåQH�]GUDYRWQp�UL]LNi��DN�VD�YRGD�QHREQRYXMH�
D ]iVREQtN�VD�NDåGp���GQL�ULDGQH�QHY\þLVWt��

1DEtMDWHĐQp�EDWpULH�MH�SRWUHEQp�SUHG�QDEtMDQtP�]R�
VSRWUHELþD�Y\EUDĢ�

◾ 9\ELWp�EDWpULH�MH�SRWUHEQp�]R�VSRWUHELþD�Y\EUDĢ�
D EH]SHþQH�]OLNYLGRYDĢ�

◾ $N�VD�SUtVWURM�QHEXGH�GOKãt�þDV�SRXåtYDĢ��Y\EHUWH�EDWpULH�
◾ 1DSiMDFLH�VYRUN\�QHVP~�E\Ģ�VNUDWRYDQp�

ODLOŽTE SI TIETO POKYNY

TECHNICKÉ ÚDAJE
0HQRYLWp�QDSlWLH 56 V 

3ULHPHU�ORSDWN\�YHQWLOiWRUD �����FP

1DVWDYHQLH�UêFKORVWL�
YHQWLOiWRUD ���YUiWDQH�Ä7XUER³�

0D[��2EMHP�Y]GXFKX �����Pñ�K

0D[��5êFKORVĢ�Y]GXFKX �����NP�K

8KRO�RVFLOiFLH ���������������

2EMHP�YRG\�QD�]DKPOLHYDQLH

9\VRNi������O�K

6WUHGQi������O�K

1t]ND������O�K

+PRWQRVĢ��EH]�DNXPXOiWRUD� ����NJ

2GSRU~þDQi�VNODGRYDFLD�
WHSORWD 4°C–40°C

3UHYiG]NRYp�IUHNYHQþQp�
SiVPR�%OXHWRRWK ����������0+]

0D[LPiOQ\�SUHQRVRYê�YêNRQ�
%OXHWRRWK ��G%P

◾ 'HNODURYDQi�FHONRYi�KRGQRWD�YLEUiFLt�EROD�QDPHUDQi�
Y V~ODGH�VR�ãWDQGDUGQRX�VN~ãREQRX�PHWyGRX�D P{åH�
VD�SRXåLĢ�QD�SRURYQDQLH�MHGQpKR�VSRWUHELþD�V LQêP�

◾ 8YiG]DQi�FHONRYi�KRGQRWD�YLEUiFLH�VD�P{åH�SRXåLĢ�DM�
QD�SUHGEHåQê�RGKDG�H[SR]tFLH�

POZNÁMKA: (PLVLD�YLEUiFLt�SRþDV�VNXWRþQpKR�
SRXåtYDQLD�VSRWUHELþD�VD�P{åH�OtãLĢ�RG�GHNODURYDQHM�
KRGQRW\��Y NWRUHM�VD�VSRWUHELþ�SRXåtYD��9 ]iXMPH�RFKUDQ\�
REVOXK\�E\�PDO�SRXåtYDWHĐ�Y VNXWRþQêFK�SRGPLHQNDFK�
SRXåtYDQLD�SRXåtYDĢ�UXNDYLFH�D FKUiQLþH�VOXFKX�

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
POPIS
ZOZNÁMTE SA S VAŠÍM VENTILÁTOROM 
(obr. A1 a A2)
�� 2YOiGDFt�SDQHO��REU��$��
�� 2VFLODþQê�UiP
�� 7U\VND�QD�]DKPOHQLH
�� +RUQi�UXNRYlĢ
�� .U\W�YHQWLOiWRUD
�� %RþQi�UXNRYlĢ
�� 3ULHVWRU�SUH�DNXPXOiWRU
�� (OHNWULFNp�NRQWDNW\
�� 7ODþLGOR�QD�XYRĐQHQLH�DNXPXOiWRUD
��� $GDSWpU�QD�]iKUDGQ~�KDGLFX
��� )LOWHU
��� 1DViYDFLD�U~UND
��� 7ODþLGOi�QD�QDVWDYHQLH�UêFKORVWL�Y]GXFKX
��� 7ODþLGOR�785%2
��� .RQWUROND�785%2
��� ,QGLNiWRU�]DKPOLHYDQLD
��� 7ODþLGOR�UHåLPX�]DKPOLHYDQLD
��� +ODYQê�Y\StQDþ
��� ,QGLNiWRU�UêFKORVWL�Y]GXFKX
��� ,QGLNiWRU�RVFLOiFLH
��� 7ODþLGOR�UHåLPX�RVFLOiFLH

MONTÁŽ
 VAROVANIE:�$N�DNêNRĐYHN�GLHO�FKêED��DOHER�

MH�SRãNRGHQê��QHSRXåtYDMWH�WHQWR�YêURERN��NêP�
QLH�V~�Y\PHQHQp�GLHO\��$N�SRXåtYDWH�WHQWR�YêURERN�
V SRãNRGHQêPL�DOHER�FKêEDM~FLPL�þDVĢDPL��P{åH�G{MVĢ�
N YiåQHPX�]UDQHQLX�

 VAROVANIE:�1HSRN~ãDMWH�VD�XSUDYRYDĢ�WHQWR�
YêURERN�DOHER�Y\WYRULĢ�SUtVOXãHQVWYR��NWRUp�QLH�MH�
RGSRU~þDQp�QD�SRXåLWLH�V WêPWR�YêURENRP��.DåGi�WDNiWR�
]PHQD�DOHER�PRGL¿NiFLD�VD�SRYDåXMH�]D�]QHXåLWLH�D P{åH�
VS{VRELĢ�QHEH]SHþQê�VWDY��NWRUê�YHGLH�N�PRåQpPX�
YiåQHPX�]UDQHQLX�
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 VAROVANIE��3UL�PRQWiåL�GLHORY�YåG\�Y\EHUWH�
DNXPXOiWRU�]R�VWURMD��DE\�VWH�]DEUiQLOL�QiKRGQpPX�
VSXVWHQLX��NWRUp�E\�PRKOR�VS{VRELĢ�YiåQH�]UDQHQLD�

◾ 7HQWR�YêURERN�VD�GRGiYD�NRPSOHWQH�]PRQWRYDQê�
◾ âHWUQH�Y\EHUWH�YêURERN�D�SUtVOXãHQVWYR�]�REDOX��8LVWLWH�

VD��åH�REVDKXMH�YãHWN\�SRORåN\�XYHGHQp�Y ÄObsahu 
balenia³�

◾ 1iUDGLH�VWDURVWOLYR�VNRQWUROXMWH��DE\�VWH�VD�SUHVYHGþLOL��
åH�SRþDV�SUHSUDY\�QHGRãOR�N åLDGQHPX�]ORPHQLX�DOHER�
SRãNRGHQLX�

◾ 1HY\KDG]XMWH�REDORYê�PDWHULiO��NêP�YêURERN�G{NODGQH�
QHVNRQWUROXMHWH�D XVSRNRMLYR�QHSUHYiG]NXMHWH�

◾ $N�V~�QLHNWRUp�þDVWL�SRãNRGHQp�DOHER�FKêEDM~��YUiĢWH�
YêURERN�QD�PLHVWR�QiNXSX�

PREVÁDZKA
 VAROVANIE: 1HGRYRĐWH��DE\�GOKRGREi�VN~VHQRVĢ�

SUiFH�V WêPWR�YêURENRP�VS{VRELOD�YDãX�QHRSDWUQRVĢ��
3DPlWDMWH�QD�WR��åH�DM�FKYtĐNRYi�QHRSDWUQRVĢ�VWDþt�QD�WR��
DE\�VS{VRELOD�YiåQ\�~UD]�

 VAROVANIE:�$E\�VWH�SUHGLãOL�QiKRGQpPX�VSXVWHQLX��
NWRUp�E\�PRKOR�VS{VRELĢ�YiåQH�SRUDQHQLH�RV{E��YåG\�SUHG�
VHUYLVRP��QDVWDYRYDQtP��þLVWHQtP��YêPHQRX�SUtVOXãHQVWYD�
DOHER�NHć�VD�YHQWLOiWRU�QHSRXåtYD��Y\EHUWH�] QHKR�
DNXPXOiWRU��

 VAROVANIE:�1HSRXåtYDMWH�åLDGQH�GRSOQN\�DOHER�
SUtVOXãHQVWYR��DN�KR�QHRGSRU~þD�YêUREFD�XYHGHQpKR�
YêURENX��3RXåtYDQLH�QiVWDYFRY�DOHER�SUtVOXãHQVWYD��NWRUp�
QLH�V~�RGSRU~þDQp��P{åH�YLHVĢ�N YiåQHPX�]UDQHQLX�RV{E��

3UHG�NDåGêP�SRXåLWtP�VNRQWUROXMWH��þL�QD�]DULDGHQt�QLH�V~�
SRãNRGHQp��FKêEDM~FH�DOHER�XYRĐQHQp�þDVWL��QDSUtNODG�
VNUXWN\��PDWLFH��]iYLW\��X]iYHU\��DWć��%H]SHþQH�XWLDKQLWH�
YãHWN\�XSHYĖRYDFLH�SUYN\�D X]iYHU\�D QHSRXåtYDMWH�WHQWR�
YêURERN��NêP�QHEXG~�Y\PHQHQp�YãHWN\�FKêEDM~FH�DOHER�
SRãNRGHQp�GLHO\�

POUŽITIE
7HQWR�YêURERN�P{åHWH�SRXåLĢ�QD�WLHWR�XYHGHQp�~þHO\�
◾ 9ãHREHFQp�YHWUDQLH�YR�YlþãLQH�GRPiFQRVWt�
◾ 9RQNDMãLH�FKODGHQLH�SUL�SULSRMHQt�QD�]GURM�YRG\�

POZNÁMKA: 9êURERN�VD�PXVt�SRXåtYDĢ�Y V~ODGH�
V ~þHORP�SRXåLWLD��.DåGp�LQp�SRXåLWLH�VD�SRYDåXMH�]D�
SUtSDG�QHYKRGQpKR�SRXåLWLD�

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULÁTORA

Používajte iba s akumulátormi EGO a nabíjačkami 
uvedenými na obr. A3.

POZNÁMKA: Pred prvým použitím akumulátor 
úplne nabite.

Pripojenie

=DURYQDMWH�UHEUi�DNXPXOiWRUD�V PRQWiåQ\PL�RWYRUPL�
D ]DWODþWH�DNXPXOiWRU�GR�SULHVWRUX�SUH�DNXPXOiWRU��NêP�
QHEXGHWH�SRþXĢ�ÄFYDNQXWLH³��REU��%���

Odpojenie

6WODþWH�WODþLGOR�QD�XYRĐQHQLH�DNXPXOiWRUD�D Y\WLDKQLWH�
DNXPXOiWRU��REU��%���

 VAROVANIE:�9åG\�PDMWH�QD�SDPlWL�XPLHVWQHQLH�
YDãLFK�Q{K��SRORKX�GHWt��þL�]YLHUDW�SUL�VWODþHQt�WODþLGOD�
SUH�XYRĐQHQLH�DNXPXOiWRUD��0RKOR�E\�G{MVĢ�N YiåQHPX�
]UDQHQLX�Y SUtSDGH�Y\SDGQXWLD�DNXPXOiWRUD��1,.'<�
QHY\EHUDMWH�DNXPXOiWRU�QD�Y\YêãHQRP�PLHVWH�

SPUSTENIE/ZASTAVENIE VENTILÁTORA

POZNÁMKA: 3RþLDWRþQp�WRYiUHQVNp�QDVWDYHQLH�UêFKORVWL�
Y]GXFKX�MH�QD�~URYQL����9HQWLOiWRU�XORåt�SRVOHGQp�SRXåLWp�
QDVWDYHQLH�UêFKORVWL�Y]GXFKX�D YUiWL�VD�N QHPX�SUL�
RSlWRYQRP�VSXVWHQt��1DVWDYHQLH�7XUER�VD�QHXORåt�

POZNÁMKA: 1DVWDYHQLH�]DKPOLHYDQLD�D RVFLOiFLH�VD�
QHXORåt�D SUL�NDåGRP�]DSQXWt�YHQWLOiWRUD�EXGH�SUHGYROHQH�
Y\SQXWp�

Ovládací panel (obr. A2)

Hlavný vypínač
◾ .UiWN\P�VWODþHQtP�KODYQpKR�Y\StQDþD�]DSQLWH�YHQWLOiWRU�
◾ 2SlWRYQêP�NUiWN\P�VWODþHQtP�KODYQpKR�Y\StQDþD�

YHQWLOiWRU�Y\SQHWH�

Nastavenie rýchlosti prúdenia vzduchu

Normálna rýchlosť vzduchu
◾ 6WODþHQtP�WODþLGOD�QDVWDYHQLD�UêFKORVWL�Y]GXFKX�Ä�³�

]UêFKOLWH�UêFKORVĢ�Y]GXFKX�D VWODþHQtP�WODþLGOD�Ä�³�]QtåLWH�
UêFKORVĢ�Y]GXFKX��. GLVSR]tFLL�MH���~URYQt�UêFKORVWL�

◾ .RQWUROND�UêFKORVWL�Y]GXFKX�]REUD]XMH�]HOHQp�VYHWOi�
]RGSRYHGDM~FH�DNWXiOQ\P�~URYQLDP�UêFKORVWL�

Režim TURBO

POZNÁMKA:�9 UHåLPH�Ä785%2³�GRVLDKQH�YHQWLOiWRU�
PD[LPiOQX�UêFKORVĢ�Y]GXFKX��
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◾ 6WODþWH�WODþLGOR�ÄTURBO³��NRQWUROND�TURBO�VD�UR]VYLHWL�
QD�]HOHQR�D YHQWLOiWRU�VD�SUHSQH�GR�UHåLPX�ÄTURBO³��
W�M��QDMY\ããHM�UêFKORVWL�SU~GHQLD�Y]GXFKX�

◾ .Hć�Y UHåLPH�ÄTURBO³�]QRYD�VWODþtWH�WODþLGOR�
ÄTURBO³��NRQWUROND�TURBO�]KDVQH�D YHQWLOiWRU�REQRYt�
SUHGFKiG]DM~FX�DNWtYQX�UêFKORVĢ�Y]GXFKX�

◾ .Hć�Y UHåLPH�ÄTURBO³�VWODþtWH�WODþLGOR�Ä�³��NRQWUROND�
TURBO�]KDVQH�D YHQWLOiWRU�VD�SUHSQH�QD�~URYHĖ�
UêFKORVWL�Y]GXFKX���

OSCILAČNÁ FUNKCIA (OBR. C) 
◾ 6WODþHQtP�WODþLGOD�RVFLOiFLH�UD]�VSXVWtWH�IXQNFLX�RVFLOiFLH�

KODY\�YHQWLOiWRUD��LQGLNiWRU�RVFLOiFLH�VD�UR]VYLHWL�QD�
VSRGQRP�]HOHQRP�VYHWOH�D KODYD�YHQWLOiWRUD�VD�EXGH�
RWiþDĢ�R ����]R�VWUDQ\�QD�VWUDQX��RG������GR�������

◾ 6WODþWH�WODþLGOR�RVFLOiFLH�GUXKêNUiW��LQGLNiWRU�RVFLOiFLH�
VD�UR]VYLHWL�GYRPD�]HOHQêPL�VYHWODPL��þtP�VD�DNWLYXMH�
UR]VDK�RVFLOiFLH�������RG������GR������

◾ 6WODþWH�WODþLGOR�RVFLOiFLH�WUHWtNUiW��LQGLNiWRU�RVFLOiFLH�VD�
UR]VYLHWL�WURPL�]HOHQêPL�VYHWODPL��þtP�VD�DNWLYXMH�UR]VDK�
RVFLOiFLH�������RG������GR������

◾ $N�FKFHWH�IXQNFLX�RVFLOiFLH�Y\SQ~Ģ��VWODþWH�WODþLGOR�
RVFLOiFLH�ãWYUWêNUiW�

NASTAVENIE UHLA VENTILÁTORA (OBR. D) 

+ODYX�YHQWLOiWRUD�MH�PRåQp�QDVWDYLĢ�GR�YLDFHUêFK�XKORY�
RG������GR������$N�FKFHWH�QDVWDYLĢ�VPHU�KPO\�SU~GHQLD�
Y]GXFKX��XFKRSWH�YHQWLOiWRU�]D�KRUQ~�UXNRYlĢ�D QDNORĖWH�
KODYX�YHQWLOiWRUD GRSUHGX�DOHER�GR]DGX�

FUNKCIA ZAHMLIEVANIA

Tlačidlo režimu zahmlievania
◾ 6WODþWH�UD]�WODþLGOR�UHåLPX�]DKPOLHYDQLD�D�LQGLNiWRU�

]DKPOLHYDQLD�VD�UR]VYLHWL�WURPL�]HOHQêPL�NRQWURONDPL��þR�
]QDPHQi�UHåLP�QHSUHWUåLWpKR�]DKPOLHYDQLD�VLOQêP�SU~GRP�
YRG\���]DKPOLHYDQLH�VLOQêP�SU~GRP�YRG\�EH]�]DVWDYHQLD�

◾ 2SlWRYQH�VWODþWH�WODþLGOR�UHåLPX�]DKPOLHYDQLD�D QD�
LQGLNiWRUH�]DKPOLHYDQLD�VD�UR]VYLHWLD�GYH�]HOHQp
NRQWURON\��NWRUp�VLJQDOL]XM~�UHåLP�ÄQHSUHWUåLWpKR³�
]DKPOLHYDQLD���]DKPOLHYDQLD�SR�FHOê�þDV�EH]�]DVWDYHQLD�

◾ 6WODþWH�WODþLGOR�UHåLPX�]DKPOLHYDQLD�WUHWtNUiW�D QD�
LQGLNiWRUH�]DKPOLHYDQLD�VD�UR]VYLHWL�VSRGQi�]HOHQi�
NRQWUROND��NWRUi�LQGLNXMH�UHåLP�ÄSUHUXãRYDQpKR³�
]DKPOLHYDQLD���]DKPOLHYDQLH�SRþDV����VHN~QG�NDåGêFK�
���VHN~QG�

POZNÁMKA: 0{åH�WUYDĢ�QLHNRĐNR�VHN~QG��NêP�SUYêNUiW�
XYLGtWH�KPOX�Y\FKiG]DM~FX�]R ]DKPOLHYDFtFK�WU\VLHN��7RWR�
RQHVNRUHQLH�MH�VS{VREHQp�þDVRP��NWRUê�MH�SRWUHEQê�QD�
SU~GHQLH�YRG\�]R�VDFLHKR�SRWUXELD�N WU\VNiP��

◾ .Hć�MH�]DKPOLHYDQLH�Y UHåLPH�ÄSUHUXãRYDQpKR³�
]DKPOLHYDQLD��VWODþWH�]QRYD�WODþLGOR�UHåLPX�
]DKPOLHYDQLD��LQGLNiWRU�]DKPOLHYDQLD�]KDVQH�
D ]DKPOLHYDQLH�VD�]DVWDYt�

POZNÁMKA: 3R�VNRQþHQt�]DKPOLHYDQLD�RGSRMWH�SUtYRGQ~�
WUXELFX�YHQWLOiWRUD�RG�]GURMD�YRG\�D VSXVWLWH�YHQWLOiWRU�
Y UHåLPH�QHSUHWUåLWpKR�]DKPOLHYDQLD��NêP�VD�] WUXELFH�
QHY\SXVWt�YãHWND�YRGD��7R�SRPiKD�]DEUiQLĢ�WRPX��DE\�
]Y\ãN\�YRG\�Y U~UNH�VS{VRELOL�QHRþDNiYDQp�]DKPOLHYDQLH�
SUL�RSlWRYQRP�VSXVWHQt�YHQWLOiWRUD��

Používanie ventilátora s vedrom na vodu alebo 
inou nádobou (nie je súčasťou balenia) (obr. E)

 VAROVANIE: 'HWL�P{åX�VSDGQ~Ģ�GR�YHGUD�D XWRSLĢ�
VD��'UåWH�GHWL�ćDOHM�RG�YHGLHU�REVDKXM~FLFK�þR�L OHQ�PDOp�
PQRåVWYR�NYDSDOLQ\��

POZNÁMKA: 3UHG�NDåGêP�SRXåLWtP�Y\þLVWLWH�YHGUR�YRGRX�
D P\GORP�

�� 2GSRMWH�DNXPXOiWRU�
�� 9HGUR�SRORåWH�QD�URYQê�D SORFKê�SRYUFK�
�� 'R�YHGUD�QDOHMWH�LED�þLVW~�VWXGHQ~�YRGX��1HSUHSĎĖDMWH�
�� 3RQRUWH�¿OWUDþQê�NRQLHF�QDViYDFHM�WUXELFH�GR�YRG\�

POZNÁMKA: 1HRKêEDMWH�QDViYDFLX�U~UNX�D YåG\�VD�
XLVWLWH��åH�YRGD�FH]�U~UNX�SO\QXOH�SUHWHNi�

�� 1DLQãWDOXMWH�DNXPXOiWRU�
�� 6WODþHQtP�WODþLGOD�QDSiMDQLD�]DSQHWH�YHQWLOiWRU�
�� 6WODþHQtP�WODþLGOD�UHåLPX�]DKPOLHYDQLD�VSXVWtWH�

]DKPOLHYDQLH�

Pripojenie ventilátora k vodovodnému kohútiku 
(obr. F a obr. G)
�� 2GVNUXWNXMWH�KRUQ~�þDVĢ�¿OWUD�SURWL�VPHUX�KRGLQRYêFK�

UXþLþLHN�D RGSRMWH�MX�RG�VSRGQHM�þDVWL��REU��)���

F-1 'ROQi�þDVĢ�¿OWUD

F-2 +RUQi�þDVĢ�¿OWUD

POZNÁMKA: 'EDMWH�QD�WR��DE\�VD�VSRGQê�GLHO�SRþDV�
RGSRMRYDQLD�KRUQpKR�GLHOX�QHUR]GHOLO�QD�GYH�þDVWL�D ]RVWDO�
SRKURPDGH�DNR�FHORN�QD�SULSRMHQLH�N DGDSWpUX�]iKUDGQHM�
KDGLFH��

�� 2GVNUXWNXMWH��SURWL�VPHUX�KRGLQRYêFK�UXþLþLHN��
DGDSWpU�]iKUDGQHM�KDGLFH�XORåHQê�Y VSRGQHM�þDVWL�
YHQWLOiWRUD��=DVNUXWNXMWH�KR��Y VPHUH�KRGLQRYêFK�
UXþLþLHN��GR�VSRGQHM�þDVWL�¿OWUD�
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�� 3ULSRMWH�DGDSWpU�]iKUDGQHM�KDGLFH�N YKRGQHM�
]iKUDGQHM�KDGLFL�V UêFKORVSRMNRX��QLH�MH�V~þDVĢRX�
EDOHQLD���3ULSRMWH�UêFKORVSRMNX�N DGDSWpUX�]iKUDGQHM�
KDGLFH��NêP�QHEXGHWH�SRþXĢ�MDVQp�FYDNQXWLH��REU��*���

G-1 $GDSWpU�QD�]iKUDGQ~�KDGLFX

G-2 7\SLFNi�UêFKORVSRMND

POZNÁMKA: 1HSRN~ãDMWH�VD�SULSRMLĢ�DGDSWpU�]iKUDGQHM�
KDGLFH��NHć�MH�QDPRQWRYDQê�QD�VSRGQHM�þDVWL�YHQWLOiWRUD�
�2EU��*���

�� 3ULSRMWH�]iKUDGQ~�KDGLFX�QD�YRGRYRGQp�SRWUXELH�
�� 1DLQãWDOXMWH�DNXPXOiWRU�
�� 6WODþHQtP�WODþLGOD�QDSiMDQLD�]DSQHWH�YHQWLOiWRU�
�� 2WYRUWH�YRGRYRGQê�NRK~WLN�QDSOQR��YHQWLOiWRU�]DþQH�

KPOLĢ��

POZNÁMKA: 2GSRU~þDQê�PD[LPiOQ\�SUDFRYQê�WODN�E\�
QHPDO�SUHVLDKQXĢ����SVL�

POZNÁMKA:�$M�NHć�QLH�MH�QDSiMDQLH��YHQWLOiWRU�]DþQH�
]DKPOLHYDĢ��NHć�VD�]DSQH�YRGRYRGQê�NRK~WLN�

�� 6WODþHQtP�WODþLGOD�UHåLPX�]DKPOLHYDQLD�Y\EHUWH�UHåLP�
]DKPOLHYDQLD�SUH�OHSãLH�SUDFRYQp�YêVOHGN\�

POZNÁMKA: 0DOê�RWYRU�Y DGDSWpUL�]iKUDGQHM�KDGLFH�
MH�QiFK\OQê�QD�WYUG~�YRGX�D XVDG]RYDQLH�PLQHUiOQ\FK�
XVDGHQtQ��$GDSWpU�þDVWR�þLVWLWH�D QD�RGVWUiQHQLH�
XVDGHQtQ�SRXåtYDMWH�ELHO\�RFRW�DOHER�LQê�SURVWULHGRN�QD�
RGVWUDĖRYDQLH�YRGQpKR�NDPHĖD�

Používanie ventilátora bez zahmlievania

9 SUtSDGH�SRWUHE\�VD�WHQWR�YêURERN�P{åH�SRXåtYDĢ�
OHQ�DNR�YHQWLOiWRU��DN�QLH�MH�SULSRMHQê�N ]GURMX�YRG\��
$N�VD�QDViYDFLD�U~UND�QHSRXåtYD��YåG\�MX�]UROXMWH�
GR�VNODGRYDFLHKR�SULHVWRUX��SR]UL�þDVĢ�ÄPREPRAVA 
A SKLADOVANIE³�Y WHMWR�SUtUXþNH���DE\�VWH�MX�FKUiQLOL�SUHG�
SRãNRGHQtP�D ]QHþLVWHQtP�

KOMUNIKAČNÁ TECHNOLÓGIA
,QIRUPiFLH�R QDãRP�~SOQRP�VRUWLPHQWH�SULSRMHQêFK�
YêURENRY�D VOXåLHE�YUiWDQH�SRN\QRY�QD�SULSRMHQLH�QiMGHWH�
QDVNHQRYDQtP�45�NyGX�QLåãLH�DOHER�QD�VWUiQNH�
www.egopowerplus.eu/connect.

OCHRANA ELEKTRONIKY

.Hć�MH�IXQNFLD�RVFLOiFLH�DNWLYRYDQi��DOH�YHQWLOiWRU�
QHRVFLOXMH��LQGLNiWRU�RVFLOiFLH�]REUD]t�WUL�QHSUHWUåLWH�
EOLNDM~FH�]HOHQp�VYHWOi��DE\�XSR]RUQLO�REVOXKX��åH�WUHED�
VNRQWURORYDĢ��þL�VD�KODYD�YHQWLOiWRUD�QH]DVHNOD��D SUHG�
RSlWRYQêP�VSXVWHQtP�IXQNFLH�RGVWUiQLĢ�YãHWN\�FXG]LH�
SUHGPHW\��NWRUp�XYLD]OL�QD�KODYH�YHQWLOiWRUD�

.Hć�MH�DNWLYRYDQi�IXQNFLD�]DKPOLHYDQLD��DOH�QHY\FKiG]D�
åLDGQD�YRGQi�KPOD�

◾ 9RGQp�þHUSDGOR�EXGH�HãWH�FKYtĐX�EHåDĢ�D SRWRP�VD�
DXWRPDWLFN\�]DVWDYt��DE\�FKUiQLOR�YQ~WRUQ~�HOHNWURQLNX�

◾ ,QGLNiWRU�]DKPOLHYDQLD�EXGH�QHSUHWUåLWH�]REUD]RYDĢ�WUL�
EOLNDM~FH�]HOHQp�NRQWURON\�DNR�XSR]RUQHQLH�SUH�REVOXKX��
DE\�
D� 6NRQWUROXMWH��þL�MH�QDViYDFLD�WUXELFD�VSUiYQH�

SRQRUHQi�GR�YRG\�
E� 6NRQWUROXMWH��þL�QLH�V~�XSFKDWp�]DKPOLHYDFLH�WU\VN\��

D Y\þLVWLWH�LFK�SRGĐD�NDSLWRO\�„ÚDRŽBA TRYSKY“�
F� 6WODþHQtP�WODþLGOD�YRĐE\�UHåLPX�]DKPOLHYDQLD�

VSXVWtWH�]DKPOLHYDQLH�

.Hć�MH�~URYHĖ�QDELWLD�DNXPXOiWRUD�Qt]ND��WODþLGOR�QDSiMDQLD�
]DþQH�EOLNDĢ�]HOHQêP�VYHWORP��DE\�REVOXKH�SULSRPHQXOR��
åH�MH�SRWUHEQp�DNXPXOiWRU�QDELĢ�DOHER�Y\PHQLĢ�

$N�MH�DNXPXOiWRUD�DOHER�YHQWLOiWRU�SUtOLã�KRU~FL��WODþLGOR�
QDSiMDQLD�]DþQH�EOLNDĢ�þHUYHQêP�VYHWORP��DE\�XSR]RUQLOR�
REVOXKX��åH�Pi�YHQWLOiWRU�Y\SQ~Ģ�D SUHG�RSlWRYQêP�
VSXVWHQtP�]DKPOLHYDFLHKR�YHQWLOiWRUD�QHFKDĢ�DNXPXOiWRUD�
DOHER�KPORYê�YHQWLOiWRU�Y\FKODGQ~Ģ��NêP�WHSORWD�QHNOHVQH�
QD�RGSRU~þDQê�UR]VDK�SUHYiG]NRYêFK�WHSO{W�

ÚDRŽBA
 VAROVANIE: 3UL�~GUåEH�SRXåtYDMWH�LED�RULJLQiOQH�

QiKUDGQp�GLHO\��3RXåLWLH�LQêFK�V~þDVWt�P{åH�Y\YRODĢ�
QHEH]SHþHQVWYR��DOHER�VS{VRELĢ�SRãNRGHQLH�YêURENX��3UH�
]DLVWHQLH�EH]SHþQRVWL�D VSRĐDKOLYRVWL�MH�QHY\KQXWQp��DE\�
YãHWN\�RSUDY\�Y\NRQiYDO�OHQ�NYDOL¿NRYDQê�VHUYLVQê�WHFKQLN��

 VAROVANIE: 3UL�þLVWHQt�DOHER�Y\NRQiYDQt�~GUåE\�
YåG\�Y\EHUWH�DNXPXOiWRU�] YêURENX��DE\�QHGRãOR�
N YiåQHPX�]UDQHQLX��

VŠEOBECNÁ ÚDRŽBA
9ãHWRN�VHUYLV�]DKPOLHYDFLHKR�YHQWLOiWRUD��RNUHP�SRORåLHN�
XYHGHQêFK�Y WRPWR�QiYRGH�QD�~GUåEX��E\�PDO�Y\NRQiYDĢ�
NRPSHWHQWQê�VHUYLVQê�SHUVRQiO�]DKPOLHYDFLHKR�YHQWLOiWRUD�
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1D�þLVWHQLH�SODVWRYêFK�GLHORY�QHSRXåtYDMWH�UR]S~ãĢDGOi��
9lþãLQD�SODVWRY�MH�QiFK\OQi�QD�SRãNRGHQLH�U{]Q\PL�W\SPL�
NRPHUþQêFK�UR]S~ãĢDGLHO�D P{åX�VD�SRãNRGLĢ��DN�VD�
UR]S~ãĢDGOi�SRXåLM~��3RXåLWH�þLVWp�KDQGU\�QD�RGVWUiQHQLH�
QHþLVW{W��SUDFKX��ROHMD��PD]LYD�DWć��

 VAROVANIE: 1LNG\�QHGRYRĐWH��DE\�EU]GRYp�
NYDSDOLQ\��EHQ]tQ��URSQp�YêUREN\��SHQHWUDþQp�ROHMH�DWć��
SULãOL�GR�VW\NX�V SODVWRYêPL�þDVĢDPL��&KHPLFNp�OiWN\�
P{åX�SRãNRGLĢ��RVODELĢ�DOHER�]QLþLĢ�SODVW��þR�P{åH�YLHVĢ�
N YiåQHPX�]UDQHQLX��

 VAROVANIE:�3UL�þLVWHQt�1(321È5$-7(�]DKPOLHYDFt�
YHQWLOiWRU�GR�YRG\�DQL�GR�LQêFK�NYDSDOtQ�

ÚDRŽBA TRYSKY (OBR. H)

 VAROVANIE: =DEH]SHþWH��DE\�VD�YãHWND�~GUåED�
]DKPOLHYDFtFK�WU\VLHN�Y\NRQiYDOD�VSUiYQH��DE\�VD�
]DEUiQLOR�~QLNX�YRG\��ÒQLN\�P{åX�PDĢ�]D�QiVOHGRN�NO]Nê�
SRYUFK��NWRUê�SUHGVWDYXMH�QHEH]SHþHQVWYR�SRãP\NQXWLD�
D SiGX��DOHER�P{åX�VS{VRELĢ�ãNRG\�QD�PDMHWNX��

1HSUDYLGHOQp�Y]RU\�KPO\�DOHER�~QLN�P{åX�E\Ģ�G{VOHGNRP�
XSFKDWHM�DOHER�]QHþLVWHQHM�WU\VN\�
Vyčistenie trysiek
�� 9\SQLWH�YHQWLOiWRU�D Y\EHUWH�DNXPXOiWRU��
�� 2GVWUiĖWH�XSFKDWp�]DKPOLHYDFLH�WU\VN\�] SUHGQpKR�

NU\WX�PULHåN\�NU\WX�YHQWLOiWRUD�RWiþDQtP�SURWL�VPHUX�
KRGLQRYêFK�UXþLþLHN�

�� .DåG~�XSFKDW~�WU\VNX�UR]REHUWH�QD�þDVWL�
�� 3UHSOiFKQLWH�MHGQRWOLYp�þDVWL�WU\VLHN�YRGRX��DN�

FKFHWH�RGVWUiQLĢ�DNpNRĐYHN�FXG]LH�þDVWLFH��NWRUp�LFK�
XSFKiYDM~�DOHER�REPHG]XM~��$N�FKFHWH�RGVWUiQLĢ�
QiQRV\�YRGQpKR�NDPHĖD��PLQHUiORY���Y\þLVWLWH�þDVWL�
WU\VLHN�ELHO\P�RFWRP�DOHER�LQêP�SURVWULHGNRP�QD�
RGVWUDĖRYDQLH�YRGQpKR�NDPHĖD�SRGĐD�SRWUHE\�

�� =QRYX�]PRQWXMWH�WU\VN\�

POZNÁMKA: $E\�VWH�]DEUiQLOL�XSFKDWLX��XLVWLWH�VD��åH�MH�
WU\VND�]RVWDYHQi�SUHVQH�WDN��DNR�MH�]Qi]RUQHQp�QD�REU��+�
�� =QRYX�SULSHYQLWH�þLVWp�WU\VN\�N SUHGQpPX�NU\WX�PULHåN\�

ÚDRŽBA FILTRA (obr. I)
3UDYLGHOQH�NRQWUROXMWH�¿OWHU�QD�NRQFL�QDViYDFHM�U~UN\��þL�MH�
Y GREURP�VWDYH��

�� 9\SQLWH�YHQWLOiWRU�D Y\EHUWH�DNXPXOiWRU��
�� 2GVNUXWNXMWH�KRUQ~�þDVĢ�RG�VSRGQHM�þDVWL�¿OWUD�

I-1 6SRGQi�þDVĢ I-3 âSRQJLRYê�¿OWHU

I-2 .RYRYi�VLHĢND I-4 +RUQi�þDVĢ

POZNÁMKA:�3UL�RGVNUXWNRYDQt�KRUQHM�þDVWL�GEDMWH�QD�WR��
DE\�VD�VSRGQi�þDVĢ�QHUR]GHOLOD�QD�GYH�þDVWL��6SRGQi�þDVĢ�
PXVt�]RVWDĢ�]PRQWRYDQi��DE\�EROR�PRåQp�RGVWUiQLĢ�NRYRYp�
SOHWLYR�

�� = KRUQHM�þDVWL�Y\EHUWH�ãSRQJLRY~�VLHĢNX�D ]R�VSRGQHM�
þDVWL�NRYRY~�VLHĢNX�

�� .RYRY~�VLHĢNX�D ãSRQJLRY~�VLHĢNX�RSOiFKQLWH�DOHER�
Y SUtSDGH�SRWUHE\�Y\PHĖWH�

�� =QRYX�]ORåWH�¿OWHU�

POZNÁMKA:�8LVWLWH�VD��åH�NRYRYi�VLHĢND�MH�]PRQWRYDQi�
Y\YêãHQêP�RNUDMRP�VPHURP�YRQ��DE\�VD�QDEXG~FH�ĐDKNR�
GHPRQWRYDOD�

ÚDRŽBA ADAPTÉRA ZÁHRADNEJ HADICE

0DOê�RWYRU�Y DGDSWpUL�]iKUDGQHM�KDGLFH�MH�QiFK\OQê�QD�
WYUG~�YRGX�D XVDG]RYDQLH�PLQHUiOQ\FK�XVDGHQtQ��$GDSWpU�
þDVWR�þLVWLWH�D QD�RGVWUiQHQLH�XVDGHQtQ�SRXåtYDMWH�ELHO\�
RFRW�DOHER�LQê�SURVWULHGRN�QD�RGVWUDĖRYDQLH�YRGQpKR�
NDPHĖD�

ÚDRŽBA KRYTU VENTILÁTORA (obr. J a obr. K) 
�� 9\SQLWH�YHQWLOiWRU�D Y\EHUWH�DNXPXOiWRU�
�� 3RPRFRX�NUtåRYpKR�VNUXWNRYDþD��QLH�MH�V~þDVĢRX�

EDOHQLD��RGVNUXWNXMWH�RVHP�VNUXWLHN�]R�]DGQHM�
VWUDQ\�NU\WX�YHQWLOiWRUD�D RGVWUiĖWH�SUHGQ~�RFKUDQQ~�
PULHåNX�

J-1 6NUXWND��[��

J-2 3UHGQi�RFKUDQQi�PULHåND

�� 3RGUåWH�]RVWDYX�ORSDWLHN�YHQWLOiWRUD��DE\�VD�QHRWiþDOD��
D RWRþWH�NU\WRP�]iPNX�ORSDWLHN�YHQWLOiWRUD�Y VPHUH�
KRGLQRYêFK�UXþLþLHN��DE\�VWH�XYRĐQLOL�]RVWDYX�ORSDWLHN�
YHQWLOiWRUD�] KULDGHĐD�

K-1 0RQWiå�ORSDWLHN�YHQWLOiWRUD

K-2 3RLVWQê�NU\W

�� 2GVWUiĖWH�]RVWDYX�ORSDWLHN�YHQWLOiWRUD�
�� 3RGĐD�SRWUHE\�Y\þLVWLWH�ORSDWN\�YHQWLOiWRUD�D YQ~WUR�

NU\WX�
�� =QRYD�LFK�]ORåWH�Y RSDþQRP�SRUDGt�D VNRQWUROXMWH��þL�

Značka na súprave lopatiek ventilátora je zarovnaná 
s priečkou na hriadeli.
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PREPRAVA A SKLADOVANIE (obr. L)
◾ 9\EHUWH�DNXPXOiWRU�
◾ 9HQWLOiWRU�G{NODGQH�Y\þLVWLWH�
◾ 9\SUi]GQLWH�QDViYDFLX�U~UNX�D ¿OWHU�

POZNÁMKA:�=D]LPRYDQLH�YHQWLOiWRUD�MH�QHY\KQXWQp�
QD�RFKUDQX�SUHG�WHSORWDPL�SRG�ERGRP�PUD]X��NWRUp�
P{åX�VS{VRELĢ�SRãNRGHQLH�þHUSDGOD��KDGtF�D ćDOãtFK�
NRPSRQHQWRY��Pred uskladnením ventilátora počas zimy 
vždy odpojte nasávaciu trubicu ventilátora od zdroja 
vody a spustite ventilátor v režime nepretržitého 
zahmlievania, kým sa v trubici nenachádzajú zvyšky 
vody.

◾ 3ULSHYQLWH�QDViYDFLX�WUXELFX�D ¿OWHU�SRPRFRX�VYRULHN�
XPLHVWQHQêFK�QD�VSRGQHM�þDVWL�]iNODGQH�YHQWLOiWRUD�

◾ 1DVNUXWNXMWH�DGDSWpU�]iKUDGQHM�KDGLFH�QD�~ORåQê�RWYRU�
VR�]iYLWRP��NWRUê�VD�QDFKiG]D�QD�VSRGQHM�VWUDQH�
]iNODGQH�YHQWLOiWRUD��

L-1 $GDSWpU�QD�]iKUDGQ~�KDGLFX

L-2 6SRQ\

◾ 3UL�SUHSUDYH�SUHQiãDMWH�YHQWLOiWRU�SRPRFRX�KRUQHM�
UXNRYlWH�DOHER�ERþQêFK�UXNRYlWt��

◾ 9HQWLOiWRU�VNODGXMWH�Y LQWHULpUL�QD�GREUH�YHWUDQRP�
PLHVWH�

◾ &KUiĖWH�SUHG�DJUHVtYQ\PL�OiWNDPL��DNR�V~�]iKUDGQp�
FKHPLNiOLH�D UR]PUD]RYDFLH�VROL�

Ochrana životného prostredia
1HY\KDG]XMWH�HOHNWULFNp�]DULDGHQLD��
QDEtMDþNX�D SRXåLWp�DNXPXOiWRU\�GR�
GRPRYpKR�RGSDGX�
7HQWR�YêURERN�RGQHVWH�QD�DXWRUL]RYDQp�
UHF\NODþQp�PLHVWR�D SRVN\WQLWH�KR�QD�
VHSDURYDQê�]EHU��(OHNWULFNp�QiUDGLH�
VD�PXVt�RGRY]GDĢ�GR�HNRORJLFNpKR�
UHF\NODþQpKR�]DULDGHQLD�
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ODSTRAŇOVANIE PORÚCH

PROBLÉM PRÍČINA RIEŠENIE

=DKPOLHYDFt�YHQWLOiWRU�
VD�QHVSXVWt�

◾ $NXPXOiWRU�QLH�MH�~SOQH�]DVXQXWê�GR�
SX]GUD�

◾ 6NRQWUROXMWH��þL�MH�DNXPXOiWRU�~SOQH�
YORåHQê�GR�NU\WX�

◾ äLDGQ\�HOHNWULFNê�NRQWDNW�PHG]L�
]DKPOLHYDFtP�YHQWLOiWRURP�
D DNXPXOiWRURP�

◾ 9\EHUWH�DNXPXOiWRU��VNRQWUROXMWH�
NRQWDNW\�D ]QRYD�QDLQãWDOXMWH�
DNXPXOiWRU�

◾ $NXPXOiWRU�MH�Y\ELWê� ◾ 1DELWH�DNXPXOiWRU�

◾ $NXPXOiWRU�DOHER�YHQWLOiWRU�V~�SUtOLã�
KRU~FH�

◾ 9\SQLWH�YHQWLOiWRU�D QHFKDMWH�
DNXPXOiWRU�DOHER�]DKPOLHYDFt�
YHQWLOiWRU�Y\FKODGQ~Ģ��NêP�WHSORWD�
QHNOHVQH�QD�RGSRU~þDQê�UR]VDK�
SUHYiG]NRYêFK�WHSO{W�

1HGRFKiG]D�
N ]DKPOLHYDQLX�
YRGRX�D LQGLNiWRU�
]DKPOLHYDQLD�EOLNi�
WURPL�]HOHQêPL�
NRQWURONDPL�

◾ 6DFLD�WUXELFD�QHþHUSi�YRGX��þtP�VD�DNWLYXMH�
YQ~WRUQi�RFKUDQD�HOHNWULFNpKR�þHUSDGOD�YR�
YHQWLOiWRUH�

◾ 6NRQWUROXMWH��þL�MH�YR�YHGUH�GRVWDWRN�
YRG\�D þL�MH�QDViYDFLD�U~UND�VSUiYQH�
SRQRUHQi�GR�YRG\��

◾ 3RþDV�SUHYiG]N\�VD�XSFKDOD�]DKPOLHYDFLD�
WU\VND��WU\VN\���þtP�VD�DNWLYRYDOD�YQ~WRUQi�
RFKUDQD�HOHNWULFNpKR�þHUSDGOD�

◾ 9\þLVWLWH�WU\VN\�SRGĐD�NDSLWRO\�
ÄÒ'5ä%$�75<6.<³�D ]QRYX�LFK�
]PRQWXMWH�SRGĐD�SRN\QRY�

9HQWLOiWRU�SUHVWDQH�
RVFLORYDĢ�D LQGLNiWRU�
RVFLOiFLH�]DEOLNi�WURPL�
]HOHQêPL�NRQWURONDPL�

◾ +ODYD�YHQWLOiWRUD�VD�SRþDV�RVFLOiFLH�
]DVHNiYD�

◾ 2GVWUiĖWH�YãHWN\�FXG]LH�SUHGPHW\��
NWRUp�EUiQLD�NPLWDQLX�KODY\�YHQWLOiWRUD�

ZÁRUKA
ZÁRUČNÁ POLITIKA EGO
ÒSOQp�]QHQLH�]iUXþQêFK�SRGPLHQRN�(*2�QiMGHWH�QD�ZHERYHM�VWUiQNH�egopowerplus.eu.
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OLVASSA EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST!

OLVASSA EL A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT

 FIGYELMEZTETÉS: A biztonságosság és megbízhatóság biztosítása érdekében minden javítást szakképzett 
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

 FIGYELMEZTETÉS:�$�NpV]�OpN�KDV]QiODWD�HOĘWW�IHOWpWOHQ�O�ROYDVVD�HO�pV�pUWVH�PHJ�D�MHOHQ�NH]HOpVL�~WPXWDWyEDQ�
található valamennyi biztonsági utasítást, valamint a „VESZÉLY”, „FIGYELMEZTETÉS” és „FIGYELEM” biztonsági 
¿J\HOPH]WHWĘ�V]LPEyOXPRNDW�LV��$]�DOiEE�IHOVRUROW�XWDVtWiVRN�EH�QHP�WDUWiVD�iUDP�WpVW��WĦ]YHV]pO\W�pV�YDJ\�V~O\RV�
V]HPpO\L�VpU�OpVW�LGp]KHW�HOĘ��

ŐRIZZEN MEG MINDEN UTASÍTÁST ÉS FIGYELMEZTETÉST, HOGY KÉSŐBB IS ELŐ TUDJA MAJD VENNI.

BIZTONSÁGI SZIMBÓLUMOK
FIGYELMEZTETÉS: %iUPHO\�Np]LV]HUV]iP�PĦN|GWHWpVH�D]]DO�MiUKDW��KRJ\�LGHJHQ�WiUJ\DN�V]HPEH�NHU�OQHN��DPL�
V~O\RV�V]HPVpU�OpVHNHW�RNR]KDW��$�Np]LV]HUV]iP�PĦN|GWHWpVH�HOĘWW�PLQGLJ�YHJ\HQ�IHO�ROGDOVy�YpGĘOHPH]]HO�HOOiWRWW�
YpGĘV]HP�YHJHW�pV�D�WHOMHV�YpGĘiODUFRW��KD�V]�NVpJHV��-DYDVROMXN��KRJ\�YLVHOMHQ�:LGH�9LVLRQ�6DIHW\�0DVN�RW��YpGĘiODUF��
D�YpGĘV]HP�YHJ�I|O|WW�YDJ\�VWDQGDUG�YpGĘV]HP�YHJHW�ROGDOVy�YpGĘOHPH]]HO��

%L]WRQViJL�¿J\HOPH]WHWpV

$�VpU�OpVHN�NRFNi]DWiQDN�FV|NNHQWpVH�
érdekében a használónak a termék 
KDV]QiODWD�HOĘWW�HO�NHOO�ROYDVQLD�pV�PHJ�NHOO�
pUWHQLH�D�KDV]QiODWL�~WPXWDWyW�

XX
*DUDQWiOW�KDQJWHOMHVtWPpQ\V]LQW��.|UQ\H]HWUH�
KDWy�]DMNLERFViWiV�D�(XUySDL�.|]|VVpJ�
irányelve szerint.

Bluetooth® szimbólum

Az elhasználódott elektromos termékek nem 
KHO\H]KHWĘN�D�Ki]WDUWiVL�KXOODGpNRN�N|]p��
9LJ\H�KLYDWDORV�~MUDKDV]QRVtWy�WHOHSKHO\UH�

$�WHUPpN�PHJIHOHO�D]�pUYpQ\HV�(.�
irányelveknek.

Egyenáram (]�D�WHUPpN�PHJIHOHO�D]�(J\HV�OW�.LUiO\ViJ�
hatályos jogszabályainak.

IPX4 )U|FFVHQĘ�Yt]�HOOHQL�YpGHOHP

$]�HUHGHWL�~WPXWDWyN�IRUGtWiVD



56 VOLTOS LÍTIUM-ION VEZETÉK NÉLKÜLI PÁRÁSÍTÓ VENTILÁTOR — FN1000E158

HU

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
 FIGYELMEZTETÉS: $�WĦ]YHV]pO\��iUDP�WpV�YDJ\�

VpU�OpV�NRFNi]DWiQDN�FV|NNHQWpVH�pUGHNpEHQ�

◾ Ismerje meg a ködventilátort. Figyelmesen olvassa 
el a használati útmutatót. Ismerje meg a ventilátor 
alkalmazásait és korlátait, valamint a ventilátorral 
kapcsolatos lehetséges veszélyeket. A szabályok betartása 
FV|NNHQWL�D]�iUDP�WpV��WĦ]�YDJ\�V~O\RV�VpU�OpV�NRFNi]DWiW��

◾ Ezt a készüléket használhatják 8 éves vagy annál 
LGĘVHEE�J\HUPHNHN��LOOHWYH�FV|NNHQW�¿]LNDL��pU]pNV]HUYL��
YDJ\�PHQWiOLV�NpSHVVpJHNNHO�UHQGHONH]Ę��YDJ\�NHOOĘ�
WXGiVVDO�pV�EHOiWiVVDO�QHP�UHQGHONH]Ę�V]HPpO\HN�
LV��KD�D]�HPOtWHWW�V]HPpO\HN�D�EL]WRQViJXNpUW�IHOHOĘV��
a készülék biztonságos használatának módjával és 
D]�HVHWOHJHV�YHV]pO\HNNHO�WLV]WiEDQ�OpYĘ�V]HPpO\�
IHO�J\HOHWH�DODWW�iOOQDN��YDJ\�LO\HQ�V]HPpO\WĘO�NDSWDN�
utasítást a berendezés használatára vonatkozóan.

◾ Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
◾ Felügyelet nélkül gyermekek nem végezhetik a készülék 

tisztítását és karbantartását

A MUNKATERÜLET BIZTONSÁGA
◾ Ne használja a ventilátort robbanási veszélynek 

kitett környezetben, például olyan helyen, ahol 
éghető folyadékok, gázok vagy porok találhatóak.

◾ Tartsa távol a gyermekeket és az illetéktelen 
személyeket, amikor a készüléket használja. Ha 
PHJ]DYDUMiN��HOYHV]tWKHWL�XUDOPiW�D�NpV]�OpN�IHOHWW�

◾ Legyen óvatos, ha szeles időben használja. A
V]pO�N|G|W�MXWWDWKDW�D]�HOHNWURPRV�YH]HWpNHNEH�YDJ\�
készülékekbe.

◾ Ne tegye ki a készüléket esőnek vagy nedves 
körülményeknek. $�NpV]�OpNEH�EHNHU�OĘ�Yt]�PHJQ|YHOL�
az áramütés kockázatát.

SZEMÉLYI BIZTONSÁG
◾ Legyen éber, figyelje, mit csinál, és használja 

a józan eszét a készülék használata során. Ne 
használja a készüléket, ha fárad, ideges, vagy ha 
kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt 
áll. $�NpV]�OpN��]HPHOWHWpVH�N|]EHQ�HJ\�SLOODQDWQ\L�
¿J\HOPHWOHQVpJ�LV�V~O\RV�V]HPpO\L�VpU�OpVW�RNR]KDW��

◾ Akadályozza meg a véletlen indítást. Ügyeljen arra, 
hogy a kapcsoló kikapcsolt állásban legyen, mielőtt 
az akkumulátoregységhez csatlakoztatja, felveszi 
vagy viszi a készüléket. Balesetekhez vezethet, ha 
D�KiOy]DWUD�FVDWODNR]WDWRWW�NpV]�OpNHW�~J\�YLV]L��KRJ\�
N|]EHQ�D]�XMMD�D�EHNDSFVROy�JRPERQ�YDQ��YDJ\�KD�D�
hálózati csatlakozódugót olyankor dugja be az aljzatba, 

amikor a készülék be van kapcsolva. 
◾ A készülék bekapcsolása előtt távolítson el minden 

beállító kulcsot vagy csavarkulcsot. Személyi
VpU�OpVW�RNR]KDW��KD�D�NpV]�OpNEHQ�IHOHMWHWW�FVDYDUNXOFV�
YDJ\�EHiOOtWy�NXOFV�IRUJy�DONDWUpV]KH]�pU��

◾ Ne hajoljon a készülék fölé. Vegyen fel stabil testhelyzetet, 
és mindig tartsa meg az egyensúlyát. (]�OHKHWĘYp�WHV]L�D�
készülék jobb irányítását váratlan helyzetekben.

◾ Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen laza 
ruházatot vagy ékszereket. A haj és a ruházat ne 
érjen a mozgó részekhez. A laza ruházatot, az ékszert 
YDJ\�D�KRVV]~�KDMDW�EHFVtSKHWLN�D�PR]Jy�DONDWUpV]HN��

◾ A készülék használata előtt ellenőrizze, hogy 
minden csatlakozás biztonságos-e.

◾ Ne hagyja, hogy a készülék rendszeres használata 
során szerzett tapasztalat miatt túl magabiztossá 
váljon, és emiatt figyelmen kívül hagyja a biztonsági 
alapelveket. Egy óvatlan cselekedet a másodperc 
W|UHGpNH�DODWW�V~O\RV�VpU�OpVW�RNR]KDW��

HASZNÁLAT ÉS GONDOZÁS
◾ Ne használja a készüléket, ha nem lehet a 

bekapcsoló gombbal be- vagy kikapcsolni. Minden
olyan készülék, amelyet nem lehet a kapcsolóval 
vezérelni, veszélyes, és meg kell javítani. 

◾ Húzza ki az akkumulátort a készülékből, mielőtt 
bármilyen beállítást, tartozékcserét végezne, vagy 
eltenné a készüléket. $]�LO\HQ�PHJHOĘ]Ę�EL]WRQViJL�
yYLQWp]NHGpVHN�FV|NNHQWLN�D�NpV]�OpN�YpOHWOHQ�
bekapcsolásának kockázatát. 

◾ A használaton kívüli készüléket gyermekek elől 
elzárva tárolja, és ne engedje, hogy olyanok 
használják a készüléket, akik nem ismerik a 
készüléket vagy ezt a használati ~WPXWDWyW��$�
készülékek veszélyt jelentenek, ha gyakorlatlan 
IHOKDV]QiOy�NH]pEH�NHU�OQHN��

◾ A készülék és a tartozékok karbantartása. 
Ellenőrizze a mozgó részek beállítását és rögzítését, 
vizsgáljon meg minden részt, nem sérült-e, és 
ellenőrizze, nem állnak-e fenn olyan körülmények, 
amelyek befolyásolhatják a készülék helyes 
működését. Ha a készülék megsérült, akkor 
használat előtt javíttassa meg. Sok balesetet a 
rosszul karbantartott készülék okoz. 

◾ A készüléket és a tartozékot, stb. mindig ezen 
biztonsági utasításoknak megfelelően használja, 
mindig vegye figyelembe a munkakörülményeket, 
és legyen tekintettel az elvégzendő munkára. A 
NpV]�OpN�UHQGHOWHWpVL�FpOWyO�HOWpUĘ�KDV]QiODWD�YHV]pO\HV�
helyzetet eredményezhet. 
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◾ Tartsa szárazon, tisztán, olajtól és zsírtól mentesen 
a fogantyúkat és a tartófelületeket.�$�FV~V]yV�
IRJDQW\~N�pV�PDUNRODWRN�PLDWW�D�NpV]�OpN�NH]HOpVH�pV�
vezérlése váratlan helyzetekben nem biztonságos. 

 FIGYELMEZTETÉS: $�WĦ]�YDJ\�iUDP�WpV�
YHV]pO\pQHN�FV|NNHQWpVH�pUGHNpEHQ�QH�KDV]QiOMD�H]W�D�
YHQWLOiWRUW�V]LOiUGWHVW�IRUGXODWV]iPV]DEiO\R]y�NpV]�OpNNHO�

AZ AKKUMULÁTOROS KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA 
ÉS GONDOZÁSA
◾ &VDN�D�J\iUWy�iOWDO�PHJKDWiUR]RWW�W|OWĘW�KDV]QiOMD��$]�

RO\DQ�W|OWĘ��DPHO\�HJ\�WtSXV~�DNNXPXOiWRUHJ\VpJKH]�
DONDOPDV��WĦ]YHV]pO\W�RNR]KDW��KD�PiV�WtSXV~�
akkumulátoregységhez használja. 

◾ $�NpV]�OpNHW�FVDN�D�NLIHMH]HWWHQ�HUUH�D�FpOUD�V]ROJiOy�
akkumulátoregységekkel használja. Bármely más 
akkumulátoregység használata sérülés- vagy 
WĦ]YHV]pO\W�RNR]KDW�

◾ Amikor nem használja az akkumulátoregységet, tartsa 
távol más fémtárgyaktól, például gemkapcsoktól, 
érméktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól vagy más 
kis fémtárgyaktól, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
$]�DNNXPXOiWRURN�NDSFVDLQDN�U|YLG]iUODWD�pJpVL�VpU�OpVW�
vagy tüzet okozhat. 

◾ Nem megfelelő körülmények között folyadék 
szivároghat az akkumulátorból; ügyeljen rá, hogy ne 
kerüljön érintkezésbe vele. Amennyiben véletlenül 
hozzáérne, mossa le vízzel. Ha ez a folyadék 
szembe kerül, forduljon orvoshoz. Az akkumulátorból 
NLV]LYiUJy�IRO\DGpN�LUULWiFLyW�YDJ\�pJpVL�VpU�OpVW�
okozhat.

◾ Ne használjon sérült vagy módosított 
akkumulátoregységet vagy készüléket. A sérült vagy 
PyGRVtWRWW�DNNXPXOiWRURN�HOĘUH�QHP�OiWKDWy�PyGRQ�
YLVHONHGKHWQHN��DPLQHN�HUHGPpQ\H�WĦ]��UREEDQiV�YDJ\�
sérülésveszély lehet. 

◾ Ne tegye ki az akkumulátoregységet tűznek vagy 
túlzott hőmérsékletnek.�+D�WĦ]QHN��YDJ\������&�IHOHWWL�
KĘPpUVpNOHWQHN�WHV]L�NL��DNNRU�IHOUREEDQKDW��

◾ Tartsa be az összes töltési utasítást, és ne töltse 
az akkumulátoregységet vagy a készüléket az 
utasításokban meghatározott hőmérséklet-
tartományon kívül. $�QHP�PHJIHOHOĘ�YDJ\�D�
PHJKDWiUR]RWW�KĘPpUVpNOHW�WDUWRPiQ\RQ�NtY�OL�W|OWpV�
NiURVtWKDWMD�D]�DNNXPXOiWRUW��pV�Q|YHOL�D�WĦ]YHV]pO\W��

SZERVIZ
◾ Készülék javítását csak azonos cserealkatrészek 

felhasználásával, szakképzett szakemberrel végeztesse. 
(]�EL]WRVtWMD�D�NpV]�OpN�EL]WRQViJiQDN�IHQQWDUWiViW��

◾ Soha ne szervizeljen sérült akkumulátoregységeket. 
Az akkumulátoregységek szervizelését csak a gyártó 
YDJ\�D�IHOKDWDOPD]RWW�V]HUYL]�V]ROJiOWDWy�YpJH]KHWL��

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK VEZETÉK NÉLKÜLI 
KÖDVENTILÁTORHOZ
◾ Ezt a berendezést nem használhatják olyan személyek 

�J\HUPHNHNHW�LV�EHOHpUWYH���DNLN�FV|NNHQW�¿]LNDL��
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, 
YDJ\�QHP�UHQGHONH]QHN�NHOOĘ�EHOiWiVVDO�pV�WXGiVVDO��
kivéve azt az esetet, ha az említett személyek a 
EL]WRQViJXNpUW�IHOHOĘV�V]HPpO\�IHO�J\HOHWH�DODWW�iOOQDN��
YDJ\�LO\HQ�V]HPpO\WĘO�NDSWDN�XWDVtWiVW�D�EHUHQGH]pV�
használatára vonatkozóan.

◾ $�J\HUPHNHNHW�PLQGLJ�IHO�J\HOQL�NHOO��KRJ\�QH�
játszhassanak a készülékkel.

◾ Ne engedje, hogy a ventilátort játékként használják. 
)RNR]RWWDQ�¿J\HOMHQ��KD�J\HUHNHN�N|]HOpEHQ�KDV]QiOMD�
a készüléket.

◾ A gyerekek beleeshetnek a vödrökbe és 
megfulladhatnak. Még akkor is tartsa távol a gyerekeket 
D�Y|GU|NWĘO��KD�D]RNEDQ�FVDN�NLV�PHQQ\LVpJĦ�IRO\DGpN�
van.

◾ CSAK tiszta, hideg vizet használjon.
◾ Ne használja ezt a ködventilátort növényvédő 

szerek, folyékony műtrágyák, vegyszerek vagy más 
folyadékok permetezésére, kivéve a tiszta vizet. Ezen 
DQ\DJRN�SHUPHWH]pVH�V~O\RV�VpU�OpVW�YDJ\�EHWHJVpJHW�
RNR]KDW�D�NH]HOĘ�YDJ\�D�N|]HOEHQ�iOOyN�V]iPiUD��

◾ Soha ne irányítson ködöt vagy vizet elektromos 
vezetékek vagy eszközök felé.

◾ Győződjön meg róla, hogy az akkumulátortartó tartó 
fedele teljesen zárva van-e, hogy megakadályozza, 
nehogy víz érintkezzen az akkumulátorral vagy az 
akkumulátornyílásba kerüljön.  

◾ Tartsa szárazon, tisztán, olajtól és zsírtól mentesen a 
készüléket és a fogantyúját. Mindig használjon tiszta 
ruhát a tisztításhoz. Soha ne használjon fékfolyadékot, 
benzint, ásványolaj-alapú termékeket vagy más erős 
oldószereket a ventilátor tisztításához. Ha betartja 
H]W�D�V]DEiO\W��DNNRU�FV|NNHQWL�DQQDN�YHV]pO\pW��KRJ\�
HOYHV]tWKHWL�D]�XUDOPiW�D�NpV]�OpN�IHOHWW��pV�PHJHOĘ]L�D�
YpGĘ�PĦDQ\DJEXUNRODW�VpU�OpVpW��

◾ Az akkumulátorok gyújtóforrás, például jelzőfény, 
jelenlétében felrobbanhatnak. A súlyos személyi 
sérülések kockázatának csökkentése érdekében soha 
ne használja a vezeték nélküli terméket nyílt láng 
jelenlétében. A felrobbant akkumulátor törmelékekre 
és vegyszerekre bomlik. +D�IHQQiOO�D�UREEDQiV�
YHV]pO\H��D]RQQDO�|QWVH�OH�Yt]]HO��
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◾ Őrizze meg ezt az útmutatót. ,GĘQNpQW�ROYDVVD�iW��
és használja, amikor másokat betanít a ventilátor 
KDV]QiODWiUD��+D�YDODNLQHN�N|OFV|QDGMD�D�YHQWLOiWRUW��
DNNRU�DGMD�iW�D�KDV]QiODWL�~WPXWDWyW�LV�D�KHO\WHOHQ�
KDV]QiODW�pV�OHKHWVpJHV�VpU�OpVHN�PHJHOĘ]pVH�
érdekében.

◾ Legyen tisztában azzal, hogy a magas páratartalom 
HOĘVHJtWKHWL�D�ELROyJLDL�RUJDQL]PXVRN�V]DSRURGiViW�D�
N|UQ\H]HWEHQ�

◾ hJ\HOMHQ�Ui��KRJ\�D�N|GYHQWLOiWRU�QH�NHU�OM|Q�QHGYHV�
vagy vizes helyre. Ha nedvesség keletkezik, akkor 
FV|NNHQWVH�D�N|GYHQWLOiWRU�WHOMHVtWPpQ\pW��+D�D�
N|GYHQWLOiWRU�NLPHQHWL�WHOMHVtWPpQ\H�QHP�FV|NNHQWKHWĘ��
KDV]QiOMD�D�SiUiVtWyW�LGĘV]DNRVDQ��1H�KDJ\MD��KRJ\�
QHGYV]tYy�DQ\DJRN��SpOGiXO�V]ĘQ\HJHN��I�JJ|Q\|N��
GUDSpULiN�YDJ\�WHUtWĘN�QHGYHVHN�OHJ\HQHN��

◾ Soha ne hagyjon vizet a tartályban, amikor a készülék 
nincs használatban.

◾ 0LHOĘWW�HOUDNMD�D�N|GYHQWLOiWRUW���UtWVH�NL�pV�WLV]WtWVD�PHJ��
$�N|YHWNH]Ę�KDV]QiODW�HOĘWW�WLV]WtWVD�PHJ�D�SiUiVtWyW�

 FIGYELMEZTETÉS: A vízben vagy a készülék 
KDV]QiODWiQDN�YDJ\�WiUROiViQDN�N|UQ\H]HWpEHQ�
HVHWOHJHVHQ�MHOHQOpYĘ�PLNURRUJDQL]PXVRN�
HOV]DSRURGKDWQDN�D�Yt]WDUWiO\EDQ��pV�D�OHYHJĘEH�NHU�OYH�
igen komoly egészségügyi kockázatot jelenthetnek, 
ha a vizet nem cseréli ki, és a tartályt nem tisztítja ki 
PHJIHOHOĘHQ���QDSRQWD��

$]�~MUDW|OWKHWĘ�DNNXPXOiWRURNDW�W|OWpV�HOĘWW�NL�NHOO�YHQQL�D�
NpV]�OpNEĘO��

◾ $�OHPHU�OW�DNNXPXOiWRURNDW�NL�NHOO�YHQQL�D�NpV]�OpNEĘO��
pV�EL]WRQViJRVDQ�NHOO�iUWDOPDWODQtWDQL�ĘNHW�

◾ Ha a készüléket használaton kívül hosszabb ideig 
tárolja, akkor az akkumulátorokat ki kell venni.

◾ $]�HOHNWURPRV�pULQWNH]ĘNHW�QHP�V]DEDG�U|YLGUH�]iUQL�

ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT!

JELLEMZŐK
1pYOHJHV�IHV]�OWVpJ 56 V 

9HQWLOiWRU�ODSiW�iWPpUĘMH 25,4 cm

Ventilátor sebesség 
beállítások

���D�Ä7XUER´�IRNR]DWWDO�
HJ\�WW�

Max. légszállítás �����Pñ�K

Max. légsebesség �����NP�K

2V]FLOOiFLyV�V]|J ���������������

Párásító víz mennyisége

0DJDV������O�K

.|]HSHV������O�K

$ODFVRQ\������O�K

6~O\��DNNXPXOiWRUHJ\VpJ�
QpON�O� ����NJ

-DYDVROW�WiUROiVL�KĘPpUVpNOHW ��&±���&

%OXHWRRWK�PĦN|GpVL�
IUHNYHQFLDViY 2402-2480 MHz

Bluetooth maximális átviteli 
teljesítmény 4 dBm

◾ $�QpYOHJHV�UH]JpVL�|VV]pUWpN�PpUpVH�VWDQGDUG�
EHYL]VJiOiVL�PyGV]HUUHO�W|UWpQW��pV�KDV]QiODWiYDO�D�
NpV]�OpNHN�HJ\PiVVDO�|VV]HKDVRQOtWKDWyN�

◾ $�QpYOHJHV�UH]JpVL�|VV]pUWpN�D�NRFNi]DW�HOĘ]HWHV�
IHOPpUpVpKH]�LV�IHOKDV]QiOKDWy�

MEGJEGYZÉS: A rezgés-kibocsátás a készülék aktuális 
KDV]QiODWD�N|]EHQ�HOWpUKHW�DWWyO�D�QpYOHJHV�pUWpNWĘO��
DPHOO\HO�D�NpV]�OpNHW�KDV]QiOMiN��D�NH]HOĘ�YpGHOPH�
pUGHNpEHQ�D�IHOKDV]QiOyQDN�NHV]W\ĦW�pV�I�OYpGĘW�NHOO�
KDV]QiOQLD�D�WpQ\OHJHV�KDV]QiODWL�N|U�OPpQ\HN�PHOOHWW�

A CSOMAG TARTALMA ( A1 ÁBRA)
LEÍRÁS
ISMERJE MEG A LOMBFÚVÓT (A1 és A2 ábra)
�� .H]HOĘSDQHO��$��iEUD�
2. Oszcillációs keret
�� 3iUiVtWy�I~YyND
�� )HOVĘ�IRJDQW\~
5. Ventilátor burkolat
�� 2OGDOVy�IRJDQW\~
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�� $NNXPXOiWRU�WDUWy
�� (OHNWURPRV�pULQWNH]ĘN
�� $NNXPXOiWRU�NLROGyJRPE
��� .HUWL�W|POĘDGDSWHU
��� 6]ĦUĘ
��� 6]tYyFVĘ
��� /pJVHEHVVpJ�EHiOOtWy�JRPERN
14. TURBO gomb
��� 785%2�MHO]ĘOiPSD
��� .|G|VtWpV�MHO]ĘOiPSD
��� 3iUiVtWiVL�PyG�JRPE
��� )ĘNDSFVROy�JRPE
��� /pJVHEHVVpJ�MHO]ĘOiPSD
��� 2V]FLOOiOy�MHO]Ę
21. Oszcilláló üzemmód gomb

ÖSSZESZERELÉS
 FIGYELMEZTETÉS: Ha bármely alkatrész sérült 

vagy hiányzik, akkor addig ne használja a terméket, 
amíg az alkatrészt ki nem cseréli. Sérült vagy hiányzó 
DONDWUpV]HNNHO�W|UWpQĘ�KDV]QiODW�V~O\RV�V]HPpO\L�VpU�OpVW�
okozhat.

 FIGYELMEZTETÉS: Ne próbálja megváltoztatni a 
terméket, és ne készítsen hozzá tartozékokat, amelyek 
nem javasoltak ehhez a termékhez. Bármilyen módosítás 
YDJ\�YiOWR]WDWiV�KHO\WHOHQ�KDV]QiODWQDN�PLQĘV�O��pV�
YHV]pO\HV�IHOWpWHOHNHW�WHUHPWKHW��DPHO\�V~O\RV�V]HPpO\L�
VpU�OpVVHO�YpJ]ĘGKHW�

 FIGYELMEZTETÉS: $]�DNiU�V~O\RV�V]HPpO\L�
VpU�OpVW�RNR]y�YpOHWOHQV]HUĦ�LQGtWiV�HONHU�OpVH�pUGHNpEHQ�
PLQGLJ�YHJ\H�NL�D]�DNNXPXOiWRUHJ\VpJHW�D�JpSEĘO��DPLNRU�
|VV]HV]HUHOL�D]�DONDWUpV]HNHW�

◾ (]�D�WHUPpN�WHOMHVHQ�|VV]HV]HUHOYH�NHU�O�NLV]iOOtWiVUD�
◾ ÏYDWRVDQ�WiYROtWVD�HO�D�WHUPpNHW�pV�D�NLHJpV]tWĘNHW�

D�GRER]EyO��*\Ę]ĘGM|Q�PHJ�UyOD��KRJ\�D�
„Csomaglistában´�OiWKDWy�|VV]HV�HOHP�PHJWDOiOKDWy�

◾ *RQGRVDQ�YL]VJiOMD�PHJ�D�WHUPpNHW��pV�HOOHQĘUL]]H��
KRJ\�D�V]iOOtWiV�VRUiQ�QHP�W|UW�H�HO�YDJ\�VpU�OW�H�PHJ�

◾ Ne dobja ki a csomagolóanyagot addig, amíg gondosan 
PHJ�QHP�YL]VJiOWD�pV�NLHOpJtWĘHQ�QHP��]HPHOWHWWH�D�
terméket.

◾ Ha bármely alkatrész sérült vagy hiányzik, kérjük, küldje 
vissza a terméket a vásárlás helyére.

HASZNÁLAT
 FIGYELMEZTETÉS: Ügyeljen rá, nehogy a termékkel 

szerzett jártassága miatt óvatlanná váljon. Emlékezzen 
DUUD��KRJ\�D�PiVRGSHUF�W|UHGpNH�DODWW�W|UWpQĘ�yYDWODQViJ�
V~O\RV�VpU�OpVW�RNR]KDW�

 FIGYELMEZTETÉS:�$�YpOHWOHQV]HUĦ�LQGtWiV�
HONHU�OpVH�pUGHNpEHQ��DPHO\�V~O\RV�V]HPpO\L�VpU�OpVW�
okozhat, mindig vegye ki az akkumulátoregységet a 
YHQWLOiWRUEyO��PLHOĘWW�V]HUYL]W��EHiOOtWiVRNDW��WLV]WtWiVW�YpJH]��
tartozékokat cserél, vagy amikor nem használja. 

 FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon a termék gyártója 
által nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt tartozékok 
KDV]QiODWD�V~O\RV�V]HPpO\L�VpU�OpVW�RNR]KDW��

0LQGHQ�KDV]QiODW�HOĘWW�HOOHQĘUL]]H�D�WHOMHV�WHUPpNHW�
sérülések, hiányzó vagy laza alkatrészek, pl. csavarok, 
anyák, alátétek, sapkák stb. szempontjából. Biztonságosan 
K~]]RQ�PHJ�PLQGHQ�U|J]tWĘW�pV�VDSNiW��pV�QH�KDV]QiOMD�D�
terméket addig, amíg a sérült vagy hiányzó alkatrészeket 
ki nem cserélték.

ALKALMAZÁSOK
$�WHUPpNHW�D]�DOiEE�IHOVRUROW�FpORNUD�KDV]QiOKDWMD�
◾ ÈOWDOiQRV�V]HOOĘ]WHWpV�D�OHJW|EE�Ki]WDUWiVL�

alkalmazásban.
◾ .�OWpUL�KĦWpV��KD�Yt]IRUUiVKR]�YDQ�FVDWODNR]WDWYD�

MEGJEGYZÉS: $�WHUPpNHW�FVDN�D]�HOĘtUW�FpORNUD�
használja. Bármilyen más használat helytelen 
KDV]QiODWQDN�PLQĘV�O�

AZ AKKUMULÁTOREGYSÉG BERAKÁSA/
KIVÉTELE

Csak az A3 ábrán felsorolt EGO 
akkumulátoregységeket és töltőket használja.

MEGJEGYZÉS: Az első használat előtt teljesen 
töltse fel az akkumulátoregységet.

Csatlakoztatás

,OOHVV]H�D]�DNNXPXOiWRU�ERUGi]DWiW�D�V]HUHOĘQ\tOiVRNKR]��
pV�FV~V]WDVVD�D]�DNNXPXOiWRUHJ\VpJHW�D]�
DNNXPXOiWRUWDUWyED��DPtJ�NDWWDQiVW�QHP�KDOO��%��iEUD��

Leválasztás

2OGMD�NL�D]�DNNXPXOiWRU�NLROGyJRPERW��pV�K~]]D�NL�D]�
DNNXPXOiWRUHJ\VpJHW��%��iEUD��
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 FIGYELMEZTETÉS��0LQGLJ��J\HOMHQ�D�OiED�
alatti területre, gyermekekre vagy kis állatokra, amikor 
PHJQ\RPMD�D]�DNNXPXOiWRU�NLROGy�JRPERW��6~O\RV�VpU�OpVW�
okozhat, ha az akkumulátoregység kiesik. SOHA ne vegye 
NL�D]�DNNXPXOiWRUHJ\VpJHW�PDJDVDQ�OpYĘ�KHO\]HWEHQ�

A VENTILÁTOR INDÍTÁSA/LEÁLLÍTÁSA

MEGJEGYZÉS: $�OpJVHEHVVpJ�J\iUL�DODSEHiOOtWiVD�D����
szint. A ventilátor elmenti az utoljára használt légsebesség 
EHiOOtWiVW��pV�~MUDLQGtWiVNRU�YLVV]DiOOtWMD�D]W��$�WXUEy�
beállítás nem kerül mentésre.

MEGJEGYZÉS: A párásítás és az oszcilláció beállítása 
nem kerül mentésre, és alapértelmezés szerint ki lesz 
kapcsolva minden alkalommal, amikor a ventilátor be van 
kapcsolva.

Kezelőpanel (A2 ábra)

Főkapcsoló gomb
◾ 1\RPMD�PHJ�U|YLGHQ�D�IĘNDSFVROy�JRPERW�D�YHQWLOiWRU�

bekapcsolásához.
◾ 1\RPMD�PHJ�LVPpW�U|YLGHQ�D�IĘNDSFVROy�JRPERW�D�

ventilátor kikapcsolásához.

Légsebesség beállítása

Normál légsebesség
◾ Nyomja meg a „+” légsebesség beállító gombot 

D�OpJVHEHVVpJ�IHOJ\RUVtWiViKR]��pV�Q\RPMD�PHJ�
D�Ä±´�JRPERW�D�OpJVHEHVVpJ�FV|NNHQWpVpKH]����
sebességszint van.

◾ $�OpJVHEHVVpJ�MHO]ĘOiPSD�D�SLOODQDWQ\L�
VHEHVVpJV]LQWQHN�PHJIHOHOĘ�]|OG�IpQQ\HO�YLOiJtW�

TURBO üzemmód

MEGJEGYZÉS: „TURBO” üzemmódban a ventilátor 
maximális légsebességet ér el. 

◾ Nyomja meg a „TURBO” gombot, a TURBO�MHO]ĘOiPSD�
]|OGHQ�YLOiJtW��pV�D�YHQWLOiWRU�ÄTURBO” módba, azaz a 
legnagyobb légsebességre kapcsol.

◾ Ha a „TURBO” módban ismét megnyomja a „TURBO”
gombot, a TURBO�MHO]ĘOiPSD�NLDOV]LN��pV�D�YHQWLOiWRU�
~MUD�D�NRUiEEDQ�DNWtY�OpJVHEHVVpJUH�NDSFVRO�

◾ Ha „TURBO” módban van, nyomja meg a „-” gombot, 
a TURBO�MHO]ĘOiPSD�NLDOV]LN��pV�D�YHQWLOiWRU�D]����
légsebesség szintre kapcsol.

OSZCILLÁLÓ FUNKCIÓ (C ÁBRA) 
◾ 1\RPMD�PHJ�HJ\V]HU�D]�RV]FLOOiOy�JRPERW�D�YHQWLOiWRUIHM�

RV]FLOOiOy�IXQNFLyMiQDN�HOLQGtWiViKR]��D]�RV]FLOOiOy�MHO]ĘQ�

NLJ\XOODG�D]�DOVy�]|OG�OiPSD��D�YHQWLOiWRUIHM�SHGLJ�����
NDO�IRURJ�HO�HJ\LN�ROGDOUyO�D�PiVLNUD�������UyO�����UD���

◾ Nyomja meg másodszor az oszcilláló gombot, az 
RV]FLOOiOy�MHO]ĘQ�NpW�]|OG�OiPSD�J\XOODG�NL��DNWLYiOYD�D�
�����RV]FLOOiFLyV�WDUWRPiQ\W�������pV�����N|]|WW��

◾ Nyomja meg harmadszor az oszcilláló gombot, az 
RV]FLOOiOy�MHO]ĘQ�KiURP�]|OG�OiPSD�J\XOODG�NL��DNWLYiOYD�D�
�����RV]FLOOiFLyV�WDUWRPiQ\W�������pV�����N|]|WW��

◾ $]�RV]FLOOiOy�IXQNFLy�NLNDSFVROiViKR]�Q\RPMD�PHJ�D]�
oszcilláló gombot negyedszer.

A VENTILÁTOR SZÖGÉNEK BEÁLLÍTÁSA (D ÁBRA) 

$�YHQWLOiWRUIHM�W|EE�V]|JUH�iOOtWKDWy������pV�����N|]|WW��
$�SiUD�OpJiUDPOiV�LUiQ\iQDN�EHiOOtWiViKR]�IRJMD�PHJ�D�
YHQWLOiWRUW�D�IHOVĘ�IRJDQW\~YDO��pV�G|QWVH�HOĘUH�YDJ\�KiWUD�
D�YHQWLOiWRUIHMHW�

PÁRÁSÍTÁSI FUNKCIÓ

Párásítási mód gomb
◾ Nyomja meg egyszer a párásítási mód gombot, és 

D�SiUiVtWiV�MHO]ĘQ�KiURP�]|OG�OiPSD�J\XOODG�NL��DPL�
D]�HUĘV�iUDP~��IRO\DPDWRV�SiUiVtWiV�PyGRW��D]�HUĘV�
vízáramlás megállás nélküli párásítását jelzi.

◾ Nyomja meg ismét a párásítási mód gombot, és a 
SiUiVtWiV�MHO]ĘQ�NpW�]|OG�OiPSD�J\XOODG�NL��DPL�D�
ÄIRO\DPDWRV´�SiUiVtWiV�PyGRW��D�PHJiOOiV�QpON�OL�
állandó párásítást jelzi.

◾ Nyomja meg harmadszor a párásítási mód gombot, és 
D�SiUiVtWiV�MHO]ĘQ�D�]|OG�OiPSiM~�JRPE�J\XOODG�NL��DPL�
a „szakaszos” párásítás módot, a 10 másodpercenkénti 
10 másodperces párásítást jelzi.

MEGJEGYZÉS: Néhány másodperbe telhet, mire az 
HOVĘ�DONDORPPDO�YDOyEDQ�OiWQL�IRJMD�D�SiUiW��DPHO\�D�
SiUDI~YyNiNEyO�M|Q�NL��(]�D�NpVOHOWHWpV�DEEyO�DGyGLN��KRJ\�
D�Yt]QHN�LGĘEH�WHOLN��DPtJ�D�EHV]tYy�FVĘEĘO�D�I~YyNiNKR]�
eljut.

◾ Ha a párásítás „szakaszos” módban van, nyomja meg 
~MUD�D�SiUiVtWiV�PyG�JRPERW��pV�D�SiUiVtWiV�MHO]ĘOiPSiL�
kialszanak, a párásítás pedig leáll.

MEGJEGYZÉS: $PLNRU�D�SiUiVtWiVL�PĦYHOHW�EHIHMH]ĘG|WW��
K~]]D�NL�D�YHQWLOiWRU�V]tYyFV|YpW�D�Yt]IRUUiVUyO��pV�MiUDVVD�
D�YHQWLOiWRUW�IRO\DPDWRV�SiUiVtWiVL�PyGEDQ��DPtJ�D]�|VV]HV�
Yt]�QHP�WiYR]LN�D�FVĘEĘO��(]�VHJtW�PHJHOĘ]QL��KRJ\�D�
FVĘEHQ�PDUDGW�Yt]�QH�RNR]]RQ�YiUDWODQ�SiUiVtWiVW��DPLNRU�
D�YHQWLOiWRU�~MUDLQGXO��

A ventilátor használata vizesvödörrel vagy más 
tartállyal (nem tartozék) (E ábra)
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 FIGYELMEZTETÉS: A gyerekek beleeshetnek a 
Y|GU|NEH�pV�PHJIXOODGKDWQDN��0pJ�DNNRU�LV�WDUWVD�WiYRO�D�
J\HUHNHNHW�D�Y|GU|NWĘO��KD�D]RNEDQ�FVDN�NLV�PHQQ\LVpJĦ�
IRO\DGpN�YDQ��

MEGJEGYZÉS:�0LQGHQ�KDV]QiODW�HOĘWW�WLV]WtWVD�PHJ�D�
Y|GU|W�WLV]WtWyV]HUUHO�pV�Yt]]HO�

1. Válassza le az akkumulátoregységet.
�� +HO\H]]H�D�Y|GU|W�VLPD��Yt]V]LQWHV�IHO�OHWUH�
�� .,=È5Ï/$*�WLV]WD��KLGHJ�YL]HW�W|OWV|Q�D�Y|G|UEH��1H�

W|OWVH�W~O�
�� 0HUtWVH�D�V]tYyFVĘ�V]ĦUĘ�YpJpW�D�Y|G|UEH�

MEGJEGYZÉS:�1H�KDMOtWVD�PHJ�D�V]tYyFV|YHW��pV�PLQGLJ�
ügyeljen arra, hogy a víz egyenletesen áramoljon át a 
FV|Y|Q�

5. Helyezze be az akkumulátoregységet.
6. A ventilátor bekapcsolásához nyomja meg a 

IĘNDSFVROyW�
�� 1\RPMD�PHJ�D�SiUiVtWiVL�PyG�JRPERW�D�SiUiVtWiV�

megkezdéséhez.

A ventilátor csatlakoztatása vízcsaphoz 
(F ábra és G ábra)
�� &VDYDUMD�OH�D�V]ĦUĘ�IHOVĘ�UpV]pW�D]�yUDPXWDWy�

MiUiViYDO�HOOHQWpWHV�LUiQ\EDQ��pV�K~]]D�NL�D]�DOVy�
UpV]UĘO��)�iEUD���

F-1 6]ĦUĘ�DOVy�UpV]

F-2 6]ĦUĘ�IHOVĘ�UpV]H

MEGJEGYZÉS: Ügyeljen arra, hogy az alsó rész ne 
OHJ\HQ�NpW�UpV]UH�V]pWYiODV]WYD�D�IHOVĘ�UpV]�OHYiODV]WiVD�
VRUiQ��pV�HJ\EHQ�PDUDG�D�NHUWL�W|POĘDGDSWHUKH]�YDOy�
csatlakoztatáshoz.

�� &VDYDUMD�OH��D]�yUDPXWDWy�MiUiViYDO�HOOHQWpWHV�
LUiQ\EDQ��D�YHQWLOiWRU�DOMiQ�WiUROW�NHUWL�W|POĘDGDSWHUW��
&VDYDUMD�EH��D]�yUDPXWDWy�MiUiViYDO�PHJHJ\H]Ę�
LUiQ\EDQ��D�V]ĦUĘ�DOVy�UpV]pEH�

�� &VDWODNR]WDVVD�D�NHUWL�W|POĘDGDSWHUW�HJ\�PHJIHOHOĘ�
NHUWL�W|POĘK|]�J\RUVFVDWODNR]yYDO��QHP�WDUWR]pN���
Csatlakoztassa a gyorscsatlakozót a kerti 
W|POĘDGDSWHUKH]��DPtJ�MyO�KDOOKDWy�NDWWDQiVW�QHP�KDOO�
�*�iEUD���

G-1 .HUWL�W|POĘDGDSWHU

G-2 -HOOHP]Ę�J\RUVFVDWODNR]y

MEGJEGYZÉS: Ne próbálja meg csatlakoztatni a kerti 
W|POĘDGDSWHUW��DPtJ�D]�D�YHQWLOiWRU�DOMiUD�YDQ�V]HUHOYH�
�*��iEUD��

�� &VDWODNR]WDVVD�D�NHUWL�W|POĘW�D�Yt]YH]HWpNKH]�
5. Helyezze be az akkumulátoregységet.
�� $�YHQWLOiWRU�EHNDSFVROiViKR]�Q\RPMD�PHJ�D�IĘNDSFVROyW�
�� 1\LVVD�PHJ�WHOMHVHQ�D�Yt]FVDSRW��D�YHQWLOiWRU�HONH]G�

párásítani.

MEGJEGYZÉS: Az ajánlott maximális üzemi nyomás nem 
haladhatja meg a 80 psi-t.

MEGJEGYZÉS: A ventilátor akkor is párásítani kezd, ha a 
nincs áram alatt, amikor a vízcsap meg van nyitva.

8. Nyomja meg a párásítási mód gombot a párásítás 
mód kiválasztásához a jobb munkavégzés érdekében.

MEGJEGYZÉS: $�NHUWL�W|POĘDGDSWHU�NLV�Q\tOiVD�
érzékeny a kemény víz és az ásványi lerakódások 
IHOKDOPR]yGiViUD��*\DNUDQ�WLV]WtWVD�PHJ�D]�DGDSWHUW��pV�
KDV]QiOMRQ�IHKpU�HFHWHW�YDJ\�PiV�Yt]NĘPHQWHVtWĘ�V]HUW�D�
lerakódás eltávolításához.

A ventilátor használata párásítás nélkül

Szükség szerint ez a termék pusztán ventilátorként 
LV�KDV]QiOKDWy��KD�QHP�FVDWODNR]LN�Yt]IRUUiVKR]��
$PLNRU�QHP�KDV]QiOMD��PLQGLJ�WHNHUMH�D�V]tYyFV|YHW�D�
WiUROyKHO\pUH��OiVG�D�MHOHQ�Np]LN|Q\Y�ÄSZÁLLÍTÁS ÉS 
TÁROLÁS´�FtPĦ�UpV]pW���KRJ\�PHJYpGMH�D�VpU�OpVHNWĘO�pV�
V]HQQ\H]ĘGpVHNWĘO�

KOMMUNIKÁCIÓS TECHNOLÓGIA
A csatlakoztatott termékek és szolgáltatások teljes 
választékáról, valamint a csatlakoztatási utasításokról 
D]�DOiEEL�45�NyG�EHROYDViViYDO�YDJ\�D�N|YHWNH]Ę�
weboldalon tájékozódhat  
www.egopowerplus.eu/connect.

ELEKTRONIKAI VÉDELEM

$PLNRU�D]�RV]FLOOiFLyV�IXQNFLy�DNWLYiOYD�YDQ��GH�D�YHQWLOiWRU�
QHP�RV]FLOOiO��D]�RV]FLOOiOy�MHO]ĘQ�IRO\DPDWRVDQ�YLOORQJ�
KiURP�]|OG�OiPSD��DPL�DUUD�HPOpNH]WHWL�D�NH]HOĘW��KRJ\�
HOOHQĘUL]]H��KRJ\�D�YHQWLOiWRUIHM�HODNDGW�H��pV�WiYROtWVD�
HO�D�YHQWLOiWRUIHMHQ�UDJDGW�LGHJHQ�DQ\DJRNDW�D�IXQNFLy�
~MUDLQGtWiVD�HOĘWW�
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$PLNRU�D�SiUiVtWiV�IXQNFLy�EH�YDQ�NDSFVROYD��GH�QHP�M|Q�
NL�Yt]SiUD�

◾ $�Yt]V]LYDWW\~�HJ\�U|YLG�LGHLJ�WRYiEE�PĦN|GLN��PDMG�D�
EHOVĘ�HOHNWURQLND�YpGHOPH�pUGHNpEHQ�DXWRPDWLNXVDQ�
leáll.

◾ $�SiUiVtWiV�MHO]ĘQ�IRO\DPDWRVDQ�YLOORJ�KiURP�]|OG�
OiPSD��¿J\HOPH]WHWpVNpQW�D�NH]HOĘ�V]iPiUD�
D� (OOHQĘUL]]H��KRJ\�D�V]tYyFVĘ�PHJIHOHOĘHQ�

bemerül-e a vízbe.
E� (OOHQĘUL]]H��KRJ\�D�N|GI~YyND�iN��

HOW|PĘG|WW�WHN��H��pV�WLV]WtWVD�PHJ�D�ÄFÚVÓKA
KARBANTARTÁS´�F��IHMH]HW�V]HULQW�

F� $�N|G|VtWpV�~MUDLQGtWiViKR]�Q\RPMD�PHJ�D�
N|G|VtWpV�PyG�NLYiODV]Wy�JRPERW�

+D�D]�DNNXPXOiWRU�W|OW|WWVpJH�DODFVRQ\��D�IĘNDSFVROy�
JRPE�]|OGHQ�YLOORJ��KRJ\�HPOpNH]WHVVH�D�NH]HOĘW�D]�
DNNXPXOiWRU�W|OWpVpUH�YDJ\�FVHUpMpUH�

+D�D]�DNNXPXOiWRU�YDJ\�D�YHQWLOiWRU�W~O�IRUUy��D�IĘNDSFVROy�
JRPE�SLURVDQ�YLOORJ��KRJ\�¿J\HOPH]WHVVH�D�NH]HOĘW��KRJ\�
NDSFVROMD�NL�D�YHQWLOiWRUW��pV�KDJ\MD�OHKĦOQL�D]�DNNXPXOiWRUW�
YDJ\�D�SiUiVtWy�YHQWLOiWRUW��DPtJ�D�KĘPpUVpNOHW�D]�DMiQORWW�
�]HPL�KĘPpUVpNOHW�WDUWRPiQ\UD�QHP�FV|NNHQ�D�YHQWLOiWRU�
~MUDLQGtWiVD�HOĘWW�

KARBANTARTÁS
 FIGYELMEZTETÉS: -DYtWiVNRU�KDV]QiOMRQ�

azonos pótalkatrészeket. Más alkatrészek használata 
veszélyt okozhat, vagy megrongálhatja a terméket. A 
biztonságosság és megbízhatóság biztosítása érdekében 
minden javítást szakképzett szerviztechnikus hajtson 
végre.

 FIGYELMEZTETÉS:�$�V~O\RV�V]HPpO\L�
sérülések elkerülése érdekében mindig vegye ki 
D]�DNNXPXOiWRUHJ\VpJHW�D�WHUPpNEĘO�WLV]WtWiV�YDJ\�
karbantartás alatt. 

ÁLTALÁNOS KARBANTARTÁS
$�SiUiVtWy�YHQWLOiWRU�WHOMHV�V]HUYL]HOpVpW�±�D�NDUEDQWDUWiVL�
~WPXWDWyEDQ�IHOVRUROW�HOHPHN�NLYpWHOpYHO�±�V]DNNpS]HWW��
SiUiVtWy�YHQWLOiWRURNNDO�IRJODONR]y�V]DNHPEHU�YpJH]]H�
$�PĦDQ\DJ�DONDWUpV]HN�WLV]WtWiViKR]�QH�KDV]QiOMRQ�
ROGyV]HUHNHW��$�OHJW|EE�PĦDQ\DJ�N�O|QE|]Ę�YHJ\L�
oldószerek hatására károsodik, ezek megrongálhatják 
ĘNHW��+DV]QiOMRQ�WLV]WD�UXKiW�D�V]HQQ\H]ĘGpV��SRU��RODM��
zsír, stb. eltávolításához. 

 FIGYELMEZTETÉS: Fékolaj, üzemanyag, petróleum 
DODS~�WHUPpNHN��EHKDWROy�RODMDN�VWE��VRKD�QH�pULQWNH]]HQHN�
D�PĦDQ\DJ�DONDWUpV]HNNHO��$�YHJ\V]HUHN�PHJURQJiOKDWMiN��
J\HQJtWKHWLN�YDJ\�PHJWiPDGKDWMiN�D�PĦDQ\DJRW��H]iOWDO�
V~O\RV�V]HPpO\L�VpU�OpVW�RNR]KDWQDN��

 FIGYELMEZTETÉS: A párásító ventilátor tisztításakor 
1(�PHUtWVH�Yt]EH�YDJ\�PiV�IRO\DGpNED�

FÚVÓKA KARBANTARTÁSA (H ábra)

 FIGYELMEZTETÉS: $�Yt]V]LYiUJiV�PHJHOĘ]pVH�
érdekében gondoskodjon róla, hogy valamennyi párásító 
I~YyND�NDUEDQWDUWiVD�PHJIHOHOĘHQ�OHJ\HQ�HOYpJH]YH��$�
V]LYiUJiV�FV~V]yV�IHO�OHWHW�HUHGPpQ\H]KHW��DPL�FV~V]iV��
és esésveszélyt, vagy anyagi károkat okozhat. 

$�V]DEiO\WDODQ�SiUDPLQWiN�YDJ\�D�V]LYiUJiV�D]�HOW|PĘG|WW�
YDJ\�V]HQQ\H]HWW�I~YyND�N|YHWNH]PpQ\H�OHKHW�

A fúvókák tisztítása:
1. Kapcsolja ki a ventilátort, és vegye ki az 

akkumulátoregységet.
�� 7iYROtWVD�HO�D]�HOW|PĘG|WW�SiUiVtWy�I~YyNiNDW�D�

YHQWLOiWRUKi]�HO�OVĘ�UiFVRV�YpGĘMpUĘO�D]�yUDPXWDWy�
MiUiViYDO�HOOHQWpWHV�LUiQ\EDQ�HOIRUJDWYD�

�� $]�|VV]HV�pULQWHWW�I~YyNiW�V]HUHOMH�V]pW�UpV]HLUH�
�� $�I~YyNiNDW�HOW|PtWĘ�YDJ\�DNDGiO\R]y�LGHJHQ�

UpV]HFVNpN�HOWiYROtWiVD�pUGHNpEHQ�D�I~YyND�UpV]HNHW�
|EOtWVH�iW�Yt]]HO��$�Yt]NĘ��iVYiQ\L�DQ\DJ��OHUDNyGiVRN�
HOWiYROtWiViKR]�V]�NVpJ�V]HULQW�WLV]WtWVD�PHJ�D�I~YyND�
UpV]HLW�IHKpU�HFHWWHO�YDJ\�PiV�Yt]NĘROGy�V]HUUHO�

�� 6]HUHOMH�YLVV]D�D�I~YyNiNDW�

MEGJEGYZÉS: $]�HOW|PĘGpV�HONHU�OpVH�pUGHNpEHQ�
J\Ę]ĘGM|Q�PHJ�DUUyO��KRJ\�D�I~YyNiW�SRQWRVDQ�D�+�iEUiQ�
OiWKDWy�PyGRQ�V]HUHOWH�|VV]H�

�� &VDWODNR]WDVVD�~MUD�D�WLV]WD�I~YyNiNDW�D]�HO�OVĘ�UiFVRV�
YpGĘK|]�

A SZŰRŐ KARBANTARTÁSA (I ábra)

5HQGV]HUHVHQ�HOOHQĘUL]]H�D�V]tYyFVĘ�YpJpQ�OpYĘ�V]ĦUĘW��
KRJ\�PHJJ\Ę]ĘGM|Q�DUUyO��KRJ\�My�iOODSRWEDQ�YDQ��

1. Kapcsolja ki a ventilátort, és vegye ki az 
akkumulátoregységet.

�� &VDYDUMD�OH�D�IHOVĘ�UpV]W�D�V]ĦUĘ�DOVy�UpV]pUĘO.

I-1 Alsó rész ,�� Szivacsháló

I-2 Fémháló I-4 )HOVĘ�UpV]
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MEGJEGYZÉS:�$�IHOVĘ�UpV]�NLFVDYDUiVDNRU��J\HOMHQ�
arra, hogy az alsó rész ne legyen két darabra osztva. 
$]�DOVy�UpV]QHN�|VV]HV]HUHOYH�NHOO�PDUDGQLD�D�IpPKiOy�
eltávolítása érdekében.

�� 9HJ\H�NL�D�V]LYDFVKiOyW�D�IHOVĘ�UpV]EĘO��D]�DOVy�
UpV]EĘO�SHGLJ�D�IpPKiOyW�

�� gEOtWVH�OH�D�IpPKiOyW�pV�D�V]LYDFVKiOyW��YDJ\�V]�NVpJ�
HVHWpQ�FVHUpOMH�NL�ĘNHW�

�� 6]HUHOMH�YLVV]D�D�V]ĦUĘW�

MEGJEGYZÉS:�*\Ę]ĘGM|Q�PHJ�DUUyO��KRJ\�D�IpPKiOyW�
~J\�V]HUHOWH�|VV]H��KRJ\�D]�HPHOW�SHUHP�NLIHOp�Qp]]HQ��
KRJ\�OHJN|]HOHEE�N|QQ\HQ�V]pWV]HUHOKHWĘ�OHJ\HQ�

KERTI TÖMLŐADAPTER KARBANTARTÁSA

$�NHUWL�W|POĘDGDSWHU�NLV�Q\tOiVD�pU]pNHQ\�D�NHPpQ\�Yt]�
pV�D]�iVYiQ\L�OHUDNyGiVRN�IHOKDOPR]yGiViUD��*\DNUDQ�
WLV]WtWVD�PHJ�D]�DGDSWHUW��pV�KDV]QiOMRQ�IHKpU�HFHWHW�YDJ\�
PiV�Yt]NĘPHQWHVtWĘ�V]HUW�D�OHUDNyGiV�HOWiYROtWiViKR]�

A VENTILÁTOR BURKOLATÁNAK 
KARBANTARTÁSA (J ábra és K ábra)
1. Kapcsolja ki a ventilátort, és vegye ki az 

akkumulátoregységet.
�� &VLOODJIHMĦ�FVDYDUK~]yYDO��QHP�WDUWR]pN��FVDYDUMD�OH�

D�Q\ROF�FVDYDUW�D�YHQWLOiWRUEXUNRODW�KiWXOMiUyO�D]�HOVĘ�
UiFVRV�YpGĘ�HOWiYROtWiViKR]�

-�� &VDYDU��[��

-�� (O�OVĘ�YpGĘUiFV

�� 7DUWVD�PHJ�D�YHQWLOiWRUODSiW�HJ\VpJHW��KRJ\�QH�
IRURJMRQ��pV�IRUJDVVD�HO�D�YHQWLOiWRUODSiW�U|J]tWĘ�
EXUNRODWiW�D]�yUDPXWDWy�MiUiViYDO�PHJHJ\H]Ę�
irányban, hogy kioldja a ventilátorlapát-egységet a 
WHQJHO\UĘO�

K-1 Ventilátorlapát-egység

K-2 5|J]tWĘ�EXUNRODW

4. Távolítsa el a ventilátorlapát-egységet.
5. Szükség szerint tisztítsa meg a ventilátorlapátot és a 

burkolat belsejét.
�� )RUGtWRWW�VRUUHQGEHQ�~MUD�V]HUHOMH�|VV]H�ĘNHW��pV�

J\Ę]ĘGM|Q�PHJ�UyOD��KRJ\�

A ventilátorlapát-egységen lévő jel a tengelyen lévő 
keresztrúdhoz igazodik.

SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS (L ábra)
◾ Vegye le az akkumulátoregységet.
◾ Alaposan tisztítsa meg a ventilátort.
◾ hUtWVH�NL�D�V]tYyFV|YHW�pV�D�V]ĦUĘW�

MEGJEGYZÉS: A ventilátor téliesítése elengedhetetlen 
D�IDJ\KĘPpUVpNOHW�HOOHQL�YpGHOHP�pUGHNpEHQ��DPL�
NiURVtWKDWMD�D�V]LYDWW\~W��W|POĘNHW�pV�HJ\pE�DONDWUpV]HNHW��
Mindig húzza ki a ventilátor szívócsövét a vízforrásról, 
és járassa a ventilátort folyamatos párásítási 
üzemmódban, amíg nincs maradék víz a csőben, 
mielőtt a ventilátort télen tárolja.

◾ 5|J]tWVH�D�V]tYyFV|YHW�pV�D�V]ĦUĘW�D�YHQWLOiWRU�DOMiQ�
található kapcsokkal.

◾ &VDYDUMD�EH�D�NHUWL�W|POĘDGDSWHUW�D�YHQWLOiWRU�DOMiQ�
található menetes tárolólyukra. 

L-1 .HUWL�W|POĘDGDSWHU

L-2 Kapcsok

◾ 6]iOOtWiVNRU�YLJ\H�D�YHQWLOiWRUW�D�IHOVĘ�IRJDQW\~YDO�YDJ\�
D]�ROGDOVy�IRJDQW\~YDO��

◾ 7iUROMD�D�YHQWLOiWRUW�EHOWpUHQ��MyO�V]HOOĘ]Ę�KHO\HQ�
◾ 7DUWVD�WiYRO�PDUy�KDWiV~�V]HUHNWĘO��SpOGiXO�NHUWL�

YHJ\V]HUHNWĘO��pV�MpJPHQWHVtWĘ�VyWyO�

Környezetvédelem
1H�GREMD�D]�HOHNWURPRV�IHOV]HUHOpVW��D]�
HOKDV]QiOW�DNNXPXOiWRUW�pV�D�W|OWĘW�D�
Ki]WDUWiVL�KXOODGpNRN�N|]p�
9LJ\H�KLYDWDORV�~MUDKDV]QRVtWy�WHOHSKHO\UH��
pV�WHJ\H�KR]]iIpUKHWĘYp�D�V]HOHNWtY�
J\ĦMWpVKH]��$]�HOHNWURPRV�HV]N|]|NHW�
PHJIHOHOĘ�N|UQ\H]HWEDUiW�~MUDKDV]QRVtWy�
üzembe kell vinni.
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HU

HIBAELHÁRÍTÁS
PROBLÉMA OK MEGOLDÁS

A párásító ventilátor 
nem indul el.

◾ Az akkumulátoregység nincs teljesen 
behelyezve a házba.

◾ (OOHQĘUL]]H��KRJ\�D]�DNNXPXOiWRU�
teljesen be van-e helyezve a házba.

◾ Nincs elektromos érintkezés a párásító 
YHQWLOiWRU�pV�D]�DNNXPXOiWRUHJ\VpJ�N|]|WW�

◾ Vegye ki az akkumulátoregységet, 
HOOHQĘUL]]H�D�FVDWODNR]iVRNDW��
és helyezze vissza az 
akkumulátoregységet.

◾ Az akkumulátoregység lemerült. ◾ 7|OWVH�IHO�D]�DNNXPXOiWRUHJ\VpJHW�

◾ Az akkumulátoregység vagy a ventilátor 
W~O�IRUUy�

◾ Kapcsolja ki a ventilátort, és hagyja 
OHKĦOQL�D]�DNNXPXOiWRUW�YDJ\�D�SiUiVtWy�
YHQWLOiWRUW��DPtJ�D�KĘPpUVpNOHW�D]�
DMiQORWW��]HPL�KĘPpUVpNOHW�WDUWRPiQ\UD�
QHP�FV|NNHQ�

Nincs párásítás, és a 
SiUiVtWiV�MHO]ĘOiPSiQ�
NpW�]|OG�IpQ\�YLOORJ�

◾ $�V]tYyFVĘ�QHP�V]LYDWW\~]�YL]HW��H]pUW�
DNWLYiOMD�D]�HOHNWURPRV�V]LYDWW\~�EHOVĘ�
védelmét a ventilátor belsejében.

◾ (OOHQĘUL]]H�pV�J\Ę]ĘGM|Q�PHJ�UyOD��
KRJ\�YDQ�H�HOHJHQGĘ�Yt]�D�Y|G|UEHQ��
pV�D�V]tYyFVĘ�PHJIHOHOĘHQ�EHPHU�O�H�
a vízbe. 

◾ $�SiUiVtWy�I~YyND�iN��PĦN|GpV�N|]EHQ�
HOW|PĘG|WW��WHN���pV�DNWLYiOWD��WiN��D�
Yt]V]LYDWW\~�EHOVĘ�YpGHOPpW�

◾ 7LV]WtWVD�PHJ�D�I~YyNi�ND�W�D�
„FÚVÓKA KARBANTARTÁS´�IHMH]HW�
V]HULQW��pV�V]HUHOMH�YLVV]D�ĘNHW�D]�
XWDVtWiVRNQDN�PHJIHOHOĘHQ�

A ventilátor 
oszcillációja leáll, és az 
RV]FLOOiOy�MHO]ĘQ�KiURP�
]|OG�OiPSD�YLOORJ�

◾ $�YHQWLOiWRUIHM�RV]FLOOiFLy�N|]EHQ�HODNDGW� ◾ Távolítson el minden idegen anyagot, 
DPHO\�PHJDNDGiO\R]]D�D�YHQWLOiWRUIHM�
oszcillációját.

GARANCIA
EGO GARANCIÁLIS FELTÉTELEK
Kérjük, látogasson el az egopowerplus.eu ROGDOUD��DKRO�PHJWDOiOMD�D�UpV]OHWHV�(*2�JDUDQFLiOLV�IHOWpWHOHNHW�
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CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE!

CITIȚI MANUALUL DE INSTRUCȚIUNI

 AVERTISMENT: 3HQWUX�VLJXUDQʕD�ʓL�¿DELOLWDWHD�SURGXVXOXL��WRDWH�UHSDUDʕLLOH�WUHEXLH�HIHFWXDWH�GH�FăWUH�XQ�WHKQLFLDQ�
GH�VHUYLFH�DXWRUL]DW�

 AVERTISMENT:�$VLJXUDʕL�Yă�Fă�FLWLʕL�ʓL�vQʕHOHJHʕL�WRDWH�LQVWUXFʕLXQLOH�GH�VLJXUDQʕă�GLQ�DFHVW�PDQXDO�DO�RSHUDWRUXOXL��
LQFOXVLY�WRDWH�VLPEROXULOH�GH�DYHUWL]DUH�SULYLQG�VLJXUDQʕD��FXP�DU�¿�³ PERICOL�´�³AVERTISMENT�´ʓL�³ATENȚIE´�vQDLQWH�GH�
D�XWLOL]D�DFHDVWă�DSDUDWXO��1HUHVSHFWDUHD�WXWXURU�LQVWUXFʕLXQLORU�HQXPHUDWH�PDL�MRV�SRDWH�GXFH�OD�HOHFWURFXWDUH��LQFHQGLX�ʓL�
VDX�YăWăPăUL�FRUSRUDOH�JUDYH��

PĂSTRAȚI TOATE AVERTISMENTE ȘI INSTRUCȚIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANȚA
 AVERTISMENT: 8WLOL]DUHD�RULFăUXL�DSDUDW�SRDWH�GXFH�OD�DUXQFDUHD�GH�RELHFWH�VWUăLQH�vQ�RFKL��FHHD�FH�SRDWH�GXFH�

OD�OH]LXQL�RFXODUH�JUDYH��ÌQDLQWH�GH�D�vQFHSH�XWLOL]DUHD�DSDUDWXOXL��SXUWDʕL�vQWRWGHDXQD�SURWHFʕLH�SHQWUX�RFKL�VDX�RFKHODUL�GH�
SURWHFʕLH�FX�SURWHFʕLL�ODWHUDOH�ʓL�XQ�HFUDQ�FRPSOHW�SHQWUX�IDʕă��GDFă�HVWH�QHFHVDU��9ă�UHFRPDQGăP�Vă�SXUWDʕL�R�YL]LHUă�ODWă�
GH�SURWHFʕLH�SHVWH�RFKHODULL�GH�YHGHUH�VDX�RFKHODUL�GH�SURWHFʕLH�VWDQGDUG�FX�DSăUăWRUL�ODWHUDOH��

$OHUWă�SULYLQG�VLJXUDQʕD

3HQWUX�D�UHGXFH�ULVFXO�GH�YăWăPDUH��
XWLOL]DWRUXO�WUHEXLH�Vă�FLWHDVFă�ʓL�Vă�vQʕHOHDJă�
PDQXDOXO�GH�LQVWUXFʕLXQL�vQDLQWH�GH�D�XWLOL]D�
DFHVW�SURGXV�

XX
1LYHO�GH�SXWHUH�DFXVWLFă�JDUDQWDW��(PLVLL�
VRQRUH�vQ�PHGLXO�vQFRQMXUăWRU�FRQIRUP�
'LUHFWLYHL�FRPXQLWDUH�HXURSHQH�

6LPERO�%OXHWRRWK®

'HʓHXULOH�SURGXVHORU�HOHFWULFH�QX�WUHEXLH�
Vă�¿H�HOLPLQDWH�vPSUHXQă�FX�GHʓHXULOH�
PHQDMHUH��3UHGDʕL�OH�XQXL�SXQFW�GH�UHFLFODUH�
DXWRUL]DW�

$FHVW�SURGXV�HVWH�vQ�FRQIRUPLWDWH�FX�
GLUHFWLYHOH�HXURSHQH�DSOLFDELOH�

&XUHQW�FRQWLQXX $FHVW�SURGXV�HVWH�vQ�FRQIRUPLWDWH�FX�OHJLVODʕLD�
DSOLFDELOă�GLQ�0DUHD�%ULWDQLH�

IPX4 3URWHFʕLH�vPSRWULYD�VWURSLORU�GH�DSă

7UDGXFHUH�D�LQVWUXFʕLXQLORU�RULJLQDOH
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AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANȚĂ
 AVERTISMENT: 3HQWUX�D�HYLWD�ULVFXO�GH�LQFHQGLX��

ʓRF�HOHFWULF�VDX�UăQLUH�

◾ Cunoaște-ți ventilatorul cu nebulizare. Citiți cu 
atenție manualul de instrucțiuni. Învățați aplicațiile 
și limitele ventilatorului, precum și riscurile 
specifice potențiale legate de acest ventilator. 
5HVSHFWkQG�DFHDVWă�UHJXOă��YHʕL�UHGXFH�ULVFXO�GH�
HOHFWURFXWDUH��LQFHQGLX�VDX�GH�YăWăPDUH�FRUSRUDOă�
JUDYă��

◾ $FHVW�DSDUDW�SRDWH�¿�XWLOL]DW�GH�FăWUH�FRSLL�GH�SHVWH���
DQL�ʓL�GH�FăWUH�SHUVRDQH�FX�FDSDFLWăʕL�¿]LFH��VHQ]RULDOH�
VDX�LQWHOHFWXDOH�UHGXVH�RUL�OLSVLWH�GH�FXQRʓWLQʕH�VDX�
GH�H[SHULHQʕă�QXPDL�GDFă�VXQW�VXSUDYHJKHDWH�VDX�DX�
IRVW�LQVWUXLWH�FX�SULYLUH�OD�XWLOL]DUHD�DSDUDWXOXL�vQ�GHSOLQă�
VLJXUDQʕă�ʓL�vQʕHOHJ�SHULFROHOH�OD�FDUH�VH�H[SXQ�

◾ 1X�OăVDʕL�FRSLLL�Vă�VH�MRDFH�FX�DSDUDWXO�
◾ (VWH�LQWHU]LVă�HIHFWXDUHD�FXUăʕăULL�ʓL�vQWUHʕLQHULL�

DSDUDWXOXL�SHUPLVLELOH�XWLOL]DWRUXOXL�GH�FăWUH�FRSLL�
QHVXSUDYHJKHDʕL

SIGURANȚA ZONEI DE LUCRU
◾ Nu puneți în funcțiune ventilatorul în atmosfere 

explozive, cum ar fi în prezența lichidelor, gazelor 
sau prafurilor inflamabile.

◾ ʔLQHʕL�FRSLLL�ʓL�SHUVRDQHOH�SUH]HQWH�OD�GLVWDQʕă�DWXQFL�
FkQG�XWLOL]DʕL�XQ�DSDUDW��'LVWUDJHUHD�DWHQʕLHL�Yă�SRDWH�
IDFH�Vă�SLHUGHʕL�FRQWUROXO�

◾ Aveți grijă când utilizați în condiții de vânt. 9kQWXULOH�
SRW�WUDQVSRUWD�FHDʕă�vQ�FDEOXULOH�VDX�GLVSR]LWLYHOH�
HOHFWULFH�

◾ Nu expuneți aparatul la ploaie sau în condiții 
umede. 3ăWUXQGHUHD�DSHL�vQWU�XQ�DSDUDW�YD�FUHʓWH�ULVFXO�
GH�HOHFWURFXWDUH�

SIGURANȚA PERSONALĂ
◾ Păstrați-vă vigilența, urmăriți ceea ce faceți și 

apelați la bunul simț când utilizați un aparat. Nu 
utilizați aparatul când sunteți obosit, sau sub 
influența medicamentelor, a alcoolului sau a 
medicației. 8Q�PRPHQW�GH�QHDWHQʕLH�vQ�WLPS�FH�XWLOL]DʕL�
DSDUDWXO�VH�SRDWH�VROGD�FX�YăWăPăUL�JUDYH��

◾ Preveniți pornirea accidentală. Asigurați-vă 
că întrerupătorul este în poziția oprit înainte 
de conectarea la acumulator, ridicarea sau 
transportarea dispozitivului. 3XUWDUHD�DSDUDWXOXL�
FX�GHJHWXO�SH�FRPXWDWRU�VDX�DOLPHQWDUHD�FX�HQHUJLH�
D�DSDUDWXOXL�FDUH�DUH�FRPXWDWRUXO�SRUQLW�SURYRDFă�
DFFLGHQWH��

◾ Îndepărtați orice cheie de reglare sau cheie fixă 
înainte de a porni aparatul.�2�FKHLH�OăVDWă�vQWU�R�SLHVă�
URWDWLYă�D�VFXOHL�HOHFWULFH�SRDWH�GXFH�OD�DFFLGHQWH��

◾ Nu încercați să ajungeți în locuri inaccesibile. 
Păstrați-vă stabilitatea și echilibrul în orice moment. 
$VWIHO�YHʕL�DYHD�XQ�FRQWURO�PDL�EXQ�DVXSUD�VFXOHL�
HOHFWULFH�vQ�VLWXDʕLL�QHDʓWHSWDWH�

◾ Îmbrăcați-vă corespunzător. Nu purtați haine largi 
sau bijuterii. Păstrați-vă părul și îmbrăcămintea 
departe de componentele în mișcare. ÌPEUăFăPLQWHD�
ODUJă��ELMXWHULLOH�VDX�SăUXO�OXQJ�SRW�¿�SULQVH�GH�SLHVHOH�
vQ�PLʓFDUH��

◾ Verificați dacă toate conexiunile sunt sigure înainte 
de a utiliza aparatul.

◾ Nu permiteți ca familiaritatea dobândită în urma 
utilizării frecvente a aparatelor să vă facă să 
neglijați sau să nesocotiți principiile de siguranță 
ale aparatului. 2�RSHUDʕLH�QHJOLMHQWă�SRDWH�FDX]D�
YăWăPăUL�JUDYH�vQWU�R�IUDFʕLXQH�GH�VHFXQGă��

UTILIZAREA ŞI ÎNGRIJIREA
◾ Nu utilizați aparatul dacă întrerupătorul nu comută 

pe pozițiile pornit și oprit. 8Q�DSDUDW�FDUH�QX�SRDWH�
¿�FRQWURODWă�FX�vQWUHUXSăWRUXO�HVWH�SHULFXORV�ʓL�WUHEXLH�
UHSDUDW��

◾ Deconectați setul de acumulatori de la aparatului 
înainte de a efectua orice reglare, de a schimba 
accesoriile sau de a depozita aparatul. $VWIHO�GH�
PăVXUL�SUHYHQWLYH�GH�VLJXUDQʕă�UHGXF�ULVFXO�SRUQLULL�
DSDUDWXOXL�DFFLGHQWDO��

◾ Păstrați aparatul inactiv la îndemâna copiilor și nu 
permiteți persoanelor care nu sunt familiarizate 
cu aparatul sau cu aceste instrucțiuni să opereze 
aparatul. $SDUDWHOH�HOHFWULFH�VXQW�SHULFXORDVH�vQ�PkLQLOH�
XWLOL]DWRULORU�QHLQVWUXLʕL��

◾ Întreține aparatul și accesoriile. Verificați dacă există 
abateri de la coaxialitate sau gripări ale pieselor 
în mișcare, avarii ale pieselor și orice altă situație 
care poate afecta funcționarea aparatului. Dacă este 
deteriorat, reparați aparatul înainte de utilizare. 0XOWH�
DFFLGHQWH�VXQW�FDX]DWH�GH�DSDUDWH�SURVW�vQWUHʕLQXWH��

◾ Utilizați aparatul, accesoriile și capetele etc. în 
conformitate cu aceste instrucțiuni, ținând cont 
de condițiile de lucru și lucrarea de efectuat.
8WLOL]DUHD�VFXOHL�HOHFWULFH�SHQWUX�RSHUDʕLL�GLIHULWH�GH�FHOH�
LQWHQʕLRQDWH�V�DU�SXWHD�VROGD�FX�R�VLWXDʕLH�SHULFXORDVă��

◾ Păstrați mânerele și suprafețele de prindere 
uscate, curate și lipsite de ulei și grăsime.�0kQHUHOH�
ʓL�VXSUDIHʕHOH�GH�DSXFDUH�DOXQHFRDVH�QX�SHUPLW�
PDQHYUDUHD�vQ�VLJXUDQʕă�ʓL�FRQWUROXO�DVXSUD�DSDUDWXOXL�
vQ�VLWXDʕLL�QHDʓWHSWDWH��
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 AVERTISMENT:�3HQWUX�D�UHGXFH�ULVFXO�GH�LQFHQGLX�
VDX�ʓRF�HOHFWULF��QX�XWLOL]DʕL�DFHVW�YHQWLODWRU�FX�QLFLXQ�
GLVSR]LWLY�GH�FRQWURO�DO�YLWH]HL�vQ�VWDUH�VROLGă�

Aparat cu BATERIE UTILIZARE ȘI ÎNGRIJIRE
◾ 5HvQFăUFDʕL�QXPDL�FX�vQFăUFăWRUXO�VSHFL¿FDW�GH�

SURGXFăWRU��8Q�vQFăUFăWRU�DGHFYDW�SHQWUX�XQ�WLS�GH�VHW�
GH�DFXPXODWRUL�SRDWH�SUH]HQWD�ULVF�GH�LQFHQGLX�GDFă�
HVWH�XWLOL]DW�FX�DOW�VHW�GH�DFXPXODWRUL��

◾ 8WLOL]DʕL�DSDUDWH�QXPDL�FX�DFXPXODWRUL�VSHFLDO�GHVWLQDʕL��
8WLOL]DUHD�RULFăUXL�DOW�VHW�GH�DFXPXODWRUL�SUH]LQWă�ULVF�GH�
DFFLGHQWH�ʓL�LQFHQGLX�

◾ Când nu se utilizează setul de acumulatori, țineți-l 
departe de alte obiecte metalice precum clamele de 
hârtie, monedele, cheile, cuiele, șuruburile sau alte 
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune 
între borne.�6FXUWFLUFXLWDUHD�ERUQHORU�EDWHULHL�SRDWH�
SURGXFH�DUVXUL�VDX�XQ�LQFHQGLX��

◾ În condiții abuzive se poate scurge lichid din 
baterie; evitați contactul. Dacă are loc contactul 
accidental, clătiți cu apă. Dacă lichidul intră în 
contact cu ochii, efectuați suplimentar un consult 
medical. /LFKLGXO�VFXUV�GLQ�EDWHULH�SRDWH�SURGXFH�LULWăUL�
VDX�DUVXUL��

◾ Nu utilizați un set de acumulatori sau un aparat care 
este deteriorat sau modificat. %DWHULLOH�GHWHULRUDWH�VDX�
PRGL¿FDWH�SRW�SUH]HQWD�FRPSRUWDPHQW�LPSUHYL]LELO��FDUH�
SRDWH�GXFH�OD�LQFHQGLX��H[SOR]LH�VDX�ULVF�GH�YăWăPDUH��

◾ Nu expuneți un acumulator sau dispozitivul la foc 
sau la temperaturi excesive.�([SXQHUHD�OD�IRF�VDX�OD�
WHPSHUDWXUL�GH�SHVWH�����&�SRDWH�SURYRFD�H[SOR]LH��

◾ Respectați toate instrucțiunile de încărcare și 
nu încărcați acumulatorul sau aparatul în afara 
intervalului de temperatură specificat în instrucțiuni. 
ÌQFăUFDUHD�QHFRUHVSXQ]ăWRDUH�VDX�OD�WHPSHUDWXUL�vQ�
DIDUD�GRPHQLXOXL�VSHFL¿FDW�SRDWH�GXFH�OD�GHWHULRUDUHD�
EDWHULHL�ʓL�OD�FUHʓWHUHD�ULVFXOXL�GH�LQFHQGLX��

SERVICE
◾ Duceți aparatul la depanat pentru a fi reparată de o 

persoană calificată utilizând numai piese de schimb 
identice. $FHVW�OXFUX�YD�DVLJXUD�PHQʕLQHUHD�VLJXUDQʕHL�
DSDUDWXOXL��

◾ Nu efectuați niciodată operații de service asupra 
seturilor de acumulatori deteriorați. 'HSDQDUHD�
DFXPXODWRULORU�WUHEXLH�Vă�¿H�HIHFWXDWă�QXPDL�GH�
SURGXFăWRU�VDX�GH�SUHVWDWRULL�DXWRUL]DʕL�GH�VHUYLFLL��

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ PENTRU VENTI-
LATORUL CU NEBULIZARE CU ACUMULATOR

◾ $FHVW�DSDUDW�QX�HVWH�GHVWLQDW�IRORVLULL�GH�FăWUH�SHUVRDQH�
�LQFOXVLY�FRSLL��FX�FDSDFLWăʕL�¿]LFH��VHQ]RULDOH�VDX�LQWHOHFWXDOH�
UHGXVH��VDX�OLSVLWH�GH�H[SHULHQʕă�RUL�FXQRʓWLQʕH��H[FHSWkQG�
FD]XO�vQ�FDUH�DFHVWHD�VXQW�VXSUDYHJKHDWH�VDX�LQVWUXLWH�vQ�
SUHDODELO�GH�R�SHUVRDQă�UHVSRQVDELOă�GH�VHFXULWDWHD�ORU�

◾ &RSLLL�WUHEXLH�Vă�¿H�VXSUDYHJKHDʕL�SHQWUX�D�Yă�DVLJXUD�
Fă�QX�VH�MRDFă�FX�DSDUDWXO�

◾ Nu permiteți ca ventilatorul să fie folosit ca o jucărie. 
6H�UHFRPDQGă�DWHQʕLH�VSRULWă�FkQG�DSDUDWXO�HVWH�XWLOL]DW�
GH�FăWUH�VDX�vQ�YHFLQăWDWHD�FRSLLORU�

◾ Copiii pot cădea în găleți și se pot îneca. ʔLQHʕL�FRSLLL�
GHSDUWH�GH�JăOHʕL�FKLDU�ʓL�FX�R�FDQWLWDWH�PLFă�GH�OLFKLG�

◾ Folosiți NUMAI apă curată și rece.
◾ Nu utilizați acest ventilator cu nebulizare pentru a 

pulveriza pesticide, îngrășăminte lichide, substanțe 
chimice sau alte lichide decât apa curată.�ÌPSUăʓWLHUHD�
DFHVWRU�VXEVWDQʕH�SRDWH�FDX]D�UăQLUHD�JUDYă�D�
XWLOL]DWRUXOXL�ʓL�D�WUHFăWRULORU��

◾ Nu direcționați niciodată ceața sau apa către cabluri 
sau dispozitive electrice.

◾ Asigurați-vă că capacul compartimentului bateriei 
este complet închis pentru a împiedica apa să intre în 
contact cu bateria sau să intre în portul bateriei.  

◾ Mențineți aparatul și mânerul său uscat, curat și fără 
ulei sau unsoare. Utilizați întotdeauna o cârpă curată la 
curățare. Nu folosiți niciodată lichide de frână, benzină, 
produse pe bază de petrol sau solvenți puternici 
pentru a vă curăța ventilatorul. 5HVSHFWDUHD�DFHVWHL�
UHJXOL�YD�UHGXFH�ULVFXO�GH�SLHUGHUH�D�FRQWUROXOXL�ʓL�GH�
GHWHULRUDUH�D�FDUFDVHL�GLQ�SODVWLF��

◾ Acumulatorii pot exploda în prezența unei surse de 
aprindere precum o lampă indicatoare. Pentru a reduce 
riscul de accidentare corporală gravă, nu utilizați niciodată 
un produs fără fir în prezența unei flăcări deschise. 
O baterie care explodează poate proiecta resturi și 
chimicale. ÌQ�FD]�GH�H[SXQHUH��FOăWLʕL�LPHGLDW�FX�DSă��

◾ Păstrați aceste instrucțiuni.�&RQVXOWDʕL�OH�IUHFYHQW�ʓL�
XWLOL]DʕL�OH�SHQWUX�D�LQVWUXL�DOWH�SHUVRDQH�FDUH�DU�SXWHD�XWLOL]D�
DFHVW�YHQWLODWRU��'DFă�vPSUXPXWDʕL�FXLYD�DFHVW�YHQWLODWRU��
vPSUXPXWDʕL�L�ʓL�DFHVWH�LQVWUXFʕLXQL�SHQWUX�D�SUHYHQL�
XWLOL]DUHD�LQDGHFYDWă�D�SURGXVXOXL�ʓL�SRVLELOH�YăWăPăUL��

◾ )LʕL�FRQʓWLHQʕL�GH�IDSWXO�Fă�QLYHOXULOH�ULGLFDWH�GH�XPLGLWDWH�
SRW�vQFXUDMD�FUHʓWHUHD�RUJDQLVPHORU�ELRORJLFH�vQ�PHGLX�

◾ 1X�SHUPLWHʕL�FD�]RQD�GLQ�MXUXO�YHQWLODWRUXOXL�FX�QHEXOL]DUH�
Vă�GHYLQă�XPHGă�VDX�XPH]LWă��'DFă�DSDUH�XPH]HDOă��
UHGXFHʕL�SXWHUHD�YHQWLODWRUXOXL�FX�QHEXOL]DUH��'DFă�
YROXPXO�GH�LHʓLUH�DO�YHQWLODWRUXOXL�FX�QHEXOL]DUH�QX�SRDWH�¿�
UHGXV��XWLOL]DʕL�XPLGL¿FDWRUXO�vQ�PRG�LQWHUPLWHQW��1X�OăVDʕL�
PDWHULDOHOH�DEVRUEDQWH��FXP�DU�¿�FRYRDUHOH��GUDSHULLOH��
GUDSHULLOH�VDX�IHʕHOH�GH�PDVă��Vă�VH�XPH]HDVFă��
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◾ 1X�OăVDʕL�QLFLRGDWă�DSă�vQ�UH]HUYRU�FkQG�DSDUDWXO�QX�
HVWH�vQ�X]�

◾ *ROLʕL�ʓL�FXUăʕDʕL�YHQWLODWRUXO�FX�QHEXOL]DUH�vQDLQWH�GH�
GHSR]LWDUH��&XUăʕDʕL�XPLGL¿FDWRUXO�vQDLQWH�GH�XUPăWRDUHD�
XWLOL]DUH�

 AVERTISMENT: 0LFURRUJDQLVPHOH�FDUH�SRW�¿�
SUH]HQWH�vQ�DSă�VDX�vQ�PHGLXO�vQ�FDUH�DSDUDWXO�HVWH�
XWLOL]DW�VDX�GHSR]LWDW��SRW�FUHʓWH�vQ�UH]HUYRUXO�GH�DSă�ʓL�
SRW�¿�VXÀDWH�vQ�DHU�SURYRFkQG�ULVFXUL�IRDUWH�JUDYH�SHQWUX�
VăQăWDWH�DWXQFL�FkQG�DSD�QX�HVWH�UHvQQRLWă�ʓL�UH]HUYRUXO�QX�
HVWH�FXUăʕDW�FRUHVSXQ]ăWRU�OD�¿HFDUH���]LOH��

%DWHULLOH�UHvQFăUFDELOH�WUHEXLH�VFRDVH�GLQ�DSDUDW�vQDLQWH�GH�
D�¿�vQFăUFDWH�

◾ %DWHULLOH�HSXL]DWH�WUHEXLH�VFRDVH�GLQ�DSDUDW�ʓL�DUXQFDWH�
vQ�VLJXUDQʕă�

◾ 'DFă�DSDUDWXO�WUHEXLH�GHSR]LWDW�QHXWLOL]DW�SHQWUX�R�
SHULRDGă�OXQJă�GH�WLPS��EDWHULLOH�WUHEXLH�VFRDVH�

◾ %RUQHOH�GH�DOLPHQWDUH�QX�WUHEXLH�VFXUWFLUFXLWDWH�

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI

SPECIFICAȚII
7HQVLXQH�QRPLQDOă 56V

'LDPHWUXO�SDOHWHL�YHQWLODWRUXOXL �����FP

6HWDUH�D�YLWH]HL�YHQWLODWRUXOXL ���LQFOXVLY�Ä7XUER´�

0D[��9ROXP�GH�DHU �����Pñ�K

0D[��9LWH]D�DHUXOXL �����NP�K

8QJKLXO�GH�RVFLODʕLH ���������������

9ROXPXO�DSHL�GH�QHEXOL]DUH

5LGLFDWă������/�K

0HGLH������/�K

-RDVă������/�K

*UHXWDWH��IăUă�VHW�GH�
DFXPXODWRUL� ����NJ

7HPSHUDWXUă�GH�GHSR]LWDUH�
UHFRPDQGDWă ��&±���&

%DQGă�GH�IUHFYHQʕă�GH�
RSHUDUH�%OXHWRRWK ����������0+]

3XWHUHD�PD[LPă�GH�WUDQVPLVLH�
%OXHWRRWK ��G%P

◾ 9DORDUHD�WRWDOă�D�YLEUDʕLLORU�GHFODUDWă�D�IRVW�PăVXUDWă�

vQ�FRQIRUPLWDWH�FX�R�PHWRGă�VWDQGDUG�GH�vQFHUFDUH�ʓL�
SRDWH�¿�XWLOL]DWă�SHQWUX�FRPSDUDUHD�XQXL�DSDUDW�FX�DOWXO�

◾ 9DORDUHD�WRWDOă�GHFODUDWă�SRDWH�¿�XWLOL]DWă�vQ�HYDOXDUHD�
SUHOLPLQDUă�D�H[SXQHULL�

OBSERVAȚIE: (PLVLD�GH�YLEUDʕLL�vQ�WLPSXO�XWLOL]ăULL�HIHFWLYH�
D�DSDUDWXOXL�SRDWH�GLIHUL�GH�YDORDUHD�GHFODUDWă�vQ�FDUH�HVWH�
XWLOL]DW�DSDUDWXO��3HQWUX�D�SURWHMD�RSHUDWRUXO��XWLOL]DWRUXO�
WUHEXLH�Vă�SRDUWH�PăQXʓL�ʓL�SURWHFʕLL�SHQWUX�XUHFKL�vQ�
FRQGLʕLLOH�UHDOH�GH�XWLOL]DUH�

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)
DESCRIEREA
DESCRIEREA SUFLANTEI (Fig. A1 & A2)
�� 3DQRXO�GH�FRQWURO��)LJ��$��
�� &DGUX�GH�RVFLODʕLH
�� 'X]ă�GH�QHEXOL]DUH
�� 0kQHU�VXSHULRU
�� &DUFDVD�YHQWLODWRUXOXL
�� 0kQHU�ODWHUDO
�� &RPSDUWLPHQW�GH�DFXPXODWRUL
�� &RQWDFWH�HOHFWULFH
�� %XWRQ�GH�HOLEHUDUH�D�DFXPXODWRUXOXL
��� $GDSWRU�SHQWUX�IXUWXQ�GH�JUăGLQă
��� )LOWUXO
��� 7XE�GH�DGPLVLH�DHU
��� %XWRDQH�GH�UHJODUH�D�YLWH]HL�DHUXOXL
��� %XWRQ�785%2
��� ,QGLFDWRU�785%2
��� ,QGLFDWRU�GH�QHEXOL]DUH
��� %XWRQ�0RG�GH�QHEXOL]DUH
��� %XWRQ�GH�DOLPHQWDUH
��� ,QGLFDWRU�GH�YLWH]ă�D�DHUXOXL
��� ,QGLFDWRU�RVFLODQW
��� %XWRQ�PRG�RVFLODQW

ASAMBLARE
 AVERTISMENT: 'DFă�XQHOH�SLHVH�VXQW�GHWHULRUDWH�

VDX�OLSVHVF��QX�XWLOL]DʕL�DFHVW�SURGXV�SkQă�OD�vQORFXLUHD�
SLHVHORU��8WLOL]DUHD�DFHVWXL�SURGXV�FX�SLHVH�GHWHULRUDWH�VDX�
OLSVă�V�DU�SXWHD�VROGD�FX�YăWăPăUL�JUDYH�

 AVERTISMENT:�1X�vQFHUFDʕL�Vă�PRGL¿FDʕL�DFHVW�
SURGXV�VDX�Vă�FUHDʕL�DFFHVRULL�QHUHFRPDQGDWH�SHQWUX�DFHVW�
SURGXV��2ULFH�DVWIHO�GH�PRGL¿FDUH�VDX�VFKLPEDUH�UHSUH]LQWă�
R�XWLOL]DUH�QHFRUHVSXQ]ăWRDUH�ʓL�VH�SRDWH�VROGD�FX�FRQGLʕLL�
SHULFXORDVH�FDUH�SRW�FRQGXFH�OD�SRVLELOH�YăWăPăUL�JUDYH�
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 AVERTISMENT: 3HQWUX�D�SUHYHQL�SRUQLUHD�
DFFLGHQWDOă�FDUH�DU�SXWHD�FDX]D�YăWăPăUL�SHUVRQDOH�JUDYH��
vQWRWGHDXQD�VFRDWHʕL�VHWXO�GH�DFXPXODWRUL�GLQ�PDʓLQă�FkQG�
DVDPEODʕL�FRPSRQHQWH�

◾ $FHVW�SURGXV�D�IRVW�OLYUDW�FRPSOHW�DVDPEODW�
◾ 6FRDWHʕL�FX�JULMă�SURGXVXO�ʓL�RULFH�DFFHVRULL�GLQ�FXWLH��

$VLJXUDʕL�Yă�Fă�VXQW�LQFOXVH�WRDWH�DUWLFROHOH�SUH]HQWDWH�
vQ�ÄLista de componente´�

◾ ,QVSHFWDʕL�FX�DWHQʕLH�SURGXVXO�SHQWUX�D�Yă�DVLJXUD�Fă�
DFHDVWD�QX�D�VXIHULW�GHIHFʕLXQL�VDX�DYDULL�SH�GXUDWD�
WUDQVSRUWXOXL�

◾ 1X�DUXQFDʕL�PDWHULDOXO�GH�DPEDODUH�SkQă�FkQG�QX�
DʕL�LQVSHFWDW�FX�DWHQʕLH�ʓL�RSHUDW�vQ�PRG�VDWLVIăFăWRU�
SURGXVXO�

◾ 'DFă�H[LVWă�SLHVH�GHWHULRUDWH�VDX�OLSVă��Yă�UXJăP�Vă�
UHWXUQDʕL�SURGXVXO�OD�ORFXO�GH�DFKL]LʕLH�

FUNCȚIONARE
 AVERTISMENT: 1X�SHUPLWHʕL�FD�IDPLOLDUL]DUHD�FX�

DFHVW�SURGXV�Vă�Yă�GHWHUPLQH�Vă�¿ʕL�QHDWHQW��$PLQWLʕL�Yă�Fă�
R�IUDFʕLXQH�GH�VHFXQGă�GH�QHDWHQʕLH�HVWH�VX¿FLHQWă�SHQWUX�
D�SURYRFD�YăWăPăUL�JUDYH�

 AVERTISMENT: 3HQWUX�D�SUHYHQL�SRUQLUHD�
DFFLGHQWDOă�FDUH�DU�SXWHD�SURYRFD�YăWăPăUL�FRUSRUDOH�
JUDYH��VFRDWHʕL�vQWRWGHDXQD�DFXPXODWRUXO�GLQ�YHQWLODWRU�
vQDLQWH�GH�vQWUHʕLQHUHD��HIHFWXDUHD�DMXVWăULORU��FXUăʕDUHD��
VFKLPEDUHD�DWDʓDPHQWHORU�VDX�DWXQFL�FkQG�QX�HVWH�XWLOL]DW��

 AVERTISMENT:�1X�XWLOL]DʕL�QLFLR�FRPSRQHQWă�VDX�
DFFHVRULX�FDUH�QX�D�IRVW�UHFRPDQGDW�GH�SURGXFăWRUXO�
DFHVWXL�SURGXV��8WLOL]DUHD�GH�DFFHVRULL�QHUHFRPDQGDWH�VH�
SRDWH�VROGD�FX�YăWăPăUL�JUDYH��

ÌQDLQWHD�¿HFăUHL�XWLOL]ăUL��LQVSHFWDʕL�vQWUHJXO�SURGXV�SHQWUX�
GHSLVWDUHD�GHIHFWHORU��FRPSRQHQWHORU�OLSVă�VDX�VOăELWH�
SUHFXP�ʓXUXEXUL��SLXOLʕH��EROʕXUL��FDSDFH�HWF��6WUkQJHʕL�ELQH�
WRDWH�HOHPHQWHOH�GH�SULQGHUH�ʓL�FDSDFHOH�ʓL�QX�XWLOL]DʕL�
DFHVW�SURGXV�GDFă�SLHVHOH�OLSVă�VDX�GHIHFWH�QX�VXQW�
vQORFXLWH�

APLICAȚII
3XWHʕL�XWLOL]D�DFHVW�SURGXV�vQ�VFRSXULOH�PHQʕLRQDWH�PDL�MRV�
◾ 9HQWLODʕLH�JHQHUDOă�vQ�PDMRULWDWHD�DSOLFDʕLLORU�FDVQLFH�
◾ 5ăFLUH�H[WHULRDUă�vQ�WLPS�FH�HVWH�FRQHFWDW�OD�R�VXUVă�

GH�DSă�

OBSERVAȚIE: 3URGXVXO�WUHEXLH�XWLOL]DW�QXPDL�SHQWUX�
VFRSXULOH�SUHVFULVH��2ULFH�DOWă�XWLOL]DUH�HVWH�FRQVLGHUDWă�D�¿�
FD]�GH�XWLOL]DUH�QHFRUHVSXQ]ăWRDUH�

ATAȘAREA/DETAȘAREA SETULUI DE 
ACUMULATORI

Utilizați numai cu pachetele de baterii și încărcătoare 
EGO enumerate în Fig. A3.

NOTĂ: Reîncărcați complet setul de acumulatori 
înaintea primei utilizări.

Pentru atașare

$OLQLDʕL�QHUYXULOH�EDWHULHL�FX�IDQWHOH�GH�PRQWDUH�ʓL�DSăVDʕL�
SDFKHWXO�GH�EDWHULL�vQ�FRPSDUWLPHQWXO�EDWHULHL�SkQă�FkQG�
DX]LʕL�XQ�ÄFOLF´��)LJ��%���

Pentru detașare

$SăVDʕL�EXWRQXO�GH�HOLEHUDUH�D�EDWHULHL�ʓL�VFRDWHʕL�SDFKHWXO�
GH�EDWHULL��)LJ��%���

 AVERTISMENT:�ÌQWRWGHDXQD�DFRUGDʕL�DWHQʕLH�
DPSODVDPHQWXOXL�SLFLRDUHORU�GXPQHDYRDVWUă��D�FRSLLORU�VDX�
DQLPDOHORU�GH�FRPSDQLH�FkQG�DSăVDʕL�EXWRQXO�GH�GHWDʓDUH�
DO�DFXPXODWRUXOXL��ÌQ�FD]XO�FăGHULL�VHWXOXL�GH�DFXPXODWRUL��
SRW�UH]XOWD�UăQLUL�JUDYH��1X�GHWDʓDʕL�1,&,2'$7Ă�VHWXO�GH�
DFXPXODWRUL�FkQG�Yă�DÀDʕL�OD�vQăOʕLPH�

PORNIREA/OPRIREA VENTILATORULUI

NOTĂ: 6HWDUHD�LQLʕLDOă�GLQ�IDEULFă�SHQWUX�YLWH]D�DHUXOXL�
HVWH�QLYHOXO����9HQWLODWRUXO�YD�VDOYD�XOWLPD�VHWDUH�GH�YLWH]ă�
D�DHUXOXL�XWLOL]DW�ʓL�YD�UHYHQL�OD�HD�OD�UHSRUQLUH��6HWDUHD�
WXUER�QX�YD�¿�VDOYDWă�

NOTĂ: 6HWDUHD�GH�QHEXOL]DUH�ʓL�RVFLODʕLH�QX�YD�¿�VDOYDWă�
ʓL��vQ�PRG�LPSOLFLW��YD�¿�RSULWă�GH�¿HFDUH�GDWă�FkQG�
YHQWLODWRUXO�HVWH�SRUQLW�

Panoul de control (Fig. A2)

Buton de alimentare
◾ $SăVDʕL�VFXUW�EXWRQXO�GH�DOLPHQWDUH�SHQWUX�D�SRUQL�

YHQWLODWRUXO�
◾ $SăVDʕL�GLQ�QRX�VFXUW�EXWRQXO�GH�DOLPHQWDUH�SHQWUX�D�

RSUL�YHQWLODWRUXO�

Reglarea vitezei aerului

Viteza normală a aerului
◾ $SăVDʕL�EXWRQXO�GH�UHJODUH�D�YLWH]HL�DHUXOXL�Ä�´�SHQWUX�

D�DFFHOHUD�YLWH]D�DHUXOXL�ʓL�DSăVDʕL�EXWRQXO�Ä�´�SHQWUX�D�
UHGXFH�YLWH]D�DHUXOXL��([LVWă���QLYHOXUL�GH�YLWH]ă�

◾ ,QGLFDWRUXO�GH�YLWH]ă�D�DHUXOXL�D¿ʓHD]ă�OXPLQL�YHU]L�
FRUHVSXQ]ăWRDUH�QLYHOXULORU�FXUHQWH�GH�YLWH]ă�
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Mod TURBO

NOTĂ:�&kQG�HVWH�vQ�PRGXO�Ä785%2´��YHQWLODWRUXO�YD�
DWLQJH�YLWH]D�PD[LPă�D�DHUXOXL��

◾ $SăVDʕL�EXWRQXO�ÄTURBO´��LQGLFDWRUXO�TURBO se 
YD�DSULQGH�vQ�YHUGH�ʓL�YHQWLODWRUXO�YD�WUHFH�vQ�PRGXO�
ÄTURBO´��DGLFă�FHD�PDL�PDUH�YLWH]ă�D�DHUXOXL�

◾ &kQG�Yă�DÀDʕL�vQ�PRGXO�ÄTURBO´��DSăVDʕL�GLQ�QRX�
EXWRQXO�ÄTURBO´��LQGLFDWRUXO�TURBO�VH�YD�VWLQJH�ʓL�
YHQWLODWRUXO�YD�UHOXD�YLWH]D�DHUXOXL�DFWLYă�DQWHULRU�

◾ &kQG�Yă�DÀDʕL�vQ�PRGXO�ÄTURBO´��DSăVDʕL�EXWRQXO�Ä�´��
LQGLFDWRUXO�TURBO�VH�YD�VWLQJH�ʓL�YHQWLODWRUXO�YD�WUHFH�
OD�QLYHOXO�GH�YLWH]ă�D�DHUXOXL���

FUNCȚIE OSCILARE (FIG. C) 
◾ $SăVDʕL�EXWRQXO�RVFLODQW�R�GDWă�SHQWUX�D�SRUQL�IXQFʕLD�GH�

RVFLODUH�D�FDSXOXL�YHQWLODWRUXOXL��LQGLFDWRUXO�GH�RVFLODUH�
YD�DSULQGH�OXPLQD�YHUGH�GH�MRV��LDU�FDSXO�YHQWLODWRUXOXL�
VH�YD�URWL�����GLQWU�R�SDUWH�vQ�DOWD��GH�OD������OD�������

◾ $SăVDʕL�EXWRQXO�GH�RVFLODUH�D�GRXD�RDUă��LQGLFDWRUXO�GH�
RVFLODUH�YD�DSULQGH�GRXă�OXPLQL�YHU]L��DFWLYkQG�LQWHUYDOXO�
GH�RVFLODʕLH�������GH�OD������OD������

◾ $SăVDʕL�EXWRQXO�GH�RVFLODUH�D�WUHLD�RDUă��LQGLFDWRUXO�GH�
RVFLODUH�YD�DSULQGH�WUHL�OXPLQL�YHU]L��DFWLYkQG�LQWHUYDOXO�
GH�RVFLODUH�GH�������GH�OD������OD������

◾ 3HQWUX�D�GH]DFWLYD�IXQFʕLD�GH�RVFLODUH��DSăVDʕL�EXWRQXO�
GH�RVFLODUH�D�SDWUD�RDUă�

REGLAREA UNGHIULUI VENTILATORULUI  
(Fig. D) 

&DSXO�YHQWLODWRUXOXL�SRDWH�¿�VHWDW�vQ�PDL�PXOWH�XQJKLXUL�GH�
OD������OD������3HQWUX�D�UHJOD�GLUHFʕL�FHʕLL��ÀX[XOXL�GH�DHU��
DSXFDʕL�YHQWLODWRUXO�GH�PkQHUXO�VXSHULRU�ʓL�vQFOLQDʕL�FDSXO�
YHQWLODWRUXOXL�vQDLQWH�VDX�vQDSRL�

FUNCȚIE DE NEBULIZARE

Buton Mod de nebulizare
◾ $SăVDʕL�EXWRQXO�PRGXOXL�GH�QHEXOL]DUH�R�GDWă�ʓL�

LQGLFDWRUXO�GH�QHEXOL]DUH�YD�DSULQGH�WUHL�OXPLQL�YHU]L�
FDUH�LQGLFă�PRGXO�GH�QHEXOL]DUH�FRQWLQXă�FX�ÀX[�LQWHQV���
QHEXOL]DUHD�XQXL�ÀX[�SXWHUQLF�GH�DSă�IăUă�RSULUH�

◾ $SăVDʕL�GLQ�QRX�EXWRQXO�GH�PRG�GH�QHEXOL]DUH��LDU�
LQGLFDWRUXO�GH�QHEXOL]DUH�YD�DSULQGH�GRXă�OXPLQL�YHU]L�
FDUH�LQGLFă�PRGXO�GH�QHEXOL]DUH�ÄFRQWLQXă´���QHEXOL]DUH�
FRQWLQXă��IăUă�RSULUH�

◾ $SăVDʕL�EXWRQXO�PRGXOXL�GH�QHEXOL]DUH�D�WUHLD�RDUă�ʓL�
LQGLFDWRUXO�GH�QHEXOL]DUH�YD�DSULQGH�OXPLQD�YHUGH�GH�
MRV��FDUH�LQGLFă�PRGXO�GH�QHEXOL]DUH�ÄLQWHUPLWHQWă´���
QHEXOL]DUHD�WLPS�GH����VHFXQGH�OD�¿HFDUH����VHFXQGH�

NOTĂ: (VWH�SRVLELO�Vă�GXUH]H�FkWHYD�VHFXQGH�SkQă�
FkQG�YHʕL�YHGHD�SULPD�GDWă�FHDʕD�LHʓLQG�GLQ�GX]HOH�GH�
QHEXOL]DUH��$FHDVWă�vQWkU]LHUH�VH�GDWRUHD]ă�WLPSXOXL�
QHFHVDU�SHQWUX�FD�DSD�Vă�FXUJă�GLQ�WXEXO�GH�DGPLVLH�OD�
GX]H��

◾ &kQG�QHEXOL]DUHD�HVWH�vQ�PRGXO�GH�QHEXOL]DUH�
ÄLQWHUPLWHQWă´��DSăVDʕL�GLQ�QRX�EXWRQXO�GH�PRG�GH�
QHEXOL]DUH�ʓL�OXPLQLOH�LQGLFDWRDUH�GH�QHEXOL]DUH�VH�YRU�
VWLQJH��LDU�QHEXOL]DUHD�VH�YD�RSUL�

NOTĂ: &kQG�RSHUDʕLD�GH�QHEXOL]DUH�HVWH�WHUPLQDWă��
GHFRQHFWDʕL�WXEXO�GH�DGPLVLH�DO�YHQWLODWRUXOXL�GH�OD�VXUVD�
GH�DSă�ʓL�UXODʕL�YHQWLODWRUXO�vQ�PRGXO�GH�QHEXOL]DUH�FRQWLQXă�
SkQă�FkQG�WRDWă�DSD�VH�FXUăʕă�GLQ�WXE��$FHVW�OXFUX�DMXWă�OD�
SUHYHQLUHD�FD�DSD�UH]LGXDOă�GLQ�WXE�Vă�SURYRDFH�QHEXOL]DUH�
QHDʓWHSWDWă�DWXQFL�FkQG�YHQWLODWRUXO�HVWH�SRUQLW�GLQ�QRX��

Utilizarea ventilatorului cu o găleată de apă sau alt 
recipient (nu este inclus) (Fig. E)

 AVERTISMENT: &RSLLL�SRW�FăGHD�vQ�JăOHʕL�ʓL�VH�SRW�
vQHFD��ʔLQHʕL�FRSLLL�GHSDUWH�GH�JăOHʕL�FDUH�FRQʕLQ�FKLDU�ʓL�R�
FDQWLWDWH�PLFă�GH�OLFKLG��

OBSERVAȚIE: &XUăʕDʕL�JăOHDWD�FX�DSă�ʓL�VăSXQ�vQDLQWH�GH�
¿HFDUH�XWLOL]DUH�

�� 'HFRQHFWDʕL�VHWXO�GH�DFXPXODWRUL�
�� $ʓH]DʕL�JăOHDWD�SH�R�VXSUDIDʕă�SODQă�ʓL�SODQă�
�� $GăXJDʕL�180$,�DSă�FXUDWă�ʓL�UHFH�vQ�JăOHDWă��1X�

VXSUD�XPSOHʕL�
�� &XIXQGDʕL�FDSăWXO�¿OWUDQW�DO�WXEXOXL�GH�DGPLVLH�vQ�DSă�

OBSERVAȚIE:�1X�vQGRLʕL�WXEXO�GH�DGPLVLH�ʓL�DVLJXUDʕL�Yă�
vQWRWGHDXQD�Fă�DSD�FXUJH�OLQ�SULQ�WXE�

�� ,QVWDODʕL�VHWXO�GH�DFXPXODWRUL�
�� $SăVDʕL�EXWRQXO�GH�DOLPHQWDUH�SHQWUX�D�SRUQL�

YHQWLODWRUXO�
�� $SăVDʕL�EXWRQXO�PRGXOXL�GH�QHEXOL]DUH�SHQWUX�D�vQFHSH�

QHEXOL]DUH�

Conectarea ventilatorului la un robinet de apă 
(Fig. F & Fig. G)
�� 'HʓXUXEDʕL�SDUWHD�VXSHULRDUă�D�¿OWUXOXL�vQ�VHQV�

LQYHUV�DFHORU�GH�FHDVRUQLF�ʓL�GHFRQHFWDʕL�O�GH�SDUWHD�
LQIHULRDUă��)LJ��)���

)�� )LOWUHD]ă�SDUWHD�LQIHULRDUă

)�� )LOWUX�SDUWHD�VXSHULRDUă



/,7,8�,21����92/ʔ,�9(17,/$7251(%8/,=$725�)Ă5Ă�),5�²�)1����( 173

RO

OBSERVAȚIE: $VLJXUDʕL�Yă�Fă�SDUWHD�LQIHULRDUă�QX�
HVWH�VHSDUDWă�vQ�GRXă�SăUʕL�vQ�WLPSXO�GHFRQHFWăULL�SăUʕLL�
VXSHULRDUH�ʓL�UăPkQH�vPSUHXQă�FD�XQ�vQWUHJ�SHQWUX�
FRQHFWDUHD�OD�DGDSWRUXO�IXUWXQXOXL�GH�JUăGLQă��

�� 'HʓXUXEDʕL��vQ�VHQV�LQYHUV�DFHORU�GH�FHDVRUQLF��
DGDSWRUXO�IXUWXQXOXL�GH�JUăGLQă�GHSR]LWDW�vQ�SDUWHD�
LQIHULRDUă�D�YHQWLODWRUXOXL��ÌQʓXUXEDʕL�O��vQ�VHQVXO�DFHORU�
GH�FHDVRUQLF��vQ�SDUWHD�LQIHULRDUă�D�¿OWUXOXL�

�� &RQHFWDʕL�DGDSWRUXO�IXUWXQXOXL�GH�JUăGLQă�OD�XQ�IXUWXQ�
GH�JUăGLQă�DGHFYDW�FX�FXSODM�UDSLG��QX�HVWH�IXUQL]DW���
$WDʓDʕL�FXSODMXO�UDSLG�OD�DGDSWRUXO�IXUWXQXOXL�GH�JUăGLQă�
SkQă�FkQG�DX]LʕL�XQ�FOLF�FODU��)LJ��*���

*�� $GDSWRU�SHQWUX�IXUWXQ�GH�JUăGLQă

G-2 &XSOD�UDSLGă�WLSLFă

OBSERVAȚIE:�1X�FRQHFWDʕL�DGDSWRUXO�IXUWXQXOXL�GH�
JUăGLQă�vQ�WLPS�FH�DFHVWD�HVWH�PRQWDW�SH�SDUWHD�LQIHULRDUă�
D�YHQWLODWRUXOXL��)LJ��*���

�� &RQHFWDʕL�IXUWXQXO�GH�JUăGLQă�OD�FRQGXFWD�GH�DSă�
�� ,QVWDODʕL�VHWXO�GH�DFXPXODWRUL�
�� $SăVDʕL�EXWRQXO�GH�DOLPHQWDUH�SHQWUX�D�SRUQL�

YHQWLODWRUXO�
�� 'HVFKLGHʕL�FRPSOHW�URELQHWXO�GH�DSă��YHQWLODWRUXO�YD�

vQFHSH�Vă�VH�QHEXOL]H]H��

OBSERVAȚIE: 3UHVLXQHD�PD[LPă�GH�OXFUX�UHFRPDQGDWă�
QX�WUHEXLH�Vă�GHSăʓHDVFă����SVL�

NOTĂ: &KLDU�GDFă�QX�H[LVWă�SXWHUH��YHQWLODWRUXO�YD�vQFHSH�
Vă�VH�QHEXOL]H]H�FkQG�URELQHWXO�GH�DSă�HVWH�SRUQLW�

�� $SăVDʕL�EXWRQXO�PRGXOXL�GH�QHEXOL]DUH�SHQWUX�D�
VHOHFWD�PRGXO�GH�GHSODVDUH�SHQWUX�UH]XOWDWH�PDL�EXQH�
GH�OXFUX�

NOTĂ: 'HVFKLGHUHD�PLFă�GLQ�DGDSWRUXO�IXUWXQXOXL�GH�
JUăGLQă�vO�IDFH�VXVFHSWLELO�OD�DSD�GXUă�ʓL�DFXPXODUHD�GH�
GHSR]LWH�PLQHUDOH��&XUăʕDʕL�IUHFYHQW�DGDSWRUXO�ʓL�XWLOL]DʕL�
RʕHW�DOE�VDX�DOW�DJHQW�GH�GHFDODUH�SHQWUX�D�vQGHSăUWD�
DFXPXODUHD�

Utilizarea ventilatorului fără nebulizare

'DFă�VH�GRUHʓWH��DFHVW�SURGXV�SRDWH�¿�IRORVLW�GRDU�FD�
YHQWLODWRU��DWXQFL�FkQG�QX�HVWH�FRQHFWDW�OD�R�VXUVă�GH�
DSă��&kQG�QX�HVWH�XWLOL]DW��vQIăʓXUDʕL�vQWRWGHDXQD�WXEXO�
GH�DGPLVLH�vQ�]RQD�GH�GHSR]LWDUH��D�VH�YHGHD�VHFʕLXQHD�
ÄTRANSPORT ȘI DEPOZITARE´�GLQ�DFHVW�PDQXDO��SHQWUX�
D�O�SURWHMD�GH�GHWHULRUDUH�ʓL�FRQWDPLQDUH�

TEHNOLOGIA COMUNICĂRII
3HQWUX�LQIRUPDʕLL�GHVSUH�vQWUHDJD�QRDVWUă�JDPă�GH�SURGXVH�
ʓL�VHUYLFLL�FRQHFWDWH��LQFOXVLY�LQVWUXFʕLXQL�GH�FRQHFWDUH��Yă�
UXJăP�Vă�VFDQDʕL�FRGXO�45�GH�PDL�MRV�VDX�Vă�YL]LWDʕL�
www.egopowerplus.eu/connect.

PROTECȚIE ELECTRONICĂ

&kQG�IXQFʕLD�RVFLODQWă�HVWH�DFWLYDWă��GDU�YHQWLODWRUXO�QX�
RVFLOHD]ă��LQGLFDWRUXO�RVFLODQW�YD�D¿ʓD�WUHL�OXPLQL�YHU]L�
LQWHUPLWHQWH�FRQWLQXX�SHQWUX�D�UHDPLQWL�RSHUDWRUXOXL�
Vă�YHUL¿FH�GDFă�FDSXO�YHQWLODWRUXOXL�HVWH�EORFDW�ʓL�Vă�
vQGHSăUWH]H�RULFH�PDWHULH�VWUăLQă�FDUH�V�D�EORFDW�SH�FDSXO�
YHQWLODWRUXOXL�vQDLQWH�GH�D�UHSRUQL�IXQFʕLD�

&kQG�IXQFʕLD�GH�QHEXOL]DUH�HVWH�DFWLYDWă��GDU�QX�LHVH�FHDʕă�
GH�DSă�

◾ 3RPSD�GH�DSă�YD�FRQWLQXD�Vă�IXQFʕLRQH]H�SHQWUX�R�
SHULRDGă�VFXUWă�GH�WLPS��DSRL�VH�YD�RSUL�DXWRPDW�SHQWUX�
D�SURWHMD�HOHFWURQLFHOH�LQWHUQH�

◾ ,QGLFDWRUXO�GH�QHEXOL]DUH�YD�D¿ʓD�WUHL�OXPLQL�YHU]L�
LQWHUPLWHQWH�FRQWLQXX�FD�R�DOHUWă�SHQWUX�RSHUDWRU�SHQWUX�
D� 9HUL¿FDʕL�GDFă�WXEXO�GH�DGPLVLH�HVWH�VFXIXQGDW�

FRUHFW�vQ�DSă�
E� 9HUL¿FDʕL�GDFă�GX]HOH�GH�QHEXOL]DUH�VXQW�vQIXQGDWH�

ʓL�FXUăʕDʕL�FRQIRUP�FDSLWROXOXL�„ÎNTREȚINEREA 
DUZELOR”.

F� $SăVDʕL�EXWRQXO�GH�VHOHFWDUH�D�PRGXOXL�GH�
QHEXOL]DUH�SHQWUX�D�UHSRUQL�QHEXOL]DUHD�

&kQG�vQFăUFDUHD�EDWHULHL�HVWH�VFă]XWă��EXWRQXO�GH�
DOLPHQWDUH�YD�FOLSL�FX�OXPLQă�YHUGH�SHQWUX�D�UHDPLQWL�
RSHUDWRUXOXL�Vă�vQFDUFH�VDX�Vă�VFKLPEH�DFXPXODWRUXO�

&kQG�DFXPXODWRUXO�VDX�YHQWLODWRUXO�VXQW�SUHD�¿HUELQʕL��
EXWRQXO�GH�DOLPHQWDUH�YD�FOLSL�URʓX�SHQWUX�D�DYHUWL]D�
RSHUDWRUXO�Vă�RSUHDVFă�YHQWLODWRUXO�ʓL�Vă�ODVH�DFXPXODWRUXO�
VDX�YHQWLODWRUXO�FX�QHEXOL]DUH�Vă�VH�UăFHDVFă�SkQă�FkQG�
WHPSHUDWXUD�VFDGH�OD�LQWHUYDOXO�UHFRPDQGDW�GH�WHPSHUDWXUă�
GH�IXQFʕLRQDUH�vQDLQWH�GH�D�UHSRUQL�YHQWLODWRUXO�
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ÎNTREȚINEREA
 AVERTISMENT: /D�GHSDQDUH��XWLOL]DʕL�QXPDL�SLHVH�

GH�VFKLPE�LGHQWLFH��8WLOL]DUHD�RULFăURU�DOWRU�SLHVH�SRDWH�
FUHD�XQ�SHULFRO�VDX�SRDWH�SURGXFH�R�GHWHULRUDUH��3HQWUX�
VLJXUDQʕD�ʓL�¿DELOLWDWHD�SURGXVXOXL��WRDWH�UHSDUDʕLLOH�WUHEXLH�
HIHFWXDWH�GH�FăWUH�XQ�WHKQLFLDQ�GH�VHUYLFH�DXWRUL]DW��

 AVERTISMENT: 3HQWUX�HYLWDUHD�YăWăPăULORU�
SHUVRQDOH�JUDYH��vQGHSăUWDʕL�vQWRWGHDXQD�VHWXO�GH�
DFXPXODWRUL�GLQ�VFXOă�FkQG�FXUăʕDʕL�VDX�HIHFWXDʕL�RULFH�
RSHUDʕLH�GH�vQWUHʕLQHUH��

ÎNTREȚINERE GENERALĂ
7RDWH�OXFUăULOH�GH�vQWUHʕLQHUH�D�YHQWLODWRUXOXL�GH�QHEXOL]DUH��
DOWHOH�GHFkW�FHOH�HQXPHUDWH�vQ�DFHVWH�LQVWUXFʕLXQL�GH�
vQWUHʕLQHUH��WUHEXLH�HIHFWXDWH�GH�SHUVRQDO�GH�VHUYLFH�
FRPSHWHQW�SHQWUX�YHQWLODWRUXO�GH�QHEXOL]DUH�
(YLWDʕL�XWLOL]DUHD�VROYHQʕLORU�FkQG�FXUăʕDʕL�SLHVH�GLQ�SODVWLF��
0DMRULWDWHD�SLHVHORU�GLQ�SODVWLF�VXQW�VXVFHSWLELOH�Vă�VH�
GHWHULRUH]H�GH�OD�GLYHUVH�WLSXUL�GH�VROYHQʕL�FRPHUFLDOL�ʓL�VH�
SRW�GHIHFWD�SULQ�XWLOL]DUHD�DFHVWRUD��8WLOL]DʕL�ODYHWH�FXUDWH�
SHQWUX�D�vQGHSăUWD�PXUGăULD��SUDIXO��XOHLXO��XQVRDUHD�HWF��

 AVERTISMENT: 1X�SHUPLWHʕL�QLFLRGDWă�OLFKLGHORU�GH�
IUkQă��EHQ]LQHL��SURGXVHORU�SHWUROLHUH��XOHLXULORU�SHQHWUDQWH�
HWF��Vă�LQWUH�vQ�FRQWDFW�FX�SLHVH�GLQ�SODVWLF��6XEVWDQʕHOH�
FKLPLFH�SRW�GHWHULRUD��SRW�IUDJLOL]D�VDX�SRW�GLVWUXJH�
SODVWLFXO��FHHD�FH�VH�SRDWH�VROGD�FX�YăWăPăUL�JUDYH��

 AVERTISMENT: &kQG�FXUăʕDʕL�YHQWLODWRUXO�FX�
QHEXOL]DUH��18�O�VFXIXQGDʕL�vQ�DSă�VDX�DOWH�OLFKLGH�

ÎNTREȚINEREA DUZELOR (Fig.H)

 AVERTISMENT: $VLJXUDʕL�Yă�Fă�WRDWă�vQWUHʕLQHUHD�
GX]HL�GH�QHEXOL]DUH�HVWH�HIHFWXDWă�FRUHVSXQ]ăWRU�SHQWUX�
D�SUHYHQL�VFXUJHULOH�GH�DSă��6FXUJHULOH�SRW�GXFH�OD�R�
VXSUDIDʕă�DOXQHFRDVă��FUHkQG�XQ�SHULFRO�GH�DOXQHFDUH�ʓL�
FăGHUH�VDX�SRDWH�FDX]D�GDXQH�PDWHULDOH��

0RGHOHOH�QHUHJXODWH�GH�FHDʕă�VDX�VFXUJHULOH�SRW�¿�
UH]XOWDWXO�XQHL�GX]H�vQIXQGDWH�VDX�PXUGDUH�

Pentru curățarea duzelor
�� 2SULʕL�YHQWLODWRUXO�ʓL�VFRDWHʕL�VHWXO�GH�DFXPXODWRUL��
�� 6FRDWHʕL�GX]HOH�GH�QHEXOL]DUH�vQIXQGDWH�GH�SH�

SURWHFʕLD�IURQWDOă�D�JULODMXOXL�GLQ�FDUFDVD�YHQWLODWRUXOXL�
URWLQG�vQ�VHQV�LQYHUV�DFHORU�GH�FHDVRUQLF�

�� 'H]DVDPEODʕL�¿HFDUH�GX]ă�DIHFWDWă�vQ�SăUʕL�

�� 3HQWUX�D�HOLPLQD�RULFH�SDUWLFXOH�VWUăLQH�FDUH�vQIXQGă�
VDX�UHVWULFʕLRQHD]ă�GX]HOH��VSăODʕL�SLHVHOH�GX]HORU�
FX�DSă��3HQWUX�D�vQGHSăUWD�GHSXQHULOH�GH�FDOFDU�
�PLQHUDOH���FXUăʕDʕL�SLHVHOH�GX]HL�FX�RʕHW�DOE�VDX�DOW�
DJHQW�GH�GHWDUWUDUH��GXSă�FXP�HVWH�QHFHVDU�

�� 5HDVDPEODʕL�GX]HOH�

OBSERVAȚIE: 3HQWUX�D�SUHYHQL�vQIXQGDUHD��DVLJXUDʕL�Yă�
Fă�GX]D�HVWH�DVDPEODWă�H[DFW�DʓD�FXP�VH�DUDWă�vQ�)LJ��+�

�� $WDʓDʕL�GLQ�QRX�GX]HOH�GH�FXUăʕDUH�OD�DSăUăWRDUHD�
JULODMXOXL�IURQWDO�

ÎNTREȚINEREA FILTRULUI (Fig. I)

([DPLQDʕL�SHULRGLF�¿OWUXO�GH�OD�FDSăWXO�WXEXOXL�GH�DGPLVLH�
SHQWUX�D�Yă�DVLJXUD�Fă�HVWH�vQ�VWDUH�EXQă��

�� 2SULʕL�YHQWLODWRUXO�ʓL�VFRDWHʕL�VHWXO�GH�DFXPXODWRUL��
�� 'HʓXUXEDʕL�SDUWHD�VXSHULRDUă�GLQ�SDUWHD�LQIHULRDUă�D�

¿OWUXOXL�

,�� 3DUWHD�,QIHULRDUă ,�� 3ODVD�GH�EXUHWH

I-2 3ODVă�PHWDOLFă I-4 3DUWHD�GH�VXV

OBSERVAȚIE: &kQG�GHʓXUXEDʕL�SDUWHD�VXSHULRDUă��
DVLJXUDʕL�Yă�Fă�SDUWHD�LQIHULRDUă�QX�HVWH�VHSDUDWă�vQ�GRXă�
EXFăʕL��3DUWHD�LQIHULRDUă�WUHEXLH�Vă�UăPkQă�DVDPEODWă�
SHQWUX�D�vQGHSăUWD�SODVD�PHWDOLFă�

�� 6FRDWHʕL�SODVD�GH�EXUHWH�GLQ�SDUWHD�VXSHULRDUă�ʓL�
SODVD�PHWDOLFă�GLQ�SDUWHD�LQIHULRDUă�

�� &OăWLʕL�SODVD�PHWDOLFă�ʓL�SODVD�GH�EXUHWH�VDX�vQORFXLʕL�R�
GDFă�HVWH�QHFHVDU�

�� 5HDVDPEODʕL�¿OWUXO�

OBSERVAȚIE:�$VLJXUDʕL�Yă�Fă�SODVD�PHWDOLFă�HVWH�
DVDPEODWă�FX�MDQWD�ULGLFDWă�RULHQWDWă�VSUH�H[WHULRU�SHQWUX�R�
GHPRQWDUH�XʓRDUă�GDWD�YLLWRDUH�

ÎNTREȚINEREA ADAPTORULUI FURTUNULUI DE 
GRĂDINĂ

'HVFKLGHUHD�PLFă�GLQ�DGDSWRUXO�IXUWXQXOXL�GH�JUăGLQă�vO�
IDFH�VXVFHSWLELO�OD�DSD�GXUă�ʓL�DFXPXODUHD�GH�GHSR]LWH�
PLQHUDOH��&XUăʕDʕL�IUHFYHQW�DGDSWRUXO�ʓL�XWLOL]DʕL�RʕHW�DOE�VDX�
DOW�DJHQW�GH�GHFDODUH�SHQWUX�D�vQGHSăUWD�DFXPXODUHD�
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ÎNTREȚINEREA CARCASEI VENTILATORULUI  
(Fig. J & Fig. K) 
�� 2SULʕL�YHQWLODWRUXO�ʓL�VFRDWHʕL�VHWXO�GH�DFXPXODWRUL�
�� 8WLOL]DʕL�R�ʓXUXEHOQLʕă�3KLOOLSV��QX�HVWH�LQFOXVă��SHQWUX�

D�GHʓXUXED�FHOH�RSW�ʓXUXEXUL�GLQ�VSDWHOH�FDUFDVHL�
YHQWLODWRUXOXL�SHQWUX�D�VFRDWH�DSăUăWRDUHD�IURQWDOă�D�
JULODMXOXL�

-�� ʒXUXE��[��

J-2 3URWHFʕLD�JULOă�IURQWDOă

�� ʔLQHʕL�DQVDPEOXO�ODPHL�YHQWLODWRUXOXL�SHQWUX�D�SUHYHQL�
URWLUHD�DFHVWXLD�ʓL�URWLʕL�FDSDFXO�GH�EORFDUH�D�ODPHL�
YHQWLODWRUXOXL�vQ�VHQVXO�DFHORU�GH�FHDVRUQLF�SHQWUX�D�
HOLEHUD�DQVDPEOXO�ODPHL�YHQWLODWRUXOXL�GH�SH�DUERUH�

.�� $QVDPEOXO�ODPHL�YHQWLODWRUXOXL

K-2 %ORFDUH�FDUFDVă

�� 6FRDWHʕL�DQVDPEOXO�ODPHL�YHQWLODWRUXOXL�
�� &XUăʕDʕL�SDOHWD�YHQWLODWRUXOXL�ʕL�LQWHULRUXO�FDUFDVHL�GXSă�

FXP�HVWH�QHFHVDU�
�� 5HDVDPEODʕL�OH�vQ�RUGLQH�LQYHUVă�ʓL�DVLJXUDʕL�Yă�Fă�

Marcajul de pe ansamblul lamei ventilatorului este 
aliniat cu bara transversală de pe arbore.

TRANSPORT ȘI DEPOZITARE (Fig. L)
◾ ÌQGHSăUWDʕL�VHWXO�GH�DFXPXODWRUL�
◾ &XUăʕDʕL�ELQH�YHQWLODWRUXO�
◾ *ROLʕL�WXEXO�GH�DGPLVLH�ʓL�¿OWUXO�

OBSERVAȚIE: ,HUQDUHD�YHQWLODWRUXOXL�HVWH�HVHQʕLDOă�
SHQWUX�SURWHMDUHD�vPSRWULYD�WHPSHUDWXULORU�GH�vQJKHʕ��FDUH�
SRW�SURYRFD�GHWHULRUDUHD�SRPSHL��IXUWXQXULORU�ʓL�D�DOWRU�
FRPSRQHQWH��Deconectați întotdeauna tubul de admisie 
al ventilatorului de la sursa de apă și rulați ventilatorul 
în modul de nebulizare continuă până când nu există 
apă reziduală în tub înainte de a depozita ventilatorul 
în timpul iernii.

◾ )L[DʕL�WXEXO�GH�DGPLVLH�ʓL�¿OWUXO�IRORVLQG�FOHPH�VLWXDWH�SH�
SDUWHD�LQIHULRDUă�D�ED]HL�YHQWLODWRUXOXL�

◾ ÌQʓXUXEDʕL�DGDSWRUXO�IXUWXQXOXL�GH�JUăGLQă�SH�RUL¿FLXO�
GH�GHSR]LWDUH�¿OHWDW�VLWXDW�vQ�SDUWHD�LQIHULRDUă�D�ED]HL�
YHQWLODWRUXOXL��

/�� $GDSWRU�SHQWUX�IXUWXQ�GH�JUăGLQă

L-2 &OHPH

◾ 3XUWDʕL�YHQWLODWRUXO�FX�PkQHUXO�VXSHULRU�VDX�PkQHUHOH�
ODWHUDOH�DWXQFL�FkQG�vO�WUDQVSRUWDʕL��

◾ 'HSR]LWDʕL�YHQWLODWRUXO�vQ�LQWHULRU��vQWU�XQ�ORF�ELQH�YHQWLODW�
◾ ʔLQHʕL�O�OD�GLVWDQʕă�GH�DJHQʕL�FRUR]LYL��SUHFXP�

VXEVWDQʕHOH�FKLPLFH�GH�JUăGLQă�ʓL�VăUXULOH�GH�
GH]JKHʕDUH�

Protejarea mediului înconjurător
1X�HOLPLQDʕL�HFKLSDPHQWXO�HOHFWULF��
DFXPXODWRUXO�HSXL]DW�ʓL�vQFăUFăWRUXO�GH�
DFXPXODWRU�vPSUHXQă�FX�GHʓHXULOH�
PHQDMHUH�
3UHGDʕL�DFHVW�SURGXV�XQXL�SXQFW�GH�
UHFLFODUH�DXWRUL]DW�ʓL�SXQHʕL�O�OD�GLVSR]LʕLD�
FROHFWăULL�VHSDUDWH��6FXOHOH�HOHFWULFH�
WUHEXLH�UHWXUQDWH�XQXL�FHQWUX�GH�UHFLFODUH�
HFRORJLF�
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DEPANAREA
PROBLEMĂ CAUZĂ SOLUȚIE

9HQWLODWRUXO�FX�
QHEXOL]DUH�QX�SRUQHʓWH�

◾ 3DFKHWXO�GH�EDWHULL�QX�HVWH�LQWURGXV�
FRPSOHW�vQ�FDUFDVă�

◾ $VLJXUDʕL�Yă�Fă�EDWHULD�HVWH�FRPSOHW�
LQWURGXVă�vQ�FDUFDVă�

◾ 1X�H[LVWă�FRQWDFW�HOHFWULF�vQWUH�YHQWLODWRUXO�
FX�QHEXOL]DUH�ʓL�DFXPXODWRU�

◾ 6FRDWHʕL�SDFKHWXO�GH�EDWHULL��YHUL¿FDʕL�
FRQWDFWHOH�ʓL�UHLQVWDODʕL�SDFKHWXO�GH�
EDWHULL�

◾ ÌQFăUFDUHD�DFXPXODWRUXOXL�HVWH�HSXL]DWă� ◾ ÌQFăUFDʕL�VHWXO�GH�DFXPXODWRUL�

◾ 3DFKHWXO�GH�EDWHULL�VDX�YHQWLODWRUXO�VXQW�
SUHD�¿HUELQʕL�

◾ 2SULʕL�YHQWLODWRUXO�ʓL�OăVDʕL�DFXPXODWRUXO�
VDX�YHQWLODWRUXO�FX�QHEXOL]DUH�Vă�VH�
UăFHDVFă�SkQă�FkQG�WHPSHUDWXUD�
VFDGH�OD�LQWHUYDOXO�GH�WHPSHUDWXUă�GH�
IXQFʕLRQDUH�UHFRPDQGDW�

1X�H[LVWă�QHEXOL]DUH�GH�
DSă��LDU�LQGLFDWRUXO�GH�
QHEXOL]DUH�FOLSHʓWH�WUHL�
OXPLQL�YHU]L�

◾ 7XEXO�GH�DGPLVLH�QX�SRPSHD]ă�DSă��
DFWLYkQG�SURWHFʕLD�LQWHUQă�D�SRPSHL�
HOHFWULFH�GLQ�LQWHULRUXO�YHQWLODWRUXOXL�

◾ 9HUL¿FDʕL�ʓL�DVLJXUDʕL�Yă�Fă�H[LVWă�
VX¿FLHQWă�DSă�vQ�JăOHDWă�ʓL�Fă�WXEXO�GH�
DGPLVLH�HVWH�VFXIXQGDW�FRUHVSXQ]ăWRU�
vQ�DSă��

◾ 'X]D��GX]HOH��GH�SXOYHUL]DUH�V�DX�vQIXQGDW�
vQ�WLPSXO�IXQFʕLRQăULL��DFWLYkQG�SURWHFʕLD�
LQWHUQă�D�SRPSHL�HOHFWULFH�

◾ &XUăʕDʕL�GX]D��GX]HOH��FRQIRUP�
FDSLWROXOXL�ÄÎNTREŢINEREA DUZEI´�ʓL�
UHDVDPEODʕL�OH�FRQIRUP�LQVWUXFʕLXQLORU�

9HQWLODWRUXO�QX�PDL�
RVFLOHD]ă�ʓL�LQGLFDWRUXO�
RVFLODQW�FOLSHʓWH�WUHL�
OXPLQL�YHU]L�

◾ &DSXO�YHQWLODWRUXOXL�HVWH�EORFDW�vQ�WLPSXO�
RVFLODʕLHL�

◾ ÌQGHSăUWDʕL�RULFH�PDWHULH�VWUăLQă�
FDUH�vPSLHGLFă�RVFLODUHD�FDSXOXL�
YHQWLODWRUXOXL�

GARANȚIE
POLITICA PRIVIND GARANȚIA EGO
9ă�UXJăP�Vă�FRQVXOWDʕL�VLWH�XO�egopowerplus.eu�SHQWUX�WHUPHQLL�ʓL�FRQGLʕLLOH�FRPSOHWH�DOH�SROLWLFLL�SULYLQG�JDUDQʕLD�(*2�
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PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE UPORABNIŠKI PRIROČNIK

 OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

 OPOZORILO: SUHEUDWL�LQ�UD]XPHWL�PRUDWH�YVD�YDUQRVWQD�QDYRGLOD�Y�WHP�XSRUDEQLãNHP�SULURþQLNX��YNOMXþQR�]�YVHPL�
YDUQRVWQLPL�RSR]RULOQLPL�VLPEROL��NRW�VR�ªNEVARNOST©��ªOPOZORILO©�LQ�ªPREVIDNO©��SUHGHQ�XSRUDELWH�WR�QDSUDYR��
=DUDGL�QHXSRãWHYDQMD�VSRGDM�QDYHGHQLK�QDYRGLO�ODKNR�SULGH�GR�HOHNWULþQHJD�XGDUD��SRåDUD�LQ�DOL�UHVQLK�WHOHVQLK�SRãNRGE��

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA POZNEJŠO UPORABO.

VARNOSTNI SIMBOLI
 OPOZORILO: 'HORYDQMH�NDWHUHJDNROL�RURGMD�ODKNR�SRY]URþL�PHWDQMH�WXMNRY�Y�YDãH�RþL��NDU�ODKNR�SRY]URþL�UHVQH�

SRãNRGEH�RþL��3UHG�]DþHWNRP�GHORYDQMD�QDSUDYH�YHGQR�QRVLWH�]DãþLWQD�RþDOD�DOL�YDUQRVWQD�RþDOD�V�VWUDQVNLPL�]DãþLWDPL�
LQ�SR�SRWUHEL�WXGL�ãþLW�]D�FHORWHQ�REUD]��3ULSRURþDPR�YDP�XSRUDER�YDUQRVWQH�PDVNH�:LGH�9LVLRQ�6DIHW\�0DVN�]D�XSRUDER�
SUHNR�RþDO�DOL�VWDQGDUGQLK�YDUQRVWQLK�RþDO�V�VWUDQVNR�]DãþLWR��

Varnostno opozorilo

Za zmanjšanje nevarnosti telesnih poškodb je 
SRPHPEQR��GD�XSRUDEQLN�SUHG�XSRUDER�WHJD�
L]GHOND�SUHEHUH�SULURþQLN�]D�XSRUDER�LQ�VH�]�
njim seznani.

XX
=DJRWRYOMHQD�UDYHQ�]YRþQH�PRþL��(PLVLMH�KUXSD�
Y�RNROLFR�VR�Y�VNODGX�]�GLUHNWLYR�(YURSVNH�
skupnosti.

Simbol Bluetooth®

2GSDGQLK�HOHNWULþQLK�L]GHONRY�QH�RGODJDMWH�
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v 
SRREODãþHQL�REUDW�]D�UHFLNOLUDQMH�

Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami 
ES.

Enosmerni tok Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.

,3;� =DãþLWD�SUHG�SOMXVNL�YRGH

3UHYRG�RULJLQDOQLK�QDYRGLO
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SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA
 OPOZORILO: =D�]PDQMãDQMH�WYHJDQMD�SRåDUD��

HOHNWULþQHJD�XGDUD�DOL�SRãNRGE�

◾ Seznanite se z ventilatorjem s funkcijo pršenja. 
Pozorno preberite navodila za uporabo. Poučite se 
o uporabi in omejitvah ventilatorja ter o specifičnih 
morebitnih nevarnostih, povezanih z ventilatorjem. 
Upoštevanje tega nasveta bo zmanjšalo nevarnost 
HOHNWULþQHJD�XGDUD��SRåDUD�DOL�KXGLK�SRãNRGE��

◾ 7R�QDSUDYR�ODKNR�XSRUDEOMDMR�RWURFL��VWDUHMãL�RG���OHW��LQ�
RVHEH�]�]PDQMãDQLPL�¿]LþQLPL��þXWLOQLPL�DOL�PHQWDOQLPL�
]PRåQRVWPL�DOL�RVHEH�EUH]�L]NXãHQM�DOL�]QDQMD��þH�VR�SUDYLOQR�
QDG]RURYDQL�H��DOL�þH�VR�SUHMHOL�QDYRGLOD�R�YDUQL�XSRUDEL�
QDSUDYH�LQ�UD]XPHMR�WYHJDQMH��NL�JD�V�WHP�SUHY]HPDMR�

◾ 2WURFL�VH�QH�VPHMR�LJUDWL�]�QDSUDYR�
◾ 2WURFL�QDM�QH�L]YDMDMR�þLãþHQMD�LQ�Y]GUåHYDQMD�QDSUDYH�

brez nadzora

VARNOST NA DELOVNEM MESTU
◾ Ventilatorja ne upravljajte v eksplozivnih 

atmosferah, kot je ob prisotnosti vnetljivih tekočin, 
plinov ali prahu.

◾ Med uporabo aparata v bližino ne pustite otrok in 
drugih ljudi. Zaradi motenj lahko izgubite nadzor.

◾ Pri uporabi v vetrovnih pogojih bodite previdni. 
9HWHU�ODKNR�SUãHQMH�SRQHVH�Y�HOHNWULþQR�QDSHOMDYR�DOL�
naprave.

◾ Aparata ne izpostavljajte dežju ali vlažnim 
razmeram. ýH�Y�DSDUDW�YGUH�YRGD��REVWDMD�YHþMD�
PRåQRVW�HOHNWULþQHJD�XGDUD�

OSEBNA VARNOST
◾ Med uporabo aparata bodite pozorni, spremljajte 

potek dela in uporabljajte zdrav razum. Aparata ne 
uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod vplivom drog, 
alkohola oz. zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi 
aparata lahko privede do hujših telesnih poškodb. 

◾ Preprečite neželen zagon. Pred priklopom 
baterijskega sklopa, dviganjem ali nošenjem 
aparata se prepričajte, da je stikalo v položaju za 
izklop. 3UHQDãDQMH�DSDUDWD�V�SUVWRP�QD�VWLNDOX�DOL�
QDSDMDQMH�DSDUDWD��SUL�NDWHUHP�MH�VWLNDOR�Y�SRORåDMX�]D�
YNORS��SRY]URþL�WYHJDQMH�]D�QHVUHþH��

◾ Pred vklopom aparata odstranite morebitne 
nastavitvene ali viličaste ključe. 9LOLþDVWL�DOL�GUXJ�
NOMXþ��NL�MH�SULWUMHQ�QD�YUWOMLYL�GHO�DSDUDWD��ODKNR�SRY]URþL�
telesne poškodbe. 

◾ Ne stegujte se preveč. Pazite, da ves čas stojite 
stabilno in ohranjate ravnotežje. 7R�RPRJRþD�EROMãL�

QDG]RU�QDG�DSDUDWRP�Y�QHSULþDNRYDQLK�VLWXDFLMDK�
◾ Bodite primerno oblečeni. Ne nosite ohlapnih 

oblačil ali nakita. Pazite, da lasje in oblačila ne 
pridejo v bližino gibljivih delov.�2KODSQD�REODþLOD��
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele. 

◾ Pred delovanjem aparata preverite, ali so vse 
povezave varne.

◾ Čeprav dobro poznate aparat zaradi pogoste 
uporabe, ne postanite ravnodušni in ne prezirajte 
varnostnih načel aparata. Nepazljivost pri uporabi 
ODKNR�SRY]URþL�KXGH�WHOHVQH�SRãNRGEH�Y�GHOFX�VHNXQGH��

UPORABA IN VZDRŽEVANJE
◾ Ne uporabljajte aparata, če ga ni mogoče vklopiti in 

izklopiti s stikalom. $SDUDW��NL�JD�QL�PRJRþH�QDG]LUDWL�V�
VWLNDORP��MH�QHYDUHQ�LQ�JD�MH�SRWUHEQR�SRSUDYLWL��

◾ Pred kakršnimi koli prilagoditvami, zamenjavo 
dodatkov ali skladiščenjem iz aparata odstranite 
baterijski sklop. Tovrstni preventivni varnostni ukrepi 
zmanjšujejo tveganje nehotenega zagona aparata. 

◾ Shranjujte brezhiben aparat na mestu, nedostopnem 
otrokom, in osebam, ki niso seznanjene z aparatom 
ali temi navodili, ne dovolite upravljanja aparata. 
$SDUDWL�VR�Y�URNDK�QHXVSRVREOMHQLK�XSRUDEQLNRY�
nevarni.

◾ Poskrbite za vzdrževanje aparata in dodatkov. 
Preverite, ali so gibljivi deli morda napačno pritrjeni 
ali poškodovani, oz. ali obstaja kakršno koli drugo 
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje aparata. Če 
je aparat poškodovan, ga pred ponovno uporabo 
odpeljite na popravilo.�0QRJR�QHVUHþ�VH�SULSHWL�]DUDGL�
VODER�Y]GUåHYDQLK�DSDUDWRY��

◾ Aparat in dodatke itd. uporabljajte v skladu s temi 
navodili, pri tem pa upoštevajte delovne pogoje 
in delo, ki ga boste opravljali.�ýH�ERVWH�DSDUDW�
XSRUDEOMDOL�]D�QHXVWUH]QH�QDPHQH��ODKNR�SULGH�GR�
QHYDUQLK�VLWXDFLM��

◾ Ročaji in površine za prijemanje naj bodo suhi, čisti 
ter brez olja in maščob.�'UVHþL�URþDML�LQ�SULMHPDOQH�
SRYUãLQH�QH�RPRJRþDMR�YDUQH�XSRUDEH�LQ�XSUDYOMDQMD�
QDSUDYH�Y�QHSULþDNRYDQLK�VLWXDFLMDK��

 OPOZORILO: 'D�EL�]PDQMãDOL�QHYDUQRVW�SRåDUD�
DOL�HOHNWULþQHJD�XGDUD��WHJD�YHQWLODWRUMD�QH�XSRUDEOMDMWH�V�
katero koli napravo za krmiljenje hitrosti v trdnem stanju.

UPORABA IN NEGA aparata z BATERIJO
◾ %DWHULMR�SROQLWH�OH�V�SROQLOQLNRP��NL�JD�GRORþD�

SURL]YDMDOHF��3ROQLOQLN��NL�MH�SULPHUHQ�]D�HQR�YUVWR�
EDWHULMVNLK�VNORSRY��PRUGD�ODKNR�SRY]URþL�QHYDUQRVW�
SRåDUD��þH�]�QMLP�SROQLWH�GUXJR�YUVWR�EDWHULMVNLK�VNORSRY��
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◾ $SDUDW�XSRUDEOMDMWH�VDPR�V�SUHGSLVDQR�YUVWR�EDWHULMVNLK�
sklopov. Uporaba katerih koli drugih baterijskih sklopov 
ODKNR�SRY]URþL�WYHJDQMH�]D�WHOHVQH�SRãNRGEH�LQ�SRåDU�

◾ Ko akumulatorski sklop ni v uporabi, ga hranite 
ločeno od drugih kovinskih predmetov, kot so 
sponke za papir, kovanci, ključi, žeblji, vijaki ali 
drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko povzročijo 
stik med enim in drugim kontaktom. Kratek stik 
]DUDGL�SRYH]DQLK�NRQWDNWRY�EDWHULMH�ODKNR�SRY]URþL�
RSHNOLQH�DOL�SRåDU��

◾ Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne tekočina, 
stik s katero preprečite. Če se nehote dotaknete 
tekočine, mesto stika sperite z vodo. Če pride 
tekočina v stik z očmi, poleg tega poiščite 
zdravstveno pomoč. 7HNRþLQD��NL�EUL]JQH�L]�EDWHULMH��
ODKNR�SRY]URþL�GUDåHQMH�DOL�RSHNOLQH��

◾ Baterijskega sklopa ali naprave, ki je poškodovana 
ali spremenjena, ne uporabljajte. 3RãNRGRYDQH�DOL�
VSUHPHQMHQH�EDWHULMH�ODKNR�QHSUHGYLGOMLYR�GHOXMHMR��
]DUDGL�þHVDU�ODKNR�SULGH�GR�SRåDUD��HNVSOR]LMH�DOL�
nevarnosti telesnih poškodb. 

◾ Baterijskega sklopa ali naprave ne izpostavljajte 
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost 
RJQMX�DOL�WHPSHUDWXUDP�QDG���� �&�ODKNR�SRY]URþL�
eksplozijo.

◾ Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in ne 
polnite baterijskega sklopa ali naprave zunaj 
temperaturnega območja, določenega v navodilih. 
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj 
navedenega razpona lahko pride do poškodb baterije in 
SRYHþDQHJD�WYHJDQMD�]D�SRåDU��

SERVIS
◾ Aparat naj servisira kvalificirano servisno osebje, 

ki uporablja le identične nadomestne dele. To bo 
zagotovilo ohranjanje varnosti aparata. 

◾ Nikoli ne popravljajte poškodovanih baterijskih 
sklopov. %DWHULMVNH�VNORSH�ODKNR�SRSUDYL�OH�SURL]YDMDOHF�
DOL�SRREODãþHQ�L]YDMDOHF�VHUYLVLUDQMD��

VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZŽIČNI VENTI-
LATOR S FUNKCIJO PRŠENJA
◾ 7H�QDSUDYH�QH�VPHMR�XSRUDEOMDWL�RVHEH��YNOMXþQR�]�

RWURNL��]�]PDQMãDQLPL�¿]LþQLPL��þXWQLPL�DOL�GXãHYQLPL�
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem izkušenj 
DOL�]QDQMD��UD]HQ�þH�WH�RVHEH�QDG]RUXMH�RVHED��NL�MH�
odgovorna za njihovo varnost oziroma jim je te oseba 
posredovala navodila o uporabi naprave.

◾ 2WURFL�PRUDMR�ELWL�SRG�QDG]RURP��GD�]DJRWRYLWH��GD�VH�]�
aparatom ne igrajo.

◾ Aparata ni dovoljeno uporabljati kot igračo. Kadar jo 
XSRUDEOMDMR�RWURFL��MLK�MH�WUHED�SR]RUQR�VSUHPOMDWL�

◾ Otroci lahko padejo v vedra in se utopijo. 2WURNH�GUåLWH�
VWUDQ�RG�YHGUD��WXGL�þH�YVHEXMH�OH�PDOR�WHNRþLQH�

◾ Uporabljajte SAMO čisto, hladno vodo.
◾ Tega ventilatorja s funkcijo pršenja ne uporabljajte za 

pršenje pesticidov, tekočih gnojil, kemikalij ali drugih 
tekočin, razen čiste vode. Razprševanje teh snovi lahko 
SRY]URþL�KXMãH�WHOHVQH�SRãNRGEH�DOL�EROH]QL�XSUDYOMDYFD�
DOL�RSD]RYDOFHY��

◾ Nikoli ne usmerjajte pršice ali vode proti električnim 
napeljavam ali napravam.

◾ Zagotovite, da je pokrov predala za baterije popolnoma 
zaprt, da voda ne more priti v stik z baterijo ali vdreti v 
prostor z baterijami.  

◾ Aparat in njegov ročaj naj bosta suha, čista in 
brez madežev olja ali masti. Za čiščenje vedno 
uporabite čisto krpo. Za čiščenje ventilatorja nikoli 
ne uporabljajte zavornih tekočin, bencina, naftnih 
derivatov ali močnih topil. ýH�ERVWH�VOHGLOL�WHPX�SUDYLOX��
boste zmanjšali tveganje za izgubo nadzora in razpad 
SODVWLþQHJD�RKLãMD��

◾ Blizu vira vžiga, kot je močan reflektor, lahko baterije 
eksplodirajo. Za zmanjšanje nevarnosti resnih telesnih 
poškodb nikoli ne uporabljajte baterijsko napajanih 
naprav blizu odprtega ognja. Če baterija eksplodira, 
lahko od nje odletijo delci in kemikalije. ýH�SULGHWH�Y�
VWLN�]�QMLPL��WDNRM�L]SHULWH�]�YRGR��

◾ Ta navodila shranite.�3RJRVWR�MLK�SUHEHULWH�LQ�MLK�
XSRUDELWH�]D�SRXþHYDQMH�GUXJLK��NL�XSRUDEOMDMR�WD�
YHQWLODWRU��ýH�WD�YHQWLODWRU�NRPX�SRVRGLWH��PX�SRVRGLWH�
WXGL�WD�QDYRGLOD��GD�SUHSUHþLWH�QHSUDYLOQR�XSRUDER�
izdelka in morebitne poškodbe. 

◾ %RGLWH�SR]RUQL��GD�YLVRND�UDYHQ�YODJH�ODKNR�VSRGEXGL�
rast bioloških organizmov v okolju.

◾ 1H�GRYROLWH��GD�QHSRVUHGQD�RNROLFD�YHQWLODWRUMD�V�
IXQNFLMR�SUãHQMD�SRVWDQH�YODåQD�DOL�PRNUD��ýH�SULGH�
GR�YODåQRVWL��]PDQMãDMWH�L]KRGQR�PRþ�YHQWLODWRUMD�V�
IXQNFLMR�SUãHQMD��ýH�QL�PRJRþH�]PDQMãDWL�L]KRGQH�PRþL�
YHQWLODWRUMD�V�IXQNFLMR�SUãHQMD��YODåLOQLN�XSRUDEOMDMWH�
Y�LQWHUYDOLK��1H�GRYROLWH��GD�YSRMQL�PDWHULDOL��NRW�VR�
SUHSURJH��]DYHVH�DOL�SUWL��SRVWDQHMR�YODåQL��

◾ 1LNROL�QH�SXãþDMWH�YRGH�Y�YVHEQLNX��þH�DSDUDWD�QH�
uporabljate.

◾ 3UHG�VNODGLãþHQMHP�L]SUD]QLWH�LQ�RþLVWLWH�YHQWLODWRU�
V�IXQNFLMR�SUãHQMD��3UHG�QDVOHGQMR�XSRUDER�RþLVWLWH�
YODåLOQLN�
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 OPOZORILO: 0LNURRUJDQL]PL��NL�VR�ODKNR�SULVRWQL�
Y�YRGL�DOL�RNROMX��NMHU�DSDUDW�XSRUDEOMDWH�DOL�VNODGLãþLWH��
VH�ODKNR�UD]PQRåXMHMR�Y�YVHEQLNX�]�YRGR�LQ�UD]SUãLMR�Y�
]UDN�WHU�SRY]URþLMR�KXMãH�]GUDYVWYHQH�WHåDYH��þH�YRGH�QH�
]DPHQMDWH�LQ�YVHEQLND�QH�RþLVWLWH�XVWUH]QR�YVDNH�WUL�GQL��

3UHG�SROQMHQMHP�L]�DSDUDWD�RGVWUDQLWH�SROQLOQH�EDWHULMH�
◾ Iztrošene baterije odstranite iz aparata in jih varno zavrzite.
◾ ýH�ERVWH�DSDUDW�VKUDQLOL�]D�GOMH�þDVD��RGVWUDQLWH�EDWHULMH�
◾ 1D�QDSDMDOQLK�SULNOMXþNLK�QDM�QH�ER�NUDWNHJD�VWLND�

TA NAVODILA SHRANITE

TEHNIČNI PODATKI
Nazivna napetost 56 V 

3UHPHU�ORSDWLFH�YHQWLODWRUMD �����FP

Nastavitve hitrosti ventilatorja ���YNOMXþQR�V�SUHVWDYR�
ªWXUER©�

0DNV��3URVWRUQLQD�]UDND �����Pñ�K

0DNV��+LWURVW�]UDND �����NP�K

Nihajni kot ���������������

.ROLþLQD�YRGH�]D�SUãHQMH

9LVRNR������/�K

6UHGQMH������/�K

1L]ND������/�K

7HåD��EUH]�EDWHULMVNHJD�
sklopa) ����NJ

3ULSRURþHQD�WHPSHUDWXUD�]D�
shranjevanje 2G���&�GR����&

)UHNYHQþQL�SDV�GHORYDQMD�
Bluetooth ����������0+]

1DMYHþMD�PRþ�SUHQRVD�
Bluetooth ��G%P

◾ Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v 
VNODGX�V�VWDQGDUGQR�SUHVNXVQR�PHWRGR�LQ�MR�MH�PRJRþH�
uporabiti za primerjavo ene naprave z drugo;

◾ 1D]LYQR�VNXSQR�YUHGQRVW�WUHVOMDMHY�MH�PRJRþH�XSRUDELWL�
WXGL�]D�SUHGKRGQR�RFHQR�L]SRVWDYOMHQRVWL�

OPOMBA: Oddajanje tresljajev med dejansko uporabo naprave 
VH�ODKNR�UD]OLNXMH�RG�QD]LYQH�YUHGQRVWL��Y�NDWHUL�VH�XSRUDEOMD�
QDSUDYD��8SUDYOMDYHF�VH�ODKNR�]DãþLWL�WDNR��GD�XSRUDEOMD�URNDYLFH�
LQ�QDXãQLNH��SULPHUQH�GHMDQVNLP�SRJRMHP�XSRUDEH�

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
OPIS
SPOZNAJTE SVOJ PUHALNIK (slika A1 in A2)
�� 1DG]RUQD�SORãþD��VOLND�$��
2. Nihajni okvir
�� âRED�]D�SUãHQMH
�� =JRUQML�URþDM
5. Ohišje ventilatorja
�� 6WUDQVNL�URþDM
�� 3URVWRU�]D�EDWHULMR
�� (OHNWULþQL�NRQWDNWL
�� *XPE�]D�VSURVWLWHY�EDWHULMH
��� $GDSWHU�]D�YUWQR�FHY
��� )LOWHU
��� 'RYRGQD�FHY
��� *XPEL�]D�QDVWDYLWHY�KLWURVWL�]UDND
��� *XPE�785%2
��� ,QGLNDWRU�785%2
��� ,QGLNDWRU�]D�SUãHQMH
��� *XPE�QDþLQD�SUãHQMD
��� *XPE�]D�YNORS�L]NORS
��� ,QGLNDWRU�]D�KLWURVW�]UDND
��� ,QGLNDWRU�QLKDQMD
��� *XPE�]D�QDþLQ�QLKDQMD

SESTAVLJANJE
 OPOZORILO: ýH�VR�GHOL�SRãNRGRYDQL�DOL�PDQMNDMR��

L]GHOND�QH�XSRUDEOMDMWH��GRNOHU�QH�]DPHQMDWH�GHORY��ýH�WD�
L]GHOHN�XSRUDEOMDWH�V�SRãNRGRYDQLPL�DOL�PDQMNDMRþLPL�GHOL��
lahko pride do hudih telesnih poškodb.

 OPOZORILO: Tega izdelka ne spreminjajte in ne 
L]GHOXMWH�GRGDWNRY��NL�QLVR�SULSRURþHQL�]D�XSRUDER�V�WHP�
izdelkom. Vsako tako spreminjanje ali predelava se 
ãWHMH�]D�QDSDþQR�XSRUDER�LQ�SRY]URþL�WYHJDQMD��NL�ODKNR�
SRY]URþLMR�KXGH�WHOHVQH�SRãNRGEH�

 OPOZORILO: 3UL�QDPHãþDQMX�GHORY�YHGQR�RGVWUDQLWH�
EDWHULMVNL�VNORS��GD�SUHSUHþLWH�QHQDPHUQL�]DJRQ��NL�EL�ODKNR�
SRY]URþLO�UHVQR�WHOHVQR�SRãNRGER�

◾ Izdelek je ob dobavi popolnoma sestavljen.
◾ Izdelek in morebitne dodatke previdno odstranite iz 

ãNDWOH��3UHSULþDMWH�VH��GD�VR�SULORåHQL�YVL�SUHGPHWL��
QDYHGHQL�Y�ªVsebini paketa«.

◾ 3D]OMLYR�SUHJOHMWH�RURGMH�LQ�VH�SUHSULþDMWH��GD�PHG�
pošiljanjem ni prišlo do zloma ali poškodb.
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◾ 1H�RGYU]LWH�HPEDODåQHJD�PDWHULDOD��GRNOHU�L]GHOND�WHPHOMLWR�
QH�SUHJOHGDWH�LQ�JD�QH�]DþQHWH�XSRUDEOMDWL�]DGRYROMLYR�

◾ ýH�MH�NDWHULNROL�GHO�SRãNRGRYDQ�DOL�PDQMND��L]GHOHN�
YUQLWH�SURGDMDOFX�

UPRAVLJANJE
 OPOZORILO: 7XGL�þH�VH�GRGREUD�VH]QDQLWH�V�WHP�

L]GHONRP��ERGLWH�SUL�UDYQDQMX�]�QMLP�SD]OMLYL��8SRãWHYDMWH��
GD�MH�VDPR�GHOþHN�VHNXQGH�QHSD]OMLYRVWL�GRYROM��GD�SULGH�
do hude telesne poškodbe.

 OPOZORILO: 'D�EL�SUHSUHþLOL�QHQDPHUHQ�]DJRQ��NL�EL�
ODKNR�SRY]URþLO�KXGH�WHOHVQH�SRãNRGEH��SUHG�VHUYLVLUDQMHP��
QDVWDYLWYDPL��þLãþHQMHP��PHQMDYR�QDVWDYNRY�DOL�NDGDU�
YHQWLODWRUMD�QH�XSRUDEOMDWH��YHGQR�RGVWUDQLWH�EDWHULMVNL�VNORS�
iz ventilatorja. 

 OPOZORILO: 1H�XSRUDEOMDWH�SULNOMXþNRY�DOL�GRGDWNRY��
NL�MLK�SURL]YDMDOHF�WHJD�L]GHOND�QH�SULSRURþD��8SRUDED�
SULNOMXþNRY�DOL�GRGDWNRY��NL�QLVR�SULSRURþHQL��ODKNR�SRY]URþL�
hude telesne poškodbe. 

3UHG�YVDNR�XSRUDER�FHORWHQ�L]GHOHN�SUHJOHMWH�]D�
SRãNRGRYDQH��PDQMNDMRþH�DOL�]UDKOMDQMH�GHOH��NRW�VR�YLMDNL��
PDWLFH��SRNURYL�LWG��9VD�]DSLUDOD�LQ�SRNURYH�WUGQR�SULYLMWH�LQ�
L]GHOND�QH�XSRUDEOMDMWH�GRNOHU�QH�]DPHQMDMWH�PDQMNDMRþLK�
ali poškodovanih delov.

NAMENI UPORABE
7D�L]GHOHN�ODKNR�XSRUDEOMDWH�]D�QDVOHGQMH�QDPHQH�
◾ 6SORãQR�SUH]UDþHYDQMH�Y�YHþLQL�JRVSRGLQMVWHY�
◾ +ODMHQMH�QD�SURVWHP�V�SULNOMXþLWYLMR�QD�YRGQL�YLU�

OPOMBA: Izdelek se sme uporabljati le za predpisane namene. 
Kakršna koli druga uporaba se smatra za nepravilno uporabo.

PRIKLJUČITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA

Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki 
EGO, ki so navedeni na sliki A3.

OPOMBA: Pred prvo uporabo popolnoma napolnite 
baterijski sklop.

Napotki za priključitev
5HEUD�EDWHULMH�SRUDYQDMWH�]�UHåDPL�]D�QDPHVWLWHY�LQ�
SULWLVQLWH�EDWHULMVNL�VNORS�Y�SUHGHOHN�]D�EDWHULMH��GD�]DVOLãLWH�
ªNOLN©��VOLND�%���

Napotki za odklop
3ULWLVQLWH�JXPE�]D�VSURVWLWHY�EDWHULMH�LQ�L]YOHFLWH�EDWHULMVNL�
sklop (slika B2).

 OPOZORILO: Ko pritisnete gumb za sprostitev 
EDWHULMH��YHGQR�ERGLWH�SR]RUQL�QD�QRJH��RWURNH�DOL�KLãQH�
OMXEOMHQþNH��ýH�YDP�EDWHULMVNL�VNORS�SDGH�QD�WOD��ODKNR�SULGH�
do hudih telesnih poškodb. Baterijskega sklopa NIKOLI ne 
odstranjujte na visokem mestu.

ZAGON/ZAUSTAVITEV VENTILATORJA

OPOMBA: =DþHWQD�WRYDUQLãND�QDVWDYLWHY�]D�KLWURVW�]UDND�
MH�QDVWDYOMHQD�QD�UDYHQ����9HQWLODWRU�ER�VKUDQLO�]DGQMR�
uporabljeno nastavitev hitrosti zraka in jo uporabil pri 
YQRYLþQHPX�]DJRQX�YHQWLODWRUMD��7XUER�QDVWDYLWHY�VH�QH�VKUDQL�

OPOMBA: Nastavitev pršenja in nihanja se ne bo shranila 
in bo privzeto izklopljena ob vsakem vklopu ventilatorja.

Nadzorna plošča (slika A2)

Gumb za vklop/izklop
◾ Za vklop ventilatorja na kratko pritisnite gumb za vklop.
◾ Za izklop ventilatorja znova na kratko pritisnite gumb 

za vklop.

Prilagoditev hitrosti zraka

Običajna hitrost zraka
◾ 3ULWLVQLWH�JXPE�]D�QDVWDYLWHY�KLWURVWL�]UDND�ª�©��GD�

SRVSHãLWH�KLWURVW�]UDND��LQ�SULWLVQLWH�JXPE�ª±©��GD�
zmanjšate hitrost zraka. Izbirate lahko med 5. stopnjami 
hitrosti.

◾ ,QGLNDWRU�KLWURVWL�]UDND�SULND]XMH�]HOHQH�OXþNH��NL�
ustrezajo trenutnim stopnjam hitrosti.

Način TURBO

OPOMBA: 9�QDþLQX�ª785%2©�YHQWLODWRU�GRVHåH�QDMYHþMR�
hitrost zraka. 

◾ 3ULWLVQLWH�JXPE�ªTURBO©��LQGLNDWRU�TURBO bo zasvetil 
]HOHQR�LQ�YHQWLODWRU�ER�SUHNORSLO�Y�QDþLQ�ªTURBO©��WM��
najvišjo hitrost zraka.

◾ ýH�Y�QDþLQX�ªTURBO« ponovno pritisnete gumb 
ªTURBO©��VH�LQGLNDWRU�TURBO ugasne in ventilator bo 
nadaljeval s predhodno aktivno hitrostjo zraka.

◾ ýH�Y�QDþLQX�ªTURBO©�SULWLVQHWH�JXPE�ª�©��VH�LQGLNDWRU�
TURBO ugasne in ventilator preklopi na 5. stopnjo 
hitrosti zraka.

FUNKCIJA NIHANJA (SLIKA C) 
◾ (QNUDW�SULWLVQLWH�JXPE�]D�QLKDQMH��GD�]DåHQHWH�IXQNFLMR�

QLKDQMD�JODYH�YHQWLODWRUMD��LQGLNDWRU�QLKDQMD�ER�]DVYHWLO�
VSRGQMR�]HOHQR�OXþ��JODYD�YHQWLODWRUMD�SD�VH�ER�REUDþDOD�
]D�����]�HQH�VWUDQL�Y�GUXJR��RG������GR�������
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◾ .R�GUXJLþ�SULWLVQHWH�JXPE�]D�QLKDQMH��VH�ERVWD�QD�
LQGLNDWRUMX�QLKDQMD�SULåJDOL�GYH�]HOHQL�OXþL��V�þLPHU�VH�ER�
DNWLYLUDOR�REPRþMH�QLKDQMD�������RG������GR������

◾ .R�WUHWMLþ�SULWLVQLWH�JXPE�]D�QLKDQMH��ER�LQGLNDWRU�QLKDQMD�
]DVYHWLO�WUL�]HOHQH�OXþNH�LQ�DNWLYLUDO�REPRþMH�QLKDQMD�
������RG������GR������

◾ ýH�åHOLWH�L]NORSLWL�IXQNFLMR�QLKDQMD��SULWLVQLWH�JXPE�]D�
QLKDQMH�þHWUWLþ�

NASTAVITEV KOTA VENTILATORJA (SLIKA D) 
*ODYR�YHQWLODWRUMD� ODKNR�QDVWDYLWH�QD� UD]OLþQH� NRWH�RG�
�����GR������ýH� åHOLWH� QDVWDYLWL� VPHU�SUãHQMD�SUHWRND�
]UDND��SULPLWH�YHQWLODWRU�]D�]JRUQML� URþDM� LQ�QDJQLWH�JODYR�
ventilatorja naprej ali nazaj.

FUNKCIJA PRŠENJA

Gumb načina pršenja
◾ (QNUDW�SULWLVQLWH�JXPE�]D�QDþLQ�SUãHQMD�LQ�QD�LQGLNDWRUMX�

]D�SUãHQMH�VH�ERGR�SULåJDOH�WUL�]HOHQH�OXþNH��NL�
R]QDþXMHMR�QDþLQ�QHSUHNLQMHQHJD�SUãHQMD�]�PRþQLP�
WRNRP���SUãHQMH�]�PRþQLP�WRNRP�YRGH�EUH]�XVWDYOMDQMD�

◾ ýH�ãH�HQNUDW�SULWLVQLWH�JXPE�]D�L]ELUR�QDþLQD�SUãHQMD��ER�
LQGLNDWRU�SUãHQMD�]DVYHWLO�]�GYHPD�]HOHQLPD�OXþNDPD��
NL�SRQD]DUMDWD�ªQHSUHNLQMHQ©�QDþLQ�SUãHQMD�±�SUãHQMH�
brez prekinitev.

◾ ýH�ãH�WUHWMLþ�SULWLVQHWH�JXPE�]D�QDþLQ�SUãHQMD��VH�ER�
QD�LQGLNDWRUMX�SUãHQMD�SULåJDOD�VSRGQMD�]HOHQD�OXþND��
NL�R]QDþXMH�QDþLQ�ªSUHNLQMHQHJD©�SUãHQMD���SUãHQMH����
VHNXQG�QD�YVDNLK����VHNXQG�

OPOMBA: 0RUGD�ER�WUDMDOR�QHNDM�VHNXQG��SUHGHQ�ERVWH�
SUYLþ�]DJOHGDOL�PHJOLFR��NL�SULKDMD�L]�ãRE�]D�SUãHQMH��7D�
]DPXGD�MH�SRVOHGLFD�þDVD��NL�JD�YRGD�SRWUHEXMH��GD�VWHþH�
RG�GRYRGQH�FHYL�GR�ãRE��

◾ ýH�MH�]D�IXQNFLMR�SUãHQMD�L]EUDQ�ÄSUHNLQMHQ³�QDþLQ��]QRYD�
SULWLVQLWH�JXPE�]D�L]ELUR�QDþLQD�SUãHQMD�LQ�OXþNH�LQGLNDWRUMD�
pršenja se bodo izklopile ter pršenje zaustavilo.

OPOMBA:�3R�NRQþDQHP�SUãHQMX�RGNORSLWH�GRYRGQR�FHY�
YHQWLODWRUMD�RG�YLUD�YRGH�LQ�YHQWLODWRU�SRJDQMDMWH�Y�QDþLQX�
QHSUHNLQMHQHJD�SUãHQMD��GRNOHU�VH�YVD�YRGD�QH�L]SUD]QL�L]�
FHYL��7DNR�ERVWH�SUHSUHþLOL��GD�EL�PRUHELWQD�SUHRVWDOD�YRGD�
L]�FHYL�SRY]URþLOD�QHKRWHQR�SUãHQMH�RE�YQRYLþQHP�]DJRQX�
ventilatorja.

Uporaba ventilatorja z vedrom vode ali drugo 
posodo (ni priložena) (slika E)

 OPOZORILO: 2WURFL�ODKNR�SDGHMR�Y�YHGUD�LQ�VH�
XWRSLMR��'UåLWH�RWURNH�VWUDQ�RG�YHGHU��WXGL�þH�MH�Y�QMLK�OH�
PDQMãD�NROLþLQD�YRGH��

POZOR: 3UHG�YVDNR�XSRUDER�YHGUR�RþLVWLWH�]�PLORP�LQ�
vodo.

�� ,]NOMXþLWH�EDWHULMVNL�VNORS�
�� 9HGUR�SRVWDYLWH�QD�UDYQR��SORVNR�SRYUãLQR�
�� 9�YHGUR�GRGDMWH�6$02�þLVWR��KODGQR�YRGR��1H�QDYLMWH�

SUHYHþ�
�� 3RWRSLWH�¿OWULUQL�NRQHF�GRYRGQH�FHYL�QDY]GRO�Y�YRGR�

POZOR:�1H�XSRJLEDMWH�GRYRGQH�FHYL�LQ�YHGQR�SRVNUELWH��
GD�MH�YRGQL�WRN�VNR]L�FHY�QHRYLUDQ�

5. Namestite baterijski sklop.
�� 3ULWLVQLWH�JXPE�]D�YNORS��GD�YNORSLWH�YHQWLODWRU�
�� 3ULWLVQLWH�JXPE�]D�QDþLQ�SUãHQMD��GD�YHQWLODWRU�]DþQH�

pršiti.

Priključitev ventilatorja na vodovodno pipo  
(slika F in slika G)
�� 2GYLMWH�]JRUQML�GHO�¿OWUD�Y�QDVSURWQL�VPHUL�XULQHJD�

ND]DOFD�LQ�JD�RGNORSLWH�RG�VSRGQMHJD�GHOD��VOLND�)���

)�� 6SRGQML�GHO�¿OWUD

)�� =JRUQML�GHO�¿OWUD

POZOR: 3UHSULþDMWH�VH��GD�VSRGQML�GHO�PHG�RGNORSRP�
]JRUQMHJD�GHOD�QL�ORþHQ�QD�GYD�GHOD�LQ�GD�RVWDQH�VNXSDM�NRW�
FHORWD�]D�SULNOMXþLWHY�QD�DGDSWHU�]D�YUWQR�FHY��

�� 2GYLMWH��Y�QDVSURWQL�VPHUL�XULQHJD�ND]DOFD��DGDSWHU�]D�
YUWQR�FHY��NL�MH�VKUDQMHQ�QD�GQX�YHQWLODWRUMD��3ULYLMWH�JD�
�Y�VPHUL�XULQHJD�ND]DOFD��Y�VSRGQML�GHO�¿OWUD�

�� $GDSWHU�]D�YUWQR�FHY�SULNOMXþLWH�QD�XVWUH]QR�YUWQR�FHY�
V�KLWUR�VSRMNR��QL�SULORåHQD���+LWUR�VSRMNR�SULWUGLWH�QD�
DGDSWHU�]D�YUWQR�FHY��GRNOHU�QH�]DVOLãLWH�NOLND��VOLND�*���

*�� $GDSWHU�]D�YUWQR�FHY

*�� 7LSLþQD�KLWUD�VSRMND

POZOR: 1H�SRVNXãDMWH�SULNOMXþLWL�DGDSWHUMD�]D�YUWQR�FHY��
NR�MH�QDPHãþHQ�QD�GQX�YHQWLODWRUMD��VOLND�*���

�� 3ULNOMXþLWH�YUWQR�FHY�QD�YRGRYRGQR�QDSHOMDYR�
5. Namestite baterijski sklop.
�� 3ULWLVQLWH�JXPE�]D�YNORS��GD�YNORSLWH�YHQWLODWRU�
�� ýH�SLSR�]D�YRGR�RGSUHWH�GR�NRQFD��ER�YHQWLODWRU�]DþHO�

XVWYDUMDWL�PHJOLFR��

POZOR: 3ULSRURþHQL�QDMYLãML�GHORYQL�WODN�QH�VPH�SUHVHJDWL�
���SVL�
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OPOMBA:�ýHWXGL�QL�QDSDMDQMD��ER�YHQWLODWRU�]DþHO�PHJOLWL��
ko boste odprli vodovodno pipo.

�� 3ULWLVQLWH�JXPE�]D�QDþLQ�SUãHQMD��GD�L]EHUHWH�QDþLQ�
pršenja za najboljše delovne rezultate.

OPOMBA: =DUDGL�PDMKQH�RGSUWLQH�Y�QDVWDYNX�]D�YUWQR�FHY�
je ta dovzeten za trdo vodo in nabiranje mineralnih usedlin. 
$GDSWHU�SRJRVWR�RþLVWLWH�LQ�]D�RGVWUDQMHYDQMH�XVHGOLQ�
uporabite beli kis ali drugo sredstvo za odstranjevanje 
vodnega kamna.

Uporaba ventilatorja brez pršenja
3R�åHOML�ODKNR�WD�L]GHOHN�XSRUDEOMDWH�OH�NRW�YHQWLODWRU��NR�
QL�SULNOMXþHQ�QD�YRGQL�YLU��ýH�YHQWLODWRUMD�QH�XSRUDEOMDMWH��
GRYRGQR�FHY�YHGQR�VKUDQLWH�Y�SURVWRU�]D�VKUDQMHYDQMH��JOHMWH�
SRJODYMH�ªPREVOZ IN SHRANJEVANJE©�Y�WHP�SULURþQLNX���
GD�MR�]DãþLWLWH�SUHG�SRãNRGEDPL�LQ�NRQWDPLQDFLMR�

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA
=D�LQIRUPDFLMH�DOL�QDãR�FHORWQR�SRQXGER�SRYH]DQLK�
L]GHONRY�LQ�VWRULWHY��YNOMXþQR�]�QDYRGLOL�]D�SRYH]DYR��
VNHQLUDMWH�VSRGQMR�NRGR�45�DOL�RELãþLWH�VSOHWQR�PHVWR�
www.egopowerplus.eu/connect.

ZAŠČITA ELEKTRONIKE
.R�MH�IXQNFLMD�QLKDQMD�DNWLYLUDQD��YHQGDU�YHQWLODWRU�QH�
QLKD��VH�QD�LQGLNDWRUMX�QLKDQMD�SULNDåHMR�WUL�]HOHQH�OXþNH��NL�
QHSUHNLQMHQR�XWULSDMR�LQ�XSUDYOMDYFD�RSRPQLMR��QDM�SUHYHUL��
DOL�VH�MH�JODYD�YHQWLODWRUMD�]DWDNQLOD��LQ�SUHG�SRQRYQLP�
]DJRQRP�IXQNFLMH�RGVWUDQL�PRUHELWQH�WXMNH��NL�VR�VH�
zataknili na glavi ventilatorja.
.R�MH�IXQNFLMD�SUãHQMD�DNWLYLUDQD��D�YRGQD�PHJOLFD�QH�QDVWDMD�
◾ 9RGQD�þUSDOND�ER�ãH�QHNDM�þDVD�GHORYDOD��QDWR�SD�

VH�ER�VDPRGHMQR�]DXVWDYLOD�]DUDGL�]DãþLWH�QRWUDQMH�
elektronike.

◾ 1D�LQGLNDWRUMX�SUãHQMD�VH�SULNDåHMR�WUL�]HOHQH�OXþNH��NL�
QHSUHNLQMHQR�XWULSDMR�LQ�RSR]DUMDMR�XSUDYOMDYFD�QD�
D� 3UHYHUL��DOL�MH�GRYRGQD�FHY�SUDYLOQR�SRWRSOMHQD�Y�

vodo.
E� 3UHYHUL��DOL�VR�ãREH�]D�SUãHQMH�]DPDãHQH�

LQ�MLK�RþLVWL�Y�VNODGX�]�QDYRGLOL�Y�SRJODYMX�
ªVZDRŽEVANJE ŠOB«.

F� 3ULWLVQLWH�JXPE�]D�L]ELUR�QDþLQD�SUãHQMD��GD�
YQRYLþQR�]DåHQHWH�SUãHQMH�

.R�MH�QDSROQMHQRVW�EDWHULMH�QL]ND��ER�JXPE�]D�YNORS�XWULSDO�
]�]HOHQR�OXþMR��V�þLPHU�XSUDYOMDYFD�RSRPQL�QD�SROQMHQMH�DOL�
zamenjavo baterijskega sklopa.
ýH�MH�EDWHULMVNL�VNORS�DOL�YHQWLODWRU�SUHYURþ��ER�JXPE�]D�
YNORS�]DþHO�XWULSDWL�]�UGHþR�OXþMR��NDU�XSUDYOMDYFD�RSR]DUMD��
QDM�L]NORSL�YHQWLODWRU�LQ�SRþDND��GD�VH�EDWHULMVNL�VNORS�
DOL�YHQWLODWRU�]D�SUãHQMH�RKODGL�QD�SULSRURþHQR�REPRþMH�
GHORYQH�WHPSHUDWXUH��SUHGHQ�YHQWLODWRU�SRQRYQR�]DåHQH�

VZDRŽEVANJE
 OPOZORILO: =D�SRSUDYLOD�XSRUDEOMDMWH�VDPR�LGHQWLþQH�

nadomestne dele. Uporaba drugih delov je tvegana in lahko 
poškoduje izdelek. Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti 
mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik. 

 OPOZORILO: 3UL�þLãþHQMX�DOL�Y]GUåHYDQMX�YHGQR�
RGVWUDQLWH�EDWHULMVNL�VNORS�L]�RURGMD��GD�SUHSUHþLWH�KXGH�
telesne poškodbe. 

SPLOŠNO VZDRŽEVANJE
9VH�Y]GUåHYDQMH�YHQWLODWRUMD�]D�SUãHQMH��UD]HQ�HOHPHQWRY��
QDYHGHQLK�Y�WHK�QDYRGLOLK�]D�Y]GUåHYDQMH��PRUD�RSUDYLWL�
usposobljeno servisno osebje za ventilator za pršenje.
3UL�þLãþHQMX�SODVWLþQLK�GHORY�QH�XSRUDEOMDMWH�WRSLO��9HþLQD�YUVW�
SODVWLNH�VH�ODKNR�SUL�XSRUDEL�UD]OLþQLK�NRPHUFLDOQLK�WRSLO�SRãNRGXMH��
8PD]DQLMR��SUDK��ROMH��PDãþREH�LWG��RGVWUDQLWH�V�þLVWR�NUSR��

 OPOZORILO: =DYRUQD�WHNRþLQD��JRULYR��L]GHONL�QD�
ED]L�QDIWH��SURGLUDMRþH�ROMH�LSG��QDM�QLNROL�QH�SULGHMR�Y�VWLN�V�
SODVWLþQLPL�GHOL��.HPLNDOLMH�ODKNR�SRãNRGXMHMR��RVODELMR�DOL�
XQLþLMR�SODVWLNR��NDU�ODKNR�SRY]URþL�KXGH�WHOHVQH�SRãNRGEH��

 OPOZORILO:�3UL�þLãþHQMX�YHQWLODWRUMD�]D�SUãHQMH��JD�
1(�SRWDSOMDMWH�Y�YRGR�DOL�GUXJH�WHNRþLQH�

VZDRŽEVANJE ŠOB (slika H)

 OPOZORILO: =DJRWRYLWH��GD�VR�ELOD�XVWUH]QR�
L]YHGHQD�YVD�Y]GUåHYDOQD�GHOD�QD�ãREDK�]D�SUãHQMH��/H�
WDNR�ERVWH�ODKNR�SUHSUHþLOL�PRUHELWQD�L]WHNDQMD�YRGH��
=DUDGL�L]WHNDQM�ODKNR�SRYUãLQD�SRVWDQH�JODGND�LQ�SRY]URþL�
QHYDUQRVW�]GUVD�DOL�SDGFD�WHU�PDWHULDOQR�ãNRGR��

1HHQDNRPHUQL�Y]RUFL�SUãHQMD�DOL�XKDMDQMH�VR�ODKNR�
SRVOHGLFD�]DPDãHQH�DOL�XPD]DQH�ãREH�

Navodila za čiščenje šob
�� ,]NORSLWH�YHQWLODWRU�LQ�RGVWUDQLWH�EDWHULMVNL�VNORS��
�� 2GVWUDQLWH�]DPDãHQH�ãREH�]D�PHJOLFR�V�VSUHGQMH�

]DãþLWQH�UHãHWNH�RKLãMD�YHQWLODWRUMD�WDNR��GD�MLK�]DYUWLWH�
Y�QDVSURWQL�VPHUL�XULQHJD�ND]DOFD�

�� 9VDNR�XPD]DQR�ãRER�UD]VWDYLWH�QD�GHOH�
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�� ýH�åHOLWH�RGVWUDQLWL�PRUHELWQH�WXMNH��NL�VR�]DPDãLOL�DOL
RPHMLOL�GHORYDQMH�ãRE��VSODNQLWH�VHVWDYQH�GHOH�ãRE�]�
YRGR��ýH�åHOLWH�RGVWUDQLWL�QDODJDQMH�YRGQHJD�NDPQD�
�PLQHUDORY���GHOH�ãREH�SR�SRWUHEL�RþLVWLWH�]�EHOLP�NLVRP�
ali drugim sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna.

�� 3RQRYQR�VHVWDYLWH�ãREH�

POZOR: 'D�EL�SUHSUHþLOL�]DPDãLWHY��SRVNUELWH��GD�MH�ãRED�
VHVWDYOMHQD�QDWDQþQR�WDNR��NRW�MH�SULND]DQR�QD�VOLNL�+�

�� 3RQRYQR�SULWUGLWH�þLVWH�ãREH�QD�VSUHGQMR�]DãþLWQR�UHãHWNR�

VZDRŽEVANJE FILTRA (slika I)
5HGQR�SUHYHUMDMWH�¿OWHU�RE�NRQFX�GRYRGQH�FHYL��GD�
zagotovite brezhibno stanje. 
�� ,]NORSLWH�YHQWLODWRU�LQ�RGVWUDQLWH�EDWHULMVNL�VNORS��
�� 2GYLMWH�]JRUQML�GHO�V�VSRGQMHJD�GHOD�¿OWUD�

,�� Spodnji del ,�� 0UHåDVWD�UHãHWND

I-2 .RYLQVND�PUHåLFD ,�� Zgornji del

POZOR: 3UL�RGYLMDQMX�]JRUQMHJD�GHOD�SD]LWH��GD�VH�
spodnji del ne razdeli na dva dela. Spodnji del mora ostati 
VHVWDYOMHQ��GD�ODKNR�RGVWUDQLWH�NRYLQVNR�PUHåLFR�

�� ,]�]JRUQMHJD�GHOD�RGVWUDQLWH�JREDVWR�PUHåLFR��L]�
VSRGQMHJD�GHOD�SD�NRYLQVNR�PUHåLFR�

�� ,]SHULWH�NRYLQVNR�PUHåLFR�LQ�JREDVWR�PUHåLFR�DOL�MR�SR�
potrebi zamenjajte.

�� 3RQRYQR�VHVWDYLWH�¿OWHU�

POZOR:�3UHSULþDMWH�VH��GD�MH�NRYLQVND�PUHåLFD�
VHVWDYOMHQD�WDNR��GD�MH�GYLJQMHQ�URE�REUQMHQ�QDY]YHQ��GD�MR�
ERVWH�QDVOHGQMLþ�ODåMH�UD]VWDYLOL�

VZDRŽEVANJE ADAPTERJA ZA VRTNO CEV
=DUDGL�PDMKQH�RGSUWLQH�Y�QDVWDYNX�]D�YUWQR�FHY�MH�WD�GRY]HWHQ�
]D�WUGR�YRGR�LQ�QDELUDQMH�PLQHUDOQLK�XVHGOLQ��$GDSWHU�SRJRVWR�
RþLVWLWH�LQ�]D�RGVWUDQMHYDQMH�XVHGOLQ�XSRUDELWH�EHOL�NLV�DOL�GUXJR�
sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna.

VZDRŽEVANJE OHIŠJA VENTILATORJA  
(slika J in slika K) 
�� ,]NORSLWH�YHQWLODWRU�LQ�RGVWUDQLWH�EDWHULMVNL�VNORS�
�� 6�NULåQLP�L]YLMDþHP��QL�SULORåHQ��RGYLMWH�RVHP�YLMDNRY�

QD�]DGQML�VWUDQL�RKLãMD�YHQWLODWRUMD��GD�RGVWUDQLWH�
VSUHGQMR�]DãþLWR�UHãHWNH�

-�� 9LMDN���[�

J-2 Varovalo sprednje rešetke

�� 'UåLWH�VNORS�ORSDWLF�YHQWLODWRUMD��GD�SUHSUHþLWH�YUWHQMH��LQ
REUQLWH�SRNURY�]D�]DNOHS�ORSDWLF�YHQWLODWRUMD�Y�VPHUL�XULQHJD�
ND]DOFD��GD�VSURVWLWH�VNORS�ORSDWLF�YHQWLODWRUMD�]�JUHGL�

.�� 6HVWDYD�ORSDWLF�YHQWLODWRUMD

K-2 Zaklepanje pokrova

�� 2GVWUDQLWH�VNORS�ORSDWLF�YHQWLODWRUMD�
�� 3R�SRWUHEL�RþLVWLWH�YHUQLFR�YHQWLODWRUMD�LQ�QRWUDQMRVW�RKLãMD�
�� 3RQRYQR�MLK�VHVWDYLWH�Y�REUDWQHP�YUVWQHP�UHGX�LQ�VH�

SUHSULþDMWH�

Oznaka na sklopu lopatic ventilatorja je poravnana s 
prečko na gredi.

PREVOZ IN SHRANJEVANJE (slika L)
◾ Odstranite baterijski sklop.
◾ 9HQWLODWRU�WHPHOMLWR�RþLVWLWH�
◾ ,]SUD]QLWH�GRYRGQR�FHY�LQ�¿OWHU�

POZOR: 8VWUH]QR�VKUDQMHYDQMH�YHQWLODWRUMD�þH]�]LPR�MH�
QXMQR�]D�]DãþLWR�SUHG�PUD]RP��NL�ODKNR�SRãNRGXMH�þUSDONR��
FHYL�LQ�GUXJH�VHVWDYQH�GHOH��Vedno odklopite dovodno 
cev ventilatorja od vodnega vira in ventilator zaženite v 
načinu neprekinjenega pršenja, dokler v cevi ne bo več 
ostankov vode, preden ventilator shranite za čez zimo.

◾ 'RYRGQR�FHY�LQ�¿OWHU�SULWUGLWH�V�VSRQNDPL�QD�VSRGQMHP�
delu podstavka ventilatorja.

◾ 3ULYLMWH�DGDSWHU�YUWQH�FHYL�QD�QDYRMQR�RGSUWLQR�]D�
VKUDQMHYDQMH��NL�VH�QDKDMD�QD�GQX�SRGVWDYND�YHQWLODWRUMD��

/�� $GDSWHU�]D�YUWQR�FHY

L-2 Sponke

◾ 3UL�SUHQDãDQMX�YHQWLODWRUMD�JD�QRVLWH�]�]JRUQMLP�URþDMHP�
DOL�VWUDQVNLPL�URþDML��

◾ Ventilator shranjujte v zaprtih prostorih na dobro 
SUH]UDþHYDQHP�PHVWX�

◾ 2URGMD�QH�VKUDQMXMWH�Y�EOLåLQL�NRUR]LYQLK�VUHGVWHY��NRW�VR�
vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

Varovanje okolja
(OHNWULþQH�RSUHPH��UDEOMHQH�EDWHULMH�LQ�
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske 
odpadke!
,]GHOHN�RGQHVLWH�Y�SRREODãþHQL�REUDW�
]D�UHFLNOLUDQMH�LQ�JD�]DYU]LWH�ORþHQR��
(OHNWULþQD�RURGMD�MH�WUHED�RGQHVWL�QD�REUDW�
]D�UHFLNOLUDQMH�LQ�JD�UHFLNOLUDWL�QD�RNROMX�
SULMD]HQ�QDþLQ�
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ODPRAVLJANJE TEŽAV
TEŽAVA VZROK REŠITEV

Ventilator za pršenje se 
QH�]DåHQH�

◾ Baterijski sklop ni popolnoma vstavljen v 
ohišje.

◾ 3UHYHULWH��DOL�MH�EDWHULMD�Y�FHORWL�
vstavljena v ohišje.

◾ 0HG�YHQWLODWRUMHP�]D�SUãHQMH�LQ�EDWHULMR�QL�
HOHNWULþQHJD�VWLND�

◾ 2GVWUDQLWH�EDWHULMVNL�VNORS��SUHYHULWH�
kontakte in znova namestite baterijski 
sklop.

◾ Baterijski sklop je izpraznjen. ◾ Napolnite baterijski sklop.

◾ %DWHULMVNL�VNORS�DOL�YHQWLODWRU�MH�SUHYURþ� ◾ ,]NORSLWH�YHQWLODWRU�LQ�SXVWLWH��GD�VH�
baterijski paket ali ventilator za pršenje 
RKODGL��GRNOHU�VH�WHPSHUDWXUD�QH�VSXVWL�
QD�SULSRURþHQR�WHPSHUDWXUQR�REPRþMH�
delovanja.

9RGQH�PHJOLFH�QL��
indikator pršenja pa 
utripa s tremi zelenimi 
OXþNDPL�

◾ 'RYRGQD�FHY�QH�þUSD�YRGH��]DWR�VH�DNWLYLUD�
QRWUDQMD�]DãþLWD�HOHNWULþQH�þUSDONH�Y�
ventilatorju.

◾ 3UHYHULWH�LQ�]DJRWRYLWH��GD�MH�Y�YHGUX�
GRYROM�YRGH�LQ�GD�MH�GRYRGQD�FHY�
pravilno potopljena v vodo. 

◾ âREH�]D�SUãHQMH�VR�VH�]DPDãLOH�PHG�
GHORYDQMHP�LQ�DNWLYLUD�VH�QRWUDQMD�]DãþLWD�
]D�HOHNWULþQR�þUSDONR�

◾ âREH�RþLVWLWH�SR�QDYRGLOLK�Y�SRJODYMX�
ªVZDRŽEVANJE ŠOB« in jih ponovno 
sestavite.

Ventilator preneha 
nihati in indikator 
nihanja utripa s tremi 
]HOHQLPL�OXþNDPL�

◾ *ODYD�YHQWLODWRUMD�VH�PHG�QLKDQMHP�
zatakne.

◾ 2GVWUDQLWH�YVH�WXMNH��NL�SUHSUHþXMHMR�
nihanje glave ventilatorja.

GARANCIJA
GARANCIJSKA POLITIKA DRUŽBE EGO
=D�SRSROQH�SRJRMH�JDUDQFLMVNH�SROLWLNH�GUXåEH�(*2�RELãþLWH�VSOHWQR�PHVWR�egopowerplus.eu.
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PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

SKAITYTI NAUDOTOJO INSTRUKCIJĄ

 ĮSPĖJIMAS: 1RULQW�XåWLNULQWL�VDXJXPą�LU�SDWLNLPXPą��YLVXV�UHPRQWR�GDUEXV�WXUL�DWOLNWL�NYDOL¿NXRWDV�WHFKQLQơV�
SULHåLǌURV�VSHFLDOLVWDV�

 ĮSPĖJIMAS:�3ULHã�SUDGơGDPL�QDXGRWL�ãƳ�ƳUHQJLQƳ��SHUVNDLW\NLWH�YLVXV�ãLRMH�QDXGRMLPR�LQVWUXNFLMRMH�SDWHLNWXV�VDXJRV�
QXURG\PXV��ƳVNDLWDQW�YLVXV�VDXJRV�ƳVSơMDPXRVLXV�VLPEROLXV��WRNLXV�NDLS�ÄPAVOJUS³��ÄĮSPĖJIMAS³�LU�ÄDĖMESIO³�EHL�
ƳVLWLNLQNLWH��DU�YLVNą�JHUDL�VXSUDWRWH��1HVLODLNDQW�YLVǐ�WROLDX�LãGơVW\Wǐ�QXURG\Pǐ�JDOLPD�SDWLUWL�HOHNWURV�VPǌJƳ��VXNHOWL�JDLVUą�
LU��DU��VXQNLDL�VXVLåDORWL��

IŠSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU ĮSPĖJIMAIS, NES JŲ GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

SAUGOS SIMBOLIAI
 ĮSPĖJIMAS:�%HW�NRNV�ƳUHQJLQ\V�QDXGRMLPR�PHWX�JDOL�LãVYLHVWL�ãLXNãOHV��NXULRV�JDOL�SDWDLN\WL�Ƴ�DNLV�LU�VXQNLDL�MDV�

VXåDORWL��3ULHã�SUDGơGDPL�QDXGRWL�ƳUHQJLQƳ��YLVDGD�XåVLGơNLWH�DSVDXJLQLXV�DNLQLXV�DUED�DSVDXJLQLXV�DNLQLXV�VX�ãRQLQH�
DSVDXJD�LU��MHL�UHLNLD��YLVą�YHLGą�GHQJLDQWƳ�VN\GHOƳ��5HNRPHQGXRMDPH�QDXGRWL�SODWǐ�PDW\PR�ODXNą�XåWLNULQDQþLą�DSVDXJLQĊ�
NDXNĊ��GHGDPą�DQW�DNLQLǐ��DUED�VWDQGDUWLQLXV�DSVDXJLQLXV�DNLQLXV�VX�ãRQLQH�DSVDXJD��

ƲVSơMLPDV�GơO�VDXJRV

.DG�VXPDåLQWǐ�VXVLåDORMLPR�SDYRMǐ��SULHã�
QDXGRGDPDV�ãƳ�JDPLQƳ�QDXGRWRMDV�WXUL�
SHUVNDLW\WL�QDXGRWRMR�YDGRYą�LU�ƳVLWLNLQWL��NDG�MƳ�
VXSUDWR�

XX
*DUDQWXRMDPDV�JDUVR�JDOLRV�O\JLV��7ULXNãPR�
VNODLGD�Ƴ�DSOLQNą�DWLWLQND�(XURSRV�%HQGULMRV�
GLUHNW\Yą�

Ä%OXHWRRWK³®�VLPEROLV

1HWLQNDPXV�QDXGRWL�HOHNWURV�SULHWDLVXV�
GUDXGåLDPD�LãPHVWL�NDUWX�VX�EXLWLQơPLV�
DWOLHNRPLV��3ULVWDW\WL�ƳJDOLRWDP�SHUGLUEơMXL�

âLV�JDPLQ\V�DWLWLQND�WDLNRPDV�(%�GLUHNW\YDV�

1XRODWLQơ�VURYơ âLV�JDPLQ\V�DWLWLQND�WDLNRPDV�-.�GLUHNW\YDV�

IPX4 $SVDXJD�QXR�YDQGHQV�SXUVOǐ

2ULJLQDOLǐ�LQVWUXNFLMǐ�YHUWLPDV
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BENDRIEJI SAUGOS ĮSPĖJIMAI
 ĮSPĖJIMAS:�1RUơGDPL�VXPDåLQWL�JDLVUR��HOHNWURV�

VPǌJLR�LU�VXVLåDORMLPR�SDYRMǐ�

◾ Pažinkite savo drėkinantį ventiliatorių. Atidžiai 
perskaitykite naudojimo instrukciją. Susipažinkite 
su ventiliatoriaus naudojimo būdais ir naudojimo 
apribojimais, o taip pat su galimais pavojais, 
susijusiais su šiuo ventiliatoriumi. /DLNDQWLV�ãLRV�
WDLV\NOơV��VXPDåơMD�SDYRMXV�SDWLUWL�HOHNWURV�VPǌJƳ��
VXNHOWL�JDLVUą�DUED�VXQNLDL�VXVLåDORWL��

◾ 3ULHWDLVX�JDOL�QDXGRWLV�YDLNDL�QXR���PHWǐ�EHL�åPRQơV��
WXULQW\V�PDåHVQLXV�¿]LQLXV��MXWLPR�DUED�SURWLQLXV�
JHEơMLPXV�DUED�PDåLDX�SDWLUWLHV�LU�åLQLǐ��MHLJX�\UD�
SULåLǌULPL�DUED�MLHPV�EXYR�SDWHLNWRV�LQVWUXNFLMRV��NDLS�
VDXJLDL�QDXGRWLV�SULHWDLVX��LU�MLH�VXSUDQWD�N\ODQþLXV�
SDYRMXV�

◾ 9DLNDPV�QHJDOLPD�åDLVWL�VX�ƳUDQNLX�
◾ 9DLNDL�JDOL�YDO\WL�SULHWDLVą�LU�DWOLNWL�SULHWDLVR�SULHåLǌURV�

GDUEXV�WLN�SULåLǌULPL�VXDXJXVLǐMǐ

SAUGA DARBO VIETOJE
◾ Nenaudokite ventiliatoriaus sprogioje aplinkoje, 

pvz., ten, kur yra degių skysčių, dujų arba dulkių.
◾ Naudodami šį prietaisą neleiskite artintis vaikams ir 

pašaliniams asmenims.�'ơO�GơPHVLR�EODãN\PR�JDOLWH�
QHVXYDOG\WL�SULHWDLVR�

◾ Būkite atsargūs naudodami vėjuotomis sąlygomis. 
9ơMDV�YDQGHQV�GXONVQą�JDOL�SHUQHãWL�DQW�HOHNWURV�ODLGǐ�
DU�SULHWDLVǐ�

◾ Saugokite prietaisą nuo lietaus ir drėgmės. Ʋ�
HOHNWULQLR�SULHWDLVR�YLGǐ�SDWHNXV�YDQGHQLXL�LãDXJD�
HOHNWURV�VPǌJLR�SDYRMXV�

ASMENINĖ SAUGA
◾ Naudodami prietaisą būkite budrūs, stebėkite, 

ką darote, ir vadovaukitės sveika nuovoka. 
Nenaudokite prietaiso, jei esate pavargę, be 
nuotaikos arba apsvaigę nuo narkotinių medžiagų, 
alkoholio ar vaistų. 1HDWLGXPR�DNLPLUND�QDXGRMDQW�
SULHWDLVą�JDOL�OHPWL�VXQNLą�WUDXPą��

◾ Apsisaugokite nuo atsitiktinio prietaiso įjungimo. 
Prieš prijungdami prietaisą prie sudėtinės baterijos 
ir prieš jį pakeldami arba nešdami įsitikinkite, ar 
išjungtas jungiklis. 1HãDQW�SULHWDLVą�XåGơMXV�SLUãWą�
DQW�MXQJLNOLR�DUED�SULMXQJLDQW�SULH�PDLWLQLPR�ãDOWLQLR�VX�
ƳMXQJWX�MXQJLNOLX��JDOL�ƳY\NWL�QHODLPLQJDV�DWVLWLNLPDV��

◾ Prieš įjungdami prietaisą patraukite į šalį visus 
reguliavimo raktus ir veržliarakčius. 3ULHWDLVR�VXNDPRMRMH�
GDO\MH�OLNXV�UDNWXL�DU�YHUåOLDUDNþLXL�JDOLPD�VXVLåDORWL��

◾ Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovėkite 
tvirtai ir išlaikykite pusiausvyrą. 7XRPHW�JHULDX�
VXYDOG\VLWH�SULHWDLVą�QHWLNơWRVH�VLWXDFLMRVH�

◾ Dėvėkite tinkamus drabužius. Nedėvėkite laisvų 
drabužių ir nenešiokite laisvai kabančių papuošalų. 
Saugokite savo plaukus ir drabužius nuo judančių 
dalių.�/DLVYXV�GUDEXåLXV��SDSXRãDOXV�DU�LOJXV�SODXNXV�
JDOL�ƳWUDXNWL�EHVLVXNDQþLRV�GDO\V��

◾ Prieš pradėdami naudoti prietaisą, patikrinkite, ar 
visos jungtys yra saugios.

◾ Dažnai naudodami įvairius prietaisus pernelyg 
savimi nepasitikėkite ir nepraraskite budrumo, kad 
paisytumėte saugaus prietaiso naudojimo taisyklių. 
8åWHQND�DNLPLUNRV�LãVLEODãN\PR��NDG�GơO�QHDWVDUJDXV�
YHLNVPR�VXQNLDL�VXVLåDORWXPơWH��

NAUDOJIMAS IR PRIEŽIŪRA
◾ Nenaudokite prietaiso, jeigu jo negalima įjungti ar 

išjungti jungikliu. %HW�NRNV�SULHWDLVDV��NXULR�MXQJLNOLV�
QHYHLNLD��\UD�SDYRMLQJDV�LU�MƳ�EǌWLQD�VXUHPRQWXRWL��

◾ Prieš reguliuodami prietaisą, keisdami jo priedus 
arba padėdami jį į laikymo vietą, atjunkite sudėtinę 
bateriją. 7RNLRV�SUHYHQFLQơV�VDXJRV�SULHPRQơV�
VXPDåLQD�SDYRMǐ�DWVLWLNWLQDL�ƳMXQJWL�SULHWDLVą��

◾ Nenaudojamą prietaisą laikykite vaikams 
neprieinamoje vietoje ir neleiskite prietaiso naudoti 
asmenims, kurie nėra susipažinę su jo naudojimu 
ar šiomis instrukcijomis. 1HDSPRN\Wǐ�QDXGRWRMǐ�
QDXGRMDPL�SULHWDLVDL�NHOLD�SDYRMǐ��

◾ Prižiūrėkite prietaisą ir jo priedus. Patikrinkite, ar 
judamos dalys išcentruotos ir nekliūna, ar nėra 
sulūžusių dalių ir kitų aplinkybių, galinčių turėti 
įtakos prietaiso veikimui. Jei prietaisas sugadintas, 
prieš naudojimą jį reikia suremontuoti.�'DXJXPD�
QHODLPLQJǐ�DWVLWLNLPǐ�ƳY\NVWD�GơO�SUDVWDL�SULåLǌULPǐ�
SULHWDLVǐ��

◾ Prietaisus, jų priedus ir pan. naudokite 
vadovaudamiesi šiomis instrukcijomis, 
atsižvelgdami į darbo sąlygas ir vykdomą darbą.
1DXGRMDQW�SULHWDLVą�QH�SDJDO�SDVNLUWƳ�JDOL�VXVLGDU\WL�
SDYRMLQJRV�DSOLQN\EơV��

◾ Rankenos ir sugriebimo paviršiai turi būti sausi, 
švarūs ir neištepti alyva ar tepalu.�'ơO�VOLGåLǐ�UDQNHQǐ�
LU�ODLN\PR�SDYLUãLǐ�SULHWDLVą�VXQNX�VDXJLDL�YDOG\WL�LU�MLV�
JDOL�LãVSUǌVWL�QHWLNơWRPLV�DSOLQN\EơPLV��

 ĮSPĖJIMAS:�1RUơGDPL�VXPDåLQWL�JDLVUR�DU�HOHNWURV�
VPǌJLR�SDYRMǐ��QHQDXGRNLWH�ãLR�YHQWLOLDWRULDXV�VX�MRNLX�
UHJXOLDYLPR�ƳWDLVX�
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PRIETAISŲ SU BATERIJOMIS NAUDOJIMAS IR 
PRIEŽIŪRA
◾ .UDXNLWH�QDXGRGDPL�WLN�JDPLQWRMR�QXURG\Wą�ƳNURYLNOƳ��

ƲNURYLNOLV��WLQNDPDV�YLHQR�WLSR�VXGơWLQHL�EDWHULMDL��JDOL�
NHOWL�JDLVUR�SDYRMǐ��MHL�QDXGRMDPDV�VX�NLWR�WLSR�VXGơWLQH�
EDWHULMD��

◾ 3ULHWDLVą�QDXGRNLWH�WLN�VX�MDP�VNLUWRPLV�VXGơWLQơPLV�
EDWHULMRPLV��1DXGRMDQW�NLWRNLDV�VXGơWLQHV�EDWHULMDV�JDOL�
NLOWL�VXåDORMLPǐ�LU�JDLVUR�SDYRMXV�

◾ Nenaudojama sudėtinė baterija turi būti laikoma 
atokiau nuo metalinių daiktų, tokių kaip sąvaržėlės, 
monetos, raktai, vinys, varžtai ar kiti smulkūs 
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos 
gnybtus.�ƲY\NXV�WUXPSDMDP�MXQJLPXL�WDUS�EDWHULMRV�
JQ\EWǐ�JDOLPD�QXVLGHJLQWL�DU�JDOL�NLOWL�JDLVUDV��

◾ Dėl netinkamų sąlygų iš baterijos gali ištekėti 
skystis – nelieskite jo. Skysčiui atsitiktinai patekus 
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu 
skysčio pateko į akis, kreipkitės ir į gydytojus. ,ã�
EDWHULMRV�LãWHNơMĊV�VN\VWLV�JDOL�GLUJLQWL�DUED�QXGHJLQWL��

◾ Nenaudokite sugadintos ar modifikuotos sudėtinės 
baterijos ar prietaiso. 7RNLRV�QHWLQNDPRV�VXGơWLQơV�
EDWHULMRV�JDOL�NHOWL�JDLVUR��VSURJLPR�DU�VXåDORMLPR�
SDYRMǐ��

◾ Sudėtinės baterijos ar prietaiso negalima deginti 
ar kaitinti.�%DWHULMą�GHJLQDQW�DU�ƳNDLWLQXV�YLUã������&�ML�
JDOL�VSURJWL��

◾ Laikykitės visų įkrovimo instrukcijų ir kraukite 
prietaisą ar sudėtinę bateriją tik instrukcijose 
nurodytame temperatūros diapazone. 3ULHãLQJX�
DWYHMX�JDOLWH�VXJDGLQWL�EDWHULMą�DU�QHW�VXNHOWL�JDLVUą��

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
◾ Prietaisą techniškai prižiūrėti gali tik kvalifikuotas 

remonto meistras, naudojantis tik originalias 
atsargines dalis. 7DLS�XåWLNULQVLWH�VDYR�SULHWDLVR�VDXJą��

◾ Niekada neremontuokite sugadintos sudėtinės 
baterijos. 7RNLDV�EDWHULMDV�UHPRQWXRWL�JDOL�WLN�JDPLQWRMDV�
DUED�ƳJDOLRWR�WHFKQLQơV�SULHåLǌURV�FHQWUR�VSHFLDOLVWDL��

BELAIDŽIO DRĖKINANČIO VENTILIATORIAUS 
NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS
◾ âLV�SULHWDLVDV�QơUD�VNLUWDV�QDXGRWL�DVPHQLPV��ƳVNDLWDQW�

YDLNXV���NXULǐ�VXPDåơMĊ�¿]LQLDL��MXWLPR�DU�SURWLQLDL�
JHEơMLPDL�DUED�NXULH�WXUL�PDåLDX�SDWLUWLHV�EHL�åLQLǐ��
QHEHQW�MXRV�SULåLǌUL�DUED�DSPRNơ�VDXJLDL�QDXGRWL�
SULHWDLVą�Xå�Mǐ�VDXJXPą�DWVDNLQJDV�DVPXR�

◾ 9DLNXV�UHLNLD�SULåLǌUơWL�LU�QHOHLVWL�MLHPV�åDLVWL�VX�SULHWDLVX�
◾ Neleiskite ventiliatoriaus naudoti kaip žaislo. .DL�

SULHWDLVą�QDXGRMD�YDLNDL�DUED�NDL�MLV�QDXGRMDPDV�ãDOLD�
YDLNǐ��MXRV�UHLNLD�DWLGåLDL�SULåLǌUơWL�

◾ Vaikai gali įkristi į vandens talpyklą ir nuskęsti. 
1HOHLVNLWH�YDLNǐ�DUW\Q�SULH�WDOS\NORV��QHWJL�MHL�MRMH�
QHGDXJ�YDQGHQV�

◾ Naudokite TIK švarų ir šaltą vandenį.
◾ Nenaudokite šio drėkinančio ventiliatoriaus 

pesticidams, skystoms trąšoms, chemikalams ar bet 
kokiems skysčiams, išskyrus švarų vandenį, purkšti.
3DVNOHLGXV�WRNLDV�PHGåLDJDV�JDOL�VXQNLDL�DSVLQXRG\WL�
SDWV�YHQWLOLDWRULDXV�QDXGRWRMDV�DUED�SDãDOLQLDL�DVPHQ\V��

◾ Niekada nenukreipkite vandens dulksnos link jokių 
elektros laidų ar prietaisų.

◾ Baterijos skyriaus dangtelis turi būti visiškai 
uždarytas, kad vanduo nepatektų ant baterijos ar jos 
kontaktų.  

◾ Prietaisas ir jo rankena turi būti sausi, švarūs ir 
neištepti alyva ar tepalu. Visada valykite švaria šluoste. 
Ventiliatoriaus niekada nevalykite stabdžių skysčiu, 
benzinu, naftos produktais arba stipriais tirpikliais. 
/DLNDQWLV�ãLRV�QXURG\PR�VXPDåơMD�SDYRMXV�QHVXYDOG\WL�
SULHWDLVR�LU�SDåHLVWL�SODVWLNLQƳ�NRUSXVą��

◾ Baterijos gali sprogti, jei netoliese yra uždegimo 
šaltinis, pvz., dujų degiklis. Siekiant sumažinti 
sunkių sužalojimų pavojų, niekada nenaudokite 
jokių belaidžių gaminių šalia atviros liepsnos. 
Sprogus baterijai gali pasklisti nuolaužos ir cheminės 
medžiagos. -HL�WDLS�QXWLNWǐ��WDV�YLHWDV�QHGHOVGDPL�
QXSODXNLWH�YDQGHQLX��

◾ Pasilikite šią instrukciją.�'DåQDL�Mą�SDVNDLW\NLWH�LU�
SDQDXGRNLWH�NLWLHPV�DVPHQLPV��NXULHPV�SDWLNơVLWH�
ãƳ�SULHWDLVą��DSPRN\WL��6NROLQGDPL�SULHWDLVą�NLWLHPV�
DVPHQLPV��SDVNROLQNLWH�LU�ãLą�LQVWUXNFLMą��NDG�MLH�WLQNDPDL�
SULHWDLVą�QDXGRWǐ�LU�QHVXVLåDORWǐ��

◾ 7XUơNLWH�RPHQ\MH��NDG�GLGHOLV�GUơJPơV�O\JLV�JDOL�
SDVNDWLQWL�ELRORJLQLǐ�RUJDQL]Pǐ�DXJLPą�DSOLQNRMH�

◾ 6DXJRNLWơV��NDG�YLHWD�DSOLQN�GUơNLQDQWƳ�YHQWLOLDWRULǐ�
VXGUơNWǐ�DU�VXãODSWǐ��-HL�SHUQHO\J�LãDXJD�GUơJPơ��
VXPDåLQNLWH�GUơNLQDQþLR�YHQWLOLDWRULDXV�SǌWLPR�JDOLą��
-HL�GUơNLQDQþLR�YHQWLOLDWRULDXV�SǌWLPR�JDOLRV�QHJDOLPD�
VXPDåLQWL��ãƳ�GUơNLQWXYą�QDXGRNLWH�VX�SHUWUDXNRPLV��
6DXJRNLWơV��NDG�WRNLRV�VXJHULDQþLRV�PHGåLDJRV��NDLS�
NLOLPLQơ�GDQJD��XåXRODLGRV��DSPXãDODL�DU�VWDOWLHVơV�
QHVXGUơNWǐ��

◾ 1LHNDGD�QHSDOLNLWH�YDQGHQV�WDOS\NORMH��NDL�SULHWDLVR�
QHQDXGRMDWH�

◾ 3ULHã�SDGơGDPL�Ƴ�ODLN\PR�YLHWą��GUơNLQDQWƳ�YHQWLOLDWRULǐ�
LãWXãWLQNLWH�LU�QXYDO\NLWH��1XYDO\NLWH�GUơNLQWXYą�SULHã�NLWą�
QDXGRMLPą�
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 ĮSPĖJIMAS: 0LNURRUJDQL]PDL��NXULH�JDOL�EǌWL�
YDQGHQ\MH�DUED�SULHWDLVR�QDXGRMLPR�DU�ODLN\PR�DSOLQNRMH��
JDOL�DXJWL�YDQGHQV�WDOS\NORMH�LU�EǌWL�LãSǌVWL�Ƴ�RUą��VXNHOGDPL�
ODEDL�ULPWą�SDYRMǐ�VYHLNDWDL��MHL�YDQGXR�QHDWQDXMLQDPDV�LU�
WDOS\NOD�WLQNDPDL�QHLãYDORPD�NDV���GLHQDV��

ƲNUDXQDPDV�EDWHULMDV�SULHã�ƳNURYLPą�UHLNLD�LãLPWL�Lã�SULHWDLVR�
◾ ,ãNUDXWDV�EDWHULMDV�UHLNLD�LãLPWL�Lã�SULHWDLVR�LU�VDXJLDL�

XWLOL]XRWL�
◾ -HLJX�SULHWDLVDV�LOJą�ODLNą�QHQDXGRMDPDV��UHLNLD�Lã�MR�

LãLPWL�EDWHULMDV�
◾ 1HVXMXQNLWH�WUXPSXRMX�MXQJLPX�PDLWLQLPR�ƳWDPSRV�

JQ\EWǐ�

IŠSAUGOKITE ŠIĄ INSTRUKCIJĄ

TECHNINIAI DUOMENYS
9DUGLQơ�ƳWDPSD 56 V 

9HQWLOLDWRULDXV�PHQþLǐ�
VNHUVPXR �����FP

9HQWLOLDWRULDXV�JUHLþLR�
QXRVWDWRV ���ƳVNDLWDQW�Ä7XUER³�

0DNV��RUR�VUDXWDV �����P��YDO�

0DNV��RUR�JUHLWLV �����NP�K

6ODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�
NDPSDV ���������������

'UơNLQDQþLR�YDQGHQV�VUDXWDV

'LGHOL������O�K

9LGXWLQLDL������O�YDO�

0DåL������O�YDO�

6YRULV��EH�VXGơWLQơV�EDWHULMRV� ����NJ

5HNRPHQGXRMDPD�ODLN\PR�
WHPSHUDWǌUD 1XR����&�LNL�����&

Ä%OXHWRRWK³�GDUELQLR�GDåQLR�
MXRVWD ����±�����0+]

Ä%OXHWRRWK³�PDNVLPDOL�
SHUGDYLPR�JDOLD ��G%P

◾ 1XURG\WD�EHQGURML�YLEUDFLMRV�YHUWơ�LãPDWXRWD�WDLNDQW�
VWDQGDUWLQƳ�EDQG\PR�PHWRGą��WRGơO�SDJDO�Mą�JDOLPD�
SDO\JLQWL�VNLUWLQJXV�ƳUHQJLQLXV�

◾ 1XURG\Wą�EHQGUąMą�YLEUDFLMRV�YHUWĊ�WDLS�SDW�JDOLPD�
QDXGRWL�SLUPLQLDP�SRYHLNLR�YHUWLQLPXL�

PASTABA: 1DXGRMDQW�ƳUHQJLQƳ�UHDOLRPLV�VąO\JRPLV��
VNOHLGåLDPRV�YLEUDFLMRV�VWLSUXPR�YHUWơ�JDOL�VNLUWLV�QXR�
QXURG\WRV��.DG�DSVLVDXJRWǐ�GLUEGDPDV�UHDOLRPLV�
VąO\JRPLV��QDXGRWRMDV�WXUL�PǌYơWL�SLUãWLQHV�LU�QDXGRWL�
NODXVRV�DSVDXJRV�SULHPRQHV�

PAKUOTĖS TURINIO SĄRAŠAS (A1 PAV.) 
APRAŠYMAS
PŪSTUVO SUDĖTINĖS DALYS (A1 ir A2 pav.)
�� 9DOG\PR�VN\GHOLV��$��SDY��
�� 6ODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�UơPDV
�� 'UơNLQLPR�SXUNãWXNDV
�� 9LUãXWLQơ�UDQNHQD
�� 9HQWLOLDWRULDXV�NRUSXVDV
�� âRQLQơ�UDQNHQD
�� %DWHULMǐ�VN\ULXV
�� (OHNWURV�NRQWDNWDL
�� %DWHULMRV�DWMXQJLPR�P\JWXNDV
��� 6RGR�åDUQRV�DGDSWHULV
��� )LOWUDV
��� 9DQGHQV�ƳVLXUELPR�YDP]GHOLV
��� 2UR�JUHLþLR�UHJXOLDYLPR�P\JWXNDL
��� 785%2�P\JWXNDV
��� 785%2�LQGLNDWRULXV
��� 'UơNLQLPR�LQGLNDWRULXV
��� 'UơNLQLPR�UHåLPR�P\JWXNDV
��� 0DLWLQLPR�P\JWXNDV
��� 2UR�JUHLþLR�LQGLNDWRULXV
��� 6ODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�LQGLNDWRULXV
��� 6ODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�UHåLPR�P\JWXNDV

SURINKIMAS
 ĮSPĖJIMAS: -HL�NXULRV�QRUV�GDO\V�SDåHLVWRV�DUED�

Mǐ�QơUD��QHQDXGRNLWH�ãLR�JDPLQLR�WRO��NRO�WRV�GDO\V�QHEXV�
SDNHLVWRV��1DXGRMDQW�JDPLQƳ�VX�SDåHLVWRPLV�GDOLPLV�DUED�
NDL�Mǐ�WUǌNVWD��JDOLPD�VXQNLDL�VXVLåDORWL�

 ĮSPĖJIMAS: 1HEDQG\NLWH�NHLVWL�ãLR�JDPLQLR�
NRQVWUXNFLMRV�DUED�QDXGRWL�SULHGXV��NXULH�QơUD�
UHNRPHQGXRMDPL�QDXGRWL�VX�ãLXR�JDPLQLX��9LVL�WRNLH�
SDNHLWLPDL�ODLNRPL�QHWLQNDPX�QDXGRMLPX�LU�JDOL�VXNHOWL�
SDYRMLQJDV�VLWXDFLMDV��NXULǐ�PHWX�JDOLWH�VXQNLDL�VXVLåDORWL�

 ĮSPĖJIMAS: .DG�LãYHQJWXPơWH�DWVLWLNWLQLR�ƳUHQJLQLR�
SDOHLGLPR�LU�JDOLPR�VXQNDXV�VXåDORMLPR��SULHã�VXULQNGDPL�
ƳUHQJLQLR�GDOLV�YLVDGD�Lã�MR�LãLPNLWH�VXGơWLQĊ�EDWHULMą�
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◾ âLV�JDPLQ\V�LãVLǐVWDV�YLVLãNDL�VXULQNWDV�
◾ $WVDUJLDL�LãLPNLWH�JDPLQƳ�LU�YLVXV�SULHGXV�Lã�GơåơV��

ƲVLWLNLQNLWH��NDG�YLVL�ÄPakavimo sąraše³�QXURG\WL�GDLNWDL�
\UD�NRPSOHNWH�

◾ $WLGåLDL�SDWLNULQNLWH�JDPLQƳ�LU�ƳVLWLNLQNLWH��NDG�JDEHQLPR�
PHWX�QLHNDV�QHVXOǌåR�LU�QHEXYR�SDåHLVWD�

◾ 3DNXRWơV�PHGåLDJǐ�QHLãPHVNLWH��NRO�DWLGåLDL�
QHSDWLNULQRWH�LU�QHLãEDQGơWH�JDPLQLR�

◾ -HL�NXUL�QRUV�GDOLV�\UD�SDåHLVWD�DUED�MRV�WUǌNVWD��
JUąåLQNLWH�JDPLQƳ�Ƴ�MR�ƳVLJLMLPR�YLHWą�

DARBAS
 ĮSPĖJIMAS: 0RNơMLPDV�QDXGRWLV�ãLXR�JDPLQLX�

QHVXWHLNLD�WHLVơV�GLUEWL�QHUǌSHVWLQJDL��$WPLQNLWH��NDG�QHW�
DNLPLUNVQLXL�DWLWUDXNĊ�GơPHVƳ�JDOLWH�VXQNLDL�VXVLåDORWL�

 ĮSPĖJIMAS:  1RUơGDPL�LãYHQJWL�DWVLWLNWLQLR�SDOHLGLPR�
LU�JDOLPR�VXQNDXV�VXåDORMLPR��YLVDGD�LãLPNLWH�VXGơWLQĊ�
EDWHULMą�Lã�YHQWLOLDWRULDXV��SULHã�DWOLHNDQW�WHFKQLQĊ�SULHåLǌUą��
UHJXOLDYLPą��YDO\Pą��SULHGǐ�NHLWLPą�DUED�NDL�QHQDXGRMDWH��

 ĮSPĖJIMAS: 1HQDXGRNLWH�MRNLǐ�SDSLOGRPǐ�ƳWDLVǐ�DU�
SULHGǐ��NXULǐ�QHUHNRPHQGDYR�ãLR�JDPLQLR�JDPLQWRMDV��
1DXGRMDQW�QHUHNRPHQGXRMDPXV�SDSLOGRPXV�ƳWDLVXV�DU�
SULHGXV�JDOLPD�VXQNLDL�VXVLåDORWL��

.DVNDUW�SULHã�QDXGRGDPL�JDPLQƳ�QXRGXJQLDL�MƳ�SDWLNULQNLWH��
DU�QHVXJDGLQWDV�LU�QHWUǌNVWD�DU�QHDWVLODLVYLQXVLRV�GDO\V��
SDY\]GåLXL��VUDLJWDL��YHUåOơV��YDUåWDL��GDQJWHOLDL�LU�SDQ��
7YLUWDL�SULYHUåNLWH�YLVDV�WYLUWLQLPR�GHWDOHV�LU�GDQJWHOLXV�LU�
QHQDXGRNLWH�ãLR�JDPLQLR��NRO�QHSDNHLVLWH�YLVǐ�WUǌNVWDPǐ�DU�
VXJDGLQWǐ�GDOLǐ�

PRITAIKYMAS
*DOLWH�QDXGRWL�ãƳ�JDPLQƳ�WROLDX�LãYDUG\WDLV�WLNVODLV�
◾ %HQGUDVLV�YơGLQLPDV�GDXJXPRMH�QDPǐ�ǌNLǐ�SDVNLUþLǐ�
◾ 9ơVLQLPDV�ODXNH�SULMXQJXV�SULH�YDQGHQV�ãDOWLQLR�

PASTABA: âƳ�JDPLQƳ�UHLNLD�QDXGRWL�WLN�SDJDO�QXURG\Wą�
SDVNLUWƳ��%HW�NRNV�NLWDV�QDXGRMLPDV�ODLNRPDV�QHWLQNDPX�

SUDĖTINĖS BATERIJOS ĮSTATYMAS IR IŠĖMIMAS

Naudokite tik A3 pav. išvardintas EGO sudėtines 
baterijas ir įkroviklius.

PASTABA: Prieš naudodami sudėtinę bateriją pirmą 
kartą iki galo ją įkraukite.

Įstatymas
6XO\JLXRNLWH�EDWHULMRV�LãN\ãDV�VX�WYLUWLQLPR�JULRYHOLDLV�
LU�VSDXVNLWH�VXGơWLQĊ�EDWHULMą�åHP\Q��NRO�LãJLUVLWH�

VSUDJWHOơMLPą��%��SDY���

Išėmimas
3DVSDXVNLWH�EDWHULMRV�DWMXQJLPR�P\JWXNą�LU�LãWUDXNLWH�
VXGơWLQĊ�EDWHULMą��%� SDY���

 ĮSPĖJIMAS: 3ULHã�QXVSDXVGDPL�EDWHULMRV�DWMXQJLPR�
P\JWXNą��YLVDGD�DWNUHLSNLWH�GơPHVƳ�VDYR�NRMDV��YDLNXV�DU�
QDPLQLXV�J\YǌQXV��,ãNULWXVL�VXGơWLQơ�EDWHULMD�JDOL�VXQNDL�
VXåDORWL��1,(.$'$�QHEDQG\NLWH�LãLPWL�VXGơWLQơV�EDWHULMRV�
GLUEGDPL�DXNãW\MH�

VENTILIATORIAUS PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

PASTABA: 3UDGLQơ�JDP\NOLQơ�RUR�JUHLþLR�QXRVWDWD�\UD���
O\JLV��9HQWLOLDWRULXV�ƳUDãR��ÄƳVLPHQD³��SDVNXWLQĊ�QDXGRWą�RUR�
JUHLþLR�QXRVWDWą�LU�YơO�Mą�ƳMXQJLD�SDOHLGXV�Lã�QDXMR��Ä7XUER³�
QXRVWDWD�QHƳUDãRPD�

PASTABA: 'UơNLQLPR�LU�VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�QXRVWDWRV�
QHƳUDãRPRV�LU�SDJDO�QXPDW\WąVLDV�QXRVWDWDV�MRV�EXV�
LãMXQJWRV�NLHNYLHQą�NDUWą�ƳMXQJXV�YHQWLOLDWRULǐ�

Valdymo skydelis (A2 pav.)

Maitinimo mygtukas
◾ 7UXPSDL�VSXVWHOơNLWH�PDLWLQLPR�P\JWXNą��NDG�

YHQWLOLDWRULǐ�ƳMXQJWXPơWH�
◾ 'DU�NDUWą�WUXPSDL�VSXVWHOơNLWH�PDLWLQLPR�P\JWXNą��NDG�

YHQWLOLDWRULǐ�LãMXQJWXPơWH�

Oro greičio reguliavimas

Normalus oro greitis
◾ 3DVSDXVNLWH�RUR�JUHLþLR�UHJXOLDYLPR�P\JWXNą�Ä�³��NDG�

SDJUHLWLQWXPơWH�RUR�JUHLWƳ��LU�SDVSDXVNLWH�P\JWXNą�Ä�³��
RUR�JUHLþLXL�VXPDåLQWL��,ã�YLVR�\UD���JUHLþLR�O\JLDL�

◾ 2UR�JUHLþLR�LQGLNDWRULXMH�XåVLGHJD�åDOLRV�OHPSXWơV��NXULǐ�
VNDLþLXV�DWLWLQND�ƳMXQJWą�RUR�VUDXWR�JUHLþLR�O\JƳ�

TURBO režimas

PASTABA:�Ä785%2³�UHåLPX�YHQWLOLDWRULXV�SDVLHNLD�
PDNVLPDOǐ�RUR�JUHLWƳ��

◾ 3DVSDXGXV�ÄTURBO³�P\JWXNą�XåVLGHJD�åDOLDV�TURBO
LQGLNDWRULXV�LU�YHQWLOLDWRULXV�SHUVLMXQJLD�Ƴ�ÄTURBO“
UHåLPą��W��\��GLGåLDXVLą�RUR�JUHLWƳ�

◾ ÄTURBO³�UHåLPH�GDU�NDUWą�SDVSDXGXV�ÄTURBO“
P\JWXNą��TURBO�LQGLNDWRULXV�LãVLMXQJLD�LU�YHQWLOLDWRULXV�
YơO�SUDGHGD�YHLNWL�SULHã�WDL�SDVLULQNWX�JUHLþLR�UHåLPX�

◾ -HL�ÄTURBO³�UHåLPH�SDVSDXVLWH�Ä±³�P\JWXNą��TURBO
LQGLNDWRULXV�LãVLMXQJV�LU�YHQWLOLDWRULXV�SHUVLMXQJV�Ƴ���RUR�
JUHLþLR�O\JƳ�
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SLANKIOJAMOJO JUDĖJIMO (C PAV.) 
◾ 9LHQą�NDUWą�SDVSDXVNLWH�VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�

P\JWXNą��NDG�ƳVLMXQJWǐ�YHQWLOLDWRULDXV�JDOYXWơV�
VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�IXQNFLMD��VODQNLRMDPRMR�
MXGơMLPR�LQGLNDWRULXV�XåVLGHJV�DSDþLRMH�åDOLD�ãYLHVD��R�
YHQWLOLDWRULDXV�JDOYXWơ�SDVLVXNV�����NDPSX�Lã�YLHQRV�
SXVơV�Ƴ�NLWą��QXR������LNL�������

◾ 3DVSDXGXV�VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�P\JWXNą�DQWUą�NDUWą��
VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�LQGLNDWRULXMH�XåVLGHJV�GYL�åDOLRV�
OHPSXWơV�LU�EXV�ƳMXQJWDV������VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�
GLDSD]RQDV��QXR������LNL������

◾ 3DVSDXVNLWH�VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�P\JWXNą�WUHþLą�
NDUWą��VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�LQGLNDWRULXV�XåVLGHJV�
WULPLV�åDOLRPLV�OHPSXWơPLV�LU�EXV�ƳMXQJWDV������
VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�GLDSD]RQDV��QXR������LNL������

◾ 1RUơGDPL�LãMXQJWL�VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�IXQNFLMą��NHWYLUWą�
NDUWą�SDVSDXVNLWH�VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�P\JWXNą�

VENTILIATORIAUS KAMPO REGULIAVIMAS ( D PAV.) 
9HQWLOLDWRULDXV�JDOYXWĊ�JDOLPD�QXVWDW\WL�ƳYDLULDLV�NDPSDLV�
QXR������LNL������1RUơGDPL�UHJXOLXRWL�GUơNLQLPR���RUR�
VUDXWR�NU\SWƳ��SDLPNLWH�YHQWLOLDWRULǐ�Xå�YLUãXWLQơV�UDQNHQRV�LU�
SDNUHLSNLWH�YHQWLOLDWRULDXV�JDOYXWĊ�Ƴ�SULHNƳ�DUED�DWJDO�

DRĖKINIMO FUNKCIJA

Drėkinimo režimo mygtukas
◾ 9LHQą�NDUWą�SDVSDXVNLWH�GUơNLQLPR�UHåLPR�P\JWXNą��LU�

GUơNLQLPR�LQGLNDWRULXMH�XåVLGHJV�WU\V�åDOLRV�OHPSXWơV��
URGDQþLRV��NDG�ƳMXQJWDV�QHSHUWUDXNLDPR�GLGHOLR�VUDXWR�
GUơNLQLPR�UHåLPDV��NDL�EH�VXVWRMLPR�SXUãNLDPDV�GLGHOLV�
YDQGHQV�VUDXWDV�

◾ 'DU�NDUWą�SDVSDXVNLWH�GUơNLQLPR�UHåLPR�P\JWXNą�LU�
GUơNLQLPR�LQGLNDWRULXMH�XåVLGHJV�GYL�åDOLRV�OHPSXWơV��
URGDQþLRV��NDG�ƳMXQJWDV�QHSHUWUDXNLDPR�GUơNLQLPR�
UHåLPDV�±�GUơNLQDPD�YLVą�ODLNą�EH�VXVWRMLPR�

◾ 3DVSDXVNLWH�GUơNLQLPR�UHåLPR�P\JWXNą�WUHþLą�NDUWą��LU�
GUơNLQLPR�LQGLNDWRULXMH�XåVLGHJV�DSDWLQơ�åDOLD�OHPSXWơ��
URGDQWL�ÄSHWUDXNLDPR³�GUơNLQLPR�UơåLPą�±�GUơNLQLPDV����
VHNXQGåLǐ�NDV����VHNXQGåLǐ�

PASTABA: *DOL�SUDHLWL�NHOLRV�VHNXQGơV��NRO�SLUPą�NDUWą�
SDPDW\VLWH�Lã�SXUNãWXNǐ�N\ODQþLą�GXONVQą��âLV�XåGHOVLPDV�
DWVLUDQGD�GơO�WR��NDG�YDQGXR�Lã�ƳVLXUELPR�YDP]GHOLR�Ƴ�
SXUNãWXNXV�SDWHQND�SHU�WDP�WLNUą�ODLNą��

◾ .DL�GXONVQD�YHLNLD�ÄSHUWUDXNLDPX³�UHåLPX��GDU�NDUWą�
SDVSDXVNLWH�GXONVQRV�UHåLPR�P\JWXNą�LU�GUơNLQLPR�
LQGLNDWRULDXV�OHPSXWơV�LãVLMXQJV��R�GXONVQD�QXVWRV�VNOLVWL�

PASTABA: %DLJĊ�GUơNLQLPR�SURFHGǌUą��LãWUDXNLWH�ƳVLXUELPR�
YDP]GHOƳ�Lã�YDQGHQV�LU�SDOHLVNLWH�YHQWLOLDWRULǐ�GUơNLQLPR�
UHåLPX��NRO�Lã�YDP]GHOLR�SDVLãDOLQV�YLVDV�YDQGXR��7DL�

SDGHGD�LãYHQJWL�YDQGHQV�OLNXþLǐ�YDP]GHO\MH��NXULH�JDOL�
QHWLNơWDL�SUDGơWL�GUơNLQWL�Lã�QDXMR�SDOHLGXV�YHQWLOLDWRULǐ��

Ventiliatoriaus naudojimas su vandens kibiru ar 
kita talpa (neįtraukta į komplektą) (E pav.)

 ĮSPĖJIMAS:�9DLNDL�JDOL�ƳNULVWL�Ƴ�YDQGHQV�WDOS\NOą�LU�
QXVNĊVWL��1HOHLVNLWH�YDLNǐ�DUW\Q�SULH�WDOS\NORV��QHWJL�MHL�MRMH�
QHGDXJ�YDQGHQV��

PASTABA: 3ULHã�NLHNYLHQą�QDXGRMLPą�LãSODXNLWH�WDOS\NOą�
PXLOXRWX�YDQGHQLX�

�� $WMXQNLWH�VXGơWLQĊ�EDWHULMą�
�� 3DVWDW\NLWH�WDOS\NOą�DQW�SORNãþLR�LU�O\JDXV�SDYLUãLDXV�
�� Ʋ�WDOS\NOą�ƳSLONLWH�7,.�ãYDUDXV�ãDOWR�YDQGHQV��

1HSHUSLONLWH�SHU�YLUãǐ�
�� 3DQDUGLQNLWH�ƳVLXUELPR�YDP]GHOLR�¿OWUR�JDOą�Ƴ�YDQGHQƳ�

PASTABA:�ƲVLXUELPR�YDP]GHOLR�QHVXOHQNLWH�LU�YLVDGD�
ƳVLWLNLQNLWH��DU�YDQGXR�WLQNDPDL�WHND�YDP]GHOLX�

�� ƲVWDW\NLWH�VXGơWLQĊ�EDWHULMą�
�� 3DVSDXVNLWH�PDLWLQLPR�P\JWXNą��NDG�ƳMXQJWXPơWH�

YHQWLOLDWRULǐ�
�� 3DVSDXVNLWH�GXONVQRV�UHåLPR�P\JWXNą��NDG�

SDOHLVWXPơWH�GXONVQą�

Ventiliatoriaus prijungimas prie vandens čiaupo  
(F ir G pav.)
�� $WVXNLWH�YLUãXWLQĊ�¿OWUR�GDOƳ�SULHã�ODLNURGåLR�URG\NOĊ�LU�

DWMXQNLWH�Mą�QXR�DSDWLQơV�GDOLHV��)�SDY����

)�� )LOWUR�DSDWLQơ�GDOLV

)�� )LOWUR�YLUãXWLQơ�GDOLV

PASTABA: ƲVLWLNLQNLWH��NDG�DWMXQJLDQW�YLUãXWLQĊ�GDOƳ�DSDWLQơ�
GDOLV�QHDWVLVN\Uơ�Ƴ�GYL�GDOLV�LU�OLNR�YLHQWLVD��NDG�Mą�EǌWǐ�
JDOLPD�SULMXQJWL�SULH�VRGR�åDUQRV�DGDSWHULR��

�� $WVXNLWH��SULHã�ODLNURGåLR�URG\NOĊ��YHQWLOLDWRULDXV�
DSDþLRMH�HVDQWƳ�VRGR�åDUQRV�DGDSWHUƳ��ƲVXNLWH�MƳ��SDJDO�
ODLNURGåLR�URG\NOĊ��Ƴ�DSDWLQĊ�¿OWUR�GDOƳ�

�� 3ULMXQNLWH�VRGR�åDUQRV�DGDSWHUƳ�SULH�WLQNDPRV�VRGR�
åDUQRV�VX�JUHLWRMR�VXMXQJLPR�PRYD��QHƳWUDXNWD�Ƴ�
NRPSOHNWą���*UHLWRMR�VXMXQJLPR�PRYą�SULH�VRGR�åDUQRV�
DGDSWHULR�GơNLWH�WRO��NRO�LãJLUVLWH�DLãNǐ�VSUDJWHOơMLPą�
�*�SDY����

*�� 6RGR�åDUQRV�DGDSWHULV

*�� 7LSLQơ�JUHLWRMR�VXMXQJLPR�PRYD
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PASTABA: 1HEDQG\NLWH�SULMXQJWL�VRGR�åDUQRV�DGDSWHULR��
NRO�MLV�SULWYLUWLQWDV�SULH�YHQWLOLDWRULDXV�DSDþLRV��*��SDY���

�� 3ULMXQNLWH�VRGR�åDUQą�SULH�YDQGHQWLHNLR�OLQLMRV�
�� ƲVWDW\NLWH�VXGơWLQĊ�EDWHULMą�
�� 3DVSDXVNLWH�PDLWLQLPR�P\JWXNą��NDG�ƳMXQJWXPơWH�

YHQWLOLDWRULǐ�
�� ,NL�JDOR�DWVXNLWH�YDQGHQV�þLDXSą��YHQWLOLDWRULXV�SUDGơV�

GUơNLQLPą��

PASTABA: 5HNRPHQGXRMDPDV�GLGåLDXVLDV�GDUELQLV�VOơJLV�
QHWXUơWǐ�YLUã\WL����SVL�

PASTABA: 1HW�MHL�QơUD�PDLWLQLPR�ãDOWLQLR��YHQWLOLDWRULXV�
SUDGơV�GUơNLQWL��NDL�XåVXNVLWH�YDQGHQV�þLDXSą�

�� 3DVSDXVNLWH�GUơNLQLPR�UHåLPR�P\JWXNą��NDG�
SDVLULQNWXPơWH�GUơNLQLPR�UHåLPą�LU�SDVLHNWXPơWH�
JHUHVQLǐ�GDUER�UH]XOWDWǐ�

PASTABA: 'ơO�QHGLGHOơV�VRGR�åDUQRV�DGDSWHULR�DQJRV�MRMH�
JDOL�NDXSWLV�NLHWDV�YDQGXR�LU�PLQHUDOLQơV�QXRVơGRV��'DåQDL�
YDO\NLWH�DGDSWHUƳ�LU�QDXGRNLWH�EDOWąMƳ�DFWą�DUED�NLWą�NDONLǐ�ãDOLQLPR�
SULHPRQĊ��NDG�SDãDOLQWXPơWH�VXVLNDXSXVLDV�QXRVơGDV�

Ventiliatoriaus naudojimas be drėkinimo funkcijos
-HL�SDJHLGDXMDPD��ãƳ�JDPLQƳ�JDOLPD�QDXGRWL�NDLS�ƳSUDVWą�
YHQWLOLDWRULǐ��NDL�MLV�QHSULMXQJWDV�SULH�YDQGHQV�ãDOWLQLR��
1HQDXGRMDPą�ƳVLXUELPR�YDP]GHOƳ�YLVDGD�VXY\QLRNLWH�
Ƴ�ULWĊ�LU�SDGơNLWH�Ƴ�MR�ODLN\PR�YLHWą��åU��ãLR�YDGRYR�
VN\ULǐ�ÄTRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS³���NDG�
DSVDXJRWXPơWH�MƳ�QXR�SDåHLGLPǐ�LU�XåWHUãLPR�

RYŠIO TECHNOLOGIJA
1RUơGDPL�VXåLQRWL�LQIRUPDFLMRV�DSLH�YLVXV�PǌVǐ�
SULMXQJLDPXRVLXV�JDPLQLXV�LU�SDVODXJDV��ƳVNDLWDQW�
SULMXQJLPR�LQVWUXNFLMDV��QXVNDLW\NLWH�WROLDX�SDWHLNWą�45�
NRGą�DUED�DSVLODQN\NLWH�VYHWDLQơMH�
www.egopowerplus.eu/connect.

ELEKTRONIKOS APSAUGA
ƲMXQJXV�VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�IXQNFLMą��EHW�YHQWLOLDWRULXL�
QHVODQNLRMDQW��VODQNLRMDPRMR�MXGơMLPR�LQGLNDWRULXMH�QXRODW�
PLUNVL�WU\V�åDOLRV�OHPSXWơV��NDG�SULPLQWǐ�RSHUDWRULXL�
SDWLNULQWL��DU�QHXåVWULJR�YHQWLOLDWRULDXV�JDOYXWơ��LU��SULHã�
SDOHLGåLDQW�IXQNFLMą�Lã�QDXMR��SDãDOLQWL�DQW�YHQWLOLDWRULDXV�
JDOYXWơV�XåVWULJXVLXV�SDãDOLQLXV�GDLNWXV�

-HL�ƳMXQJWD�GUơNLQLPR�IXQNFLMD��WDþLDX�YDQGHQV�GXONVQD�
QHSXUãNLDPD�
◾ 9DQGHQV�VLXUEO\V�WUXPSDP�YHLNV��R�SR�WR�DXWRPDWLãNDL�

VXVWRV��NDG�DSVDXJRWǐ�YLGLQHV�HOHNWURQLQHV�GDOLV�
◾ 'UơNLQLPR�LQGLNDWRULXV�QHSHUWUDXNLDPDL�URGR�WULV�

PLUNVLQþLDV�åDOLDV�OHPSXWHV��ƳVSơGDPDV�RSHUDWRULǐ��NDG�
D� 3DWLNULQWǐ��DU�ƳVLXUELPR�YDP]GHOLV�WLQNDPDL�

SDQDUGLQWDV�Ƴ�YDQGHQƳ�
E� 3DWLNULQWǐ��DU�QHXåVLNLPãĊ�GUơNLQLPR�SXUNãWXNDL��

NXULXRV�UHLNLD�LãYDO\WL�SDJDO�QXURG\PXV�VN\ULXMH�
ÄPURKŠTUKŲ PRIEŽIŪRA“.

F� 3DVSDXVWǐ�GUơNLQLPR�UHåLPR�SDVLULQNLPR�P\JWXNą�
LU�Lã�QDXMR�SDOHLVWǐ�GUơNLQLPą�

.DL�EDWHULMRV�ƳNURYRV�O\JLV�\UD�åHPDV��PDLWLQLPR�P\JWXNDV�
PLUNVL�åDOLD�ãYLHVD�LU�SULPHQD�RSHUDWRULXL��NDG�UHLNLD�ƳNUDXWL�
DUED�SDNHLVWL�EDWHULMą�
.DL�EDWHULMD�DUED�YHQWLOLDWRULXV�\UD�SHU�NDUãWL��PDLWLQLPR�
P\JWXNDV�PLUNVơV�UDXGRQD�ãYLHVD��NDG�ƳVSơWǐ�RSHUDWRULǐ�
LãMXQJWL�YHQWLOLDWRULǐ�LU�OHLVWL�EDWHULMDL�DUED�GUơNLQDQþLDP�
YHQWLOLDWRULXL�DWYơVWL��NRO�WHPSHUDWǌUD�QXNULV�LNL�
UHNRPHQGXRMDPR�GDUELQơV�WHPSHUDWǌURV�LQWHUYDOR��LU�WLN�
WDGD�YơO�ƳMXQJWL�YHQWLOLDWRULǐ�

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
 ĮSPĖJIMAS:�9\NG\GDPL�WHFKQLQơV�SULHåLǌURV�GDUEXV��

QDXGRNLWH�WLN�LGHQWLãNDV�DWVDUJLQHV�GDOLV��1DXGRGDPL�
EHW�NRNLDV�NLWDV�GDOLV�JDOLWH�VXNHOWL�SDYRMǐ�DUED�VXJDGLQWL�
JDPLQƳ��.DG�EǌWǐ�XåWLNULQWDV�VDXJXPDV�LU�SDWLNLPXPDV��
YLVXV�UHPRQWR�GDUEXV�WXUL�DWOLNWL�NYDOL¿NXRWDV�WHFKQLQơV�
SULHåLǌURV�VSHFLDOLVWDV��

 ĮSPĖJIMAS: 9LVDGD�LãLPNLWH�VXGơWLQĊ�EDWHULMą�Lã�
JDPLQLR�SULHã�MƳ�YDO\GDPL�DUED�SULHã�DWOLNGDPL�MR�WHFKQLQơV�
SULHåLǌURV�GDUEXV��NDG�LãYHQJWXPơWH�SDYRMDXV�VXQNLDL�
VXVLåDORWL��

BENDROJI PRIEŽIŪRA
9LVXV�ãLRMH�SULHåLǌURV�LQVWUXNFLMRMH�QHDSUDã\WXV�WHFKQLQơV�
SULHåLǌURV�GDUEXV�WXUL�DWOLNWL�NYDOL¿NXRWDV�GUơNLQDQþLR�
YHQWLOLDWRULDXV�WHFKQLQơV�SULHåLǌURV�VSHFLDOLVWDV�
3ODVWLNLQLǐ�GDOLǐ�QHYDO\NLWH�WLUSLNOLDLV��ƲYDLUǌV�NRPHUFLQLDL�
WLUSLNOLDL�JDOL�SDåHLVWL�ƳYDLULǐ�WLSǐ�SODVWLNą�LU�Mǐ�QDXGRWL�
QHUHNRPHQGXRMDPD��3XUYą��GXONHV��DO\Yą��WHSDOXV�LU�W� W��
YDO\NLWH�ãYDULD�ãOXRVWH��

 ĮSPĖJIMAS:�1LHNDGD�QHOHLVNLWH�VWDEGåLǐ�VN\VþLXL��
EHQ]LQXL��QDIWRV�SURGXNWDPV��VNYDUELDL�DO\YDL�LU�SDQDãLRPV�
PHGåLDJRPV�SDWHNWL�DQW�SODVWLNLQLǐ�GDOLǐ��&KHPLQơV�
PHGåLDJRV�SODVWLNą�JDOL�VXJDGLQWL��VXVLOSQLQWL�DUED�VXDUG\WL��
'ơO�WR�JDOLWH�VXQNLDL�VXVLåDORWL��
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 ĮSPĖJIMAS:�9DO\GDPL�GUơNLQDQWƳ�YHQWLOLDWRULǐ��
1(0(5.,7(�MR�Ƴ�YDQGHQƳ�DU�NLWXV�VN\VþLXV�

PURKŠTUKŲ PRIEŽIŪRA (H pav.)

 ĮSPĖJIMAS: 9LVD�GUơNLQLPR�SXUNãWXNǐ�WHFKQLQơ�
SULHåLǌUD�WXUL�EǌWL�WLQNDPDL�Y\NGRPD��NDG�EǌWǐ�LãYHQJWD�
YDQGHQV�SUDWHNơMLPR��'ơO�SUDWHNơMLPR�JDOL�VXVLGDU\WL�VOLGXV�
SDYLUãLXV��VXNHOLDQWLV�SDVO\GLPR�LU�QXNULWLPR�SDYRMǐ��DUED�
JDOLWH�VXJDGLQWL�WXUWą��

'ơO�XåVLNLPãXVLR�DUED�QHãYDUDXV�SXUNãWXNR�JDOL�EǌWL�
QHUHJXOLDUL�GXONVQD�DUED�YDQGHQV�QXRWơNLV�

Purkštukų valymas
�� ,ãMXQNLWH�YHQWLOLDWRULǐ�LU�LãLPNLWH�VXGơWLQĊ�EDWHULMą��
�� ,ãLPNLWH�XåVLNLPãXVLXV�GXONVQRV�SXUNãWXNXV�Lã�

SULHNLQơV�YHQWLOLDWRULDXV�NRUSXVR�JURWHOLǐ�DSVDXJRV��
VXNGDPL�MXRV�SULHã�ODLNURGåLR�URG\NOĊ�

�� ,ãDUG\NLWH�NLHNYLHQą�XåVLNLPãXVƳ�SXUNãWXNą�Ƴ�DWVNLUDV�GDOLV�
�� 1RUơGDPL�SDãDOLQWL�EHW�NRNLDV�SDãDOLQHV�GDOHOHV�

XåNLPãXVLDV�SXUNãWXNXV�DU�ULERMDQþLDV�Mǐ�VUDXWą��
SXUNãWXNǐ�GDOLV�SUDSODXNLWH�YDQGHQLX��1RUơGDPL�SDãDOLQWL�
NDONLQHV�QXRVơGDV��MHL�UHLNLD��SUDSODXNLWH�SXUNãWXNǐ�GDOLV�
EDOWXRMX�DFWX�DUED�NLWD�NDONLǐ�ãDOLQLPR�SULHPRQH�

�� 9ơO�VXULQNLWH�SXUNãWXNXV�

PASTABA: .DG�SXUNãWXNDV�QHXåVLNLPãWǐ��ƳVLWLNLQNLWH��NDG�
MLV�VXPRQWXRWDV�WLNVOLDL�WDLS��NDLS�SDURG\WD�+�SDY�

�� 9ơO�SULWYLUWLQNLWH�ãYDULXV�SXUNãWXNXV�SULH�SULHNLQơV�
JURWHOLǐ�DSVDXJRV�

FILTRŲ PRIEŽIŪRA (I pav.)
3HULRGLãNDL�WLNULQNLWH�¿OWUą�ƳVLXUELPR�YDP]GHOLR�JDOH��NDG�
ƳVLWLNLQWXPơWH��MRJ�MLV�\UD�JHURV�EǌNOơV��
�� ,ãMXQNLWH�YHQWLOLDWRULǐ�LU�LãLPNLWH�VXGơWLQĊ�EDWHULMą��
�� $WVXNLWH�YLUãXWLQĊ�GDOƳ�QXR�DSDWLQơV�¿OWUR�GDOLHV�

,�� $SDWLQơ�GDOLV ,�� 7LQNOLQơ�NHPSLQơ

,�� 0HWDOLQLV�WLQNOHOLV ,�� 9LUãXWLQơ�GDOLV

PASTABA: $WVXNGDPL�YLUãXWLQĊ�GDOƳ��ƳVLWLNLQNLWH��NDG�
DSDWLQơ�GDOLV�QHDWVLVN\Uơ�Ƴ�GYL�GDOLV��1RULQW�QXLPWL�PHWDOLQƳ�
WLQNOHOƳ��DSDWLQơ�GDOLV�WXUL�OLNWL�VXULQNWD�

�� ,ã�YLUãXWLQơV�GDOLHV�LãLPNLWH�NHPSLQơV�WLQNOHOƳ��R�Lã�
DSDWLQơV�GDOLHV�±�PHWDOLQƳ�WLQNOHOƳ�

�� ,ãSODXNLWH�PHWDOLQƳ�WLQNOHOƳ�LU�NHPSLQơV�WLQNOHOƳ�DUED��MHL�
UHLNLD��SDNHLVNLWH�MXRV�

�� ,ã�QDXMR�VXPRQWXRNLWH�¿OWUą�

PASTABA: ƲVLWLNLQNLWH��NDG�PHWDOLQLV�WLQNOHOLV�VXPRQWXRWDV�
LãNLOXVLX�NUDãWX�Ƴ�LãRUĊ��NDG�NLWą�NDUWą�EǌWǐ�OHQJYLDX�LãDUG\WL�

SODO ŽARNOS ADAPTERIO PRIEŽIŪRA
'ơO�QHGLGHOơV�VRGR�åDUQRV�DGDSWHULR�DQJRV�MRMH�JDOL�
NDXSWLV�NLHWDV�YDQGXR�LU�PLQHUDOLQơV�QXRVơGRV��'DåQDL�
YDO\NLWH�DGDSWHUƳ�LU�QDXGRNLWH�EDOWąMƳ�DFWą�DUED�NLWą�NDONLǐ�
ãDOLQLPR�SULHPRQĊ��NDG�SDãDOLQWXPơWH�VXVLNDXSXVLDV�
QXRVơGDV�

VENTILIATORIAUS GAUBTO PRIEŽIŪRA (J ir K pav.) 
�� ,ãMXQNLWH�YHQWLOLDWRULǐ�LU�LãLPNLWH�VXGơWLQĊ�EDWHULMą�
�� .U\åPLQLX�DWVXNWXYX��Ƴ�NRPSOHNWą�QHƳHLQD��DWVXNLWH�

DãWXRQLV�YDUåWXV��HVDQþLXV�YHQWLOLDWRULDXV�JDXEWR�JDOH��
NDG�QXLPWXPơWH�SULHNLQĊ�JURWHOLǐ�DSVDXJą�

-�� 9DUåWDV��[��

-�� 3ULHNLQơV�DSVDXJLQơV�JURWHOơV

�� 3ULODLN\NLWH�YHQWLOLDWRULDXV�PHQþLǐ�ƳWDLVą��NDG�MLV�
QHVLVXNWǐ��LU�SDVXNLWH�YHQWLOLDWRULDXV�PHQþLǐ�¿NVDYLPR�
GDQJWHOƳ�SDJDO�ODLNURGåLR�URG\NOĊ��NDG�DWODLVYLQWXPơWH�
YHQWLOLDWRULDXV�PHQþLǐ�ƳWDLVą�QXR�YHOHQR�

.�� 9HQWLOLDWRULDXV�PHQþLǐ�ƳWDLVDV

.�� 8åUDNWR�UDQNHQơOơ

�� 1XLPNLWH�YHQWLOLDWRULDXV�PHQþLǐ�ƳWDLVą�
�� -HL�UHLNLD��QXYDO\NLWH�YHQWLOLDWRULDXV�PHQWĊ�LU�NRUSXVR�YLGǐ�
�� 6XULQNLWH�ãLDV�GDOLV�DWYLUNãWLQH�WYDUND�LU�SDWLNULQNLWH��DU�

Ženklas ant ventiliatoriaus mentės yra sulygiuotas su 
skersiniu ant veleno.

TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS (L pav.)
◾ ,ãLPNLWH�VXGơWLQĊ�EDWHULMą�
◾ .UXRSãþLDL�LãYDO\NLWH�YHQWLOLDWRULǐ�
◾ ,ãWXãWLQNLWH�ƳVLXUELPR�YDP]GHOƳ�LU�¿OWUą�

PASTABA:�1RULQW�DSVDXJRWL�YHQWLOLDWRULǐ�QXR�ãDOþLR��
NXULV�JDOL�VXJDGLQWL�VLXUEOƳ��åDUQDV�LU�NLWXV�NRPSRQHQWXV��
EǌWLQD�MƳ�SDUXRãWL�ODLN\PXL�åLHPą��Prieš sandėliuodami 
ventiliatorių žiemą, visada atjunkite ventiliatoriaus 
vandens įsiurbimo vamzdelį nuo vandens šaltinio 
ir paleiskite ventiliatorių nepertraukiamo dulksnos 
režimu, kol vamzdyje neliks vandens.

◾ 9DQGHQV�ƳVLXUELPR�YDP]GHOƳ�LU�¿OWUą�SULWYLUWLQNLWH�
VSDXVWXNDLV��HVDQþLDLV�YHQWLOLDWRULDXV�SDJULQGR�DSDþLRMH�

◾ ƲVXNLWH�VRGR�åDUQRV�DGDSWHUƳ�Ƴ�YHQWLOLDWRULDXV�SDJULQGR�
DSDþLRMH�HVDQþLą�VULHJLQĊ�ODLN\PR�DQJą��
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/�� 6RGR�åDUQRV�DGDSWHULV

/�� 6SDXVWXNDL

◾ 7UDQVSRUWXRGDPL�YHQWLOLDWRULǐ�QHãNLWH�MƳ�YLUãXWLQH�
UDQNHQD�DUED�ãRQLQơPLV�UDQNHQRPLV��

◾ 9HQWLOLDWRULǐ�ODLN\NLWH�SDWDOSRMH��JHUDL�YơGLQDPRMH�
YLHWRMH�

◾ /DLN\NLWH�WROLDX�QXR�ơVGLQDQþLǐ�PHGåLDJǐ��SY]���VRGR�
FKHPLNDOǐ�LU�OHGR�WLUSG\PR�GUXVNǐ�

Aplinkos apsauga
1HLãPHVNLWH�HOHNWURV�ƳUDQJRV��SDQDXGRWǐ�
EDWHULMǐ�LU�ƳNURYLNOLR�NDUWX�VX�EXLWLQơPLV�
DWOLHNRPLV�
âLDV�DWOLHNDV�UHLNLD�SULVWDW\WL�Ƴ�Mǐ�VXULQNLPR�
YLHWą�DU�ƳJDOLRWDP�SHUGLUEơMXL��(OHNWULQLXV�
ƳUHQJLQLXV�UHLNLD�SULVWDW\WL�Ƴ�WRNLǐ�DWOLHNǐ�
SHUGLUELPR�ƳPRQĊ�
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TRIKČIŲ ŠALINIMAS
PROBLEMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

1HƳVLMXQJLD�GUơNLQDQWLV�
YHQWLOLDWRULXV�

◾ %DWHULMD�QơUD�LNL�JDOR�ƳGơWD�Ƴ�NRUSXVą� ◾ 3DWLNULQNLWH��DU�EDWHULMD�LNL�JDOR�ƳGơWD�Ƴ�
NRUSXVą�

◾ 1ơUD�HOHNWULQLR�NRQWDNWR�WDUS�GUơNLQDQþLR�
YHQWLOLDWRULDXV�LU�VXGơWLQơV�EDWHULMRV�

◾ ,ãLPNLWH�VXGơWLQĊ�EDWHULMą��SDWLNULQNLWH�
NRQWDNWXV�LU�YơO�Mą�ƳVWDW\NLWH�

◾ 6XGơWLQơ�EDWHULMD�YLVLãNDL�LãVLNURYXVL� ◾ ƲNUDXNLWH�VXGơWLQĊ�EDWHULMą�

◾ 6XGơWLQơ�EDWHULMD�DUED�YHQWLOLDWRULXV�
SHUQHO\J�ƳNDLWĊ�

◾ /HLVNLWH�VXGơWLQHL�EDWHULMDL�DUED�
GUơNLQDQþLDP�YHQWLOLDWRULXL�
DWYơVWL��NRO�WHPSHUDWǌUD�QXNULV�
LNL�UHNRPHQGXRMDPRV�GDUELQơV�
WHPSHUDWǌURV�

1HYHLNLD�GUơNLQLPR�
IXQNFLMD�LU�GUơNLQLPR�
LQGLNDWRULXMH�PLUNVL�GYL�
åDOLRV�OHPSXWơV�

◾ 9DQGHQV�ƳVLXUELPR�YDP]GHOLV�QHVLXUELD�
YDQGHQV��WRGơO�YHQWLOLDWRULDXV�YLGXMH�
VXYHLNơ�YDQGHQV�VLXUEOLR�YLGLQơ�DSVDXJD�

◾ 3DWLNULQNLWH�LU�ƳVLWLNLQNLWH��DU�YDQGHQV�
WDOS\NORMH�\UD�SDNDQNDPDL�YDQGHQV��
R�ƳVLXUELPR�YDP]GHOLV�WLQNDPDL�
SDQDUGLQWDV�Ƴ�YDQGHQƳ��

◾ 9HLNLPR�PHWX�XåVLNLPãR�GUơNLQLPR�
SXUNãWXNDV���DL���WRGơO�VXYHLNơ�HOHNWULQLR�
VLXUEOLR�YLGLQơ�DSVDXJD�

◾ 1XYDO\NLWH�SXUNãWXNą���XV��SDJDO�
VN\ULXMH�ÄPURKŠTUKŲ PRIEŽIŪRA“
SDWHLNWXV�QXURG\PXV�LU�YơO�MXRV�
VXULQNLWH��NDLS�QXURG\WD�

6XVWRMD�YHQWLOLDWRULDXV�
VODQNLRMDPRMR�
MXGơMLPR�IXQNFLMD��
R�VODQNLRMDPRMR�
MXGơMLPR�LQGLNDWRULXV�
PLUNVL�WULPLV�åDOLRPLV�
ãYLHVHOơPLV�

◾ 9HQWLOLDWRULDXV�JDOYXWơ�VODQNLRMDPRMR�
MXGơMLPR�PHWX�XåVWULQJD�

◾ 3DãDOLQNLWH�YLVXV�SDãDOLQLXV�GDLNWXV��
NXULH�WUXNGR�YHQWLOLDWRULDXV�JDOYXWHL�
MXGơWL�

GARANTIJA
EGO GARANTIJOS TAISYKLĖS
1RUơGDPL�VXåLQRWL�YLVDV�(*2�JDUDQWLMRV�VąO\JDV�LU�QXRVWDWDV��DSVLODQN\NLWH�LQWHUQHWR�VYHWDLQơMH�DGUHVX�egopowerplus.eu�
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IZLASIET VISUS NORĀDĪJUMUS!

IZLASIET LIETOTĀJA ROKASGRĀMATU

 BRĪDINĀJUMS: /DL�JDUDQWƝWX�GURãX�XQ�X]WLFDPX�LQVWUXPHQWD�GDUEƯEX��YLVL�UHPRQWGDUEL�MƗYHLF�NYDOL¿FƝWDP�VHUYLVD�
VSHFLƗOLVWDP�

 BRĪDINĀJUMS:�3LUPV�ãƯV�LHNƗUWDV�OLHWRãDQDV�L]ODVLHW�XQ�L]SURWLHW�YLVXV�ãDMƗ�OLHWRWƗMD�URNDVJUƗPDWƗ�LHNƺDXWRV�
GURãƯEDV�QRUƗGƯMXPXV��WRVWDUS�YLVXV�GURãƯEDV�EUƯGLQƗMXPD�DS]ƯPƝMXPXV��SLHPƝUDP��ÄBĪSTAMI´�Ä�BRĪDINĀJUMS´�XQ�
ÄUZMANĪBU´��9LVX�WXUSPƗN�X]VNDLWƯWR�QRUƗGƯMXPX�QHLHYƝURãDQD�YDU�L]UDLVƯW�HOHNWULVNƗV�VWUƗYDV�WULHFLHQX��DL]GHJãDQRV�XQ�
YDL�VPDJXV�PLHVDV�ERMƗMXPXV��

SAGLABĀJIET VISUS BRĪDINĀJUMUS UN INSTRUKCIJAS TURPMĀKAI ATSAUCEI.

DROŠĪBAS APZĪMĒJUMI
 BRĪDINĀJUMS: -HENXUDV�LHUƯFHV�OLHWRãDQDV�ODLNƗ�DFƯV�YDU�LHNƺǌW�VYHãƷHUPHƼL��NDV�YDU�UDGƯW�VPDJX�DFX�WUDXPX��

3LUPV�LHUƯFHV�LHVOƝJãDQDV�YLHQPƝU�X]YHOFLHW�DL]VDUJEULOOHV�YDL�DL]VDUJEULOOHV�DU�VƗQX�DL]VDUJLHP�XQ��MD�QHSLHFLHãDPV��
SLOQX�VHMDV�DL]VDUJPDVNX��,HVDNƗP�L]PDQWRW�DL]VDUJPDVNX�DU�SODãX�VNDWD�OHƼƷL��NR�X]YHON�YLUV�SDUDVWDMƗP�EULOOƝP��YDL�DUƯ�
VWDQGDUWD�DL]VDUJEULOOHV�DU�VƗQX�DL]VDUJLHP��

'URãƯEDV�EUƯGLQƗMXPV
/DL�PD]LQƗWX�WUDXPX�UDãDQƗV�EƯVWDPƯEX��
SLUPV�ãƯ�L]VWUƗGƗMXPD�OLHWRãDQDV�WƗ�OLHWRWƗMDP�
MƗL]ODVD�XQ�MƗL]SURW�OLHWRWƗMD�URNDVJUƗPDWD�

XX
*DUDQWƝWDLV�VNDƼDV�LQWHQVLWƗWHV�OƯPHQLV��
7URNãƼD�HPLVLMD�YLGƝ�DWELOVWRãL�(LURSDV�
.RSLHQDV�GLUHNWƯYDL�

%OXHWRRWK®�VLPEROV

(OHNWULVNR�L]VWUƗGƗMXPX�DWNULWXPXV�QHGUƯNVW�
L]PHVW�NRSƗ�DU�VDG]ƯYHV�DWNULWXPLHP��
1RJƗGƗW�X]�SLOQYDURWX�SƗUVWUƗGHV�SXQNWX�

âLV�L]VWUƗGƗMXPV�DWELOVW�SLHPƝURMDPƗP�(.�
GLUHNWƯYƗP�

/ƯG]VWUƗYD âLV�L]VWUƗGƗMXPV�DWELOVW�SLHPƝURMDPLHP�
$SYLHQRWƗV�.DUDOLVWHV�WLHVƯEX�DNWLHP�

IPX4 $L]VDUG]ƯED�SUHW�ǌGHQV�ãƺDNDWƗP

,QVWUXNFLMX�WXONRMXPV�QR�RULƧLQƗOYDORGDV
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VISPĀRĪGI DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI
 BRĪDINĀJUMS: /DL�VDPD]LQƗWX�XJXQVJUƝND��

HOHNWURãRND�YDL�WUDXPDV�ULVNX�

◾ Iepazīstiet savu miglošanas ventilatoru. Rūpīgi 
izlasiet rokasgrāmatu. Noskaidrojiet, kāds ir 
ventilatora pielietojums un lietošanas ierobežojums, 
kā arī iespējamais apdraudējums, ko tas var izraisīt. 
,HYƝURMRW�ãRV�QRWHLNXPXV��VDPD]LQƗVLHW�HOHNWURãRND��
XJXQVJUƝND�YDL�QRSLHWQX�WUDXPX�JǌãDQDV�ULVNX��

◾ âR�LHUƯFL�GUƯNVW�OLHWRW�EƝUQL��NXUL�LU�MDXQƗNL�SDU���JDGLHP�
XQ�SHUVRQDV�DU�¿]LVNƗP��PDƼX�YDL�JDUƯJƗP�VSƝMƗP��
NXUX�SLHUHG]H�YDL�]LQƗãDQDV��NƗ�UƯNRWLHV�DU�LHUƯFL��QDY�
SLHWLHNDPDV��MD�WƗV�X]UDXJD�SDU�YLƼX�GURãƯEX�DWELOGƯJƗ�
SHUVRQD��WƗP�LU�VQLHJWL�GURãDV�OLHWRãDQDV�QRUƗGƯMXPL��XQ�
ãƯV�SHUVRQDV�L]SURW�EULHVPDV��NDV�URGDV��OLHWRMRW�LHUƯFL�
QHSDUHL]L�

◾ 1HƺDXW�EƝUQLHP�URWDƺƗWLHV�DU�LHUƯFL�
◾ %ƝUQLHP�QDY�DWƺDXWV�YHLNW�WƯUƯãDQDV�XQ�OLHWRWƗMDP�

YHLFDPƗV�DSNRSHV�GDUEXV�EH]�X]UDXG]ƯEDV

DARBA ZONAS DROŠĪBA
◾ Nedarbiniet ventilatoru sprādzienbīstamā vidē, 

piemēram, uzliesmojošu šķidrumu, gāzu vai putekļu 
tuvumā.

◾ Neļaujiet bērniem un klātesošajiem atrasties 
ieslēgtas ierīces tuvumā.�$SMXNXPD�EUƯGƯ�MǌV�YDUDW�
]DXGƝW�YDGƯEX�SƗU�LHUƯFL�

◾ Lietojot vējainos laikapstākļos, ievērojiet 
piesardzību. 9ƝMã�YDU�SƗUQHVW�PLJOX�X]�HOHNWUƯEDV�
YDGLHP�YDL�LHUƯFƝV�

◾ Nepakļaujiet ierīci lietus vai mitru apstākļu 
iedarbībai. 0LWUXPD�LHNƺǌãDQD�LHUƯFƝ�SDOLHOLQD�
HOHNWULVNƗV�VWUƗYDV�WULHFLHQD�ULVNX�

PERSONĪGĀ DROŠĪBA
◾ Izmantojot ierīci, esiet modri, pievērsiet uzmanību 

tam, ko jūs darāt, un rīkojieties ar to saprātīgi. 
Neizmantojiet ierīci, ja esat noguris, satraucies 
vai atrodaties narkotiku vai alkohola reibumā 
vai medikamentu ietekmē. %UƯGLV�QHX]PDQƯEDV��
GDUERMRWLHV�DU�LHUƯFL��YDU�L]UDLVƯW�QRSLHWQDV�WUDXPDV��

◾ Novērsiet nejaušas ieslēgšanās iespējamību. Pirms 
pievienojat ierīci akumulatora blokam, to paceļat 
vai pārnesat uz citu vietu, pārliecinieties, vai 
slēdzis atrodas izslēgtā stāvoklī. 3ƗUQƝVƗMRW�LHUƯFL�DU�
SLUNVWX�X]�VOƝGåD�YDL�LHGDUELQRW�LHUƯFL��NDV�MDX�LU�LHVOƝJWƗ�
VWƗYRNOƯ��YDU�QRWLNW�QHODLPHV�JDGƯMXPV��

◾ Pirms ierīces ieslēgšanas izņemiet visas 
noregulēšanas vai uzgriežņu atslēgas. 

8]JULHåƼDWVOƝJD�YDL�DWVOƝJD��NDV�SDOLNXVL�SLHVWLSULQƗWD�
SLH�LHUƯFHV�URWƝMRãƗV�GDƺDV��YDU�L]UDLVƯW�LHYDLQRMXPXV��

◾ Nepārvērtējiet savas spējas. Ieņemiet pareizu 
stāju un vienmēr saglabājiet līdzsvaru. 7ƗGƝMƗGL�MǌV�
YDUƝVLHW�ODEƗN�DSYDOGƯW�LHUƯFL�QHJDLGƯWƗV�VLWXƗFLMƗV�

◾ Valkājiet atbilstošu apģērbu. Nevalkājiet vaļīgu 
apģērbu vai rotaslietas. Sargājiet matus, apģērbu 
un cimdus no kustīgajām daļām.�9DƺƯJV�DSƧƝUEV��
URWDVOLHWDV�YDL�JDUL�PDWL�YDU�LHƷHUWLHV�LQVWUXPHQWD�
NXVWƯJDMƗV�GDƺƗV��

◾ Pirms ierīces lietošanas pārbaudiet, vai visi 
savienojumi ir stingri pievilkti.

◾ Nepieļaujiet, ka ierīces bieža lietošana varētu izraisīt 
nevērīgu attieksmi darbā ar to, un neignorējiet ar 
ierīces lietošanu saistītos drošības principus. 9LHQV�
EUƯGLV�QHX]PDQƯEDV�YDU�L]UDLVƯW�QRSLHWQDV�WUDXPDV��

LIETOŠANA UN APKOPE
◾ Nelietojiet ierīci, ja to nav iespējams ieslēgt un 

izslēgt ar slēdzi. -HENXUD�LHUƯFH��NXUDV�LHVOƝJãDQDV�
L]VOƝJãDQDV�VOƝG]LV�QHGDUERMDV��LU�EƯVWDPD��XQ�WR�LU�
QHSLHFLHãDPV�VDODERW��

◾ Pirms ierīces regulēšanas, piederumu nomainīšanas 
vai novietošanas glabāšanā atvienojiet to no 
akumulatoru bloka. âLH�GURãƯEDV�SDVƗNXPL�SDOƯG]ƝV�
L]YDLUƯWLHV�QR�QHMDXãDV�LHUƯFHV�LHVOƝJãDQDV��

◾ Ja ierīce kādu laiku netiek lietota, uzglabājiet to 
bērniem nepieejamā vietā un neļaujiet ar ierīci 
darboties personām, kas ierīci nepārzina vai nav 
izlasījušas šo instrukciju. ,HUƯFHV�LU�EƯVWDPDV��MD�DU�
WƗP�GDUERMDV�QHDSPƗFƯWL�OLHWRWƗML��

◾ Veiciet ierīcei un piederumiem apkopi. Pārbaudiet, 
vai kustīgās daļas ir pareizi savienotas un 
nostiprinātas, vai detaļas nav bojātas, kā arī vai 
nav kāds cits apstāklis, kas varētu ietekmēt ierīces 
darbību. Ja ierīce ir bojāta, pirms lietošanas tā ir 
jāsalabo.�'DXG]X�QHJDGƯMXPX�FƝORQLV�LU�VOLNWƗ�VWƗYRNOƯ�
HVRãDV�LHUƯFHV�L]PDQWRãDQD��

◾ Lietojiet ierīci, tās piederumus utt. atbilstoši šiem 
norādījumiem, ņemot vērā darba apstākļus un 
veicamo uzdevumu.�,HNƗUWDV�OLHWRãDQD�QHSDUHG]ƝWLHP�
PƝUƷLHP�YDU�UDGƯW�EƯVWDPX�VLWXƗFLMX��

◾ Rokturiem un satveršanas daļām jābūt sausām, 
tīrām un uz tām nedrīkst būt eļļa vai smērviela. Ja 
URNWXUL�XQ�VDWYHUãDQDV�GDƺDV�LU�PLWUDV��WƗV�VOƯGƝV��XQ�
DU�LHNƗUWX�YDLUV�QHEǌV�GURãL�VWUƗGƗW��NƗ�DUƯ�DSYDOGƯW�
QHSDUHG]ƝWX�DSVWƗNƺX�JDGƯMXPRV��

 BRĪDINĀJUMS:�/DL�VDPD]LQƗWX�XJXQVJUƝND�YDL�
HOHNWULVNƗV�VWUƗYDV�WULHFLHQD�ULVNX��QHOLHWRMLHW�ãR�YHQWLODWRUX�
DU�FLHWYLHOX�ƗWUXPD�UHJXOƝãDQDV�LHUƯFL�



56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU VENTILATORS AR MIGLOŠANAS FUNKCIJU — FN1000E198

LV

AR AKUMULATORU DARBINĀMAS IERĪCES 
LIETOŠANA UN KOPŠANA
◾ 8]OƗGƝMLHW�LQVWUXPHQWX�WLNDL�DU�UDåRWƗMD�QRWHLNWR�OƗGƝWƗMX��

/ƗGƝWƗMV��NDV�SDUHG]ƝWV�OLHWRãDQDL�WLNDL�DU�YLHQD�YHLGD�
DNXPXODWRUX�EORNX��YDU�UDGƯW�DL]GHJãDQƗV�GUDXGXV��MD�WR�
L]PDQWR�NRSƗ�DU�FLWX�DNXPXODWRUX�EORNX��

◾ /LHWRMLHW�LHUƯFL�NRSƗ�WLNDL�DU�WDL�SDUHG]ƝWLHP�DNXPXODWRUX�
EORNLHP��-HENXUD�FLWD�DNXPXODWRUX�EORND�OLHWRãDQD�YDU�
UDGƯW�WUDXPX�JǌãDQDV�XQ�DL]GHJãDQƗV�ULVNX�

◾ Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabājiet 
to citu metāla priekšmetu, piemēram, papīra 
saspraužu, monētu, atslēgu, naglu, skrūvju vai citu 
sīku metāla priekšmetu, kas var veidot savienojumu 
starp spailēm, tuvumā.�$NXPXODWRUD�VSDLƺX�ƯVVOƝJXPV�
YDU�L]UDLVƯW�DL]GHJãDQRV�YDL�XJXQVJUƝNX��

◾ Nepareizas rīcības gadījumā no akumulatora var 
iztecēt šķidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja 
tas nejauši nokļuvis uz ādas, noskalojiet ar ūdeni. 
Ja šķidrums iekļuvis acīs, nekavējoties meklējiet 
medicīnisko palīdzību. 1R�DNXPXODWRUD�L]NƺXYXãDLV�
ãƷLGUXPV�YDU�L]UDLVƯW�NDLULQƗMXPX�YDL�DSGHJXPXV��

◾ Nelietojiet bojātu vai pārveidotu akumulatoru 
bloku vai iekārtu. %RMƗWX�YDL�SƗUYHLGRWX�DNXPXODWRUX�
L]PDQWRãDQD�YDU�UDGƯW�QHSDUHG]DPXV�DSVWƗNƺXV��NDV�
UDGD�DL]GHJãDQƗV��VSUƗG]LHQD�YDL�WUDXPDV�JǌãDQDV�
GUDXGXV��

◾ Nepakļaujiet akumulatoru bloku vai ierīci uguns 
liesmu vai pārmērīgas temperatūras iedarbībai.
8JXQV�OLHVPX�LHGDUEƯED�YDL�WHPSHUDWǌUD�YLUV������&�YDU�
L]UDLVƯW�VSUƗG]LHQX��

◾ Izpildiet visas uzlādēšanas instrukcijas un 
neuzlādējiet akumulatoru bloku vai iekārtu ārpus 
instrukcijās norādītajām temperatūras vērtībām. 
-D�LHNƗUWD�WLHN�X]OƗGƝWD�QHSDUHL]L�YDL�WLHN�SƗUVQLHJWDV�
LQVWUXNFLMƗV�QRUƗGƯWƗV�X]OƗGƝãDQDV�WHPSHUDWǌUDV�
YƝUWƯEDV��DNXPXODWRUV�YDU�VDERMƗWLHV�XQ�SDOLHOLQƗW�
DL]GHJãDQƗV�ULVNX��

SERVISS
◾ Jūsu ierīcei remontdarbus veic tikai kvalificēts 

speciālists, kas izmanto tikai identiskas rezerves 
daļas. 7ƗGƝMƗGL�WLHN�VDJODEƗWD�LHUƯFHV�HNVSOXDWƗFLMDV�
GURãƯED��

◾ Nekad neveiciet bojātam akumulatoru blokam 
remontdarbus pašrocīgi. %RMƗWD�DNXPXODWRUX�EORND�
UHPRQWGDUEXV�GUƯNVW�YHLNW�WLNDL�UDåRWƗMV�YDL�SLOQYDURWL�
VHUYLVD�GDUELQLHNL��

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI PAR BEZVADU VENTI-
LATORU AR MIGLOŠANAS FUNKCIJU

◾ âƯ�LHUƯFH�QDY�SDUHG]ƝWD�OLHWRãDQDL�SHUVRQƗP��LHVNDLWRW�
EƝUQXV��DU�SD]HPLQƗWƗP�¿]LVNƗP��PDƼX�YDL�JDUƯJƗP�
VSƝMƗP�YDL�SLHUHG]HV�XQ�]LQƗãDQX�WUǌNXPX��MD�SDU�ãR�
SHUVRQX�GURãƯEX�DWELOGƯJƗ�SHUVRQD�QDY�YHLNXVL�DSPƗFƯEX�
YDL�VQLHJXVL�QRUƗGƯMXPXV�VDNDUƗ�DU�LHUƯFHV�OLHWRãDQX�

◾ -ƗX]UDXJD��ODL�EƝUQL�QHURWDƺƗWRV�DU�ãR�LHNƗUWX�
◾ Neļaujiet izmantot ventilatoru kā rotaļlietu. &LHãD�YƝUƯED�

LU�QHSLHFLHãDPD��MD�WR�L]PDQWR�EƝUQL�YDL�WR�L]PDQWR�
EƝUQX�WXYXPƗ�

◾ Bērni var iekrist spaiņos un noslīkt. 5DXJLHW��ODL�EƝUQL�
QHWXYRMDV�VSDLƼLHP��NXURV�LU�SDW�QHOLHOV�ãƷLGUXPD�GDXG]XPV�

◾ Izmantojiet TIKAI tīru, aukstu ūdeni.
◾ Neizmantojiet šo miglošanas ventilatoru pesticīdu, 

šķidro mēslošanas līdzekļu, ķīmisko vielu vai citu 
šķidrumu izsmidzināšanai, izņemot tīru ūdeni.�âƗGX�
YLHOX�L]VPLG]LQƗãDQD�YDU�L]UDLVƯW�QRSLHWQXV�NDLWƝMXPXV�
OLHWRWƗMDP�YDL�NOƗWHVRãDMLHP��

◾ Nekad nevirziet migliņu vai ūdeni pret elektrības 
vadiem vai ierīcēm.

◾ Pārliecinieties, vai akumulatora nodalījuma vāciņš 
ir pilnībā aizvērts, lai novērstu ūdens saskari ar 
akumulatoru vai iekļūšanu akumulatora pieslēgvietā.  

◾ Uzturiet ierīci un tās rokturi sausus un tīrus, un raugiet, 
lai uz tiem neatrastos nopilējusi eļļa un smērviela. 
Tīrīšanai vienmēr izmantojiet tīru lupatiņu. Nekad 
ventilatora tīrīšanai neizmantojiet bremžu šķidrumus, 
benzīnu, naftas produktus vai jebkādu citu spēcīgu 
šķīdinātāju. ,HYƝURMRW�ãR�QRWHLNXPX��VDPD]LQƗVLHV�ULVNV�
]DXGƝW�NRQWUROL�XQ�QRUREHåRMRãƗV�SODVWPDVDV�VWƗYRNƺD�
SDVOLNWLQƗãDQƗV�ULVNV��

◾ Akumulatori var eksplodēt aizdegšanās avotu, 
piemēram, signāllampiņas, klātbūtnē. Lai mazinātu 
nopietnu traumu gūšanas risku, nekad neizmantojiet 
nevienu bezvadu produktu atklātas liesmas tuvumā. 
Eksplodējis akumulators var izsviest atlūzas un 
ķimikālijas. 1RQƗNRW�DU�WƗP�VDVNDUƝ��WǌOƯW�VNDORW�DU�
ǌGHQL��

◾ Saglabājiet šo norādījumus.�9DLUƗNNƗUW�SƗUODVLHW�XQ�
L]PDQWRMLHW�ãR�LQVWUXNFLMX��ODL�VQLHJWX�QRUƗGƯMXPXV�FLWLHP��
NDV�L]PDQWR�ãR�YHQWLODWRUX��-D�NƗGDP�DL]GRGDW�ãR�
YHQWLODWRUX��SLHYLHQRMLHW�DUƯ�ãR�LQVWUXNFLMX��ODL�QHSLHƺDXWX�
QHSDUHL]X�YHQWLODWRUD�L]PDQWRãDQX�XQ�WUDXPX�UDãDQRV��

◾ ƻHPLHW�YƝUƗ��ND�DXJVWV�PLWUXPD�OƯPHQLV�YDU�YHLFLQƗW�
ELRORƧLVNR�RUJDQLVPX�DXJãDQX�YLGƝ�

◾ 1HSLHƺDXMLHW��ND�YLHWD�DS�PLJORãDQDV�YHQWLODWRUX�
NƺǌW�VODSMD�YDL�PLWUD��-D�URGDV�PLWUXPV��VDPD]LQLHW�
PLJORãDQDV�YHQWLODWRUD�MDXGX��-D�PLJORãDQDV�
YHQWLODWRUD�MDXGX�QHYDU�VDPD]LQƗW��L]PDQWRMLHW�LHUƯFL�DU�
SƗUWUDXNXPLHP��1HSLHƺDXMLHW��ND�DEVRUEƝMRãL�PDWHULƗOL��
SLHPƝUDP��SDNOƗML��DL]NDUL�YDL�JDOGDXWL��NƺǌVW�PLWUL��
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◾ 1HNDG�QHDWVWƗMLHW�ǌGHQL�WYHUWQƝ��NDPƝU�LHUƯFH�QHWLHN�
L]PDQWRWD�

◾ 3LUPV�X]JODEƗãDQDV�PLJORãDQDV�YHQWLODWRUV�LU�MƗL]WXNãR�
XQ�MƗQRWƯUD��0LWULQƗWƗMV�LU�MƗQRWƯUD�SLUPV�QƗNDPƗV�
OLHWRãDQDV�UHL]HV�

 BRĪDINĀJUMS: 0LNURRUJDQLVPL��NDV�DWURGDV�ǌGHQƯ�
YDL�YLGƝ��NXUƗ�LHUƯFH�WLHN�OLHWRWD�YDL�X]JODEƗWD��YDU�DXJW�
ǌGHQV�WYHUWQƝ�XQ�WLNW�L]SǌVWL�JDLVƗ��UDGRW�ƺRWL�QRSLHWQXV�
GUDXGXV�YHVHOƯEDL��MD�ǌGHQV�QHWLHN�DWMDXQRWV�XQ�WYHUWQH�
QHWLHN�NƗUWƯJL�L]WƯUƯWD�LN�SƝF���GLHQƗP��

8]OƗGƝMDPRV�DNXPXODWRUXV�SLUPV�X]OƗGƝãDQDV�LU�MƗL]ƼHP�
QR�LHNƗUWDV�

◾ ,]OLHWRWXV�DNXPXODWRUXV�LU�MƗL]ƼHP�QR�LHNƗUWDV�XQ�
MƗL]QƯFLQD�GURãƗ�YHLGƗ�

◾ -D�LHNƗUWX�LOJVWRãL�QHL]PDQWRVLW��L]ƼHPLHW�QR�WƗV�
DNXPXODWRUXV�

◾ 1HYHLGRMLHW�HOHNWULVNƗV�HQHUƧLMDV�VSDLOƝV�ƯVVDYLHQRMXPX�

SAGLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS!

SPECIFIKĀCIJAS
1RPLQƗODLV�VSULHJXPV 56V

9HQWLODWRUD�OƗSVWLƼDV�GLDPHWUV �����FP

9HQWLODWRUD�ƗWUXPD�LHVWDWƯMXPL ���LHVNDLWRW�³7XUER´�

0DNV��*DLVD�WLOSXPV �����Pñ�K

0DNV��*DLVD�ƗWUXPV �����NP�K

2VFLOƗFLMDV�OHƼƷLV ���������������

0LJORãDQDV�ǌGHQV�WLOSXPV

/LHOV������O�K

9LGƝMV������O�K

$SDNãƝMƗ������O�K

6YDUV��EH]�DNXPXODWRUX�EORND� ����NJ

,HWHLFDPƗ�X]JODEƗãDQDV�
WHPSHUDWǌUD ��&�OƯG]����&

%OXHWRRWK�GDUEƯEDV�IUHNYHQþX�
MRVOD ����������0+]

%OXHWRRWK�PDNVLPƗOƗ�
SƗUUDLGHV�MDXGD ��G%P

◾ 'HNODUƝWƗV�YLEUƗFLMX�HPLVLMDV�NRSƝMƗV�YƝUWƯEDV�LU�L]PƝUƯWDV�
VDVNDƼƗ�DU�VWDQGDUWD�SƗUEDXGHV�PHWRGL��XQ�YƝUWƯEDV�YDU�
L]PDQWRW�YLHQDV�LHUƯFHV�VDOƯG]LQƗãDQDL�DU�FLWX�

◾ 'HNODUƝWR�YLEUƗFLMX�HPLVLMDV�YƝUWƯEX�YDU�DUƯ�OLHWRW�
LHSULHNãƝMDL�YLEUƗFLMX�LHGDUEƯEDV�QRYƝUWƝãDQDL�

PIEZĪME: 9LEUƗFLMX�HPLVLMDV�IDNWLVNDMƗ�LHUƯFHV�
OLHWRãDQDV�ODLNƗ�YDU�DWãƷLUWLHV�QR�GHNODUƝWƗV�YƝUWƯEDV��/DL�
SDVDUJƗWX�RSHUDWRUX��OLHWRWƗMDP�MƗYDONƗ�FLPGL�XQ�G]LUGHV�
DL]VDUJOƯG]HNƺL�DWELOVWRãL�IDNWLVNDMLHP�GDUED�DSVWƗNƺLHP�

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A1 ATT.)
APRAKSTS
IEPAZĪSTIET SAVU PŪTĒJU ( A1 un A2 att.)
�� 9DGƯEDV�SDQHOLV��$��DWW��
�� 2VFLOƗFLMDV�UƗPLV
�� 0LJORãDQDV�VSUDXVOD
�� $XJãƝMDLV�URNWXULV
�� 9HQWLODWRUD�NRUSXVV
�� 6ƗQX�URNWXULV
�� $NXPXODWRUX�QRGDOƯMXPV
�� (OHNWULVNLH�NRQWDNWL
�� $NXPXODWRUD�DWEUƯYRãDQDV�SRJD
��� 'ƗU]D�ãƺǌWHQHV�DGDSWHULV
��� )LOWUV
��� ,HSOǌGHV�FDXUXOH
��� *DLVD�SDGHYHV�ƗWUXPD�UHJXOƝãDQDV�SRJDV
��� 3RJD�785%2
��� 785%2�LQGLNDWRUV
��� 0LJOLƼDV�LQGLNDWRUV
��� 0LJODV�UHåƯPD�SRJD
��� %DURãDQDV�SRJD
��� *DLVD�ƗWUXPD�LQGLNDWRUV
��� 2VFLOƗFLMDV�LQGLNDWRUV
��� 2VFLOƝãDQDV�UHåƯPD�SRJD

MONTĀŽA
 BRĪDINĀJUMS: -D�NƗGD�GDƺD�LU�ERMƗWD�YDL�WUǌNVW��

QHGDUELQLHW�ãR�L]VWUƗGƗMXPX��NDPƝU�QDY�QRPDLQƯWD�ERMƗWƗ�
GDƺD��'DUELQRW�ãR�L]VWUƗGƗMXPX�DU�ERMƗWƗP�YDL�WUǌNVWRãƗP�
GDƺƗP��YDUDW�JǌW�VPDJXV�PLHVDV�ERMƗMXPXV�

 BRĪDINĀJUMS:�1HPƝƧLQLHW�SƗUYHLGRW�ãR�LQVWUXPHQWX�
YDL�L]YHLGRW�SLHGHUXPXV��NDV�QDY�LHWHLFDPL�OLHWRãDQDL�
NRSƗ�DU�ãR�LQVWUXPHQWX��-HENƗGL�ãƗGL�X]ODERMXPL�YDL�
SƗUYHLGRMXPL�LU�X]VNDWƗPL�SDU�QHDWELOVWRãLHP�OLHWRãDQDL�
XQ�YDU�UDGƯW�EƯVWDPXV�DSVWƗNƺXV��NDV�YDU�L]UDLVƯW�QRSLHWQXV�
LHYDLQRMXPXV�
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 BRĪDINĀJUMS:�/DL�QHSLHƺDXWX�QHMDXãX�PDãƯQDV�
LHVOƝJãDQRV��NDV�YDU�UDGƯW�VPDJXV�PLHVDV�ERMƗMXPXV��WR�
VDOLHNRW��YLHQPƝU�L]ƼHPLHW�QR�WƗV�DNXPXODWRUX�EORNX�

◾ âLV�L]VWUƗGƗMXPV�SLHJƗGHV�EUƯGƯ�LU�SLOQƯEƗ�VDPRQWƝWV�
◾ 8]PDQƯJL�L]ƼHPLHW�QR�NƗUEDV�LQVWUXPHQWX�XQ�YLVXV�

SLHGHUXPXV��3ƗUEDXGLHW��YDL�LU�LHNƺDXWL�YLVL�³iepakojuma 
sarakstā´�PLQƝWLH�SULHNãPHWL�

◾ 5ǌSƯJL�SƗUEDXGLHW�LHNƗUWX��ODL�SƗUOLHFLQƗWRV��YDL�SLHJƗGHV�
ODLNƗ�QDY�VDOǌ]XVL�YDL�VDERMƗWD�NƗGD�GHWDƺD�

◾ 1HL]PHWLHW�LHSDNRMXPD�PDWHULƗOX��NDPƝU�QHHVDW�UǌSƯJL�
SƗUEDXGƯMLV��YDL�L]VWUƗGƗMXPV�GDUERMDV�DSPLHULQRãL�

◾ -D�NƗGD�GHWDƺD�LU�ERMƗWD�YDL�WUǌNVW��OǌG]X��DWJULH]LHW�SUHFL�
LHJƗGHV�YLHWƗ�

EKSPLUATĀCIJA
 BRĪDINĀJUMS: 6DJODEƗMLHW�PRGUƯEX�YLVX�

JULH]ƝMLQVWUXPHQWD�OLHWRãDQDV�ODLNX��1HDL]PLUVWLHW��ND�SDW�
PLUNOLV�QHX]PDQƯEDV�YDU�L]UDLVƯW�QRSLHWQX�WUDXPX�

 BRĪDINĀJUMS: /DL�QRYƝUVWX�QHMDXãX�LHVOƝJãDQRV��
NDV�YDU�UDGƯW�VPDJDV�WUDXPDV��YLHQPƝU�L]ƼHPLHW�
DNXPXODWRUX�QR�YHQWLODWRUD�SLUPV�DSNRSHV��UHJXOƝãDQDV��
WƯUƯãDQDV�GDUEX�YHLNãDQDV��NƗ�DUƯ�SLHGHUXPX�PDLƼDV�YDL�
WDG��NDG�WDV�QHWLHN�OLHWRWV��

 BRĪDINĀJUMS: 1HOLHWRMLHW�SLHUƯFHV�YDL�SLHGHUXPXV��
NR�QDY�LHWHLFLV�ãƯ�SURGXNWD�UDåRWƗMV��âƗGX�QHDSVWLSULQƗWX�
SDOƯJLHUƯþX�YDL�SLHGHUXPX�OLHWRãDQD�YDU�UDGƯW�QRSLHWQXV�
LHYDLQRMXPXV��

3LUPV�NDWUDV�OLHWRãDQDV�SƗUEDXGLHW�YLVX�LHUƯFL��YDL�WƗ�
QDY�ERMƗWD��YDL�WDL�QDY�WUǌNVWRãX�YDL�DWVNUǌYƝMXãRV�GDƺX��
SLHPƝUDP��VNUǌYHV��X]JULHåƼL��EXOWVNUǌYHV��YƗFLƼL�XWW��
6WLQJUL�SLHYHOFLHW�YLVXV�VWLSULQƗMXPXV�XQ�YƗFLƼXV�XQ�
QHGDUELQLHW�ãR�LHUƯFL��OƯG]�YLVDV�WUǌNVWRãƗV�YDL�ERMƗWƗV�GDƺDV�
QDY�QRPDLQƯWDV�

LIETOJUMS
âR�L]VWUƗGƗMXPX�YDU�OLHWRW�WƗOƗN�QRUƗGƯWDMLHP�PƝUƷLHP�
◾ 9LVSƗUƝMƗ�YHQWLOƗFLMD��NDV�SLHPƝURWD�OLHOƗNDMDL�GDƺDL�

PƗMVDLPQLHFƯEX�
◾ ƖUD�G]HVƝãDQDV�IXQNFLMD�SLHYLHQRWDP�ǌGHQV�DYRWDP�

PIEZĪME:�,]VWUƗGƗMXPX�GUƯNVW�L]PDQWRW�WLNDL�XQ�YLHQƯJL�WƗOƗN�
DSUDNVWƯWDMDP�PƝUƷLP��,]PDQWRãDQD�MHENƗGƗ�FLWƗ�YHLGƗ�LU�
X]VNDWƗPD�SDU�QHDWELOVWRãX�

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOŠANA/
IZŅEMŠANA

Izmantojiet kopā tikai ar A3 attēlā norādītajiem EGO 
akumulatoru blokiem un lādētājiem.

PIEZĪME: Pirms pirmās lietošanas reizes uzlādējiet 
akumulatoru bloku pilnībā.

Ievietošana

6DOƗJRMLHW�DNXPXODWRUD�L]FLƺƼXV�DU�VWLSULQƗMXPD�ULHYƗP�XQ�
LHVSLHGLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�DNXPXODWRUD�QRGDOƯMXPƗ��OƯG]�
LU�G]LUGDPD�ÄNOLNãƷD³�VNDƼD��%��DWW���

Izņemšana

1RVSLHGLHW�DNXPXODWRUD�DWEUƯYRãDQDV�SRJX�XQ�L]ƼHPLHW�
DNXPXODWRUX�EORNX��%��DWW���

 BRĪDINĀJUMS: 3LUPV�DNXPXODWRUD�DWEUƯYRãDQDV�
SRJDV�QRVSLHãDQDV�YLHQPƝU�SƗUOLHFLQLHWLHV��NXU�DWURGDV�MǌVX�
NƗMDV��EƝUQL�YDL�PƗMG]ƯYQLHNL��=HPƝ�QRNULWLV�DNXPXODWRUX�
EORNV�YDU�L]UDLVƯW�VPDJDV�WUDXPDV��1(.Ɩ'Ɩ�*$'Ʈ-80Ɩ�
QHL]ƼHPLHW�DNXPXODWRUX�EORNX��MD�DWURGDWLHV�DXJVWXPƗ�

VENTILATORA IESLĒGŠANA/APTURĒŠANA

PIEZĪME: 6ƗNRWQƝMDLV�UǌSQƯFDV�LHVWDWƯMXPV�JDLVD�SOǌVPDV�
SDGHYHV�ƗWUXPDP�LU����OƯPHQLV��9HQWLODWRUV�VDJODEƗV�SƝGƝMR�
L]PDQWRWR�JDLVD�SOǌVPDV�SDGHYHV�ƗWUXPD�LHVWDWƯMXPX�
XQ�DWJULH]ƯVLHV�SLH�WƗ�SƝF�DWNƗUWRWDV�SDODLãDQDV��7XUER�
LHVWDWƯMXPV�QHWLNV�VDJODEƗWV�

PIEZĪME:�0LJORãDQDV�XQ�RVFLOƗFLMDV�LHVWDWƯMXPV�QHWLNV�
VDJODEƗWV��XQ�SƝF�QRNOXVƝMXPD�WDV�WLNV�L]VOƝJWV�NDWUX�UHL]L��
LHVOƝG]RW�YHQWLODWRUX�

Vadības panelis (A2 att.)

Barošanas poga
◾ /DL�LHVOƝJWX�YHQWLODWRUX��ƯVL�QRVSLHGLHW�EDURãDQDV�SRJX�
◾ 9ƝOUHL]�ƯVL�QRVSLHGLHW�EDURãDQDV�SRJX��ODL�YHQWLODWRUX�

L]VOƝJWX�

Gaisa plūsmas padeves ātruma regulēšana

Parasts gaisa plūsmas padeves ātrums
◾ 1RVSLHGLHW�JDLVD�SOǌVPDV�SDGHYHV�ƗWUXPD�UHJXOƝãDQD�

SRJX�³�´��ODL�SDƗWULQƗWX�JDLVD�SOǌVPDV�SDGHYHV�ƗWUXPX��
EHW��ODL�VDPD]LQƗWX�JDLVD�SOǌVPDV�SDGHYHV�ƗWUXPX��
QRVSLHGLHW�SRJX�³�´��,HUƯFHL�LU���ƗWUXPD�OƯPHƼL�

◾ *DLVD�SOǌVPDV�SDGHYHV�ƗWUXPD�LQGLNDWRUV�GHJ�]DƺƗ�
NUƗVƗ�DWELOVWRãL�SDãUHL]ƝMDP�ƗWUXPD�OƯPHQLP�

TURBO režīms

PIEZĪME:�$WURGRWLHV�³785%2´�UHåƯPƗ��YHQWLODWRUV�VDVQLHJV�
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PDNVLPƗOR�JDLVD�SDGHYHV�ƗWUXPX��

◾ 1RVSLHGLHW�SRJX�³TURBO´��XQ�TURBO�LQGLNDWRUV�
LHGHJVLHV�]DƺƗ�NUƗVƗ��VDYXNƗUW�YHQWLODWRUV�SƗUVOƝJVLHV�
³TURBO´�UHåƯPƗ��W�L���DXJVWƗNDMƗ�JDLVD�SOǌVPDV�
SDGHYHV�ƗWUXPƗ�

◾ ³TURBO´�UHåƯPƗ�YƝOUHL]�QRVSLHGLHW�³TURBO´�SRJX��
XQ�TURBO�LQGLNDWRUV�L]VOƝJVLHV��EHW�YHQWLODWRUV�DWVƗNV�
LHSULHNã�DNWLYL]ƝWR�JDLVD�SOǌVPDV�SDGHYHV�ƗWUXPX�

◾ 5HåƯPƗ�³TURBO´�QRVSLHGLHW�SRJX�³�´��XQ�TURBO
LQGLNDWRUV�L]VOƝJVLHV��EHW�YHQWLODWRUV�SƗUVOƝJVLHV�X]����
JDLVD�SOǌVPDV�SDGHYHV�ƗWUXPD�OƯPHQL�

OSCILĀCIJU FUNKCIJA (C ATT.) 
◾ 9LHQUHL]�QRVSLHGLHW�RVFLOƗFLMX�SRJX��ODL�LHVOƝJWX�

YHQWLODWRUD�JDOYDV�RVFLOƗFLMX�IXQNFLMX��XQ�RVFLOƗFLMX�
LQGLNDWRUV�LHGHJVLHV�DSDNãƝMƗ�]DƺDMƗ�JDLVPƗ��YHQWLODWRUD�
JDOYD�VƗNV�JULH]WLHV������QR�YLHQDV�SXVHV�X]�RWUX�
�QR�������OƯG]��������

◾ 2WUUHL]�QRVSLHGLHW�RVFLOƗFLMX�SRJX��RVFLOƗFLMX�LQGLNDWRUV�
LHGHJVLHV�GLYƗV�]DƺƗV�JDLVPƗV��DNWLYL]ƝMRW������
RVFLOƗFLMX�GLDSD]RQX��QR������OƯG]������

◾ 7UHãR�UHL]L�QRVSLHGLHW�RVFLOƗFLMX�SRJX��RVFLOƗFLMX�
LQGLNDWRUV�LHGHJLHV�WUƯV�]DƺDMƗV�JDLVPƗV��DNWLYL]ƝMRW������
RVFLOƗFLMX�GLDSD]RQX��QR������OƯG]������

◾ /DL�L]VOƝJWX�RVFLOƗFLMX�IXQNFLMX��FHWXUWR�UHL]L�QRVSLHGLHW�
RVFLOƗFLMX�SRJX�

VENTILATORA LEŅĶA REGULĒŠANA (D ATT.) 

9HQWLODWRUD�JDOYX�YDU�LHVWDWƯW�YDLUƗNRV�OHƼƷRV�QR������OƯG]�
�����/DL�UHJXOƝWX�PLJODV�SDGHYHV�JDLVD�SOǌVPDV�YLU]LHQX��
VDWYHULHW�YHQWLODWRUX�DL]�DXJãƝMƗ�URNWXUD�XQ�QROLHFLHW�
YHQWLODWRUD�JDOYX�X]�SULHNãX�YDL�DWSDNDƺ�

MIGLOŠANAS FUNKCIJA

Miglas režīma poga
◾ 1RVSLHGLHW�PLJORãDQDV�UHåƯPD�SRJX�YLHQX�UHL]L��XQ�

PLJORãDQDV�LQGLNDWRUƗ�LHGHJVLHV�WUƯV�]DƺƗV�ODPSLƼDV��
NDV�QRUƗGƯV�X]�QHSƗUWUDXNWDV�PLJORãDQDV�UHåƯPX�DU�
LQWHQVƯYX�SOǌVPX�²�VSƝFƯJD�PLJORãDQD�QRWLNV�YLVX�ODLNX�
EH]�DSVWƗMDV�

◾ 1RVSLHGLHW�PLJORãDQDV�UHåƯPD�SRJX�YƝOUHL]��XQ�
PLJORãDQDV�LQGLNDWRUƗ�LHGHJVLHV�GLYDV�]DƺƗV�ODPSLƼDV��
NDV�QRUƗGƯV�X]�³QHSƗUWUDXNWDV´�PLJORãDQDV�UHåƯPX�²�
PLJORãDQD�QRWLNV�YLVX�ODLNX�EH]�DSVWƗMDV�

◾ 1RVSLHGLHW�PLJORãDQDV�UHåƯPD�SRJX�WUHãR�UHL]L��XQ�
PLJORãDQDV�LQGLNDWRUƗ�LHGHJVLHV�YLHQD�DSDNãƝMƗ�]DƺƗ�
JDLVPLƼD��NDV�QRUƗGƯV�X]�³SHULRGLVNƗV´�PLJORãDQDV�
UHåƯPX�²�PLJORãDQD�QRWLNV����VHNXQGHV�LN�SƝF����
VHNXQGƝP�

PIEZĪME: 3LUPR�UHL]L�SƝF�UHåƯPD�DNWLYƝãDQDV�YDU�SDLHW�
GDåDV�VHNXQGHV��NDPƝU�QR�PLJORãDQDV�VSUDXVOƗP�
SDUƗGƯVLHV�PLJOLƼD��âƯ�DL]NDYH�LU�VDLVWƯWD�DU�ODLNX��NƗGV�
QHSLHFLHãDPV��ODL�ǌGHQV�DL]SOǌVWX�QR�LHSOǌGHV�FDXUXOHV�X]�
VSUDXVOƗP��

◾ -D�PLJORãDQD�LU�DNWLYL]ƝWD�SHULRGLVNDMƗ�PLJORãDQDV�
UHåƯPƗ��YƝOUHL]�QRVSLHGLHW�PLJORãDQDV�UHåƯPD�L]YƝOHV�
SRJX��PLJORãDQDV�LQGLNDWRUX�JDLVPLƼDV�L]VOƝJVLHV�XQ�
PLJORãDQD�WLNV�SƗUWUDXNWD�

PIEZĪME: .DG�PLJORãDQD�EǌV�SDEHLJWD��DWYLHQRMLHW�
YHQWLODWRUD�LHSOǌGHV�FDXUXOL�QR�ǌGHQV�DYRWD�XQ�SDODLGLHW�
YHQWLODWRUX�QHSƗUWUDXNWDV�PLJORãDQDV�UHåƯPƗ��OƯG]�YLVV�
ǌGHQV�LU�L]WHFƝMLV�QR�FDXUXOHV��7DV�SDOƯG]�QRYƝUVW�QHJDLGƯWX�
PLJOLƼDV�L]VPLG]LQƗãDQRV��NR�L]UDLVD�ǌGHQV�DWOLNXPV�
FDXUXOƝ��YƝOUHL]�LHVOƝG]RW�YHQWLODWRUX��

Ventilatora izmantošana kopā ar ūdens spaini vai 
citu trauku (nav iekļauts komplektā) (E attēls)

 BRĪDINĀJUMS: %ƝUQL�YDU�LHNULVW�VSDLƼRV�XQ�QRVOƯNW��
5DXJLHW��ODL�EƝUQL�QHWXYRWRV�VSDLƼLHP��NXURV�LU�SDW�QHOLHOV�
ãƷLGUXPD�GDXG]XPV��

PIEZĪME: 3LUPV�NDWUDV�OLHWRãDQDV�UHL]HV�L]PD]JƗMLHW�VSDLQL�
DU�]LHSƝP�XQ�ǌGHQL�

�� $WYLHQRMLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�
�� 1RYLHWRMLHW�VSDLQL�X]�OƯG]HQDV�YLUVPDV�
�� ,HOHMLHW�VSDLQƯ�7,.$,�WƯUX��DXNVWX�ǌGHQL��1HSƗUSLOGLHW�
�� ,HJUHPGƝMLHW�LHSOǌGHV�FDXUXOHV�¿OWUƝMRãR�JDOX�ǌGHQƯ�

PIEZĪME: 1HVDOLHFLHW�LHSOǌGHV�FDXUXOL�XQ�YLHQPƝU�
SƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�ǌGHQV�FDXU�FDXUXOL�SOǌVW�YLHQPƝUƯJL�

�� ,HYLHWRMLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�
�� /DL�LHVOƝJWX�YHQWLODWRUX��QRVSLHGLHW�EDURãDQDV�SRJX�
�� /DL�VƗNWX�PLJORãDQX��QRVSLHGLHW�PLJORãDQDV�UHåƯPD�

SRJX�

Ventilatora pievienošana ūdens krānam 
(F un G attēls)
�� $WVNUǌYƝMLHW�¿OWUD�DXJãƝMR�GDƺX�SUHWƝML�SXONVWHƼUƗGƯWƗMD�

YLU]LHQDP�XQ�DWYLHQRMLHW�WR�QR�DSDNãƝMƗV�GDƺDV��)�DWW��

F-1 )LOWUD�DSDNãƝMƗ�GDƺD

F-2 )LOWUD�DXJãƝMƗ�GDƺD

PIEZĪME:�3ƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�DXJãƝMƗV�GDƺDV�DWYLHQRãDQDV�
ODLNƗ�DSDNãƝMƗ�GDƺD�QDY�VDGDOƯWD�GLYƗV�GDƺƗV�XQ�SDOLHN�
NRSƗ��ODL�WR�VDYLHQRWX�DU�GƗU]D�ãƺǌWHQHV�DGDSWHUL��
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�� $WVNUǌYƝMLHW��SUHWƝML�SXONVWHƼUƗGƯWƗMD�YLU]LHQDP��
GƗU]D�ãƺǌWHQHV�DGDSWHUL��NDV�QRYLHWRWV�YHQWLODWRUD�
DSDNãƗ��,HVNUǌYƝMLHW�WR��SXONVWHƼUƗGƯWƗMD�YLU]LHQƗ��¿OWUD�
DSDNãƝMƗ�GDƺƗ�

�� 3LHYLHQRMLHW�GƗU]D�ãƺǌWHQHV�DGDSWHUL�SDUHL]DL�GƗU]D�
ãƺǌWHQHL�DU�ƗWUƗV�VDYLHQRãDQDV�VDYLHQRWƗMX��QDY�
LHNƺDXWV�NRPSOHNWƗ���3LHVWLSULQLHW�ƗWUƗV�VDYLHQRãDQDV�
VDYLHQRWƗMX�GƗU]D�ãƺǌWHQHV�DGDSWHULP��OƯG]�G]LUGDW�
VNDLGUX�NOLNãƷD�VNDƼX��*�DWW����

G-1 'ƗU]D�ãƺǌWHQHV�DGDSWHULV

G-2 7LSLVNV�ƗWUDLV�VDYLHQRWƗMV

PIEZĪME:�1HSLHYLHQRMLHW�GƗU]D�ãƺǌWHQHV�DGDSWHUL��NDPƝU�
WDV�LU�X]VWƗGƯWV�YHQWLODWRUD�DSDNãƗ��*��DWW���

�� 3LHYLHQRMLHW�GƗU]D�ãƺǌWHQL�ǌGHQV�FDXUXOHL�
�� ,HYLHWRMLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�
�� /DL�LHVOƝJWX�YHQWLODWRUX��QRVSLHGLHW�EDURãDQDV�SRJX�
�� 3LOQƯEƗ�DWJULH]LHW�ǌGHQV�NUƗQX��YHQWLODWRUV�VƗNV�

PLJORãDQX��

PIEZĪME:�,HWHLFDPDLV�PDNVLPƗODLV�GDUED�VSLHGLHQV�
QHGUƯNVW�SƗUVQLHJW����SVL�

PIEZĪME: 3DW�MD�QDY�MDXGDV��YHQWLODWRUV�VƗNV�PLJORãDQX��
NDG�EǌV�DWJULH]WV�ǌGHQV�NUƗQV�

�� 1RVSLHGLHW�PLJORãDQDV�UHåƯPD�SRJX��ODL�L]YƝOƝWRV�
PLJORãDQDV�UHåƯPX��ODL�LHJǌWX�ODEƗNXV�GDUED�
UH]XOWƗWXV�

PIEZĪME:�1HOLHODLV�DWYƝUXPV�GƗU]D�ãƺǌWHQHV�DGDSWHUƯ�
SDGDUD�WR�MXWƯJX�SUHW�FLHWR�ǌGHQL�XQ�PLQHUƗOX�QRJXOãƼX�
X]NUƗãDQRV��%LHåL�QRWƯULHW�DGDSWHUL�XQ�L]PDQWRMLHW�EDOWR�HWLƷL�
YDL�FLWX�DWNDƺƷRãDQDV�OƯG]HNOL��ODL�QRYƝUVWX�X]NUƗãDQRV�

Ventilatora lietošana bez miglošanas funkcijas

-D�YƝODWLHV��ãR�LHUƯFL�YDU�L]PDQWRW�WLNDL�NƗ�YHQWLODWRUX��MD�
YLHQ�WƗ�QDY�SLHVOƝJWD�ǌGHQV�DYRWDP��.DG�LHSOǌGHV�FDXUXOH�
QHWLHN�L]PDQWRWD��YLHQPƝU�QRYLHWRMLHW�WR�JODEƗãDQDV�YLHWƗ�
�VNDWƯW�ãƯV�URNDVJUƗPDWDV�VDGDƺX�“TRANSPORTĒŠANA 
UN GLABĀŠANA”���ODL�SDVDUJƗWX�WR�QR�ERMƗMXPLHP�XQ�
SLHVƗUƼRãDQƗV�

KOMUNIKĀCIJAS TEHNOLOĢIJA
/DL�LHJǌWX�LQIRUPƗFLMX�SDU�SDNDOSRMXPX�SLOQX�NOƗVWX��WRVWDUS�
VDYLHQRMXPD�L]YHLGHV�LQVWUXNFLMDV��OǌG]DP�QRVNHQƝW�WƗOƗN�
QRUƗGƯWR�45�NRGX�YDL�DSPHNOƝW�WƯPHNƺD�YLHWQL�
www.egopowerplus.eu/connect.

ELEKTRONIKAS AIZSARDZĪBA

.DG�RVFLOƗFLMX�IXQNFLMD�LU�DNWLYL]ƝWD��EHW�YHQWLODWRUV�WXUSLQD�
GDUERWLHV�EH]�L]PDLƼƗP��RVFLOƗFLMX�LQGLNDWRUV�QHSƗUWUDXNWL�
SDUƗGƯV�WUƯV�PLUJRMRãDV�]DƺDV�JDLVPDV��ODL�DWJƗGLQƗWX�
OLHWRWƗMDP�SƗUEDXGƯW��YDL�YHQWLODWRUD�JDOYD�QDY�LHVWUƝJXVL��
XQ�SLUPV�IXQNFLMDV�DWNƗUWRWDV�LHVOƝJãDQDV�L]ƼHPW�
VYHãƷHUPHƼXV��NDV�LHVWUƝJXãL�YHQWLODWRUD�JDOYƗ�

-D�PLJORãDQDV�IXQNFLMD�LU�DNWLYL]ƝWD��EHW�ǌGHQV�PLJOLƼD�
QHL]SOǌVW�

◾ ǋGHQV�VǌNQLV�GDUERVLHV�ƯVX�EUƯGL�XQ�SƝF�WDP�
DXWRPƗWLVNL�DSVWƗVLHV��ODL�DL]VDUJƗWX�LHNãƝMR�HOHNWURQLNX�

◾ 0LJORãDQDV�LQGLNDWRUV�QHSƗUWUDXNWL�SDUƗGƯV�WUƯV�
PLUJRMRãDV�]DƺDV�JDLVPDV�NƗ�EUƯGLQƗMXPX�OLHWRWƗMDP�
YHLNW�VHNRMRãR�
D� 3ƗUEDXGLHW��YDL�LHSOǌGHV�FDXUXOH�LU�SDUHL]L�

LHJUHPGƝWD�ǌGHQƯ�
E� 3ƗUEDXGLHW��YDL�PLJORãDQDV�VSUDXVOD��DV��QDY�

DL]VƝUƝMXVL��DV���XQ�L]WƯULHW�WR�DWELOVWRãL�QRGDƺƗ�
³SPRAUSLAS APKOPE´�DSUDNVWDP�

F� 1RVSLHGLHW�PLJORãDQDV�UHåƯPD�L]YƝOHV�SRJX��ODL�
DWVƗNWX�PLJORãDQX�

.DG�DNXPXODWRUD�X]OƗGHV�OƯPHQLV�LU�]HPV��EDURãDQDV�SRJD�
PLUJRV�]DƺƗ�JDLVPƗ��ODL�DWJƗGLQƗWX�OLHWRWƗMDP�X]OƗGƝW�YDL�
QRPDLQƯW�DNXPXODWRUX�

-D�DNXPXODWRUV�YDL�YHQWLODWRUV�LU�SƗUƗN�NDUVWV��EDURãDQDV�
SRJD�PLUJRV�VDUNDQƗ�JDLVPƗ��ODL�EUƯGLQƗWX�OLHWRWƗMX�
L]VOƝJW�YHQWLODWRUX�XQ�ƺDXW�DNXPXODWRUDP�YDL�PLJORãDQDV�
YHQWLODWRUDP�DWG]LVW��OƯG]�WHPSHUDWǌUD�QRNUƯWDV�OƯG]�
LHWHLFDPDMDP�GDUED�WHPSHUDWǌUDV�GLDSD]RQDP�SLUPV�
YHQWLODWRUD�DWNƗUWRWDV�LHVOƝJãDQDV�
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APKOPE
 BRĪDINĀJUMS: 9HLFRW�LHUƯFHV�DSNRSL��L]PDQWRMLHW�WLNDL�

LGHQWLVNDV�UH]HUYHV�GDƺDV��-HENXUX�FLWX�GDƺX�L]PDQWRãDQD�
YDU�UDGƯW�DSGUDXGƝMXPX�YDL�LQVWUXPHQWD�ERMƗMXPXV��/DL�
JDUDQWƝWX�GURãX�XQ�X]WLFDPX�LQVWUXPHQWD�GDUEƯEX��YLVL�
UHPRQWGDUEL�MƗYHLF�NYDOL¿FƝWDP�VHUYLVD�VSHFLƗOLVWDP��

 BRĪDINĀJUMS:�/DL�L]YDLUƯWRV�QR�QRSLHWQX�WUDXPX�
JǌãDQDV��YLHQPƝU�SLUPV�WƯUƯãDQDV�YDL�DSNRSHV�GDUEX�
YHLNãDQDV�L]ƼHPLHW�QR�SURGXNWD�DNXPXODWRUX�EORNX��

VISPĀRĒJĀ APKOPE
9LVL�PLJORãDQDV�YHQWLODWRUD�DSNRSHV�GDUEL��L]ƼHPRW�
ãDMRV�DSNRSHV�QRUƗGƯMXPRV�X]VNDLWƯWRV�GDUEXV��MƗYHLF�
NRPSHWHQWDP�PLJORãDQDV�YHQWLODWRUD�VHUYLVD�SHUVRQƗODP�
3ODVWPDVDV�GHWDƺX�WƯUƯãDQDL�QHL]PDQWRMLHW�ãƷƯGLQƗWƗMXV��
9DLUXPV�SODVWPDVX�LU�X]ƼƝPƯJDV�SUHW�GDåƗGD�YHLGD�
NRPHUFLƗOX�ãƷƯGLQƗWƗMX�UDGƯWLHP�ERMƗMXPLHP�XQ��WRV�
L]PDQWRMRW��YDU�WLNW�VDERMƗWDV��/DL�QRWƯUƯWX�QHWƯUXPXV��
SXWHNƺXV��HƺƺX��VPƝUYLHODV�X�F���L]PDQWRMLHW�WƯUDV�OXSDWLƼDV��

 BRĪDINĀJUMS: 1HNDG�QHƺDXMLHW�EUHPåX�ãƷLGUXPLHP��
GHJYLHODL��X]�QDIWX�EƗ]ƝWLHP�L]VWUƗGƗMXPLHP��LHVWUƗGHV�
HƺƺƗP�X�WPO��QRQƗNW�VDVNDUƝ�DU�SODVWPDVD�GDƺƗP��ƶƯPLVNƗV�
YLHODV�YDU�UDGƯW�ERMƗMXPXV��NƗ�DUƯ�PD]LQƗW�SODVWPDVDV�GDƺDV�
L]WXUƯEX�YDL�L]QƯFLQƗW�WƗV��UDGRW�VPDJXV�PLHVDV�ERMƗMXPXV��

 BRĪDINĀJUMS: 7ƯURW�PLJORãDQDV�YHQWLODWRUX��
1(,(0Ɯ5&,(7�WR�ǌGHQƯ�YDL�NƗGƗ�FLWƗ�ãƷLGUXPƗ�

SPRAUSLU APKOPE (H att.)

 BRĪDINĀJUMS: /DL�QRYƝUVWX�ǌGHQV�QRSOǌGL��YHLFLHW�
YLVXV�PLJORãDQDV�VSUDXVOX�DSNRSHV�GDUEXV�SDUHL]L��
1RSOǌGHV�UH]XOWƗWƗ�YDU�UDVWLHV�VOLGHQDV�YLUVPDV��NDV�UDGD�
VOƯGƝãDQDV�XQ�NULWLHQD�ULVNX�YDL�ƯSDãXPD�ERMƗMXPXV��

1HUHJXOƗUD�PLJORãDQD�YDL�QRSOǌGH�YDU�EǌW�DL]VƝUƝMXãDV�YDL�
QHWƯUDV�VSUDXVODV�UH]XOWƗWV�

Sprauslu tīrīšana
�� ,]VOƝG]LHW�YHQWLODWRUX�XQ�L]ƼHPLHW�DNXPXODWRUX��
�� 1RƼHPLHW�DL]VƝUƝMXãƗV�PLJORãDQDV�VSUDXVODV�

QR�YHQWLODWRUD�NRUSXVD�SULHNãƝMƗ�UHåƧD�DL]VDUJD��
SDJULHåRW�WƗV�SUHWƝML�SXONVWHƼUƗGƯWƗMD�YLU]LHQDP�

�� ,]MDXFLHW�NDWUX�ERMƗWR�VSUDXVOX�SD�GDƺƗP�
�� /DL�L]WƯUƯWX�VYHãƷHUPHƼXV��NDV�DL]VSURVWR�YDL�LHUREHåR�

SOǌVPX�VSUDXVOƗV��L]VNDORMLHW�VSUDXVOX�GDƺDV�DU�ǌGHQL��
/DL�L]WƯUƯWX�QRVƝGXPXV��L]WƯULHW�VSUDXVODV�GDƺDV�DU�EDOWR�
HWLƷL�YDL�FLWX�OƯG]HNOL��NDV�SƝF�QHSLHFLHãDPƯEDV�QRYƝUã�
NDƺƷDNPHQV�YHLGRãDQRV�

�� 6DOLHFLHW�DWSDNDƺ�VSUDXVODV�

PIEZĪME: /DL�QRYƝUVWX�DL]VƝUƝãDQRV��VSUDXVOD�LU�MƗVDOLHN�
WLHãL�WƗ��NƗ�WDV�LU�SDUƗGƯWV�+�DWWƝOƗ�

�� $WNƗUWRWL�SLHVWLSULQLHW�WƯUƗV�VSUDXVODV�SLH�SULHNãƝMƗ�
UHåƧD�DL]VDUJD�

FILTRA APKOPE (I att.)

/DLNX�SD�ODLNDP�SƗUEDXGLHW�¿OWUX�LHSOǌGHV�FDXUXOHV�JDOƗ��ODL�
SƗUOLHFLQƗWRV��ND�WDV�LU�ODEƗ�VWƗYRNOƯ��

�� ,]VOƝG]LHW�YHQWLODWRUX�XQ�L]ƼHPLHW�DNXPXODWRUX��
�� $WVNUǌYƝMLHW�DXJãƝMR�GDƺX�QR�¿OWUD�DSDNãƝMƗV�GDƺDV�

I-1 $SDNãƝMƗ�GDƺD ,�� 6ǌNƺD�VLHWV

I-2 0HWƗOD�VLHWLƼã I-4 $XJãƝMDLV�SDQHOLV

PIEZĪME: $WVNUǌYƝMRW�DXJãƝMR�GDƺX��SƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�
DSDNãƝMƗ�GDƺD�QDY�VDGDOƯMXVLHV�GLYƗV�GDƺƗV��$SDNãƝMDL�GDƺDL�
MƗSDOLHN�SLHVWLSULQƗWDL��ODL�QRƼHPWX�PHWƗOD�VLHWX�

�� ,]ƼHPLHW�VǌNƺD�VLHWX�QR�DXJãƝMƗV�GDƺDV�XQ�PHWƗOD�
VLHWX�QR�DSDNãƝMƗV�GDƺDV�

�� ,]VNDORMLHW�PHWƗOD�VLHWX�YDL��MD�QHSLHFLHãDPV��
QRPDLQLHW�WR�

�� ,HYLHWRMLHW�DWSDNDƺ�¿OWUX�

PIEZĪME: 3ƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�PHWƗOD�VLHWV�LU�LHYLHWRWV�DU�
SDFHOWR�DSPDOL�X]�ƗUX��ODL�QƗNDPUHL]�WR�YDUƝWX�YLHJOL�L]ƼHPW�

DĀRZA ŠĻŪTENES ADAPTERA APKOPE

1HOLHODLV�DWYƝUXPV�GƗU]D�ãƺǌWHQHV�DGDSWHUƯ�SDGDUD�WR�
MXWƯJX�SUHW�FLHWR�ǌGHQL�XQ�PLQHUƗOX�QRJXOãƼX�X]NUƗãDQRV��
%LHåL�QRWƯULHW�DGDSWHUL�XQ�L]PDQWRMLHW�EDOWR�HWLƷL�YDL�FLWX�
DWNDƺƷRãDQDV�OƯG]HNOL��ODL�QRYƝUVWX�X]NUƗãDQRV�

VENTILATORA KORPUSA APKOPE (J un K att.) 
�� ,]VOƝG]LHW�YHQWLODWRUX�XQ�L]ƼHPLHW�DNXPXODWRUX�
�� ,]PDQWRMLHW�NUXVWLƼYHLGD�VNUǌYJULH]L��QDY�LHNƺDXWV�

NRPSOHNWƗ���ODL�DWVNUǌYƝWX�DVWRƼDV�VNUǌYHV�QR�
YHQWLODWRUD�NRUSXVD�DL]PXJXUHV��ODL�QRƼHPWX�SULHNãƝMR�
UHåƧD�DL]VDUJX�

J-1 6NUǌYH��[��

J-2 3ULHNãƝMƗ�UHåƧD�DL]VDUJV

�� 3LHWXULHW�YHQWLODWRUD�OƗSVWLƼDV��ODL�QRYƝUVWX�WR�
JULHãDQRV��XQ�SDJULH]LHW�YHQWLODWRUD�OƗSVWLƼDV�
EORƷƝãDQDV�YƗNX�SXONVWHƼUƗGƯWƗMD�YLU]LHQƗ��ODL�
DWEUƯYRWX�YHQWLODWRUD�OƗSVWLƼDV�QR�YƗUSVWDV�
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K-1 9HQWLODWRUD�OƗSVWLƼDV

K-2 %ORƷƝãDQDV�YƗFLƼã

�� 1RƼHPLHW�YHQWLODWRUD�OƗSVWLƼDV�
�� 9DMDG]ƯEDV�JDGƯMXPƗ�QRWƯULHW�YHQWLODWRUD�OƗSVWLƼX�XQ�

NRUSXVD�LHNãSXVL�
�� 9ƝOUHL]�VDPRQWƝMLHW�WRV�DSJULH]WƗ�VHFƯEƗ�XQ�

SƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�

Atzīme uz ventilatora lāpstiņām atrodas vienā līnijā ar 
šķērsstieni uz vārpstas.

TRANSPORTĒŠANA UN UZGLABĀŠANA (L att.)
◾ ,]ƼHPLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�
◾ 5ǌSƯJL�L]WƯULHW�YHQWLODWRUX�
◾ ,]WXNãRMLHW�LHSOǌGHV�FDXUXOL�XQ�¿OWUX�

PIEZĪME: 9HQWLODWRUD�SDUHL]D�VDJDWDYRãDQD�X]JODEƗãDQDL�
]LHPDV�SHULRGƗ�LU�EǌWLVND��ODL�SDVDUJƗWX�QR�VDVDOãDQDV�
WHPSHUDWǌUDV��NDV�YDU�VDERMƗW�VǌNQL��ãƺǌWHQHV�XQ�FLWDV�
VDVWƗYGDƺDV��Vienmēr atvienojiet ventilatora ieplūdes 
cauruli no ūdens avota un palaidiet ventilatoru 
nepārtrauktā miglošanas režīmā, līdz caurulē vairs nav 
ūdens pirms ventilatora uzglabāšanas ziemas periodā.

◾ 1RVWLSULQLHW�LHSOǌGHV�FDXUXOL�XQ�¿OWUX��L]PDQWRMRW�NOLSãXV��
NDV�DWURGDV�YHQWLODWRUD�SDPDWQHV�DSDNãƗ�

◾ 3LHVNUǌYƝMLHW�GƗU]D�ãƺǌWHQHV�DGDSWHUL�X]�YƯWƼRWDV�
X]JODEƗãDQDV�DWYHUHV��NDV�DWURGDV�YHQWLODWRUD�
SDPDWQHV�DSDNãƗ�

L-1 'ƗU]D�ãƺǌWHQHV�DGDSWHULV

L-2 &OLSV

◾ 7UDQVSRUWƝãDQDV�ODLNƗ�SƗUQƝVƗMLHW�YHQWLODWRUX�DL]�
DXJãƝMƗ�URNWXUD�YDL�VƗQX�URNWXULHP��

◾ 8]JODEƗMLHW�YHQWLODWRUX�WHOSƗV��ODEL�YƝGLQƗPƗ�YLHWƗ�
◾ 6DUJƗMLHW�QR�NRGƯJƗP�YLHOƗP��SLHPƝUDP��GƗU]Ɨ�

OLHWRMDPDMƗP�ƷLPLNƗOLMƗP�XQ�DWOHGRãDQDV�VƗOV�

Apkārtējās vides aizsardzība
1HXWLOL]ƝMLHW�HOHNWULVNR�DSUƯNRMXPX��
L]OLHWRWR�DNXPXODWRUX�XQ�OƗGƝWƗMX�VDG]ƯYHV�
DWNULWXPRV�
1RJƗGƗMLHW�ãR�SURGXNWX�X]�SLOQYDURWX�
SƗUVWUƗGHV�SXQNWX�XQ�VDJDWDYRMLHW�
DWNULWXPX�ãƷLURãDQDL��(OHNWULVNLH�
LQVWUXPHQWL�MƗQRJƗGƗ�YLGHL�QHNDLWƯJƗ�
SƗUVWUƗGHV�UǌSQƯFƗ�



56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU VENTILATORS AR MIGLOŠANAS FUNKCIJU — FN1000E 205

LV

PROBLĒMU MEKLĒŠANA UN NOVĒRŠANA
PROBLĒMA CĒLONIS RISINĀJUMS

0LJORãDQDV�YHQWLODWRUX�
QHYDU�LHVOƝJW�

◾ $NXPXODWRUV�QDY�SLOQƯEƗ�LHYLHWRWV�NRUSXVƗ� ◾ 3ƗUEDXGLHW��YDL�DNXPXODWRUV�LU�SLOQƯEƗ�
LHYLHWRWV�NRUSXVƗ�

◾ 6WDUS�PLJORãDQDV�YHQWLODWRUX�XQ�
DNXPXODWRUX�EORNX�QDY�HOHNWULVNƗ�
VDYLHQRMXPD�

◾ ,]ƼHPLHW�DNXPXODWRUX�EORNX��SƗUEDXGLHW�
NRQWDNWXV�XQ�LHYLHWRMLHW�DNXPXODWRUX�
EORNX�DWSDNDƺ�

◾ $NXPXODWRUX�EORNV�LU�L]OƗGƝMLHV� ◾ 8]OƗGƝMLHW�DNXPXODWRUX�EORNX�

◾ $NXPXODWRUV�YDL�YHQWLODWRUV�LU�SƗUƗN�NDUVWV� ◾ ,]VOƝG]LHW�YHQWLODWRUX�XQ�ƺDXMLHW�
DNXPXODWRUDP�YDL�PLJORãDQDV�
YHQWLODWRUDP�DWG]LVW��OƯG]�WHPSHUDWǌUD�
QRNUƯWDV�OƯG]�LHWHLFDPDMDP�GDUED�
WHPSHUDWǌUDV�GLDSD]RQDP�

1HWLHN�L]VPLG]LQƗWD�
ǌGHQV�PLJOLƼD��XQ�
PLJORãDQDV�LQGLNDWRUƗ�
WUƯV�GLYDV�]DƺƗV�
JDLVPLƼDV�

◾ ,HSOǌGHV�FDXUXOH�QHVǌF�ǌGHQL��DNWLYL]ƝMRW�
YHQWLODWRUƗ�HVRãƗ�ǌGHQV�VǌNƼD�LHNãƝMR�
DL]VDUG]ƯEX�

◾ 3ƗUEDXGLHW�XQ�SƗUOLHFLQLHWLHV��ND�VSDLQƯ�
LU�SLHWLHNDPL�GDXG]�ǌGHQV�XQ�LHSOǌGHV�
FDXUXOH�LU�SDUHL]L�LHJUHPGƝWD�ǌGHQƯ��

◾ 'DUEƯEDV�ODLNƗ�DL]VƝUƝMXVL��DV��PLJORãDQDV�
VSUDXVOD��DV���DNWLYL]ƝMRW�HOHNWULVNƗ�VǌNƼD�
LHNãƝMR�DL]VDUG]ƯEX�

◾ 1RWƯULHW�VSUDXVOX��DV��DWELOVWRãL�
DSUDNVWDP�QRGDƺƗ�³SPRAUSLAS 
APKOPE´�XQ�VDPRQWƝMLHW�WƗV�DWELOVWRãL�
QRUƗGƯMXPLHP�

9HQWLODWRUV�SƗUVWƗM�
RVFLOƝW��XQ�VYƗUVWƯJDLV�
LQGLNDWRUV�PLUJR�WUƯV�
]DƺƗV�JDLVPƗV�

◾ 9HQWLODWRUD�JDOYD�LU�LHVWUƝJXVL�RVFLOƗFLMX�
ODLNƗ�

◾ ,]ƼHPLHW�YLVXV�VYHãƷHUPHƼXV��NDV�
QHƺDXM�YHQWLODWRUD�JDOYDL�NXVWƝWLHV�

GARANTIJA
EGO GARANTIJAS POLITIKA
/ǌG]DP�DSPHNOƝW�WƯPHNƺD�YLHWQL�egopowerplus.eu,�NXU�SLHHMDPD�SLOQD�(*2�JDUDQWLMDV�SROLWLNDV�QRWHLNXPX�XQ�QRVDFƯMXPX�
YHUVLMD�
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ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ!

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:�ȆȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�įȚĮıĳĮȜȚıĲİȓ�Ș�ĮıĳȐȜİȚĮ�țĮȚ�Ș�ĮȟȚȠʌȚıĲȓĮ��ȩȜİȢ�ȠȚ�İʌȚıțİȣȑȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
įȚİȞİȡȖȠȪȞĲĮȚ�Įʌȩ�İȟİȚįȚțİȣȝȑȞȠ�ĲİȤȞȚțȩ�ĲȠȣ�ıȑȡȕȚȢ�

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ȑȤİĲİ�įȚĮȕȐıİȚ�țĮȚ�țĮĲĮȞȠȒıİȚ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ĮıĳȐȜİȚĮȢ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�
İȖȤİȚȡȓįȚȠ�ȤȡȒıȘȢ��ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ıȣȝȕȩȜȦȞ�ĮıĳȐȜİȚĮȢ��ȩʌȦȢ�©ΚΙΝΔΥΝΟΣª� ©ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗª�
țĮȚ�©ΠΡΟΣΟΧΗª��ʌȡȠĲȠȪ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ĮȣĲȩ�ĲȠ�ȝȘȤȐȞȘȝĮ��Ǿ�ȝȘ�ĲȒȡȘıȘ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ʌĮȡĮțȐĲȦ�ȠįȘȖȚȫȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
ȠįȘȖȒıİȚ�ıİ�ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮ��ʌȣȡțĮȖȚȐ�țĮȚ�Ȓ�ıȠȕĮȡȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ��

ΦΥΛΑΞΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

ΣΥΜΒΟΛΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ǿ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�ıȣıțİȣȒȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ĲȘȞ�İțĲȩȟİȣıȘ�ȟȑȞȦȞ�

ĮȞĲȚțİȚȝȑȞȦȞ�ıĲĮ�ȝȐĲȚĮ�ıĮȢ��ȝİ�ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ�ıȠȕĮȡȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�ĲȦȞ�ȝĮĲȚȫȞ��ȆȡȠĲȠȪ�ȟİțȚȞȒıİĲİ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�ĲȘȢ�
ıȣıțİȣȒȢ��ȞĮ�ĳȠȡȐĲİ�ʌȐȞĲĮ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ�ȖȣĮȜȚȐ�Ȓ�ȖȣĮȜȚȐ�ȝİ�ʌȜİȣȡȚțȒ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�țĮȚ��İĳȩıȠȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��ʌȜȒȡȘ�
ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȒ�ʌȡȠıȦʌȓįĮ��ȈȣȞȚıĲȠȪȝİ�ȝȚĮ�ʌȡȠıȦʌȓįĮ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�İȣȡİȓĮȢ�ȩȡĮıȘȢ��ȖȚĮ�ȤȡȒıȘ�ʌȐȞȦ�Įʌȩ�ȖȣĮȜȚȐ�Ȓ�ĲĮ�
ıȣȞȒșȘ�ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ�ȖȣĮȜȚȐ�ȝİ�ʌȜİȣȡȚțȒ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ��

ȆȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ

ȆȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�ȝİȚȦșİȓ�Ƞ�țȓȞįȣȞȠȢ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ��Ƞ�ȤȡȒıĲȘȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�įȚĮȕȐıİȚ�
țĮȚ�ȞĮ�țĮĲĮȞȠȒıİȚ�ĲȠ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ�ȤȡȒıȘȢ�
ʌȡȠĲȠȪ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİȚ�ĮȣĲȩ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�

XX
ǼȖȖȣȘȝȑȞȘ�ıĲȐșȝȘ�ĮțȠȣıĲȚțȒȢ�ȚıȤȪȠȢ��
ǼțʌȠȝʌȑȢ�șȠȡȪȕȠȣ�ıĲȠ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȠįȘȖȓĮ�ĲȘȢ�ǼȣȡȦʌĮȧțȒȢ�
ǲȞȦıȘȢ�

ȈȪȝȕȠȜȠ�%OXHWRRWK®

ȉĮ�ĮʌȩȕȜȘĲĮ�İȚįȫȞ�ȘȜİțĲȡȚțȠȪ�țĮȚ�
ȘȜİțĲȡȠȞȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�įİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ĮʌȠȡȡȓʌĲȠȞĲĮȚ�ıĲĮ�ȠȚțȚĮțȐ�ĮʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ��
ȆȡȑʌİȚ�ȞĮ�ʌĮȡĮįȓįȠȞĲĮȚ�ıİ�İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȘ�
ȝȠȞȐįĮ�ĮȞĮțȪțȜȦıȘȢ�

ǹȣĲȩ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ıȣȝȝȠȡĳȫȞİĲĮȚ�ȝİ�ĲȚȢ�
İĳĮȡȝȠıĲȑİȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ĲȘȢ�ǼȀ�

ȈȣȞİȤȑȢ�ȡİȪȝĮ ǹȣĲȩ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ıȣȝȝȠȡĳȫȞİĲĮȚ�ȝİ�ĲȘȞ�
ȚıȤȪȠȣıĮ�ȞȠȝȠșİıȓĮ�ĲȠȣ�Ǿ�Ǻ�

IPX4 ȆȡȠıĲĮıȓĮ�Įʌȩ�İțĲȠȟİȣȝȑȞȠ�Ȟİȡȩ

ȂİĲȐĳȡĮıȘ�ĲȠȣ�ʌȡȦĲȠĲȪʌȠȣ�ĲȦȞ�ȠįȘȖȚȫȞ�ȤȡȒıȘȢ
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ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: īȚĮ�ȞĮ�ȝİȚȫıİĲİ�ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�

ʌȣȡțĮȖȚȐȢ�Ȓ�ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ�

◾ Γνωρίστε τον ανεμιστήρα υδρονέφωσης. Διαβάστε 
το εγχειρίδιο οδηγιών προσεκτικά. Ενημερωθείτε 
για τις εφαρμογές και τους περιορισμούς, όπως 
και τους συγκεκριμένους δυνητικούς κινδύνους 
που σχετίζονται με αυτόν τον ανεμιστήρα. Ǿ�
ĲȒȡȘıȘ�ĮȣĲȠȪ�ĲȠȣ�țĮȞȩȞĮ�șĮ�ȝİȚȫıİȚ�ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�
ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ��ʌȣȡțĮȖȚȐȢ�Ȓ�ıȠȕĮȡȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ��

◾ ǹȣĲȩ�ĲȠ�ȝȘȤȐȞȘȝĮ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�Įʌȩ�
ʌĮȚįȚȐ�ȘȜȚțȓĮȢ�ȐȞȦ�ĲȦȞ���İĲȫȞ�țĮȚ�Įʌȩ�ȐĲȠȝĮ�ȝİ�
ȝİȚȦȝȑȞİȢ�ıȦȝĮĲȚțȑȢ��ĮȚıșȘĲȒȡȚİȢ�Ȓ�ȞȠȘĲȚțȑȢ�ȚțĮȞȩĲȘĲİȢ�
Ȓ�ȑȜȜİȚȥȘ�İȝʌİȚȡȓĮȢ�țĮȚ�ȖȞȫıȘȢ�ĲȠȣ�ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ��
İĳȩıȠȞ�İʌȚȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�Ȓ�ȑȤȠȣȞ�ȜȐȕİȚ�ȠįȘȖȓİȢ�ıȤİĲȚțȐ�ȝİ�
ĲȘ�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣ�ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ�ȝİ�ĮıĳĮȜȒ�ĲȡȩʌȠ�țĮȚ�ȑȤȠȣȞ�
țĮĲĮȞȠȒıİȚ�ĲȠȣȢ�İȝʌȜİțȩȝİȞȠȣȢ�țȚȞįȪȞȠȣȢ�

◾ ȉĮ�ʌĮȚįȚȐ�įİȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ʌĮȓȗȠȣȞ�ȝİ�ĲȘ�ıȣıțİȣȒ�
◾ ȅ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ�țĮȚ�Ș�ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ʌȠȣ�įȚİȞİȡȖȠȪȞĲĮȚ�Įʌȩ�

ĲȠȞ�ȤȡȒıĲȘ�įİȞ�İʌȚĲȡȑʌȠȞĲĮȚ�ıİ�ʌĮȚįȚȐ�ȤȦȡȓȢ�İʌȓȕȜİȥȘ

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΤΟ ΧΩΡΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ
◾ Μην χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα σε περιβάλλον 

με εύφλεκτη ατμόσφαιρα, π.χ., όπου υπάρχουν 
εύφλεκτα υγρά, αέρια ή σκόνη.

◾ Διατηρείτε τα παιδιά και τους παρευρισκόμενους 
μακριά όταν χρησιμοποιείτε συσκευές.�ǼȐȞ�țȐĲȚ�
ĮʌȠıʌȐıİȚ�ĲȘȞ�ʌȡȠıȠȤȒ�ıĮȢ��ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȤȐıİĲİ�ĲȠȞ�ȑȜİȖȤȠ�

◾ Να είστε προσεκτικοί κατά τη χρήση υπό συνθήκες 
ισχυρού ανέμου. ȅ�ȐȞİȝȠȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȝİĲĮĳȑȡİȚ�
ıĲĮȖȠȞȓįȚĮ�ıİ�ȘȜİțĲȡȚțȒ�țĮȜȦįȓȦıȘ�Ȓ�ıȣıțİȣȑȢ�

◾ Μην εκθέτετε τη συσκευή σε βροχή ή υγρασία. Ǿ�
İȚıȤȫȡȘıȘ�ȞİȡȠȪ�ıĲȘ�ıȣıțİȣȒ�ĮȣȟȐȞİȚ�ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�
ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ�

ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
◾ Να βρίσκεστε πάντα σε εγρήγορση, να προσέχετε 

τι κάνετε και να εφαρμόζετε κοινή λογική όταν 
χρησιμοποιείτε συσκευές. Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή εάν είστε κουρασμένοι, αναστατωμένοι ή 
υπό την επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ ή φαρμάκων. 
ȂȚĮ�ıĲȚȖȝȒ�ĮʌȡȠıİȟȓĮȢ�țĮĲȐ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȠįȘȖȒıİȚ�ıİ�ıȠȕĮȡȩ�ĮĲȠȝȚțȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ��

◾ Λαμβάνετε μέτρα για να μην ενεργοποιηθεί κατά 
λάθος η συσκευή. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης 
βρίσκεται στη θέση απενεργοποίησης (OFF), πριν 
να βάλετε την μπαταρία και πριν να σηκώσετε ή να 
μεταφέρετε τη συσκευή. ȂȘȞ�ȝİĲĮĳȑȡİĲİ�ĲȘ�ıȣıțİȣȒ�
ȑȤȠȞĲĮȢ�ĲȠ�įȐțĲȣȜȠ�ʌȐȞȦ�ıĲȠ�įȚĮțȩʌĲȘ�țĮȚ�ȝȘȞ�ĲȘȞ�

ıȣȞįȑİĲİ�ıĲȘȞ�ʌĮȡȠȤȒ�ȡİȪȝĮĲȠȢ�ȝİ�İȞİȡȖȠʌȠȚȘȝȑȞȠ�ĲȠ�
įȚĮțȩʌĲȘ��įȚȩĲȚ�ĮȣȟȐȞİĲĮȚ�Ƞ�țȓȞįȣȞȠȢ�ĮĲȣȤȒȝĮĲȠȢ��

◾ Προτού ενεργοποιήσετε τη συσκευή, απομακρύνετε 
κάθε εργαλείο ή κλειδί ρύθμισης. ǼȐȞ�ĲȠ�İȡȖĮȜİȓȠ�
Ȓ�ĲȠ�țȜİȚįȓ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ʌĮȡĮȝİȓȞİȚ�İʌȐȞȦ�ıĲȠ�
ʌİȡȚıĲȡİĳȩȝİȞȠ�ȝȑȡȠȢ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ��ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
ʌȡȠțȜȘșİȓ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ��

◾ Μην τεντώνεστε υπερβολικά για να 
πραγματοποιήσετε την εργασία. Πατάτε πάντα 
σταθερά και διατηρείτε την ισορροπία σας. ǲĲıȚ�
șĮ�İȜȑȖȤİĲİ�țĮȜȪĲİȡĮ�ĲȘ�ıȣıțİȣȒ�ıİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�
ĮʌȡȠıįȩțȘĲȦȞ�țĮĲĮıĲȐıİȦȞ�

◾ Φοράτε κατάλληλα ρούχα. Μην φοράτε φαρδιά 
ρούχα ή κοσμήματα. Διατηρείτε τα μαλλιά και τα 
ρούχα σας μακριά από κινούμενα μέρη.�ȉĮ�ĳĮȡįȚȐ�
ȡȠȪȤĮ��ĲĮ�țȠıȝȒȝĮĲĮ�Ȓ�ĲĮ�ȝĮțȡȚȐ�ȝĮȜȜȚȐ�İȞįȑȤİĲĮȚ�ȞĮ�
İȝʌȜĮțȠȪȞ�ıİ�țȚȞȠȪȝİȞĮ�ȝȑȡȘ��

◾ Βεβαιώνεστε ότι όλες οι συνδέσεις είναι ασφαλείς 
πριν από τη χρήση της συσκευής.

◾ Ακόμα και όταν υπάρχει εξοικείωση λόγω τακτικής 
χρήσης συσκευών, μην εφησυχάζετε και μην 
παραβλέπετε τις αρχές ασφαλείας της συσκευής. 
ȂȚĮ�ıĲȚȖȝȒ�ĮʌȡȠıİȟȓĮȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȠįȘȖȒıİȚ�ıİ�ıȠȕĮȡȩ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ��

ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ
◾ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν δεν 

μπορείτε να την ενεργοποιήσετε και να την 
απενεργοποιήσετε από το διακόπτη. ȅʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�
ıȣıțİȣȒ�įİȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İȜİȖȤșİȓ�ȝİ�ĲȠ�įȚĮțȩʌĲȘ�İȓȞĮȚ�
İʌȚțȓȞįȣȞȘ�țĮȚ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�İʌȚıțİȣĮıĲİȓ��

◾ Αποσυνδέετε τη συστοιχία μπαταριών από τη 
συσκευή προτού κάνετε οποιαδήποτε ρύθμιση, 
αλλάξετε παρελκόμενα ή την αποθηκεύσετε. ǹȣĲȐ�
ĲĮ�ʌȡȠȜȘʌĲȚțȐ�ȝȑĲȡĮ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�ȝİȚȫȞȠȣȞ�ĲȠȞ�țȓȞįȣȞȠ�
ĲȣȤĮȓĮȢ�İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ��

◾ Εφόσον δεν τη χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε τη 
συσκευή σε σημείο όπου δεν έχουν πρόσβαση τα 
παιδιά και μην επιτρέπετε σε άτομα που δεν είναι 
εξοικειωμένα με αυτήν ή με αυτές τις οδηγίες να τη 
χρησιμοποιήσουν. ȅȚ�ıȣıțİȣȑȢ�İȓȞĮȚ�İʌȚțȓȞįȣȞİȢ�ıĲĮ�
ȤȑȡȚĮ�ĮĲȩȝȦȞ�ʌȠȣ�įİȞ�ȑȤȠȣȞ�İțʌĮȚįİȣĲİȓ�ıĲȘ�ȤȡȒıȘ�
ĲȠȣȢ��

◾ Συντήρηση συσκευής και παρελκομένων. 
Ελέγχετε για τυχόν κακή ευθυγράμμιση ή εμπλοκή 
των κινούμενων μερών, θραύση μερών και 
οποιαδήποτε άλλη κατάσταση που ενδέχεται 
να επηρεάσει τη λειτουργία της συσκευής. Σε 
περίπτωση ζημιάς, επισκευάστε τη συσκευή πριν 
από τη χρήση.�ȆȠȜȜȐ�ĮĲȣȤȒȝĮĲĮ�ʌȡȠțĮȜȠȪȞĲĮȚ�
İȟĮȚĲȓĮȢ�ʌȜȘȝȝİȜȫȢ�ıȣȞĲȘȡȘȝȑȞȦȞ�ıȣıțİȣȫȞ��
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◾ Χρησιμοποιείτε τη συσκευή και τα παρελκόμενά της 
σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες, λαμβάνοντας 
υπόψη τις συνθήκες και τη φύση της εργασίας που 
πρόκειται να εκτελεστεί.�Ǿ�ȤȡȒıȘ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�ȖȚĮ�
ıțȠʌȠȪȢ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȠȪȢ�Įʌȩ�ĲȠȣȢ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȠȣȢ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȠįȘȖȒıİȚ�ıİ�İʌȚțȓȞįȣȞİȢ�țĮĲĮıĲȐıİȚȢ��

◾ Διατηρείτε τις λαβές και τις επιφάνειες 
συγκράτησης στεγνές και καθαρές, χωρίς λάδια και 
γράσα.�ȅȚ�ȠȜȚıșȘȡȑȢ�ȜĮȕȑȢ�țĮȚ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�țȡĮĲȒȝĮĲȠȢ�
įİȞ�İʌȚĲȡȑʌȠȣȞ�ȑȞĮȞ�ĮıĳĮȜȒ�ȤİȚȡȚıȝȩ�țĮȚ�ȑȜİȖȤȠ�ĲȘȢ�
ıȣıțİȣȒȢ�ıİ�ȝȘ�ĮȞĮȝİȞȩȝİȞİȢ�țĮĲĮıĲȐıİȚȢ��

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: īȚĮ�ĲȘ�ȝİȓȦıȘ�ĲȠȣ�țȚȞįȪȞȠȣ�
ʌȣȡțĮȖȚȐȢ�Ȓ�ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ��ȝȘȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĮȣĲȩȞ�
ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȝİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ıȣıțİȣȒ�İȜȑȖȤȠȣ�
ĲĮȤȪĲȘĲĮȢ�ıĲİȡİȐȢ�țĮĲȐıĲĮıȘȢ�

ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
◾ ǼʌĮȞĮĳȠȡĲȓȗİĲİ�ĲȠ�ȘȜİțĲȡȚțȩ�İȡȖĮȜİȓȠ�ȝȩȞȠ�ȝİ�ĲȠ�

ĳȠȡĲȚıĲȒ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�țĮșȠȡȓıİȚ�Ƞ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ��ȅȚ�
ĳȠȡĲȚıĲȑȢ�ʌȠȣ�İȓȞĮȚ�țĮĲȐȜȜȘȜȠȚ�ȖȚĮ�ȑȞĮȞ�ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȠ�
ĲȪʌȠ�ıȣıĲȠȚȤȓĮȢ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ�
ʌȣȡțĮȖȚȐ�İȐȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșȠȪȞ�ȖȚĮ�țȐʌȠȚȠȞ�ȐȜȜȠȞ�
ĲȪʌȠ��

◾ ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȘ�ıȣıțİȣȒ�ȝȩȞȠ�ȝİ�ĲȚȢ�ıȣıĲȠȚȤȓİȢ�
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ʌȠȣ�ʌȡȠȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�İȚįȚțȐ�ȖȚĮ�ĮȣĲȒȞ��
ǼȐȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ȐȜȜȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ��ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțȜȘșİȓ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ�țĮȚ�
ʌȣȡțĮȖȚȐ�

◾ Όταν η συστοιχία μπαταριών δεν χρησιμοποιείται, 
φυλάσσετέ την μακριά από μεταλλικά αντικείμενα, 
όπως, συνδετήρες, κέρματα, κλειδιά, καρφιά, βίδες 
ή άλλα μικρά μεταλλικά αντικείμενα, τα οποία 
μπορεί να δημιουργήσουν σύνδεση μεταξύ των 
ακροδεκτών.�ȉȠ�ȕȡĮȤȣțȪțȜȦȝĮ�ĲȦȞ�ĮțȡȠįİțĲȫȞ�
ĲȘȢ�ıȣıĲȠȚȤȓĮȢ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ȝİĲĮȟȪ�ĲȠȣȢ�İȞįȑȤİĲĮȚ�ȞĮ�
ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�İȖțĮȪȝĮĲĮ�Ȓ�ʌȣȡțĮȖȚȐ��

◾ Σε συνθήκες κακής χρήσης, μπορεί να διαρρεύσει 
υγρό από τη συστοιχία μπαταριών. Αποφύγετε την 
επαφή με αυτό. Σε περίπτωση τυχαίας επαφής, 
ξεπλύνετε καλά με νερό. Εάν το υγρό έρθει σε 
επαφή με τα μάτια, αναζητήστε επιπλέον ιατρική 
βοήθεια. ȉȠ�ȣȖȡȩ�ʌȠȣ�įȚĮȡȡȑİȚ�Įʌȩ�ĲȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�İȡİșȚıȝȩ�Ȓ�
İȖțĮȪȝĮĲĮ��

◾ Μη χρησιμοποιείτε τη συστοιχία μπαταριών ή 
τη συσκευή εάν έχουν υποστεί ζημιά ή έχουν 
τροποποιηθεί. ȅȚ�ıȣıĲȠȚȤȓİȢ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�
ȣʌȠıĲİȓ�ȗȘȝȚȐ�Ȓ�ȑȤȠȣȞ�ĲȡȠʌȠʌȠȚȘșİȓ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȑȤȠȣȞ�
ĮʌȡȩȕȜİʌĲȘ�ıȣȝʌİȡȚĳȠȡȐ�țĮȚ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ�

ʌȣȡțĮȖȚȐ��ȑțȡȘȟȘ�Ȓ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ��
◾ Η συστοιχία μπαταριών και η συσκευή δεν πρέπει 

να εκτίθενται σε φωτιά ή υπερβολικά υψηλή 
θερμοκρασία.�Ǿ�ȑțșİıȘ�ıİ�ĳȦĲȚȐ�Ȓ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�
ʌȐȞȦ�Įʌȩ���� �&�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ȑțȡȘȟȘ��

◾ Τηρείτε όλες τις οδηγίες φόρτισης και μην φορτίζετε 
τη συστοιχία μπαταριών ή τη συσκευή εκτός του 
εύρους θερμοκρασίας που καθορίζεται στις οδηγίες. 
ǼȐȞ�Ș�ĳȩȡĲȚıȘ�įİ�ȖȓȞİȚ�ıȦıĲȐ�Ȓ�ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚȘșİȓ�
ıİ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�İțĲȩȢ�ĲȠȣ�țĮșȠȡȚıȝȑȞȠȣ�İȪȡȠȣȢ��Ș�
ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȣʌȠıĲİȓ�ȗȘȝȚȐ�țĮȚ�ȞĮ�
ĮȣȟȘșİȓ�Ƞ�țȓȞįȣȞȠȢ�ʌȣȡțĮȖȚȐȢ��

ΣΕΡΒΙΣ
◾ Το σέρβις της συσκευής σας πρέπει να γίνεται 

από εξειδικευμένο τεχνικό, χρησιμοποιώντας 
μόνο όμοια ανταλλακτικά. Ȃİ�ĮȣĲȩȞ�ĲȠȞ�ĲȡȩʌȠ�
įȚĮıĳĮȜȓȗİĲĮȚ�Ș�ĮıĳȐȜİȚĮ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ��

◾ Μην επιχειρήσετε ποτέ να επισκευάσετε συστοιχία 
μπαταριών που έχει υποστεί ζημιά. Ǿ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�İʌȚıțİȣȐȗİĲĮȚ�ȝȩȞȠ�Įʌȩ�ĲȠȞ�
țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�Ȓ�Įʌȩ�İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞĮ�țȑȞĲȡĮ�ıȑȡȕȚȢ��

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΑΣΥΡΜΑΤΟ 
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ΥΔΡΟΝΕΦΩΣΗΣ
◾ Ǿ�ıȣıțİȣȒ�ĮȣĲȒ�įİȞ�ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ�ȖȚĮ�ȤȡȒıȘ�Įʌȩ�ȐĲȠȝĮ�

�ȝİĲĮȟȪ�ĲȦȞ�ȠʌȠȓȦȞ�țĮȚ�ʌĮȚįȚȐ��ȝİ�ȝİȚȦȝȑȞİȢ�ĳȣıȚțȑȢ��
ĮȚıșȘĲȘȡȚĮțȑȢ�Ȓ�įȚĮȞȠȘĲȚțȑȢ�ȚțĮȞȩĲȘĲİȢ��Ȓ�ȑȜȜİȚȥȘ�
İȝʌİȚȡȓĮȢ�țĮȚ�ȖȞȫıȘȢ��İțĲȩȢ�İȐȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�İʌȓȕȜİȥȘ�
Ȓ�ĲȠȣȢ�ȑȤȠȣȞ�įȠșİȓ�ȠįȘȖȓİȢ�ĮȞĮĳȠȡȚțȐ�ȝİ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�
ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�Įʌȩ�ȐĲȠȝĮ�ʌȠȣ�İȓȞĮȚ�ȣʌİȪșȣȞĮ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�
ĮıĳȐȜİȚĮ�ĲȠȣȢ�

◾ ȉĮ�ʌĮȚįȚȐ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȕȡȓıțȠȞĲĮȚ�ȣʌȩ�İʌȓȕȜİȥȘ��
ȫıĲİ�ȞĮ�įȚĮıĳĮȜȚıĲİȓ�ʌȦȢ�įİ�șĮ�ʌĮȓȟȠȣȞ�ȝİ�ĲȘ�
ıȣıțİȣȒ�

◾ Μην επιτρέπετε τη χρήση του ανεμιστήρα ως παιχνίδι. 
ǹʌĮȚĲİȓĲĮȚ�İȟĮȚȡİĲȚțȒ�ʌȡȠıȠȤȒ�țĮĲȐ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�Įʌȩ�Ȓ�
țȠȞĲȐ�ıİ�ʌĮȚįȚȐ�

◾ Τα παιδιά μπορεί να πέσουν μέσα σε δοχεία και να 
πνιγούν. ǻȚĮĲȘȡİȓĲİ�ĲĮ�ʌĮȚįȚȐ�ȝĮțȡȚȐ�Įʌȩ�įȠȤİȓĮ�ʌȠȣ�
ʌİȡȚȑȤȠȣȞ�ĮțȩȝĮ�țĮȚ�İȜȐȤȚıĲȘ�ʌȠıȩĲȘĲĮ�ȣȖȡȠȪ�

◾ Χρησιμοποιήστε ΜΟΝΟ καθαρό, κρύο νερό.
◾ Μην χρησιμοποιείτε αυτόν τον ανεμιστήρα 

υδρονέφωσης για τον ψεκασμό φυτοφαρμάκων, 
υγρών λιπασμάτων, χημικών ουσιών ή άλλων υγρών 
εκτός από καθαρό νερό.�ȅ�ȥİțĮıȝȩȢ�ĮȣĲȫȞ�ĲȦȞ�
ȠȣıȚȫȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İʌȚĳȑȡİȚ�ıȠȕĮȡȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�Ȓ�
ĮıșȑȞİȚĮ�ıĲȠ�ȤİȚȡȚıĲȒ�Ȓ�ıİ�ʌĮȡİȣȡȚıțȩȝİȞȠȣȢ��

◾ Ποτέ μην κατευθύνετε τα σταγονίδια ή το νερό σε 
ηλεκτρικά καλώδια ή συσκευές.
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◾ Βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα της θήκης συστοιχίας 
μπαταριών είναι ερμητικά κλειστό, προκειμένου 
να αποτραπεί η επαφή του νερού με τη συστοιχία 
μπαταριών ή η εισχώρηση νερού στη θύρα συστοιχίας 
μπαταριών.  

◾ Διατηρείτε τη συσκευή και τη λαβή στεγνά, καθαρά 
και απομακρύνετε από αυτά τυχόν λάδια και 
γράσο. Χρησιμοποιείτε πάντα ένα καθαρό πανί 
κατά τον καθαρισμό. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε υγρά 
φρένων, βενζίνη, προϊόντα με βάση το πετρέλαιο ή 
οποιαδήποτε ισχυρά διαλυτικά για τον καθαρισμό 
του ανεμιστήρα σας. ȉȘȡȫȞĲĮȢ�ĮȣĲȩ�ĲȠȞ�țĮȞȩȞĮ�
ȝİȚȫȞİĲĮȚ�Ƞ�țȓȞįȣȞȠȢ�ĮʌȫȜİȚĮȢ�İȜȑȖȤȠȣ�țĮȚ�ĳșȠȡȐȢ�ĲȠȣ�
ʌȜĮıĲȚțȠȪ�ʌİȡȚȕȜȒȝĮĲȠȢ��

◾ Οι συστοιχίες μπαταριών μπορεί να εκραγούν 
παρουσία πηγής ανάφλεξης, όπως φλόγιστρου. 
Προκειμένου να μειωθεί ο κίνδυνος σοβαρού 
τραυματισμού, μη χρησιμοποιείτε ποτέ οποιοδήποτε 
ασύρματο προϊόν εάν υπάρχουν ανοικτές 
φλόγες. Από την έκρηξη μπαταρίας μπορεί να 
εκσφενδονιστούν θραύσματα και χημικές ουσίες. ǼȐȞ�
İțĲİșİȓĲİ�ıİ�ĮȣĲȐ��ȟİʌȜȪȞİĲİ�ĮȝȑıȦȢ�ȝİ�Ȟİȡȩ��

◾ Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες.�ǹȞĮĲȡȑȤİĲİ�ıİ�ĮȣĲȑȢ�ıȣȤȞȐ�
țĮȚ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȚȢ�ȖȚĮ�ȞĮ�țĮșȠįȘȖȒıİĲİ�ȐȜȜȠȣȢ�
ʌȠȣ�İȞįȑȤİĲĮȚ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıȠȣȞ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��
ǼȐȞ�įĮȞİȓıİĲİ�ĮȣĲȩȞ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ıİ�țȐʌȠȚȠȞ�ȐȜȜȠ��
įĮȞİȓıĲİ�țĮȚ�ĮȣĲȑȢ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ��ȫıĲİ�ȞĮ�ĮʌȠĲȡȑȥİĲİ�
ĲȘ�ȜĮȞșĮıȝȑȞȘ�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�țĮȚ�İȞįİȤȩȝİȞȠ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ��

◾ ȁĮȝȕȐȞİĲİ�ȣʌȩȥȘ�ȩĲȚ�ĲĮ�ȣȥȘȜȐ�İʌȓʌİįĮ�ȣȖȡĮıȓĮȢ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ıȣȝȕȐȜȜȠȣȞ�ıĲȘȞ�ĮȞȐʌĲȣȟȘ�ȕȚȠȜȠȖȚțȫȞ�
ȠȡȖĮȞȚıȝȫȞ�ıĲȠ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�

◾ ȂȘȞ�ĮĳȒȞİĲİ�ĲȘȞ�ʌİȡȚȠȤȒ�ȖȪȡȦ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�ȞĮ�ȣȖȡĮȞșİȓ�Ȓ�ȞĮ�ȕȡĮȤİȓ��ǼȐȞ�İȝĳĮȞȚıĲİȓ�
ȣȖȡĮıȓĮ��ȝİȚȫıĲİ�ĲȘȞ�ȑȞĲĮıȘ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��ǼȐȞ�Ș�ȑȞĲĮıȘ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�įİȞ�İʌȚįȑȤİĲĮȚ�ȝİȓȦıȘ��ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�
ĲȠȞ�ȣȖȡĮȞĲȒȡĮ�ĮȞȐ�įȚĮıĲȒȝĮĲĮ��ȆȡȠıȑȤİĲİ�ȞĮ�ȝȘ�
ȖİȝȓȗȠȣȞ�ȣȖȡĮıȓĮ�ĮʌȠȡȡȠĳȘĲȚțȐ�ȣȜȚțȐ��ȩʌȦȢ�ȤĮȜȚȐ��
țȠȣȡĲȓȞİȢ��ʌĮȡĮʌİĲȐıȝĮĲĮ�Ȓ�ĲȡĮʌİȗȠȝȐȞĲȚȜĮ��

◾ ȂȘȞ�ĮĳȒȞİĲİ�ʌȠĲȑ�Ȟİȡȩ�ıĲȠ�įȠȤİȓȠ�ȩĲĮȞ�Ș�ıȣıțİȣȒ�įİȞ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�

◾ ǹįİȚȐıĲİ�țĮȚ�țĮșĮȡȓıĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�
ʌȡȚȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ĮʌȠșȒțİȣıȘ��ȀĮșĮȡȓȗİĲİ�ĲȠȞ�ȣȖȡĮȞĲȒȡĮ�
ʌȡȚȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İʌȩȝİȞȘ�ȤȡȒıȘ�

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ȅȚ�ȝȚțȡȠȠȡȖĮȞȚıȝȠȓ�ʌȠȣ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȣʌȐȡȤȠȣȞ�ıĲȠ�Ȟİȡȩ�Ȓ�ĲȠ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ�ȩʌȠȣ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�Ȓ�ĮʌȠșȘțİȪİĲĮȚ�Ș�ıȣıțİȣȒ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�
ĮȞĮʌĲȣȤșȠȪȞ�ıĲȠ�įȠȤİȓȠ�ȞİȡȠȪ�țĮȚ�ȞĮ�įȚĮıțȠȡʌȚıĲȠȪȞ�
ıĲȠȞ�ĮȑȡĮ��ʌȡȠțĮȜȫȞĲĮȢ�ʌȠȜȪ�ıȠȕĮȡȠȪȢ�țȚȞįȪȞȠȣȢ�ȖȚĮ�

ĲȘȞ�ȣȖİȓĮ��ȩĲĮȞ�ĲȠ�Ȟİȡȩ�įİȞ�ĮȞĮȞİȫȞİĲĮȚ�țĮȚ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�įİȞ�
țĮșĮȡȓȗİĲĮȚ�ıȦıĲȐ�ĮȞȐ���ȘȝȑȡİȢ��

ǹĳĮȚȡİȓĲİ�ĲȚȢ�İʌĮȞĮĳȠȡĲȚȗȩȝİȞİȢ�ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�ʌȡȚȞ�Įʌȩ�ĲȘ�
ĳȩȡĲȚıȘ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�

◾ ȅȚ�ȐįİȚİȢ�ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĮĳĮȚȡȠȪȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘ�
ıȣıțİȣȒ�țĮȚ�ȞĮ�ĮʌȠȡȡȓʌĲȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĮıĳȐȜİȚĮ�

◾ ǼȐȞ�Ș�ıȣıțİȣȒ�įİȞ�ʌȡȩțİȚĲĮȚ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�
ȖȚĮ�ȝİȖȐȜȠ�įȚȐıĲȘȝĮ�țĮȚ�ĮʌȠșȘțİȣĲİȓ��ĮĳĮȚȡİȓĲİ�ĲȚȢ�
ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�

◾ ȂȘȞ�ȕȡĮȤȣțȣțȜȫȞİĲİ�ĲȠȣȢ�ĮțȡȠįȑțĲİȢ�ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ�

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
ȅȞȠȝĮıĲȚțȒ�ĲȐıȘ ���9�

ǻȚȐȝİĲȡȠȢ�ʌĲİȡȣȖȓȠȣ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ �����FP

ȇȣșȝȓıİȚȢ�ĲĮȤȪĲȘĲĮȢ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ

���ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȠȣ�
ĲȠȣ�©7XUERª�

ȂȑȖ��ǵȖțȠȢ�ĮȑȡĮ �����Pñ�K

ȂȑȖ��ȉĮȤȪĲȘĲĮ�ĮȑȡĮ �����NP�K

īȦȞȓĮ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ ���������������

ǵȖțȠȢ�ȞİȡȠȪ�
ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ

ȊȥȘȜȒ������/�K

ȂİıĮȓĮ������/�K

ȋĮȝȘȜȒ������/�K

ǺȐȡȠȢ��ȤȦȡȓȢ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ� ����NJ

ȈȣȞȚıĲȫȝİȞȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�
ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ ��&±���&

ǽȫȞȘ�ıȣȤȞȩĲȘĲĮȢ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�%OXHWRRWK ����������0+]

ȂȑȖȚıĲȘ�ȚıȤȪȢ�ȝİĲȐįȠıȘȢ�
%OXHWRRWK ��G%P

◾ Ǿ�įȘȜȦșİȓıĮ�ıȣȞȠȜȚțȒ�ĲȚȝȒ�țȡĮįĮıȝȫȞ�ȑȤİȚ�ȝİĲȡȘșİȓ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ʌȡȩĲȣʌȘ�ȝȑșȠįȠ�įȠțȚȝȒȢ�țĮȚ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�ȖȚĮ�ĲȘ�ıȪȖțȡȚıȘ�ȝȚĮȢ�ıȣıțİȣȒȢ�ȝİ�
ȐȜȜȘ�

◾ Ǿ�įȘȜȦșİȓıĮ�ıȣȞȠȜȚțȒ�ĲȚȝȒ�țȡĮįĮıȝȫȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ��İʌȓıȘȢ��ıİ�ʌȡȠțĮĲĮȡțĲȚțȒ�ĮȟȚȠȜȩȖȘıȘ�
ȑțșİıȘȢ�
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ǿ�ȝİĲȐįȠıȘ�ĲȘȢ�įȩȞȘıȘȢ�țĮĲȐ�ĲȘ�
įȚȐȡțİȚĮ�ĲȘȢ�ʌȡĮȖȝĮĲȚțȒȢ�ȤȡȒıȘȢ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�įȚĮĳȑȡİȚ�Įʌȩ�ĲȘ�įȘȜȦșİȓıĮ�ĲȚȝȒ��ıĲȘȞ�ȠʌȠȓĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�Ș�ıȣıțİȣȒ��īȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȠȣ�
ȤİȚȡȚıĲȒ��ȣʌȩ�ʌȡĮȖȝĮĲȚțȑȢ�ıȣȞșȒțİȢ�ȤȡȒıȘȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ�ȖȐȞĲȚĮ�țĮȚ�ȦĲȠĮıʌȓįİȢ�

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ 
(ΕΙΚ. A1)
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
ΓΝΩΡΙΣΤΕ ΤΟ ΦΥΣΗΤΗΡΑ ΣΑΣ (Εικ. A1 & A2)
�� ȆȓȞĮțĮȢ�İȜȑȖȤȠȣ��ǼȚț��$��
�� ȆȜĮȓıȚȠ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ
�� ǹțȡȠĳȪıȚȠ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ
�� ǼʌȐȞȦ�ȜĮȕȒ
�� ȆİȡȓȕȜȘȝĮ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ
�� ȆȜİȣȡȚțȒ�ȜĮȕȒ
�� ĬȒțȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮȢ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ
�� ǾȜİțĲȡȚțȑȢ�İʌĮĳȑȢ
�� ȀȠȣȝʌȓ�ĮʌȠįȑıȝİȣıȘȢ�ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ
��� ȆȡȠıĮȡȝȠȖȑĮȢ�ȜȐıĲȚȤȠȣ�țȒʌȠȣ
��� ĭȓȜĲȡȠ
��� ȈȦȜȒȞĮȢ�İȚıĮȖȦȖȒȢ
��� ȀȠȣȝʌȚȐ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ĲĮȤȪĲȘĲĮȢ�ĮȑȡĮ
��� ȀȠȣȝʌȓ�ȉȅȊȇȂȆȅ
��� ǲȞįİȚȟȘ�ȉȅȊȇȂȆȅ
��� ǲȞįİȚȟȘ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ
��� ȀȠȣȝʌȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ
��� ȀȠȣȝʌȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ
��� ǲȞįİȚȟȘ�ĲĮȤȪĲȘĲĮȢ�ĮȑȡĮ
��� ǲȞįİȚȟȘ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ
��� ȀȠȣȝʌȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌȠȣ�țȐʌȠȚĮ�

Įʌȩ�ĲĮ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ȑȤȠȣȞ�ȣʌȠıĲİȓ�ȗȘȝȚȐ�Ȓ�ȜİȓʌȠȣȞ��ȝȘ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ��ȝȑȤȡȚ�ȞĮ�ĮȞĲȚțĮĲĮıĲĮșȠȪȞ��Ǿ�
ȤȡȒıȘ�ĮȣĲȠȪ�ĲȠȣ�ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ�ȝİ�ĳșĮȡȝȑȞĮ�Ȓ�İȜȜȚʌȒ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȑȤİȚ�ȦȢ�ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ�ıȠȕĮȡȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ȂȘȞ�İʌȚȤİȚȡȒıİĲİ�ȞĮ�
ĲȡȠʌȠʌȠȚȒıİĲİ�ĮȣĲȩ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�Ȓ�ȞĮ�įȘȝȚȠȣȡȖȒıİĲİ�
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ʌȠȣ�įİȞ�ıȣȞȚıĲȫȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ȤȡȒıȘ�ȝİ�ĮȣĲȩ�ĲȠ�
ʌȡȠȧȩȞ��ȀȐșİ�ʌĮȡȩȝȠȚĮ�ȝİĲĮĲȡȠʌȒ�Ȓ�ĲȡȠʌȠʌȠȓȘıȘ�ıȣȞȚıĲȐ�
țĮțȒ�ȤȡȒıȘ�țĮȚ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�įȘȝȚȠȣȡȖȒıİȚ�İʌȚțȓȞįȣȞİȢ�
țĮĲĮıĲȐıİȚȢ�ȝİ�İʌĮțȩȜȠȣșȠ�ĲȠȞ�ıȠȕĮȡȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: īȚĮ�ȞĮ�İȝʌȠįȓıİĲİ�ĲȣȤĮȓĮ�
İțțȓȞȘıȘ�ʌȠȣ�șĮ�ȝʌȠȡȠȪıİ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ıȠȕĮȡȩ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ��ĮʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ�ʌȐȞĲĮ�ĲȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�Įʌȩ�ĲȠ�ȝȘȤȐȞȘȝĮ�ȩĲĮȞ�ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖİȓĲİ�
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�

◾ ȉȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ĮȣĲȩ�ĮʌȠıĲȑȜȜİĲĮȚ�ʌȜȒȡȦȢ�
ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȘȝȑȞȠ�

◾ ǹĳĮȚȡȑıĲİ�ʌȡȠıİțĲȚțȐ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�țĮȚ�ĲĮ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�
Įʌȩ�ĲȠ�țȠȣĲȓ��ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȩȜĮ�ĲĮ�
ıĲȠȚȤİȓĮ�ʌȠȣ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıĲȘ�©Λίστα συσκευασίας»�

◾ ǼʌȚșİȦȡȒıĲİ�ʌȡȠıİțĲȚțȐ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȖȚĮ�ȞĮ�ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ�
ȩĲȚ�įİȞ�ıȘȝİȚȫșȘțİ�șȡĮȪıȘ�Ȓ�ȗȘȝȚȐ�țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�
ĲȘȢ�ĮʌȠıĲȠȜȒȢ�

◾ ȂȘȞ�ʌİĲȐȟİĲİ�ĲĮ�ȣȜȚțȐ�ıȣıțİȣĮıȓĮȢ��ȝȑȤȡȚ�ȞĮ�İȜȑȖȟİĲİ�
ʌȡȠıİțĲȚțȐ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�țĮȚ�ȞĮ�ĲȠ�șȑıİĲİ�ıİ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�

◾ ǼȐȞ�țȐʌȠȚȠ�İȟȐȡĲȘȝĮ�ȑȤİȚ�ȣʌȠıĲİȓ�ȗȘȝȚȐ�Ȓ�ȜİȓʌİȚ��
ʌĮȡĮțĮȜȠȪȝİ�İʌȚıĲȡȑȥĲİ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ıĲȠ�țĮĲȐıĲȘȝĮ�
ĮȖȠȡȐȢ�

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ǿ�İȟȠȚțİȓȦıȒ�ıĮȢ�ȝİ�ĮȣĲȩ�ĲȠ�

ʌȡȠȧȩȞ�įİ�șĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ıĮȢ�țȐȞİȚ�ȜȚȖȩĲİȡȠ�ʌȡȠıİțĲȚțȠȪȢ��
ĬȣȝȘșİȓĲİ�ʌȦȢ�ȑȞĮ�țȜȐıȝĮ�įİȣĲİȡȠȜȑʌĲȠȣ�ĮʌȡȠıİȟȓĮȢ�
ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ıȠȕĮȡȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: īȚĮ�ȞĮ�İȝʌȠįȓıİĲİ�ĲȘȞ�ĲȣȤĮȓĮ�
İțțȓȞȘıȘ�ʌȠȣ�șĮ�ȝʌȠȡȠȪıİ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�ıȠȕĮȡȩ�
ĮĲȠȝȚțȩ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ��ȞĮ�ĮĳĮȚȡİȓĲİ�ʌȐȞĲĮ�ĲȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�Įʌȩ�ĲȘ�ıȣıțİȣȒ��ʌȡȚȞ�Įʌȩ�ĲȠ�ıȑȡȕȚȢ��ĲȚȢ�
ȡȣșȝȓıİȚȢ��ĲȠȞ�țĮșĮȡȚıȝȩ��ĲȘȞ�ĮȜȜĮȖȒ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�Ȓ�ȩĲĮȞ�
įİȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ��

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:�ȂȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ʌĮȡİȜțȩȝİȞĮ�
ʌȠȣ�įİȞ�ıȣȞȚıĲȫȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠȞ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�ĮȣĲȠȪ�ĲȠȣ�
ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ��Ǿ�ȤȡȒıȘ�ʌȡȠıĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�Ȓ�ʌĮȡİȜțȩȝİȞȦȞ�
ʌȠȣ�įİ�ıȣȞȚıĲȫȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠȞ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ��İȞȑȤİȚ�ĲȠȞ�
țȓȞįȣȞȠ�ıȠȕĮȡȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ��

ȆȡȚȞ�Įʌȩ�țȐșİ�ȤȡȒıȘ��İȜȑȖȤİĲİ�ʌȜȒȡȦȢ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȖȚĮ�
ĳșĮȡȝȑȞĮ��İȜȜȚʌȒ�Ȓ�ȤĮȜĮȡȐ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ��ȩʌȦȢ��ȕȓįİȢ��
ʌĮȟȚȝȐįȚĮ��ȝʌȠȣȜȩȞȚĮ��ʌȫȝĮĲĮ��țĲȜ��ȈȣıĳȓȟĲİ�ȝİ�ĮıĳȐȜİȚĮ�
ȩȜȠȣȢ�ĲȠȣȢ�ıĳȚȖțĲȒȡİȢ�țĮȚ�ĲĮ�ʌȫȝĮĲĮ�țĮȚ�ȝȘ�șȑıİĲİ�ıİ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ʌȡȠĲȠȪ�ȞĮ�ĮʌȠțĮĲĮıĲĮșȠȪȞ�ȩȜĮ�ĲĮ�
İȜȜȚʌȒ�Ȓ�ĳșĮȡȝȑȞĮ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ

ȂʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ĮȣĲȩ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ȖȚĮ�ĲȠȣȢ�
ĮțȩȜȠȣșȠȣȢ�ıțȠʌȠȪȢ�
◾ īİȞȚțȒȢ�ȤȡȒıȘȢ�ĮİȡȚıȝȩȢ��ȖȚĮ�ĲȚȢ�ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ�

ȠȚțȚĮțȑȢ�İĳĮȡȝȠȖȑȢ�
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◾ ǼȟȦĲİȡȚțȒ�ȥȪȟȘ��İĳȩıȠȞ�ıȣȞįİșİȓ�ȝİ�ʌȘȖȒ�ȞİȡȠȪ�

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ȉȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ�
ĮʌȠțȜİȚıĲȚțȐ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȘ�ȤȡȒıȘ��ȅʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�
ȐȜȜȘ�ȤȡȒıȘ�șĮ�İțȜȘĳșİȓ�ȦȢ�țĮĲĮȤȡȘıĲȚțȒ�

ΠΡΟΣΑΡΤΗΣΗ/ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΤΟΙΧΙΑΣ 
ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ

Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο οι συστοιχίες 
μπαταριών και οι φορτιστές της EGO, που αναφέρονται 
στην Εικ. A3.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Φορτίστε πλήρως τη συστοιχία 
μπαταριών πριν από την πρώτη χρήση.

Προσάρτηση

ǼȣșȣȖȡĮȝȝȓıĲİ�ĲȚȢ�ʌȜİȣȡȚțȑȢ�ʌȡȠİȟȠȤȑȢ�ĲȘȢ�ıȣıĲȠȚȤȓĮȢ�
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ȝİ�ĲȚȢ�ĮȣȜĮțȫıİȚȢ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ��țĮȚ�ʌȚȑıĲİ�ĲȘ�
ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ȝȑıĮ�ıĲȘ�șȒțȘ�ĲȘȢ�ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ��ȝȑȤȡȚ�
ȞĮ�ĮțȠȪıİĲİ�©țȜȚțª��ǼȚț��%���

Αφαίρεση

ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ĮʌȠįȑıȝİȣıȘȢ�ĲȘȢ�ıȣıĲȠȚȤȓĮȢ�
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�țĮȚ�ĲȡĮȕȒȟĲİ�ĲȘȞ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�ȑȟȦ��ǼȚț��%���

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ȃĮ�ʌȡȠıȑȤİĲİ�ʌȐȞĲĮ�ĲȘȞ�
ĲȠʌȠșİıȓĮ�ĲȦȞ�ʌȠįȚȫȞ�ıĮȢ��ʌĮȚįȚȫȞ�Ȓ�țĮĲȠȚțȓįȚȦȞ�ȩĲĮȞ�
ʌȚȑȗİĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ĮʌȠįȑıȝİȣıȘȢ�ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ��ǼȞȑȤİȚ�
țȓȞįȣȞȠȢ�ıȠȕĮȡȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ�ıİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌĲȫıȘȢ�
ĲȘȢ�ıȣıĲȠȚȤȓĮȢ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ��ȆȅȉǼ�ȝȘȞ�ĮʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ�ĲȘ�
ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ıİ�ȣȥȘȜȩĲİȡȠ�ıȘȝİȓȠ�

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ 
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ǿ�ĮȡȤȚțȒ�İȡȖȠıĲĮıȚĮțȒ�ȡȪșȝȚıȘ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�
ĲĮȤȪĲȘĲĮ�ĮȑȡĮ�İȓȞĮȚ�ĲȠ�İʌȓʌİįȠ����ȅ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�șĮ�
ĮʌȠșȘțİȪıİȚ�ĲȘȞ�ĲİȜİȣĲĮȓĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȝİȞȘ�ȡȪșȝȚıȘ�
ĲĮȤȪĲȘĲĮȢ�ĮȑȡĮ�țĮȚ�șĮ�İʌĮȞȑȜșİȚ�ıİ�ĮȣĲȒȞ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�
İʌĮȞİțțȓȞȘıȘ��Ǿ�ȡȪșȝȚıȘ�7XUER�įİȞ�ĮʌȠșȘțİȪİĲĮȚ�

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:�ȅȚ�ȡȣșȝȓıİȚȢ�ȡȪșȝȚıȘ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�
țĮȚ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�įİȞ�ĮʌȠșȘțİȪȠȞĲĮȚ��țĮȚ�șĮ�İȓȞĮȚ�
ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȘȝȑȞİȢ�Įʌȩ�ʌȡȠİʌȚȜȠȖȒ��țȐșİ�ĳȠȡȐ�ʌȠȣ�
İȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲĮȚ�Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�

Πίνακας ελέγχου (Εικ. A2)

Κουμπί λειτουργίας
◾ ȆĮĲȒıĲİ�ıĲȚȖȝȚĮȓĮ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�

ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��ȖȚĮ�ȞĮ�İȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȠȞ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�

◾ ȆĮĲȒıĲİ�ȟĮȞȐ�ıĲȚȖȝȚĮȓĮ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�
ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��ȖȚĮ�ȞĮ�ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȠȞ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�

Ρύθμιση ταχύτητας αέρα

Κανονική ταχύτητα αέρα
◾ ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�©�ª�ĲȘȢ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ĲĮȤȪĲȘĲĮȢ�ĮȑȡĮ�

ȖȚĮ�ȞĮ�ĮȣȟȒıİĲİ�ĲȘȞ�ĲĮȤȪĲȘĲĮ�ĮȑȡĮ��țĮȚ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�©�ª�
ȖȚĮ�ȞĮ�ĲȘ�ȝİȚȫıİĲİ��ȊʌȐȡȤȠȣȞ���İʌȓʌİįĮ�ĲĮȤȪĲȘĲĮȢ�

◾ Ǿ�ȑȞįİȚȟȘ�ĲĮȤȪĲȘĲĮȢ�ĮȑȡĮ�ʌȡȠȕȐȜİȚ�ʌȡȐıȚȞİȢ�ȜȣȤȞȓİȢ�
ʌȠȣ�ĮȞĲȚıĲȠȚȤȠȪȞ�ıĲȠ�ĲȡȑȤȠȞ�İʌȓʌİįȠ�ĲĮȤȪĲȘĲĮȢ�

Λειτουργία ΤΟΥΡΜΠΟ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ǵĲĮȞ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�©785%2ª��Ƞ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�İʌȚĲȣȖȤȐȞİȚ�ĲȘ�ȝȑȖȚıĲȘ�ĲĮȤȪĲȘĲĮ�ĮȑȡĮ��

◾ ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�©TURBOª��Ǿ�ȑȞįİȚȟȘ�TURBO
șĮ�ĮȞȐȥİȚ�ȝİ�ʌȡȐıȚȞȠ�ȤȡȫȝĮ�țĮȚ�Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�șĮ�
ȝİĲĮȕİȓ�ıĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�©TURBOª��įȘȜĮįȒ�ıĲȘ�ȝȑȖȚıĲȘ�
ĲĮȤȪĲȘĲĮ�ĮȑȡĮ�

◾ ǵĲĮȞ�ȕȡȓıțİıĲİ�ıĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�©TURBOª��ʌĮĲȒıĲİ�
ȟĮȞȐ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�©TURBOª��Ǿ�ȑȞįİȚȟȘ�TURBO�șĮ�
ıȕȒıİȚ�țĮȚ�Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�șĮ�İʌȚıĲȡȑȥİȚ�ıĲȘȞ�ĮȝȑıȦȢ�
ʌȡȠȘȖȠȪȝİȞȘ�ĲĮȤȪĲȘĲĮ�ĮȑȡĮ�

◾ ǵĲĮȞ�ȕȡȓıțİıĲİ�ıĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�©TURBOª��ʌĮĲȒıĲİ�
ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�©�ª��Ǿ�ȑȞįİȚȟȘ�TURBO�șĮ�ıȕȒıİȚ�țĮȚ�Ƞ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�șĮ�ȝİĲĮȕİȓ�ıĲȠ�İʌȓʌİįȠ�ĲĮȤȪĲȘĲĮȢ�ĮȑȡĮ���

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΑΛΑΝΤΩΣΗΣ (ΕΙΚ. C) 
◾ ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�ȝȓĮ�ĳȠȡȐ�ȖȚĮ�ȞĮ�

ȟİțȚȞȒıİȚ�Ș�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�ĲȘȢ�țİĳĮȜȒȢ�ĲȠȣ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��Ș�ȑȞįİȚȟȘ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�șĮ�ĮȞȐȥİȚ�Ș�țȐĲȦ�
ʌȡȐıȚȞȘ�ȜȣȤȞȓĮ�țĮȚ�Ș�țİĳĮȜȒ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�șĮ�
ʌİȡȚıĲȡĮĳİȓ�țĮĲȐ�����Įʌȩ�ʌȜİȣȡȐ�ıİ�ʌȜİȣȡȐ��Įʌȩ�
�����ȑȦȢ�������

◾ ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�ȖȚĮ�įİȪĲİȡȘ�ĳȠȡȐ��Ș�
ȑȞįİȚȟȘ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�șĮ�ĮȞȐȥİȚ�įȪȠ�ʌȡȐıȚȞİȢ�ȜȣȤȞȓİȢ��
İȞİȡȖȠʌȠȚȫȞĲĮȢ�ĲȠ�İȪȡȠȢ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�������Įʌȩ������
ȑȦȢ������

◾ ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�ȖȚĮ�ĲȡȓĲȘ�ĳȠȡȐ��Ș�
ȑȞįİȚȟȘ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�șĮ�ĮȞȐȥİȚ�ĲȡİȚȢ�ʌȡȐıȚȞİȢ�ȜȣȤȞȓİȢ��
İȞİȡȖȠʌȠȚȫȞĲĮȢ�ĲȠ�İȪȡȠȢ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�������Įʌȩ������
ȑȦȢ������

◾ īȚĮ�ȞĮ�ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ��
ʌĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�ȖȚĮ�ĲȑĲĮȡĲȘ�ĳȠȡȐ�
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ΡΥΘΜΙΣΗ ΓΩΝΙΑΣ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ (Εικ. D) 

Ǿ�țİĳĮȜȒ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȡȣșȝȚıĲİȓ�ıİ�
ʌȠȜȜĮʌȜȑȢ�ȖȦȞȓİȢ��Įʌȩ������ȑȦȢ������īȚĮ�ȞĮ�ȡȣșȝȓıİĲİ�
ĲȘȞ�țĮĲİȪșȣȞıȘ�ĲȠȣ�ȞȑĳȠȣȢ�ȞİȡȠȪ�țĮȚ�ĲȘȢ�ȡȠȒȢ�ĮȑȡĮ��
ʌȚȐıĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İʌȐȞȦ�ȜĮȕȒ�țĮȚ�ȖİȓȡİĲİ�
ĲȘȞ�țİĳĮȜȒ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�İȝʌȡȩȢ�Ȓ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�
ʌȓıȦ�

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΥΔΡΟΝΕΦΩΣΗΣ

Κουμπί λειτουργίας υδρονέφωσης
◾ ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�ȝȓĮ�

ĳȠȡȐ��țĮȚ�ıĲȘȞ�ȑȞįİȚȟȘ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��șĮ�ĮȞȐȥȠȣȞ�
ĲȡİȚȢ�ʌȡȐıȚȞİȢ�ȜȣȤȞȓİȢ�ʌȠȣ�ȣʌȠįİȚțȞȪȠȣȞ�ĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�
ıȣȞİȤȠȪȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�ȣȥȘȜȒȢ�ȡȠȒȢ��įȘȜĮįȒ�ĲȠȞ�
ȥİțĮıȝȩ�ȝİ�ȣȥȘȜȩ�ȩȖțȠ�ȞȑĳȠȣȢ�ȞİȡȠȪ��ȤȦȡȓȢ�įȚĮțȠʌȒ�

◾ ȆĮĲȒıĲİ�ȟĮȞȐ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ĲȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��
țĮȚ�ıĲȘȞ�ȑȞįİȚȟȘ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��șĮ�ĮȞȐȥȠȣȞ�įȪȠ�
ʌȡȐıȚȞİȢ�ȜȣȤȞȓİȢ��ʌȠȣ�ȣʌȠįİȚțȞȪȠȣȞ�ĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�
ıȣȞİȤȠȪȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��įȘȜĮįȒ�ĲȘȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��
ȤȦȡȓȢ�įȚĮțȠʌȒ�

◾ ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�İʌȚȜȠȖȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�
ȖȚĮ�ĲȡȓĲȘ�ĳȠȡȐ��țĮȚ�ıĲȘȞ�ȑȞįİȚȟȘ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��șĮ�
ĮȞȐȥİȚ�Ș�țȐĲȦ�ʌȡȐıȚȞȘ�ȜȣȤȞȓĮ��ʌȠȣ�ȣʌȠįİȚțȞȪİȚ�ĲȘ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�©įȚĮțİțȠȝȝȑȞȘª�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��įȘȜĮįȒ�
ĲȘȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�ȖȚĮ����įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ��ĮȞȐ����
įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ�

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ȂʌȠȡİȓ�ȞĮ�ȤȡİȚĮıĲȠȪȞ�ȜȓȖĮ�įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ�
ȖȚĮ�ȞĮ�įİȓĲİ�ıĲĮȖȠȞȓįȚĮ�ȞĮ�ȕȖĮȓȞȠȣȞ�Įʌȩ�ĲĮ�ĮțȡȠĳȪıȚĮ�
ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�ȖȚĮ�ʌȡȫĲȘ�ĳȠȡȐ��ǹȣĲȒ�Ș�țĮșȣıĲȑȡȘıȘ�
ȠĳİȓȜİĲĮȚ�ıĲȠ�ȤȡȩȞȠ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲİȓ�Ș�ȡȠȒ�ĲȠȣ�ȞİȡȠȪ�Įʌȩ�ĲȠȞ�
ıȦȜȒȞĮ�İȚıĮȖȦȖȒȢ�ȑȦȢ�ĲĮ�ĮțȡȠĳȪıȚĮ��

◾ ǵĲĮȞ�Ș�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲȘ�įȚĮțİțȠȝȝȑȞȘ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ��ʌĮĲȒıĲİ�ȟĮȞȐ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�İʌȚȜȠȖȒȢ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��ȅȚ�İȞįİȚțĲȚțȑȢ�ȜȣȤȞȓİȢ�
ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�șĮ�ıȕȒıȠȣȞ�țĮȚ�Ș�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘ�șĮ�
ıĲĮȝĮĲȒıİȚ�

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ǹĳȠȪ�ȠȜȠțȜȘȡȦșİȓ�Ș�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�
ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��ĲȡĮȕȒȟĲİ�ĲȠȞ�ıȦȜȒȞĮ�İȚıĮȖȦȖȒȢ�ĲȠȣ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȑȟȦ�Įʌȩ�ĲȠ�Ȟİȡȩ��țĮȚ�ĮĳȒıĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
ıİ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��ȝȑȤȡȚ�ȞĮ�ĳȪȖİȚ�ȩȜȠ�ĲȠ�
Ȟİȡȩ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ıȦȜȒȞĮ��ǹȣĲȩ�ıȣȝȕȐȜȜİȚ�ıĲȘȞ�ĮʌȠĳȣȖȒ�
ĮʌȡȠıįȩțȘĲȘȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��ȜȩȖȦ�ĲȦȞ�ȣʌȠȜİȚȝȝȐĲȦȞ�
ȞİȡȠȪ�ıĲȠȞ�ıȦȜȒȞĮ��țĮĲȐ�ĲȘȞ�İʌȩȝİȞȘ�İʌĮȞİțțȓȞȘıȘ�ĲȠȣ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��

Χρήση του ανεμιστήρα με κουβά νερού ή άλλο 
δοχείο (δεν περιλαμβάνεται) (Εικ. E)

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ȉĮ�ʌĮȚįȚȐ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȑıȠȣȞ�

ȝȑıĮ�ıİ�įȠȤİȓĮ�țĮȚ�ȞĮ�ʌȞȚȖȠȪȞ��ǻȚĮĲȘȡİȓĲİ�ĲĮ�ʌĮȚįȚȐ�
ȝĮțȡȚȐ�Įʌȩ�įȠȤİȓĮ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȑȤȠȣȞ�ĮțȩȝĮ�țĮȚ�ȝȚĮ�İȜȐȤȚıĲȘ�
ʌȠıȩĲȘĲĮ�ȣȖȡȠȪ��

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:�ȀĮșĮȡȓȗİĲİ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ȝİ�ıĮʌȠȪȞȚ�țĮȚ�Ȟİȡȩ�
ʌȡȚȞ�Įʌȩ�țȐșİ�ȤȡȒıȘ�

�� ǹʌȠıȣȞįȑİĲİ�ĲȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�
�� ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ�ĲȠ�įȠȤİȓȠ�ıİ�ȝȚĮ�İʌȓʌİįȘ��ȠȡȚȗȩȞĲȚĮ�

İʌȚĳȐȞİȚĮ�
�� ȆȡȠıșȑĲİĲİ�Ȃȅȃȅ�țĮșĮȡȩ��țȡȪȠ�Ȟİȡȩ�ıĲȠ�įȠȤİȓȠ��

ȂȘȞ�ĲȠ�ʌĮȡĮȖİȝȓȗİĲİ�
�� ǺȣșȓıĲİ�ĲȠ�ȐțȡȠ�ĲȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�İȚıĮȖȦȖȒȢ�ȝİ�ĲȠ�ĳȓȜĲȡȠ�

ȝȑıĮ�ıĲȠ�Ȟİȡȩ�

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ȂȘȞ�ȜȣȖȓȗİĲİ�ĲȠȞ�ıȦȜȒȞĮ�İȚıĮȖȦȖȒȢ�țĮȚ�
ȕİȕĮȚȫȞİıĲİ�ʌȐȞĲĮ�ȩĲȚ�ĲȠ�Ȟİȡȩ�ȡȑİȚ�ȠȝĮȜȐ�ȝȑıĮ�Įʌȩ�ĲȠȞ�
ıȦȜȒȞĮ�

�� ǼȖțĮĲĮıĲȒıĲİ�ĲȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�
�� ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�ȖȚĮ�ȞĮ�

İȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
�� ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��ȖȚĮ�ȞĮ�

ȟİțȚȞȒıİȚ�Ș�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘ�

Σύνδεση του ανεμιστήρα σε βρύση νερού 
(Εικ. F και Εικ. G)
�� ȄİȕȚįȫıĲİ�ĲȠ�İʌȐȞȦ�ȝȑȡȠȢ�ĲȠȣ�ĳȓȜĲȡȠȣ�

ĮȡȚıĲİȡȩıĲȡȠĳĮ�țĮȚ�ĮʌȠıȣȞįȑıĲİ�ĲȠ�Įʌȩ�ĲȠ�țȐĲȦ�
ȝȑȡȠȢ��ǼȚț��)���

)�� ȀȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�ĳȓȜĲȡȠȣ

)�� ǱȞȦ�ȝȑȡȠȢ�ĳȓȜĲȡȠȣ

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:�ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ĲȠ�țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�įİȞ�
ȤȦȡȓȗİĲĮȚ�ıİ�įȪȠ�ȝȑȡȘ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�ĮʌȠıȪȞįİıȘ�ĲȠȣ�ȐȞȦ�
ȝȑȡȠȣȢ�țĮȚ�ȩĲȚ�ʌĮȡĮȝȑȞİȚ�İȞȦȝȑȞȠ�ȦȢ�ıȪȞȠȜȠ��ȖȚĮ�ȞĮ�
ıȣȞįİșİȓ�ȝİ�ĲȠȞ�ʌȡȠıĮȡȝȠȖȑĮ�ȖȚĮ�ȜȐıĲȚȤȠ�țȒʌȠȣ��

�� ȄİȕȚįȫıĲİ��ĮȡȚıĲİȡȩıĲȡȠĳĮ��ĲȠȞ�ʌȡȠıĮȡȝȠȖȑĮ�ȖȚĮ�
ĲȠ�ȜȐıĲȚȤȠ�țȒʌȠȣ��ʌȠȣ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıĲȠ�țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�
ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��ǺȚįȫıĲİ�ĲȠ��įİȟȚȩıĲȡȠĳĮ��ıĲȠ�țȐĲȦ�
ȝȑȡȠȢ�ĲȠȣ�ĳȓȜĲȡȠȣ�

�� ȈȣȞįȑıĲİ�ĲȠȞ�ʌȡȠıĮȡȝȠȖȑĮ�ȖȚĮ�ĲȠ�ȜȐıĲȚȤȠ�țȒʌȠȣ�ıİ�
ȑȞĮ�ȜȐıĲȚȤȠ�țȒʌȠȣ�țĮĲȐȜȜȘȜȠ�ȖȚĮ�ĮȣĲȩȞ�ĲȠȞ�ıțȠʌȩ��
ȝİ�ȑȞĮȞ�ĲĮȤȣıȪȞįİıȝȠ��įİȞ�ʌĮȡȑȤİĲĮȚ���ȈȣȞįȑıĲİ�ĲȠȞ�
ĲĮȤȣıȪȞįİıȝȠ�ıĲȠȞ�ʌȡȠıĮȡȝȠȖȑĮ�ȖȚĮ�ĲȠ�ȜȐıĲȚȤȠ�
țȒʌȠȣ��ȝȑȤȡȚ�ȞĮ�ĮțȠȪıİĲİ�țĮșĮȡȐ�ĲȠ�țȜȚț��ǼȚț��*���

*�� ȆȡȠıĮȡȝȠȖȑĮȢ�ȜȐıĲȚȤȠȣ�țȒʌȠȣ

*�� ȉȣʌȚțȩȢ�ĲĮȤȣıȪȞįİıȝȠȢ
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ȂȘȞ�ʌȡȠıʌĮșȒıİĲİ�ȞĮ�ıȣȞįȑıİĲİ�ĲȠȞ�
ʌȡȠıĮȡȝȠȖȑĮ�ȜȐıĲȚȤȠȣ��ȩĲĮȞ�İȓȞĮȚ�ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȠȢ�ıĲȠ�
țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��ǼȚț��*���

�� ȈȣȞįȑıĲİ�ĲȠ�ȜȐıĲȚȤȠ�țȒʌȠȣ�ıĲȘȞ�ʌĮȡȠȤȒ�ȞİȡȠȪ�
�� ǼȖțĮĲĮıĲȒıĲİ�ĲȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�
�� ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�ȖȚĮ�ȞĮ�

İȞİȡȖȠʌȠȚȒıİĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
�� ǹȞȠȓȟĲİ�ȝȑȤȡȚ�ĲȑȡȝĮ�ĲȘ�ȕȡȪıȘ�țĮȚ�Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�șĮ�

ĮȡȤȓıİȚ�ȞĮ�ȥİțȐȗİȚ��

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ȈȣȞȚıĲȐĲĮȚ�Ș�ȝȑȖȚıĲȘ�ʌȓİıȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȞĮ�
ȝȘȞ�ȣʌİȡȕĮȓȞİȚ�ĲĮ����SVL�

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ǹțȩȝȘ�țĮȚ�ĮȞ�įİȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�ȡİȪȝĮ��Ƞ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�șĮ�ĮȡȤȓıİȚ�ȞĮ�ȥİțȐȗİȚ�ȩĲĮȞ�ĮȞȠȓȟİȚ�Ș�ȕȡȪıȘ�

�� ȆĮĲȒıĲİ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��ȖȚĮ�ȞĮ�
İʌȚȜȑȟİĲİ�ĲȘ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��ȖȚĮ�țĮȜȪĲİȡĮ�
ĮʌȠĲİȜȑıȝĮĲĮ�

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ǼʌİȚįȒ�ĲȠ�ȐȞȠȚȖȝĮ�ıĲȠȞ�ʌȡȠıĮȡȝȠȖȑĮ�ȖȚĮ�
ĲȠ�ȜȐıĲȚȤȠ�İȓȞĮȚ�ȝȚțȡȩ��ȣʌȐȡȤİȚ�țȓȞįȣȞȠȢ�ȞĮ�ȕȠȣȜȫıİȚ�
Įʌȩ�ȐȜĮĲĮ��ĮȞ�ĲȠ�Ȟİȡȩ�İȓȞĮȚ�ıțȜȘȡȩ��ȃĮ�țĮșĮȡȓȗİĲİ�ıȣȤȞȐ�
ĲȠȞ�ʌȡȠıĮȡȝȠȖȑĮ��ȝİ�Ȝİȣțȩ�ȟȪįȚ�Ȓ�ȐȜȜȠ�ȝȑıȠ�ĮĳĮȓȡİıȘȢ�
ĮȜȐĲȦȞ��ȖȚĮ�ȞĮ�ȝȘ�ȝĮȗİȪȠȞĲĮȚ�ȐȜĮĲĮ�

Χρήση του ανεμιστήρα χωρίς υδρονέφωση
ǹȞ�șȑȜİĲİ��ȝʌȠȡİȓĲİ�ȞĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ĮȣĲȩ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�
ȝȩȞȠ�ȦȢ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��ȩĲĮȞ�įİȞ�İȓȞĮȚ�ıȣȞįİįİȝȑȞȠ�ȝİ�ʌȘȖȒ�
ȞİȡȠȪ��ǵĲĮȞ�įİȞ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠȞ�ıȦȜȒȞĮ�İȚıĮȖȦȖȒȢ��
ȞĮ�ĲȠȞ�ĲȣȜȓȖİĲĮȚ�ıĲȠȞ�ȤȫȡȠ�ĮʌȠșȒțİȣıȒȢ�ĲȠȣ��ĮȞĮĲȡȑȟĲİ�
ıĲȘȞ�İȞȩĲȘĲĮ�©ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗª�ıĲȠ�
ʌĮȡȩȞ�İȖȤİȚȡȓįȚȠ���ȖȚĮ�ȞĮ�ĲȠȞ�ʌȡȠıĲĮĲİȪıİĲİ�Įʌȩ�ĳșȠȡȑȢ�
țĮȚ�ȡȪʌȠȣȢ�

ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ
īȚĮ�ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ�ıȤİĲȚțȐ�ȝİ�ĲȠ�ʌȜȒȡİȢ�İȪȡȠȢ�ĲȦȞ�
ıȣȞįİįİȝȑȞȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�țĮȚ�ȣʌȘȡİıȚȫȞ�ȝĮȢ��
ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ĲȦȞ�ȠįȘȖȚȫȞ�ıȪȞįİıȘȢ��ıțĮȞȐȡİĲİ�
ĲȠȞ�ʌĮȡĮțȐĲȦ�țȦįȚțȩ�45�Ȓ�ȝİĲĮȕİȓĲİ�ıĲȘ�įȚİȪșȣȞıȘ��
www.egopowerplus.eu/connect.

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ
ǹȞ�Ș�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�İȓȞĮȚ�İȞİȡȖȠʌȠȚȘȝȑȞȘ��ĮȜȜȐ�
Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�įİȞ�ĲĮȜĮȞĲȫȞİĲĮȚ��Ș�ȑȞįİȚȟȘ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ�
șĮ�İȝĳĮȞȓȗİȚ�ĲȡİȚȢ�ʌȡȐıȚȞİȢ�ȜȣȤȞȓİȢ�ʌȠȣ�ĮȞĮȕȠıȕȒȞȠȣȞ�

ıȣȞİȤȫȢ��ȖȚĮ�ȞĮ�ȣʌİȞșȣȝȓıİȚ�ıĲȠȞ�ȤİȚȡȚıĲȒ�ȞĮ�İȜȑȖȟİȚ�ĮȞ�
Ș�țİĳĮȜȒ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȑȤİȚ�țȠȜȜȒıİȚ�țĮȚ�ȞĮ�ĮĳĮȚȡȑıİȚ�
ĲȣȤȩȞ�ȟȑȞĮ�ıȫȝĮĲĮ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�țȠȜȜȒıİȚ�ıĲȘȞ�țİĳĮȜȒ��ʌȡȚȞ�
Įʌȩ�ȞĮ�ĲȠȞ�șȑıİȚ�ȟĮȞȐ�ıİ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�
ǵĲĮȞ�Ș�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�İȓȞĮȚ�İȞİȡȖȠʌȠȚȘȝȑȞȘ��
ȦıĲȩıȠ�įİȞ�ȕȖĮȓȞȠȣȞ�ıĲĮȖȠȞȓįȚĮ�ȞİȡȠȪ�
◾ Ǿ�ĮȞĲȜȓĮ�ȞİȡȠȪ�șĮ�ıȣȞİȤȓıİȚ�ȞĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�ȖȚĮ�ȜȓȖȘ�ȫȡĮ�

țĮȚ��ıĲȘ�ıȣȞȑȤİȚĮ��șĮ�ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȘșİȓ�ĮȣĲȩȝĮĲĮ��ȖȚĮ�ĲȘȞ�
ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȦȞ�İıȦĲİȡȚțȫȞ�ȘȜİțĲȡȠȞȚțȫȞ�ıȣıĲȘȝȐĲȦȞ�

◾ ȅ�įİȓțĲȘȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�șĮ�İȝĳĮȞȓȗİȚ�ĲȡİȚȢ�ʌȡȐıȚȞİȢ�
ȜȣȤȞȓİȢ�ʌȠȣ�ĮȞĮȕȠıȕȒȞȠȣȞ�ıȣȞİȤȫȢ�ȦȢ�İȚįȠʌȠȓȘıȘ�ȩĲȚ�
ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȖȓȞȠȣȞ�ĲĮ�ʌĮȡĮțȐĲȦ�
Į� ȃĮ�İȜİȖȤșİȓ�ȩĲȚ�Ƞ�ıȦȜȒȞĮȢ�İȚıĮȖȦȖȒȢ�İȓȞĮȚ�

ıȦıĲȐ�ȕȣșȚıȝȑȞȠȢ�ıĲȠ�Ȟİȡȩ�
ȕ� ȃĮ�İȜİȖȤșİȓ�ĮȞ�ĲĮ�ĮțȡȠĳȪıȚĮ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�

ȑȤȠȣȞ�ĳȡȐȟİȚ�țĮȚ�ȞĮ�țĮșĮȡȚıĲȠȪȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�
ȝİ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ıĲȠ�țİĳȐȜĮȚȠ�©ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
ΑΚΡΟΦΥΣΙΩΝª�

Ȗ� ȃĮ�ʌĮĲȘșİȓ�ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�İʌȚȜȠȖȒȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�
ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��ȖȚĮ�ȞĮ�ȟİțȚȞȒıİȚ�țĮȚ�ʌȐȜȚ�Ș�
ȣįȡȠȞȑĳȦıȘ�

ǵĲĮȞ�Ș�ĳȩȡĲȚıȘ�ĲȘȢ�ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ�İȓȞĮȚ�ȤĮȝȘȜȒ��ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĮȞĮȕȠıȕȒȞİȚ�ȝİ�ʌȡȐıȚȞȠ�ĳȦȢ��ȦȢ�ȑȞįİȚȟȘ�ȩĲȚ�
Ș�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�ȤȡİȚȐȗİĲĮȚ�ĳȩȡĲȚıȘ�Ȓ�ĮȜȜĮȖȒ�
ǹȞ�Ș�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�Ȓ�Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�İȓȞĮȚ�ʌȠȜȪ�ȗİıĲȐ�
ĲȠ�țȠȣȝʌȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĮȞĮȕȠıȕȒȞİȚ�ȝİ�țȩțțȚȞȠ�ĳȦȢ��ʌȠȣ�
ıȘȝĮȓȞİȚ�ȩĲȚ�Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȘșİȓ��ȫıĲİ�
Ș�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�Ȓ�Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�ȞĮ�
țȡȣȫıȠȣȞ��ȝȑȤȡȚ�Ș�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ȞĮ�ʌȑıİȚ�ıĲȠ�ıȣȞȚıĲȫȝİȞȠ�
İȪȡȠȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ��ʌȡȚȞ�Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�ȞĮ�Ĳİșİȓ�
ȟĮȞȐ�ıİ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ȀĮĲȐ�ĲȘ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ��

ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ȝȩȞȠ�ȩȝȠȚĮ�ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ��Ǿ�ȤȡȒıȘ�
ȠʌȠȚȦȞįȒʌȠĲİ�ȐȜȜȦȞ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıİȚ�
țȓȞįȣȞȠ�Ȓ�ȣȜȚțȑȢ�ȗȘȝȓİȢ��ȆȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�įȚĮıĳĮȜȚıĲİȓ�Ș�
ĮıĳȐȜİȚĮ�țĮȚ�Ș�ĮȟȚȠʌȚıĲȓĮ��ȩȜİȢ�ȠȚ�İʌȚıțİȣȑȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�
įȚİȞİȡȖȠȪȞĲĮȚ�Įʌȩ�İȟİȚįȚțİȣȝȑȞȠ�ĲİȤȞȚțȩ�ĲȠȣ�ıȑȡȕȚȢ��

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:�īȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȠĳȣȖȒ�ıȠȕĮȡȠȪ�
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ��ĮĳĮȚȡİȓĲİ�ʌȐȞĲȠĲİ�ĲȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�
Įʌȩ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ʌȡȚȞ�Įʌȩ�ĲȠȞ�țĮșĮȡȚıȝȩ�ĲȠȣ�Ȓ�ʌȡȚȞ�Įʌȩ�
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ��

ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ǵȜİȢ�ȠȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ıȑȡȕȚȢ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�
ʌȠȣ�įİȞ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıĲȚȢ�ʌĮȡȠȪıİȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�
ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�įȚİȟȐȖȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�İȚįȚțİȣȝȑȞȠ�ʌȡȠıȦʌȚțȩ�
ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ĮȞİȝȚıĲȒȡȦȞ�
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ǹʌȠĳİȪȖİĲİ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�įȚĮȜȣĲȫȞ�țĮĲȐ�ĲȠȞ�țĮșĮȡȚıȝȩ�
ĲȦȞ�ʌȜĮıĲȚțȫȞ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ��ȉĮ�ʌİȡȚııȩĲİȡĮ�ʌȜĮıĲȚțȐ�
İȓȞĮȚ�İȣʌĮșȒ�ıĲȘ�ȤȡȒıȘ�įȚĮĳȩȡȦȞ�ĲȪʌȦȞ�įȚĮȜȣĲȫȞ�
ĲȠȣ�İȝʌȠȡȓȠȣ�țĮȚ�țĮĲĮıĲȡȑĳȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘ�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣȢ��
ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�țĮșĮȡȩ�ʌĮȞȓ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�
ȕȡȦȝȚȐȢ��ıțȩȞȘȢ��ȜĮįȚȠȪ��ȖȡȐıȠȣ��țĲȜ��

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:�ȉĮ�ʌȜĮıĲȚțȐ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�įİȞ�
ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȑȡșȠȣȞ�ʌȠĲȑ�ıİ�İʌĮĳȒ�ȝİ�ȣȖȡȐ�ĳȡȑȞȦȞ��
ȕİȞȗȓȞȘ��ʌİĲȡİȜĮȧțȐ�ʌȡȠȧȩȞĲĮ��įȚİȚıįȣĲȚțȐ�ȜȐįȚĮ��țĲȜ��
ȉĮ�ȤȘȝȚțȐ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�ĳșİȓȡȠȣȞ��ȞĮ�ĮʌȠįȣȞĮȝȫıȠȣȞ�
Ȓ�ȞĮ�țĮĲĮıĲȡȑȥȠȣȞ�ĲĮ�ʌȜĮıĲȚțȐ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ȝİ�țȓȞįȣȞȠ�
ıȠȕĮȡȠȪ�ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ��

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ǵĲĮȞ�țĮșĮȡȓȗİĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ��ǻǼȃ�ȆȇǼȆǼǿ�ĲȠ�ȕȣșȓȗİĲİ�ıİ�Ȟİȡȩ�Ȓ�ȐȜȜĮ�
ȣȖȡȐ�

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΑΚΡΟΦΥΣΙΩΝ (Εικ. Η)

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ǺİȕĮȚȫȞİıĲİ�ȩĲȚ�ȩȜȘ�Ș�
ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ĲȦȞ�ĮțȡȠĳȣıȓȦȞ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�ȖȓȞİĲĮȚ�ıȦıĲȐ�
ȖȚĮ�ȞĮ�ĮʌȠĳİȣȤșȠȪȞ�įȚĮȡȡȠȑȢ�ȞİȡȠȪ��ȅȚ�įȚĮȡȡȠȑȢ�ȝʌȠȡİȓ�
ȞĮ�įȘȝȚȠȣȡȖȒıȠȣȞ�ȠȜȚıșȘȡȒ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�ʌȠȣ�İȞȑȤİȚ�ĲȠȞ�
țȓȞįȣȞȠ�ȠȜȓıșȘıȘȢ�țĮȚ�ʌĲȫıȘȢ�Ȓ�ȣȜȚțȫȞ�ȗȘȝȚȫȞ��

ǹȞ�ĲȠ�ĮțȡȠĳȪıȚȠ�ĳȡȐȟİȚ�Ȓ�ıȣııȦȡİȪıİȚ�ȡȪʌȠȣȢ��ȝʌȠȡİȓ�
ȞĮ�ʌȡȠțȜȘșȠȪȞ�ȝȘ�ȠȝĮȜȐ�ȝȠĲȓȕĮ�ȥİțĮıȝȠȪ�Ȓ�įȠĮȡȡȠȑȢ�

Για να καθαρίσετε τα ακροφύσια
�� ǹʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�țĮȚ�ĮĳĮȚȡİȓĲİ�ĲȘ�

ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ��
�� ǹĳĮȚȡȑıĲİ�ĲĮ�ĳȡĮȖȝȑȞĮ�ĮțȡȠĳȪıȚĮ�ȥİțĮıȝȠȪ�Įʌȩ�

ĲȘȞ�ȝʌȡȠıĲȚȞȒ�ıȤȐȡĮ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�ĲȠȣ�ʌİȡȚȕȜȒȝĮĲȠȢ�
ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��ʌİȡȚıĲȡȑĳȠȞĲȐȢ�ĲĮ�ĮȡȚıĲİȡȩıĲȡȠĳĮ�

�� ǹʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȠȖİȓĲİ�țȐșİ�ıȤİĲȚțȩ�ĮțȡȠĳȪıȚȠ�ıİ�
ȝȑȡȘ�

�� īȚĮ�ȞĮ�ĮʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ�ĲȣȤȩȞ�ȟȑȞĮ�ıȦȝĮĲȓįȚĮ�ʌȠȣ�
ĳȡȐȗȠȣȞ�Ȓ�ʌİȡȚȠȡȓȗȠȣȞ�ĲĮ�ĮțȡȠĳȪıȚĮ��ȟİʌȜȪȞİĲİ�
ĲĮ�İȟĮȡĲȒȝĮĲȐ�ĲȠȣȢ�ȝİ�Ȟİȡȩ��īȚĮ�ȞĮ�ĮʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ�
ĲȘ�ıȣııȫȡİȣıȘ�ĮȜȐĲȦȞ��ȠȡȣțĲȫȞ���țĮșĮȡȓıĲİ�ĲĮ�
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ĲȠȣ�ĮțȡȠĳȣıȓȠȣ�ȝİ�Ȝİȣțȩ�ȟȪįȚ�Ȓ�ȐȜȜȠ�
ȝȑıȠ�ĮĳĮȓȡİıȘȢ�ĮȜȐĲȦȞ��ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ĮȞȐȖțİȢ�

�� ȈȣȞĮȡȝȠȜȠȖİȓĲİ�İț�ȞȑȠȣ�ĲĮ�ĮțȡȠĳȪıȚĮ�

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: īȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȠĳȣȖȒ�ĮʌȩĳȡĮȟȘȢ��ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ�
ȩĲȚ�ĲȠ�ĮțȡȠĳȪıȚȠ�İȓȞĮȚ�ıȣȞĮȝȡȠȜȠȖȘȝȑȞȠ�ĮțȡȚȕȫȢ�ȩʌȦȢ�
ĳĮȓȞİĲĮȚ�ıĲȘȞ�ǼȚț��+�

�� ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ�ĲĮ�țĮșĮȡȐ�ĮțȡȠĳȪıȚĮ�ıĲȘȞ�ȝʌȡȠıĲȚȞȒ�
ıȤȐȡĮ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΦΙΛΤΡΟΥ (Εικ. I)
ǼȜȑȖȤİĲİ�ʌİȡȚȠįȚțȐ�ĲȠ�ĳȓȜĲȡȠ�ıĲȠ�ȐțȡȠ�ĲȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�

İȚıĮȖȦȖȒȢ�ȖȚĮ�ȞĮ�ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�ıİ�țĮȜȒ�
țĮĲȐıĲĮıȘ��
�� ǹʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�țĮȚ�ĮĳĮȚȡİȓĲİ�ĲȘ�

ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ��
�� ȄİȕȚįȫıĲİ�ĲȠ�ʌȐȞȦ�ȝȑȡȠȢ�Įʌȩ�ĲȠ�țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�ĲȠȣ�

ĳȓȜĲȡȠȣ�

,�� ȀȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ ,�� ȆȜȑȖȝĮ�ĮĳȡȫįȠȣȢ�
ȣȜȚțȠȪ

,�� ȂİĲĮȜȜȚțȩ�ʌȜȑȖȝĮ ,�� ǼʌȐȞȦ�ȝȑȡȠȢ

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:�ǵĲĮȞ�ȟİȕȚįȫȞİĲİ�ĲȠ�İʌȐȞȦ�ȝȑȡȠȢ��
ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ĲȠ�țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�įİȞ�ȑȤİȚ�ȤȦȡȚıĲİȓ�ıİ�
įȪȠ�țȠȝȝȐĲȚĮ��ȉȠ�țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ʌĮȡĮȝİȓȞİȚ�
ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȘȝȑȞȠ��ʌȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�ĮĳĮȚȡİșİȓ�ĲȠ�ȝİĲĮȜȜȚțȩ�
ʌȜȑȖȝĮ�

�� ǺȖȐȜĲİ�ĲȠ�ĮĳȡȫįİȢ�ʌȜȑȖȝĮ�Įʌȩ�ĲȠ�İʌȐȞȦ�ȝȑȡȠȢ�țĮȚ�
ĲȠ�ȝİĲĮȜȜȚțȩ�ʌȜȑȖȝĮ�Įʌȩ�ĲȠ�țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�

�� ȄİʌȜȪȞİĲİ�ĲȠ�ȝİĲĮȜȜȚțȩ�ʌȜȑȖȝĮ�țĮȚ�ĲȠ�ĮĳȡȫįİȢ�
ʌȜȑȖȝĮ��Ȓ�ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ�ĲȠ��ĮȞ�ȤȡİȚȐȗİĲĮȚ�

�� ȈȣȞĮȡȝȠȜȠȖȒıĲİ�ȟĮȞȐ�ĲȠ�ĳȓȜĲȡȠ�

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ĲȠ�ȝİĲĮȜȜȚțȩ�ʌȜȑȖȝĮ�ȑȤİȚ�
ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȘșİȓ�ȝİ�ĲȠ�ȣʌİȡȣȥȦȝȑȞȠ�ȤİȓȜȠȢ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�ȑȟȦ��
ȖȚĮ�İȪțȠȜȘ�ĮʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ĲȘȞ�İʌȩȝİȞȘ�ĳȠȡȐ�

ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑ ΛΑΣΤΙΧΟΥ
ǼʌİȚįȒ�ĲȠ�ȐȞȠȚȖȝĮ�ıĲȠȞ�ʌȡȠıĮȡȝȠȖȑĮ�ȖȚĮ�ĲȠ�ȜȐıĲȚȤȠ�
İȓȞĮȚ�ȝȚțȡȩ��ȣʌȐȡȤİȚ�țȓȞįȣȞȠȢ�ȞĮ�ȕȠȣȜȫıİȚ�Įʌȩ�ȐȜĮĲĮ��
ĮȞ�ĲȠ�Ȟİȡȩ�İȓȞĮȚ�ıțȜȘȡȩ��ȃĮ�țĮșĮȡȓȗİĲİ�ıȣȤȞȐ�ĲȠȞ�
ʌȡȠıĮȡȝȠȖȑĮ��ȝİ�Ȝİȣțȩ�ȟȪįȚ�Ȓ�ȐȜȜȠ�ȝȑıȠ�ĮĳĮȓȡİıȘȢ�
ĮȜȐĲȦȞ��ȖȚĮ�ȞĮ�ȝȘ�ȝĮȗİȪȠȞĲĮȚ�ȐȜĮĲĮ�

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΠΕΡΙΒΛΗΜΑΤΟΣ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ  
(Εικ. J και Εικ. K) 
�� ǹʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�țĮȚ�ĮĳĮȚȡİȓĲİ�ĲȘ�

ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�
�� ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�ȑȞĮ�țĮĲıĮȕȓįȚ�3KLOOLSV��įİȞ

ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ��ȖȚĮ�ȞĮ�ȟİȕȚįȫıİĲİ�ĲȚȢ�ȠțĲȫ�ȕȓįİȢ�Įʌȩ�
ĲȠ�ʌȓıȦ�ȝȑȡȠȢ�ĲȠȣ�ʌİȡȚȕȜȒȝĮĲȠȢ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ��țĮȚ�
ȞĮ�ĮĳĮȚȡȑıİĲİ�ĲȘȞ�ȝʌȡȠıĲȚȞȒ�ıȤȐȡĮ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�

-�� ǺȓįĮ��[��

-�� ȂʌȡȠıĲȚȞȩ�ʌȜȑȖȝĮ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ

�� ȀȡĮĲȒıĲİ�ĲȘ�įȚȐĲĮȟȘ�ĲȦȞ�ʌĲİȡȣȖȓȦȞ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
ȖȚĮ�ȞĮ�ȝȘȞ�ʌİȡȚıĲȡĮĳİȓ��țĮȚ�ȖȣȡȓıĲİ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�įİȟȚȐ�
ĲȠ�țȐȜȣȝȝĮ�ıĲİȡȑȦıȘȢ�ĲȦȞ�ʌĲİȡȣȖȓȦȞ��ȖȚĮ�ȞĮ�ȕȖİȚ�Ș�
įȚȐĲĮȟȘ�ĲȦȞ�ʌĲİȡȣȖȓȦȞ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ȐȟȠȞĮ�
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.�� ȈȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ĲȦȞ�ʌĲİȡȣȖȓȦȞ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ

.�� ȀȐȜȣȝȝĮ�ĮıĳȐȜȚıȘȢ

�� ǹĳĮȚȡȑıĲİ�ĲȠ�ıȣȖțȡȩĲȘȝĮ�ʌĲİȡȣȖȓȦȞ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
�� ȀĮșĮȡȓıĲİ�ĲĮ�ʌĲİȡȪȖȚĮ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�țĮȚ�ĲȠ�

İıȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�ʌİȡȚȕȜȒȝĮĲȠȢ�
�� ȈȣȞĮȡȝȠȜȠȖȒıĲİ�ȝİ�ĲȘȞ�ĮȞĲȓıĲȡȠĳȘ�ıİȚȡȐ�țĮȚ�

ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�

Το σημάδι στο συγκρότημα των πτερυγίων του 
ανεμιστήρα ευθυγραμμίζεται με την εγκάρσια ράβδο 
στον άξονα.

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ (Εικ. L)
◾ ǹĳĮȚȡȑıĲİ�ĲȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�
◾ ȀĮșĮȡȓıĲİ�įȚİȟȠįȚțȐ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
◾ ǹįİȚȐıĲİ�ĲȠȞ�ıȦȜȒȞĮ�İȚıĮȖȦȖȒȢ�țĮȚ�ĲȠ�ĳȓȜĲȡȠ�

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ǿ�ȤİȚȝİȡȚȞȒ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
İȓȞĮȚ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȘ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�Įʌȩ�ĲȚȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ�
ʌĮȖİĲȠȪ��ȠȚ�ȠʌȠȓİȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ�ȗȘȝȚȐ�ıĲȘȞ�
ĮȞĲȜȓĮ��ĲȠȣȢ�İȪțĮȝʌĲȠȣȢ�ıȦȜȒȞİȢ�țĮȚ�ıİ�ȐȜȜĮ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ��
Πριν να αποθηκεύσετε τον ανεμιστήρα κατά τη 
διάρκεια του χειμώνα, να αποσυνδέετε πάντα τον 
σωλήνα εισαγωγής νερού από την πηγή νερού και να 
αφήνετε τον ανεμιστήρα να λειτουργεί σε λειτουργία 
συνεχούς υδρονέφωσης, μέχρι να μην υπάρχει 
υπόλοιπο νερού στον σωλήνα.

◾ ȈĲİȡİȫıĲİ�ĲȠȞ�ıȦȜȒȞĮ�İȚıĮȖȦȖȒȢ�țĮȚ�ĲȠ�ĳȓȜĲȡȠ�ȝİ�ĲĮ�
țȜȚʌ�ʌȠȣ�ȕȡȓıțȠȞĲĮȚ�ıĲȠ�țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�ĲȘȢ�ȕȐıȘȢ�ĲȠȣ�
ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�

◾ ǺȚįȫıĲİ�ĲȠȞ�ʌȡȠıĮȡȝȠȖȑĮ�ȖȚĮ�ȜȐıĲȚȤȠ�țȒʌȠȣ�ıĲȘȞ�
ȣʌȠįȠȤȒ�ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ�ȝİ�ĲȠ�ıʌİȓȡȦȝĮ��ʌȠȣ�ȕȡȓıțİĲĮȚ�
ıĲȠ�țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�ĲȘȢ�ȕȐıȘȢ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�

/�� ȆȡȠıĮȡȝȠȖȑĮȢ�ȜȐıĲȚȤȠȣ�țȒʌȠȣ

/�� ȀȜȚʌ

◾ ȂİĲĮĳȑȡİĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȫȞĲĮȢ�ĲȘȞ�
İʌȐȞȦ�ȜĮȕȒ�Ȓ�ĲȚȢ�ʌȜİȣȡȚțȑȢ�ȜĮȕȑȢ��

◾ ǹʌȠșȘțİȪıĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ıİ�İıȦĲİȡȚțȩ�ȤȫȡȠ��ıİ�
țĮȜȐ�ĮİȡȚȗȩȝİȞȠ�ȝȑȡȠȢ�

◾ ȃĮ�įȚĮĲȘȡİȓĲĮȚ�ȝĮțȡȚȐ�Įʌȩ�įȚĮȕȡȦĲȚțȑȢ�ȠȣıȓİȢ��ȩʌȦȢ�
ȤȘȝȚțȑȢ�ȠȣıȓİȢ�țĮȚ�ȐȜĮĲĮ�țĮĲȐ�ĲȠȣ�ʌȐȖȠȣ�

Προστασία του περιβάλλοντος
ȂȘȞ�ĮʌȠȡȡȓʌĲİĲİ�ȘȜİțĲȡȚțȩ�İȟȠʌȜȚıȝȩ��
ʌĮȜȚȑȢ�ȝʌĮĲĮȡȓİȢ�țĮȚ�ĳȠȡĲȚıĲȑȢ�ıĲĮ�
ȠȚțȚĮțȐ�ĮʌȠȡȡȓȝȝĮĲĮ�
ȂİĲĮĳȑȡİĲİ�ĮȣĲȩ�ĲȠ�ʌȡȠȧȩȞ�ıİ�
İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�țȑȞĲȡȠ�ĮȞĮțȪțȜȦıȘȢ�
țĮȚ�ʌĮȡĮįȫıĲİ�ĲȠ�ȖȚĮ�ȟİȤȦȡȚıĲȒ�
ıȣȜȜȠȖȒ��ȉĮ�ȘȜİțĲȡȚțȐ�İȡȖĮȜİȓĮ�ʌȡȑʌİȚ�
ȞĮ�İʌȚıĲȡȑĳȠȞĲĮȚ�ıİ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȐ�
ıȣȝȕĮĲȒ�ȝȠȞȐįĮ�ĮȞĮțȪțȜȦıȘȢ�
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΑΙΤΙΑ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ

ȅ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�
ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�įİȞ�
ĲȓșİĲĮȚ�ıİ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�

◾ Ǿ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�įİȞ�ȑȤİȚ�ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ�ʌȜȒȡȦȢ�
ıĲȠ�ʌİȡȓȕȜȘȝĮ�

◾ ǼȜȑȖȟĲİ�ĮȞ�Ș�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�ȑȤİȚ�
ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ�ʌȜȒȡȦȢ�ıĲȠ�ʌİȡȓȕȜȘȝĮ�

◾ ǻİȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�ȘȜİțĲȡȚțȒ�İʌĮĳȒ�ĮȞȐȝİıĮ�
ıĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�țĮȚ�ıĲȘ�
ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�

◾ ǹʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ�ĲȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ��İȜȑȖȟĲİ�ĲȚȢ�İʌĮĳȑȢ�țĮȚ�
İȖțĮĲĮıĲȒıĲİ�ȟĮȞȐ�ĲȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�
ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�

◾ Ǿ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�ȑȤİȚ�ĮįİȚȐıİȚ� ◾ ĭȠȡĲȓıĲİ�ĲȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�

◾ Ǿ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�Ȓ�Ƞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�
İȓȞĮȚ�ʌȠȜȪ�ȗİıĲȐ�

◾ ǹʌİȞİȡȖȠʌȠȚȒıĲİ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�
țĮȚ�ĮĳȒıĲİ�ĲȘ�ıȣıĲȠȚȤȓĮ�ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ�
Ȓ�ĲȠȞ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�ȞĮ�
țȡȣȫıȠȣȞ��ȝȑȤȡȚ�Ș�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�
ȞĮ�ʌȑıİȚ�ıĲȠ�ıȣȞȚıĲȫȝİȞȠ�İȪȡȠȢ�
șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�

ǻİȞ�ȖȓȞİĲĮȚ�
ȣįȡȠȞȑĳȦıȘ��İȞȫ�Ș�
ȑȞįİȚȟȘ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�
ȑȤİȚ�ĮȞĮȝȝȑȞİȢ�ĲȡİȚȢ�
ʌȡȐıȚȞİȢ�ȜȣȤȞȓİȢ�ʌȠȣ�
ĮȞĮȕȠıȕȒȞȠȣȞ�

◾ ȅ�ıȦȜȒȞĮȢ�İȚıĮȖȦȖȒȢ�įİȞ�ĮȞĮȡȡȠĳȐ�
Ȟİȡȩ��țĮȚ�ȑĲıȚ��İȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲĮȚ�Ș�İıȦĲİȡȚțȒ�
ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȘȢ�ĮȞĲȜȓĮȢ�ȞİȡȠȪ�ıĲȠ�
İıȦĲİȡȚțȩ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�

◾ ǼȜȑȖȟĲİ�țĮȚ�ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�ȣʌȐȡȤİȚ�
ĮȡțİĲȩ�Ȟİȡȩ�ıĲȠ�įȠȤİȓȠ�țĮȚ�ȩĲȚ�Ƞ�
ıȦȜȒȞĮȢ�İȚıĮȖȦȖȒȢ�İȓȞĮȚ�ıȦıĲȐ�
ȕȣșȚıȝȑȞȠȢ�ıĲȠ�Ȟİȡȩ��

◾ ȉĮ�ĮțȡȠĳȪıȚĮ�ȣįȡȠȞȑĳȦıȘȢ�ȑȤȠȣȞ�
ĳȡȐȟİȚ�țĮĲȐ�ĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�ĲȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ��
İȞİȡȖȠʌȠȚȫȞĲĮȢ�ĲȘȞ�İıȦĲİȡȚțȒ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�
ĲȘȢ�ĮȞĲȜȓĮȢ�ȞİȡȠȪ�

◾ ȀĮșĮȡȓıĲİ�ĲȠ�ĮțȡȠĳȪıȚȠ��Ȓ�ĲĮ�
ĮțȡȠĳȪıȚĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�țİĳȐȜĮȚȠ�
©ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΑΚΡΟΦΥΣΙΩΝª�țĮȚ�
ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȒıĲİ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�
ȠįȘȖȓİȢ�

ȅ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮȢ�
ıĲĮȝĮĲȐİȚ�ȞĮ�
ĲĮȜĮȞĲİȪİĲĮȚ�țĮȚ�ıĲȘȞ�
ȑȞįİȚȟȘ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘȢ��
ĮȞĮȕȠıȕȒȞȠȣȞ�ĲȡİȚȢ�
ʌȡȐıȚȞİȢ�ȜȣȤȞȓİȢ�

◾ Ǿ�țİĳĮȜȒ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�țȩȜȜȘıİ�țĮĲȐ�
ĲȘȞ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘ�

◾ ǹĳĮȚȡȑıĲİ�ĲȣȤȩȞ�ȟȑȞĮ�ıȫȝĮĲĮ�ʌȠȣ�
İȝʌȠįȓȗȠȣȞ�ĲȘȞ�ĲĮȜȐȞĲȦıȘ�ĲȘȢ�
țİĳĮȜȒȢ�ĲȠȣ�ĮȞİȝȚıĲȒȡĮ�

ΕΓΓΥΗΣΗ
ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΕΓΓΥΗΣΗΣ EGO
ǼʌȚıțİĳșİȓĲİ�ĲȘȞ�ȚıĲȠıİȜȓįĮ�egopowerplus.eu�ȖȚĮ�ȩȜȠȣȢ�ĲȠȣȢ�ȩȡȠȣȢ�țĮȚ�ĲȚȢ�ʌȡȠȨʌȠșȑıİȚȢ�ĲȘȢ�ʌȠȜȚĲȚțȒȢ�İȖȖȪȘıȘȢ�(*2�



���92/7�/ø7<80�ø<21�$.h/h�%8+$5/,�9$17ø/$7g5�²�)1����( 217

TR

TÜM TALİMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

 UYARI: (PQL\HW�YH�J�YHQLOLUOL÷L�VD÷ODPDN�LoLQ�W�P�WDPLU�LúOHUL�\HWNLOL�ELU�VHUYLV�WHNQLV\HQL�WDUDIÕQGDQ�\DSÕOPDOÕGÕU�

 UYARI: %X�FLKD]Õ�NXOODQPDGDQ�|QFH�³TEHLİKE´��³UYARI´�YH�³DİKKAT´�JLEL�J�YHQOLNOH�LOJLOL�W�P�X\DUÕ�VHPEROOHULQL�
LoHUHQ�EX�.XOODQÕP�.ÕODYX]XQGDNL�W�P�J�YHQOLN�WDOLPDWODUÕQÕ�RNX\XS�DQODGÕ÷ÕQÕ]GDQ�HPLQ�ROXQ��$úD÷ÕGDNL�WDOLPDWODUÕQ�
WDPDPÕQD�X\XOPDPDVÕ�HOHNWULN�oDUSPDVÕ��\DQJÕQ�YH�YH\D�FLGGL�¿]LNVHO�\DUDODQPD�LOH�VRQXoODQDELOLU��

TÜM UYARI VE TALİMATLARI GELECEKTE BAŞVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDİN.

GÜVENLİK SEMBOLLERİ
 UYARI: +HUKDQJL�ELU�FLKD]ÕQ�oDOÕúPDVÕ�VÕUDVÕQGD�J|]�Q�]H�\DEDQFÕ�FLVLPOHU�IÕUOD\DELOLU�YH�EX�GXUXP�J|]OHULQL]H�FLGGL�

ELoLPGH�]DUDU�YHUHELOLU��&LKD]Õ�NXOODQPD\D�EDúODPDGDQ�|QFH�GDLPD�J|]�NRUXPDVÕ�YH\D�\DQ�VLSHUOHUL�RODQ�NRUX\XFX�J|]O�N�
WDNÕQ�YH�JHUHNWL÷LQGH�WDP�\�]�VLSHUL�NXOODQÕQ��*|]O�N��]HULQGH�NXOODQÕP�LoLQ�*HQLú�*|U�úO��*�YHQOLN�0DVNHVL�WDNPDQÕ]Õ�
YH\D�\DQ�VLSHUOHUL�RODQ�VWDQGDUW�NRUX\XFX�J|]O�N�WDNPDQÕ]Õ�|QHULUL]��

*�YHQOLN�8\DUÕVÕ
<DUDODQPD�ULVNLQL�D]DOWPDN�LoLQ�NXOODQÕFÕ�EX�
�U�Q��NXOODQPDGDQ�|QFH�NXOODQÕP�NÕODYX]XQX�
RNX\XS�DQODPDOÕGÕU�

XX
*DUDQWL�HGLOHQ�VHV�J�F��VHYL\HVLGLU��dHYUH�
J�U�OW��HPLV\RQX�$YUXSD�%LUOL÷L�<|QHWPHOL÷L¶QH�
X\JXQGXU�

%OXHWRRWK®�6HPERO�

$WÕN�HOHNWULNOL��U�QOHU��HYVHO�DWÕNODU�LOH�ELUOLNWH�
EHUWDUDI�HGLOPHPHOLGLU��<HWNLOL�ELU�JHUL�G|Q�ú�P�
PHUNH]LQH�WHVOLP�HGLOPHOLGLU�

%X��U�Q��\�U�UO�NWHNL�$%�\|QHWPHOLNOHULQH�
X\JXQGXU�

'R÷UX�$NÕP %X��U�Q��\�U�UO�NWHNL�%LUOHúLN�.UDOOÕN�\DVDODUÕQD�
X\JXQGXU�

,3;� 6ÕoUD\DQ�VX\D�NDUúÕ�NRUXPD

2ULMLQDO�WDOLPDWODU
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GENEL GÜVENLİK UYARILARI
 UYARI: <DQJÕQ�WHKOLNHVLQL��HOHNWULN�oDUSPDVÕQÕ�YH\D�

\DUDODQPD\Õ�|QOHPHN�LoLQ�

◾ Buharlı vantilatörünüzü tanıyın. Kullanma 
kılavuzunu dikkatle okuyun. Vantilatörün 
uygulamalarını ve sınırlamalarını ve ayrıca bu 
vantilatörle ilgili belirli potansiyel tehlikeleri öğrenin. 
%X�NXUDOODUD�X\XOPDVÕ�HOHNWULN�oDUSPDVÕ��\DQJÕQ�YH\D�
FLGGL�\DUDODQPD�ULVNLQL�D]DOWÕU��

◾ %X�FLKD]��DQFDN�J|]HWLP�DOWÕQGD�ROGXNODUÕ�YH\D�
J�YHQOLNOHULQGHQ�VRUXPOX�ELU�NLúL�WDUDIÕQGDQ�FLKD]ÕQ�
NXOODQÕPÕ�LOH�LOJLOL�WDOLPDW�DOGÕNODUÕ�P�GGHWoH�¿]LNVHO�GX\X�
ND\EÕ�YH\D�]LKLQVHO�\HWHQHNOHUL�]D\ÕI�YH\D�WHFU�EH�YH�
ELOJL�\HWHUVL]OL÷L�RODQ�NLúLOHU�WDUDIÕQGDQ�YH���\Dú�YH��]HUL�
oRFXNODU�WDUDIÕQGDQ�NXOODQÕODELOLU�

◾ dRFXNODU�FLKD]OD�R\QDPDPDOÕGÕU�
◾ 7HPL]OLN�YH�EDNÕP�LúOHPOHUL�J|]HWLP�DOWÕQGD�ROPD\DQ�

oRFXNODU�WDUDIÕQGDQ�\DSÕOPDPDOÕGÕU

ÇALIŞMA ALANI GÜVENLİĞİ
◾ Vantilatörü yanıcı sıvılar, gazlar veya toz vb. içeren 

patlayıcı ortamlarda çalıştırmayın.
◾ Bir cihazı kullanırken çocukların ve etraftaki kişilerin 

cihazdan uzakta olduğundan emin olun.�'LNNDWLQL]LQ�
GD÷ÕOPDVÕ�NRQWURO��ND\EHWPHQL]H�QHGHQ�RODELOLU�

◾ Rüzgarlı koşullarda kullanırken dikkatli olun. 
5�]JDUODU��EXKDUODUÕ�HOHNWULN�NDEORODUÕQD�YH\D�FLKD]ODUD�
WDúÕ\DELOLU�

◾ Cihazı yağmura veya ıslak koşullara maruz 
bırakmayın. &LKD]�LoLQH�JLUHQ�VX��HOHNWULN�oDUSPDVÕ�
ULVNLQL�DUWÕUÕU�

KİŞİSEL GÜVENLİK
◾ Cihazı kullanırken daima dikkatli olun, yaptığınız 

işe yoğunlaşın ve sağduyulu davranın. Yorgunken, 
moraliniz bozukken, uyuşturucu, alkol veya ilaçlı 
tedavi etkisi altındayken cihazı kullanmayın. 
&LKD]Õ�NXOODQÕUNHQ�ELU�DQOÕN�GLNNDWVL]OLN�FLGGL�NLúLVHO�
\DUDODQPD\OD�VRQXoODQDELOLU��

◾ Yanlışlıkla çalıştırmaktan kaçının. Cihazın aküsünü 
takmadan, cihazı kaldırmadan veya taşımadan önce 
açma/kapatma düğmesinin kapalı olduğundan emin 
olun. &LKD]Õ��SDUPD÷ÕQÕ]�DoPD�NDSDWPD�G�÷PHVLQLQ�
�]HULQGH\NHQ�WDúÕPDN�YH\D�FLKD]�DoÕNNHQ�¿úL�SUL]H�
WDNPDN�ND]DODUD�GDYHWL\H�oÕNDUWÕU��

◾ Cihaza takılı herhangi bir alyan veya anahtar 
varsa cihazı çalıştırmadan önce bunları çıkarın. 
&LKD]ÕQ�G|QHU�SDUoDODUÕQD�WDNÕOÕ�ELU�DO\DQ�YH\D�DQDKWDU�
\DUDODQPDODUD�QHGHQ�RODELOLU��

◾ Dengesiz bir duruşla çalışma yapmayın. Çalışma 
süresince ayaklarınızı sağlam basın ve dengenizi 
koruyun. %X�VD\HGH�EHNOHQPHGLN�GXUXPODUGD�FLKD]�
GDKD�L\L�NRQWURO�HGLOHELOLU�

◾ Uygun bir şekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya 
takı takmayın. Saçlarınızı ve elbiselerinizi hareketli 
parçalardan uzak tutun.�%RO�JL\VLOHU��WDNÕODU�YH\D�X]XQ�
VDoODU�KDUHNHWOL�SDUoDODUD�WDNÕODELOLU��

◾ Cihazı çalıştırmadan önce tüm bağlantıların güvenli 
olduğundan emin olun.

◾ Cihazları sık kullanarak edindiğiniz alışkanlık rahat 
olmanıza ve cihazın güvenlik ilkelerini göz ardı 
etmenize neden olmamalıdır. 'LNNDWVL]�ELU�KDUHNHW��
ELU�VDQL\HGHQ�GDKD�NÕVD�ELU�V�UHGH�D÷ÕU�\DUDODQPDODUD�
QHGHQ�RODELOLU��

KULLANIM VE BAKIM
◾ Açma/kapatma düğmesi çalışmıyorsa cihazı 

kullanmayın. $oPD�NDSDPD�G�÷PHVL�LOH�NRQWURO�
HGLOHPH\HQ�ELU�FLKD]�WHKOLNHOLGLU�YH�RQDUÕOPDVÕ�JHUHNLU��

◾ Herhangi bir ayarlama işlemi, aksesuar değişimi 
veya depolama öncesinde akü takımını cihazdan 
çıkarın. %X�W�U�|QOH\LFL�J�YHQOLN�|QOHPOHUL��DOHWLQ�
\DQOÕúOÕNOD�oDOÕúWÕUÕOPDVÕ�ULVNLQL�D]DOWÕU��

◾ Kullanılmayan cihazı çocukların erişemeyeceği bir 
yerde saklayın ve cihaz veya bu talimatlar hakkında 
bilgi sahibi olmayan kişilerin cihazı çalıştırmasına 
izin vermeyin. &LKD]ODU�H÷LWLPVL]�NXOODQÕFÕODUÕQ�HOLQGH�
WHKOLNHOLGLU��

◾ Cihaz ve aksesuarların bakımını yapın. Hareketli 
parçaların hizalanmasının veya bağlanmasının 
doğru yapılıp yapılmadığını, parçalarda hasar olup 
olmadığını ve cihazın çalışmasını etkileyebilecek 
tüm diğer koşulları kontrol edin. Hasarlıysa, 
kullanmadan önce cihazı tamir ettirin.�.D]DODUÕQ�
oR÷X��FLKD]�EDNÕPÕQÕQ�\HWHUOL�úHNLOGH�\DSÕOPDPDVÕQGDQ�
ND\QDNODQÕU��

◾ Cihazı ve aksesuarları bu talimatlara uygun olarak, 
çalışma koşullarını ve yapılacak işi gözeterek 
kullanın.�&LKD]ÕQ�NXOODQÕP�DPDFÕ�GÕúÕQGDNL�LúOHUGH�
NXOODQÕOPDVÕ�WHKOLNHOL�GXUXPODUD�QHGHQ�RODELOLU��

◾ Tutma saplarını/kollarını ve kavrama yüzeylerini 
kuru, temiz, benzin ve yağdan uzak tutun.�.D\JDQ�
WXWPD�NROODUÕ�YH�NDYUDPD�\�]H\OHUL��FLKD]ÕQ�EHNOHQPHGLN�
GXUXPODUGD�J�YHQOL�ELU�úHNLOGH�NXOODQÕOPDVÕQÕ�YH�NRQWURO�
HGLOPHVLQL�HQJHOOHU��

 UYARI: <DQJÕQ�YH\D�HOHNWULN�oDUSPDVÕ�ULVNLQL�
D]DOWPDN�LoLQ�EX�YDQWLODW|U��KHUKDQJL�ELU�NDWÕ�KDO�KÕ]�NRQWURO�
FLKD]Õ�LOH�NXOODQPD\ÕQ�
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AKÜ İLE ÇALIŞAN CİHAZLARIN KULLANIMI VE 
BAKIMI
◾ 6DGHFH��UHWLFL�WDUDIÕQGDQ�EHOLUWLOHQ�úDUM�FLKD]Õ�LOH�úDUM�

HGLQ��%LU�DN��EDWDU\D�WDNÕPÕ�W�U��LoLQ�X\JXQ�RODQ�úDUM�
FLKD]Õ��EDúND�ELU�DN��EDWDU\D�LOH�NXOODQÕOGÕ÷ÕQGD�\DQJÕQ�
ULVNL�ROXúWXUDELOLU��

◾ %X�FLKD]Õ�VDGHFH�|]HO�RODUDN�WDVDUODQDQ�DN�OHUOH�ELUOLNWH�
NXOODQÕQ��%DúND�DN��EDWDU\D�WDNÕPODUÕQÕQ�NXOODQÕPÕ�
\DUDODQPD�YH�\DQJÕQ�WHKOLNHVL�ROXúWXUDELOLU�

◾ Akü/batarya takımı kullanımda olmadığı durumlarda 
akü/batarya takımını ataş, bozuk para, anahtar, çivi, 
vida veya akü/batarya kutupları arasında kısa devre 
yapabilecek diğer metal nesnelerden uzak tutun.
$N��NXWXSODUÕQÕQ�NÕVD�GHYUH�\DSÕOPDVÕ�\DQJÕQ�YH\D�
\DQÕNODUD�QHGHQ�RODELOLU��

◾ Kötü şartlar altında aküden sıvı akışı olabilir; bu 
sıvı ile temas etmekten kaçının. Yanlışlıkla temas 
edilirse etkilenen bölgeyi su ile yıkayın. Sıvı göze 
temas ederse ayrıca tıbbi yardım alın. $N�GHQ�
EDWDU\DGDQ�DNDQ�VÕYÕ�WDKULú�YH\D�\DQÕNODUD�QHGHQ�
RODELOLU��

◾ Hasarlı veya üzerinde değişiklik yapılmış bir 
aküyü veya aleti kullanmayın. +DVDUOÕ�YH\D�
�]HULQGH�GH÷LúLNOLN�\DSÕOPÕú�DN�OHU�EDWDU\DODU�\DQJÕQ��
SDWODPD�YH\D�\DUDODQPD�ULVNLQH�QHGHQ�RODFDN�úHNLOGH�
EHNOHQPH\HQ�GDYUDQÕúODU�J|VWHUHELOLU��

◾ Aküyü veya aleti ateşe veya aşırı sıcaklıklara 
maruz bırakmayın.�$WHúH�YH\D������&¶QLQ��]HULQGHNL�
VÕFDNOÕNODUD�PDUX]�NDOPDVÕ�SDWODPD\D�QHGHQ�RODELOLU��

◾ Tüm şarj talimatlarına uyun ve akü veya cihazı 
talimatlarda belirtilen sıcaklık aralığının dışındaki 
sıcaklıklarda şarj etmeyin. +DWDOÕ�YH\D�EHOLUWLOHQ�
VÕFDNOÕN�DUDOÕ÷ÕQÕQ�GÕúÕQGDNL�VÕFDNOÕNODUGD�úDUM�HWPHN��
DN�\H�EDWDU\D\D�]DUDU�YHUHELOLU�YH�\DQJÕQ�ULVNLQL�DUWÕUÕU��

SERVİS
◾ Cihazınızın servisini sadece orijinal yedek parçaları 

kullanan yetkili bir tamirciye yaptırın. %|\OHFH�FLKD]ÕQ�
J�YHQOL÷LQLQ�NRUXQPDVÕ�VD÷ODQÕU��

◾ Asla hasarlı akü/batarya takımlarına bakım-onarım 
yapmayın. $N�OHULQ�EDWDU\DODUÕQ�EDNÕPÕ�VDGHFH��UHWLFL�
YH\D�\HWNLOL�VHUYLVOHU�WDUDIÕQGDQ�\DSÕOPDOÕGÕU��

KABLOSUZ BUHARLI VANTİLATÖR İÇİN 
GÜVENLİK TALİMATLARI
◾ %X�FLKD]��J|]HWLP�DOWÕQGD�ROPDGÕNODUÕ�YH\D�

J�YHQOLNOHULQGHQ�VRUXPOX�ELU�NLúL�WDUDIÕQGDQ�FLKD]ÕQ�
NXOODQÕPÕ�LOH�LOJLOL�WDOLPDW�DOPDGÕNODUÕ�V�UHFH�]LKLQVHO�
\HWHQHNOHUL�]D\ÕI��¿]LNVHO�GX\X�ND\EÕ�YH\D�WHFU�EH�YH�
ELOJL�\HWHUVL]OL÷L�RODQ�NLúLOHU�WDUDIÕQGDQ��oRFXNODU�GDKLO��

NXOODQÕOPDN��]HUH�WDVDUODQPDPÕúWÕU�
◾ dRFXNODUÕQ�FLKD]OD�R\QDPDPDODUÕQÕ�VD÷ODPDN�LoLQ�

J|]HWLP�DOWÕQGD�WXWXOPDODUÕ�JHUHNLU�
◾ Vantilatörün oyuncak olarak kullanılmasına izin 

vermeyin. %X�FLKD]�oRFXNODU�WDUDIÕQGDQ�YH\D�oRFXNODUÕQ�
\DNÕQÕQGD�NXOODQÕOÕUNHQ�GLNNDWOL�ROXQ�

◾ Çocuklar kovaların içine düşebilir ve boğulabilir. 
dRFXNODUÕ��LoHUGL÷L�VÕYÕ�PLNWDUÕ�D]�ROVD�ELOH�NRYDODUGDQ�
X]DN�WXWXQ�

◾ SADECE temiz ve soğuk su kullanın.
◾ Bu buharlı vantilatörü zirai ilaçları, sıvı gübreleri, 

kimyasalları veya temiz su dışında herhangi bir 
sıvıyı püskürtmek için kullanmayın.�%X�PDGGHOHULQ�
S�VN�UW�OPHVL�GXUXPXQGD�RSHUDW|U�YH�YH\D��o�QF��
úDKÕVODUGD�FLGGL�\DUDODQPDODU�YH\D�KDVWDOÕN�PH\GDQD�
JHOHELOLU��

◾ Buharı veya suyu asla elektrik kablolarına veya 
cihazlara yöneltmeyin.

◾ Suyun akü ile temas etmesini veya akü bölmesine 
girmesini önlemek için akü bölmesi kapağının 
tamamen kapalı olduğundan emin olun.  

◾ Cihazı ve tutma sapını kuru, temiz, bezin ve yağdan 
uzak tutun. Temizlik yaparken daima temiz bir bez 
kullanın. Vantilatörünüzü temizlemek için asla fren 
hidroliği, benzin, petrol bazlı ürünler veya güçlü 
çözücüler kullanmayın. %X�NXUDOD�X\XOPDVÕ�NRQWURO�
ND\EÕQÕ�YH�SODVWLN�J|YGH�NÕVÕPODUÕQÕQ�ER]XOPD�ULVNLQL�
D]DOWÕU��

◾ Bir alev kaynağı (pilot alevi gibi) aküyü patlatabilir. 
Ciddi yaralanma riskini azaltmak için kablosuz bir 
ürünü asla açık alev bulunan bir yerde kullanmayın. 
Patlayan bir akü etrafa küçük parçalar ve kimyasal 
maddeler saçabilir. %XQODUD�PDUX]�NDOÕQPDVÕ�KDOLQGH�
GHUKDO�VX�LOH�\ÕND\ÕQ��

◾ Bu talimatları saklayın.�7DOLPDWODUD�VÕN�VÕN�P�UDFDDW�
HGLQ�YH�EX�YDQWLODW|U��NXOODQDFDN�GL÷HU�NLúLOHUL�
ELOJLOHQGLUPHN�LoLQ�NXOODQÕQ��%X�YDQWLODW|U��EDúND�ELULQH�
|G�Qo�YHULUVHQL]��U�Q�Q�KDWDOÕ�NXOODQÕOPDVÕQÕ�YH�RODVÕ�
\DUDODQPDODUÕ�|QOHPHN�LoLQ�EX�WDOLPDWODUÕ�GD��U�QOH�
ELUOLNWH�YHULQ��

◾ <�NVHN�QHP�VHYL\HOHULQLQ�oHYUHGHNL�EL\RORMLN�
RUJDQL]PDODUÕQ�E�\�PHVLQL�GHVWHNOH\HELOHFH÷LQL�
XQXWPD\ÕQ�

◾ %XKDUOÕ�YDQWLODW|U�Q�HWUDIÕQGDNL�DODQÕQ�QHPOL�ROPDVÕQD�
YH\D�ÕVODQPDVÕQD�L]LQ�YHUPH\LQ��1HP�ROXúXUVD��EXKDUOÕ�
YDQWLODW|U�Q�oÕNÕú�KDFPLQL�D]DOWÕQ��%XKDUOÕ�YDQWLODW|U�Q�
oÕNÕú�KDFPL�D]DOWÕODPÕ\RUVD�QHPOHQGLULFL\L�DUDOÕNOÕ�RODUDN�
NXOODQÕQ��+DOÕ��SHUGH��NXPDú�YH\D�PDVD�|UW�V��JLEL�
HPLFL�PDO]HPHOHULQ�ÕVODQPDVÕQD�L]LQ�YHUPH\LQ��
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◾ &LKD]�NXOODQÕPGD�GH÷LONHQ�KD]QHGH�DVOD�VX�EÕUDNPD\ÕQ�
◾ 'HSRODPDGDQ�|QFH�EXKDUOÕ�YDQWLODW|U��ERúDOWÕQ�YH�WHPL]OH\LQ��

%LU�VRQUDNL�NXOODQÕPGDQ�|QFH�QHPOHQGLULFL\L�WHPL]OH\LQ�

 UYARI: 6XGD�YH\D�FLKD]ÕQ�NXOODQÕOGÕ÷Õ�YH\D�
GHSRODQGÕ÷Õ�RUWDPGD�EXOXQDELOHFHN�PLNURRUJDQL]PDODU��
VX�KD]QHVLQGH�E�\�\HELOLU�YH�KDYD\D��ÀHQHELOLU��EX�
GXUXP�VX�\HQLOHQPHGL÷LQGH�YH�KD]QH���J�QGH�ELU�G�]J�Q�
WHPL]OHQPHGL÷LQGH�oRN�FLGGL�VD÷OÕN�ULVNOHULQH�QHGHQ�ROXU��

ùDUM�HGLOHELOLU�DN�OHU�úDUM�HGLOPHGHQ�|QFH�FLKD]GDQ�oÕNDUÕOPDOÕGÕU�
◾ %LWHQ�DN�OHU�FLKD]GDQ�oÕNDUÕOPDOÕ�YH�J�YHQOL�ELU�úHNLOGH�

EHUWDUDI�HGLOPHOLGLU�
◾ &LKD]�X]XQ�V�UH�NXOODQÕOPDGDQ�GHSRODQDFDNVD�DN�OHU�

oÕNDUÕOPDOÕGÕU�
◾ %HVOHPH�NXWXSODUÕ�NÕVD�GHYUH�\DSÕOPDPDOÕGÕU�

BU TALİMATLARI SAKLAYIN

TEKNİK ÖZELLİKLER
1RPLQDO�9ROWDM 56 V 

9DQWLODW|U�.DQDW�dDSÕ �����FP

9DQWLODW|U�.DGHPH�$\DUODUÕ ���³7XUER´�GDKLO�

0DNV��+DYD�+DFPL �����Pñ�VD�

0DNV��+DYD�+Õ]Õ �����NP�VD�

6DOÕQÕP�$oÕVÕ ���������������

%XKDUOÕ�6X�+DFPL

<�NVHN������/�VD�

2UWD������/�VD�

'�ú�N������/�VD�

$÷ÕUOÕN��DN��KDULo� ����NJ

gQHULOHQ�'HSRODPD�6ÕFDNOÕ÷Õ ��&±���&

%OXHWRRWK�dDOÕúPD�)UHNDQVÕ�%DQGÕ ����������0+]

%OXHWRRWK�0DNVLPXP�øOHWLP�*�F� ��G%P

◾ %H\DQ�HGLOHQ�WRSODP�WLWUHúLP�GH÷HUL��VWDQGDUW�WHVW�
\|QWHPLQH�X\JXQ�RODUDN�|Oo�OP�úW�U�YH�ELU�FLKD]Õ�GL÷HU�
ELU�FLKD]�LOH�NDUúÕODúWÕUPDN�LoLQ�NXOODQÕODELOLU�

◾ %H\DQ�HGLOHQ�WRSODP�WLWUHúLP�GH÷HUL��PDUX]�NDOPD�
VHYL\HVLQLQ�LON�GH÷HUOHQGLUPHVL�LoLQ�GH�NXOODQÕODELOLU�

DİKKAT: &LKD]ÕQ�¿LOL�NXOODQÕPÕ�VÕUDVÕQGD�ROXúDQ�WLWUHúLP�
HPLV\RQX�GH÷HUL�FLKD]ÕQ�NXOODQÕP�úHNOLQH�ED÷OÕ�RODUDN�EH\DQ�
HGLOHQ�GH÷HUGHQ�IDUNOÕ�RODELOLU��2SHUDW|U�NRUXQPDN�LoLQ�¿LOL�
NXOODQÕP�NRúXOODUÕQGD�HOGLYHQ�YH�NXODN�NRUXPDVÕ�WDNPDOÕGÕU�

AMBALAJ İÇERİĞİ (ŞEK. A1)
AÇIKLAMA
VANTİLATÖRÜNÜZÜ TANIYIN (Şek. A1 ve A2)
�� .RQWURO�3DQHOL��ùHN��$��
�� 6DOÕQÕP�dHUoHYHVL
�� %XKDU�1R]XOX
�� hVW�7XWPD�.ROX
�� 9DQWLODW|U�0XKDID]DVÕ
�� <DQ�7XWPD�.ROX
�� $N��%|OPHVL
�� (OHNWULN�.RQWDNODUÕ
�� $N��dÕNDUPD�'�÷PHVL
��� %DKoH�+RUWXPX�$GDSW|U�
��� )LOWUH
��� (PPH�%RUXVX
��� +DYD�+Õ]Õ�$\DU�'�÷PHOHUL
��� 785%2�'�÷PHVL
��� 785%2�*|VWHUJHVL
��� %XKDU�*|VWHUJHVL
��� %XKDU�0RGX�'�÷PHVL
��� *�o�'�÷PHVL
��� +DYD�+Õ]Õ�*|VWHUJHVL
��� 6DOÕQÕP�*|VWHUJHVL
��� 6DOÕQÕP�0RGX�'�÷PHVL

MONTAJ
 UYARI: +DVDUOÕ�YH\D�HNVLN�SDUoD�YDUVD�EX�SDUoDODU�

GH÷LúWLULOLQFH\H�NDGDU��U�Q��oDOÕúWÕUPD\ÕQ��%X��U�Q�Q�
KDVDUOÕ�YH\D�HNVLN�SDUoDODU�LOH�NXOODQÕOPDVÕ�FLGGL�
\DUDODQPDODUD�\RO�DoDELOLU�

 UYARI: %X��U�Q��]HULQGH�GH÷LúLNOLN�\DSPD\D�YH\D�EX�
�U�QOH�NXOODQÕOPDVÕ�|QHULOPH\HQ�DNVHVXDUODU�ROXúWXUPD\D�
oDOÕúPD\ÕQ��%X�W�U�GH÷LúLNOLNOHU�YH\D�PRGL¿NDV\RQODU�KDWDOÕ�
NXOODQÕPGÕU�YH�FLGGL�\DUDODQPDODUD�QHGHQ�RODELOHQ�WHKOLNHOL�
ELU�GXUXPD�VHEHS�RODELOLU�

 UYARI: &LGGL�\DUDODQPDODUD�QHGHQ�RODELOHQ�\DQOÕúOÕNOD�
oDOÕúPD\Õ�|QOHPHN�LoLQ�SDUoDODUÕ�PRQWH�HGHUNHQ�DN�\��
PXWODND�PDNLQHGHQ�oÕNDUÕQ�

◾ %X��U�Q�WDPDPHQ�PRQWH�HGLOPLú�RODUDN�VHYN�HGLOPLúWLU�
◾ hU�Q��YH�YDUVD�DNVHVXDUODUÕQÕ�NXWXGDQ�GLNNDWOLFH�

oÕNDUÕQ��³Ambalaj İçeriği´QGH�J|VWHULOHQ�W�P�SDUoDODUÕQ�
EXOXQGX÷XQGDQ�HPLQ�ROXQ�

◾ 1DNOL\H�VÕUDVÕQGD�KHUKDQJL�ELU�NÕUÕOPD�YH\D�KDVDU�PH\GDQD�
JHOPHGL÷LQGHQ�HPLQ�ROPDN�LoLQ��U�Q��NRQWURO�HGLQ�
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◾ hU�Q��GLNNDWOLFH�LQFHOH\LS�\HWHULQFH�L\L�ROGX÷XQX�
J|UHFHN�úHNLOGH�NXOODQDQD�NDGDU�DPEDODM�PDO]HPHOHULQL�
DWPD\ÕQ�

◾ +HUKDQJL�ELU�SDUoD�KDVDUOÕ�YH\D�HNVLNVH�O�WIHQ��U�Q��
VDWÕQ�DOGÕ÷ÕQÕ]�\HUH�LDGH�HGLQ�

ÇALIŞTIRMA
 UYARI: %X��U�QH�NDUúÕ�HGLQGL÷LQL]�DOÕúNDQOÕ÷ÕQ�VL]L�

GLNNDWVL]�\DSPDVÕQD�L]LQ�YHUPH\LQ��%LU�DQOÕN�GLNNDWVL]OL÷LQ�
FLGGL�\DUDODQPDODUD�VHEHS�RODELOHFH÷LQL�XQXWPD\ÕQ�

 UYARI: <DQOÕúOÕNOD�oDOÕúDUDN�FLGGL�\DUDODQPDODUD�
QHGHQ�ROPDVÕQÕ�|QOHPHN�LoLQ�EDNÕP�VHUYLV�\DSPDGDQ��D\DU�
\DSPDGDQ��WHPL]OHPHGHQ��DNVHVXDUODUÕ�GH÷LúWLUPHGHQ�
|QFH�YH\D��U�Q�NXOODQÕPGD�GH÷LONHQ�GDLPD�DN��WDNÕPÕQÕ�
�U�QGHQ�oÕNDUÕQ��

 UYARI: %X��U�Q�Q��UHWLFLVL�WDUDIÕQGDQ�|QHULOPH\HQ�
KHUKDQJL�ELU�DSDUDWÕ�YH\D�DNVHVXDUÕ�NXOODQPD\ÕQ��7DYVL\H�
HGLOPH\HQ�DNVHVXDUODUÕQ�YH\D�DSDUDWODUÕQ�NXOODQÕPÕ�FLGGL�
\DUDODQPDODUD�VHEHS�RODELOLU��

+HU�NXOODQÕPGDQ�|QFH��U�Q��LQFHOH\HUHN�YLGD��VRPXQ��
FÕYDWD��NDSDN�JLEL�SDUoDODUÕQ�KDVDUOÕ��HNVLN�YH\D�JHYúHN�
ROXS�ROPDGÕ÷ÕQÕ�NRQWURO�HGLQ��7�P�ED÷ODQWÕ�SDUoDODUÕQÕ�YH�
NDSDNODUÕ�VD÷ODP�ELU�úHNLOGH�VÕNÕQ�YH�EX��U�Q��HNVLN�YH\D�
KDVDUOÕ�SDUoDODUÕQ�KHSVLQL�GH÷LúWLUPHGHQ�oDOÕúWÕUPD\ÕQ�

KULLANIM ALANLARI
%X��U�Q��DúD÷ÕGD�EHOLUWLOHQ�DPDoODU�LoLQ�NXOODQDELOLUVLQL]�
◾ dR÷X�HY�X\JXODPDVÕQGD�JHQHO�KDYDODQGÕUPD�
◾ 6X�ND\QD÷ÕQD�ED÷OÕ\NHQ�GÕú�PHNDQGD�VR÷XWPD�

DİKKAT: hU�Q�VDGHFH�DoÕNODQDQ�NXOODQÕP�DPDoODUÕ�
GR÷UXOWXVXQGD�NXOODQÕOPDOÕGÕU��'L÷HU�NXOODQÕP�úHNLOOHUL�KDWDOÕ�
NXOODQÕP�RODUDN�NDEXO�HGLOLU�

AKÜ TAKIMINI TAKMA/ÇIKARMA

Sadece Şek. A3’te belirtilen EGO marka akü 
takımlarını ve şarj cihazlarını kullanın.

NOT: İlk kullanımdan önce aküyü tamamen şarj edin.

Takmak İçin
$N��GLúOHUL�LOH�PRQWDM�\XYDODUÕQÕ�KL]DOD\ÕQ�YH�ELU�³WÕN´�VHVL�
GX\DQD�NDGDU�DN��WDNÕPÕQÕ�DN��E|OPHVLQH�EDVWÕUÕQ��ùHN��%���

Çıkarmak için
$N��oÕNDUPD�G�÷PHVLQH�EDVÕQ�YH�DN��WDNÕPÕQÕ�oHNLS�
oÕNDUÕQ��ùHN��%���

 UYARI: $N��oÕNDUPD�G�÷PHVLQH�EDVDUNHQ�GDLPD�

D\DNODUÕQÕ]ÕQ�GXUGX÷X�\HUH��oRFXNODUD�YH\D�HYFLO�
KD\YDQODUD�GLNNDW�HGLQ��$N��G�úHUVH�FLGGL�\DUDODQPD\D�
QHGHQ�RODELOLU��$6/$�DN�\��\�NVHN�ELU�\HUGH\NHQ�
oÕNDUPD\ÕQ�

VANTİLATÖRÜ ÇALIŞTIRMA/DURDURMA

NOT: +DYD�KÕ]Õ�LoLQ�LON�IDEULND�D\DUÕ����NDGHPHGLU��
9DQWLODW|U��HQ�VRQ�NXOODQÕODQ�KDYD�KÕ]Õ�D\DUÕQÕ�ND\GHGHU�
YH�\HQLGHQ�EDúODWÕOGÕ÷ÕQGD�EXQD�JHUL�G|QHU��7XUER�D\DUÕ�
ND\GHGLOPH]�

NOT: %XKDU�YH�VDOÕQÕP�D\DUÕ�ND\GHGLOPH]�YH�YDQWLODW|U�KHU�
DoÕOGÕ÷ÕQGD�YDUVD\ÕODQ�RODUDN�NDSDOÕ�ROXU�

Kontrol Paneli (Şek. A2)

Güç Düğmesi
◾ 9DQWLODW|U��DoPDN�LoLQ�J�o�G�÷PHVLQH�NÕVDFD�EDVÕQ�
◾ 9DQWLODW|U��NDSDWPDN�LoLQ�J�o�G�÷PHVLQH�WHNUDU�NÕVDFD�

EDVÕQ�

Hava Hızı Ayarı

Normal hava hızı
◾ +DYD�KÕ]ÕQÕ�DUWÕUPDN�LoLQ�³�´�KDYD�KÕ]Õ�D\DU�G�÷PHVLQH�

YH�KDYD�KÕ]ÕQÕ�D]DOWPDN�LoLQ�³�´�G�÷PHVLQH�EDVÕQ����KÕ]�
NDGHPHVL�YDUGÕU�

◾ +DYD�KÕ]Õ�J|VWHUJHVL��PHYFXW�KÕ]�VHYL\HOHULQH�NDUúÕOÕN�
JHOHQ�\HúLO�ÕúÕNODU�J|U�QW�OHU�

TURBO modu

NOT: ³785%2´�PRGXQGD�YDQWLODW|U�PDNVLPXP�KDYD�KÕ]ÕQD�
XODúÕU��

◾ ³TURBO´�G�÷PHVLQH�EDVWÕ÷ÕQÕ]GD�TURBO�J|VWHUJHVL�
\HúLO�UHQNWH�\DQDU�YH�YDQWLODW|U�³TURBO´�PRGXQD��\DQL�
HQ�\�NVHN�KDYD�KÕ]ÕQD�JHoHU�

◾ ³TURBO´�PRGXQGD\NHQ�³TURBO´�G�÷PHVLQH�WHNUDU�
EDVWÕ÷ÕQÕ]GD�TURBO�J|VWHUJHVL�V|QHU�YH�YDQWLODW|U�
GDKD�|QFH�DNWLI�RODQ�KDYD�KÕ]ÕQD�GHYDP�HGHU�

◾ ³TURBO´�PRGXQGD\NHQ�³±´�G�÷PHVLQH�EDVWÕ÷ÕQÕ]GD�
TURBO�J|VWHUJHVL�V|QHU�YH�YDQWLODW|U�KDYD�KÕ]Õ����
NDGHPH\H�JHoHU�

SALINIM İŞLEVİ (ŞEK. C) 
◾ 9DQWLODW|U�EDúOÕ÷ÕQÕQ�VDOÕQÕP�LúOHYLQL�EDúODWPDN�LoLQ�

VDOÕQÕP�G�÷PHVLQH�ELU�NH]�EDVÕQ��VDOÕQÕP�J|VWHUJHVLQLQ�
DOWÕQGDNL�\HúLO�ÕúÕN�\DQDU�YH�YDQWLODW|U�EDúOÕ÷Õ�ELU�\DQGDQ�
GL÷HU�\DQD�����������LOH�����DUDVÕ��G|QHU��

◾ 6DOÕQÕP�G�÷PHVLQH�LNLQFL�NH]�EDVWÕ÷ÕQÕ]GD��VDOÕQÕP�
J|VWHUJHVLQGH�LNL�\HúLO�ÕúÕN�\DQDUDN������VDOÕQÕP�DUDOÕ÷Õ�
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������LOH�����DUDVÕ��HWNLQOHúLU�
◾ 6DOÕQÕP�G�÷PHVLQH��o�QF��NH]�EDVWÕ÷ÕQÕ]GD��VDOÕQÕP�

J|VWHUJHVLQGH��o�\HúLO�ÕúÕN�\DQDUDN������VDOÕQÕP�DUDOÕ÷Õ�
������LOD�����DUDVÕ��HWNLQOHúLU�

◾ 6DOÕQÕP�LúOHYLQL�NDSDWPDN�LoLQ�VDOÕQÕP�G�÷PHVLQH�
G|UG�QF��NH]�EDVÕQ�

VANTİLATÖR AÇISINI AYARLAMA (ŞEK. D) 
9DQWLODW|U�EDúOÕ÷Õ� ����� LOH�����DUDVÕQGD�ELUGHQ�ID]OD�DoÕ\D�
D\DUODQDELOLU�� %XKDU�KDYD� DNÕúÕQÕQ� \|Q�Q��D\DUODPDN�
LoLQ�YDQWLODW|U���VW� WXWPD�NROXQGDQ�NDYUD\ÕQ�YH�YDQWLODW|U�
EDúOÕ÷ÕQÕ�|QH�YH\D�DUND\D�GR÷UX�H÷LQ�

BUHAR İŞLEVİ

Buhar Modu Düğmesi
◾ %XKDU�PRGX�G�÷PHVLQH�ELU�NH]�EDVWÕ÷ÕQÕ]GD�EXKDU�

J|VWHUJHVLQGH��o�\HúLO�ÕúÕN�\DQDU��EX��\R÷XQ�DNÕúOÕ�
V�UHNOL�EXKDU�PRGXQX��GXUPDGDQ�\R÷XQ�VX�DNÕúÕ�LOH�
EXKDU�oÕNDUPD��J|VWHULU�

◾ %XKDU�PRGX�G�÷PHVLQH�WHNUDU�EDVWÕ÷ÕQÕ]GD�EXKDU�
J|VWHUJHVLQGH�LNL�\HúLO�ÕúÕN�\DQDU��EX��µV�UHNOL¶�EXKDU�
PRGXQX��GXUPDGDQ�V�UHNOL�EXKDU�oÕNDUPD��J|VWHULU�

◾ %XKDU�PRGX�G�÷PHVLQH��o�QF��NH]�EDVWÕ÷ÕQÕ]GD�EXKDU�
J|VWHUJHVLQLQ�DOWÕQGDNL�\HúLO�ÕúÕN�\DQDU��EX��µDUDOÕNOÕ¶�
EXKDU�PRGXQX��KHU����VDQL\HGH����VDQL\H�EXKDU�
oÕNDUPD��J|VWHULU�

NOT: %XKDU�QR]XOODUÕQGDQ�oÕNDQ�EXKDUÕ�LON�NH]�J|UPHQL]�
\DNODúÕN�ELUNDo�VDQL\H�V�UHELOLU��%X�JHFLNPH��VX\XQ�
HPPH�ERUXVXQGDQ�QR]XOODUD�DNPDVÕ�LoLQ�JHoHQ�V�UHGHQ�
ND\QDNODQPDNWDGÕU��

◾ %XKDU�PRGX�µDUDOÕNOÕ¶�EXKDU�PRGXQGD\NHQ��EXKDU�PRGX�
G�÷PHVLQH�WHNUDU�EDVWÕ÷ÕQÕ]GD�EXKDU�J|VWHUJHVL�ÕúÕNODUÕ�
V|QHU�YH�EXKDU�oÕNDUPD�GXUXU�

NOT: %XKDU�LúOHPL�WDPDPODQGÕ÷ÕQGD��YDQWLODW|U�Q�HPPH�
ERUXVXQX�VX�ND\QD÷ÕQGDQ�D\ÕUÕQ�YH�ERUXGDNL�W�P�VX�
WHPL]OHQHQH�NDGDU�YDQWLODW|U��V�UHNOL�EXKDU�PRGXQGD�
oDOÕúWÕUÕQ��%|\OHFH�YDQWLODW|U�\HQLGHQ�oDOÕúWÕUÕOGÕ÷ÕQGD�
ERUXGD�NDODQ�VX\XQ�EHNOHQPHGLN�úHNLOGH�EXKDUD�QHGHQ�
ROPDVÕQÕQ�|QOHQPHVL�VD÷ODQÕU��

Vantilatörün Su Kovası veya Başka Bir Kapla 
(Ürüne Dahil Değildir) Kullanılması (Şek. E)

 UYARI: dRFXNODU�NRYDODUÕQ�LoLQH�G�úHELOLU�YH�
ER÷XODELOLU��dRFXNODUÕ��LoLQGHNL�VÕYÕ�PLNWDUÕ�D]�ROVD�ELOH�
NRYDODUGDQ�X]DN�WXWXQ��

DİKKAT: +HU�NXOODQÕPGDQ�|QFH�NRYD\Õ�VDEXQ�YH�VX\OD�
WHPL]OH\LQ�

�� $N��WDNÕPÕQÕQ�ED÷ODQWÕVÕQÕ�NHVLQ�
�� .RYD\Õ�G�]�ELU�\�]H\��]HULQH�\HUOHúWLULQ�
�� .RYD\D�6$'(&(�WHPL]�YH�VR÷XN�VX�HNOH\LQ��$úÕUÕ�

GROGXUPD\ÕQ�
�� (PPH�ERUXVXQXQ�¿OWUH�XFXQX�VX\D�GDOGÕUÕQ�

DİKKAT: (PPH�ERUXVXQX�E�NPH\LQ�YH�VX\XQ�ERUXGDQ�
NHVLQWLVL]�ELU�úHNLOGH�DNWÕ÷ÕQGDQ�HPLQ�ROXQ�

�� $N��WDNÕPÕQÕ�WDNÕQ�
�� 9DQWLODW|U��DoPDN�LoLQ�J�o�G�÷PHVLQH�EDVÕQ�
�� %XKDU�PRGXQX�EDúODWPDN�LoLQ�EXKDU�PRGX�G�÷PHVLQH�

EDVÕQ�

Vantilatörü Su Musluğuna Bağlama  
(Şek. F ve Şek. G)
�� )LOWUHQLQ��VW�SDUoDVÕQÕ�VDDW�\|Q�Q�Q�WHUVLQH�oHYLUHUHN�

V|N�Q�YH�DOW�SDUoDGDQ�D\ÕUÕQ��ùHN��)���

)�� $OW�)LOWUH�3DUoDVÕ

)�� hVW�)LOWUH�3DUoDVÕ

DİKKAT: hVW�SDUoD\Õ�V|NHUNHQ�DOW�SDUoDQÕQ�LNL\H�
D\UÕOPDPDVÕQD�YH�EDKoH�KRUWXPX�DGDSW|U�QH�ED÷ODQÕUNHQ�
ELU�E�W�Q�KDOLQGH�NDOPDVÕQD�GLNNDW�HGLQ��

�� 9DQWLODW|U�Q�DOW�NÕVPÕQGD�VDNODQDQ�EDKoH�KRUWXPX�
DGDSW|U�Q��VDDW�\|Q�Q�Q�WHUVLQH�oHYLUHUHN�oÕNDUÕQ��
)LOWUHQLQ�DOW�SDUoDVÕQD��VDDW�\|Q�QGH��YLGDOD\ÕQ�

�� %DKoH�KRUWXPX�DGDSW|U�Q��KÕ]OÕ�NXSO|U���U�QOH�
ELUOLNWH�YHULOPH]��NXOODQDUDN�X\JXQ�EDKoH�KRUWXPXQD�
ED÷OD\ÕQ��+Õ]OÕ�NXSO|U��EDKoH�KRUWXPX�DGDSW|U�QH�QHW�
ELU�WÕN�VHVL�GX\DQD�NDGDU�WDNÕQ��ùHN��*���

*�� %DKoH�+RUWXPX�$GDSW|U�

*�� 7LSLN�+Õ]OÕ�.XSO|U

DİKKAT: %DKoH�KRUWXPX�DGDSW|U�Q��YDQWLODW|U�Q�DOWÕQD�
PRQWH�HGLOPLú�KDOGH\NHQ�ED÷ODPD\D�oDOÕúPD\ÕQ��ùHN��*���

�� %DKoH�KRUWXPXQX�VX�KDWWÕQD�ED÷OD\ÕQ�
�� $N��WDNÕPÕQÕ�WDNÕQ�
�� 9DQWLODW|U��DoPDN�LoLQ�J�o�G�÷PHVLQH�EDVÕQ�
�� 6X�PXVOX÷XQX�WDP�DoÕQ��YDQWLODW|U�EXKDU��UHWPH\H�

EDúOD\DFDNWÕU��

DİKKAT: gQHULOHQ�PDNVLPXP�oDOÕúPD�EDVÕQFÕ����SVL�
GH÷HULQL�JHoPHPHOLGLU�

NOT: (OHNWULN�ROPDVD�ELOH�VX�PXVOX÷X�DoÕOGÕ÷ÕQGD�YDQWLODW|U�
EXKDU�oÕNDUPD\D�EDúOD\DFDNWÕU�
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�� 'DKD�L\L�oDOÕúPD�VRQXoODUÕ�LoLQ�EXKDU�PRGXQX�VHoPHN�
DPDFÕ\OD�EXKDU�PRGX�G�÷PHVLQH�EDVÕQ�

NOT: %DKoH�KRUWXPX�DGDSW|U�QGHNL�N�o�N�DoÕNOÕN��
DGDSW|U��VHUW�VX\D�YH�PLQHUDO�WRUWXODUÕQÕQ�ELULNPHVLQH�
NDUúÕ�KDVVDV�KDOH�JHWLULU��$GDSW|U��VÕN�VÕN�WHPL]OH\LQ�YH�
ELULNHQ�NLUHFL�JLGHUPHN�LoLQ�EH\D]�VLUNH�YH\D�EDúND�ELU�NLUHo�
o|]�F��PDGGH�NXOODQÕQ�

Vantilatörü Buharsız Kullanma
øVWHQLUVH�EX��U�Q�ELU�VX�ND\QD÷ÕQD�ED÷OÕ�ROPDGÕ÷ÕQGD�
VDGHFH�YDQWLODW|U�RODUDN�NXOODQÕODELOLU��hU�Q�NXOODQÕOPDGÕ÷Õ�
]DPDQ��KDVDUGDQ�YH�NLUOLOLNWHQ�NRUXPDN�LoLQ�HPPH�
ERUXVXQX�GDLPD�GHSRODPD�\HULQH��%X�NÕODYX]XQ�³TAŞIMA 
VE DEPOLAMA´�E|O�P�QH�EDNÕQ��VDUÕQ�

İLETİŞİM TEKNOLOJİSİ
%D÷ODQWÕ�WDOLPDWODUÕ�GD�GDKLO�ROPDN��]HUH�W�P�ED÷ODQWÕOÕ�
�U�Q�YH�KL]PHWOHULPL]�KDNNÕQGD�ELOJL�HGLQPHN�LoLQ�O�WIHQ�
DúD÷ÕGDNL�45�.RGXQX�WDUD\ÕQ�YH\D�úX�DGUHVL�]L\DUHW�HGLQ��
www.egopowerplus.eu/connect.

ELEKTRONİK KORUMA
6DOÕQÕP�LúOHYL�HWNLQ�DQFDN�YDQWLODW|U�VDOÕQÕP�\DSPDGÕ÷ÕQGD��
VDOÕQÕP�J|VWHUJHVL�NXOODQÕFÕ\D�YDQWLODW|U�EDúOÕ÷ÕQÕQ�
VÕNÕúÕS�VÕNÕúPDGÕ÷ÕQÕ�NRQWURO�HWPHVLQL�YH�|]HOOL÷L�\HQLGHQ�
EDúODWPDGDQ�|QFH�YDQWLODW|U�EDúOÕ÷ÕQD�\DSÕúPÕú�\DEDQFÕ�
PDGGHOHUL�WHPL]OHPHVLQL�KDWÕUODWPDN�LoLQ��o�\HúLO�ÕúÕN�
V�UHNOL�RODUDN�\DQÕS�V|QHU�
%XKDU�LúOHYL�HWNLQOHúWLULOGL÷LQGH�EXKDU�oÕNPÕ\RUVD�
◾ 6X�SRPSDVÕ�NÕVD�ELU�V�UH�oDOÕúPD\D�GHYDP�HGHU�YH�

DUGÕQGDQ�GDKLOL�HOHNWURQLN�DNVDPODUÕ�NRUXPDN�LoLQ�
RWRPDWLN�RODUDN�GXUXU�

◾ %XKDU�J|VWHUJHVLQGH�V�UHNOL�RODUDN��o�\HúLO�ÕúÕN�\DQÕS�
V|QHUHN�NXOODQÕFÕ\D�úX�X\DUÕ\Õ�YHULU�
D� (PPH�ERUXVXQXQ�VX\D�GR÷UX�úHNLOGH�GDOGÕUÕOÕS�

GDOGÕUÕOPDGÕ÷ÕQÕ�NRQWURO�HGLQ�
E� %XKDU�QR]XOODUÕQÕQ�WÕNDOÕ�ROXS�ROPDGÕ÷ÕQÕ�NRQWURO�

HGLQ�YH�³NOZUL BAKIMI´�E|O�P�QH�J|UH�
WHPL]OH\LQ�

F� %XKDU�oÕNDUPD\Õ�\HQLGHQ�EDúODWPDN�LoLQ�EXKDU�
PRGX�VHoPH�G�÷PHVLQH�EDVÕQ�

$N��úDUMÕ�G�ú�N�ROGX÷XQGD��NXOODQÕFÕ\D�DN��WDNÕPÕQÕ�úDUM�
HWPHVL�YH\D�GH÷LúWLUPHVL�JHUHNWL÷LQL�KDWÕUODWPDN�LoLQ�J�o�
G�÷PHVL�\HúLO�ÕúÕNOD�\DQÕS�V|QHU�

$N��WDNÕPÕ�YH\D�YDQWLODW|U�oRN�ÕVÕQGÕ÷ÕQGD��NXOODQÕFÕQÕQ�
YDQWLODW|U��NDSDWPDVÕ�YH�DN��WDNÕPÕQÕQ�YH\D�EXKDU�
YDQWLODW|U�Q�Q��YDQWLODW|U��\HQLGHQ�EDúODWPDGDQ�|QFH�
|QHULOHQ�oDOÕúPD�VÕFDNOÕ÷Õ�DUDOÕ÷ÕQD�G�úHQH�NDGDU�
VR÷XPDVÕQÕ�EHNOHPHVL�NRQXVXQGD�X\DUPDN�LoLQ�J�o�
G�÷PHVL�NÕUPÕ]Õ�ÕúÕNOD�\DQÕS�V|QHU�

BAKIM
 UYARI: %DNÕP�\DSDUNHQ�VDGHFH�RULMLQDO�\HGHN�

SDUoDODUÕ�NXOODQÕQ��%DúND�SDUoDODUÕQ�NXOODQÕOPDVÕ�WHKOLNH�
ROXúWXUDELOLU�YH\D��U�Q�Q�KDVDU�J|UPHVLQH�QHGHQ�RODELOLU��
(PQL\HW�YH�J�YHQLOLUOL÷L�VD÷ODPDN�LoLQ�W�P�WDPLU�LúOHUL�\HWNLOL�
ELU�VHUYLV�WHNQLV\HQL�WDUDIÕQGDQ�\DSÕOPDOÕGÕU��

 UYARI: &LGGL�\DUDODQPDODUÕ�|QOHPHN�LoLQ�WHPL]OLN�YH\D�
EDNÕP�LúOHPL�JHUoHNOHúWLULUNHQ�GDLPD�DN�\���U�QGHQ�oÕNDUÕQ��

GENEL BAKIM
%X�EDNÕP�WDOLPDWODUÕQGD�OLVWHOHQHQ�PDGGHOHU�GÕúÕQGDNL�W�P�
EXKDUOÕ�YDQWLODW|U�EDNÕPÕ��\HWNLOL�EXKDUOÕ�YDQWLODW|U�VHUYLV�
SHUVRQHOL�WDUDIÕQGDQ�\DSÕOPDOÕGÕU�
3ODVWLN�SDUoDODUÕ�WHPL]OHUNHQ�o|]�F��PDGGHOHU�
NXOODQPDNWDQ�NDoÕQÕQ��dR÷X�SODVWLN�PDO]HPH�oHúLWOL�WLFDUL�
o|]�F��W�UOHULQGHQ�HWNLOHQPH\H�\DWNÕQGÕU�YH�EX�o|]�F��
PDGGHOHULQ�NXOODQÕOPDVÕ�GXUXPXQGD�]DUDU�J|UHELOLUOHU��.LU��
WR]��\D÷��JUHV�YE��JLGHUPHN�LoLQ�WHPL]�EH]�NXOODQÕQ��

 UYARI:�)UHQ�VÕYÕODUÕ��EHQ]LQ��SHWURO�ED]OÕ��U�QOHU��
Q�IX]�HGHQ�\D÷ODU�JLEL��U�QOHULQ�SODVWLN�SDUoDODUOD�
KLoELU�]DPDQ�WHPDV�HWPHVLQH�L]LQ�YHUPH\LQ��.LP\DVDO�
PDGGHOHU�SODVWLN�SDUoDODUD�KDVDU�YHUHELOLU��EX�W�U�SDUoDODUÕ�
]D\ÕÀDWDELOLU�YH\D�SDUoDOD\DELOLU�YH�EX�GXUXP�FLGGL�
\DUDODQPDODUD�QHGHQ�RODELOLU��

 UYARI: %XKDUOÕ�YDQWLODW|U��WHPL]OHUNHQ��VX�YH\D�GL÷HU�
VÕYÕODUÕQ�LoLQH�'$/',50$<,1�

NOZUL BAKIMI (Şek. H)

 UYARI: 6X�VÕ]ÕQWÕODUÕQÕ�|QOHPHN�LoLQ�W�P�EXKDU�QR]XOX�
EDNÕPODUÕQÕQ�G�]J�Q�\DSÕOGÕ÷ÕQGDQ�HPLQ�ROXQ��6Õ]ÕQWÕODU��
ND\PD�YH�G�úPH�WHKOLNHVL�ROXúWXUDQ�ND\JDQ�ELU�\�]H\H�\RO�
DoDELOLU�YH\D�PDGGL�KDVDUD�QHGHQ�RODELOLU��

'�]HQVL]�EXKDU�ELoLPOHUL�YH\D�VÕ]ÕQWÕ��WÕNDOÕ�YH\D�NLUOL�ELU�
QR]XOXQ�VRQXFX�RODELOLU�

Nozulları temizlemek için
�� 9DQWLODW|U��NDSDWÕQ�YH�DN��WDNÕPÕQÕ�oÕNDUÕQ��
�� 9DQWLODW|U�PXKDID]DVÕQÕQ�|Q�Õ]JDUD�NRUX\XFXVXQGDNL�

WÕNDOÕ�EXKDU�QR]XOODUÕQÕ�VDDW�\|Q�Q�Q�WHUVLQH�oHYLUHUHN�
oÕNDUÕQ�

�� (WNLOHQHQ�KHU�QR]XOX�SDUoDODUD�D\ÕUÕQ�
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�� 1R]XOODUÕ�WÕND\DQ�YH\D�NÕVÕWOD\DQ�\DEDQFÕ�SDUoDFÕNODUÕ�
WHPL]OHPHN�LoLQ�QR]XO�SDUoDODUÕQÕ�VX\OD�\ÕND\ÕQ��.LUHo�
�PLQHUDO��ELULNLPLQL�WHPL]OHPHN�LoLQ�QR]XO�SDUoDODUÕQÕ�
JHUHNLUVH�EH\D]�VLUNH�YH\D�EDúND�ELU�NLUHo�o|]�F��
PDGGH�LOH�WHPL]OH\LQ�

�� 1R]XOODUÕ�\HQLGHQ�WDNÕQ�

DİKKAT: 7ÕNDQPD\Õ�|QOHPHN�LoLQ�QR]XOXQ�WDP�RODUDN�ùHN��
+¶GH�J|VWHULOGL÷L�JLEL�PRQWH�HGLOGL÷LQGHQ�HPLQ�ROXQ�

�� 7HPL]�QR]XOODUÕ�|Q�Õ]JDUD�NRUX\XFXVXQD�WHNUDU�WDNÕQ�

FİLTRE BAKIMI (Şek. I)
(PPH�ERUXVXQXQ�XFXQGDNL�¿OWUH\L�SHUL\RGLN�RODUDN�NRQWURO�
HGHUHN�L\L�GXUXPGD�ROGX÷XQGDQ�HPLQ�ROXQ��
�� 9DQWLODW|U��NDSDWÕQ�YH�DN��WDNÕPÕQÕ�oÕNDUÕQ��
�� )LOWUHQLQ��VW�SDUoDVÕQÕ�DOW�SDUoDGDQ�V|N�Q�

,�� $OW�3DUoD ,�� 6�QJHU�6�]JHo

,�� 0HWDO�6�]JHo ,�� hVW�3DUoD

DİKKAT: hVW�SDUoD\Õ�V|NHUNHQ�DOW�SDUoDQÕQ�LNL�SDUoD\D�
D\UÕOPDPDVÕQD�GLNNDW�HGLQ��0HWDO�V�]JHFLQ�oÕNDUÕODELOPHVL�
LoLQ�DOW�SDUoDQÕQ�PRQWH�HGLOPLú�KDOGH�NDOPDVÕ�JHUHNPHNWHGLU�

�� hVW�SDUoDGDNL�V�QJHU�V�]JHFL�YH�DOW�SDUoDGDNL�PHWDO�
V�]JHFL�oÕNDUÕQ�

�� 0HWDO�V�]JHFL�YH�V�QJHU�V�]JHFL�GXUXOD\ÕQ�YH\D�
JHUHNLUVH�GH÷LúWLULQ�

�� )LOWUH\L�WHNUDU�PRQWH�HGLQ�

DİKKAT: %LU�GDKDNL�VHIHUH�NROD\FD�V|NHELOPHN�LoLQ�PHWDO�
V�]JHFLQ�oÕNÕQWÕOÕ�NHQDUÕQÕQ�GÕúDUÕ�EDNDFDN�úHNLOGH�PRQWH�
HGLOGL÷LQGHQ�HPLQ�ROXQ�

BAHÇE HORTUMU ADAPTÖRÜ BAKIMI
%DKoH�KRUWXPX�DGDSW|U�QGHNL�N�o�N�DoÕNOÕN��DGDSW|U��VHUW�
VX\D�YH�PLQHUDO� WRUWXODUÕQÕQ�ELULNPHVLQH�NDUúÕ�KDVVDV�KDOH�
JHWLULU��$GDSW|U��VÕN�VÕN�WHPL]OH\LQ�YH�ELULNHQ�NLUHFL�JLGHUPHN�
LoLQ�EH\D]�VLUNH�YH\D�EDúND�ELU�NLUHo�o|]�F��PDGGH�NXOODQÕQ�

VANTİLATÖR MUHAFAZASI BAKIMI  
(Şek. J ve Şek. K) 
�� 9DQWLODW|U��NDSDWÕQ�YH�DN��WDNÕPÕQÕ�oÕNDUÕQ�
�� 9DQWLODW|U�PXKDID]DVÕQÕQ�DUNDVÕQGDNL�VHNL]�YLGD\Õ�

V|NPHN�LoLQ�ELU�<ÕOGÕ]�WRUQDYLGD���U�QH�GDKLO�GH÷LOGLU��
NXOODQÕQ�YH�|Q�Õ]JDUD�NRUX\XFXVXQX�oÕNDUÕQ�

-�� 9LGD��[��

-�� gQ�,]JDUD�.RUXPDVÕ

�� 9DQWLODW|U�NDQDGÕ�DNVDPÕQÕ�G|QPHVLQL�|QOH\HFHN�úHNLOGH�
WXWXQ�YH�YDQWLODW|U�NDQDGÕ�NLOLWOHPH�NDSD÷ÕQÕ�VDDW�\|Q�QGH�
oHYLUHUHN�YDQWLODW|U�NDQDGÕ�DNVDPÕQÕ�PLOGHQ�D\ÕUÕQ�

.�� 9DQWLODW|U�.DQDGÕ�$NVDPÕ

.�� .LOLWOHPH�.DSD÷Õ

�� 9DQWLODW|U�NDQDGÕQÕ�oÕNDUÕQ�
�� *HUHNLUVH�YDQWLODW|U�NDQDGÕQÕ�YH�PXKDID]DQÕQ�LoLQL�

WHPL]OH\LQ�
�� %X�SDUoDODUÕ�WHUV�VÕUDGD�\HQLGHQ�PRQWH�HGLQ�YH�

úXQODUGDQ�HPLQ�ROXQ�

Vantilatör kanadı aksamındaki işaret, mil üzerindeki 
çapraz çubukla hizalanır.

TAŞIMA VE DEPOLAMA (Şek. L)
◾ $N��WDNÕPÕQÕ�oÕNDUÕQ�
◾ 9DQWLODW|U��L\LFH�WHPL]OH\LQ�
◾ (PPH�ERUXVXQX�YH�¿OWUH\L�ERúDOWÕQ�

DİKKAT: 9DQWLODW|U�Q�NÕú�D\ODUÕQD�KD]ÕUODQPDVÕ�SRPSD\D��
KRUWXPODUD�YH�GL÷HU�SDUoDODUD�KDVDU�YHUHELOHFHN�GRQPD�
VÕFDNOÕNODUÕQGDQ�NRUXPDN�LoLQ�|QHPOLGLU��Kışın vantilatörü 
depolamadan önce vantilatörün emme borusunu daima 
su kaynağından ayırın ve boruda hiç su kalmayana 
kadar sürekli olarak buhar modunda çalıştırın.

◾ 9DQWLODW|U�WDEDQÕQÕQ�DOW�NÕVPÕQGD�EXOXQDQ�NOLSVOHUL�
NXOODQDUDN�HPPH�ERUXVXQX�YH�¿OWUH\L�VDELWOH\LQ�

◾ %DKoH�KRUWXPX�DGDSW|U�Q��YDQWLODW|U�WDEDQÕQÕQ�DOW�
NÕVPÕQGD�EXOXQDQ�GLúOL�GHSRODPD�GHOL÷LQH�YLGDOD\ÕQ��

/�� %DKoH�+RUWXPX�$GDSW|U�

/�� .OLSV

◾ 9DQWLODW|U��WDúÕUNHQ��VW�WXWPD�NROXQGDQ�YH\D�\DQ�WXWPD�
NROODUÕQGDQ�WXWXQ��

◾ 9DQWLODW|U��NDSDOÕ�YH�L\L�KDYDODQGÕUÕODQ�ELU�\HUGH�GHSROD\ÕQ�
◾ %DKoH�NLP\DVDOODUÕ�YH�EX]�HULWLFL�WX]ODU�JLEL�DúÕQGÕUÕFÕ�

PDGGHOHUGHQ�X]DN�WXWXQ�

Çevre koruması
(OHNWULNOL�FLKD]ODUÕ��NXOODQÕOPÕú�DN�\��YH�úDUM�
FLKD]ÕQÕ�HYVHO�DWÕNODUOD�EHUWDUDI�HWPH\LQ�
%X��U�Q��\HWNLOL�ELU�JHUL�G|Q�ú�P�
PHUNH]LQH�J|W�U�Q�YH�D\UÕ�ELU�úHNLOGH�
WRSODQPDVÕQÕ�VD÷OD\ÕQ��(OHNWULNOL�DOHWOHU�
oHYUH\OH�X\XPOX�ELU�JHUL�G|Q�ú�P�WHVLVLQH�
J|W�U�OPHOLGLU�
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SORUN GİDERME
SORUN NEDENİ ÇÖZÜM

%XKDUOÕ�YDQWLODW|U�
oDOÕúPÕ\RU�

◾ $N��WDNÕPÕ�\XYDVÕQD�WDP�RODUDN�
\HUOHúWLULOPHPLúWLU�

◾ $N�Q�Q�\XYDVÕQD�WDP�RODUDN�
\HUOHúWLULOLS�\HUOHúWLULOPHGL÷LQL�NRQWURO�
HGLQ�

◾ %XKDUOÕ�YDQWLODW|U�LOH�DN��WDNÕPÕ�DUDVÕQGD�
HOHNWULN�WHPDVÕ�\RNWXU�

◾ $N��WDNÕPÕQÕ�oÕNDUÕQ��NRQWDN�QRNWDODUÕQÕ�
NRQWURO�HGLQ�YH�DN��WDNÕPÕQÕ�\HQLGHQ�
WDNÕQ�

◾ $N��WDNÕPÕQÕQ�úDUMÕ�ERúDOPÕúWÕU� ◾ $N��WDNÕPÕQÕ�úDUM�HGLQ�

◾ $N��WDNÕPÕ�YH\D�YDQWLODW|U�oRN�VÕFDNWÕU� ◾ 9DQWLODW|U��NDSDWÕQ�YH�DN��WDNÕPÕQÕQ�
YH\D�EXKDUOÕ�YDQWLODW|U�Q�VÕFDNOÕ÷Õ�
|QHULOHQ�oDOÕúPD�VÕFDNOÕ÷Õ�DUDOÕ÷ÕQD�
G�úHQH�NDGDU�VR÷XPDVÕQÕ�EHNOH\LQ�

6X�EXKDUÕ�\RN�YH�EXKDU�
J|VWHUJHVLQGH��o�\HúLO�
ÕúÕN�\DQÕS�V|Q�\RU�

◾ (PPH�ERUXVX�VX�SRPSDODPÕ\RU�YH�EX�GD�
YDQWLODW|U�Q�LoLQGHNL�HOHNWULNOL�SRPSDQÕQ�
GDKLOL�NRUXPDVÕQÕ�HWNLQOHúWLUL\RUGXU�

◾ .RYDGD�\HWHULQFH�VX�ROGX÷XQGDQ�YH�
HPPH�ERUXVXQXQ�VX\D�GR÷UX�úHNLOGH�
GDOGÕUÕOGÕ÷ÕQGDQ�HPLQ�ROXQ��

◾ %XKDU�QR]XOODUÕ�oDOÕúPD�VÕUDVÕQGD�
WÕNDQPÕúWÕU�YH�HOHNWULN�SRPSDVÕQÕQ�GDKLOL�
NRUXPDVÕ�HWNLQOHúWLULOPLúWLU�

◾ 1R]XOODUÕ�³NOZUL BAKIMI´�E|O�P�QH�
J|UH�WHPL]OH\LQ�YH�WDOLPDWODUD�J|UH�
\HQLGHQ�PRQWH�HGLQ�

9DQWLODW|U�Q�VDOÕQÕPÕ�
GXUX\RU�YH�VDOÕQÕP�
J|VWHUJHVL��o�\HúLO�
ÕúÕNOD�\DQÕS�V|Q�\RU�

◾ 6DOÕQÕP�VÕUDVÕQGD�YDQWLODW|U�EDúOÕ÷Õ�
VÕNÕúPÕúWÕU�

◾ 9DQWLODW|U�EDúOÕ÷ÕQÕQ�VDOÕQÕPÕQÕ�
HQJHOOH\HQ�\DEDQFÕ�PDGGHOHUL�
WHPL]OH\LQ�

GARANTİ
EGO GARANTİ POLİTİKASI
(*2�*DUDQWL�3ROLWLNDVÕQD�LOLúNLQ�W�P�K�N�POHU�YH�NRúXOODU�LoLQ�O�WIHQ�egopowerplus.eu�DGUHVLQGHNL�ZHE�VLWHVLQL�]L\DUHW�HGLQ�
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LUGEGE KÕIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

 HOIATUS: 7XUYDOLVXVH�MD�YDVWXSLGDYXVH�WDJDPLVHNV�SHDE�N}LNL�SDUDQGXVW|LG�OlEL�YLLPD�NYDOL¿WVHHULWXG�KRROGXVWHKQLN�

 HOIATUS:�(QQH�NlHVROHYD�VHDGPH�NDVXWDPLVW�OXJHJH�NLQGODVWL�OlEL�MD�WHKNH�HQGDOH�VHOJHNV�N}LN�NDVXWXVMXKHQGLV�
WRRGXG�RKXWXVMXKLVHG��VK�N}LN�RKXWXVV�PEROLG��QDJX�ÄOHT´��ÄHOIATUS´�MD�ÄETTEVAATUST´��.XL�DOOSRRO�ORHWOHWXG�MXKLVHLG�
HL�MlUJLWD��Y}LE�WDJDMlUMHNV�ROOD�HOHNWULO||N��WXOHNDKMX�MD�Y}L�UDVNHG�NHKDYLJDVWXVHG��

SÄILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS KASUTUSEKS.

OHUTUSSÜMBOLID
 HOIATUS:�0LV�WDKHV�VHDGPHWH�NDVXWDPLQH�Y}LE�S}KMXVWDGD�Y}}UNHKDGH�SDLVNXPLVW�WHLH�VLOPDGHVVH��PLV�Y}LE�

WHNLWDGD�W}VLVHLG�VLOPDNDKMXVWXVL��0DVLQDWH�NDVXWDPLVH�DMDO�NDQGNH�DODWL�NDLWVHSULOOH�Y}L�N�OJNDLWVHWHJD�NDLWVHSULOOH�MD�
YDMDGXVHO�WlLHOLNNX�QlRNDLWVHW��6RRYLWDPH�NDQGD�SULOOLGH�SHDO�ODLD�YDDWHDODJD�NDLWVHPDVNL�Y}L�VWDQGDUGVHLG�N�OJNDLWVPHWHJD�
NDLWVHSULOOH��

2KXWXVWHDGH
9LJDVWXVRKX�YlKHQGDPLVHNV�SHDE�NDVXWDMD�
HQQH�WRRWH�NDVXWDPLVW�OXJHPD�NDVXWXVMXKHQGLW�
MD�VHOOH�HQGDOH�VHOJHNV�WHJHPD�

XX
*DUDQWHHULWXG�KHOLY}LPVXVH�WDVH��6HDGPH�P�UD�
NHVNNRQQDV�RQ�(XURRSD�hKHQGXVH�GLUHNWLLYLJD�
YDVWDYXVHV�

%OXHWRRWK®�L�V�PERO

(OHNWULVHDGPHWH�MllWPHLG�HL�WRKL�YLVDWD�
ROPHMllWPHWH�KXOND��9LLJH�YROLWDWXG�WDDVNlLWOHMD�
MXXUGH�

7RRGH�YDVWDE�NRKDOGDWDYDWHOH�(h�GLUHNWLLYLGHOH�

$ODOLVYRRO
7RRGH�YDVWDE�NRKDOGDWDYDWHOH�hKHQGNXQLQJULLJL�
}LJXVDNWLGHOH�

IPX4 .DLWVWXG�LJDVW�VXXQDVW�WXOHYDWH�SULWVPHWH�YDVWX

2ULJLQDDONDVXWXVMXKHQG
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ÜLDISED OHUTUSHOIATUSED
 HOIATUS:�7XOHNDKMX���HOHNWULO||JL��Y}L�NHKDYLJDVWXVWH�

RKX�YlKHQGDPLVHNV�

◾ Õpi oma uduventilaatorit tundma. Lugege juhend 
hoolikalt läbi. Tehke omale selgeks ventilaatori 
rakendusvõimalused ja piirangud ning ka 
konkreetse seadmega seotud potentsiaalsed 
ohud. 1HQGH�UHHJOLWH�MlUJLPLQH�YlKHQGDE�HOHNWULO||JL���
WXOHNDKMX��MD�W}VLVWH�YLJDVWXVWH�RKWX��

◾ 6HGD�VHDGHW�RQ�OXEDWXG�NDVXWDGD�YlKHPDOW���DDVWDVWHO�
ODVWHO�QLQJ�YDLPVH�Y}L�I��VLOLVH�SXXGHJD�LVLNXWHO�
Y}L�LQLPHVWHO��NHOOHO�SXXGXE�NRJHPXV�Y}L�HULDODVHG�
WHDGPLVHG��HHOGXVHO��HW�QHLOH�LVLNXWHOH�RQ�WDJDWXG�
MlUHOHYDOYH�Y}L�Q}XVWDPLQH�VHDGPH�RKXWX�NDVXWDPLVH�
RVDV�QLQJ�VHDGPHJD�W||WDGHV�HVLQHGD�Y}LYDWH�RKWXGH�
NRKWD�

◾ /DSVHG�HL�WRKL�VHDGPHJD�PlQJLGD�
◾ /DSVHG�HL�WRKL�VHDGHW�KRROGDGD�HJD�SXKDVWDGD�LOPD�

järelevalveta

TÖÖPIIRKONNA OHUTUS
◾ Ärge kasutage ventilaatorit plahvatusohtlikus 

keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke, 
gaase või tolmu.

◾ Elektritööriistadega töötamisel hoidke lapsed ja 
kõrvalised isikud eemal.�7lKHOHSDQX�KDMXPLVHO�Y}LWH�
NDRWDGD�NRQWUROOL�VHDGPH��OH�

◾ Olge tuulistes tingimustes kasutamisel ettevaatlik. 
7XXO�Y}LE�YLLD�XGX�HOHNWULMXKWPHWHVVH�Y}L�VHDGPHWHVVH�

◾ Ärge jätke seadet vihma või märgade tingimuste 
kätte. Vee elektritööriista sisse sattumine suurendab 
HOHNWULO||JLRKWX�

ISIKLIK OHUTUS
◾ Olge tähelepanelik, töötage hoolikalt ja rakendage 

tervet mõistust. Ärge kasutage ventilaatorit, 
kui olete väsinud, ärritunud või tarvitanud 
narkootikume, alkoholi või ravimeid. ,VHJL�KHWNHOLQH�
WlKHOHSDQHPDWXV�VHDGPH�NDVXWDPLVH�DMDO�Y}LE�
S}KMXVWDGD�W}VLVHLG�YLJDVWXVL��

◾ Vältige seadme tahtmatut käivitamist. Enne seadme 
ühendamist akuplokiga, enne seadme kättevõtmist 
või kandmist veenduge, et lüliti on väljalülitatud 
asendis. 6HDGPH�WUDQVSRUWLPLQH�V}UPH�O�OLWLO�KRLGHV�Y}L�
DNWLLYVHV�ROHNXV�O�OLWLJD�S}KMXVWDE�}QQHWXVL��

◾ Enne tööriista sisselülitamist eemaldage sellelt kõik 
reguleerimis- ja mutrivõtmed. Elektritööriista pöörleva 
RVD�N�OJH�XQXVWDWXG�Y}WPHG�YPV�W||ULLVWDG�Y}LYDG�
S}KMXVWDGD�NHKDYLJDVWXVL��

◾ Ärge küünitage liiga kaugele. Töötage ainult kindlal 
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada. 
1LL�VlLOLWDWH�RRWDPDWXWHV�ROXNRUGDGHV�HOHNWULW||ULLVWD��OH�
SDUHPD�NRQWUROOL�

◾ Riietuge asjakohaselt. Ärge kandke ehteid 
ega avaraid riideid. Vältige oma juuste ja riiete 
kokkupuudet liikuvate osadega.�/LLJD�DYDUDG�ULLGHG��
HKWHG�MD�SLNDG�MXXNVHG�Y}LYDG�OLLNXYDWH�RVDGH�YDKHOH�
NLQQL�MllGD��

◾ Enne seadme kasutamist veenduge, et kõik 
ühendused on kindlad.

◾ Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel 
tuttavaks saanud, ärge laske ennast lõdvaks ega 
ignoreerige tööriista kasutamise ohutusreegleid. 
+RROHWXVH�W}WWX�Y}LWH�VDDGD�W}VLVHLG�YLJDVWXVL�ND�
VHNXQGL�PXUGRVD�MRRNVXO��

KASUTAMINE JA HOOLDUS
◾ Ärge kasutage seadet, mida ei saa lülitist sisse ega 

välja lülitada. 9HQWLODDWRU��PLOOH�O�OLWL�HL�W||WD��RQ�RKWOLN�MD�
WXOHE�SDUDQGDGD��

◾ Enne ventilaatori kohandamist, tarvikute lahti/külge 
ühendamist või hoiustamist ühendage akuplokk 
ventilaatori küljest lahti. 1HHG�RKXWXVPHHWPHG�
YlKHQGDYDG�VHDGPH�MXKXVOLNX�NlLYLWXPLVH�RKWX��

◾ Hoidke seisvat seadet lastele kättesaamatus kohas 
ja ärge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei tunne 
seadet ega neid juhiseid. 6HDGPHG�RQ�NRROLWDPDWD�
LVLNXWH�NlHV�RKWOLNXG��

◾ Hooldage nii ventilaatorit kui ka selle tarvikuid. 
Kontrollige, kas liikuvad osad on korrektselt 
joondatud ja ükski osa ei ole kinni kiilunud ega katki 
ning jälgige ka muid aspekte, mis võiksid seadme 
omadusi mõjutada. Kahjustuse korral laske seade 
enne kasutamist parandada. Paljude õnnetuste 
S}KMXVHNV�RQ�NHKYDVWL�KRROGDWXG�VHDGPHG��

◾ Kasutage seadet, tarvikuid jm vastavalt käesolevale 
juhendile, võttes arvesse töötingimusi ja teostatavat 
tööd.�6HDGPH�PLWWHVLKLSlUDQH�NDVXWDPLQH�Y}LE�
S}KMXVWDGD�RKWOLNNH�ROXNRUGL��

◾ Hoidke käepidemed ja haardepinnad kuivad ja 
puhtad ning vältige neile õli ja rasva sattumist.
/LEHGDG�NlHSLGHPHG�MD�KDDUGHSLQQDG�WDNLVWDYDG�
RRWDPDWXWHV�ROXNRUGDGHV�VHDGPH�RKXWXW�NDVXWDPLVW�MD�
NlVLWVHPLVW��

 HOIATUS: 7XOHNDKMX�Y}L�HOHNWULO||JL�RKX�
YlKHQGDPLVHNV�lUJH�NDVXWDJH�VHGD�YHQWLODDWRULW�NRRV�
�KHJL�SRROMXKWNLLUXVH�UHJXOHHULPLVVHDGPHJD�
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AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS
◾ .DVXWDJH�ODDGLPLVHNV�DLQXOW�WRRWMD�SRROW�HWWH�QlKWXG�

ODDGXUHLG��$NXODDGXU��PLV�VRELE�WHDWXG�W��SL�DNXSORNLOH��
Y}LE�S}KMXVWDGD�WXOHNDKMXRKWX��NXL�NDVXWDGD�VHGD�P}QH�
WHLVH�DNXSORNLJD��

◾ .DVXWDJH�VHDGHW�DLQXOW�VHOOH�MDRNV�HWWH�QlKWXG�
DNXSORNNLGHJD��0}QH�PXX�DNXSORNL�NDVXWDPLQH�Y}LE�
S}KMXVWDGD�YLJDVWXV��MD�WXOHNDKMXRKWX�

◾ Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest 
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mündid, 
võtmed, naelad, kruvid ja muud väikesed 
metallesemed, mis võivad klemmide vahel 
ühenduse luua.�$NXNOHPPLGH�O�KL�KHQGXV�Y}LE�
S}KMXVWDGD�S}OHWXVKDDYX�MD�WXOHNDKMX�RKWX��

◾ Valedes tingimustes kasutamisel võib akust 
vedelikku välja tulla; vältige kokkupuudet sellega. 
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik 
satub silma, pöörduge lisaks ka arsti poole. Akust
HULWXY�YHGHOLN�Y}LE�S}KMXVWDGD�lUULWXVW�Y}L�S}OHWXVL��

◾ Ärge kasutage kahjustunud või modifitseeritud 
akuplokki ega seadet. .DKMXVWXQXG�Y}L�PRGL¿WVHHULWXG�
DNXG�Y}LYDG�WRLPLGD�HWWHDUYDPDWXOW��PLOOH�WDJDMlUMHNV�
Y}LE�ROOD�WXOHNDKMX��SODKYDWXV�Y}L�YLJDVWXVRKW��

◾ Vältige akuploki ja seadme kokkupuudet tule ja liiga 
kõrge temperatuuriga.�.RNNXSXXGH�ODKWLVH�WXOH�Y}L�
WHPSHUDWXXULJD��OH���� �&�Y}LE�S}KMXVWDGD�SODKYDWXVH��

◾ Järgige kõiki laadimisjuhiseid ja ärge laadige 
akut ega seadet väljaspool juhistes määratud 
temperatuurivahemikku. Valesti või valel temperatuuril 
ODDGLPLQH�Y}LE�NDKMXVWDGD�DNXW�MD�VXXUHQGDGD�
WXOHNDKMXRKWX��

TEENINDUS
◾ Laske oma seadet hooldada kvalifitseeritud 

remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid 
originaalvaruosi. 1LL�WDJDWH��HW�VHDGH�RQ�KRROGDWXG��

◾ Ärge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke. 
$NXSORNNLGH�KRROGXVW�Y}LE�WHRVWDGD�DLQXOW�WRRWMD�Y}L�
YROLWDWXG�WHHQLQGXVNHVNXV��

JUHTMEVABA UDUVENTILAATORI OHUTUS-
JUHISED
◾ 6HDGHW�HL�WRKL�NDVXWDGD�YlKHQHQXG�I��VLOLVWH��

VHQVRRUVHWH�Y}L�YDLPVHWH�Y}LPHWHJD�Y}L�YlKHVWH�
NRJHPXVWH�MD�WHDGPLVWHJD�LVLNXG��VK��ODSVHG���YlOMD�
DUYDWXG�MXKXO��NXL�QHQGH�WXUYDOLVXVH�HHVW�YDVWXWDY�LVLN�
RQ�WDJDQXG�SLLVDYD�MlUHOHYDOYH�MD�MXKHQGDPLVH�YDVWDYD�
VHDGPH�NDVXWDPLVH�NRKWD�

◾ /DVWHOH�WXOHE�}SHWDGD��HW�QDG�HL�WRKL�VHDGPHJD�
PlQJLGD�

◾ Ärge lubage ventilaatorit mänguasjana kasutada. .XL�
NDVXWDWH�W||ULLVWD�ODVWH�OlKHGDO�Y}L�ODVHWH�VHGD�NDVXWDGD�
ODVWHO��ROJH�YlJD�WlKHOHSDQHOLN�

◾ Lapsed võivad kukkuda ämbritesse ja uppuda. +RLGNH�
ODSVHG�LVHJL�YlLNHVH�NRJXVH�YHGHOLNXJD�lPEULWHVW�
HHPDO�

◾ kasutage AINULT puhast külma vett.
◾ Ärge kasutage seda uduventilaatorit pestitsiidide, 

vedelväetiste, kemikaalide või muude vedelike peale 
puhta vee pihustamiseks. Nende ainete laialiajamine 
Y}LE�S}KMXVWDGD�UDVNHLG�YLJDVWXVL�VHDGPH�NDVXWDMDOH�Y}L�
N}UYDOLVWHOH�LVLNXWHOH��

◾ Ärge kunagi suunake udu või vett elektrijuhtmete või 
seadmete suunas.

◾ Veenduge, et akupesa kate oleks täielikult suletud, et 
vältida vee kokkupuudet akuga või akuporti sattumist.  

◾ Hoidke seade ja selle käepide kuivad, puhtad ja 
vältige õli ja rasva sattumist nendele. Puhastamisel 
kasutage alati puhast lappi. Ärge kasutage ventilaatori 
puhastamiseks kunagi pidurivedelikke, bensiini, 
naftapõhiseid tooteid ega teisi tugevatoimelisi 
lahusteid. 6HOOH�UHHJOL�MlUJLPLVHJD�YlKHQGDWH�VHDGPH�
�OH�NRQWUROOL�NDRWDPLVH�RKWX�QLQJ�SODVWRVDGH�ODJXQHPLVW��

◾ Akud võivad süüteallika, nt signaallambi läheduses 
plahvatada. Tõsiste vigastuste ennetamiseks ärge 
kunagi kasutage mistahes juhtmevaba toodet lahtise 
leegi läheduses. Plahvatav aku võib paisata enda 
ümber prahti ja kemikaale. .RNNXSXXWH�NRUUDO�ORSXWDJH�
P}MXWDWXG�NRKWD�YLLYLWDPDWXOW�URKNH�YHHJD��

◾ Hoidke need juhised alles.�/XJHJH�MXKHQGLW�
VDJHOL�QLQJ�NDVXWDJH�VHGD�YHQWLODDWRULW�NDVXWDYDWH�
LVLNXWH�YlOMD}SHWDPLVHNV��.XL�WH�VHOOH�YHQWLODDWRUL�
NHOOHOHJL�ODHQDWH��DQGNH�VHOOHJD�NDDVD�ND�NlHVROHY�
NDVXWXVMXKHQG��HW�YlOWLGD�VHDGPH�YllUNDVXWDPLVW�MD�
Y}LPDOLNNH�YLJDVWXVL��

◾ 3LGDJH�PHHOHV��HW�N}UJH�}KXQLLVNXVH�WDVH�Y}LE�
VRRGXVWDGD�ELRORRJLOLVWH�RUJDQLVPLGH�NDVYX�
NHVNNRQQDV�

◾ bUJH�ODVNH�XGXYHQWLODDWRUL��PEUXVHO�PXXWXGD�
QLLVNHNV�HJD�PlUMDNV��1LLVNXVH�LOPQHPLVHO�NHHUDNH�
XGXYHQWLODDWRUL�YlOMXQG�DOOD��.XL�XGXYHQWLODDWRUL�
YlOMXQGY}LPVXVW�HL�VDD�PDKD�NHHUDWD��NDVXWDJH�
QLLVXWDMDW�YDKHOGXPLVL��bUJH�ODVNH�LPDYDWHO�PDWHUMDOLGHO��
QDJX�YDLSNDWWHG��NDUGLQDG��NDUGLQDG�Y}L�ODXGOLQDG��
PlUMDNV�VDDGD��

◾ bUJH�NXQDJL�MlWNH�YHWW�PDKXWLVVH��NXL�VHDGHW�HL�NDVXWDWD�
◾ (QQH�ODGXVWDPLVW�W�KMHQGDJH�MD�SXKDVWDJH�

XGXYHQWLODDWRU��3XKDVWDJH�QLLVXWDMD�HQQH�MlUJPLVW�
NDVXWDPLVW�
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 HOIATUS:�0LNURRUJDQLVPLG��PLV�Y}LYDG�HVLQHGD�
YHHV�Y}L�NHVNNRQQDV��NXV�VHDGHW�NDVXWDWDNVH�Y}L�KRLWDNVH��
Y}LYDG�YHHUHVHUYXDDULV�NDVYDGD�MD�}KNX�SDLVNXGD��
S}KMXVWDGHV�YlJD�W}VLVHLG�WHUYLVHULVNH��NXL�YHWW�HL�XXHQGDWD�
MD�SDDNL�HL�SDQGD��3XKDVWDJH�NRUUDOLNXOW�LJD���SlHYD�WDJDQW��

/DHWDYDG�DNXG�WXOHE�VHDGPHOW�HQQH�VHOOH�NlLWOHPLVW�HHPDOGDGD�
◾ 7�KMDG�DNXG�WXOHE�VHDGPHVW�HHPDOGDGD�MD�RKXWXOW�

N}UYDOGDGD�
◾ (HPDOGDJH�SDWDUHLG�DNXG��NXL�VHDGHW�KRLXVWDWDNVH�

SLNND�DHJD�VHGD�NDVXWDPDWD�
◾ .OHPPH�HL�WRKL�O�KLVWDGD�

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES

TEHNILISED ANDMED
Nimipinge 56 V

Laba läbimõõt �����FP

9HQWLODDWRUL�NLLUXVH�VHDGHG ���NDDVD�DUYDWXG�
³7XUER´�

0D[�®KX�PDKW �����Pñ�K

0D[�®KXYRROX�NLLUXV �����NP�K

Võnkumisnurk ���������������

3LKXVWDWDY�YHHNRJXV

6XXU������O�K

.HVNPLQH������O�K

9lLNH������O�K

.DDO��LOPD�DNXSORNLWD� ����NJ

6RRYLWXVOLN�KRLXVWDPLVH�
temperatuur � �&�NXQL��� �&

%OXHWRRWKL�W||VDJHGXVULED ����������0+]

%OXHWRRWKL�PDNVLPDDOQH�
edastusvõimsus 4 dBm

◾ (VLWDWXG�YLEUDWVLRRQLWDVHPH�QlLW�RQ�P}}GHWXG�
VWDQGDUGVHWH�WHVWPHHWRGLWH�NRKDVHOW�MD�VHGD�Y}LE�
NDVXWDGD�HULQHYDWH�PDVLQDWH�Y}UGOHPLVHNV�

◾ (VLWDWXG�YLEUDWVLRRQLWDVHPH�QlLWX�Y}LE�NDVXWDGD�ND�
DOJVH�NRNNXSXXWHKLQQDQJX�DQGPLVHNV�

MÄRKUS: 7HJHOLNXO�NDVXWDPLVHO�WHNNLY�YLEUDWVLRRQLWDVH�Y}LE�
HVLWDWXVW�HULQHGD��WXUYDOLVXVH�HHVPlUJLO�SHDNV�PDVLQD�NDVXWDMD�
NDQGPD�WHJHOLNHV�NDVXWXVWLQJLPXVWHV�NLQGDLG�MD�NXXOPLVNDLWVPHLG�

PAKENDI LOEND (JOONIS A1)
KIRJELDUS
TUNNE OMA PUHURIT (joonised A1 ja A2)
�� -XKWSDQHHO��MRRQLV�$��
�� 9}QNXPLVUDDP
�� 8GXRWVDN
�� hOHPLQH�NlHSLGH
�� 9HQWLODDWRUL�NRUSXV
�� .�OJPLQH�NlHSLGH
�� $NXSHVD
�� .OHPPLG
�� $NXYDEDVWXVQXSS
��� $LDYRROLNX�DGDSWHU
��� )LOWHU
��� 6LVVHODVNHWRUX
��� ®KXYRR�NLLUXVH�UHJXOHHULPLVQXSXG
��� 785%2�QXSS
��� 785%2�PlUJXWXOL
��� 8GX�PlUJXWXOL
��� 8GXUHåLLPL�QXSS
��� 7RLWHQXSS
��� ®KXYRR�NLLUXVH�PlUJXWXOL
��� 9}QNXPLVH�LQGLNDDWRU
��� 9}QNXPLVUHåLLPL�QXSS

KOKKUPANEK
 HOIATUS: .XL�P}QL�RVD�RQ�NDKMXVWDWXG�Y}L�SXXGXE��

lUJH�NDVXWDJH�WRRGHW�HQQH��NXL�VHH�RVD�RQ�SDUDQGDWXG��
.DVXWDGHV�NDKMXVWDWXG�Y}L�YDMDOLNH�NRPSRQHQWLGHWD�VHDGHW��
Y}LWH�VDDGD�UDVNHLG�YLJDVWXVL�

 HOIATUS:�lUJH��ULWDJH�VHDGHW��PEHU�HKLWDGD�HJD�
NDVXWDGD�WDUYLNXLG��PLV�SROH�P}HOGXG�VHOOH�VHDGPHJD�
NRRV�NDVXWDPLVHNV��.}LN�QLLVXJXVHG�PXXGDWXVHG�ORHWDNVH�
YllUNDVXWXVHNV�MD�QHHG�Y}LYDG�S}KMXVWDGD�RKWOLNNH�
ROXNRUGL��PLV�O}SSHYDG�UDVNHWH�YLJDVWXVWHJD�

 HOIATUS:�5DVNHLG�YLJDVWXVL�S}KMXVWDGD�Y}LYD�
MXKXVOLNX�NlLYLWXPLVH�YlOWLPLVHNV�HHPDOGDJH�PDVLQD�RVDGH�
NRNNXSDQHNX�DMDNV�DODWL�DNXSORNN�

◾ 6HH�WRRGH�WDUQLWDNVH�WlLHOLNXOW�NRNNXSDQGXQD�
◾ Eemaldage seade ja kõik selle tarvikud ettevaatlikult 

NDVWLVW��9HHQGXJH��HW�N}LN�ÄPakkimisnimekirjas³�WRRGXG�
HVHPHG�RQ�ROHPDV�

◾ 8XULJH�WRRGHW�WlKHOHSDQHOLNXOW��HW�YHHQGXGD��HW�PLGDJL�
SROH�WUDQVSRUWLPLVH�NlLJXV�NDWNL�OlLQXG�
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◾ bUJH�YLVDNH�SDNNHPDWHUMDOL�lUD�HQQH��NXL�ROHWH�WRRWH�
WlKHOHSDQHOLNXOW��OH�NRQWUROOLQXG�MD�VHOOH�W||NRUUDV�
ROHNXV�YHHQGXQXG�

◾ .XL�P}QL�RVD�RQ�NDKMXVWXQXG�Y}L�SXXGX��WDJDVWDJH�
VHDGH�VLQQD��NXVW�VHOOH�RVWVLWH�

KASUTAMINE
 HOIATUS: bUJH�PXXWXJH�WRRGHW�WXQGPD�}SSLGHV�

KRROHWXNV��3LGDJH�PHHOHV��HW�UDVNHLG�YLJDVWXVL�
S}KMXVWDYDNV�}QQHWXVHNV�SLLVDE�ND�VHNXQGL�PXUGRVD�
SLNNXVHVW�WlKHOHSDQHPDWXVHVW�

 HOIATUS: -XKXVOLNX�NlLYLWDPLVH�YlOWLPLVHNV��PLV�Y}LE�
S}KMXVWDGD�W}VLVHLG�NHKDYLJDVWXVL��HHPDOGDJH�DNX�DODWL�
YHQWLODDWRULVW�HQQH�KRROGXVW��UHJXOHHULPLVW��SXKDVWDPLVW��
WDUYLNXWH�YDKHWDPLVW�Y}L�VLLV��NXL�VHGD�HL�NDVXWDWD��

 HOIATUS: Ärge kasutage lisaseadmeid või 
�WDUYLNXLG��PLGD�VHOOH�VHDGPH�YDOPLVWDMD�SROH�VRRYLWDQXG��
0LWWHVRRYLWXVOLNH�OLVDVHDGPHWH�Y}L��WDUYLNXWH�NDVXWDPLQH�
Y}LE�S}KMXVWDGD�UDVNHLG�NHKDYLJDVWXVL��

.RQWUROOLJH�HQQH�LJD�NDVXWXVNRUGD�NRJX�WRRGHW��HW�HL�
HVLQHNV�NDKMXVWXQXG��SXXGXYDLG�Y}L�ODKWLVL�RVL��QW�NUXYH��
PXWUHLG��SROWH��NRUNH�YPV��.LQQLWDJH�N}LN�NLQQLWXVHG�MD�
NRUJLG�QLQJ�lUJH�NDVXWDJH�WRRGHW��NXQL�N}LN�SXXGXYDG�Y}L�
NDKMXVWDWXG�RVDG�RQ�YlOMD�YDKHWDWXG�

KASUTUSEESMÄRGID
6HGD�WRRGHW�Y}LE�NDVXWDGD�DOOSRRO�ORHWOHWXG�HHVPlUNLGHO�
◾ �OGYHQWLODWVLRRQ�HQDPLNHV�PDMDSLGDPLVWHV�
◾ YlOLVMDKXWXV��NXL�VHDGH�RQ��KHQGDWXG�YHHDOOLNDJD�

MÄRKUS: 6HDGHW�WRKLE�NDVXWDGD�YDLG�NlHVROHYDV�
MXKHQGLV�OXEDWXG�HHVPlUJLO��,JDVXJXVW�PXXG�NDVXWXVW�
ORHWDNVH�YllUNDVXWXVHNV�

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A3 näidatud EGO akusid ja 
laadijaid.

MÄRKUS: Laadike akuplokk enne esimest 
kasutuskorda täiesti täis.

Paigaldamine
-RRQGDJH�DNX�ULELG�SDLJDOGXVVRRQWHJD�MD�VXUXJH�DNX�DOOD�
NXQL�NXXOHWH�NO}SVDWXVW��MRRQLV�%���

Eemaldamine
9DMXWDJH�DNX�YDEDVWXVQXSSX�MD�W}PPDNH�DNX�YlOMD��MRRQLV�%���

 HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jälgige alati 
RPD�MDOJDGH�QLQJ�OlKHGXVHV�YLLELYDWH�ODVWH�MD�ORRPDGH�
DVXNRKDJD��$NXSORNL�NXNNXPLQH�Y}LE�S}KMXVWDGD�UDVNHLG�
YLJDVWXVL��$NXSORNNL�HL�WRKL�HHPDOGDGD�N}UJHV�NRKDV�
W||WDGHV�

VENTILAATORI KÄIVITAMINE/PEATAMINE

MÄRKUS: ®KXYRR�NLLUXVH�DOJQH�WHKDVHVHDGH�RQ�WDVH�
���9HQWLODDWRU�VDOYHVWDE�YLLPDWL�NDVXWDWXG�}KXNLLUXVH�
VHDGLVWXVH�MD�QDDVHE�VHOOHOH�WDDVNlLYLWDPLVHO��7XUER�
VHDGLVWXVW�HL�VDOYHVWDWD�

MÄRKUS:�8GX��MD�Y}QNXPLVVHDGLVWXVL�HL�VDOYHVWDWD�MD�VHH�
RQ�YDLNLPLVL�YlOMD�O�OLWDWXG�LJD�NRUG��NXL�YHQWLODDWRU�VLVVH�
O�OLWDWDNVH�

Juhtpaneel (joonis A2)

Toitenupp
◾ 9HQWLODDWRUL�VLVVHO�OLWDPLVHNV��21��YDMXWDJH�NRUUDNV�

WRLWHQXSSX�
◾ 9HQWLODDWRUL�YlOMDO�OLWDPLVHNV��2))��YDMXWDJH�XXHVWL�

NRUUDNV�WRLWHQXSSX�

Õhuvoo kiiruse reguleerimine

Normaalne õhuvoolu kiirus
◾ ®KXYRR�NLLUXVH�NLLUHQGDPLVHNV�YDMXWDJH�QXSSX�Ä�´�MD�

}KXYRR�NLLUXVH�YlKHQGDPLVHNV�QXSSX�Ä�´��6HDGPHO�RQ�
��NLLUXVDVWHW�

◾ ®KXYRR�NLLUXVH�PlUJXWXOL�S}OHE�URKHOLVHOW��PLV�YDVWDE�
SUDHJXVWHOH�NLLUXVWDVHPHWHOH�

TURBO-režiim

MÄRKUS: 785%2�UHåLLPLV�VDDYXWDE�YHQWLODDWRU�
PDNVLPDDOVH�}KXNLLUXVH��

◾ 9DMXWDJH�QXSSX�ÄTURBO´��TURBO�PlUJXWXOL�V�WWLE�
URKHOLVHOW�MD�YHQWLODDWRU�O�OLWXE�ÄTURBO´�UHåLLPLOH��VW�
VXXULPDOH�}KXNLLUXVHOH�

◾ .XL�ROHWH�UHåLLPLV�ÄTURBO´��YDMXWDJH�XXHVWL�QXSSX�
ÄTURBO´��TURBO�PlUJXWXOL�NXVWXE�MD�YHQWLODDWRU�MlWNDE�
YDUDVHPD�UHåLLPL�}KXNLLUXVW�

◾ .XL�ROHWH�UHåLLPLV�ÄTURBO´��YDMXWDJH�QXSSX�Ä�´��TURBO
PlUJXWXOL�NXVWXE�MD�YHQWLODDWRU�O�OLWXE�}KXNLLUXVH�
WDVHPHOH���

VÕNKUMISE FUNKTSIOON (JOONIS. C) 
◾ 9DMXWDJH��NV�NRUG�Y}QNXPLVQXSSX��HW�NlLYLWDGD�

YHQWLODDWRUL�RWVLNX�Y}QNXPLVIXQNWVLRRQ��Y}QNXPLVH�
LQGLNDDWRU�V�WWLE�URKHOLVHQD�MD�YHQWLODDWRUL�RWVLN�S||UOHE�
����XODWXVHV�N�OMHOW�N�OMHOH�������NXQL�������
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◾ 9DMXWDJH�WHLVW�NRUGD�Y}QNXPLVQXSSX��V�WWLE�
Y}QNXPLVLQGLNDDWRUL�NDNV�URKHOLVW�WXOG��DNWLYHHULGHV������
Y}QNXPLVYDKHPLNX�������NXQL������

◾ 9DMXWDJH�NROPDQGDW�NRUGD�Y}QNXPLVQXSSX��V�WWLE�
Y}QNXPLVLQGLNDDWRUL�NROP�URKHOLVW�WXOG��DNWLYHHULGHV������
Y}QNXPLVYDKHPLNX�������NXQL������

◾ 9}QNXPLVIXQNWVLRRQL�YlOMDO�OLWDPLVHNV�YDMXWDJH�
QHOMDQGDW�NRUGD�Y}QNXPLVQXSSX�

VENTILAATORI NURGA REGULEERIMINE 
(JOONIS. D) 
9HQWLODDWRUL�RWVLNXW�VDDE�VHDGLVWDGD�PLWPHOH�QXUJDOH�
YDKHPLNXV������NXQL������8GX�}KXYRROX�VXXQD�
UHJXOHHULPLVHNV�KDDUDNH�YHQWLODDWRULW��OHPLVHVW�
NlHSLGHPHVW�MD�NDOOXWDJH�YHQWLODDWRUL�RWVLNXW�HWWH��Y}L�
WDKDSRROH�

UDUFUNKTSIOON

Udurežiimi nupp
◾ 9DMXWDJH��NV�NRUG�XGXUHåLLPL�YDOLPLVH�QXSSX�MD�

XGXQlLGLNXO�V�WWLE�NXQL�NROP�URKHOLVW�WXOG��PLV�QlLWDYDG�
WXJHYD�YRROXJD�SLGHYDW�XGXUHåLLPL�±�WXJHY�XGX�WHNLE�
NRJX�DHJ�LOPD�SHDWXPDWD�

◾ 9DMXWDJH�XXHVWL�XGXUHåLLPL�YDOLPLVH�QXSSX�MD�
XGXQlLGLNXO�V�WWLE�NXQL�NDNV�URKHOLVW�WXOG��PLV�QlLWDYDG�
SLGHYDW�XGXUHåLLPL�±�XGX�WHNLE�NRJX�DHJ�LOPD�
SHDWXPDWD�

◾ 9DMXWDJH�NROPDQGDW�NRUGD�XGXVWDPLVUHåLLPL�QXSSX�
MD�XGXQlLGLNXO�V�WWLE�DOXPLQH�URKHOLQH�WXOL��PLV�QlLWDE�
³YDKHOGXYDW´�XGXUHåLLPL���XGX�WHNLE����VHNXQGL�MRRNVXO�
LJD����VHNXQGL�MlUHO�

MÄRKUS: Otsakutest väljuva udu nägemiseks võib kuluda 
P}QL�VHNXQG��6HH�YLLYLWXV�RQ�WLQJLWXG�DMDVW��PLV�NXOXE�YHH�
YRRODPLVHNV�VLVVHODVNHWRUXVW�RWVDNXWHVVH��

◾ .XL�XGX�WHNLWDWDNVH�YDKHOGXYDV�UHåLLPLV��YDMXWDJH�XXHVWL�
XGXUHåLLPL�YDOLNXQXSSX��XGXIXQNWVLRRQL�QlLGLNX�WXOHG�
NXVWXYDG�MD�XGX�WHNLWDPLQH�SHDWXE�

MÄRKUS:�.XL�XGX�WHNLWDPLQH�RQ�O}SSHQXG��W}PPDNH�
VLVVHODVNHWRUX�YHHDOOLNDVW�YlOMD�MD�ODVNH�YHQWLODDWRULO�
XGXUHåLLPLO�W||WDGD��NXQL�NRJX�YHVL�WRUXVW�HHPDOGDWDNVH��
6HH�DLWDE�YlOWLGD�WRUXV�ROHYD�MllNYHH�RRWDPDWXW�XGXNV�
PXXWPLVW�YHQWLODDWRUL�XXHVWL�NlLYLWDPLVHO��

Ventilaatori kasutamine koos veeämbri või muu 
mahutiga (ei kuulu komplekti) (joonis E)

 HOIATUS: Lapsed võivad kukkuda ämbritesse ja 
XSSXGD��+RLGNH�ODSVHG�HHPDO�lPEULWHVW��PLV�VLVDOGDYDG�
LVHJL�YlLNHVW�NRJXVW�YHGHOLNNX��

MÄRKUS:�(QQH�LJD�NDVXWDPLVW�SXKDVWDJH�lPEULW�VHHEL�
MD�YHHJD�

�� hKHQGDJH�DNXSORNN�ODKWL�
�� $VHWDJH�lPEHU�WDVDVHOH�SLQQDOH�
�� /LVDJH�lPEULVVH�$,18/7�SXKDVW�N�OPD�YHWW��bUJH�

�OHWlLWNH�
�� .DVWNH�VLVVHODVNHWRUX�¿OWULRWV�YHH�VLVVH�

MÄRKUS:�bUJH�SDLQXWDJH�VLVVHODVNHWRUX�MD�YHHQGXJH�
DODWL��HW�YHVL�YRRODE�VXMXYDOW�OlEL�WRUX�

�� 3DLJDOGDJH�DNX�
�� 9HQWLODDWRUL�VLVVHO�OLWDPLVHNV��21��YDMXWDJH�

WRLWHQXSSX�
�� 8GX�SLKXVWDPLVH�DOXVWDPLVHNV�YDMXWDJH�XGXUHåLLPL�

YDOLNX�QXSSX�

Ventilaatori ühendamine veekraaniga (joonis F ja 
joonis G)
�� .HHUDNH�¿OWUL��OHPLQH�RVD�YDVWXSlHYD�ODKWL�MD�

�KHQGDJH�VHH�DOXPLVHVW�RVDVW�ODKWL��MRRQLV�)���

F-1 )LOWUL�DOXPLQH�RVD

F-2 )LOWUL��OHPLQH�RVD

MÄRKUS:�9HHQGXJH��HW�DOXPLQH�RVD�HL�OlKH��OHPLVH�
RVD�ODKWL�KHQGDPLVH�DMDO�NDKHNV�RVDNV�MD�MllE�DLDYRROLNX�
DGDSWHULJD��KHQGDPLVHNV�WHUYLNXQD�NRNNX��

�� .HHUDNH�ODKWL��YDVWXSlHYD��YHQWLODDWRUL�DOORVDV�ROHY�
DLDYRROLNX�DGDSWHU��.HHUDNH�VHH��SlULSlHYD��¿OWUL�
DOXPLVVH�RVVD�

�� hKHQGDJH�DLDYRROLNX�DGDSWHU�VRELYD�DLDYRROLNX�
NLLUOLLWPLNXJD��HL�ROH�NDDVDV���.LQQLWDJH�NLLUOLLWPLN�
DLDYRROLNX�DGDSWHUL�N�OJH��NXQL�NXXOHWH�VHOJHW�
NO}SVDWXVW��MRRQLV�*���

G-1 $LDYRROLNX�DGDSWHU

G-2 7��SLOLQH�NLLU�KHQGXVOLLWPLN

MÄRKUS:�bUJH�S��GNH�DLDYRROLNX�DGDSWHULW��KHQGDGD��NXL�
VHH�RQ�SDLJDOGDWXG�YHQWLODDWRUL�S}KMD�N�OJH��MRRQLV�*���

�� hKHQGDJH�DLDYRROLN�YHHYRROLNXJD�
�� 3DLJDOGDJH�DNX�
�� 9HQWLODDWRUL�VLVVHO�OLWDPLVHNV��21��YDMXWDJH�

WRLWHQXSSX�
�� $YDJH�YHHNUDDQ�WlLHOLNXOW��YHQWLODDWRU�KDNNDE�XGX�

WHNLWDPD��
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MÄRKUS:�6RRYLWDWDY�PDNVLPDDOQH�W||U}KN�HL�WRKLNV�
�OHWDGD����SVL�

MÄRKUS:�,VHJL�NXL�YRROX�HL�ROH��KDNNDE�YHQWLODDWRU�XGX�
WHNLWDPD��NXL�YHHNUDDQ�VLVVH�O�OLWDWDNVH�

�� 3DUHPDWH�W||WXOHPXVWH�VDDYXWDPLVHNV�YDMXWDJH�XGX�
WHNLWDPLVH�UHåLLPL�QXSSX�

MÄRKUS: $LDYRROLNX�DGDSWHUL�YlLNH�DYD�PXXGDE�
selle vastuvõtlikuks karedale veele ja mineraalide 
NRJXQHPLVHOH��3XKDVWDJH�DGDSWHULW�VDJHOL�MD�NDVXWDJH�
sette eemaldamiseks valget äädikat või muud 
NDWODNLYLHHPDOGXVYDKHQGLW�

Ventilaatori kasutamine ilma udufunktsioonita
6RRYL�NRUUDO�Y}LE�VHGD�WRRGHW�NDVXWDGD�DLQXOW�YHQWLODDWRULQD��
NXL�VHH�SROH�YHHDOOLNDJD��KHQGDWXG��.XL�VHGD�HL�NDVXWDWD��
SDLJXWDJH�VLVVHODVNHWRUX�DODWL�VHOOH�KRLXNRKWD��YW�VHOOH�
MXKHQGL�MDRWLVW�ÄTRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE´���HW�
NDLWVWD�VHGD�NDKMXVWXVWH�MD�VDDVWXPLVH�HHVW�

SIDETEHNOLOOGIA
(W�VDDGD�WHDYHW�Y}L�WXWYXGD�NRJX�PHLH��KHQGDWXG�WRRGHWH�
MD�WHHQXVWH�YDOLNXJD��VHDOKXOJDV��KHQGDPLVMXKLVWHJD��
VNDQQLJH�DOOSRRO�ROHY�45�NRRG�Y}L�N�ODVWDJH�YHHELOHKWH�
www.egopowerplus.eu/connect.

ELEKTROONIKA KAITSE
.XL�Y}QNXPLVIXQNWVLRRQ�RQ�DNWLYHHULWXG��NXLG�YHQWLODDWRU�
HL�Y}QNXPD�HL�KDNND�MD�Y}QNXPLVH�LQGLNDDWRULO�S}OHE�
SLGHYDOW�NROP�URKHOLVW�WXOG��HW�WXOHWDGD�NDVXWDMDOH�PHHOGH��
HW�WD�NRQWUROOLNV��NDV�YHQWLODDWRUL�RWVLN�RQ�NLQQL�MllQXG�MD�
HHPDOGDNV�HQQH�IXQNWVLRRQL�WDDVNlLYLWDPLVW�YHQWLODDWRUL�
RWVLNX�N�OJH�NLQQL�MllQXG�Y}}UNHKDG�

.XL�XGX�WHNLWDPLVH�IXQNWVLRRQ�RQ�DNWLYHHULWXG��NXLG�YHHXGX�
HL�YlOMX�

◾ Veepump töötab mõnda aega ja peatub seejärel 
VLVHPLVH�HOHNWURRQLND�NDLWVPLVHNV�DXWRPDDWVHOW�

◾ 8GXLQGLNDDWRU�QlLWDE�SLGHYDOW�NROPH�YLONXYDW�URKHOLVW�
WXOG��PLV�KRLDWDE�RSHUDDWRULW�
D� .RQWUROOLGD��NDV�VLVVHODVNHWRUX�RQ�NRUUDOLNXOW�YHWWH�

NDVWHWXG�
E� .RQWUROOLGD��NDV�XGXG��V�LG��RQ�XPPLVWXQXG��MD

SXKDVWDGD�YDVWDYDOW�SHDW�NLOH�ÄDÜÜSIDE HOOLDUS´�

F� 8GX�WHNLWDPLVH�WDDVNlLYLWDPLVHNV�YDMXWDJH�
XGXUHåLLPL�YDOLNX�QXSSX�

.XL�DNX�ODHWXVH�WDVH�RQ�PDGDO��YLOJXE�WRLWHQXSS�URKHOLVHQD��
HW�WXOHWDGD�RSHUDDWRULOH�PHHOGH�DNX�ODDGLPLVW�Y}L�
YDKHWDPLVW�

.XL�DNX�Y}L�YHQWLODDWRU�RQ�OLLJD�NXXP��YLOJXE�WRLWHQXSS�
SXQDVHOW��HW�KRLDWDGD�RSHUDDWRULW��HW�WD�O�OLWDNV�YHQWLODDWRUL�
YlOMD�MD�ODVHNV�DNXO�Y}L�XGXYHQWLODDWRULO�HQQH�YHQWLODDWRUL�
WDDVNlLYLWDPLVW�MDKWXGD��NXQL�WHPSHUDWXXU�ODQJHE�VRRYLWDWXG�
W||WHPSHUDWXXUL�YDKHPLNNX�

HOOLDUS
 HOIATUS:�+RROGXVHO�MD�UHPRQWLPLVHO�NDVXWDJH�YDLG�

RULJLQDDOYDUXRVL��0LV�WDKHV�PXXGH�RVDGH�NDVXWDPLQH�
Y}LE�S}KMXVWDGD�RKWOLNNH�ROXNRUGL�Y}L�VHDGHW�YLJDVWDGD��
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kõiki 
SDUDQGXVW|LG�OlEL�YLLPD�NYDOL¿WVHHULWXG�KRROGXVWHKQLN��

 HOIATUS:�5DVNHWH�NHKDYLJDVWXVWH�YlOWLPLVHNV�WXOHE�
PDVLQD�SXKDVWDPLVH�Y}L�KRROGDPLVH�DMDNV�DODWL�DNXSORNN�
HHPDOGDGD��

ÜLDHOOLDUS
8GXYHQWLODDWRUL�N}LNL�KRROGXVWRLPLQJXLG��YlOMD�DUYDWXG�QHLG��
PLV�RQ�ORHWOHWXG�VLLQVHWHV�KRROGXVMXKLVWHV��SHDYDG�OlEL�
YLLPD�NRJHPXVWHJD�KRROGXVWHKQLNXG�
9lOWLJH�SODVWRVDGH�SXKDVWDPLVHO�ODKXVWLWH�NDVXWDPLVW��
(QDPLN�SODVWPDWHUMDOLGHVW�RQ�YDVWXY}WOLNXG�P��JLO�
ROHYDWHVW�ODKXVWLWHVW�WXOHQHYDWHOH�NDKMXVWXVWHOH��.DVXWDJH�
PXVWXVH��WROPX��}OL��PllUGH�MPV�HHPDOGDPLVHNV�SXKDVW�
ODSSL��

 HOIATUS: bUJH�NXQDJL�ODVNH�SLGXULYHGHOLNHO��EHQVLLQLO��
QDIWDEDDVLO�WRRGHWHO��OlELWXQJLYDWHO�}OLGHO�MPV�SXXWXGD�
NRNNX�SODVWRVDGHJD��.HPLNDDOLG�Y}LYDG�SODVWL�NDKMXVWDGD��
Q}UJHQGDGD�Y}L�KlYLWDGD��PLOOH�WDJDMlUMHNV�Y}LE�ROOD�UDVNH�
NHKDYLJDVWXV��

 HOIATUS: 8GXYHQWLODDWRUL�SXKDVWDPLVHO�b5*(�
VXNHOGDJH�VHGD�YHWWH�HJD��KHJL�WHLVH�YHGHOLNX�VLVVH�

PIHUSTUSOTSAKUTE HOOLDUS (joonis H)

 HOIATUS:�9HHOHNNH�YlOWLPLVHNV�YHHQGXJH��HW�N}LNL�
SLKXVWXVRWVDNX�KRROGXVW||G�WHKDNVH�NRUUDOLNXOW��/HNNHG�
Y}LYDG�WHNLWDGD�OLEHGD�SLQQD��WHNLWDGHV�OLELVHPLV��MD�
NXNNXPLVRKX�Y}L�S}KMXVWDGD�YDUDOLVW�NDKMX��

(EDNRUUDSlUDVWH�XGXPXVWULWH�Y}L�OHNNH�S}KMXVHNV�Y}LE�ROOD�
XPPLVWXQXG�Y}L�PllUGXQXG�SLKXVWXVRWVDN�
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Pihustusotsakute puhastamine
�� /�OLWDJH�YHQWLODDWRU�YlOMD�MD�HHPDOGDJH�DNXSORNN��
�� (HPDOGDJH�XPPLVWXQXG�SLKXVWXVRWVDNXG�YHQWLODDWRUL�

NRUSXVH�HVLY}UH�NDLWVHNDWWHOW��NHHUDWHV�QHLG�
YDVWXSlHYD�

�� 9}WNH�LJD�P}MXWDWXG�SLKXVWXVRWVDN�RVDGHNV�ODKWL�
�� 8PPLVWDYDWH�Y}L�WDNLVWDYDWH�Y}}URVDNHVWH�

HHPDOGDPLVHNV�ORSXWDJH�SLKXVWXVRWVDNXWH�
RVDVLG�YHHJD��.DWODNLYL��PLQHUDDOLGH��NRJXQHPLVH�
HHPDOGDPLVHNV�SXKDVWDJH�SLKXVWXVRWVDNXWH�
RVL�YDMDGXVHO�YDOJH�llGLND�Y}L�PXX�
NDWODNLYLHHPDOGXVYDKHQGLJD�

�� 3DQJH�G��VLG�XXHVWL�NRNNX�

MÄRKUS: 8PPLVWXPLVH�YlOWLPLVHNV�YHHQGXJH��HW�
SLKXVWXVRWVDN�RQ�NRNNX�SDQGXG�WlSVHOW�QLL��QDJX�RQ�
QlLGDWXG�MRRQLVHO�+�

�� .LQQLWDJH�SXKWDG�SLKXVWXVRWVDNXG�XXHVWL�HVLY}UH�
NDLWVHNDWWH�N�OJH�

FILTERI HOOLDUS (joonis I)
.RQWUROOLJH�SHULRRGLOLVHOW�VLVVHODVNHWRUX�RWVDV�ROHYDW�¿OWULW��
HW�YHHQGXGD��HW�VHH�RQ�KHDV�VHLVXNRUUDV��

�� /�OLWDJH�YHQWLODDWRU�YlOMD�MD�HHPDOGDJH�DNXSORNN��
�� .HHUDNH�¿OWUL��OHPLQH�RVD�¿OWUL�DOXPLVHVW�RVDVW�ODKWL�

I-1 /RZHU�3DUW ,�� .lVQY}UN

I-2 Metallvõrk I-4 hOHPLQH�RVD

MÄRKUS:�hOHPLVW�RVD�ODKWL�NHHUDWHV�YHHQGXJH��HW�
DOXPLQH�RVD�HL�ROH�NDKHNV�W�NLNV�HUDOGDWXG��0HWDOOY}UJX�
HHPDOGDPLVHNV�SHDE�DOXPLQH�RVD�MllPD�NRNNXSDQGXNV�

�� 9}WNH��OHPLVHVW�RVDVW�YlOMD�NlVQY}UN�MD�DOXPLVHVW�
RVDVW�PHWDOOY}UN�

�� /RSXWDJH�PHWDOOY}UNX�MD�NlVQY}UNX�Y}L�YDKHWDJH�VHH�
YDMDGXVH�NRUUDO�YlOMD�

�� 0RQWHHULJH�¿OWHU�XXHVWL�NRNNX�

MÄRKUS:�9HHQGXJH��HW�PHWDOOY}UN�RQ�NRNNX�SDQGXG�QLL��
HW�N}UJHQGDWXG�llU�RQ�YlOMDSRROH�VXXQDWXG��HW�VHGD�ROHNV�
MlUJPLQH�NRUG�OLKWQH�ODKWL�Y}WWD�

AIAVOOLIKU ADAPTERI HOOLDUS
$LDYRROLNX�DGDSWHUL�YlLNH�DYD�PXXGDE�VHOOH�YDVWXY}WOLNXNV�
NDUHGDOH�YHHOH�MD�PLQHUDDOLGH�NRJXQHPLVHOH��3XKDVWDJH�
adapterit sageli ja kasutage sette eemaldamiseks valget 
llGLNDW�Y}L�PXXG�NDWODNLYLHHPDOGXVYDKHQGLW�

VENTILAATORI KORPUSE HOOLDUS  
(joonis J ja joonis K) 
�� /�OLWDJH�YHQWLODDWRU�YlOMD�MD�HHPDOGDJH�DNXSORNN�
�� (VLY}UH�NDLWVHNDWWH�HHPDOGDPLVHNV�NDVXWDJH�

ULVWSHDNUXYLNHHUDMDW��HL�NXXOX�NRPSOHNWL���HW�NHHUDWD�
YHQWLODDWRUL�NRUSXVH�WDJDN�OMHOW�YlOMD�NDKHNVD�NUXYL�

-�� .UXYL��[��

-�� Eesmine võrekaitse

�� +RLGNH�YHQWLODDWRUL�WLLYLNXW�NLQQL��HW�YlOWLGD�VHOOH�
S||UOHPLVW�MD�NHHUDNH�YHQWLODDWRUL�WLLYLNX�OXNXVWXVNDWHW�
SlULSlHYD��HW�YHQWLODDWRUL�WLLYLN�Y}OOL�N�OMHVW�ODKWL�VDDGD�

.�� 9HQWLODDWRUL�WLLYLN

.�� Lukukate

�� (HPDOGDJH�YHQWLODDWRUL�WLLYLN�
�� 9DMDGXVHO�SXKDVWDJH�YHQWLODDWRUL�ODED�MD�NRUSXVH�

VLVHPXV�
�� 3DQJH�QHHG�NRNNX�YDVWXSLGLVHV�MlUMHNRUUDV�MD�

YHHQGXJH��HW�

Ventilaatori tiivikul olev märk on joondatud võlli 
ristlatiga.

TRANSPORTIMINE JA LADUSTAMINE (joonis L)
◾ (HPDOGDJH�DNX�
◾ 3XKDVWDJH�YHQWLODDWRU�S}KMDOLNXOW�
◾ 7�KMHQGDJH�VLVVHODVNHWRUX�MD�¿OWHU�

MÄRKUS: 9HQWLODDWRUL�WDOYLQH�KRLXVWDPLQH�RQ�ROXOLQH��HW�
NDLWVWD�VHGD�N�OPXPLVH�HHVW��PLV�Y}LE�NDKMXVWDGD�SXPSD��
YRROLNXLG�MD�PXLG�NRPSRQHQWH��Enne ventilaatori talvist 
hoiustamist ühendage alati ventilaatori sisselasketoru 
veeallikast lahti ja laske ventilaatoril töötada pidevas 
udurežiimis, kuni torus ei ole enam jääkvett.

◾ .LQQLWDJH�VLVVHODVNHWRUX�MD�¿OWHU�YHQWLODDWRUL�DOXPLVHO�
N�OMHO�DVXYDWH�NODPEULWHJD�

◾ .HHUDNH�DLDYRROLNX�DGDSWHU�YHQWLODDWRUL�DOXVH�DOORVDV�
DVXYDVVH�NHHUPHVWDWXG�KRLXDYDVVH��

L-1 $LDYRROLNX�DGDSWHU

L-2 .ODPEULG

◾ 7UDQVSRUWLPLVHO�NDQGNH�YHQWLODDWRULW��OHPLVH�NlHSLGHPH�
Y}L�N�OJPLVWH�NlHSLGHPHWH�DELO��

◾ 6lLOLWDJH�YHQWLODDWRULW�VLVHUXXPLGHV��KlVWL�YHQWLOHHULWXG�
NRKDV�
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◾ +RLGNH�VHGD�HHPDO�NRUURGHHULYDWHVW�DLQHWHVW��QW�
DLDNHPLNDDOLG�MD�MllVXODWXVVRRODG��

Keskkonnakaitse
bUJH�YLVDNH�HOHNWULVHDGPHLG��NDVXWDWXG�
DNXW�HJD�ODDGXULW�ROPHSU�JL�KXOND�
9LLJH�WRRGH�YROLWDWXG�WDDVNlLWOHMD�MXXUGH�
MD�Y}LPDOGDJH�VHOOH�NRPSRQHQGLG�
VRUWHHULWXQD�N}UYDOGDGD��(OHNWULW||ULLVWDG�
WXOHE�YLLD�NHVNNRQQDNDLWVHQ}XGHLG�
MlUJLYDVVH�MllWPHNlLWOXVNHVNXVHVVH�
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TÕRKEOTSING
PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

8GXYHQWLODDWRU�HL�
NlLYLWX�

◾ $NX�HL�ROH�WlLHOLNXOW�NRUSXVHVVH�VLVHVWDWXG� ◾ .RQWUROOLJH��NDV�DNX�RQ�WlLHOLNXOW�
NRUSXVHVVH�VLVHVWDWXG�

◾ 8GXYHQWLODDWRUL�MD�DNX�YDKHO�SXXGXE�
HOHNWULOLQH��KHQGXV�

◾ (HPDOGDJH�DNX��NRQWUROOLJH��KHQGXVL�MD�
SDQJH�DNX�WDJDVL�

◾ $NX�RQ�W�KL� ◾ /DDGLJH�DNXW�

◾ $NX�Y}L�YHQWLODDWRU�RQ�OLLJD�NXXP� ◾ /�OLWDJH�YHQWLODDWRU�YlOMD�MD�ODVNH�DNXO�
Y}L�XGXYHQWLODDWRULO�PDKD�MDKWXGD��
NXQL�WHPSHUDWXXU�ODQJHE�VRRYLWDWXG�
W||WHPSHUDWXXUL�YDKHPLNNX�

8GX�HL�WHNNL�MD�XGX�
QlLGLNXO�YLOJXE�NROP�
URKHOLVW�WXOG�

◾ 6LVVHODVNHWRUX�HL�SXPSD�YHWW��DNWLYHHULGHV�
YHQWLODDWRUL�VHHV�ROHYD�HOHNWULSXPED�
VLVHPLVH�NDLWVH�

◾ .RQWUROOLJH�MD�YHHQGXJH��HW�lPEULV�
RQ�SLLVDYDOW�YHWW�MD�VLVVHODVNHWRUX�RQ�
NRUUDOLNXOW�YHWWH�NDVWHWXG��

◾ 3LKXVWXVRWVDNXG�XPPLVWXVLG�W||�NlLJXV��
DNWLYHHULGHV�HOHNWULSXPED�VLVHPLVH�NDLWVH�

◾ 3XKDVWDJH�G��V�LG��YDVWDYDOW�SHDW�NLOH�
ÄDÜÜSIDE HOOLDUS” ja pange need 
XXHVWL�NRNNX�YDVWDYDOW�MXKLVWHOH�

9HQWLODDWRU�O}SHWDE�
võnkumise ja 
Y}QNXPLVH�LQGLNDDWRU�
YLOJXE�NROP�NRUGD�
URKHOLVHOW�

◾ 9HQWLODDWRUL�RWVLN�RQ�Y}QNXPLVH�DMDO�NLQQL�
MllQXG�

◾ (HPDOGDJH�N}LN�Y}}UNHKDG��PLV�
WDNLVWDYDG�YHQWLODDWRUL�RWVLNXO�
Y}QNXPLVW�

GARANTII
EGO GARANTIIPÕHIMÕTTED
7lLHOLNXG�(*2�JDUDQWLLWLQJLPXVHG�OHLDWH�YHHELOHKHOW�egopowerplus.eu�
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ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ!

ПРОЧИТАЙТЕ ПОСІБНИК З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Ⱦɥɹ�ɝɚɪɚɧɬɭɜɚɧɧɹ�ɛɟɡɩɟɤɢ�ɬɚ�ɧɚɞɿɣɧɨɫɬɿ�ɜɫɿ�ɪɟɦɨɧɬɧɿ�ɪɨɛɨɬɢ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ�
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ�ɬɟɯɧɿɱɧɢɣ�ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬ�

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:�ɉɟɪɲ�ɧɿɠ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ�ɰɢɦ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ��ɨɛɨɜ¶ɹɡɤɨɜɨ�ɨɡɧɚɣɨɦɬɟɫɹ�ɡ�ɭɫɿɦɚ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹɦɢ�
ɡ�ɛɟɡɩɟɤɢ��ɧɚɜɟɞɟɧɢɦɢ�ɜ�ɰɶɨɦɭ�ɩɨɫɿɛɧɢɤɭ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ��ɡɨɤɪɟɦɚ�ɡ�ɭɫɿɦɚ�ɫɢɦɜɨɥɚɦɢ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɶ��ɬɚɤɢɦɢ�ɹɤ�
«НЕБЕЗПЕКАª��©ПОПЕРЕДЖЕННЯª�ɬɚ�©ЗАСТЕРЕЖЕННЯª��ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ�ɧɢɠɱɟ�ɜɤɚɡɿɜɨɤ�ɦɨɠɟ�
ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�ɭɪɚɠɟɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ��ɩɨɠɟɠɭ�ɬɚ�ɚɛɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɿ�ɬɪɚɜɦɢ��

ЗБЕРІГАЙТЕ ВСІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ ТА ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ.

СИМВОЛИ, ЩО СТОСУЮТЬСЯ БЕЗПЕКИ
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:�ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ�ɩɪɢɥɚɞɿɜ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɩɨɬɪɚɩɥɹɧɧɹ�ɫɬɨɪɨɧɧɿɯ�ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ�

ɜ�ɨɱɿ��ɳɨ�ɦɨɠɟ�ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�ɫɟɪɣɨɡɧɟ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɨɱɟɣ��ɉɟɪɟɞ�ɩɨɱɚɬɤɨɦ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɡɚɜɠɞɢ�ɧɚɞɹɝɚɣɬɟ�
ɡɚɤɪɢɬɿ�ɡɚɯɢɫɧɿ�ɨɤɭɥɹɪɢ�ɚɛɨ�ɜɿɞɤɪɢɬɿ�ɡɚɯɢɫɧɿ�ɨɤɭɥɹɪɢ�ɡ�ɛɿɱɧɢɦɢ�ɳɢɬɚɦɢ�ɬɚ��ɹɤɳɨ�ɩɨɬɪɿɛɧɨ��ɩɨɜɧɨɩɪɨɮɿɥɶɧɭ�ɡɚɯɢɫɧɭ�
ɦɚɫɤɭ��Ɇɢ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɦɨ�ɡɚɯɢɫɧɭ�ɦɚɫɤɭ�ɲɢɪɨɤɨɝɨ�ɪɨɡɦɿɪɭ�ɞɥɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɨɜɟɪɯ�ɨɤɭɥɹɪɿɜ�ɚɛɨ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɿ�
ɜɿɞɤɪɢɬɿ�ɡɚɯɢɫɧɿ�ɨɤɭɥɹɪɢ�ɡ�ɛɿɱɧɢɦɢ�ɳɢɬɚɦɢ��

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɳɨɞɨ�ɛɟɡɩɟɤɢ

ɓɨɛ�ɡɦɟɧɲɢɬɢ�ɪɢɡɢɤ�ɬɪɚɜɦɢ��ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱ�
ɩɨɜɢɧɟɧ�ɨɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɹ�ɡ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɽɸ�
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ�ɩɟɪɟɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ�ɰɶɨɝɨ�
ɜɢɪɨɛɭ�

XX
Ƚɚɪɚɧɬɨɜɚɧɢɣ�ɪɿɜɟɧɶ�ɡɜɭɤɨɜɨʀ�ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ��
Ɋɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɧɹ�ɲɭɦɭ�ɜ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɽ�
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɟ�ɡɝɿɞɧɨ�ɡ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɨɸ�
ȯɜɪɨɩɟɣɫɶɤɨɝɨ�ɫɩɿɜɬɨɜɚɪɢɫɬɜɚ�

ɋɢɦɜɨɥ�%OXHWRRWK®

ȼɿɞɯɨɞɢ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ�ɜɢɪɨɛɿɜ�ɧɟ�ɫɥɿɞ�
ɜɢɤɢɞɚɬɢ�ɪɚɡɨɦ�ɿɡ�ɩɨɛɭɬɨɜɢɦ�ɫɦɿɬɬɹɦ��
Ɂɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨɝɨ�ɩɭɧɤɬɭ�
ɩɟɪɟɪɨɛɤɢ�

ɐɟɣ�ɜɢɪɿɛ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ�ɱɢɧɧɢɦ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ�ȯɋ�

ɉɨɫɬɿɣɧɢɣ�ɫɬɪɭɦ ɐɟɣ�ɜɢɪɿɛ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ�ɱɢɧɧɨɦɭ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɭ�
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɿʀ�

IPX4 Ɂɚɯɢɫɬ�ɜɿɞ�ɛɪɢɡɨɤ�ɜɨɞɢ

ɉɟɪɟɤɥɚɞ�ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɯ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ
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ЗАГАЛЬНІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ɓɨɛ�ɡɦɟɧɲɢɬɢ�ɪɢɡɢɤ�ɩɨɠɟɠɿ��

ɭɪɚɠɟɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ�ɚɛɨ�ɬɪɚɜɦɢ�

◾ Ознайомтеся з вентилятором із функцією 
туманоутворення. Уважно прочитайте інструкцію. 
Дізнайтеся про застосування та обмеження 
вентилятора, а також про конкретні потенційні 
небезпеки, пов’язані з цим вентилятором. 
Ⱦɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɰɶɨɝɨ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɡɦɟɧɲɢɬɶ�ɪɢɡɢɤ�ɭɪɚɠɟɧɧɹ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ��ɩɨɠɟɠɿ�ɚɛɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�ɬɪɚɜɦ��

◾ ɐɟɣ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɦɨɠɭɬɶ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɞɿɬɢ�ɫɬɚɪɲɿ���
ɪɨɤɿɜ�ɬɚ�ɨɫɨɛɢ�ɡɿ�ɡɧɢɠɟɧɢɦɢ�ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ��ɫɟɧɫɨɪɧɢɦɢ�ɬɚ�
ɦɟɧɬɚɥɶɧɢɦɢ�ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɹɦɢ�ɚɛɨ�ɤɨɬɪɢɦ�ɛɪɚɤɭɽ�ɞɨɫɜɿɞɭ�
ɬɚ�ɡɧɚɧɶ��ɹɤɳɨ�ʀɦ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɨ�ɧɚɝɥɹɞ�ɬɚ�ɧɚɞɚɧɨ�
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɳɨɞɨ�ɛɟɡɩɟɱɧɨɝɨ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ�
ɿ�ɹɤɳɨ�ɜɨɧɢ�ɪɨɡɭɦɿɸɬɶ�ɦɨɠɥɢɜɭ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ�

◾ Ⱦɿɬɹɦ�ɡɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ�ɝɪɚɬɢɫɶ�ɡ�ɦɚɲɢɧɨɸ�
◾ Ⱦɿɬɹɦ�ɡɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ�ɛɟɡ�ɧɚɝɥɹɞɭ�ɱɢɫɬɢɬɢ�ɬɚ�

ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɬɢ�ɩɪɢɥɚɞ

БЕЗПЕКА РОБОЧОЇ ЗОНИ
◾ Не працюйте з вентилятором у 

вибухонебезпечному середовищі, наприклад за 
наявності легкозаймистих рідин, газів або пилу.

◾ Дітям і спостерігачам заборонено перебувати 
поруч із приладом, що працює.�ɐɟ�ɦɨɠɟ�
ɜɿɞɜɨɥɿɤɚɬɢ�ɜɚɫ�ɿ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɜɬɪɚɬɢ�ɤɨɧɬɪɨɥɸ�

◾ Будьте обережні під час використання в умовах 
вітру. ȼɿɬɟɪ�ɦɨɠɟ�ɡɚɧɨɫɢɬɢ�ɬɭɦɚɧ�ɜ�ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞɤɭ�
ɚɛɨ�ɩɪɢɫɬɪɨʀ�

◾ Не піддавайте прилад дії дощу або сирості. ȼɨɞɚ��
ɳɨ�ɩɨɬɪɚɩɢɥɚ�ɜ�ɩɪɢɥɚɞ��ɩɿɞɜɢɳɭɽ�ɪɢɡɢɤ�ɭɪɚɠɟɧɧɹ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ�

ІНДИВІДУАЛЬНА ТЕХНІКА БЕЗПЕКИ
◾ Під час роботи з приладом будьте уважні, 

стежте за своїми діями та мисліть розсудливо. 
Не працюйте з приладом, якщо ви втомлені, 
засмучені або перебуваєте під дією наркотичних 
речовин, алкоголю чи ліків. ɇɚɜɿɬɶ�ɦɢɬɬɽɜɚ�
ɧɟɭɜɚɠɧɿɫɬɶ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɪɨɛɨɬɢ�ɡ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ�ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�ɬɪɚɜɦɢ��

◾ Уникайте випадкового запуску інструмента. Перш 
ніж підключати прилад до акумулятора, брати 
чи переносити його, перевірте, чи встановлено 
перемикач у положення «вимкнено». əɤɳɨ�
ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɢ�ɩɪɢɥɚɞ��ɬɪɢɦɚɸɱɢ�ɩɚɥɟɰɶ�ɧɚ�ɜɢɦɢɤɚɱɿ��
ɚɛɨ�ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɬɢ�ɩɪɢɥɚɞ��ɹɤɢɣ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ�ɜɢɦɢɤɚɱɟɦ��
ɞɨ�ɞɠɟɪɟɥɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��ɰɟ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�

ɧɟɳɚɫɧɢɯ�ɜɢɩɚɞɤɿɜ��
◾ Перш ніж вмикати прилад, слід зняти всі 

регулювальні клинці або гайкові ключі. əɤɳɨ�
ɡɚɥɢɲɢɬɢ�ɬɚɤɢɣ�ɤɥɸɱ�ɧɚ�ɪɭɯɨɦɿɣ�ɱɚɫɬɢɧɿ�ɩɪɢɥɚɞɭ��ɰɟ�
ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ��

◾ Не перенапружуйтесь. Завжди міцно стійте 
на ногах і втримуйте рівновагу. ɐɟ�ɞɚɽ�ɡɦɨɝɭ�
ɤɪɚɳɟ�ɤɟɪɭɜɚɬɢ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ�ɭ�ɪɚɡɿ�ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ�
ɧɟɩɟɪɟɞɛɚɱɭɜɚɧɢɯ�ɫɢɬɭɚɰɿɣ�

◾ Одягайтеся належним чином. Не носіть вільного 
одягу або прикрас. Стежте за тим, щоб волосся 
та одяг не потрапили на рухомі частини.�ȼɿɥɶɧɢɣ�
ɨɞɹɝ��ɩɪɢɤɪɚɫɢ�ɚɛɨ�ɞɨɜɝɟ�ɜɨɥɨɫɫɹ�ɦɨɠɭɬɶ�ɩɨɬɪɚɩɢɬɢ�
ɜ�ɪɭɯɨɦɿ�ɱɚɫɬɢɧɢ��

◾ Перед використанням приладу переконайтеся, 
що всі з’єднання надійні.

◾ Не дозволяйте навичкам, отриманим після 
частого використання приладу, змусити вас 
стати самовпевненими та ігнорувати принципи 
безпеки роботи з приладом. ɇɟɞɛɚɥɚ�ɞɿɹ�ɦɨɠɟ�
ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�ɫɟɪɣɨɡɧɭ�ɬɪɚɜɦɭ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɞɨɥɿ�ɫɟɤɭɧɞɢ��

ВИКОРИСТАННЯ ТА ДОГЛЯД
◾ Не використовуйте прилад, якщо вимикач 

не вмикає або не вимикає його. ɉɪɢɥɚɞ��ɹɤɢɦ�
ɧɟɦɨɠɥɢɜɨ�ɤɟɪɭɜɚɬɢ�ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɜɢɦɢɤɚɱɚ��
ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ�ɣ�ɩɨɬɪɟɛɭɽ�ɪɟɦɨɧɬɭ��

◾ Від’єднайте акумуляторну батарею від приладу, 
перш ніж виконувати будь-яке регулювання, 
заміняти аксесуари чи зберігати прилад. Ɍɚɤɿ�
ɡɚɩɨɛɿɠɧɿ�ɡɚɯɨɞɢ�ɬɟɯɧɿɤɢ�ɛɟɡɩɟɤɢ�ɡɦɟɧɲɭɸɬɶ�ɪɢɡɢɤ�
ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ�ɡɚɩɭɫɤɭ�ɩɪɢɥɚɞɭ��

◾ Зберігайте прилад, що не використовується у 
недоступному для дітей місці та не дозволяйте 
особам, які не знайомі з приладом або цими 
інструкціями, керувати приладом. ɉɪɢɥɚɞɢ�
ɫɬɚɧɨɜɥɹɬɶ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ�ɜ�ɪɭɤɚɯ�ɧɟɞɨɫɜɿɞɱɟɧɢɯ�
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɿɜ��

◾ Обслуговуйте прилад і аксесуари. Перевіряйте 
їх на предмет розладнання чи блокування 
рухомих частин, а також будь-яких обставин, 
які можуть вплинути на роботу приладу. У разі 
пошкодження приладу відремонтуйте його 
перед використанням.�ɑɚɫɬɨ�ɧɟɳɚɫɧɿ�ɜɢɩɚɞɤɢ�
ɬɪɚɩɥɹɸɬɶɫɹ�ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ�ɧɟɧɚɥɟɠɧɨɝɨ�ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ�
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ��

◾ Користуйтесь приладом і аксесуарами згідно 
з цією інструкцією, зважаючи на робочі умови 
та роботу, яку слід виконати.�ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɩɪɢɥɚɞɭ�ɧɟ�ɡɚ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹɦ�ɦɨɠɟ�ɫɬɚɬɢ�ɩɪɢɱɢɧɨɸ�
ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ�ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ�ɫɢɬɭɚɰɿɣ��
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◾ Підтримуйте ручки та захватні поверхні сухими, 
чистими, без жиру та бруду.�ɋɥɢɡɶɤɿ�ɪɭɱɤɢ�ɬɚ�
ɡɚɯɜɚɬɧɿ�ɩɨɜɟɪɯɧɿ�ɧɟ�ɞɚɸɬɶ�ɡɦɨɝɢ�ɛɟɡɩɟɱɧɨ�ɬɪɢɦɚɬɢ�
ɬɚ�ɤɟɪɭɜɚɬɢ�ɜɢɪɨɛɨɦ�ɭ�ɧɟɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɢɯ�ɫɢɬɭɚɰɿɹɯ��

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ɓɨɛ�ɡɦɟɧɲɢɬɢ�ɪɢɡɢɤ�ɩɨɠɟɠɿ�
ɚɛɨ�ɭɪɚɠɟɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ��ɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɰɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɿɡ�ɛɭɞɶ�ɹɤɢɦ�ɬɜɟɪɞɨɬɿɥɶɧɢɦ�ɩɪɢɫɬɪɨɽɦ�
ɤɨɧɬɪɨɥɸ�ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ�

ВИКОРИСТАННЯ АКУМУЛЯТОРНОГО ПРИЛАДУ 
ТА ДОГЛЯД ЗА НИМ
◾ Ɂɚɪɹɞɠɚɣɬɟ�ɥɢɲɟ�ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�

ɩɪɢɫɬɪɨɸ��ɜɤɚɡɚɧɨɝɨ�ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ��Ɂɚɪɹɞɧɢɣ�
ɩɪɢɫɬɪɿɣ��ɹɤɢɣ�ɩɿɞɯɨɞɢɬɶ�ɞɥɹ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ�ɨɞɧɨɝɨ�
ɜɢɞɭ��ɦɨɠɟ�ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�ɪɢɡɢɤ�ɩɨɠɟɠɿ�ɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɣɨɝɨ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɡ�ɿɧɲɢɦ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ��

◾ Ɂ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ�ɫɥɿɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɥɢɲɟ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�
ɞɥɹ�ɧɶɨɝɨ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɿ�ɛɚɬɚɪɟʀ��ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɛɭɞɶ�
ɹɤɢɯ�ɿɧɲɢɯ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ�ɛɚɬɚɪɟɣ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�
ɞɨ�ɬɪɚɜɦɢ�ɚɛɨ�ɩɨɠɟɠɿ�

◾ Коли батарея не використовується, її слід 
тримати окремо від металевих предметів 
– затискачів паперу, монет, ключів, цвяхів, 
шурупів та інших дрібних предметів, які 
можуть замкнути клеми.�Ʉɨɪɨɬɤɟ�ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ�ɤɥɟɦ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�ɦɨɠɟ�ɫɬɚɬɢ�ɩɪɢɱɢɧɨɸ�ɨɩɿɤɿɜ�ɱɢ�ɩɨɠɟɠɿ��

◾ У надто важких умовах експлуатації з 
акумулятора може витікати рідина; не 
доторкайтесь до неї. Якщо випадково ви все 
ж торкнулися її, слід промити це місце водою. 
Якщо рідина потрапила в очі, слід також 
звернутися до лікаря. Ɋɿɞɢɧɚ��ɹɤɚ�ɜɢɫɬɭɩɚɽ�ɡ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ��ɦɨɠɟ�ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�ɩɨɞɪɚɡɧɟɧɧɹ�ɚɛɨ�
ɨɩɿɤɢ��

◾ Не використовуйте акумуляторну батарею або 
прилад, які пошкоджено або змінено. ɉɨɲɤɨɞɠɟɧɿ�
ɚɛɨ�ɡɦɿɧɟɧɿ�ɛɚɬɚɪɟʀ�ɦɨɠɭɬɶ�ɦɚɬɢ�ɧɟɩɟɪɟɞɛɚɱɭɜɚɧɭ�
ɩɨɜɟɞɿɧɤɭ��ɳɨ�ɦɨɠɟ�ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�ɩɨɠɟɠɭ��ɜɢɛɭɯ�ɚɛɨ�
ɪɢɡɢɤ�ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ��

◾ Не піддавайте акумуляторну батарею або прилад 
дії вогню або високих температур.�ȼɨɝɨɧɶ�ɚɛɨ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜɢɳɟ�����&�ɦɨɠɟ�ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�ɜɢɛɭɯ��

◾ Дотримуйтесь усіх інструкцій щодо заряджання 
та не заряджайте акумуляторну батарею або 
прилад за межами температурного діапазону, 
зазначеного в інструкціях. Ɂɚɪɹɞɠɟɧɧɹ�
ɧɟɧɚɥɟɠɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ�ɚɛɨ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ�ɡɚ�ɦɟɠɚɦɢ�
ɜɤɚɡɚɧɨɝɨ�ɞɿɚɩɚɡɨɧɭ�ɦɨɠɟ�ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɿ�
ɡɛɿɥɶɲɢɬɢ�ɪɢɡɢɤ�ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ�ɩɨɠɟɠɿ��

СЕРВІС
◾ Обслуговування приладу повинен виконувати 

кваліфікований ремонтник із використанням 
лише ідентичних запасних частин. ɐɟ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɶ�
ɧɚɞɿɣɧɭ�ɪɨɛɨɬɭ�ɩɪɢɥɚɞɭ��

◾ Ніколи не ремонтуйте пошкоджені акумулятори. 
ɋɟɪɜɿɫɧɟ�ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ�ɛɚɬɚɪɟɣ�
ɦɚɽ�ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ�ɥɢɲɟ�ɜɢɪɨɛɧɢɤ�ɚɛɨ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɿ�
ɩɨɫɬɚɱɚɥɶɧɢɤɢ�ɩɨɫɥɭɝ��

ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ ДЛЯ 
АКУМУЛЯТОРНОГО ВЕНТИЛЯТОРА З 
ТУМАНОУТВОРЕННЯМ
◾ ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�

ɨɫɨɛɚɦɢ��ɡɨɤɪɟɦɚ�ɞɿɬɶɦɢ��ɡ�ɨɛɦɟɠɟɧɢɦɢ�ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ��
ɫɟɧɫɨɪɧɢɦɢ�ɱɢ�ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ�ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɹɦɢ��ɚɛɨ�
ɬɚɤɢɦɢ��ɳɨ�ɦɚɸɬɶ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨ�ɞɨɫɜɿɞɭ�ɚɛɨ�ɡɧɚɧɶ��
ɨɤɪɿɦ�ɜɢɩɚɞɤɿɜ��ɹɤɳɨ�ɜɨɧɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶ�ɩɪɢɥɚɞ�
ɩɿɞ�ɧɚɝɥɹɞɨɦ�ɚɛɨ�ɛɭɥɢ�ɩɪɨɿɧɫɬɪɭɤɬɨɜɚɧɿ�ɫɬɨɫɨɜɧɨ�
ɣɨɝɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɨɫɨɛɨɸ��ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨɸ�ɡɚ�ʀɯɧɸ�
ɛɟɡɩɟɤɭ�

◾ Ⱦɿɬɢ�ɩɨɜɢɧɧɿ�ɛɭɬɢ�ɩɿɞ�ɧɚɝɥɹɞɨɦ��ɳɨɛ�ɜɨɧɢ�ɧɟ�
ɛɚɜɢɥɢɫɹ�ɡ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ�

◾ Не дозволяйте використовувати вентилятор 
як іграшку. ɇɟɨɛɯɿɞɧɚ�ɩɢɥɶɧɚ�ɭɜɚɝɚ��ɤɨɥɢ�ɜɨɧɚ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɞɿɬɶɦɢ�ɚɛɨ�ɛɿɥɹ�ɧɢɯ�

◾ Діти можуть впасти у відра й потонути. Ɍɪɢɦɚɣɬɟ�
ɞɿɬɟɣ�ɩɨɞɚɥɿ�ɜɿɞ�ɜɿɞɟɪ�ɧɚɜɿɬɶ�ɿɡ�ɧɟɜɟɥɢɤɨɸ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɸ�
ɪɿɞɢɧɢ�

◾ Використовуйте ЛИШЕ чисту холодну воду.
◾ Не використовуйте цей вентилятор для розпилення 

пестицидів, рідких добрив, хімікатів або будь-яких 
інших рідин, крім чистої води.�Ɋɨɡɩɢɥɸɜɚɧɧɹ�ɰɢɯ�
ɪɟɱɨɜɢɧ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�ɬɪɚɜɦɢ�
ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɚɛɨ�ɫɬɨɪɨɧɧɿɯ�ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚɱɿɜ��

◾ Ніколи не спрямовуйте туман або воду на 
електричну проводку чи пристрої.

◾ Переконайтеся, що кришка акумуляторного відсіку 
повністю закрита, щоб вода не потрапила на 
акумулятор або в порт акумулятора.  

◾ Підтримуйте прилад і його руків’я сухими, чистими, 
без мастила і бруду. Завжди використовуйте чисту 
ганчірку для чищення. Ніколи не використовуйте 
гальмівні рідини, бензин, нафтові продукти 
або будь-які міцні розчинники для очищення 
вентилятора. Ⱦɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɰɶɨɝɨ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɡɦɟɧɲɢɬɶ�
ɪɢɡɢɤ�ɭɬɪɚɬɢ�ɤɨɧɬɪɨɥɸ�ɬɚ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɨʀ�
ɨɛɨɥɨɧɤɢ��
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◾ Батареї можуть вибухнути в присутності 
джерела займання, наприклад індикатора. Щоб 
зменшити ризик серйозного травмування, ніколи 
не використовуйте бездротовий пристрій у 
присутності відкритого полум’я. Вибухла батарея 
може розповсюджувати сміття та хімічні речовини. 
ɍ�ɪɚɡɿ�ɜɢɹɜɥɟɧɧɹ�ɧɟɝɚɣɧɨ�ɡɦɢɣɬɟ�ɜɨɞɨɸ��

◾ Збережіть цю інструкцію.�ɑɚɫɬɨ�ɩɟɪɟɝɥɹɞɚɣɬɟ�ɬɚ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ʀʀ��ɳɨɛ�ɧɚɜɱɚɬɢ�ɿɧɲɢɯ��ɯɬɨ�ɦɨɠɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɰɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��əɤɳɨ�ɜɢ�ɧɚɞɚɽɬɟ�
ɤɨɦɭɫɶ�ɰɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��ɧɚɞɚɣɬɟ�ʀɦ�ɰɿ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ��ɳɨɛ�
ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ɧɟɧɚɥɟɠɧɨɦɭ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɸ�ɜɢɪɨɛɭ�ɬɚ�
ɦɨɠɥɢɜɢɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ��

◾ Ɇɚɣɬɟ�ɧɚ�ɭɜɚɡɿ��ɳɨ�ɜɢɫɨɤɚ�ɜɨɥɨɝɿɫɬɶ�ɦɨɠɟ�ɫɩɪɢɹɬɢ�
ɪɨɫɬɭ�ɛɿɨɥɨɝɿɱɧɢɯ�ɨɪɝɚɧɿɡɦɿɜ�ɭ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɦɭ�
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɿ�

◾ ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ��ɳɨɛ�ɨɛɥɚɫɬɶ�ɧɚɜɤɨɥɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
ɡ�ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹɦ�ɫɬɚɥɚ�ɜɨɥɨɝɨɸ�ɚɛɨ�ɦɨɤɪɨɸ��
əɤɳɨ�ɡ¶ɹɜɥɹɽɬɶɫɹ�ɫɢɪɿɫɬɶ��ɡɦɟɧɲɬɟ�ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɬɭɦɚɧɭ��əɤɳɨ�ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
ɡ�ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹɦ�ɧɟ�ɦɨɠɧɚ�ɡɦɟɧɲɢɬɢ��
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɡɜɨɥɨɠɭɜɚɱ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɡ�ɩɟɪɟɪɜɚɦɢ��
ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ��ɳɨɛ�ɚɛɫɨɪɛɭɸɱɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ��ɬɚɤɿ�ɹɤ�
ɤɢɥɢɦɨɜɟ�ɩɨɤɪɢɬɬɹ��ɲɬɨɪɢ��ɲɬɨɪɢ�ɚɛɨ�ɫɤɚɬɟɪɬɢɧɢ��
ɫɬɚɜɚɥɢ�ɜɨɥɨɝɢɦɢ��

◾ ɇɿɤɨɥɢ�ɧɟ�ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ�ɜɨɞɭ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɿ��ɤɨɥɢ�ɩɪɢɥɚɞ�
ɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�

◾ ɉɟɪɟɞ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹɦ�ɫɩɨɪɨɠɧɿɬɶ�ɿ�ɨɱɢɫɬɶɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
ɿɡ�ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹɦ��Ɉɱɢɫɬɶɬɟ�ɡɜɨɥɨɠɭɜɚɱ�ɩɟɪɟɞ�
ɧɚɫɬɭɩɧɢɦ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ�

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Ɇɿɤɪɨɨɪɝɚɧɿɡɦɢ��ɹɤɿ�
ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɩɪɢɫɭɬɧɿɦɢ�ɭ�ɜɨɞɿ�ɚɛɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɿ��ɞɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɚɛɨ�ɡɛɟɪɿɝɚɽɬɶɫɹ�ɩɪɢɥɚɞ��ɦɨɠɭɬɶ�
ɪɨɫɬɢ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɿ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɬɚ�ɪɨɡɧɨɫɢɬɢɫɶ�ɭ�ɩɨɜɿɬɪɿ��
ɫɩɪɢɱɢɧɹɸɱɢ�ɞɭɠɟ�ɫɟɪɣɨɡɧɿ�ɪɢɡɢɤɢ�ɞɥɹ�ɡɞɨɪɨɜ¶ɹ��
ɹɤɳɨ�ɜɨɞɚ�ɧɟ�ɨɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ�ɿ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɧɟ�ɨɱɢɳɭɽɬɶɫɹ�
ɧɚɥɟɠɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ�ɤɨɠɧɿ���ɞɧɿ��

Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɜɢɣɦɚɬɢ�ɡ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɩɟɪɟɞ�
ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɹɦ�
◾ ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɿ�ɛɚɬɚɪɟʀ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɜɢɣɧɹɬɢ�ɡ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɬɚ�

ɛɟɡɩɟɱɧɨ�ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ�
◾ əɤɳɨ�ɩɪɢɥɚɞ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢɦɟɬɶɫɹ�ɛɟɡ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�

ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɱɚɫɭ��ɛɚɬɚɪɟʀ�ɫɥɿɞ�ɜɢɣɧɹɬɢ�
◾ Ʉɥɟɦɢ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɧɟ�ɞɨɡɜɨɥɹɽɬɶɫɹ�ɡɚɤɨɪɨɱɭɜɚɬɢ�
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ɇɢɡɶɤɚ������ɥ�ɝɨɞ

ȼɚɝɚ��ɛɟɡ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ� ����ɤɝ

Ⱦɿɚɩɚɡɨɧ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɯ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ��&�«�����&

Ⱦɿɚɩɚɡɨɧ�ɪɨɛɨɱɢɯ�ɱɚɫɬɨɬ�
%OXHWRRWK ����±�����ɆȽɰ

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚ�ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ�
ɩɟɪɟɞɚɱɿ ��ɞȻɦ

◾ ȼɤɚɡɚɧɟ�ɡɚɝɚɥɶɧɟ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɜɿɛɪɚɰɿʀ�ɜɢɦɿɪɹɧɟ�
ɡɚ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢɦ�ɦɟɬɨɞɨɦ�ɬɟɫɬɭɜɚɧɧɹ�ɬɚ�ɦɨɠɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ�ɞɥɹ�ɩɨɪɿɜɧɹɧɧɹ�ɨɞɧɨɝɨ�ɩɪɢɥɚɞɭ�
ɡ�ɿɧɲɢɦ�

◾ Ɂɚɹɜɥɟɧɟ�ɫɭɦɚɪɧɟ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɜɿɛɪɚɰɿʀ�ɦɨɠɟ�ɬɚɤɨɠ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɶ�ɞɥɹ�ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨʀ�ɨɰɿɧɤɢ�ɜɩɥɢɜɭ�

ПРИМІТКА: ȿɦɿɫɿɹ�ɜɿɛɪɚɰɿʀ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɮɚɤɬɢɱɧɨɝɨ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɦɨɠɟ�ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ�ɜɿɞ�ɡɚɹɜɥɟɧɨʀ�
ɜɟɥɢɱɢɧɢ��ɭ�ɹɤɿɣ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɩɪɢɥɚɞ��ɓɨɛ�
ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ��ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɨɞɹɝɚɬɢ�
ɪɭɤɚɜɢɱɤɢ�ɬɚ�ɡɚɯɢɫɧɿ�ɧɚɜɭɲɧɢɤɢ�ɜ�ɪɟɚɥɶɧɢɯ�ɭɦɨɜɚɯ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�

ПАКУВАЛЬНИЙ СПИСОК (РИС. A1)
ОПИС
ОЗНАЙОМЛЕННЯ З ПОВІТРОДУВКОЮ (рис. A1 і A2)
�� ɉɚɧɟɥɶ�ɤɟɪɭɜɚɧɧɹ��ɪɢɫ��$��
�� Ɋɚɦɤɚ�ɤɨɥɢɜɚɧɧɹ
�� Ɋɨɡɩɢɥɸɜɚɥɶɧɚ�ɮɨɪɫɭɧɤɚ
�� ȼɟɪɯɧɹ�ɪɭɱɤɚ
�� Ʉɨɪɩɭɫ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ
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�� Ȼɿɱɧɚ�ɪɭɱɤɚ
�� Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ�ɜɿɞɫɿɤ
�� ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɿ�ɤɨɧɬɚɤɬɢ
�� Ʉɧɨɩɤɚ�ɡɜɿɥɶɧɟɧɧɹ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ
��� Ⱥɞɚɩɬɟɪ�ɞɥɹ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ
��� Ɏɿɥɶɬɪ
��� ȼɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɚ�ɬɪɭɛɤɚ
��� Ʉɧɨɩɤɢ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ�ɩɨɜɿɬɪɹ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɌɍɊȻɈ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɌɍɊȻɈ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɠɢɦɭ�ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ�ɩɨɜɿɬɪɹ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɤɨɥɢɜɚɧɶ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɠɢɦɭ�ɤɨɥɢɜɚɧɶ

ЗБИРАННЯ
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:�əɤɳɨ�ɹɤɿɫɶ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ�

ɚɛɨ�ɜɿɞɫɭɬɧɿ��ɧɟ�ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɶ�ɰɢɦ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ��ɞɨɤɢ�
ɜɨɧɢ�ɧɟ�ɛɭɞɭɬɶ�ɡɚɦɿɧɟɧɿ��ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɰɶɨɝɨ�ɜɢɪɨɛɭ�
ɡ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɦɢ�ɚɛɨ�ɜɿɞɫɭɬɧɿɦɢ�ɞɟɬɚɥɹɦɢ�ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�ɬɪɚɜɦ�

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:�ɇɟ�ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ�ɜɞɨɫɤɨɧɚɥɢɬɢ�
ɰɟɣ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɚɛɨ�ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɬɢ�ɩɪɢɥɚɞɞɹ��ɧɟ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɟ�ɞɥɹ�ɧɶɨɝɨ��Ʉɨɠɧɚ�ɬɚɤɚ�ɡɚɦɿɧɚ�ɱɢ�
ɩɟɪɟɪɨɛɤɚ�ɽ�ɮɚɤɬɨɦ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ��
ɫɬɜɨɪɸɽ�ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɿ�ɭɦɨɜɢ�ɣ�ɡɚɝɪɨɠɭɽ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɦɢ�
ɬɪɚɜɦɚɦɢ�

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:�ɓɨɛ�ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɦɭ�
ɡɚɩɭɫɤɭ��ɳɨ�ɦɨɠɟ�ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�ɫɟɪɣɨɡɧɿ�ɬɪɚɜɦɢ��ɡɚɜɠɞɢ�
ɜɢɣɦɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�ɡ�ɦɚɲɢɧɢ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�
ɦɨɧɬɚɠɭ�ɞɟɬɚɥɟɣ�

◾ ɐɟɣ�ɜɢɪɿɛ�ɩɨɫɬɚɜɥɹɽɬɶɫɹ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�ɡɿɛɪɚɧɢɦ�
◾ Ɉɛɟɪɟɠɧɨ�ɜɢɣɦɿɬɶ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɿ�ɩɪɢɥɚɞɞɹ�ɡ�ɤɨɪɨɛɤɢ��

ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ�ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ�ɭɫɿɯ�ɱɚɫɬɢɧ��ɜɤɚɡɚɧɢɯ�ɭ�
пакувальному списку�

◾ Ɋɟɬɟɥɶɧɨ�ɨɝɥɹɧɶɬɟ�ɜɢɪɿɛ��ɱɢ�ɧɟɦɚɽ�ɱɚɫɬɢɧ��
ɩɨɥɚɦɚɧɢɯ�ɚɛɨ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɯ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɞɨɫɬɚɜɤɢ�

◾ ɇɟ�ɜɢɤɢɞɚɣɬɟ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ��ɞɨɤɢ�ɜɢ�ɭɜɚɠɧɨ�
ɧɟ�ɨɝɥɹɧɟɬɟ�ɜɢɪɿɛ�ɿ�ɧɟ�ɩɨɱɧɟɬɟ�ɣɨɝɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�
ɟɤɫɩɥɭɚɬɭɜɚɬɢ�

◾ əɤɳɨ�ɛɭɞɶ�ɹɤɿ�ɞɟɬɚɥɿ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ�ɚɛɨ�ɜɿɞɫɭɬɧɿ��
ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ�ɜɢɪɿɛ�ɭ�ɦɿɫɰɹ�ɩɨɤɭɩɤɢ�

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Ɂɧɚɧɧɹ�ɜɢɪɨɛɭ�ɧɟ�ɦɚɽ�ɪɨɛɢɬɢ�

ɜɚɫ�ɧɟɞɛɚɥɢɦ��ɉɚɦ¶ɹɬɚɣɬɟ��ɳɨ�ɩɿɜɫɟɤɭɧɞɢ�ɧɟɭɜɚɠɧɨɫɬɿ�
ɞɨɫɢɬɶ�ɞɥɹ�ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�ɬɪɚɜɦɢ�

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ɓɨɛ�ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɦɭ�
ɡɚɩɭɫɤɭ��ɳɨ�ɦɨɠɟ�ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�ɫɟɪɣɨɡɧɿ�ɬɪɚɜɦɢ��ɡɚɜɠɞɢ�
ɜɢɣɦɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�ɡ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɩɟɪɟɞ�
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹɦ��ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹɦ��ɱɢɳɟɧɧɹɦ��ɡɦɿɧɨɸ�
ɧɚɫɚɞɨɤ�ɚɛɨ�ɤɨɥɢ�ɜɿɧ�ɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ��

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɩɪɢɥɚɞɞɹ�
ɱɢ�ɧɚɫɚɞɤɢ��ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ�ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ�ɰɶɨɝɨ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ��ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɧɟɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨɝɨ�ɩɪɢɥɚɞɞɹ�
ɱɢ�ɧɚɫɚɞɨɤ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�ɬɪɚɜɦ��

ɉɟɪɟɞ�ɤɨɠɧɢɦ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ�ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ�ɜɟɫɶ�ɜɢɪɿɛ�
ɧɚ�ɩɪɟɞɦɟɬ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ��ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ�ɚɛɨ�ɩɨɫɥɚɛɥɟɧɧɹ�
ɞɟɬɚɥɟɣ��ɬɚɤɢɯ�ɹɤ�ɝɜɢɧɬɢ��ɝɚɣɤɢ��ɛɨɥɬɢ��ɤɪɢɲɤɢ�ɬɨɳɨ��
Ɂɚɤɪɿɩɿɬɶ�ɭɫɿ�ɡɚɬɢɫɤɚɱɿ�ɬɚ�ɤɨɜɩɚɱɤɢ�ɿ�ɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɰɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ��ɞɨɤɢ�ɧɟ�ɛɭɞɭɬɶ�ɡɚɦɿɧɟɧɿ�ɜɫɿ�ɜɿɞɫɭɬɧɿ�ɚɛɨ�
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ�ɞɟɬɚɥɿ�

ЗАСТОСУВАННЯ
ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɰɟɣ�ɜɢɪɿɛ�ɞɥɹ�ɰɿɥɟɣ��
ɩɟɪɟɥɿɱɟɧɢɯ�ɧɢɠɱɟ�
◾ Ɂɚɝɚɥɶɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɹ�ɜ�ɛɿɥɶɲɨɫɬɿ�ɩɨɛɭɬɨɜɢɯ�

ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɶ�
◾ Ɉɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɧɚɞɜɨɪɿ�ɡɚ�ɭɦɨɜɢ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɞɨ�

ɞɠɟɪɟɥɚ�ɜɨɞɢ�

ПРИМІТКА:�ɐɟɣ�ɜɢɪɿɛ�ɦɚɽ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɶ�ɬɿɥɶɤɢ�ɡɚ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹɦ��Ȼɭɞɶ�ɹɤɟ�ɿɧɲɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɜɜɚɠɚɽɬɶɫɹ�
ɜɢɩɚɞɤɨɦ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɧɟ�ɡɚ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹɦ�

УСТАНОВЛЕННЯ І ВИДАЛЕННЯ АКУМУЛЯТОРА

Використовуйте лише з акумуляторними батареями 
та зарядними пристроями EGO, переліченими на 
рис. A3.

ПРИМІТКА: Повністю зарядіть акумулятор перед 
першим використанням.

Установлення
ȼɢɪɿɜɧɹɣɬɟ�ɜɢɫɬɭɩɢ�ɧɚ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿ�ɡ�ɤɪɿɩɢɥɶɧɢɦɢ�
ɨɬɜɨɪɚɦɢ�ɬɚ�ɩɪɢɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�ɜ�
ɛɚɬɚɪɟɣɧɢɣ�ɜɿɞɫɿɤ��ɞɨɤɢ�ɧɟ�ɩɨɱɭɽɬɟ�©ɤɥɚɰɚɧɧɹª��ɪɢɫ��%���

Видалення
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɡɜɿɥɶɧɟɧɧɹ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�ɬɚ�ɜɢɬɹɝɧɿɬɶ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ��ɪɢɫ��%���
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 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:�Ɂɚɜɠɞɢ�ɡɜɟɪɬɚɣɬɟ�ɭɜɚɝɭ�ɧɚ�
ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ�ɫɜɨʀɯ�ɧɿɝ��ɞɿɬɟɣ�ɚɛɨ�ɞɨɦɚɲɧɿɯ�ɬɜɚɪɢɧ��
ɤɨɥɢ�ɧɚɬɢɫɤɚɽɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɡɜɿɥɶɧɟɧɧɹ�ɛɚɬɚɪɟʀ��ɉɚɞɿɧɧɹ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨʀ�ɛɚɬɚɪɟʀ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ�
ɬɪɚɜɦɢ��ɇȱɄɈɅɂ�ɧɟ�ɜɢɣɦɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�ɭ�
ɜɢɫɨɤɨ�ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɨɦɭ�ɦɿɫɰɿ�

ЗАПУСК/ЗУПИНКА ВЕНТИЛЯТОРА

ПРИМІТКА: ɉɨɱɚɬɤɨɜɟ�ɡɚɜɨɞɫɶɤɟ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�
ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ�ɩɨɜɿɬɪɹ�±�ɪɿɜɟɧɶ����ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɡɛɟɪɟɠɟ�
ɨɫɬɚɧɧɽ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɣ�
ɩɨɜɟɪɧɟɬɶɫɹ�ɞɨ�ɧɶɨɝɨ�ɩɿɫɥɹ�ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɤɭ��ɇɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�
ɬɭɪɛɨɪɟɠɢɦɭ�ɧɟ�ɡɛɟɪɿɝɚɽɬɶɫɹ�

ПРИМІТКА: ɇɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɚ�
ɤɨɥɢɜɚɧɶ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�ɡɛɟɪɟɠɟɧɨ�ɿ�ɡɚ�ɡɚɦɨɜɱɭɜɚɧɧɹɦ�ɛɭɞɟ�
ɜɢɦɤɧɟɧɨ�ɩɿɫɥɹ�ɤɨɠɧɨɝɨ�ɜɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�

Панель керування (рис. A2)

Кнопка живлення
◾ ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɿ�ɜɿɞɩɭɫɬɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��ɳɨɛ�

ɭɜɿɦɤɧɭɬɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
◾ ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɳɟ�ɪɚɡ��ɳɨɛ�ɜɢɦɤɧɭɬɢ�

ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�

Регулювання швидкості повітря

Нормальна швидкість повітря
◾ ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ�ɩɨɜɿɬɪɹ�

©�ª��ɳɨɛ�ɡɛɿɥɶɲɢɬɢ�ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ�ɩɨɜɿɬɪɹ��ɿ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�
ɤɧɨɩɤɭ�©±ª��ɳɨɛ�ɡɦɟɧɲɢɬɢ�ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ�ɩɨɜɿɬɪɹ��ȯ���
ɪɿɜɧɿɜ�ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ�

◾ ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ�ɡɟɥɟɧɢɦɢ�
ɜɨɝɧɹɦɢ��ɳɨ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ�ɩɨɬɨɱɧɨɦɭ�ɪɿɜɧɸ�ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ�

Режим ТУРБО

ПРИМІТКА: ɍ�ɪɟɠɢɦɿ�ɌɍɊȻɈ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɞɨɫɹɝɚɽ�
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨʀ�ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ�ɩɨɜɿɬɪɹ��

◾ ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ТУРБО��ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ТУРБО�ɡɚɫɜɿɬɢɬɶɫɹ�
ɡɟɥɟɧɢɦ�ɤɨɥɶɨɪɨɦ�ɿ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɩɟɪɟɣɞɟ�ɜ�ɪɟɠɢɦ�
ТУРБО��ɬɨɛɬɨ�ɧɚ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭ�ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ�ɩɨɜɿɬɪɹ�

◾ ɍ�ɪɟɠɢɦɿ�ТУРБО�ɡɧɨɜɭ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ТУРБО��
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ТУРБО�ɜɢɦɤɧɟɬɶɫɹ��ɿ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
ɜɿɞɧɨɜɢɬɶ�ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ�ɩɨɜɿɬɪɹ��ɹɤɚ�ɛɭɥɚ�ɪɚɧɿɲɟ�

◾ ɍ�ɪɟɠɢɦɿ�ТУРБО�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�©±ª��ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ТУРБО�ɜɢɦɤɧɟɬɶɫɹ��ɿ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɩɟɪɟɣɞɟ�ɧɚ�
ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ�ɩɨɜɿɬɪɹ���

ФУНКЦІЯ КОЛИВАНЬ (РИС. C) 
◾ ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɤɨɥɢɜɚɧɶ�ɨɞɢɧ�ɪɚɡ��ɳɨɛ�ɡɚɩɭɫɬɢɬɢ�

ɮɭɧɤɰɿɸ�ɤɨɥɢɜɚɧɧɹ�ɝɨɥɨɜɤɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɤɨɥɢɜɚɧɶ�ɡɚɫɜɿɬɢɬɶɫɹ�ɡɟɥɟɧɢɦ�ɤɨɥɶɨɪɨɦ�ɜɧɢɡɭ��ɚ�
ɝɨɥɨɜɤɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɨɛɟɪɬɚɬɢɦɟɬɶɫɹ�ɧɚ�����ɡ�ɛɨɤɭ�ɜ�
ɛɿɤ��ɜɿɞ�±����ɞɨ�������

◾ ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɤɨɥɢɜɚɧɧɹ�ɜɞɪɭɝɟ��ɡɚɝɨɪɹɬɶɫɹ�
ɞɜɚ�ɡɟɥɟɧɿ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɢ�ɤɨɥɢɜɚɧɧɹ��ɩɪɢ�ɰɶɨɦɭ�ɛɭɞɟ�
ɚɤɬɢɜɨɜɚɧɨ�ɞɿɚɩɚɡɨɧ�ɤɨɥɢɜɚɧɶ�������ɜɿɞ�±����ɞɨ������

◾ ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɤɨɥɢɜɚɧɧɹ�ɜɬɪɟɬɽ��ɡɚɝɨɪɹɬɶɫɹ�
ɬɪɢ�ɡɟɥɟɧɿ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɢ�ɤɨɥɢɜɚɧɧɹ��ɩɪɢ�ɰɶɨɦɭ�ɛɭɞɟ�
ɚɤɬɢɜɨɜɚɧɨ�ɞɿɚɩɚɡɨɧ�ɤɨɥɢɜɚɧɶ�������ɜɿɞ�±����ɞɨ������

◾ ɓɨɛ�ɜɢɦɤɧɭɬɢ�ɮɭɧɤɰɿɸ�ɤɨɥɢɜɚɧɶ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɤɨɥɢɜɚɧɧɹ�ɜɱɟɬɜɟɪɬɟ�

РЕГУЛЮВАННЯ КУТА ВЕНТИЛЯТОРА (рис. D) 
Ƚɨɥɨɜɤɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɦɨɠɧɚ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɩɿɞ�ɤɿɥɶɤɨɦɚ�
ɤɭɬɚɦɢ�ɜɿɞ�±����ɞɨ������ɓɨɛ�ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢ�ɧɚɩɪɹɦɨɤ�
ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɩɨɬɨɤɭ�ɩɨɜɿɬɪɹ��ɜɿɡɶɦɿɬɶɫɹ�ɡɚ�ɜɟɪɯɧɸ�
ɪɭɱɤɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɣ�ɧɚɯɢɥɿɬɶ�ɝɨɥɨɜɤɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
ɜɩɟɪɟɞ�ɚɛɨ�ɧɚɡɚɞ�

ФУНКЦІЯ ТУМАНОУТВОРЕННЯ

Кнопка режиму туманоутворення
◾ ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɭ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ�ɨɞɢɧ�

ɪɚɡ��ɿ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɭɦɚɧɭ�ɡɚɝɨɪɢɬɶɫɹ�ɬɪɶɨɦɚ�ɡɟɥɟɧɢɦɢ�
ɥɚɦɩɨɱɤɚɦɢ��ɳɨ�ɜɤɚɡɭɽ�ɧɚ�ɪɟɠɢɦ�ɫɢɥɶɧɨɝɨ�
ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨɝɨ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ�±�ɫɢɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɬɨɤɭ�
ɜɨɞɢ�ɛɟɡ�ɡɭɩɢɧɤɢ�

◾ ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɭ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ�ɳɟ�
ɪɚɡ��ɿ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɭɦɚɧɭ�ɡɚɝɨɪɢɬɶɫɹ�ɞɜɨɦɚ�ɡɟɥɟɧɢɦɢ�
ɥɚɦɩɨɱɤɚɦɢ��ɳɨ�ɜɤɚɡɭɽ�ɧɚ�©ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɢɣª�ɪɟɠɢɦ�
ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ�

◾ ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɭ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ�ɜɬɪɟɬɽ��
ɿ�ɡɚɫɜɿɬɢɬɶɫɹ�ɧɢɠɧɿɣ�ɡɟɥɟɧɢɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɭɦɚɧɭ��ɳɨ�
ɜɤɚɡɭɽ�ɧɚ�©ɩɟɪɟɪɢɜɱɚɫɬɢɣª�ɪɟɠɢɦ�ɬɭɦɚɧɭ���ɬɭɦɚɧ�
ɭɬɜɨɪɸɽɬɶɫɹ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ����ɫɟɤɭɧɞ�ɿɡ�ɩɟɪɟɪɜɨɸ����ɫɟɤɭɧɞ�

ПРИМІТКА:�Ɇɨɠɟ�ɦɢɧɭɬɢ�ɤɿɥɶɤɚ�ɫɟɤɭɧɞ��ɩɟɪɲ�
ɧɿɠ�ɜɢ�ɜɩɟɪɲɟ�ɩɨɛɚɱɢɬɟ�ɬɭɦɚɧ��ɳɨ�ɜɢɯɨɞɢɬɶ�ɿɡ�
ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɥɶɧɢɯ�ɮɨɪɫɭɧɨɤ��ɐɹ�ɡɚɬɪɢɦɤɚ�ɩɨɹɫɧɸɽɬɶɫɹ�
ɱɚɫɨɦ��ɹɤɢɣ�ɩɨɬɪɿɛɟɧ�ɜɨɞɿ��ɳɨɛ�ɞɨɬɟɤɬɢ�ɿɡ�
ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɨʀ�ɬɪɭɛɤɢ�ɞɨ�ɮɨɪɫɭɧɨɤ��

◾ ɍ�ɩɟɪɿɨɞɢɱɧɨɦɭ�ɪɟɠɢɦɿ�ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�
ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɭ�ɬɭɦɚɧɭ�ɳɟ�ɪɚɡ��ɿ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɢ�ɬɭɦɚɧɭ�
ɜɢɦɤɧɭɬɶɫɹ��ɚ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ�ɩɪɢɩɢɧɢɬɶɫɹ�

ПРИМІТКА: ɉɿɫɥɹ�ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɹ�ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ�ɜɿɞ¶ɽɞɧɚɣɬɟ�
ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɭ�ɬɪɭɛɤɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɜɿɞ�ɞɠɟɪɟɥɚ�ɜɨɞɢ�
ɬɚ�ɜɜɿɦɤɧɿɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɭ�ɪɟɠɢɦɿ�ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨɝɨ�
ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ��ɞɨɤɢ�ɡ�ɬɪɭɛɤɢ�ɧɟ�ɜɢɣɞɟ�ɜɫɹ�ɜɨɞɚ��ɐɟ�
ɞɨɩɨɦɚɝɚɽ�ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ɧɟɨɱɿɤɭɜɚɧɨɦɭ�ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɸ�ɜɨɞɢ��ɳɨ�
ɡɚɥɢɲɢɥɚɫɹ�ɜ�ɬɪɭɛɰɿ��ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ�ɡɚɩɭɫɤɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��



���ȼɈɅɖɌɇɂɃ�ɅȱɌȱɃ�ȱɈɇɇɂɃ�ȻȿɁȾɊɈɌɈȼɂɃ�ȼȿɇɌɂɅəɌɈɊ�ȱɁ�ɎɍɇɄɐȱȯɘ��
ɌɍɆȺɇɈɍɌȼɈɊȿɇɇə�— FN1000E242

UK

Використання вентилятора з відром для води 
або іншою ємністю (не входить у комплект) 
(рис. E)

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:�Ⱦɿɬɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɜɩɚɫɬɢ�ɭ�ɜɿɞɪɚ�ɣ�
ɩɨɬɨɧɭɬɢ��Ɍɪɢɦɚɣɬɟ�ɞɿɬɟɣ�ɩɨɞɚɥɿ�ɜɿɞ�ɜɿɞɟɪ��ɳɨ�ɦɿɫɬɹɬɶ�
ɧɚɜɿɬɶ�ɧɟɜɟɥɢɤɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɪɿɞɢɧɢ��

ПРИМІТКА:�Ɇɢɣɬɟ�ɜɿɞɪɨ�ɜɨɞɨɸ�ɡ�ɦɢɥɨɦ�ɩɟɪɟɞ�ɤɨɠɧɢɦ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ�

�� ȼɿɞ¶ɽɞɧɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�
�� ɉɨɫɬɚɜɬɟ�ɜɿɞɪɨ�ɧɚ�ɩɥɨɫɤɭ�ɪɿɜɧɭ�ɩɨɜɟɪɯɧɸ�
�� ɇɚɥɢɣɬɟ�ɭ�ɜɿɞɪɨ�ɌȱɅɖɄɂ�ɱɢɫɬɭ�ɯɨɥɨɞɧɭ�ɜɨɞɭ��ɇɟ�

ɩɟɪɟɥɢɜɚɣɬɟ�
�� Ɂɚɧɭɪɬɟ�ɮɿɥɶɬɪɭɜɚɥɶɧɢɣ�ɤɿɧɟɰɶ�ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɨʀ�

ɬɪɭɛɢ�ɭ�ɜɨɞɭ�

ПРИМІТКА: ɇɟ�ɡɝɢɧɚɣɬɟ�ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɭ�ɬɪɭɛɤɭ�ɿ�ɡɚɜɠɞɢ�
ɫɬɟɠɬɟ��ɳɨɛ�ɜɨɞɚ�ɛɟɡɩɟɪɟɲɤɨɞɧɨ�ɩɪɨɯɨɞɢɥɚ�ɱɟɪɟɡ�ɧɟʀ�

�� ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�
�� ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��ɳɨɛ�ɭɜɿɦɤɧɭɬɢ�

ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
�� ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɭ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ��ɳɨɛ�

ɩɨɱɚɬɢ�ɜɢɩɭɫɤɚɬɢ�ɬɭɦɚɧ�

Підключення вентилятора до водопровідного 
крана (рис. F і рис. G)
�� ȼɿɞɤɪɭɬɿɬɶ�ɜɟɪɯɧɸ�ɱɚɫɬɢɧɭ�ɮɿɥɶɬɪɚ�ɩɪɨɬɢ�

ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ�ɫɬɪɿɥɤɢ�ɬɚ�ɜɿɞ¶ɽɞɧɚɣɬɟ�ʀʀ�ɜɿɞ�ɧɢɠɧɶɨʀ�
ɱɚɫɬɢɧɢ��ɪɢɫ��)���

F-1 ɇɢɠɧɹ�ɱɚɫɬɢɧɚ�ɮɿɥɶɬɪɚ

F-2 ȼɟɪɯɧɹ�ɱɚɫɬɢɧɚ�ɮɿɥɶɬɪɚ

ПРИМІТКА: ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɧɢɠɧɹ�ɱɚɫɬɢɧɚ�ɧɟ�
ɪɨɡɞɿɥɟɧɚ�ɧɚ�ɞɜɿ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɜɿɞ¶ɽɞɧɚɧɧɹ�ɜɟɪɯɧɶɨʀ�
ɱɚɫɬɢɧɢ�ɣ�ɡɚɥɢɲɚɽɬɶɫɹ�ɰɿɥɨɸ�ɞɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɞɨ�
ɚɞɚɩɬɟɪɚ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ��

�� ȼɿɞɤɪɭɬɿɬɶ��ɩɪɨɬɢ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ�ɫɬɪɿɥɤɢ��ɚɞɚɩɬɟɪ�
ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ��ɳɨ�ɡɛɟɪɿɝɚɽɬɶɫɹ�ɜ�ɧɢɠɧɿɣ�ɱɚɫɬɢɧɿ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ȼɤɪɭɬɿɬɶ�ɣɨɝɨ��ɡɚ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ�
ɫɬɪɿɥɤɨɸ��ɜ�ɧɢɠɧɸ�ɱɚɫɬɢɧɭ�ɮɿɥɶɬɪɚ�

�� ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɚɞɚɩɬɟɪ�ɞɥɹ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɞɨ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�
ɲɜɢɞɤɨɪɨɡ¶ɽɦɧɨɝɨ�ɡ¶ɽɞɧɭɜɚɱɚ��ɧɟ�ɜɯɨɞɢɬɶ�ɭ�
ɤɨɦɩɥɟɤɬ���ɉɪɢɽɞɧɚɣɬɟ�ɲɜɢɞɤɨɪɨɡ¶ɽɦɧɢɣ�ɡ¶ɽɞɧɭɜɚɱ�
ɞɨ�ɚɞɚɩɬɟɪɚ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ��ɞɨɤɢ�ɧɟ�ɩɨɱɭɽɬɟ�
ɱɿɬɤɟ�ɤɥɚɰɚɧɧɹ��ɪɢɫ��*���

*�� Ⱥɞɚɩɬɟɪ�ɞɥɹ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ

*�� Ɍɢɩɨɜɢɣ�ɲɜɢɞɤɨɡ¶ɽɦɧɢɣ�ɡ¶ɽɞɧɭɜɚɱ

ПРИМІТКА: ɇɟ�ɩɿɞ¶ɽɞɧɭɣɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ��
ɤɨɥɢ�ɜɿɧ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ�ɧɚ�ɧɢɠɧɿɣ�ɱɚɫɬɢɧɿ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��
�Ɋɢɫ��*���

�� ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɫɚɞɨɜɢɣ�ɲɥɚɧɝ�ɞɨ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ�
�� ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�
�� ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��ɳɨɛ�ɭɜɿɦɤɧɭɬɢ�

ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
�� ɉɨɜɧɿɫɬɸ�ɜɿɞɤɪɢɣɬɟ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɢɣ�ɤɪɚɧ��

ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɩɨɱɧɟ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ��

ПРИМІТКА: Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɣ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɢɣ�ɪɨɛɨɱɢɣ�ɬɢɫɤ�
ɧɟ�ɦɚɽ�ɩɟɪɟɜɢɳɭɜɚɬɢ����ɮɭɧɬɿɜ�ɧɚ�ɤɜɚɞɪɚɬɧɢɣ�ɞɸɣɦ�

ПРИМІТКА:�ɇɚɜɿɬɶ�ɹɤɳɨ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɜɿɞɫɭɬɧɽ��
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɩɨɱɧɟ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ�ɩɿɫɥɹ�ɜɿɞɤɪɢɬɬɹ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɨɝɨ�ɤɪɚɧɚ�

�� ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɭ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ��ɳɨɛ�
ɜɢɛɪɚɬɢ�ɪɟɠɢɦ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ�ɞɥɹ�ɤɪɚɳɢɯ�
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿɜ�ɪɨɛɨɬɢ�

ПРИМІТКА: Ɇɚɥɟɧɶɤɢɣ�ɨɬɜɿɪ�ɜ�ɚɞɚɩɬɟɪɿ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�
ɲɥɚɧɝɚ�ɪɨɛɢɬɶ�ɣɨɝɨ�ɱɭɬɥɢɜɢɦ�ɞɨ�ɠɨɪɫɬɤɨʀ�ɜɨɞɢ�ɬɚ�
ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɧɹ�ɦɿɧɟɪɚɥɶɧɢɯ�ɜɿɞɤɥɚɞɟɧɶ��ɑɚɫɬɨ�ɨɱɢɳɚɣɬɟ�
ɚɞɚɩɬɟɪ�ɿ�ɜɢɞɚɥɹɣɬɟ�ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɧɹ�ɛɿɥɢɦ�ɨɰɬɨɦ�ɚɛɨ�
ɿɧɲɢɦ�ɡɚɫɨɛɨɦ�ɞɥɹ�ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ�ɧɚɤɢɩɭ�

Використання вентилятора без 
туманоутворення
Ɂɚ�ɛɚɠɚɧɧɹ�ɰɟɣ�ɜɢɪɿɛ�ɦɨɠɧɚ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɥɢɲɟ�
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«ТРАНСПОРТУВАННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯª�ɰɶɨɝɨ�
ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ���ɳɨɛ�ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ�ʀʀ�ɜɿɞ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɬɚ�
ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɧɹ�

КОМУНІКАЦІЙНА ТЕХНОЛОГІЯ
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ЗАХИСТ ЕЛЕКТРОНІКИ
Ʉɨɥɢ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɤɨɥɢɜɚɧɧɹ�ɚɤɬɢɜɨɜɚɧɚ��ɚɥɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
ɧɟ�ɤɨɥɢɜɚɽɬɶɫɹ��ɬɪɢ�ɡɟɥɟɧɿ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɢ�ɤɨɥɢɜɚɧɧɹ�
ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ�ɛɥɢɦɚɬɢɦɭɬɶ��ɳɨɛ�ɧɚɝɚɞɚɬɢ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɭ�
ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ��ɱɢ�ɧɟ�ɡɚɫɬɪɹɝɥɚ�ɝɨɥɨɜɤɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɿ�
ɜɢɞɚɥɢɬɢ�ɛɭɞɶ�ɹɤɿ�ɫɬɨɪɨɧɧɿ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ��ɹɤɿ�ɛɥɨɤɭɸɬɶ�
ɝɨɥɨɜɤɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�ɡɧɨɜɭ�ɜɜɿɦɤɧɭɬɢ�ɰɸ�
ɮɭɧɤɰɿɸ�

əɤɳɨ�ɮɭɧɤɰɿɸ�ɬɭɦɚɧɭ�ɚɤɬɢɜɨɜɚɧɨ��ɚɥɟ�ɜɨɞɹɧɢɣ�ɬɭɦɚɧ�
ɧɟ�ɜɢɯɨɞɢɬɶ�

◾ ȼɨɞɹɧɢɣ�ɧɚɫɨɫ�ɞɟɹɤɢɣ�ɱɚɫ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢɦɟ��ɚ�ɩɨɬɿɦ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɡɭɩɢɧɢɬɶɫɹ��ɳɨɛ�ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɸ�
ɟɥɟɤɬɪɨɧɿɤɭ�

◾ ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ�ɛɥɢɦɚɬɢɦɟ�
ɬɪɶɨɦɚ�ɡɟɥɟɧɢɦɢ�ɥɚɦɩɨɱɤɚɦɢ��ɳɨɛ�ɩɨɩɟɪɟɞɢɬɢ�
ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɩɪɨ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ�ɜɢɤɨɧɚɬɢ�ɬɚɤɿ�ɞɿʀ�
D� ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ��ɱɢ�ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɚ�ɬɪɭɛɤɚ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�

ɱɢɧɨɦ�ɡɚɧɭɪɟɧɚ�ɭ�ɜɨɞɭ�
E� ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ��ɱɢ�ɧɟ�ɡɚɫɦɿɱɟɧɨ�ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɥɶɧɭ�

ɮɨɪɫɭɧɤɭ�ɢ��ɬɚ�ɨɱɢɫɬɢɬɢ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɪɨɡɞɿɥɭ�
«ОБСЛУГОВУВАННЯ ФОРСУНКИª�

F� ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɤɧɨɩɤɭ�ɜɢɛɨɪɭ�ɪɟɠɢɦɭ�ɬɭɦɚɧɭ��ɳɨɛ�
ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɢ�ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�

Ʉɨɥɢ�ɡɚɪɹɞ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�ɧɢɡɶɤɢɣ��ɤɧɨɩɤɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�
ɛɥɢɦɚɬɢɦɟ�ɡɟɥɟɧɢɦ��ɳɨɛ�ɧɚɝɚɞɚɬɢ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɭ�ɩɪɨ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ�ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɹ�ɚɛɨ�ɡɚɦɿɧɢ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨʀ�
ɛɚɬɚɪɟʀ�

Ʉɨɥɢ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚ�ɛɚɬɚɪɟɹ�ɚɛɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɡɚɧɚɞɬɨ�
ɝɚɪɹɱɿ��ɤɧɨɩɤɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɛɥɢɦɚɽ�ɱɟɪɜɨɧɢɦ��ɳɨɛ�
ɩɨɩɟɪɟɞɢɬɢ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɩɪɨ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ�ɜɢɦɤɧɭɬɢ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɿ�ɞɚɬɢ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɿɣ�ɛɚɬɚɪɟʀ�ɚɛɨ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɭ�ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ��ɞɨɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɟ�
ɨɩɭɫɬɢɬɶɫɹ�ɞɨ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨɝɨ�ɞɿɚɩɚɡɨɧɭ�ɪɨɛɨɱɢɯ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ��ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�ɡɧɨɜɭ�ɜɜɿɦɤɧɭɬɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�

ОБСЛУГОВУВАННЯ
 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:�ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɞɥɹ�

ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�ɥɢɲɟ�ɿɞɟɧɬɢɱɧɿ�ɡɚɩɱɚɫɬɢɧɢ��
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ�ɿɧɲɢɯ�ɱɚɫɬɢɧ�ɫɬɜɨɪɸɽ�
ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ�ɚɛɨ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɩɨɥɨɦɤɢ�ɜɢɪɨɛɭ��
Ⱦɥɹ�ɝɚɪɚɧɬɭɜɚɧɧɹ�ɛɟɡɩɟɤɢ�ɬɚ�ɧɚɞɿɣɧɨɫɬɿ�ɜɫɿ�ɪɟɦɨɧɬɧɿ�
ɪɨɛɨɬɢ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ�ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ�ɬɟɯɧɿɱɧɢɣ�
ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬ��

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:�ɓɨɛ�ɭɧɢɤɧɭɬɢ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�
ɬɪɚɜɦ��ɡɚɜɠɞɢ�ɜɢɣɦɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�ɡ�
ɜɢɪɨɛɭ��ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�ɱɢɫɬɢɬɢ�ɚɛɨ�ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ�ɛɭɞɶ�ɹɤɟ�
ɬɟɯɧɿɱɧɟ�ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ��

ЗАГАЛЬНИЙ ТЕХНІЧНИЙ ДОГЛЯД
ɍɫɿ�ɪɨɛɨɬɢ�ɡ�ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɡ�ɮɭɧɤɰɿɽɸ�
ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ��ɡɚ�ɜɢɧɹɬɤɨɦ�ɬɢɯ��ɳɨ�ɩɟɪɟɥɿɱɟɧɿ�
ɜ�ɰɿɣ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɡ�ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ��ɦɚɸɬɶ�
ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɶ�ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɢɦ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ�ɡ�ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɿɜ�ɿɡ�ɮɭɧɤɰɿɽɸ�ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�
ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɢ�ɞɥɹ�ɨɱɢɳɟɧɧɹ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ��Ȼɿɥɶɲɿɫɬɶ�ɩɥɚɫɬɦɚɫ�ɱɭɬɥɢɜɿ�ɞɨ�
ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɢɯ�ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɢɯ�ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɿɜ�ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�
ɧɢɦɢ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ��Ⱦɥɹ�ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ�ɛɪɭɞɭ��ɩɢɥɭ��ɦɚɫɬɢɥɚ�
ɬɨɳɨ�ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɶ�ɱɢɫɬɨɸ�ɝɚɧɱɿɪɤɨɸ��

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:�ɇɿɤɨɥɢ�ɧɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɭ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɯ�ɱɚɫɬɢɧ�ɿɡ�ɝɚɥɶɦɿɜɧɨɸ�ɪɿɞɢɧɨɸ��ɛɟɧɡɢɧɨɦ��
ɧɚɮɬɨɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��ɩɪɨɧɢɤɚɸɱɢɦɢ�ɨɥɿɹɦɢ�ɿ�ɬ��ɿɧ��
ɏɿɦɿɤɚɬɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ��ɨɫɥɚɛɢɬɢ�ɚɛɨ�ɡɪɭɣɧɭɜɚɬɢ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɭ��ɚ�ɰɟ�ɡɚɝɪɨɠɭɽ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɦɢ�ɬɪɚɜɦɚɦɢ��

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ:�ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɨɱɢɳɟɧɧɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�
ɡ�ɮɭɧɤɰɿɽɸ�ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɇȿ�ɡɚɧɭɪɸɣɬɟ�ɣɨɝɨ�ɭ�ɜɨɞɭ�
ɱɢ�ɿɧɲɿ�ɪɿɞɢɧɢ�

ОБСЛУГОВУВАННЯ ФОРСУНКИ (рис. H)

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɥɶɧɨʀ�ɮɨɪɫɭɧɤɢ�ɜɢɤɨɧɭɽɬɶɫɹ�
ɧɚɥɟɠɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ��ɳɨɛ�ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ɜɢɬɨɤɭ�ɜɨɞɢ��ȼɢɬɿɤ�
ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɬɨɝɨ��ɳɨ�ɩɨɜɟɪɯɧɹ�ɫɬɚɧɟ�ɫɥɢɡɶɤɨɸ��
ɑɟɪɟɡ�ɰɟ�ɦɨɠɧɚ�ɩɨɫɥɢɡɧɭɬɢɫɹ�ɿ�ɜɩɚɫɬɢ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�ɰɟ�ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɦɚɣɧɚ��

ɇɟɪɿɜɧɨɦɿɪɧɟ�ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ�ɚɛɨ�ɜɢɬɿɤɚɧɧɹ�ɜɨɞɢ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɛɭɬɢ�ɧɚɫɥɿɞɤɨɦ�ɡɚɫɦɿɱɟɧɧɹ�ɚɛɨ�ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɧɹ�ɮɨɪɫɭɧɤɢ�

Очищення форсунок
�� ȼɢɦɤɧɿɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɿ�ɜɢɣɦɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ��
�� Ɂɧɿɦɿɬɶ�ɡɚɛɢɬɿ�ɮɨɪɫɭɧɤɢ�ɞɥɹ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ�ɡ�

ɩɟɪɟɞɧɶɨʀ�ɡɚɯɢɫɧɨʀ�ɪɟɲɿɬɤɢ�ɤɨɪɩɭɫɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��
ɨɛɟɪɬɚɸɱɢ�ʀɯ�ɩɪɨɬɢ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ�ɫɬɪɿɥɤɢ�

�� Ɋɨɡɛɟɪɿɬɶ�ɤɨɠɧɭ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɭ�ɮɨɪɫɭɧɤɭ�ɧɚ�ɨɤɪɟɦɿ�
ɱɚɫɬɢɧɢ�

�� ɓɨɛ�ɜɢɞɚɥɢɬɢ�ɛɭɞɶ�ɹɤɿ�ɫɬɨɪɨɧɧɿ�ɱɚɫɬɤɢ��ɹɤɿ�
ɡɚɫɦɿɱɭɸɬɶ�ɮɨɪɫɭɧɤɢ��ɩɪɨɦɢɣɬɟ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɮɨɪɫɭɧɨɤ�
ɜɨɞɨɸ��ɓɨɛ�ɭɫɭɧɭɬɢ�ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɧɹ�ɧɚɤɢɩɭ�
�ɦɿɧɟɪɚɥɶɧɢɯ�ɪɟɱɨɜɢɧ���ɨɱɢɫɬɶɬɟ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɮɨɪɫɭɧɨɤ�
ɛɿɥɢɦ�ɨɰɬɨɦ�ɚɛɨ�ɿɧɲɢɦ�ɡɚɫɨɛɨɦ�ɞɥɹ�ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ�
ɧɚɤɢɩɭ��ɹɤɳɨ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�

�� Ɂɧɨɜɭ�ɡɛɟɪɿɬɶ�ɮɨɪɫɭɧɤɢ�

ПРИМІТКА:�ɓɨɛ�ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ɡɚɫɦɿɱɟɧɧɸ��ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��
ɳɨ�ɮɨɪɫɭɧɤɭ�ɡɿɛɪɚɧɨ�ɬɨɱɧɨ�ɬɚɤ��ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫ��+�

�� Ɂɧɨɜɭ�ɩɪɢɤɪɿɩɿɬɶ�ɱɢɫɬɿ�ɮɨɪɫɭɧɤɢ�ɞɨ�ɩɟɪɟɞɧɶɨʀ�
ɡɚɯɢɫɧɨʀ�ɪɟɲɿɬɤɢ�
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ОБСЛУГОВУВАННЯ ФІЛЬТРА (рис. I)
ɉɟɪɿɨɞɢɱɧɨ�ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ�ɮɿɥɶɬɪ�ɧɚ�ɤɿɧɰɿ�ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɨʀ�
ɬɪɭɛɤɢ��ɳɨɛ�ɩɟɪɟɤɨɧɚɬɢɫɹ��ɳɨ�ɜɿɧ�ɭ�ɯɨɪɨɲɨɦɭ�ɫɬɚɧɿ��
�� ȼɢɦɤɧɿɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɿ�ɜɢɣɦɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�
�� ȼɿɞɤɪɭɬɿɬɶ�ɜɟɪɯɧɸ�ɱɚɫɬɢɧɭ�ɜɿɞ�ɧɢɠɧɶɨʀ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɮɿɥɶɬɪɚ�

I-1 ɇɢɠɧɹ�ɱɚɫɬɢɧɚ ,�� Ƚɭɛɱɚɫɬɚ�ɫɿɬɤɚ

I-2 Ɇɟɬɚɥɟɜɚ�ɫɿɬɤɚ I-4 ȼɟɪɯɧɹ�ɱɚɫɬɢɧɚ

ПРИМІТКА:�ȼɿɞɤɪɭɱɭɸɱɢ�ɜɟɪɯɧɸ�ɱɚɫɬɢɧɭ��ɫɬɟɠɬɟ�ɡɚ�
ɬɢɦ��ɳɨɛ�ɧɢɠɧɹ�ɱɚɫɬɢɧɚ�ɧɟ�ɪɨɡɞɿɥɢɥɚɫɹ�ɧɚ�ɞɜɿ�ɱɚɫɬɢɧɢ��
ɇɢɠɧɹ�ɱɚɫɬɢɧɚ�ɦɚɽ�ɡɚɥɢɲɢɬɢɫɹ�ɜ�ɡɿɛɪɚɧɨɦɭ�ɜɢɝɥɹɞɿ�
ɞɥɹ�ɡɧɹɬɬɹ�ɦɟɬɚɥɟɜɨʀ�ɫɿɬɤɢ�

�� ȼɢɣɦɿɬɶ�ɝɭɛɱɚɫɬɭ�ɫɿɬɤɭ�ɡ�ɜɟɪɯɧɶɨʀ�ɱɚɫɬɢɧɢ��ɚ�
ɦɟɬɚɥɟɜɭ�ɫɿɬɤɭ�ɡ�ɧɢɠɧɶɨʀ�ɱɚɫɬɢɧɢ�

�� ɉɪɨɦɢɣɬɟ�ɦɟɬɚɥɟɜɭ�ɫɿɬɤɭ�ɬɚ�ɝɭɛɱɚɫɬɭ�ɫɿɬɤɭ�ɚɛɨ�
ɡɚɦɿɧɿɬɶ��ɹɤɳɨ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�

�� Ɂɧɨɜɭ�ɡɛɟɪɿɬɶ�ɮɿɥɶɬɪ�

ПРИМІТКА: ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɦɟɬɚɥɟɜɚ�ɫɿɬɤɚ�ɡɿɛɪɚɧɚ�
ɬɚɤɢɦ�ɱɢɧɨɦ��ɳɨɛ�ɩɿɞɧɹɬɢɣ�ɤɪɚɣ�ɛɭɜ�ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɢɣ�
ɧɚɡɨɜɧɿ�ɞɥɹ�ɥɟɝɤɨɝɨ�ɪɨɡɛɢɪɚɧɧɹ�ɧɚɫɬɭɩɧɨɝɨ�ɪɚɡɭ�

ОБСЛУГОВУВАННЯ АДАПТЕРА ДЛЯ САДОВОГО 
ШЛАНГА
Ɇɚɥɟɧɶɤɢɣ�ɨɬɜɿɪ�ɜ�ɚɞɚɩɬɟɪɿ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɪɨɛɢɬɶ�
ɣɨɝɨ�ɱɭɬɥɢɜɢɦ�ɞɨ�ɠɨɪɫɬɤɨʀ�ɜɨɞɢ�ɬɚ�ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɧɹ�
ɦɿɧɟɪɚɥɶɧɢɯ�ɜɿɞɤɥɚɞɟɧɶ��ɑɚɫɬɨ�ɨɱɢɳɚɣɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪ�
ɿ�ɜɢɞɚɥɹɣɬɟ�ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɧɹ�ɛɿɥɢɦ�ɨɰɬɨɦ�ɚɛɨ�ɿɧɲɢɦ�
ɡɚɫɨɛɨɦ�ɞɥɹ�ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ�ɧɚɤɢɩɭ�

ОБСЛУГОВУВАННЯ КОРПУСУ ВЕНТИЛЯТОРА 
(рис. J і рис. K) 
�� ȼɢɦɤɧɿɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɿ�ɜɢɣɦɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�
�� Ɂɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɯɪɟɫɬɨɩɨɞɿɛɧɨʀ�ɜɢɤɪɭɬɤɢ��ɧɟ�ɜɯɨɞɢɬɶ�

ɭ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ��ɜɿɞɤɪɭɬɿɬɶ�ɜɿɫɿɦ�ɝɜɢɧɬɿɜ�ɿɡ�ɡɚɞɧɶɨʀ�
ɱɚɫɬɢɧɢ�ɤɨɪɩɭɫɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��ɳɨɛ�ɡɧɹɬɢ�ɩɟɪɟɞɧɸ�
ɡɚɯɢɫɧɭ�ɪɟɲɿɬɤɭ�

J-1 Ƚɜɢɧɬ����ɲɬ��

J-2 ɉɟɪɟɞɧɹ�ɡɚɯɢɫɧɚ�ɪɟɲɿɬɤɚ

�� Ɍɪɢɦɚɣɬɟ�ɥɨɩɚɬɿ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɜ�ɡɛɨɪɿ��ɳɨɛ�ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�
ʀɯ�ɨɛɟɪɬɚɧɧɸ��ɿ�ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ�ɤɪɢɲɤɭ�ɮɿɤɫɚɬɨɪɚ�ɥɨɩɚɬɟɣ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɡɚ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ�ɫɬɪɿɥɤɨɸ��ɳɨɛ�ɡɧɹɬɢ�
ɥɨɩɚɬɿ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɜ�ɡɛɨɪɿ�ɡ�ɜɚɥɚ�

K-1 Ʌɨɩɚɬɿ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɜ�ɡɛɨɪɿ

K-2 Ɏɿɤɫɭɜɚɥɶɧɚ�ɤɪɢɲɤɚ

�� Ɂɧɿɦɿɬɶ�ɥɨɩɚɬɿ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɜ�ɡɛɨɪɿ�
�� Ɂɚ�ɩɨɬɪɟɛɢ�ɨɱɢɫɬɶɬɟ�ɥɨɩɚɬɿ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɬɚ�

ɜɧɭɬɪɿɲɧɸ�ɱɚɫɬɢɧɭ�ɤɨɪɩɭɫɭ�
�� Ɂɛɟɪɿɬɶ�ʀɯ�ɭ�ɡɜɨɪɨɬɧɨɦɭ�ɩɨɪɹɞɤɭ�ɬɚ�ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�

Мітка на лопатях вентилятора в зборі суміщена з 
поперечиною на валу.

ТРАНСПОРТУВАННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯ (рис. L)
◾ ȼɢɣɦɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�
◾ Ɋɟɬɟɥɶɧɨ�ɨɱɢɫɬɶɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
◾ ɋɩɨɪɨɠɧɿɬɶ�ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɭ�ɬɪɭɛɤɭ�ɬɚ�ɮɿɥɶɬɪ�

ПРИМІТКА: ɉɿɞɝɨɬɨɜɤɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɞɨ�ɡɢɦɢ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɚ�
ɞɥɹ�ɡɚɯɢɫɬɭ�ɜɿɞ�ɦɿɧɭɫɨɜɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ��ɹɤɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�
ɞɨ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɧɚɫɨɫɚ��ɲɥɚɧɝɿɜ�ɬɚ�ɿɧɲɢɯ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ��
Завжди від’єднуйте всмоктувальну трубку вентилятора 
від джерела води та запускайте вентилятор у режимі 
безперервного туманоутворення, доки в трубці 
не залишиться залишків води, перед зберіганням 
вентилятора взимку.

◾ Ɂɚɤɪɿɩɿɬɶ�ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɭ�ɬɪɭɛɤɭ�ɬɚ�ɮɿɥɶɬɪ�ɡɚ�
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɡɚɬɢɫɤɚɱɿɜ��ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɯ�ɭ�ɧɢɠɧɿɣ�
ɱɚɫɬɢɧɿ�ɨɫɧɨɜɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�

◾ ɉɪɢɤɪɭɬɿɬɶ�ɚɞɚɩɬɟɪ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɞɨ�ɪɿɡɶɛɨɜɨɝɨ�
ɨɬɜɨɪɭ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ��ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɨɝɨ�ɜ�ɧɢɠɧɿɣ�
ɱɚɫɬɢɧɿ�ɨɫɧɨɜɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ��

L-1 Ⱥɞɚɩɬɟɪ�ɞɥɹ�ɫɚɞɨɜɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ

L-2 Ɂɚɬɢɫɤɚɱɿ

◾ ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ�ɩɟɪɟɧɨɫɶɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɡɚ�
ɜɟɪɯɧɸ�ɪɭɱɤɭ�ɚɛɨ�ɛɿɱɧɿ�ɪɭɱɤɢ��

◾ Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɭ�ɡɚɤɪɢɬɨɦɭ�ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ��ɭ�
ɞɨɛɪɟ�ɩɪɨɜɿɬɪɸɜɚɧɨɦɭ�ɦɿɫɰɿ�

◾ Ɍɪɢɦɚɣɬɟ�ɩɨɞɚɥɿ�ɤɨɪɨɡɿɣɧɿ�ɚɝɟɧɬɢ��ɬɚɤɿ�ɹɤ�ɫɚɞɨɜɿ�
ɯɿɦɿɤɚɬɢ�ɬɚ�ɫɨɥɿ�ɩɪɨɬɢ�ɨɠɟɥɟɞɿ�

Захист довкілля
ɇɟ�ɜɢɤɢɞɚɣɬɟ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ�ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ��
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɿ�ɡɚɪɹɞɧɢɣ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�ɭ�
ɩɨɛɭɬɨɜɿ�ɜɿɞɯɨɞɢ�
ȼɿɞɧɟɫɿɬɶ�ɰɟɣ�ɜɢɪɿɛ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨɦɭ�
ɩɟɪɟɪɨɛɧɢɤɭ�ɣ�ɧɚɞɚɣɬɟ�ɣɨɝɨ�
ɞɥɹ�ɪɨɡɞɿɥɶɧɨɝɨ�ɡɛɢɪɚɧɧɹ��
ȿɥɟɤɬɪɨɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�
ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ�ɜ�ɩɿɞɩɪɢɽɦɫɬɜɨ��ɳɨ�
ɡɚɣɦɚɽɬɶɫɹ�ɟɤɨɥɨɝɿɱɧɨ�ɛɟɡɩɟɱɧɨɸ�
ɩɟɪɟɪɨɛɤɨɸ�
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ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
ɿɡ�ɮɭɧɤɰɿɽɸ�
ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɧɟ�
ɡɚɩɭɫɤɚɽɬɶɫɹ�

◾ Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚ�ɛɚɬɚɪɟɹ�ɧɟ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�
ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ�ɜ�ɤɨɪɩɭɫ�

◾ ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ��ɱɢ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�ɜɫɬɚɜɥɟɧɨ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɭ�ɤɨɪɩɭɫ�

◾ ɇɟɦɚɽ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ�ɤɨɧɬɚɤɬɭ�
ɦɿɠ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɨɦ�ɿɡ�ɮɭɧɤɰɿɽɸ�
ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɚ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɸ�
ɛɚɬɚɪɟɽɸ�

◾ ȼɢɣɦɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ��
ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɢ�ɬɚ�ɡɧɨɜɭ�
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�

◾ Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚ�ɛɚɬɚɪɟɹ�ɪɨɡɪɹɞɠɟɧɚ� ◾ Ɂɚɪɹɞɿɬɶ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ�ɛɚɬɚɪɟɸ�

◾ Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚ�ɛɚɬɚɪɟɹ�ɚɛɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�
ɡɚɧɚɞɬɨ�ɝɚɪɹɱɿ�

◾ ȼɢɦɤɧɿɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɿ�ɞɚɣɬɟ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɭ�ɚɛɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɭ�
ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ��ɞɨɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɟ�
ɨɩɭɫɬɢɬɶɫɹ�ɞɨ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨɝɨ�
ɞɿɚɩɚɡɨɧɭ�ɪɨɛɨɱɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ�

ɍɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɬɭɦɚɧɭ�
ɧɟ�ɜɿɞɛɭɜɚɽɬɶɫɹ��
ɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɬɭɦɚɧɨɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�
ɛɥɢɦɚɽ�ɬɪɶɨɦɚ�
ɡɟɥɟɧɢɦɢ�
ɥɚɦɩɨɱɤɚɦɢ�

◾ ȼɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɚ�ɬɪɭɛɤɚ�ɧɟ�ɩɟɪɟɤɚɱɭɽ�
ɜɨɞɭ��ɳɨ�ɩɪɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɞɨ�ɚɤɬɢɜɚɰɿʀ�
ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɝɨ�ɡɚɯɢɫɬɭ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɚɫɨɫɚ�
ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�

◾ ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ�ɬɚ�ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��
ɳɨ�ɭ�ɜɿɞɪɿ�ɞɨɫɬɚɬɧɶɨ�ɜɨɞɢ��ɚ�
ɜɫɦɨɤɬɭɜɚɥɶɧɚ�ɬɪɭɛɤɚ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�
ɱɢɧɨɦ�ɡɚɧɭɪɟɧɚ�ɭ�ɜɨɞɭ��

◾ Ɏɨɪɫɭɧɤɚ��ɢ��ɡɚɫɦɿɱɟɧɚ��ɿ��ɩɿɞ�ɱɚɫ�
ɪɨɛɨɬɢ��ɳɨ�ɩɪɢɡɜɟɥɨ�ɞɨ�ɫɩɪɚɰɶɨɜɭɜɚɧɧɹ�
ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɝɨ�ɡɚɯɢɫɬɭ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ�
ɧɚɫɨɫɚ�

◾ Ɉɱɢɫɬɶɬɟ�ɮɨɪɫɭɧɤɭ�ɢ��ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�
ɞɨ�ɪɨɡɞɿɥɭ�©ОБСЛУГОВУВАННЯ 
ФОРСУНОКª�ɿ�ɡɧɨɜɭ�ɡɛɟɪɿɬɶ�ʀɯ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�

ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɩɟɪɟɫɬɚɽ�
ɤɨɥɢɜɚɬɢɫɹ��
ɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɤɨɥɢɜɚɧɧɹ�ɛɥɢɦɚɽ�
ɬɪɶɨɦɚ�ɡɟɥɟɧɢɦɢ�
ɥɚɦɩɨɱɤɚɦɢ�

◾ Ƚɨɥɨɜɤɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɡɚɤɥɢɧɸɽ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�
ɤɨɥɢɜɚɧɧɹ�

◾ ȼɢɞɚɥɿɬɶ�ɛɭɞɶ�ɹɤɿ�ɫɬɨɪɨɧɧɿ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ��
ɹɤɿ�ɩɟɪɟɲɤɨɞɠɚɸɬɶ�ɤɨɥɢɜɚɧɧɸ�
ɝɨɥɨɜɤɢ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�

ГАРАНТІЯ
ПРАВИЛА ГАРАНТІЇ EGO
ȼɿɞɜɿɞɚɣɬɟ�ɜɟɛɫɚɣɬ�egopowerplus.eu�ɞɥɹ�ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɩɨɜɧɨɝɨ�ɬɟɤɫɬɭ�ɭɦɨɜ�ɝɚɪɚɧɬɿɣɧɨʀ�ɩɨɥɿɬɢɤɢ�(*2�
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ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ!
ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО НА 
ОПЕРАТОРА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ɂɚ�ɞɚ�ɨɫɢɝɭɪɢɬɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɢ�ɧɚɞɟɠɞɧɨɫɬɬɚ��ɜɫɢɱɤɢ�ɩɨɩɪɚɜɤɢ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɢɡɜɴɪɲɜɚɬ�ɨɬ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ�ɫɟɪɜɢɡɟɧ�ɬɟɯɧɢɤ�

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ɍɜɟɪɟɬɟ�ɫɟ��ɱɟ�ɫɬɟ�ɩɪɨɱɟɥɢ�ɢ�ɪɚɡɛɪɚɥɢ�ɜɫɢɱɤɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɜ�ɬɨɜɚ�
Ɋɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɧɚ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ��ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ�ɜɫɢɱɤɢ�ɢɡɜɟɫɬɹɜɚɳɢ�ɫɢɦɜɨɥɢ�ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ��ɤɚɬɨ�ÄОПАСНОСТ´��
ÄПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ´�ɢ�ÄВНИМАНИЕ³��ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɬɚɡɢ�ɦɚɲɢɧɚ��ɇɟɫɩɚɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɜɫɢɱɤɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�
ɢɡɛɪɨɟɧɢ�ɞɨɥɭ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɭɞɚɪ��ɩɨɠɚɪ�ɢ�ɢɥɢ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ��

ЗАПАЗЕТЕ ВСИЧКИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ИНСТРУКЦИИ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА.

СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:�ȿɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹɬɚ�ɧɚ�ɜɫɢɱɤɢ�ɭɪɟɞɢ��ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ�ɧɚ�ɱɭɠɞɢ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ�

ɤɴɦ�ɜɚɲɢɬɟ�ɨɱɢ��ɤɨɟɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɨɱɢɬɟ��ɉɪɟɞɢ�ɡɚɩɨɱɜɚɧɟ�ɧɚ�ɪɚɛɨɬɚ�ɫ�ɭɪɟɞɚ��
ɜɢɧɚɝɢ�ɧɨɫɟɬɟ�ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ�ɨɱɢɥɚ�ɫɴɫ�ɫɬɪɚɧɢɱɧɚ�ɡɚɳɢɬɚ�ɢ�ɜɢɡɶɨɪ�ɡɚ�ɰɹɥɨɬɨ�ɥɢɰɟ��ɤɨɝɚɬɨ�ɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ��ɇɢɟ�
ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚɦɟ�ɩɪɟɞɩɚɡɧɚ�ɦɚɫɤɚ�ɫ�ɲɢɪɨɤ�ɜɢɡɶɨɪ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚɞ�ɨɱɢɥɚ�ɢɥɢ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ�ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ�ɨɱɢɥɚ�ɫɴɫ�
ɫɬɪɚɧɢɱɧɚ�ɡɚɳɢɬɚ��

ɋɢɝɧɚɥ�ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ

Ɂɚ�ɧɚɦɚɥɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ��
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɩɪɨɱɟɬɟ�ɢ�ɪɚɡɛɟɪɟ�
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ�ɧɚ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɩɪɟɞɢ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�

XX
Ƚɚɪɚɧɬɢɪɚɧɨ�ɧɢɜɨ�ɧɚ�ɦɨɳɧɨɫɬ�ɧɚ�ɡɜɭɤɚ��
Ɂɜɭɤɨɜɢɬɟ�ɟɦɢɫɢɢ�ɤɴɦ�ɨɤɨɥɧɚɬɚ�ɫɪɟɞɚ�ɫɚ�ɜ�
ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɢɬɟ�ɧɚ�ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɚɬɚ�
ɨɛɳɧɨɫɬ�

ɋɢɦɜɨɥ�ɡɚ�%OXHWRRWK®

Ɉɬɩɚɞɴɱɧɢɬɟ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɧɟ�
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɢ�ɡɚɟɞɧɨ�ɫ�
ɞɨɦɚɤɢɧɫɤɢɹ�ɨɬɩɚɞɴɤ��Ɉɬɧɟɫɟɬɟ�ɝɨ�ɞɨ�
ɭɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧɨ�ɦɹɫɬɨ�ɡɚ�ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ�

Ɍɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɟ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�
ɩɪɢɥɨɠɢɦɢɬɟ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɢ�ɧɚ�ȿɋ�

ɉɨɫɬɨɹɧɟɧ�ɬɨɤ
Ɍɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɟ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�
ɩɪɢɥɨɠɢɦɨɬɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɫɬɜɨ�ɧɚ�
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɹ�

IPX4 Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɜɨɞɧɢ�ɩɪɴɫɤɢ

ɉɪɟɜɨɞ�ɧɚ�ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ
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ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:�Ɂɚ�ɞɚ�ɧɚɦɚɥɢɬɟ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�

ɩɨɠɚɪ��ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɲɨɤ�ɢɥɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�

◾ Запознайте се със своя вентилатор за 
мъгла. Прочете внимателно ръководството 
с инструкции. Научете приложенията и 
ограниченията, както и специфичните 
потенциални опасности свързани с този 
вентилатор. ɋɥɟɞɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɬɨɜɚ�ɩɪɚɜɢɥɨ�ɳɟ�
ɧɚɦɚɥɢ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɭɞɚɪ��ɩɨɠɚɪ�ɢɥɢ�
ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ��

◾ Ɍɨɡɢ�ɭɪɟɞ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɨɬ�ɞɟɰɚ�ɧɚ�ɜɴɡɪɚɫɬ�
ɨɬ���ɝɨɞɢɧɢ�ɢ�ɩɨɜɟɱɟ��ɢ�ɥɢɰɚ�ɫ�ɩɨɧɢɠɟɧɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ��
ɫɟɬɢɜɧɢ�ɢɥɢ�ɭɦɫɬɜɟɧɢ�ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ�ɛɟɡ�ɨɩɢɬ�
ɢ�ɩɨɡɧɚɧɢɟ��ɚɤɨ�ɫɚ�ɢɦ�ɨɫɢɝɭɪɟɧɢ�ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɢɥɢ�
ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠ�ɨɬɧɨɫɧɨ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɚɬɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ�
ɢ�ɫɚ�ɨɫɴɡɧɚɬɢ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɳɢɬɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�

◾ Ⱦɟɰɚɬɚ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɢ�ɢɝɪɚɹɬ�ɫ�ɭɪɟɞɚ�
◾ ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ�ɢ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɫɤɚɬɚ�ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ�ɧɟ�

ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɜɴɪɲɜɚ�ɨɬ�ɞɟɰɚ�ɛɟɡ�ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟ

БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТНАТА ЗОНА
◾ Не работете с вентилатора в експлозивна 

атмосфера, като например в присъствието на 
запалими течности, газ или прах.

◾ Дръжте на разстояние децата и страничните 
лица, докато работите с електрически уред.
Ɋɚɡɫɟɣɜɚɧɟɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɢ�ɡɚɝɭɛɚ�ɧɚ�ɤɨɧɬɪɨɥ�

◾ Бъдете внимателни, когато използвате при 
ветровити условия. ȼɟɬɪɨɜɟɬɟ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɧɨɫɹɬ�
ɦɴɝɥɚ�ɜ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɬɟ�ɤɚɛɟɥɢ�ɢɥɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

◾ Не излагайте уреда на дъжд или мокри условия. 
ɇɚɜɥɢɡɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɜɨɞɚ�ɜ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ�ɭɪɟɞ�ɳɟ�
ɭɜɟɥɢɱɢ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɬɨɤɨɜ�ɭɞɚɪ�

ЛИЧНА БЕЗОПАСНОСТ
◾ Внимавайте, гледайте какво правите и 

използвайте здрав разум, когато работите 
с уреда. Не използвайте уреда, докато сте 
уморени, разстроени или под влияние на 
наркотици, алкохол или лекарства. Ɇɨɦɟɧɬ�
ɧɟɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɪɚɛɨɬɚɬɚ�ɫ�ɭɪɟɞɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ��

◾ Предотвратете непреднамерено пускане. Уверете 
се, че ключът е в изключена позиция, преди 
да свържете към акумулаторната батерия, при 
повдигане или при пренасяне на уреда. ɇɨɫɟɣɤɢ�
ɭɪɟɞɚ��ɞɨɤɚɬɨ�ɩɪɴɫɬɴɬ�ɜɢ�ɟ�ɧɚ�ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ�ɢɥɢ�
ɩɨɞɚɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ�ɧɚ�ɭɪɟɞɢ��ɤɨɢɬɨ�ɫɚ�ɫ�

ɜɤɥɸɱɟɧ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ��ɟ�ɩɪɟɞɩɨɫɬɚɜɤɚ�ɡɚ�ɢɧɰɢɞɟɧɬɢ��
◾ Извадете всеки регулиращ ключ или гаечен 

ключ, преди да включите уреда. Ƚɚɟɱɟɧ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝ�
ɤɥɸɱ�ɨɫɬɚɜɟɧ�ɡɚɤɚɱɟɧ�ɤɴɦ�ɜɴɪɬɹɳɢɬɟ�ɫɟ�ɱɚɫɬɢ�ɧɚ�
ɭɪɟɞɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɥɢɱɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ��

◾ Не се протягайте. Запазете правилна стойка и 
баланс по всяко време. Ɍɨɜɚ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚ�ɩɨ�ɞɨɛɴɪ�
ɤɨɧɬɪɨɥ�ɜɴɪɯɭ�ɭɪɟɞɚ�ɜ�ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɟɧɢ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ�

◾ Облечете се подходящо. Не носете отпуснати 
дрехи или бижута. Дръжте косата и дрехите си 
далеч от движещи се части.�Ɉɬɩɭɫɧɚɬɢ�ɞɪɟɯɢ��
ɛɢɠɭɬɚ�ɢɥɢ�ɞɴɥɝɚ�ɤɨɫɚ��ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɯɜɚɧɚɬɢ�ɜ�
ɞɜɢɠɟɳɢɬɟ�ɫɟ�ɱɚɫɬɢ��

◾ Проверете дали всички връзки са сигурни, преди 
да работите с уреда.

◾ Не позволявайте на рутинността придобита 
от честата употреба на уреди да позволи да 
станете небрежни и да игнорирате принципите за 
безопасност на уреда. ɇɟɛɪɟɠɧɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɩɪɢɱɢɧɢ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɡɚ�ɱɚɫɬɢ�ɨɬ�ɫɟɤɭɧɞɚɬɚ��

УПОТРЕБА И ПОЛАГАНЕ НА ГРИЖИ
◾ Не използвайте уреда, ако превключвателят не 

го включва и изключва. ȼɫɟɤɢ�ɭɪɟɞ��ɤɨɣɬɨ�ɧɟ�ɦɨɠɟ�
ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚɧ�ɨɬ�ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ�ɟ�ɨɩɚɫɟɧ�ɢ�
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɩɨɩɪɚɜɟɧ��

◾ Снемете акумулаторната батерия от уреда преди 
извършването на каквито и да е настройки, 
смяна на аксесоари или съхранение на уреда. 
ɉɨɞɨɛɧɢ�ɩɪɟɜɚɧɬɢɜɧɢ�ɦɟɪɤɢ�ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ�
ɧɚɦɚɥɹɜɚɬ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ�
ɢɧɰɢɞɟɧɬɧɨ��

◾ Съхранявайте неизползвания уред далеч от 
обсега на деца и не позволявайте на лица, които 
не са запознати с уреда или тези инструкции, да 
работят с уреда. ɍɪɟɞɢɬɟ�ɫɚ�ɨɩɚɫɧɢ�ɜ�ɪɴɰɟɬɟ�ɧɚ�
ɧɟɨɛɭɱɟɧɢ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢ��

◾ Поддържайте уреда и аксесоарите. Проверете 
за разместване или блокиране на подвижни 
части, счупване на части, и всякакви други 
условия, които могат да повлияят на работата на 
уреда. Ако е повреден, поправете уреда преди 
употреба.�Ɇɧɨɝɨ�ɢɧɰɢɞɟɧɬɢ�ɫɚ�ɩɪɢɱɢɧɟɧɢ�ɨɬ�ɥɨɲɨ�
ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɢ�ɭɪɟɞɢ��

◾ Използвайте уреда и аксесоарите и т.н в 
съответствие с тези инструкции, като вземете 
предвид условията на работа и вида работа, 
която ще бъде извършвана.�ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ�
ɡɚ�ɞɟɣɧɨɫɬɢ�ɪɚɡɥɢɱɧɢ�ɨɬ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɬɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɨɩɚɫɧɢ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ��
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◾ Дръжте ръкохватките и повърхностите за 
захващане сухи, чисти и без масло и грес.
ɏɥɴɡɝɚɜɢɬɟ�ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɢ�ɢ�ɦɟɫɬɚ�ɡɚ�ɡɚɯɜɚɳɚɧɟ�ɧɟ�
ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɬ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ�ɛɨɪɚɜɟɧɟ�ɢ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚɧɟ�ɧɚ�
ɭɪɟɞɚ�ɩɪɢ�ɧɟɨɱɚɤɜɚɧɚ�ɫɢɬɭɚɰɢɹ��

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:�Ɂɚ�ɞɚ�ɧɚɦɚɥɢɬɟ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�
ɩɨɠɚɪ�ɢɥɢ�ɬɨɤɨɜ�ɭɞɚɪ��ɧɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɬɨɡɢ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ�
ɫ�ɧɚɞɟɠɞɧɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɡɚ�ɤɨɧɬɪɨɥ�ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ�

ИЗПОЛЗВАНЕ И ГРИЖА ЗА УРЕДА С БАТЕРИЯ
◾ ɉɪɟɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ�ɫɚɦɨ�ɫɴɫ�ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ�ɨɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ��Ɂɚɪɹɞɧɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��
ɤɨɟɬɨ�ɟ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɨ�ɡɚ�ɟɞɢɧ�ɜɢɞ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ�
ɛɚɬɟɪɢɹ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɴɡɞɚɞɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɨɬ�ɩɨɠɚɪ��ɤɨɝɚɬɨ�
ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɫ�ɞɪɭɝɚ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ��

◾ ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɭɪɟɞɚ�ɫɚɦɨ�ɫɴɫ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɧɨ�
ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢ�ɛɚɬɟɪɢɢ��ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�
ɜɫɹɤɚ�ɞɪɭɝɚ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɴɡɞɚɞɟ�
ɪɢɫɤ�ɨɬ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɢ�ɩɨɠɚɪ�

◾ Когато акумулаторните батерии не са в употреба 
ги дръжте на разстояние от други метални 
обекти, като кламери, монети, ключове, пирони, 
отвертки или други малки метални предмети, 
които могат да направят свързване между 
клемите.�ɋɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɤɴɫɨ�ɧɚ�ɤɥɟɦɢɬɟ�ɧɚ�
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɢ�ɢɡɝɚɪɹɧɟ�ɢɥɢ�ɩɨɠɚɪ��

◾ При условия на злоупотреба , може да се 
изхвърли течност от батерията. Избягвайте 
контакт. В случай на инцидентен контакт измийте 
с вода. Ако течността влезе в контакт с очите, 
потърсете допълнително медицинска помощ. 
Ɍɟɱɧɨɫɬɬɚ�ɢɡɯɜɴɪɥɟɧɚ�ɨɬ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɩɪɢɱɢɧɢ�ɪɚɡɞɪɚɡɧɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ��

◾ Не използвайте акумулаторна батерия или 
уред, които са повредени или модифицирани. 
ɉɨɜɪɟɞɟɧɢɬɟ�ɢɥɢ�ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɚɧɢɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɢ�ɦɨɠɟ�
ɞɚ�ɩɪɨɹɜɹɬ�ɧɟɩɪɟɞɫɤɚɡɭɟɦɨ�ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ��ɤɨɟɬɨ�ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɩɨɠɚɪ��ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ�ɢɥɢ�ɪɢɫɤ�ɨɬ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ��

◾ Не излагайте батерията или уреда на огън или 
прекомерна температура.�ɂɡɥɚɝɚɧɟ�ɧɚ�ɨɝɴɧ�ɢɥɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɧɚɞ������&�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɢ�ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ��

◾ Следвайте всички инструкции за зареждане 
и не зареждайте батерията или уреда извън 
температурния обхват зададен в инструкциите. 
ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɨɬɨ�ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ�ɢɥɢ�ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ�ɢɡɜɴɧ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟɧ�ɨɛɯɜɚɬ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɨɜɪɟɞɢ�
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɢ�ɞɚ�ɩɨɜɢɲɢ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɩɨɠɚɪ��

ОБСЛУЖВАНЕ
◾ Обслужвайте вашия уред чрез квалифициран 

техник, като използвате само идентични 
резервни части. Ɍɨɜɚ�ɳɟ�ɨɫɢɝɭɪɢ�ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɟɬɨ�ɧɚ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɡɚ�ɭɪɟɞɚ��

◾ Никога не поправяйте повредени акумулаторни 
батерии. Ɋɟɦɨɧɬɴɬ�ɧɚ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢ�ɛɚɬɟɪɢɢ�
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɡɜɴɪɲɜɚɧ�ɨɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɢɥɢ�
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ�ɫɟɪɜɢɡ��

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА 
БЕЗЖИЧЕН ВЕНТИЛАТОР ЗА МЪГЛА
◾ Ɍɨɡɢ�ɭɪɟɞ�ɧɟ�ɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɨɬ�ɥɢɰɚ�

�ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ�ɞɟɰɚ��ɫ�ɩɨɧɢɠɟɧɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ��ɫɟɬɢɜɧɢ�
ɢɥɢ�ɭɦɫɬɜɟɧɢ�ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ��ɢɥɢ�ɛɟɡ�ɨɩɢɬ�ɢ�ɩɨɡɧɚɧɢɹ��
ɨɫɜɟɧ�ɚɤɨ�ɧɟ�ɢɦ�ɟ�ɨɫɢɝɭɪɟɧɨ�ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɢɥɢ�
ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠ�ɨɬɧɨɫɧɨ�ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ�ɨɬ�ɥɢɰɟ�
ɨɬɝɨɜɨɪɧɨ�ɡɚ�ɬɹɯɧɚɬɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ�

◾ Ⱦɟɰɚɬɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɧɚɛɥɸɞɚɜɚɧɢ�ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɨɫɢɝɭɪɢ��ɱɟ�ɧɟ�ɫɢ�ɢɝɪɚɹɬ�ɫ�ɭɪɟɞɚ�

◾ Не позволявайте вентилаторът да се използва като 
играчка. ɂɡɢɫɤɜɚ�ɫɟ�ɩɨɜɢɲɟɧɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ��ɤɨɝɚɬɨ�ɫɟ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɨɬ�ɢɥɢ�ɛɥɢɡɨ�ɞɨ�ɞɟɰɚ�

◾ Децата могат да паднат в кофи и да се удавят. 
Ⱦɪɴɠɬɟ�ɞɟɰɚɬɚ�ɞɚɥɟɱ�ɨɬ�ɤɨɮɢ�ɞɨɪɢ�ɫ�ɦɚɥɤɨ�
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɬɟɱɧɨɫɬ�

◾ Използвайте САМО чиста, студена вода.
◾ Не използвайте този вентилатор за мъгла за 

пръскане на пестициди, течни торове, химикали или 
други течности, различни от чиста вода.�ɉɪɴɫɤɚɧɟɬɨ�
ɧɚ�ɬɟɡɢ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɢɥɢ�ɡɚɛɨɥɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɢɥɢ�ɨɤɨɥɧɢɬɟ��

◾ Никога не насочвайте мъгла или вода към 
електрически кабели или устройства.

◾ Уверете се, че капакът на отделението 
за батерията е напълно затворен, за да 
предотвратите контакт на вода с батерията или 
навлизане в порта на батерията.  

◾ Поддържайте уреда и ръкохватките му сухи, чисти 
и без масло и грес. Винаги използвайте чист плат, 
когато почиствате. Никога не използвайте спирачна 
течност, бензин, продукти на нефтена основа 
или други силни разтворители за почистване на 
вашия вентилатор. ɋɥɟɞɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɬɟɡɢ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɳɟ�
ɧɚɦɚɥɢ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�ɡɚɝɭɛɚ�ɧɚ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�ɢ�ɜɥɨɲɚɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɤɚɱɟɫɬɜɚɬɚ�ɧɚ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɚɬɚ�ɩɨ�ɤɨɪɩɭɫɚ��
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◾ Батериите могат да експлодират в присъствието 
на източник на възпламеняване, като контролна 
лампа. За да намалите риска от сериозно 
нараняване, никога е използвайте каквито и да е 
безжични продукти в присъствието на открит огън. 
Експлодирала батерия може да изхвърли остатъци 
и химикали. Ⱥɤɨ�ɫɟ�ɢɡɥɨɠɢɬɟ�ɧɚ�ɬɨɜɚ��ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ�
ɢɡɩɥɚɤɧɟɬɟ�ɫ�ɜɨɞɚ��

◾ Запазете тези инструкции.�Ɉɛɪɴɳɚɣɬɟ�ɫɟ�ɱɟɫɬɨ�
ɤɴɦ�ɬɹɯ�ɢ�ɝɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɡɚ�ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɞɪɭɝɢ��
ɤɨɢɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ�ɬɨɡɢ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ��Ⱥɤɨ�
ɡɚɟɦɟɬɟ�ɬɨɡɢ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ�ɧɚ�ɧɹɤɨɣ�ɞɪɭɝ��ɡɚɟɦɟɬɟ�
ɦɭ�ɫɴɳɨ�ɢ�ɬɟɡɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢ�
ɡɥɨɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɫ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɢ�ɜɟɪɨɹɬɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ��

◾ ɂɦɚɣɬɟ�ɩɪɟɞɜɢɞ��ɱɟ�ɜɢɫɨɤɢɬɟ�ɧɢɜɚ�ɧɚ�ɜɥɚɠɧɨɫɬ�
ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɧɚɫɴɪɱɚɬ�ɪɚɫɬɟɠɚ�ɧɚ�ɛɢɨɥɨɝɢɱɧɢ�ɨɪɝɚɧɢɡɦɢ�
ɜ�ɨɤɨɥɧɚɬɚ�ɫɪɟɞɚ�

◾ ɇɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ�ɡɨɧɚɬɚ�ɨɤɨɥɨ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɞɚ�ɫɬɚɧɟ�
ɜɥɚɠɧɚ�ɢɥɢ�ɦɨɤɪɚ��Ⱥɤɨ�ɫɟ�ɩɨɹɜɢ�ɜɥɚɝɚ��ɧɚɦɚɥɟɬɟ�
ɦɨɳɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɡɚ�ɦɴɝɥɚ��Ⱥɤɨ�ɢɡɯɨɞɧɢɹɬ�
ɨɛɟɦ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɡɚ�ɦɴɝɥɚ�ɧɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�
ɧɚɦɚɥɟɧ��ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɨɜɥɚɠɧɢɬɟɥɹ�ɩɟɪɢɨɞɢɱɧɨ��
ɇɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ�ɚɛɫɨɪɛɢɪɚɳɢɬɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ��ɤɚɬɨ�
ɤɢɥɢɦɢ��ɡɚɜɟɫɢ��ɞɪɚɩɟɪɢɢ�ɢɥɢ�ɩɨɤɪɢɜɤɢ��ɞɚ�ɫɟ�
ɧɚɦɨɤɪɹɬ��

◾ ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�ɜɨɞɚ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ��ɤɨɝɚɬɨ�
ɭɪɟɞɴɬ�ɧɟ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�

◾ ɂɡɩɪɚɡɧɟɬɟ�ɢ�ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɡɚ�ɦɴɝɥɚ�
ɩɪɟɞɢ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ��ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɨɜɥɚɠɧɢɬɟɥɹ�ɩɪɟɞɢ�
ɫɥɟɞɜɚɳɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ɇɢɤɪɨɨɪɝɚɧɢɡɦɢɬɟ��ɤɨɢɬɨ�
ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɩɪɢɫɴɫɬɜɚɬ�ɜɴɜ�ɜɨɞɚɬɚ�ɢɥɢ�ɜ�ɨɤɨɥɧɚɬɚ�ɫɪɟɞɚ��
ɤɴɞɟɬɨ�ɭɪɟɞɴɬ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɢɥɢ�ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ��ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�
ɪɚɫɬɚɬ�ɜɴɜ�ɜɨɞɧɢɹ�ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ�ɢ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɪɚɡɧɟɫɟɧɢ�
ɜɴɜ�ɜɴɡɞɭɯɚ��ɩɪɢɱɢɧɹɜɚɣɤɢ�ɦɧɨɝɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɪɢɫɤɨɜɟ�ɡɚ�
ɡɞɪɚɜɟɬɨ��ɤɨɝɚɬɨ�ɜɨɞɚɬɚ�ɧɟ�ɫɟ�ɩɨɞɧɨɜɹɜɚ�ɢ�ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɴɬ�
ɧɟ�ɟ�ɩɨɱɢɫɬɟɧɢ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ�ɧɚ�ɜɫɟɤɢ���ɞɧɢ��

Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɢɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɢ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɜɚɞɹɬ�ɨɬ�ɭɪɟɞɚ�
ɩɪɟɞɢ�ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ�
◾ ɂɡɬɨɳɟɧɢɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɢ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɜɚɞɹɬ�ɨɬ�ɭɪɟɞɚ�

ɢ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɬ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ�
◾ Ⱥɤɨ�ɭɪɟɞɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ�ɛɟɡ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�

ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ�ɜɪɟɦɟ��ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�
ɢɡɜɚɞɟɧɢ�

◾ Ɂɚɯɪɚɧɜɚɳɢɬɟ�ɤɥɟɦɢ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɫɜɴɪɡɜɚɬ�ɧɚ�
ɤɴɫɨ�

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

СПЕЦИФИКАЦИИ
ɇɨɦɢɧɚɥɧɨ�ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ 56 V

Ⱦɢɚɦɟɬɴɪ�ɧɚ�ɩɟɪɤɚɬɚ�ɧɚ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ �����ɫɦ

ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ�ɧɚ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ

���ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ�
Ä7XUER³�

Ɇɚɤɫ��Ɉɛɟɦ�ɜɴɡɞɭɯ �����ɦ���ɱ

Ɇɚɤɫ��ɋɤɨɪɨɫɬ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ �����ɤɦ�ɱ

ɔɝɴɥ�ɧɚ�ɨɫɰɢɥɚɰɢɹ ���������������

Ɉɛɟɦ�ɧɚ�ɜɨɞɧɚɬɚ�ɦɴɝɥɚ

ȼɢɫɨɤɢ������ɥ�ɱ

ɋɪɟɞɧɢ������ɥ�ɱ

ɇɢɫɤɢ������ɥ�ɱ

Ɍɟɝɥɨ��ɛɟɡ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚ�
ɛɚɬɟɪɢɹ� ����ɤɝ

ɉɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ ��&±���&

Ɋɚɛɨɬɧɚ�ɱɟɫɬɨɬɧɚ�ɥɟɧɬɚ�ɧɚ�
%OXHWRRWK ����������0+]

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɚ�ɩɪɟɞɚɜɚɧɚ�
ɦɨɳɧɨɫɬ�ɧɚ�%OXHWRRWK ��G%P

◾ Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɧɢɹɬ�ɨɛɳ�ɪɚɡɦɟɪ�ɧɚ�ɜɢɛɪɚɰɢɢ�ɟ�ɢɡɦɟɪɟɧ�
ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫɴɫ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢɹ�ɦɟɬɨɞ�ɡɚ�ɬɟɫɬ�ɢ�
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ�ɡɚ�ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�ɞɜɚ�
ɭɪɟɞɚ�

◾ Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɧɢɹɬ�ɨɛɳ�ɪɚɡɦɟɪ�ɧɚ�ɜɢɛɪɚɰɢɢ�ɦɨɠɟ�ɫɴɳɨ�
ɬɚɤɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ�ɡɚ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɚ�ɨɰɟɧɤɚ�ɧɚ�
ɜɥɢɹɧɢɟɬɨ�

БЕЛЕЖКА: ȼɢɛɪɚɰɢɨɧɧɢɬɟ�ɟɦɢɫɢɢ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�
ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɧɚɬɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�
ɪɚɡɥɢɱɚɜɚɬ�ɨɬ�ɞɟɤɥɚɪɢɪɚɧɚɬɚ�ɫɬɨɣɧɨɫɬ��ɩɪɢ�ɤɨɹɬɨ�
ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɭɪɟɞɴɬ��ɋ�ɰɟɥ�ɞɚ�ɫɟ�ɡɚɳɢɬɢ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ��
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɧɨɫɢ�ɪɴɤɚɜɢɰɢ�ɢ�ɚɧɬɢɮɨɧɢ�ɜ�
ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɧɢɬɟ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɧɚ�ɪɚɛɨɬɚ�

ОПАКОВЪЧЕН ЛИСТ (ФИГ. A1)
ОПИСАНИЕ
ОПОЗНАЙТЕ ВАШАТА ВЪЗДУХОДУВКА 
(Фиг. A1 и А2)
�� Ʉɨɧɬɪɨɥɟɧ�ɩɚɧɟɥ��Ɏɢɝ��Ⱥ��
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�� Ɋɚɦɤɚ�ɡɚ�ɨɫɰɢɥɚɰɢɹ
�� Ɂɚɦɴɝɥɹɜɚɳɚ�ɞɸɡɚ
�� Ƚɨɪɧɚ�ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ
�� Ʉɨɪɩɭɫ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ
�� ɋɬɪɚɧɢɱɧɚ�ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ
�� Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɡɚ�ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ
�� ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɤɨɧɬɚɤɬɢ
�� Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚɧɟ�ɧɚ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ
��� Ⱥɞɚɩɬɟɪ�ɡɚ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�ɦɚɪɤɭɱ
��� Ɏɢɥɬɴɪ
��� ȼɯɨɞ�ɡɚ�ɜɴɡɞɭɯ
��� Ȼɭɬɨɧɢ�ɡɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ
��� Ȼɭɬɨɧ�ɌɍɊȻɈ
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�785%2
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ
��� Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɪɟɠɢɦ�ɧɚ�ɞɜɢɠɟɧɢɟ
��� Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɟɥɟɤɬɪɨɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɨɫɰɢɥɚɰɢɹɬɚ
��� Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɳ�ɪɟɠɢɦ

МОНТАЖ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ⱥɤɨ�ɧɹɤɨɢ�ɨɬ�ɱɚɫɬɢɬɟ�ɫɚ�

ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ�ɢɥɢ�ɥɢɩɫɜɚɬ��ɧɟ�ɪɚɛɨɬɟɬɟ�ɫ�ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ��
ɞɨɤɚɬɨ�ɱɚɫɬɢɬɟ�ɧɟ�ɫɟ�ɩɨɞɦɟɧɹɬ��ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɬɨɡɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬ�ɫ�ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ�ɢɥɢ�ɥɢɩɫɜɚɳɢ�ɱɚɫɬɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɥɢɱɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:�ɇɟ�ɫɟ�ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ�ɞɚ�
ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɚɬɟ�ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɢɥɢ�ɞɚ�ɫɴɡɞɚɞɟɬɟ�
ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ��ɤɨɢɬɨ�ɧɟ�ɫɟ�ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚɬ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɫ�ɬɨɡɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬ��ȼɫɹɤɚ�ɬɚɤɚɜɚ�ɩɪɨɦɹɧɚ�ɢɥɢ�ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɹ�ɟ�
ɡɥɨɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɨɩɚɫɧɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɫ�
ɩɨɫɥɟɞɢɰɢ�ɨɬ�ɜɴɡɦɨɠɧɢ�ɫɟɪɢɨɡɧɢ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:�Ɂɚ�ɞɚ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ�
ɫɥɭɱɚɣɧɨ�ɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ��ɤɨɟɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɢ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɜɢɧɚɝɢ�ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�
ɛɚɬɟɪɢɹ�ɨɬ�ɦɚɲɢɧɚɬɚ��ɤɨɝɚɬɨ�ɫɝɥɨɛɹɜɚɬɟ�ɱɚɫɬɢɬɟ�

◾ ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɟ�ɞɨɫɬɚɜɟɧ�ɧɚɩɴɥɧɨ�ɫɝɥɨɛɟɧ�
◾ ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ�ɢɡɜɚɞɟɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɢ�ɜɫɢɱɤɢ�ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ�

ɨɬ�ɤɭɬɢɹɬɚ��ɍɜɟɪɟɬɟ�ɫɟ�ɱɟ�ɜɫɢɱɤɢ�ɩɨɡɢɰɢɢ�ɭɤɚɡɚɧɢ�ɜ�
опаковъчния лист�ɫɚ�ɧɚɥɢɰɟ�

◾ ɂɧɫɩɟɤɬɢɪɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɭɜɟɪɢɬɟ��ɱɟ�ɧɟ�ɧɚɫɬɴɩɢɥɨ�ɫɱɭɩɜɚɧɟ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɞɚ�ɩɨ�
ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟɬɨ�

◾ ɇɟ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ�ɨɩɚɤɨɜɴɱɧɢɬɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ��ɞɨɤɚɬɨ�
ɧɟ�ɫɬɟ�ɢɧɫɩɟɤɬɢɪɚɥɢ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɢɬɟ�

ɡɚɞɨɜɨɥɢɬɟɥɧɨ�ɫ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
◾ Ⱥɤɨ�ɧɹɤɨɢ�ɨɬ�ɱɚɫɬɢɬɟ�ɫɚ�ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ�ɢɥɢ�ɥɢɩɫɜɚɬ��

ɦɨɥɹ�ɜɴɪɧɟɬɟ�ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɜ�ɦɹɫɬɨɬɨ�ɧɚ�ɡɚɤɭɩɭɜɚɧɟ�

ЕКСПЛОАТАЦИЯ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ɇɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ�ɪɭɬɢɧɚɬɚ�

ɫ�ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɞɚ�ɜɢ�ɧɚɩɪɚɜɢ�ɧɟɩɪɟɞɩɚɡɥɢɜɢ��
Ɂɚɩɨɦɧɟɬɟ��ɱɟ�ɧɟɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɡɚ�ɦɚɥɤɚ�ɱɚɫɬ�ɨɬ�ɫɟɤɭɧɞɚɬɚ�
ɟ�ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɚ�ɡɚ�ɞɚ�ɧɚɧɟɫɟ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:�Ɂɚ�ɞɚ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ�
ɫɥɭɱɚɣɧɨ�ɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ��ɤɨɟɬɨ�ɛɢ�ɦɨɝɥɨ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɢ�
ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ��ɜɢɧɚɝɢ�ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɣɬɟ�
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɨɬ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ��ɤɨɝɚɬɨ�
ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ�ɱɚɫɬɢ��ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ��ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ�
ɢɥɢ�ɤɨɝɚɬɨ�ɧɟ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ��

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:�ɇɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɞɪɭɝɢ�
ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ�ɢɥɢ�ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ��ɤɨɢɬɨ�ɧɟ�ɫɚ�ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ�
ɨɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�ɧɚ�ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ�ɧɚ�
ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ�ɢɥɢ�ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ��ɤɨɢɬɨ�ɧɟ�ɫɚ�ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ��
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ��

ɉɪɟɞɢ�ɜɫɹɤɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ�ɰɟɥɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬ�
ɡɚ�ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ��ɥɢɩɫɜɚɳɢ�ɢɥɢ�ɪɚɡɯɥɚɛɟɧɢ�ɱɚɫɬɢ��ɤɚɬɨ�
ɜɢɧɬɨɜɟ��ɝɚɣɤɢ��ɛɨɥɬɨɜɟ��ɤɚɩɚɱɤɢ�ɢ�ɞɪ��Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ�
ɫɢɝɭɪɧɨ�ɜɫɢɱɤɢ�ɡɚɤɨɩɱɚɥɤɢ�ɢ�ɤɚɩɚɱɤɢ�ɢ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɟɬɟ�ɫ�
ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɞɨɤɚɬɨ�ɜɫɢɱɤɢ�ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ�ɢɥɢ�ɥɢɩɫɜɚɳɢ�
ɱɚɫɬɢ�ɧɟ�ɛɴɞɚɬ�ɩɨɞɦɟɧɟɧɢ�

ПРИЛОЖЕНИЯ
Ɇɨɠɟ�ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɡɚ�ɰɟɥɢɬɟ�ɨɩɢɫɚɧɢ�
ɞɨɥɭ�
◾ Ɉɛɳɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɹ�ɜ�ɩɨɜɟɱɟɬɨ�ɛɢɬɨɜɢ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ�
◾ ȼɴɧɲɧɨ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ��ɞɨɤɚɬɨ�ɟ�ɫɜɴɪɡɚɧ�ɤɴɦ�

ɜɨɞɨɢɡɬɨɱɧɢɤ�

БЕЛЕЖКА:�ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ�ɫɚɦɨ�
ɡɚ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɬɟ�ɰɟɥɢ��ȼɫɹɤɚ�ɞɪɭɝɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɫɟ�
ɫɦɹɬɚ�ɡɚ�ɫɥɭɱɚɣ�ɧɚ�ɡɥɨɭɩɨɬɪɟɛɚ�

МОНТИРАНЕ/ИЗВАЖДАНЕ НА 
АКУМУЛАТОРНАТА БАТЕРИЯ

Използвайте единствено с акумулаторни 
батерии EGO и зарядни устройства изброени на 
фиг. А3.

БЕЛЕЖКА: Заредете напълно акумулаторната 
батерия преди първата употреба.

За да закрепите
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BG

ɉɨɞɪɚɜɧɟɬɟ�ɪɟɛɪɚɬɚ�ɧɚ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɫ�
ɦɨɧɬɚɠɧɢɬɟ�ɠɥɟɛɨɜɟ�ɢ�ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɧɚɞɨɥɭ�
ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�ɡɚ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ��ɞɨɤɚɬɨ�ɱɭɟɬɟ�Äɳɪɚɤɜɚɧɟ³�
�Ɏɢɝ��%���

За да извадите
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚɧɟ�ɧɚ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɢ�
ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɧɚɜɴɧ��Ɏɢɝ��%���

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ȼɢɧɚɝɢ�ɜɧɢɦɚɜɚɣɬɟ�ɡɚ�
ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟɬɨ�ɧɚ�ɤɪɚɤɚɬɚ�ɫɢ��ɞɟɰɚ�ɢɥɢ�ɞɨɦɚɲɧɢ�
ɥɸɛɢɦɰɢ��ɤɨɝɚɬɨ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ��Ɇɨɠɟ�ɞɚ�ɜɴɡɧɢɤɧɟ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ��ɚɤɨ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɩɚɞɧɟ��ɇɂɄɈȽȺ�
ɧɟ�ɩɪɟɦɚɯɜɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɨɬ�ɜɢɫɨɤɨ�

СТАРТИРАНЕ/СПИРАНЕ НА ВЕНТИЛАТОРА

БЕЛЕЖКА:�ɉɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɚɬɚ�ɮɚɛɪɢɱɧɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�
ɡɚ�ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ�ɟ�ɧɢɜɨ����ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɳɟ�
ɡɚɩɚɡɢ�ɩɨɫɥɟɞɧɚɬɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ�
ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ�ɢ�ɳɟ�ɫɟ�ɜɴɪɧɟ�ɤɴɦ�ɧɟɹ�ɩɪɢ�ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ��
Ɍɭɪɛɨ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɬɚ�ɧɹɦɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɡɚɩɚɡɟɧɚ�

БЕЛЕЖКА: ɇɚɫɬɪɨɣɤɚɬɚ�ɡɚ�ɦɴɝɥɚ�ɢ�ɨɫɰɢɥɚɰɢɹɬɚ�
ɧɹɦɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɡɚɩɚɡɟɧɚ�ɢ�ɩɨ�ɩɨɞɪɚɡɛɢɪɚɧɟ�ɳɟ�ɛɴɞɟ�
ɢɡɤɥɸɱɟɧɚ�ɩɪɢ�ɜɫɹɤɨ�ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�

Контролен панел (Фиг. А2)

Бутон за електрозахранване
◾ ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɡɚ�ɤɪɚɬɤɨ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɟɥɟɤɬɪɨɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ��

ɡɚ�ɞɚ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
◾ ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɨɬɧɨɜɨ�ɡɚ�ɤɪɚɬɤɨ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�

ɟɥɟɤɬɪɨɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ��ɡɚ�ɞɚ�ɢɡɤɥɸɱɢɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�

Регулиране на скоростта на въздуха

Нормална скорост на въздуха
◾ ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ�ɧɚ�

ɜɴɡɞɭɯɚ�Ä�³��ɡɚ�ɞɚ�ɭɜɟɥɢɱɢɬɟ�ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ�ɢ�
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�Ä±³��ɡɚ�ɞɚ�ɧɚɦɚɥɢɬɟ�ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ�ɧɚ�
ɜɴɡɞɭɯɚ��ɂɦɚ���ɧɢɜɚ�ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ�

◾ ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ�ɩɨɤɚɡɜɚ�ɡɟɥɟɧɢ�
ɫɜɟɬɥɢɧɢ��ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɳɢ�ɧɚ�ɬɟɤɭɳɢɬɟ�ɧɢɜɚ�ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ�

Режим ТУРБО

БЕЛЕЖКА:�Ʉɨɝɚɬɨ�ɟ�ɜ�ɪɟɠɢɦ�Ä785%2³��ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�
ɳɟ�ɞɨɫɬɢɝɧɟ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ��

◾ ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ÄTURBO´��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�TURBO�ɳɟ�
ɫɜɟɬɧɟ�ɜ�ɡɟɥɟɧɨ�ɢ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɳɟ�ɩɪɟɦɢɧɟ�ɜ�ɪɟɠɢɦ�
ÄTURBO´��ɬ�ɟ��ɧɚɣ�ɜɢɫɨɤɚɬɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ�

◾ Ʉɨɝɚɬɨ�ɫɬɟ�ɜ�ɪɟɠɢɦ�ÄTURBO´��ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɨɬɧɨɜɨ�
ɛɭɬɨɧɚ�ÄTURBO´��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�TURBO�ɳɟ�ɫɟ�
ɢɡɤɥɸɱɢ�ɢ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɳɟ�ɜɴɡɨɛɧɨɜɢ�ɩɪɟɞɢɲɧɚɬɚ�
ɚɤɬɢɜɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ�

◾ Ʉɨɝɚɬɨ�ɫɬɟ�ɜ�ɪɟɠɢɦ�ÄTURBO´��ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�Ä�´��
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�TURBO�ɳɟ�ɢɡɝɚɫɧɟ�ɢ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɳɟ�
ɩɪɟɜɤɥɸɱɢ�ɧɚ�ɧɢɜɨ�ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ���

ОСЦИЛИРАЩА ФУНКЦИЯ (ФИГ. C) 
◾ ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɧɟ�ɜɟɞɧɴɠ��ɡɚ�ɞɚ�

ɫɬɚɪɬɢɪɚɬɟ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɳɚɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɧɚ�ɝɥɚɜɚɬɚ�ɧɚ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�ɡɚ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɧɟ�ɳɟ�ɫɜɟɬɧɟ�
ɞɨɥɧɚɬɚ�ɡɟɥɟɧɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ��ɚ�ɝɥɚɜɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
ɳɟ�ɫɟ�ɡɚɜɴɪɬɢ�ɧɚ�����ɨɬ�ɟɞɧɚɬɚ�ɫɬɪɚɧɚ�ɧɚ�ɞɪɭɝɚɬɚ�
�ɨɬ������ɞɨ�������

◾ ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɴɬ�ɡɚ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɧɟ�ɜɬɨɪɢ�ɩɴɬ��
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɧɟ�ɳɟ�ɫɜɟɬɧɟ�ɞɜɟ�ɡɟɥɟɧɢ�
ɫɜɟɬɥɢɧɢ��ɚɤɬɢɜɢɪɚɣɤɢ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ�ɧɚ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɧɟ�
������ɨɬ������ɞɨ������

◾ ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɧɟ�ɬɪɟɬɢ�ɩɴɬ��
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�ɡɚ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɧɟ�ɳɟ�ɫɜɟɬɧɟ�ɬɪɢ�ɡɟɥɟɧɢ�
ɫɜɟɬɥɢɧɢ��ɚɤɬɢɜɢɪɚɣɤɢ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ�ɧɚ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɧɟ�
������ɨɬ������ɞɨ������

◾ Ɂɚ�ɞɚ�ɢɡɤɥɸɱɢɬɟ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɳɚɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ��ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�
ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɧɟ�ɱɟɬɜɴɪɬɢ�ɩɴɬ�

РЕГУЛИРАНЕ НА ЪГЪЛА НА ВЕНТИЛАТОРА 
(ФИГ. D) 
Ƚɥɚɜɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧɚ�
ɧɚ�ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ�ɴɝɥɢ�ɨɬ������ɞɨ������Ɂɚ�ɞɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ�
ɩɨɫɨɤɚɬɚ�ɧɚ�ɦɴɝɥɚɬɚ�ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ�ɩɨɬɨɤ��ɯɜɚɧɟɬɟ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɡɚ�ɝɨɪɧɚɬɚ�ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ�ɢ�ɧɚɤɥɨɧɟɬɟ�
ɝɥɚɜɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɧɚɩɪɟɞ�ɢɥɢ�ɧɚɡɚɞ�

ФУНКЦИЯ ЗАМЪГЛЯВАНЕ

Бутон за режим на замъгляване
◾ ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɜɟɞɧɴɠ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɪɟɠɢɦ�ɧɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�

ɢ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɳɟ�ɫɜɟɬɧɟ�ɬɪɢ�ɡɟɥɟɧɢ�
ɫɜɟɬɥɢɧɢ��ɤɨɟɬɨ�ɩɨɤɚɡɜɚ�ɪɟɠɢɦɚ�ɧɚ�ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨ�
ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɫɴɫ�ɫɢɥɟɧ�ɩɨɬɨɤ���ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɫɢɥɟɧ�ɩɨɬɨɤ�ɜɨɞɚ�ɛɟɡ�ɫɩɢɪɚɧɟ�

◾ ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɨɬɧɨɜɨ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɪɟɠɢɦ�ɧɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�
ɢ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɳɟ�ɫɜɟɬɧɟ�ɞɜɟ�ɡɟɥɟɧɢ�
ɫɜɟɬɥɢɧɢ��ɤɨɟɬɨ�ɩɨɤɚɡɜɚ�Äɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɢɹ³�ɪɟɠɢɦ�ɧɚ�
ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ���ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɩɪɟɡ�ɰɹɥɨɬɨ�ɜɪɟɦɟ�ɛɟɡ�
ɫɩɢɪɚɧɟ�

◾ ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɪɟɠɢɦ�ɧɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�
ɬɪɟɬɢ�ɩɴɬ�ɢ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɳɟ�
ɫɜɟɬɧɟ�ɞɨɥɧɚɬɚ�ɡɟɥɟɧɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ��ɤɨɹɬɨ�ɩɨɤɚɡɜɚ�
Äɩɟɪɢɨɞɢɱɧɢɹ³�ɪɟɠɢɦ�ɧɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ���ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�
ɡɚ����ɫɟɤɭɧɞɢ�ɧɚ�ɜɫɟɤɢ����ɫɟɤɭɧɞɢ�
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БЕЛЕЖКА: Ɇɨɠɟ�ɞɚ�ɨɬɧɟɦɟ�ɧɹɤɨɥɤɨ�ɫɟɤɭɧɞɢ��ɩɪɟɞɢ�
ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɧɨ�ɞɚ�ɜɢɞɢɬɟ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟɬɨ�ɞɚ�ɢɡɥɢɡɚ�ɨɬ�
ɞɸɡɢɬɟ�ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɡɚ�ɩɴɪɜɢ�ɩɴɬ��Ɍɨɜɚ�ɡɚɛɚɜɹɧɟ�ɫɟ�
ɞɴɥɠɢ�ɧɚ�ɜɪɟɦɟɬɨ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɧɚ�ɜɨɞɚɬɚ�ɞɚ�ɩɨɬɟɱɟ�ɨɬ�
ɡɚɫɦɭɤɜɚɳɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�ɤɴɦ�ɞɸɡɢɬɟ��

◾ Ʉɨɝɚɬɨ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟɬɨ�ɟ�ɜ�ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɧ�ɪɟɠɢɦ�ɧɚ�
ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ��ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɨɬɧɨɜɨ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɢɡɛɨɪ�ɧɚ�
ɪɟɠɢɦ�ɧɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɢ�ɫɜɟɬɥɢɧɧɢɬɟ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɢ�ɡɚ�
ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɳɟ�ɢɡɝɚɫɧɚɬ�ɢ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟɬɨ�ɳɟ�ɫɩɪɟ�

БЕЛЕЖКА: Ʉɨɝɚɬɨ�ɨɩɟɪɚɰɢɹɬɚ�ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�
ɩɪɢɤɥɸɱɢ��ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɜɫɦɭɤɚɬɟɥɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�ɧɚ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɨɬ�ɢɡɬɨɱɧɢɤɚ�ɧɚ�ɜɨɞɚ�ɢ�ɫɬɚɪɬɢɪɚɣɬɟ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɜ�ɪɟɠɢɦ�ɧɚ�ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ��
ɞɨɤɚɬɨ�ɰɹɥɚɬɚ�ɜɨɞɚ�ɫɟ�ɢɡɩɪɚɡɧɢ�ɨɬ�ɬɪɴɛɚɬɚ��Ɍɨɜɚ�
ɩɨɦɚɝɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢ�ɨɫɬɚɬɴɱɧɚɬɚ�ɜɨɞɚ�ɜ�
ɬɪɴɛɚɬɚ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɢ�ɧɟɨɱɚɤɜɚɧɨ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ��ɤɨɝɚɬɨ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɫɟ�ɫɬɚɪɬɢɪɚ�ɨɬɧɨɜɨ��

Използване на вентилатора с кофа за вода или 
друг контейнер (не е включен) (фиг. E)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ⱦɟɰɚɬɚ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɩɚɞɧɚɬ�ɜ�
ɤɨɮɢ�ɢ�ɞɚ�ɫɟ�ɭɞɚɜɹɬ��Ⱦɪɴɠɬɟ�ɞɟɰɚɬɚ�ɞɚɥɟɱ�ɨɬ�ɤɨɮɢ��
ɫɴɞɴɪɠɚɳɢ�ɞɨɪɢ�ɦɚɥɤɨ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɬɟɱɧɨɫɬ��

БЕЛЕЖКА: ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ�ɤɨɮɚɬɚ�ɫɴɫ�ɫɚɩɭɧ�ɢ�ɜɨɞɚ�
ɩɪɟɞɢ�ɜɫɹɤɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�

�� Ɋɚɡɤɚɱɟɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�
�� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ�ɤɨɮɚɬɚ�ɜɴɪɯɭ�ɩɥɨɫɤɚ��ɪɚɜɧɚ�

ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ�
�� Ⱦɨɛɚɜɟɬɟ�ɋȺɆɈ�ɱɢɫɬɚ��ɫɬɭɞɟɧɚ�ɜɨɞɚ�ɜ�ɤɨɮɚɬɚ��ɇɟ�

ɩɪɟɩɴɥɜɚɣɬɟ�
�� ɉɨɬɨɩɟɬɟ�ɮɢɥɬɴɪɧɢɹ�ɤɪɚɣ�ɧɚ�ɜɫɦɭɤɚɬɟɥɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�

ɧɚɞɨɥɭ�ɜɴɜ�ɜɨɞɚɬɚ�

БЕЛЕЖКА: ɇɟ�ɨɝɴɜɚɣɬɟ�ɜɫɦɭɤɚɬɟɥɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�ɢ�
ɜɢɧɚɝɢ�ɫɟ�ɭɜɟɪɹɜɚɣɬɟ��ɱɟ�ɜɨɞɚɬɚ�ɬɟɱɟ�ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ�ɩɪɟɡ�
ɬɪɴɛɚɬɚ�

�� Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�
�� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ��ɡɚ�ɞɚ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�

ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
�� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɪɟɠɢɦ�ɧɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ��ɡɚ�ɞɚ�

ɫɬɚɪɬɢɪɚɬɟ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟɬɨ�

Свързване на вентилатора към кран за вода 
(фиг. F и фиг. G)
�� Ɋɚɡɜɢɣɬɟ�ɝɨɪɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɨɛɪɚɬɧɨ�ɧɚ�

ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ�ɢ�ɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɬɟ�ɨɬ�ɞɨɥɧɚɬɚ�
ɱɚɫɬ��ɮɢɝ��)���

)�� Ⱦɨɥɧɚ�ɱɚɫɬ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ

)�� Ƚɨɪɧɚ�ɱɚɫɬ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ

БЕЛЕЖКА: ɍɜɟɪɟɬɟ�ɫɟ��ɱɟ�ɞɨɥɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɧɟ�ɟ�
ɪɚɡɞɟɥɟɧɚ�ɧɚ�ɞɜɟ�ɱɚɫɬɢ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɨɬɞɟɥɹɧɟɬɨ�ɧɚ�
ɝɨɪɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɢ�ɨɫɬɚɜɚ�ɡɚɟɞɧɨ�ɤɚɬɨ�ɰɹɥɨ�ɡɚ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ�
ɤɴɦ�ɚɞɚɩɬɟɪɚ�ɡɚ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�ɦɚɪɤɭɱ��

�� Ɋɚɡɜɢɣɬɟ��ɨɛɪɚɬɧɨ�ɧɚ�ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ��
ɚɞɚɩɬɟɪɚ�ɡɚ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�ɦɚɪɤɭɱ��ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧ�ɜ�
ɞɨɥɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��Ɂɚɜɢɣɬɟ�ɝɨ��ɩɨ�
ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ��ɜ�ɞɨɥɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɧɚ�
ɮɢɥɬɴɪɚ�

�� ɋɜɴɪɠɟɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪɚ�ɡɚ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�ɦɚɪɤɭɱ�ɤɴɦ�
ɩɨɞɯɨɞɹɳ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�ɦɚɪɤɭɱ�ɫ�ɛɴɪɡ�ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ��ɧɟ�
ɟ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɟɧ���ɉɪɢɤɪɟɩɟɬɟ�ɛɴɪɡɢɹ�ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ�
ɤɴɦ�ɚɞɚɩɬɟɪɚ�ɡɚ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�ɦɚɪɤɭɱ��ɞɨɤɚɬɨ�ɱɭɟɬɟ�
ɹɫɧɨ�ɳɪɚɤɜɚɧɟ��ɮɢɝ��*���

*�� Ⱥɞɚɩɬɟɪ�ɡɚ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�ɦɚɪɤɭɱ

*�� Ɍɢɩɢɱɟɧ�ɛɴɪɡ�ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ

БЕЛЕЖКА:�ɇɟ�ɫɜɴɪɡɜɚɣɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪɚ�ɡɚ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�
ɦɚɪɤɭɱ��ɞɨɤɚɬɨ�ɟ�ɦɨɧɬɢɪɚɧ�ɧɚ�ɞɴɧɨɬɨ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
�Ɏɢɝ��*���

�� ɋɜɴɪɠɟɬɟ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢɹ�ɦɚɪɤɭɱ�ɤɴɦ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�
�� Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�
�� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ��ɡɚ�ɞɚ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�

ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
�� Ɉɬɜɨɪɟɬɟ�ɧɚɩɴɥɧɨ�ɤɪɚɧɚ�ɡɚ�ɜɨɞɚ��ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɳɟ�

ɡɚɩɨɱɧɟ�ɞɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚ��

БЕЛЕЖКА: ɉɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɨɬɨ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ�ɪɚɛɨɬɧɨ�
ɧɚɥɹɝɚɧɟ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɧɚɞɜɢɲɚɜɚ����SVL�

БЕЛЕЖКА: Ⱦɨɪɢ�ɢ�ɞɚ�ɧɹɦɚ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ��ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�
ɳɟ�ɡɚɩɨɱɧɟ�ɞɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚ��ɤɨɝɚɬɨ�ɤɪɚɧɴɬ�ɡɚ�ɜɨɞɚ�ɟ�
ɜɤɥɸɱɟɧ�

�� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɪɟɠɢɦ�ɧɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ��ɡɚ�
ɞɚ�ɢɡɛɟɪɟɬɟ�ɪɟɠɢɦɚ�ɧɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɡɚ�ɩɨ�ɞɨɛɪɢ�
ɪɚɛɨɬɧɢ�ɪɟɡɭɥɬɚɬɢ�

БЕЛЕЖКА:�Ɇɚɥɤɢɹɬ�ɨɬɜɨɪ�ɜ�ɚɞɚɩɬɟɪɚ�ɡɚ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�
ɦɚɪɤɭɱ�ɝɨ�ɩɪɚɜɢ�ɩɨɞɚɬɥɢɜ�ɧɚ�ɬɜɴɪɞɚ�ɜɨɞɚ�ɢ�ɧɚɬɪɭɩɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɦɢɧɟɪɚɥɧɢ�ɨɬɥɚɝɚɧɢɹ��ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪɚ�
ɱɟɫɬɨ�ɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɛɹɥ�ɨɰɟɬ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ�
ɡɚ�ɩɪɟɦɚɯɜɚɧɟ�ɧɚ�ɤɨɬɥɟɧ�ɤɚɦɴɤ��ɡɚ�ɞɚ�ɩɪɟɦɚɯɧɟɬɟ�
ɧɚɬɪɭɩɜɚɧɟɬɨ�
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Използване на вентилатора без замъгляване
Ⱥɤɨ�ɠɟɥɚɟɬɟ��ɬɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɫɚɦɨ�
ɤɚɬɨ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ��ɤɨɝɚɬɨ�ɧɟ�ɟ�ɫɜɴɪɡɚɧ�ɤɴɦ�ɢɡɬɨɱɧɢɤ�
ɧɚ�ɜɨɞɚ��Ʉɨɝɚɬɨ�ɧɟ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ��ɜɢɧɚɝɢ�ɧɚɜɢɜɚɣɬɟ�
ɜɫɦɭɤɚɬɟɥɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�ɜ�ɦɹɫɬɨɬɨ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ��ɜɢɠɬɟ�
ɪɚɡɞɟɥ�ÄТРАНСПОРТИРАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ³�ɜ�
ɬɨɜɚ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ���ɡɚ�ɞɚ�ɹ�ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟ�ɨɬ�ɩɨɜɪɟɞɚ�ɢ�
ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ�

КОМУНИКАЦИОННА ТЕХНОЛОГИЯ
Ɂɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɬɧɨɫɧɨ�ɩɴɥɧɚɬɚ�ɧɢ�ɝɚɦɚ�ɨɬ�ɫɜɴɪɡɚɧɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɢ�ɭɫɥɭɝɢ��ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɡɚ�
ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ��ɦɨɥɹ��ɫɤɚɧɢɪɚɣɬɟ�45�ɤɨɞɚ�ɩɨ�ɞɨɥɭ�ɢɥɢ�
ɩɨɫɟɬɟɬɟ��www.egopowerplus.eu/connect.

ЗАЩИТА НА ЕЛЕКТРОНИКАТА
Ʉɨɝɚɬɨ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɳɚɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɟ�ɚɤɬɢɜɢɪɚɧɚ��
ɧɨ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɧɟ�ɨɫɰɢɥɢɪɚ��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�ɧɚ�
ɨɫɰɢɥɚɰɢɹɬɚ�ɳɟ�ɩɨɤɚɡɜɚ�ɬɪɢ�ɦɢɝɚɳɢ�ɡɟɥɟɧɢ�ɫɜɟɬɥɢɧɢ�
ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨ��ɡɚ�ɞɚ�ɧɚɩɨɦɧɢ�ɧɚ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɞɚ�
ɩɪɨɜɟɪɢ�ɞɚɥɢ�ɝɥɚɜɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɟ�ɡɚɫɟɞɧɚɥɚ��
ɢ�ɞɚ�ɩɪɟɦɚɯɧɟ�ɜɫɢɱɤɢ�ɱɭɠɞɢ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ��ɡɚɫɟɞɧɚɥɢ�
ɜɴɪɯɭ�ɝɥɚɜɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚ�
ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ�

Ʉɨɝɚɬɨ�ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ�ɡɚ�ɦɴɝɥɚ�ɟ�ɚɤɬɢɜɢɪɚɧɚ��ɧɨ�ɧɟ�ɢɡɥɢɡɚ�
ɜɨɞɧɚ�ɦɴɝɥɚ�

◾ ȼɨɞɧɚɬɚ�ɩɨɦɩɚ�ɳɟ�ɩɪɨɞɴɥɠɢ�ɞɚ�ɪɚɛɨɬɢ�ɡɚ�ɤɪɚɬɤɨ�
ɜɪɟɦɟ�ɢ�ɫɥɟɞ�ɬɨɜɚ�ɳɟ�ɫɩɪɟ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ��ɡɚ�ɞɚ�
ɡɚɳɢɬɢ�ɜɴɬɪɟɲɧɚɬɚ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɢɤɚ�

◾ ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɳɟ�ɩɨɤɚɡɜɚ�ɬɪɢ�
ɦɢɝɚɳɢ�ɡɟɥɟɧɢ�ɫɜɟɬɥɢɧɢ�ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨ�ɤɚɬɨ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɡɚ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɞɚ�
D� ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɜɫɦɭɤɚɬɟɥɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�ɟ�

ɩɪɚɜɢɥɧɨ�ɩɨɬɨɩɟɧɚ�ɜɴɜ�ɜɨɞɚ�
E� ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɞɸɡɚɬɚ�ɢɬɟ��ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�

ɟ�ɡɚɩɭɲɟɧɚ�ɢ�ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɫɩɨɪɟɞ�ɝɥɚɜɚ�
ÄПОДДРЪЖКА НА ДЮЗИТЕ³�

F� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɢɡɛɨɪ�ɧɚ�ɪɟɠɢɦ�ɧɚ�ɦɴɝɥɚ��
ɡɚ�ɞɚ�ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚɬɟ�ɦɴɝɥɚɬɚ�

Ʉɨɝɚɬɨ�ɡɚɪɹɞɴɬ�ɧɚ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɟ�ɧɢɫɴɤ��ɛɭɬɨɧɴɬ�ɡɚ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ�ɳɟ�ɦɢɝɚ�ɫɴɫ�ɡɟɥɟɧɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ��ɡɚ�ɞɚ�
ɧɚɩɨɦɧɢ�ɧɚ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɞɚ�ɡɚɪɟɞɢ�ɢɥɢ�ɫɦɟɧɢ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�

Ʉɨɝɚɬɨ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɢɥɢ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɫɚ�ɬɜɴɪɞɟ�ɝɨɪɟɳɢ��

ɛɭɬɨɧɴɬ�ɡɚ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ�ɳɟ�ɦɢɝɚ�ɫ�ɱɟɪɜɟɧɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ��ɡɚ�
ɞɚ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɞɚ�ɢɡɤɥɸɱɢ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɢ�
ɞɚ�ɨɫɬɚɜɢ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɢɥɢ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�
ɞɚ�ɫɟ�ɨɯɥɚɞɹɬ��ɞɨɤɚɬɨ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɩɚɞɧɟ�ɞɨ�
ɩɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɢɹ�ɪɚɛɨɬɟɧ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟɧ�ɞɢɚɩɚɡɨɧ��
ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�

ПОДДРЪЖКА
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:�Ʉɨɝɚɬɨ�ɨɛɫɥɭɠɜɚɬɟ��

ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɫɚɦɨ�ɢɞɟɧɬɢɱɧɢ�ɪɟɡɟɪɜɧɢ�ɱɚɫɬɢ��
ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ�ɧɚ�ɤɚɤɜɢɬɨ�ɢ�ɞɚ�ɟ�ɞɪɭɝɢ�ɱɚɫɬɢ�ɦɨɠɟ�
ɞɚ�ɫɴɡɞɚɞɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɢɥɢ�ɞɚ�ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ�ɩɨɜɪɟɞɚ�
ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��Ɂɚ�ɞɚ�ɨɫɢɝɭɪɢɬɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɢ�
ɧɚɞɟɠɞɧɨɫɬɬɚ��ɜɫɢɱɤɢ�ɩɨɩɪɚɜɤɢ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɢɡɜɴɪɲɜɚɬ�ɨɬ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ�ɫɟɪɜɢɡɟɧ�ɬɟɯɧɢɤ��

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:�Ɂɚ�ɞɚ�ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ��
ɜɢɧɚɝɢ�ɫɧɟɦɚɣɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɨɬ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��
ɤɨɝɚɬɨ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ�ɢɥɢ�ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ�ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ��

ОБЩА ПОДДРЪЖКА
ɐɹɥɨɬɨ�ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ�ɧɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɳɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ��
ɨɫɜɟɧ�ɧɚ�ɩɨɡɢɰɢɢɬɟ�ɢɡɛɪɨɟɧɢ�ɜ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�
ɡɚ�ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ��ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɨ�ɨɬ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ�ɫɟɪɜɢɡɟɧ�ɩɟɪɫɨɧɚɥ�ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɳɢ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɢ�
ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ�ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ�ɧɚ�ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟɥɢ��ɤɨɝɚɬɨ�
ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɬɟ�ɱɚɫɬɢ��ɉɨɜɟɱɟɬɨ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢ�ɱɚɫɬɢ�ɫɚ�ɭɹɡɜɢɦɢ�ɧɚ�ɩɨɜɪɟɞɚ�ɨɬ�ɪɚɡɥɢɱɧɢ�
ɜɢɞɨɜɟ�ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟɥɢ�ɜ�ɬɴɪɝɨɜɫɤɚɬɚ�ɦɪɟɠɚ�ɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɫɟ�ɩɨɜɪɟɞɹɬ�ɨɬ�ɬɹɯɧɚɬɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ��ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɱɢɫɬ�
ɩɥɚɬ��ɡɚ�ɩɪɟɦɚɯɜɚɧɟ�ɧɚ�ɦɪɴɫɨɬɢɹ��ɩɪɚɯ��ɦɚɫɥɨ�ɢ�ɬ�ɧ��

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:�ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ�
ɫɩɢɪɚɱɧɚ�ɬɟɱɧɨɫɬ��ɛɟɧɡɢɧ��ɩɟɬɪɨɥɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��
ɩɪɨɧɢɤɜɚɳɢ�ɦɚɫɥɚ�ɢ�ɬ�ɧ��ɞɚ�ɜɥɢɡɚɬ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬ�ɫ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɬɟ�ɱɚɫɬɢ��ɏɢɦɢɤɚɥɢɬɟ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɩɨɜɪɟɞɹɬ��
ɨɬɫɥɚɛɹɬ�ɢɥɢ�ɪɚɡɪɭɲɚɬ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɚ��ɤɨɟɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ��

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ʉɨɝɚɬɨ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ�
ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɳɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ��ɇȿ�ɝɨ�ɩɨɬɚɩɹɣɬɟ�ɜɴɜ�ɜɨɞɚ�
ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢ�ɬɟɱɧɨɫɬɢ�

ПОДДРЪЖКА НА ДЮЗИТЕ (Фиг. H)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ɍɜɟɪɟɬɟ�ɫɟ��ɱɟ�ɰɹɥɚɬɚ�
ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ�ɧɚ�ɞɸɡɚɬɚ�ɡɚ�ɦɴɝɥɚ�ɫɟ�ɢɡɜɴɪɲɜɚ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ��
ɡɚ�ɞɚ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ�ɢɡɬɢɱɚɧɟ�ɧɚ�ɜɨɞɚ��Ɍɟɱɨɜɟɬɟ�
ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɚɬ�ɞɨ�ɯɥɴɡɝɚɜɚ�ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ��ɫɴɡɞɚɜɚɳɚ�
ɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɨɬ�ɩɨɞɯɥɴɡɜɚɧɟ�ɢ�ɩɚɞɚɧɟ�ɢɥɢ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɹɬ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɧɢ�ɳɟɬɢ��
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ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɢɬɟ�ɦɨɞɟɥɢ�ɧɚ�ɦɴɝɥɚ�ɢɥɢ�ɢɡɬɢɱɚɧɟ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�
ɛɴɞɚɬ�ɪɟɡɭɥɬɚɬ�ɨɬ�ɡɚɩɭɲɟɧɚ�ɢɥɢ�ɡɚɦɴɪɫɟɧɚ�ɞɸɡɚ�

За почистване на дюзите
�� ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɢ�ɢɡɜɚɞɟɬɟ�

ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ��
�� Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ�ɡɚɩɭɲɟɧɢɬɟ�ɞɸɡɢ�ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�

ɨɬ�ɩɪɟɞɧɚɬɚ�ɩɪɟɞɩɚɡɧɚ�ɪɟɲɟɬɤɚ�ɧɚ�ɤɨɪɩɭɫɚ�
ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��ɤɚɬɨ�ɝɢ�ɡɚɜɴɪɬɢɬɟ�ɨɛɪɚɬɧɨ�ɧɚ�
ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ�

�� Ɋɚɡɝɥɨɛɟɬɟ�ɜɫɹɤɚ�ɡɚɫɟɝɧɚɬɚ�ɞɸɡɚ�ɧɚ�ɱɚɫɬɢ�
�� Ɂɚ�ɞɚ�ɩɪɟɦɚɯɧɟɬɟ�ɜɫɹɤɚɤɜɢ�ɱɭɠɞɢ�ɱɚɫɬɢɰɢ��ɤɨɢɬɨ�

ɡɚɩɭɲɜɚɬ�ɢɥɢ�ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚɬ�ɞɸɡɢɬɟ��ɩɪɨɦɢɣɬɟ�
ɱɚɫɬɢɬɟ�ɧɚ�ɞɸɡɢɬɟ�ɫ�ɜɨɞɚ��Ɂɚ�ɞɚ�ɩɪɟɦɚɯɧɟɬɟ�
ɧɚɬɪɭɩɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɤɨɬɥɟɧ�ɤɚɦɴɤ��ɦɢɧɟɪɚɥɢ���
ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɱɚɫɬɢɬɟ�ɧɚ�ɞɸɡɚɬɚ�ɫ�ɛɹɥ�ɨɰɟɬ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝ�
ɩɪɟɩɚɪɚɬ�ɡɚ�ɩɪɟɦɚɯɜɚɧɟ�ɧɚ�ɤɨɬɥɟɧ�ɤɚɦɴɤ��ɚɤɨ�ɟ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�

�� ɋɝɥɨɛɟɬɟ�ɨɬɧɨɜɨ�ɞɸɡɢɬɟ�

БЕЛЕЖКА: Ɂɚ�ɞɚ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ�ɡɚɩɭɲɜɚɧɟ��ɭɜɟɪɟɬɟ�
ɫɟ��ɱɟ�ɞɸɡɚɬɚ�ɟ�ɫɝɥɨɛɟɧɚ�ɬɨɱɧɨ�ɤɚɤɬɨ�ɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�
Ɏɢɝ��+�

�� ɉɪɢɤɪɟɩɟɬɟ�ɨɬɧɨɜɨ�ɱɢɫɬɢɬɟ�ɞɸɡɢ�ɤɴɦ�ɩɪɟɞɧɚɬɚ�
ɩɪɟɞɩɚɡɧɚ�ɪɟɲɟɬɤɚ�

ПОДДРЪЖКА НА ФИЛТЪРА (Фиг. I)
ɉɟɪɢɨɞɢɱɧɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɜ�ɤɪɚɹ�ɧɚ�
ɜɫɦɭɤɚɬɟɥɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɭɜɟɪɢɬɟ��ɱɟ�ɟ�ɜ�ɞɨɛɪɨ�
ɫɴɫɬɨɹɧɢɟ��

�� ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɢ�ɢɡɜɚɞɟɬɟ�
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ��

�� Ɋɚɡɜɢɣɬɟ�ɝɨɪɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɨɬ�ɞɨɥɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɧɚ�
ɮɢɥɬɴɪɚ�

,�� Ⱦɨɥɧɚ�ɱɚɫɬ ,�� Ɇɪɟɠɟɫɬ�ɮɢɥɬɴɪ

,�� Ɇɟɬɚɥɧɚ�ɰɟɞɤɚ ,�� Ƚɨɪɧɚ�ɱɚɫɬ

БЕЛЕЖКА:�Ʉɨɝɚɬɨ�ɪɚɡɜɢɜɚɬɟ�ɝɨɪɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ��ɭɜɟɪɟɬɟ�ɫɟ��
ɱɟ�ɞɨɥɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɧɟ�ɟ�ɪɚɡɞɟɥɟɧɚ�ɧɚ�ɞɜɟ�ɱɚɫɬɢ��Ⱦɨɥɧɚɬɚ�
ɱɚɫɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɨɫɬɚɧɟ�ɫɝɥɨɛɟɧɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɨɬɫɬɪɚɧɢ�
ɦɟɬɚɥɧɚɬɚ�ɰɟɞɤɚ�

�� ɂɡɜɚɞɟɬɟ�ɦɪɟɠɟɫɬɢɹ�ɮɢɥɬɴɪ�ɨɬ�ɝɨɪɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɢ�
ɦɟɬɚɥɧɚɬɚ�ɰɟɞɤɚ�ɨɬ�ɞɨɥɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�

�� ɂɡɩɥɚɤɧɟɬɟ�ɦɟɬɚɥɧɚɬɚ�ɰɟɞɤɚ�ɢ�ɦɪɟɠɟɫɬɢɹ�ɮɢɥɬɴɪ�
ɢɥɢ�ɝɢ�ɫɦɟɧɟɬɟ��ɚɤɨ�ɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�

�� ɋɝɥɨɛɟɬɟ�ɨɬɧɨɜɨ�ɮɢɥɬɴɪɚ�

БЕЛЕЖКА:�ɍɜɟɪɟɬɟ�ɫɟ��ɱɟ�ɦɟɬɚɥɧɚɬɚ�ɰɟɞɤɚ�ɟ�
ɫɝɥɨɛɟɧɚ�ɫ�ɩɨɜɞɢɝɧɚɬɢɹ�ɪɴɛ��ɨɛɴɪɧɚɬ�ɧɚɜɴɧ��ɡɚ�ɥɟɫɧɨ�
ɪɚɡɝɥɨɛɹɜɚɧɟ�ɫɥɟɞɜɚɳɢɹ�ɩɴɬ�

ПОДДРЪЖКА НА АДАПТЕР ЗА ГРАДИНСКИ 
МАРКУЧ
Ɇɚɥɤɢɹɬ�ɨɬɜɨɪ�ɜ�ɚɞɚɩɬɟɪɚ�ɡɚ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�ɦɚɪɤɭɱ�
ɝɨ�ɩɪɚɜɢ�ɩɨɞɚɬɥɢɜ�ɧɚ�ɬɜɴɪɞɚ�ɜɨɞɚ�ɢ�ɧɚɬɪɭɩɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɦɢɧɟɪɚɥɧɢ�ɨɬɥɚɝɚɧɢɹ��ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪɚ�
ɱɟɫɬɨ�ɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɛɹɥ�ɨɰɟɬ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ�
ɡɚ�ɩɪɟɦɚɯɜɚɧɟ�ɧɚ�ɤɨɬɥɟɧ�ɤɚɦɴɤ��ɡɚ�ɞɚ�ɩɪɟɦɚɯɧɟɬɟ�
ɧɚɬɪɭɩɜɚɧɟɬɨ�

ПОДДРЪЖКА НА КОРПУСА НА ВЕНТИЛАТОРА 
(Фиг. J и Фиг. K) 
�� ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�ɢ�ɢɡɜɚɞɟɬɟ�

ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�
�� ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɨɬɜɟɪɬɤɚ�3KLOOLSV��ɧɟ�ɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ���

ɡɚ�ɞɚ�ɪɚɡɜɢɣɬɟ�ɨɫɟɦɬɟ�ɜɢɧɬɚ�ɨɬ�ɡɚɞɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�
ɧɚ�ɤɨɪɩɭɫɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɩɪɟɦɚɯɧɟɬɟ�
ɩɪɟɞɧɚɬɚ�ɩɪɟɞɩɚɡɧɚ�ɪɟɲɟɬɤɚ�

-�� ȼɢɧɬ��[��

-�� ɉɪɟɞɧɚ�ɩɪɟɞɩɚɡɧɚ�ɪɟɲɟɬɤɚ

�� Ɂɚɞɪɴɠɬɟ�ɜɴɡɟɥɚ�ɧɚ�ɩɟɪɤɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��ɡɚ�ɞɚ�
ɧɟ�ɫɟ�ɜɴɪɬɢ��ɢ�ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ�ɤɚɩɚɤɚ�ɡɚ�ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ�
ɧɚ�ɩɟɪɤɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɩɨ�ɩɨɫɨɤɚ�ɧɚ�
ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ�ɫɬɪɟɥɤɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɟ�ɩɟɪɤɚɬɚ�
ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɨɬ�ɜɚɥɚ�

.�� ȼɴɡɟɥ�ɧɚ�ɩɟɪɤɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ

.�� Ʉɚɩɚɤ�ɡɚ�ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟ

�� ɂɡɜɚɞɟɬɟ�ɜɴɡɟɥɚ�ɧɚ�ɩɟɪɤɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
�� ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɩɟɪɤɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɢ�

ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɤɨɪɩɭɫɚ��ɚɤɨ�ɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
�� ɋɝɥɨɛɟɬɟ�ɝɢ�ɜ�ɨɛɪɚɬɟɧ�ɪɟɞ�ɢ�ɫɟ�ɭɜɟɪɟɬɟ��ɱɟ�

Маркировката върху възела на перката на 
вентилатора е подравнена с напречната греда на 
вала.

ТРАНСПОРТИРАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ (фиг. L)
◾ ɉɪɟɦɚɯɧɟɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�
◾ ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɞɨɛɪɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�
◾ ɂɡɩɪɚɡɧɟɬɟ�ɜɫɦɭɤɚɬɟɥɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�ɢ�ɮɢɥɬɴɪɚ�
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БЕЛЕЖКА: Ɂɚɡɢɦɹɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɟ�ɨɬ�
ɫɴɳɟɫɬɜɟɧɨ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɡɚ�ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɧɟ�ɨɬ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɧɚ�ɡɚɦɪɴɡɜɚɧɟ��ɤɨɟɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɢ�ɩɨɜɪɟɞɚ�ɧɚ�
ɩɨɦɩɚɬɚ��ɦɚɪɤɭɱɢɬɟ�ɢ�ɞɪɭɝɢ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ��Винаги 
разкачвайте всмукателната тръба на вентилатора 
от източника на вода и пускайте вентилатора 
в режим на непрекъснато замъгляване, докато 
в тръбата не остане остатъчна вода, преди да 
съхранявате вентилатора през зимата.

◾ Ɂɚɤɪɟɩɟɬɟ�ɜɫɦɭɤɚɬɟɥɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�ɢ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɫ�
ɩɨɦɨɳɬɚ�ɧɚ�ɫɤɨɛɢɬɟ��ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɢ�ɜ�ɞɨɥɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɧɚ�
ɨɫɧɨɜɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�

◾ Ɂɚɜɢɣɬɟ�ɚɞɚɩɬɟɪɚ�ɡɚ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�ɦɚɪɤɭɱ�ɜɴɪɯɭ�ɨɬɜɨɪɚ�
ɫ�ɪɟɡɛɚ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ��ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧ�ɜ�ɞɨɥɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�
ɧɚ�ɨɫɧɨɜɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��

/�� Ⱥɞɚɩɬɟɪ�ɡɚ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�ɦɚɪɤɭɱ

/�� ɋɤɨɛɢ

◾ ɇɨɫɟɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɫ�ɝɨɪɧɚɬɚ�ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ�ɢɥɢ�
ɫɬɪɚɧɢɱɧɢɬɟ�ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɢ��ɤɨɝɚɬɨ�ɝɨ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɬɟ��

◾ ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɧɚ�ɡɚɤɪɢɬɨ��ɧɚ�ɞɨɛɪɟ�
ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɨ�ɦɹɫɬɨ�

◾ ɉɚɡɟɬɟ�ɝɨ�ɨɬ�ɤɨɪɨɡɢɜɧɢ�ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ�ɤɚɬɨ�ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ�
ɯɢɦɢɤɚɥɢ�ɢ�ɫɨɥ�ɡɚ�ɨɛɟɡɥɟɞɹɜɚɧɟ�

Опазване на околната среда
ɇɟ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ�
ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ��ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɢɥɢ�
ɡɚɪɹɞɧɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɜ�ɞɨɦɚɤɢɧɫɤɢɹ�
ɨɬɩɚɞɴɤ�
Ɉɬɧɟɫɟɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɞɨ�ɭɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧɚ�
ɮɢɪɦɚ�ɡɚ�ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ�ɢ�ɝɨ�
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɟɬɟ�ɡɚ�ɪɚɡɞɟɥɧɨ�ɫɴɛɢɪɚɧɟ��
ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɜɪɴɳɚɧɢ�ɜ�ɫɴɨɪɴɠɟɧɢɹ�ɡɚ�
ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ�ɫɴɜɦɟɫɬɢɦɢ�ɫ�ɨɤɨɥɧɚɬɚ�
ɫɪɟɞɚ�
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
ПРОБЛЕМ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɡɚ�
ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɧɟ�
ɫɬɚɪɬɢɪɚ�

◾ Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɧɟ�ɟ�ɜɤɚɪɚɧɚ�
ɧɚɩɴɥɧɨ�ɜ�ɤɨɪɩɭɫɚ�

◾ ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�ɟ�
ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ�ɧɚɩɴɥɧɨ�ɜ�ɤɨɪɩɭɫɚ�

◾ ɇɹɦɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɤɨɧɬɚɤɬ�ɦɟɠɞɭ�
ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɳɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ�ɢ�
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�

◾ ɂɡɜɚɞɟɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ��
ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɢɬɟ�ɢ�ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ�
ɨɬɧɨɜɨ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�

◾ Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɟ�ɢɡɬɨɳɟɧɚ� ◾ Ɂɚɪɟɞɟɬɟ�ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�

◾ Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɢɥɢ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�ɫɚ�ɬɜɴɪɞɟ�ɝɨɪɟɳɢ�

◾ ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɢ�ɨɫɬɚɜɟɬɟ�
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ�ɛɚɬɟɪɢɹ�ɢɥɢ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɞɚ�
ɫɟ�ɨɯɥɚɞɹɬ��ɞɨɤɚɬɨ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�
ɩɚɞɧɟ�ɞɨ�ɩɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɢɹ�ɪɚɛɨɬɟɧ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟɧ�ɞɢɚɩɚɡɨɧ�

ɇɹɦɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�ɫ�
ɜɨɞɚ�ɢ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�
ɡɚ�ɡɚɦɴɝɥɹɜɚɧɟ�
ɦɢɝɚ�ɫ�ɞɜɟ�ɡɟɥɟɧɢ�
ɫɜɟɬɥɢɧɢ�

◾ ȼɫɦɭɤɚɬɟɥɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�ɧɟ�ɡɚɫɦɭɤɜɚ�
ɜɨɞɚ��ɚɤɬɢɜɢɪɚɣɤɢ�ɜɴɬɪɟɲɧɚ�ɡɚɳɢɬɚ�
ɧɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ�ɩɨɦɩɚ�ɜɴɬɪɟ�ɜɴɜ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�

◾ ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɢ�ɫɟ�ɭɜɟɪɟɬɟ��ɱɟ�ɢɦɚ�
ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ�ɜɨɞɚ�ɜ�ɤɨɮɚɬɚ�ɢ�ɱɟ�
ɜɫɦɭɤɚɬɟɥɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�ɟ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ�
ɩɨɬɨɩɟɧɚ�ɜɴɜ�ɜɨɞɚɬɚ��

◾ Ⱦɸɡɚɬɚ�ɢɬɟ��ɡɚ�ɦɴɝɥɚ�ɫɟ�ɡɚɩɭɲɜɚ�ɬ��
ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɪɚɛɨɬɚ��ɚɤɬɢɜɢɪɚɣɤɢ�
ɜɴɬɪɟɲɧɚɬɚ�ɡɚɳɢɬɚ�ɧɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ�
ɩɨɦɩɚ�

◾ ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɞɸɡɚɬɚ�ɢɬɟ��ɜ�
ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�ɝɥɚɜɚ�ÄПОДДРЪЖКА 
НА ДЮЗИТЕ³�ɢ�ɝɢ�ɫɝɥɨɛɟɬɟ�ɨɬɧɨɜɨ�
ɫɩɨɪɟɞ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�

ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ�
ɫɩɢɪɚ�ɞɚ�ɨɫɰɢɥɢɪɚ�
ɢ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�ɧɚ�
ɨɫɰɢɥɚɰɢɹɬɚ�ɦɢɝɚ�ɫ�
ɬɪɢ�ɡɟɥɟɧɢ�ɫɜɟɬɥɢɧɢ�

◾ Ƚɥɚɜɚɬɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�ɟ�ɡɚɫɟɞɧɚɥɚ�ɩɨ�
ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɨɫɰɢɥɢɪɚɧɟ�

◾ Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ�ɜɫɹɤɚɤɜɢ�ɱɭɠɞɢ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚ��ɤɨɢɬɨ�ɜɴɡɩɪɟɩɹɬɫɬɜɚɬ�
ɨɫɰɢɥɚɰɢɹɬɚ�ɧɚ�ɝɥɚɜɚɬɚ�ɧɚ�
ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ�

ГАРАНЦИЯ
ГАРАНЦИОННА ПОЛИТИКА EGO
Ɇɨɥɹ��ɩɨɫɟɬɟɬɟ�ɭɟɛɫɚɣɬɚ�egopowerplus.eu�ɡɚ�ɩɴɥɧɢɬɟ�ɫɪɨɤɨɜɟ�ɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɩɨ�ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɚɬɚ�ɩɨɥɢɬɢɤɚ�ɧɚ�(*2�



56 V LITIJ-IONSKI AKUMULATORSKI VENTILATOR ZA ZAMAGLIVANJE — FN1000E 257

HR

PROČITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROČITAJTE KORISNIČKI PRIRUČNIK

 UPOZORENJE:�5DGL�VLJXUQRVWL�L�SRX]GDQRVWL��VYH�SRSUDYNH�WUHED�REDYOMDWL�NYDOL¿FLUDQL�VHUYLVQL�WHKQLþDU�

 UPOZORENJE: 3ULMH�XSRWUHEH�XUHÿDMD��SURþLWDMWH�V�UD]XPLMHYDQMHP�VYH�XSXWH�X�RYRP�NRULVQLþNRP�SULUXþQLNX��
XNOMXþXMXüL�VYH�VLJXUQRVQH�VLPEROH�NDR�ãWR�VX�ÄOPASNOST´��ÄUPOZORENJE´�L�ÄOPREZ´��=DQHPDULYDQMH�XSXWD�
QDYHGHQLK�X�QDVWDYNX�PRåH�UH]XOWLUDWL�HOHNWULþQLP�XGDURP��SRåDURP�L�LOL�WHãNLP�WMHOHVQLP�R]OMHGDPD��

SAČUVAJTE SVA UPOZORENJA I SVE UPUTE ZA BUDUĆE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI
 UPOZORENJE: 5XNRYDQMH�XUHÿDMLPD�PRåH�GRYHVWL�GR�RGEDFLYDQMD�VWUDQLK�SUHGPHWD�X�RþL��ãWR�PRåH�L]D]YDWL�WHãNH�

R]OMHGH�RþLMX��3UL�UDGX�V�XUHÿDMHP�QRVLWH�]DWYRUHQH�]DãWLWQH�QDRþDOH�LOL�]DãWLWQH�QDRþDOH�V�ERþQLP�ãWLWQLFLPD��D�SUHPD�
SRWUHEL�L�ãWLWQLN�]D�FLMHOR�OLFH��3UHSRUXþXMHPR�QRãHQMH�VLJXUQRVQH�PDVNH�SURL]YRÿDþD�:LGH�9LVLRQ�SUHNR�QDRþDOD�LOL�QRãHQMH�
VWDQGDUGQLK�]DãWLWQLK�QDRþDOD�V�ERþQLP�ãWLWQLFLPD��

Upozorenje u vezi sigurnosti

5DGL�VPDQMHQMD�RSDVQRVWL�RG�R]OMHGD��SULMH�
uporabe ovog proizvoda korisnik treba s 
UD]XPLMHYDQMHP�SURþLWDWL�RYDM�NRULVQLþNL�
SULUXþQLN�

XX
=DMDPþHQD�UD]LQD�VQDJH�]YXND��(PLVLMD�EXNH�X�
RNUXåHQMX�X�VNODGX�MH�VD�VPMHUQLFDPD�(XURSVNH�
XQLMH�

6LPERO�%OXHWRRWK®

2WSDGQL�HOHNWULþQL�SURL]YRGL�QH�VPLMX�VH�
RGODJDWL�V�RWSDGRP�L]�NXüDQVWYD��2GQHVLWH�LK�X�
RYODãWHQL�FHQWDU�]D�UHFLNOLUDQMH�

2YDM�SURL]YRG�MH�X�VNODGX�V�YDåHüLP�GLUHNWLYDPD�
(8�

,VWRVPMHUQD�VWUXMD 2YDM�MH�SURL]YRG�X�VNODGX�V�YDåHüLP�
]DNRQRGDYVWYRP�8.�

IPX4 =DãWLWD�RG�SUVNDQMD�YRGH

3ULMHYRG�L]YRUQLK�XSXWD
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OPĆA SIGURNOSNA UPOZORENJA
 UPOZORENJE:�5DGL�VPDQMHQMD�RSDVQRVWL�RG�

SRåDUD��VWUXMQRJ�XGDUD�LOL�R]OMHGD�

◾ Upoznajte vaš ventilator za zamagljivanje. Pažljivo 
pročitajte priručnik s uputama. Upoznajte se s 
primjenama i ograničenjima ventilatora, kao i 
s karakterističnim potencijalnim opasnostima 
vezanima uz ovaj ventilator. 3ULGUåDYDQMHP�RYRJ�
SURSLVD�VPDQMLW�üH�VH�UL]LN�RG�HOHNWULþQRJ�XGDUD��SRåDUD�
LOL�WHãNLK�R]OMHGD��

◾ 2YDM�XUHÿDM�PRJX�XSRWUHEOMDYDWL�GMHFD�X�GREL�RG���
JRGLQD�L�VWDULMD�L�RVREH�RJUDQLþHQLK�WMHOHVQLK��RVMHWLOQLK�LOL�
PHQWDOQLK�VSRVREQRVWL�LOL�QHGRYROMQRJ�LVNXVWYD�L�]QDQMD�
DNR�VX�SRG�QDG]RURP�LOL�DNR�VX�XSXüHQL�X�VLJXUDQ�QDþLQ�
XSRWUHEH�XUHÿDMD�WH�DNR�VX�UD]XPMHOL�PRJXüH�RSDVQRVWL�

◾ 'MHFD�VH�QH�VPLMX�LJUDWL�XUHÿDMHP�
◾ ýLãüHQMH�L�RGUåDYDQMH�NRMH�REDYOMD�NRULVQLN�QH�VPLMX�

REDYOMDWL�GMHFD�EH]�QDG]RUD

SIGURNOST U RADNOM PODRUČJU
◾ Ventilatore ne upotrebljavajte u eksplozivnim 

okruženjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih 
tekućina, plinova ili prašine.

◾ Udaljite djecu i promatrače za vrijeme rada s 
uređajem.�2PHWDQMD�PRJX�UH]XOWLUDWL�JXELWNRP�NRQWUROH�
QDG�DODWRP�

◾ Budite oprezni pri upotrebi u vjetrovitim uvjetima. 
9MHWURYL�PRJX�RGQLMHWL�PDJOX�X�HOHNWULþQR�RåLþHQMH�LOL�
XUHÿDMH�

◾ Uređaj ne izlažite kiši ili mokrim uvjetima. Prodiranje
YRGH�X�XUHÿDM�SRYHüDW�üH�UL]LN�RG�HOHNWULþQRJ�XGDUD�

OSOBNA SIGURNOST
◾ Budite oprezni, gledajte što radite i vodite se 

načelima zdravog razuma kada radite s uređajem. 
Nemojte koristiti uređaj dok ste umorni, uznemireni 
ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. 
7UHQXWDN�QHSDåQMH�WLMHNRP�UDGD�V�XUHÿDMHP�PRåH�
GRYHVWL�GR�WHãNH�WMHOHVQH�R]OMHGH��

◾ Spriječite nenamjerno pokretanje. Prije povezivanja 
uređaja na baterijski modul, podizanja ili 
njegovog nošenja, provjerite nalazi li se sklopka 
u isključenom položaju. 1RãHQMH�XUHÿDMD�V�SUVWRP�
QD�VNORSFL�LOL�XNOMXþLYDQMH�QDSDMDQMD�XUHÿDMD�NRML�LPDMX�
XNOMXþHQX�VNORSNX�L]D]LYD�QHVUHüH��

◾ Prije uključivanja uređaja, uklonite sve ključeve 
za podešavanje ili stezne ključeve. $NR�VH�NOMXþ�]D�
VWH]DQMH�LOL�]D�SRGHãDYDQMH�RVWDYL�QD�URWDFLMVNRP�GLMHOX�
XUHÿDMD��WR�PRåH�UH]XOWLUDWL�WMHOHVQLP�R]OMHGDPD��

◾ Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme 
održavajte propisno držanje i ravnotežu. 7R�üH�RPRJXüLWL�
EROMX�NRQWUROX�QDG�XHÿDMHP�X�QHRþHNLYDQLP�VLWXDFLMDPD�

◾ Obucite se prikladno. Ne nosite široku odjeću 
ili nakit. Kosu i odjeću držite dalje od pokretnih 
dijelova.�âLURND�RGMHüD��QDNLW�LOL�GXJD�NRVD�PRJX�VH�
]DKYDWLWL�X�SRNUHWQH�GLMHORYH��

◾ Provjerite jesu li svi priključci čvrsto stegnuti prije 
uključivanja uređaja.

◾ Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata stečeno 
čestom upotrebom učini samodopadnim te da 
zanemarite sigurna načela rada s uređajima. 1HSDåOMLY�
UDG�PRåH�UH]XOWLUDWL�WHãNLP�R]OMHGDPD�X�GMHOLüX�VHNXQGH��

UPOTREBA I ODRŽAVANJE BATERIJE
◾ Ne upotrebljavajte uređaj ako ga sklopkom ne 

možete uključiti i isključiti. 6YDNL�XUHÿDM�NRML�QH�
PRåHWH�VNORSNRP�XNOMXþLWL�L�LVNOMXþLWL�RSDVDQ�MH�L�PRUD�
VH�SRSUDYLWL��

◾ Odvojite baterijski modul iz uređaja prije nego što 
izvršite bilo kakve prilagodbe, mijenjanje pribora ili 
spremanje uređaja. 7DNYH�SUHYHQWLYQH�PMHUH�VPDQMXMX�
RSDVQRVW�RG�QHKRWLþQRJ�SRNUHWDQMD�XUHÿDMD��

◾ Neaktivan uređaj čuvajte izvan dohvata djece i ne 
dopustite osobama koje nisu upoznate s uređajem 
ili ovim uputama da upravljaju uređajem. 8UHÿDML�VX�
RSDVQL�X�UXNDPD�QHREXþHQLK�NRULVQLND��

◾ Održavajte električne alate i pribor. Provjerite da 
pokretni dijelovi nisu necentrirani ili zaglavljeni, 
da nema polomljenih dijelova i drugih stanja koja 
mogu utjecati na rad uređaja. Ako je uređaj oštećen, 
popravite ga prije uporabe. Mnoge nezgode su 
QDVWDOH�XSUDYR�]ERJ�VODERJ�RGUåDYDQMD�XUHÿDMD��

◾ Uređaj i pribor upotrebljavajte u skladu s ovim 
uputama, uzimajući u obzir radne uvjete i vrstu rada 
koji će te obavljati.�8SRWUHED�XUHÿDMD�]D�UDGRYH�]D�NRMH�
QLMH�QDPLMHQMHQ�PRåH�UH]XOWLUDWL�RSDVQLP�VLWXDFLMDPD��

◾ Rukohvate i površinu rukohvata održavajte suhim, 
čistim i očišćenim od ulja i masti.�6NOLVNH�GUãNH�L�
SRYUãLQH�UXNRKYDWD�RQHPRJXüXMX�VLJXUQR�UXNRYDQMH�L�
XSUDYOMDQMH�XUHÿDMHP�X�QHRþHNLYDQLP�VLWXDFLMDPD��

 UPOZORENJE: 'D�ELVWH�VPDQMLOL�UL]LN�RG�SRåDUD�
LOL�HOHNWULþQRJ�XGDUD��YHQWLODWRU�QHPRMWH�XSRWUHEOMDYDWL�V�
HOHNWURQLþNLP�XUHÿDMHP�]D�UHJXODFLMX�EU]LQH�YUWQMH�

UPOTREBA I ODRŽAVANJE BATERIJSKOG uređaja
◾ 3XQMHQMH�REDYOMDMWH�VDPR�V�SXQMDþHP�NRMHJ�MH�QDYHR�

SURL]YRÿDþ��3XQMDþ�NRML�MH�SULNODGDQ�]D�MHGDQ�WLS�
EDWHULMVNRJ�PRGXOD�PRåH�L]D]YDWL�UL]LN�RG�SRåDUD�DNR�JD�
VH�XSRWUHEOMDYD�V�GUXJLP�EDWHULMVNLP�PRGXORP��
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◾ 8UHÿDM�XSRWUHEOMDYDMWH�VDPR�V�SUHGYLÿHQLP�EDWHULMVNLP�
PRGXOLPD��8SRWUHED�GUXJLK�EDWHULMVNLK�PRGXOD�PRåH�
L]D]YDWL�UL]LN�RG�R]OMHGD�L�SRåDUD�

◾ Kad se baterijski modul ne upotrebljava, držite 
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput 
spajalica za papir, kovanica, ključeva, čavala, 
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji 
mogu međusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje 
EDWHULMVNLK�NRQWDNDWD�PRåH�SURX]URþLWL�RSHNOLQH�LOL�SRåDU��

◾ U slučaju neprimjerene uporabe, baterija može 
izbaciti tekućinu; izbjegavajte kontakt. Ako slučajno 
dođe do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom. 
Ako tekućina dođe u doticaj s očima, dodatno 
potražite pomoć liječnika. 7HNXüLQD�NRMX�L]EDFL�EDWHULMD�
PRåH�SURX]URþLWL�QDGUDåDM�NRåH�LOL�RSHNOLQH��

◾ Ne upotrebljavajte baterijski modul ili uređaj koji je 
oštećen ili preinačen. 2ãWHüHQH�LOL�SUHLQDþHQH�EDWHULMH�
PRJX�SRND]DWL�QHSUHGYLGLYR�SRQDãDQMH�NRMH�PRåH�
UH]XOWLUDWL�SRåDURP��HNVSOR]LMRP�LOL�RSDVQRãüX�RG�R]OMHGD��

◾ Baterijski modul i uređaj ne izvrgavajte vatri ili 
previsokoj temperaturi.�,]ODJDQMH�YDWUL�LOL�WHPSHUDWXUL�
YLãRM�RG������&�PRåH�SURX]URþLWL�HNVSOR]LMX��

◾ Pridržavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski 
modul ili uređaj nemojte puniti izvan raspona 
temperature propisanog u uputama. Nepropisno
SXQMHQMH�LOL�SXQMHQMH�SUL�WHPSHUDWXUDPD�L]YDQ�RNYLUD�
RGUHÿHQRJ�UDVSRQD�PRåH�RãWHWLWL�EDWHULMX�L�SRYHüDWL�
RSDVQRVW�RG�SRåDUD��

SERVISIRANJE
◾ Servisiranje uređaja povjerite kvalificiranom osoblju 

za popravak koje upotrebljava samo identične 
zamjenske dijelove. 7LPH�üH�VH�RVLJXUDWL�RGUåDYDQMH�
VLJXUQRVWL�XUHÿDMD��

◾ Ne servisirajte oštećene baterijske module. 
6HUYLVLUDQMH�EDWHULMVNRJ�PRGXOD�VPLMX�REDYOMDWL�VDPR�
SURL]YRÿDþ�LOL�RYODãWHQL�VHUYLVHUL��

UPUTE ZA SIGURAN RAD AKUMULATORSKOG 
VENTILATORA ZA ZAMAGLJIVANJE
◾ 2YDM�XUHÿDM�QLMH�SUHGYLÿHQ�GD�JD�XSRWUHEOMDYDMX�RVREH�

�XNOMXþXMXüL�GMHFX��RJUDQLþHQLK�WMHOHVQLK��RVMHWLOQLK�LOL�
PHQWDOQLK�VSRVREQRVWL�LOL�QHGRVWDWQRJ�LVNXVWYD�L�]QDQMD��
RVLP�DNR�LK�QDG]LUH�RVRED�RGJRYRUQD�]D�QMLKRYX�
VLJXUQRVW�LOL�DNR�LK�MH�XSXWLOD�X�QDþLQ�XSRWUHEH�XUHÿDMD�

◾ 'MHFD�PRUDMX�ELWL�SRG�QDG]RURP�NDNR�VH�QH�EL�LJUDOD�
XUHÿDMHP�

◾ Ventilator se ne smije upotrebljavati kao igračka. 
3RWUHEDQ�MH�VWURJL�QDG]RU�DNR�JD�XSRWUHEOMDYDMX�GMHFD�LOL�
DNR�VH�XSRWUHEOMDYD�X�EOL]LQL�GMHFH�

◾ Djeca mogu pasti u kante i utopiti se. 'UåLWH�GMHFX�GDOMH�
RG�NDQWL�V�þDN�L�PDORP�NROLþLQRP�WHNXüLQH�

◾ Koristite SAMO čistu, hladnu vodu.
◾ Ne koristite ovaj ventilator za zamagljivanje za 

prskanje pesticida, tekućih gnojiva, kemikalija ili bilo 
koje tekućine osim čiste vode.�5DVSUãLYDQMH�WDNYLK�
WYDUL�PRåH�UH]XOWLUDWL�WHãNLP�R]OMHGDPD�LOL�REROMHQMHP�
UXNRYDWHOMD�L�GUXJLK�SULVXWQLK�RVRED��

◾ Ne usmjeravajte maglu ili vodu prema električnim 
ožičenjima ili uređajima.

◾ Provjerite da je poklopac odjeljka za bateriju potpuno 
zatvoren kako biste spriječili da voda dođe u kontakt s 
baterijom ili uđe u priključak.  

◾ Uređaj i njegovu dršku održavajte suhim, čistim i 
bez ulja i masti. Za čišćenje upotrebljavajte čistu 
krpu. Za čišćenje ventilatora nemojte upotrebljavati 
kočione tekućine, benzin, proizvode na bazi nafte ili 
jaka otapala. 3ULGUåDYDQMHP�RYRJ�SUDYLOD�VPDQMLW�üH�VH�
RSDVQRVW�RG�JXELWND�NRQWUROH�QDG�XUHÿDMHP�L�WURãHQMH�
SODVWLþQLK�GLMHORYD�NXüLãWD��

◾ Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora 
paljenja poput pomoćnog plamenika. Radi smanjenja 
opasnosti od ozbiljne tjelesne ozljede, baterijski 
proizvod nemojte upotrebljavati u prisutnosti 
otvorenog plamena. Iz baterije mogu uslijed eksplozije 
izletjeti krhotine i kemijske tvari. 8�VOXþDMX�L]ODJDQMD��
]DKYDüHQD�PMHVWD�RGPDK�LVSHULWH�YRGRP��

◾ Sačuvajte ove upute.�8SXWDPD�VH�NRULVWLWH�þHVWR�L�
XSRWUHEOMDYDMWH�LK�]D�XSXüLYDQMH�GUXJLK�RVRED�NRMH�
PRJX�XSRWUHEOMDYDWL�RYDM�YHQWLODWRU��$NR�RYDM�YHQWLODWRU�
QHNRP�SRVXGLWH��SULORåLWH�L�RYH�XSXWH�UDGL�VSUHþDYDQMD�
QHSURSLVQH�XSRUDEH�SURL]YRGD�L�PRJXüLK�R]OMHGD��

◾ ,PDMWH�QD�XPX�GD�YLVRND�UD]LQD�YODJH�PRåH�SRWDNQXWL�
UDVW�ELRORãNLK�RUJDQL]DPD�X�RNROLãX�

◾ 1H�GRSXVWLWH�GD�SRGUXþMH�RNR�YHQWLODWRUD�]D�
]DPDJOMLYDQMH�SRVWDQH�YODåQR�LOL�PRNUR��$NR�GRÿH�GR�
YODJH��RNUHQLWH�L]OD]�YHQWLODWRUD�]D�]DPDJOMLYDQMH��$NR�
VH�L]OD]QL�YROXPHQ�YHQWLODWRUD�]D�]DPDJOMLYDQMH�QH�PRåH�
VPDQMLW��SRYUHPHQR�NRULVWLWH�RYODåLYDþ�]UDND��1HPRMWH�
GRSXVWLWL�GD�XSLMDMXüL�PDWHULMDOL��SRSXW�WHSLKD��WDSHWD��
]DYMHVD�LOL�VWROQMDND�SRVWDQX�YODåQL��

◾ 1H�RVWDYOMDMWH�YRGX�X�VSUHPQLNX�NDGD�VH�DSDUDW�QH�NRULVWL�
◾ ,VSUD]QLWH�L�RþLVWLWH�YHQWLODWRU�]D�]DPDJOMLYDQMH�SULMH�

VNODGLãWHQMD��2þLVWLWH�RYODåLYDþ�]UDND�SULMH�VOMHGHüH�XSRUDEH�

 UPOZORENJE: 0LNURRUJDQL]PL�NRML�PRJX�ELWL�
SULVXWQL�X�YRGL�LOL�RNROLãX�X�NRMHP�VH�DSDUDW�NRULVWL�LOL�
VNODGLãWL��PRJX�UDVWL�X�VSUHPQLNX�]D�YRGX�L�SXKDWL�X�]UDNX�
X]URNXMXüL�YUOR�R]ELOMQH�]GUDYVWYHQH�UL]LNH�NDGD�VH�YRGD�QH�
REQDYOMD�L�VSUHPQLN�VH�QH�þLVWL�SUDYLOQR�VYDND���GDQD��
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3XQMLYH�EDWHULMH�PRUDMX�VH�L]YDGLWL�L]�XUHÿDMD�SULMH�SXQMHQMD�
◾ ,VSUDåQMHQH�EDWHULMH�WUHED�L]YDGLWL�L]�XUHÿDMD�L�VLJXUQR�

]EULQXWL�
◾ $NR�VH�XUHÿDM�WUHED�XVNODGLãWLWL�L�QHüH�VH�XSRWUHEOMDYDWL�

GXåH�YULMHPH��EDWHULMH�VH�PRUDMX�XNORQLWL�
◾ 3ULNOMXþFL�]D�QDSDMDQMH�QH�VPLMX�VH�NUDWNR�VSDMDWL�

SAČUVAJTE OVE UPUTE

TEHNIČKI PODACI
Nazivni napon 56 V 

3URPMHU�ORSDWLFH�YHQWLODWRUD �����FP

Postavke brzine ventilatora ���XNOMXþXMXüL�
©7XUERª�

0DNV��9ROXPHQ�]UDND �����Pñ�K

0DNV��%U]LQD�]UDND �����NP�K

.XW�RVFLODFLMD ������������������

9ROXPHQ�YRGH�]D�
]DPDJOMLYDQMH

9LVRNR������O�K

6UHGQMH������O�K

1LVNR������O�K

7HåLQD��EH]�EDWHULMVNRJ�
PRGXOD� ����NJ

3UHSRUXþHQD�WHPSHUDWXUD�
VNODGLãWHQMD ��&±���&

3RMDV�UDGQLK�IUHNYHQFLMD�]D�
%OXHWRRWK ������������0+]

0DNVLPDOQD�VQDJD�SULMHQRVD�
]D�%OXHWRRWK ��G%P

◾ 'HNODULUDQH�XNXSQH�YULMHGQRVWL�YLEUDFLMD�L]PMHUHQH�VX�X�
VNODGX�VD�VWDQGDUGQRP�PHWRGRP�LVSLWLYDQMD�L�PRJX�VH�
NRULVWLWL�]D�XVSRUHGEX�MHGQRJ�XUHÿDMD�V�GUXJLP�

◾ 'HNODULUDQH�XNXSQH�YULMHGQRVWL�YLEUDFLMD�PRJX�VH�NRULVWLWL�
L�X�SUHOLPLQDUQRM�SURFMHQL�L]ORåHQRVWL�

OBAVIJEST: (PLVLMD�YLEUDFLMD�WLMHNRP�VWYDUQRJ�NRULãWHQMD�
XUHÿDMD�PRåH�VH�UD]OLNRYDWL�RG�GHNODULUDQH�YULMHGQRVWL�X�
NRMRM�VH�XUHÿDM�NRULVWLR��5DGL�]DãWLWH�UXNRYDWHOMD��NRULVQLN�
PRUD�QRVLWL�UXNDYLFH�L�ãWLWQLNH�]D�XãL�X�VWYDUQLP�XYMHWLPD�
NRULãWHQMD�

PAKIRANJE (SLIKA A1)
OPIS
UPOZNAJTE SE S PUHALOM (sl. A1 i A2)
�� 8SUDYOMDþND�SORþD��6O��$��
�� 2VFLODFLMVNL�RNYLU
�� 0OD]QLFD�]D�]DPDJOMLYDQMH
�� *RUQMD�UXþND
�� .XüLãWH�YHQWLODWRUD
�� %RþQL�UXNRKYDW
�� %DWHULMVNL�SUHWLQDF
�� (OHNWULþQL�NRQWDNWL
�� *XPE�]D�RVOREDÿDQMH�EDWHULMH
��� $GDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR
��� )LOWDU
��� 8VLVQD�FLMHY
��� *XPEL�]D�SRGHãDYDQMH�EU]LQH�]UDND
��� 785%2�JXPE
��� 785%2�,QGLNDWRU
��� ,QGLNDWRU�]DPDJOMLYDQMD
��� *XPE�QDþLQD�UDGD�]D�]DPDJOMLYDQMH
��� *XPE�QDSDMDQMD
��� ,QGLNDWRU�EU]LQH�]UDND
��� ,QGLNDWRU�RVFLODFLMD
��� *XPE�QDþLQD�UDGD�]D�RVFLOLUDQMH

SASTAVLJANJE
 UPOZORENJE: $NR�MH�ELOR�NRML�GLR�RãWHüHQ�LOL�DNR�

QHGRVWDMH��QHPRMWH�XSRWUHEOMDYDWL�RYDM�SURL]YRG�GRN�VH�
QH�]DPLMHQH�GLMHORYL��8SRWUHED�RYRJ�SURL]YRGD�RãWHüHQLK�
GLMHORYD�LOL�GLMHORYD�NRML�QHGRVWDMX�PRåH�UH]XOWLUDWL�WHãNLP�
WMHOHVQLP�R]OMHGDPD�

 UPOZORENJE: 1H�SRNXãDYDMWH�REDYOMDWL�SUHLQDNH�
QD�RYRP�SURL]YRGX�LOL�UDGLWL�GRGDWQX�RSUHPX�NRMD�QLMH�
SUHSRUXþHQD�]D�XSRUDEX�V�RYLP�SURL]YRGRP��6YH�WDNYH�
L]PMHQH�LOL�SUHLQDNH�SUHGVWDYOMDMX�QHSURSLVQX�XSRUDEX�L�
PRJX�UH]XOWLUDWL�RSDVQLP�VWDQMLPD�NRMD�PRJX�GRYHVWL�GR�
PRJXüLK�WHãNLK�WMHOHVQLK�R]OMHGD�

 UPOZORENJE: .DNR�ELVWH�VSULMHþLOL�VOXþDMQR�SRNUHWDQMH�
NRMH�PRåH�SURX]URþLWL�WHãNH�WMHOHVQH�R]OMHGH��EDWHULMVNL�PRGXO�
XYLMHN�XNORQLWH�L]�VWURMD�NDGD�VDVWDYOMDWH�GLMHORYH�

◾ 2YDM�SURL]YRG�LVSRUXþHQ�MH�SRWSXQR�VDVWDYOMHQ�
◾ 3DåOMLYR�L]YDGLWH�SURL]YRG�L�VDY�SULERU�L]�NXWLMH��8YMHULWH�

se da se u kutiji nalaze sve stavke prikazane na 
ÄPopisu pakiranja´�
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◾ 3DåOMLYR�SUHJOHGDMWH�SURL]YRG�NDNR�ELVWH�ELOL�VLJXUQL�GD�
WLMHNRP�SULMHYR]D�QLMH�GRãOR�GR�ORPD�LOL�RãWHüHQMD�

◾ 1HPRMWH�RGEDFLWL�DPEDODåQL�PDWHULMDO�GRN�SDåOMLYR�QH�
SUHJOHGDWH�L�XVSMHãQR�QH�SRNUHQHWH�SURL]YRG�

◾ $NR�MH�QHNL�GLR�RãWHüHQ�LOL�QHGRVWDMH��YUDWLWH�SURL]YRG�QD�
PMHVWR�NXSQMH�

RAD
 UPOZORENJE: 1HPRMWH�ELWL�QHSDåOMLYL�]DWR�ãWR�

VWH�XSR]QDWL�V�QDþLQRP�UDGD�SURL]YRGD��=DSDPWLWH�GD�MH�
VDPR�MHGDQ�GMHOLü�VHNXQGH�QHSDåQMH�GRYROMDQ�]D�QDVWDQDN�
WMHOHVQH�R]OMHGH�

 UPOZORENJE: .DNR�ELVWH�VSULMHþLOL�QHKRWLþQR�
SRNUHWDQMH�NRMH�EL�PRJOR�SURX]URþLWL�R]ELOMQH�R]OMHGH��
uklonite bateriju iz ventilatora prije servisiranja, 
SRGHãDYDQMD��þLãüHQMD��PLMHQMDQMD�QDVWDYDND�LOL�NDGD�QLMH�
X�XSRWUHEL��

 UPOZORENJE: 1HPRMWH�XSRWUHEOMDYDWL�SULNOMXþNH�
LOL�SULERU�NRMH�QLMH�SUHSRUXþLR�SURL]YRÿDþ�RYRJ�SURL]YRGD��
8SRWUHED�QDVWDYDND�LOL�SULERUD�NRML�QLMH�SUHSRUXþHQ��PRåH�
GRYHVWL�GR�R]ELOMQLK�WMHOHVQLK�R]OMHGD��

3ULMH�VYDNH�XSRWUHEH��SUHJOHGDMWH�GD�QD�VWURMX�QHPD�
RãWHüHQLK��QHGRVWDMXüLK�LOL�RODEDYOMHQLK�GLMHORYD�NDR�ãWR�VX�
YLMFL��PDWLFH�L�SRNORSFL��ýYUVWR�SULWHJQLWH�VYH�HOHPHQWH�]D�
SULþYUãüHQMH�L�NDSLFH�L�QH�XSRWUHEOMDYDMWH�SURL]YRG�GRN�VH�
VYL�GLMHORYL�NRML�QHGRVWDMX�LOL�RãWHüHQL�GLMHORYL��QH�]DPLMHQH�

PRIMJENE
3URL]YRG�PRåHWH�NRULVWLWL�]D�VYUKH�QDYHGHQH�X�QDVWDYNX�
◾ 2SüD�YHQWLODFLMD�X�YHüLQL�SULPMHQD�X�NXüDQVWYX�
◾ 9DQMVNR�KODÿHQMH�GRN�MH�VSRMHQ�QD�L]YRU�YRGH�

OBAVIJEST: 8UHÿDM�VH�VPLMH�NRULVWLWL�VDPR�]D�SURSLVDQX�
QDPMHQX��6YDND�GUXJD�XSRUDED�VPDWUDW�üH�VH�QHSURSLVQRP�
XSRUDERP�

POSTAVLJANJE I UKLANJANJE BATERIJSKOG 
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i 
punjačima tvrtke EGO navedenima na Sl. A3.

NAPOMENA: Baterijski modul napunite do kraja 
prije prve uporabe.

Postavljanje
3RUDYQDMWH�L]ERþHQMD�QD�EDWHULML�V�XWRULPD�]D�XJUDGQMX�
L�XWLVQLWH�EDWHULMVNL�PRGXO�X�SUHWLQDF�]D�EDWHULMX�GRN�QH�
]DþXMHWH�NOLN��VO��%1��

Uklanjanje
3ULWLVQLWH�JXPE�]D�RVOREDÿDQMH�EDWHULMH�L�L]YXFLWH�EDWHULMVNL�
PRGXO��VO��%2��

 UPOZORENJE: 3ULMH�SULWLVND�JXPED�]D�RVOREDÿDQMH�
EDWHULMH��XYMHULWH�VH�MHVX�OL�YDãD�VWRSDOD��GMHFD�L�GRPDüH�
åLYRWLQMH�QD�VLJXUQRM�XGDOMHQRVWL��$NR�EDWHULMVNL�PRGXO�
LVSDGQH��PRåH�GRüL�GR�WHãNLK�R]OMHGD��1(02-7(�YDGLWL�
EDWHULMVNL�PRGXO�NDGD�VWH�X�SRYLãHQRP�SRORåDMX�

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE VENTILATORA

NAPOMENA:�3RþHWQD�WYRUQLþND�SRVWDYND�EU]LQH�]UDND�
MH�UD]LQD����9HQWLODWRU�üH�VSUHPLWL�SRVOMHGQMX�NRULãWHQX�
SRVWDYNX�EU]LQH�]UDND�L�YUDWLW�üH�VH�QD�QMX�QDNRQ�SRQRYQRJ�
SRNUHWDQMD��7XUER�SRVWDYND�QHüH�ELWL�VSUHPOMHQD�

NAPOMENA:�3RVWDYND�]DPDJOMLYDQMD�L�RVFLOLUDQMD�QHüH�VH�
VSUHPDWL��D�SUHPD�]DGDQLP�SRVWDYNDPD�ELW�üH�LVNOMXþHQD�
VYDNL�SXW�NDG�VH�YHQWLODWRU�XNOMXþL�

Upravljačka ploča (Sl. A2)

Gumb napajanja
◾ .UDWNR�SULWLVQLWH�JXPE�QDSDMDQMD�GD�ELVWH�XNOMXþLOL�

YHQWLODWRU�
◾ 3RQRYQR�QDNUDWNR�SULWLVQLWH�JXPE�QDSDMDQMD�GD�ELVWH�

LVNOMXþLOL�YHQWLODWRU�

Podešavanje brzine zraka

Normalna brzina zraka
◾ 3ULWLVQLWH�JXPE�]D�SRGHãDYDQMH�EU]LQH�]UDND�Ä�´�GD�

ELVWH�SRYHüDOL�EU]LQX�]UDND�L�SULWLVQLWH�JXPE�Ä�´�GD�ELVWH�
VPDQMLOL�EU]LQX�]UDND��3RVWRML���UD]LQD�EU]LQH�

◾ Indikator brzine zraka prikazuje zelena svjetla koja 
RGJRYDUDMX�WUHQXWQLP�UD]LQDPD�EU]LQH�

TURBO način rada

NAPOMENA:�.DGD�MH�X�Ä785%2´�QDþLQX�UDGD��YHQWLODWRU�
üH�SRVWLüL�PDNVLPDOQX�EU]LQX�]UDND��

◾ 3ULWLVQLWH�JXPE�ÄTURBO”, indikator TURBO svijetlit 
üH�]HOHQR�L�YHQWLODWRU�üH�VH�SUHEDFLWL�X�QDþLQ�UDGD�
ÄTURBO´��WM��QD�QDMYHüX�EU]LQD�]UDND�

◾ .DGD�MH�X�ÄTURBO´�QDþLQX�UDGD��SRQRYQR�SULWLVQLWH�
WLSNX�ÄTURBO”, indikator TURBO�üH�VH�LVNOMXþLWL�L�
YHQWLODWRU�üH�QDVWDYLWL�UDG�V�SUHWKRGQR�DNWLYQRP�EU]LQRP�
]UDND�

◾ .DGD�MH�X�ÄTURBO´�QDþLQX�UDGD��SULWLVQLWH�JXPE�Ä�´��
indikator TURBO�üH�VH�LVNOMXþLWL�L�YHQWLODWRU�üH�VH�
SUHEDFLWL�QD�UD]LQX�EU]LQH�]UDND���
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FUNKCIJA OSCILIRANJA (SL. C) 
◾ 3ULWLVQLWH�JXPE�]D�RVFLOLUDQMH�MHGQRP�]D�SRNUHWDQMH�

IXQNFLMH�RVFLOLUDQMD�JODYH�YHQWLODWRUD��LQGLNDWRU�RVFLOLUDQMD�
üH�]DVYLMHWOLWL�GRQMLP�]HOHQLP�VYMHWORP��D�JODYD�
YHQWLODWRUD�üH�VH�RNUHQXWL�]D�����V�MHGQH�QD�GUXJX�
VWUDQX��RG������GR�������

◾ 3ULWLVQLWH�JXPE�]D�RVFLOLUDQMH�GUXJL�SXW��LQGLNDWRU�
RVFLOLUDQMD�üH�]DVYLMHWOLWL�V�GYD�]HOHQD�VYMHWOD��DNWLYLUDMXüL�
UDVSRQ�RVFLOLUDQMD�RG�������RG������GR������

◾ 3ULWLVQLWH�JXPE�]D�RVFLOLUDQMH�WUHüL�SXW��LQGLNDWRU�
RVFLOLUDQMD�üH�]DVYLMHWOLWL�V�WUL�]HOHQD�VYMHWOD��DNWLYLUDMXüL�
UDVSRQ�RVFLOLUDQMD�RG�������RG������GR������

◾ $NR�åHOLWH�LVNOMXþLWL�IXQNFLMX�RVFLOLUDQMD��SULWLVQLWH�JXPE�]D�
RVFLOLUDQMH�þHWYUWL�SXW�

PODEŠAVANJE KUTA VENTILATORA (Sl. D) 
*ODYD�YHQWLODWRUD�PRåH�VH�SRVWDYLWL�SRG�YLãH�NXWRYD�RG�
���- do �����=D�SRGHãDYDQMH�VPMHUD�]DPDJOMLYDQMD�
VWUXMDQMD�]UDND��XKYDWLWH�YHQWLODWRU�]D�JRUQMX�UXþNX�L�QDJQLWH�
JODYX�YHQWLODWRUD�QDSULMHG�LOL�QDWUDJ�

FUNKCIJA ZA ZAMAGLJIVANJE

Gumb načina rada za zamagljivanje
◾ -HGQRP�SULWLVQLWH�JXPE�QDþLQD�UDGD�]D�]DPDJOMLYDQMH�

L�LQGLNDWRU�]DPDJOMLYDQMD�XNOMXþLW�üH�WUL�]HOHQD�VYMHWOD�
NRMD�R]QDþDYDMX�QDþLQ�]DPDJOMLYDQMD�V�MDNLP�SURWRNRP���
]DPDJOMLYDQMH�MDNLP�SURWRNRP�YRGH�EH]�]DXVWDYOMDQMD�

◾ -HGQRP�SULWLVQLWH�JXPE�]D�RGDELU�QDþLQD�UDGD�]D�
]DPDJOMLYDQMH�L�LQGLNDWRU�]DPDJOMLYDQMD�XNOMXþLW�üH�GYD�
]HOHQD�VYMHWOD�NRMD�R]QDþDYDMX�QDþLQ�©NRQWLQXLUDQRJª�
]DPDJOMLYDQMD���VWDOQR�]DPDJOMLYDQMH�EH]�]DXVWDYOMDQMD�

◾ 3RQRYQR�SULWLVQLWH�JXPE�]D�]DPDJOMLYDQMH�WUHüL�SXW�L�
LQGLNDWRU�]DPDJOMLYDQMD�üH�]DVYLMHWOLWL�GRQMLP�]HOHQLP�
VYMHWORP�NRMH�R]QDþDYD�½LVSUHNLGDQL¾�QDþLQ�]DPDJOMLYDQMD�
±�]DPDJOMLYDQMH����VHNXQGL�VYDNLK����VHNXQGL�

NAPOMENA: 0RåH�SRWUDMDWL�QHNROLNR�VHNXQGL�SULMH�
QHJR�ãWR�SUYL�SXW�YLGLWH�PDJOX�NRMD�L]OD]L�L]�POD]QLFD�]D�
]DPDJOMLYDQMH��2YR�NDãQMHQMH�MH�]ERJ�YUHPHQD�SRWUHEQRJ�
GD�YRGD�GRWHþH�L]�XVLVQH�FLMHYL�GR�POD]QLFD��

◾ .DGD�MH�]DPDJOMLYDQMH�X�LVSUHNLGDQRP�QDþLQX�UDGD�]D�
]DPDJOMLYDQMH��SRQRYQR�SULWLVQLWH�JXPE�QDþLQD�UDGD�]D�
]DPDJOMLYDQMH�L�VYMHWOD�LQGLNDWRUD�]DPDJOMLYDQMD�üH�VH�
LVNOMXþLWL�L�]DPDJOMLYDQMH�üH�VH�]DXVWDYLWL�

NAPOMENA: .DGD�VH�SRVWXSDN�]DPDJOMLYDQMD�]DYUãL��
RGYRMLWH�XVLVQX�FLMHY�YHQWLODWRUD�RG�L]YRUD�YRGH�L�SRNUHQLWH�
YHQWLODWRU�X�NRQWLQXLUDQRP�QDþLQX�UDGD�]D�]DPDJOMLYDQMH�
GRN�VYD�YRGD�QH�QHVWDQH�L]�FLMHYL��7LPH�üHWH�VSULMHþLWL�GD�
]DRVWDOD�YRGD�X�FLMHYL�L]D]RYH�QHRþHNLYDQR�]DPDJOMLYDQMH�
NDGD�VH�YHQWLODWRU�SRQRYQR�SRNUHQH��

Upotreba ventilatora s kantom za vodu ili drugom 
posudom (nije dio isporuke) (Sl. E)

 UPOZORENJE:�'MHFD�PRJX�SDVWL�X�NDQWH�L�XWRSLWL�VH��
'UåLWH�GMHFX�GDOMH�RG�NDQWL�NRMH�VDGUåH�þDN�L�PDOX�NROLþLQX�
WHNXüLQH��

OBAVIJEST:�2þLVWLWH�NDQWX�VDSXQRP�L�YRGRP�SULMH�VYDNH�
XSRUDEH�

�� 2GYRMLWH�EDWHULMVNL�PRGXO�
�� 6WDYLWH�NDQWX�QD�UDYQX��YRGRUDYQX�SRYUãLQX�
�� 8�NDQWX�GRGDMWH�6$02�þLVWX��KODGQX�YRGX��1HPRMWH�

SUHSXQLWL�
�� 8URQLWH�NUDM�XVLVQH�FLMHYL�V�¿OWURP�X�YRGX�

OBAVIJEST: 1HPRMWH�VDYLMDWL�XVLVQX�FLMHY�L�SD]LWH�GD�YRGD�
QHVPHWDQR�WHþH�NUR]�FLMHY�

�� 6WDYLWH�NRPSOHW�EDWHULMD�
�� 3ULWLVQLWH�JXPE�QDSDMDQMD�GD�ELVWH�XNOMXþLOL�YHQWLODWRU�
�� 3ULWLVQLWH�JXPE�QDþLQD�UDGD�]D�]DPDJOMLYDQMH�]D�

SRNUHWDQMH�]DPDJOMLYDQMD�

Spajanje ventilatora na slavinu za vodu (sl. F i sl. G)
�� 2GYUQLWH�JRUQML�GLR�¿OWUD�XOLMHYR�L�RGYRMLWH�JD�RG�GRQMHJ�

GLMHOD��VO��)���

F-1 'RQML�GLR�¿OWUD

F-2 *RUQML�GLR�¿OWUD

OBAVIJEST: Pazite da se donji dio ne razdvoji na dva 
GLMHOD�WLMHNRP�RGYDMDQMD�JRUQMHJ�GLMHOD�L�GD�RVWDQH�]DMHGQR�
NDR�FMHOLQD�]D�VSDMDQMH�QD�DGDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR��

�� 2GYUQLWH��XOLMHYR��DGDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR�NRML�VH�
QDOD]L�X�GRQMHP�GLMHOX�YHQWLODWRUD��8YUQLWH�JD��XGHVQR��
X�GRQML�GLR�¿OWUD�

�� 6SRMLWH�DGDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR�QD�RGJRYDUDMXüH�
YUWQR�FULMHYR�V�EU]RP�VSRMQLFRP��QLMH�GLR�LVSRUXNH���
3ULþYUVWLWH�EU]X�VSRMQLFX�QD�DGDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR�
GRN�QH�þXMHWH�MDVDQ�NOLN��6O��*���

G-1 $GDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR

G-2 7LSLþQD�EU]D�VSRMQLFD

OBAVIJEST:�1HPRMWH�VSDMDWL�DGDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR�GRN�
MH�PRQWLUDQ�QD�GRQMHP�GLMHOX�YHQWLODWRUD��6O��*���

�� 6SRMLWH�YUWQR�FULMHYR�QD�YRGRYRG�
�� 6WDYLWH�NRPSOHW�EDWHULMD�
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�� 3ULWLVQLWH�JXPE�QDSDMDQMD�GD�ELVWH�XNOMXþLOL�YHQWLODWRU�
�� 2WYRULWH�GR�NUDMD�VODYLQX�]D�YRGX��YHQWLODWRU�üH�

]DSRþHWL�VD�]DPDJOMLYDQMHP��

OBAVIJEST:�3UHSRUXþHQL�PDNVLPDOQL�UDGQL�WODN�QH�VPLMH�
SUHOD]LWL����SVL�

NAPOMENA:�ýDN�L�DNR�QHPD�HOHNWULþQRJ�QDSDMDQMD��
YHQWLODWRU�üH�SRþHWL�]DPDJOMLYDQMH�NDGD�VH�RWYRUL�VODYLQD�
]D�YRGX�

�� 3ULWLVQLWH�JXPE�QDþLQD�UDGD�]D�]DPDJOMLYDQMH�NDNR�
ELVWH�RGDEUDOL�QDþLQ�UDGD�]D�]DPDJOMLYDQMH�]D�EROMH�
UH]XOWDWH�UDGD�

NAPOMENA: 0DOL�RWYRU�X�DGDSWHUX�]D�YUWQR�FULMHYR�þLQL�JD�
RVMHWOMLYLP�QD�WYUGX�YRGX�L�QDNXSOMDQMH�PLQHUDOQLK�QDVODJD��
ýHVWR�þLVWLWH�DGDSWHU�L�NRULVWLWH�ELMHOL�RFDW�LOL�GUXJR�VUHGVWYR�
]D�XNODQMDQMH�NDPHQFD�NDNR�ELVWH�XNORQLOL�QDVODJH�

Upotreba ventilatora bez zamagljivanja
$NR�åHOLWH��RYDM�SURL]YRG�VH�PRåH�XSRWUHEOMDYDWL�VDPR�
NDR�YHQWLODWRU�NDGD�QLMH�VSRMHQ�QD�L]YRU�YRGH��.DGD�VH�
QH�NRULVWL��QDPRWDMWH�XVLVQX�FLMHY�X�SURVWRU�]D�SRKUDQX�
�SRJOHGDMWH�RGMHOMDN�X�RYRP�SULUXþQLNX�ÄPRIJEVOZ I 
SKLADIŠTENJE´��NDNR�ELVWH�MH�]DãWLWLOL�RG�RãWHüHQMD�L�
NRQWDPLQDFLMH�

TEHNOLOGIJA KOMUNIKACIJE
=D�LQIRUPDFLMH�R�QDãRM�FMHORNXSQRM�SRQXGL�SRYH]DQLK�
SURL]YRGD�L�XVOXJD��XNOMXþXMXüL�XSXWH�]D�SRYH]LYDQMH��
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite  
www.egopowerplus.eu/connect.

ZAŠTITA ELEKTRONIKE
.DGD�MH�IXQNFLMD�RVFLOLUDQMD�DNWLYLUDQD��DOL�YHQWLODWRU�QH�
RVFLOLUD��LQGLNDWRU�RVFLOLUDQMD�üH�SULND]DWL�WUL�WUHSüXüD�]HOHQD�
svjetla neprekidno kako bi podsjetio rukovatelja da provjeri 
je li glava ventilatora zaglavljena i ukloni sve strane tvari 
koje su se zalijepile na glavi ventilatora prije ponovnog 
SRNUHWDQMD�]QDþDMND�

.DGD�VH�DNWLYLUD�IXQNFLMD�]DPDJOMLYDQMD��DOL�QH�L]OD]L�YRGHQD�
PDJOD�

◾ &USND�]D�YRGX�QDVWDYLW�üH�UDGLWL�NUDWNR�YULMHPH��D�]DWLP�
üH�VH�DXWRPDWVNL�]DXVWDYLWL�NDNR�EL�]DãWLWLOD�XQXWDUQMX�
HOHNWURQLNX�

◾ ,QGLNDWRU�]DPDJOMLYDQMD�SULND]LYDW�üH�VWDOQR�WUL�WUHSüXüD�
]HOHQD�VYMHWOD�NDR�XSR]RUHQMH�RSHUDWHUX�GD�
D� SURYMHUL�MH�OL�XVLVQD�FLMHY�SUDYLOQR�XURQMHQD�X�YRGX�
E� SURYMHUL�GD�POD]QLFH�]D�]DPDJOMLYDQMH�QLVX�

]DþHSOMHQH�L�RþLVWL�LK�X�VNODGX�V�SRJODYOMHP�
ÄODRŽAVANJE MLAZNICA´�

F� SULWLVQH�JXPE�]D�RGDELU�QDþLQD�]DPDJOMLYDQMD�UDGL�
SRQRYQRJ�SRNUHWDQMD�]DPDJOMLYDQMD�

.DGD�MH�QDSXQMHQRVW�EDWHULMH�QLVND��JXPE�]D�XNOMXþLYDQMH�
üH�WUHSWDWL�]HOHQR�NDNR�EL�SRGVMHWLR�UXNRYDWHOMD�GD�QDSXQL�LOL�
SURPLMHQL�EDWHULMX�

.DGD�VX�EDWHULMVNL�PRGXO�LOL�YHQWLODWRU�SUHYUXüL��JXPE�
]D�XNOMXþLYDQMH�üH�EOMHVNDWL�FUYHQR�NDNR�EL�XSR]RULR�
UXNRYDWHOMD�GD�LVNOMXþL�YHQWLODWRU�L�SXVWL�EDWHULMX�LOL�YHQWLODWRU�
GD�VH�RKODGH�GRN�WHPSHUDWXUD�QH�SDGQH�QD�SUHSRUXþHQL�
UDVSRQ�UDGQH�WHPSHUDWXUH�SULMH�SRQRYQRJ�SRNUHWDQMD�
YHQWLODWRUD�

ODRŽAVANJE
 UPOZORENJE: 3UL�VHUYLVLUDQMX�NRULVWLWH�VDPR�

LGHQWLþQH�]DPMHQVNH�GLMHORYH��8SRWUHED�GUXJLK�GLMHORYD�
PRåH�L]D]YDWL�RSDVQRVW�LOL�SURX]URþLWL�RãWHüHQMH�SURL]YRGD��
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati 
NYDOL¿FLUDQL�VHUYLVQL�WHKQLþDU��

 UPOZORENJE:�5DGL�L]EMHJDYDQMD�WHãNLK�WMHOHVQLK�
R]OMHGD��SUL�þLãüHQMX�LOL�REDYOMDQMX�SRGHãDYDQMD�NRPSOHW�
EDWHULMD�L]YDGLWH�L]�SURL]YRGD��

OPĆE ODRŽAVANJE
6YH�VHUYLVQH�SRVWXSNH�QD�YHQWLODWRUX�]D�]DPDJOMLYDQMH�
WUHED�SUHSXVWLWL�VWUXþQRP�RVREOMX�VHUYLVD��RVLP�SRVWXSDND�
]D�VWDYNH�QDYHGHQH�X�RYLP�XSXWDPD�]D�RGUåDYDQMH�
3UL�þLãüHQMX�SODVWLþQLK�GLMHORYD�L]EMHJDYDMWH�XSRWUHEX�
RWDSDOD��9HüLQD�SODVWLþQLK�PDWHULMDOD�SRGORåQD�MH�RãWHüHQMX�
RG�UD]OLþLWLK�YUVWD�NRPHUFLMDOQLK�RWDSDOD�L�PRJX�VH�RãWHWLWL�X�
VOXþDMX�QMLKRYH�XSRWUHEH��=D�XNODQMDQMH�QHþLVWRüH��SUDãLQH��
XOMD��PDVWL�L�VO��NRULVWLWH�þLVWH�NUSH��

 UPOZORENJE:�1HPRMWH�GRSXVWLWL�GD�NRþLRQH�
WHNXüLQH��EHQ]LQ��SURL]YRGL�QD�ED]L�QDIWH��SURGLUXüD�XOMD�
L�VO���GRÿX�X�GRWLFDM�V�SODVWLþQLP�GLMHORYLPD��.HPLMVND�
VUHGVWYD�PRJX�RãWHWLWL��RVODELWL�LOL�XQLãWLWL�SODVWLNX�ãWR�PRåH�
UH]XOWLUDWL�WHãNLP�WMHOHVQLP�R]OMHGDPD��

 UPOZORENJE:�.DGD�þLVWLWH�YHQWLODWRU�]D�
]DPDJOMLYDQMH��1(02-7(�JD�XUDQMDWL�X�YRGX�LOL�GUXJH�
WHNXüLQH�
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ODRŽAVANJE MLAZNICE (Sl. H)

 UPOZORENJE: 3D]LWH�GD�VH�VYL�UDGRYL�RGUåDYDQMD�
POD]QLFD�]D�]DPDJOMLYDQMH�REDYH�SUDYLOQR�NDNR�EL�VH�
VSULMHþLOR�FXUHQMH�YRGH��&XUHQMH�PRåH�UH]XOWLUDWL�VNOLVNRP�
SRYUãLQRP�NRMD�SUHGVWDYOMD�RSDVQRVW�RG�VNOL]DQMD�L�SDGD�LOL�
PRåH�X]URNRYDWL�PDWHULMDOQX�ãWHWX��

1HSUDYLOQL�X]RUFL�]DPDJOMLYDQMD�LOL�FXUHQMH�PRJX�ELWL�
SRVOMHGLFD�]DþHSOMHQH�LOL�SUOMDYH�POD]QLFH�

Pročišćavanje mlaznica
�� ,VNOMXþLWH�YHQWLODWRU�L�L]YDGLWH�EDWHULMVNL�PRGXO��
�� 8NORQLWH�]DþHSOMHQH�POD]QLFH�]D�]DPDJOMLYDQMH�

V�SUHGQMHJ�ãWLWQLND�UHãHWNH�NXüLãWD�YHQWLODWRUD�
RNUHWDQMHP�XOLMHYR�

�� 5DVWDYLWH�VYDNX�]DKYDüHQX�POD]QLFX�QD�GLMHORYH�
�� 'D�ELVWH�XNORQLOL�VYH�VWUDQH�þHVWLFH�NRMH�]DþHSOMXMX�

LOL�RJUDQLþDYDMX�POD]QLFH��LVSHULWH�GLMHORYH�POD]QLFH�
YRGRP��'D�ELVWH�XNORQLOL�QDNXSOMHQL�NDPHQDF��PLQHUDO���
SR�SRWUHEL�RþLVWLWH�GLMHORYH�POD]QLFH�ELMHOLP�RFWRP�LOL�
GUXJLP�VUHGVWYRP�]D�XNODQMDQMH�NDPHQFD�

�� 3RQRYQR�VDVWDYLWH�POD]QLFH�

OBAVIJEST: 'D�ELVWH�VSULMHþLOL�]DþHSOMHQMH��SD]LWH�GD�
POD]QLFX�VDVWDYLWH�WRþQR�RQDNR�NDNR�MH�SULND]DQR�QD�6O��+�

�� 3RQRYQR�SULþYUVWLWH�þLVWH�POD]QLFH�QD�ãWLWQLN�SUHGQMH�
UHãHWNH�

ODRŽAVANJE FILTRA (Sl. I)
5HGRYLWR�SUHJOHGDMWH�¿OWDU�QD�NUDMX�XVLVQH�FLMHYL�NDNR�ELVWH�
ELOL�VLJXUQL�GD�MH�X�GREURP�VWDQMX��

�� ,VNOMXþLWH�YHQWLODWRU�L�L]YDGLWH�EDWHULMVNL�PRGXO��
�� 2GYUQLWH�JRUQML�GLR�RG�GRQMHJ�GLMHOD�¿OWUD�

I-1 Donji dio ,�� 6SXåYDVWD�PUHåLFD

I-2 0HWDOQD�PUHåLFD I-4 Gornji dio

OBAVIJEST: 3ULOLNRP�RGYUWDQMD�JRUQMHJ�GLMHOD�SD]LWH�GD�
VH�GRQML�GLR�QH�UD]GYRML�QD�GYD�GLMHOD��'RQML�GLR�PRUD�RVWDWL�
VDVWDYOMHQ�NDNR�EL�VH�XNORQLOD�PHWDOQD�PUHåLFD�

�� ,]YDGLWH�VSXåYDVWX�PUHåLFX�L]�JRUQMHJ�GLMHOD�L�PHWDOQX�
PUHåLFX�L]�GRQMHJ�GLMHOD�

�� ,VSHULWH�PHWDOQX�PUHåLFX�L�VSXåYDVWX�PUHåLFX�LOL�LK�SR�
SRWUHEL�]DPLMHQLWH�

�� 3RQRYQR�VDVWDYLWH�¿OWDU�

OBAVIJEST: 3D]LWH�GD�PHWDOQD�PUHåD�EXGH�VDVWDYOMHQD�
V�SRGLJQXWLP�UXERP�RNUHQXWLP�SUHPD�YDQ�UDGL�ODNãHJ�
UDVWDYOMDQMD�VOMHGHüL�SXW�

ODRŽAVANJE ADAPTERA ZA VRTNO CRIJEVO
0DOL�RWYRU�X�DGDSWHUX�]D�YUWQR�FULMHYR�þLQL�JD�RVMHWOMLYLP�QD�
WYUGX�YRGX�L�QDNXSOMDQMH�PLQHUDOQLK�QDVODJD��ýHVWR�þLVWLWH�
DGDSWHU�L�NRULVWLWH�ELMHOL�RFDW�LOL�GUXJR�VUHGVWYR�]D�XNODQMDQMH�
NDPHQFD�NDNR�ELVWH�XNORQLOL�QDVODJH�

ODRŽAVANJE KUĆIŠTA VENTILATORA  
(Sl. J i Sl. K) 
�� ,VNOMXþLWH�YHQWLODWRU�L�L]YDGLWH�EDWHULMVNL�PRGXO�
�� .ULåQLP�RGYLMDþHP��QLMH�GLR�LVSRUXNH��RGYUQLWH�RVDP�

YLMDND�VD�VWUDåQMH�VWUDQH�NXüLãWD�YHQWLODWRUD�NDNR�ELVWH�
XNORQLOL�ãWLWQLN�SUHGQMH�UHãHWNH�

J-1 9LMDN��[��

J-2 3UHGQML�UHãHWNDVWL�ãWLWQLN

�� 6NORS�ORSDWLFH�YHQWLODWRUD�GUåLWH�NDNR�ELVWH�VSULMHþLOL�
QMHJRYR�RNUHWDQMH�L�RNUHQLWH�SRNORSDF�EUDYH�ORSDWLFH�
YHQWLODWRUD�XGHVQR�NDNR�ELVWH�RGYRMLOL�VNORS�ORSDWLFH�
YHQWLODWRUD�V�YUDWLOD�

K-1 6NORS�ORSDWLFH�YHQWLODWRUD

K-2 3RNORSDF�EUDYH

�� 8NORQLWH�VNORS�ORSDWLFH�YHQWLODWRUD�
�� 3R�SRWUHEL�RþLVWLWH�ORSDWLFX�YHQWLODWRUD�L�XQXWUDãQMRVW�

NXüLãWD�
�� 3RQRYQR�LK�PRQWLUDMWH�REUQXWLP�UHGRP�L�SD]LWH�QD�

VOMHGHüH�

Oznaka na sklopu lopatica ventilatora poravnata je s 
prečkom na vratilu.

TRANSPORT I SKLADIŠTENJE (Sl. L)
◾ 8NORQLWH�EDWHULMVNL�PRGXO�
◾ 'REUR�RþLVWLWH�YHQWLODWRU�
◾ ,VSUD]QLWH�XVLVQX�FLMHY�L�¿OWDU�

OBAVIJEST: 3UH]LPOMDYDQMH�YHQWLODWRUD�MH�NOMXþQR�]D�
]DãWLWX�RG�QLVNLK�WHPSHUDWXUD��NRMH�PRJX�X]URNRYDWL�
RãWHüHQMH�FUSNH��FULMHYD�L�GUXJLK�NRPSRQHQWL��Obvezno 
odvojite usisnu cijev ventilatora od izvora vode i 
pokrenite ventilator u kontinuiranom načinu rada za 
zamagljivanje sve dok u cijevi ne nestane zaostale 
vode prije pohranjivanja ventilatora tijekom zime.

◾ 3ULþYUVWLWH�XVLVQX�FLMHY�L�¿OWDU�SRPRüX�NRSþL�NRMH�VH�
QDOD]H�QD�GRQMHP�GLMHOX�YHQWLODWRUD�

◾ 3ULþYUVWLWH�DGDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR�QD�RWYRU�V�QDYRMHP�
NRML�VH�QDOD]L�QD�GQX�SRVWROMD�YHQWLODWRUD��
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L-1 $GDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR

L-2 .RSþH

◾ 1RVLWH�YHQWLODWRU�V�JRUQMRP�UXþNRP�LOL�ERþQLP�UXþNDPD�
NDGD�JD�WUDQVSRUWLUDWH��

◾ ýXYDMWH�YHQWLODWRU�QD�]DWYRUHQRP�L�GREUR�SUR]UDþHQRP�
PMHVWX�

◾ 'UåLWH�GDOMH�RG�NRUR]LYQLK�VUHGVWDYD�NDR�ãWR�VX�YUWQH�
NHPLNDOLMH�L�VROL�]D�RGOHÿLYDQMH�

Zaštita okoliša
(OHNWULþQX�RSUHPX��LVNRULãWHQX�EDWHULMX�L�
SXQMDþ�QH�RGODåLWH�X�RWSDG�L]�NXüDQVWYD�
2YDM�SURL]YRG�RGQHVLWH�X�RYODãWHQL�FHQWDU�
]D�UHFLNODåX�L�WLPH�RPRJXüLWH�RGYRMHQR�
VDNXSOMDQMH��(OHNWULþQH�DODWH�SRWUHEQR�
MH�YUDWLWL�X�HNRORãNL�SULKYDWOMLY�SRJRQ�]D�
UHFLNODåX�
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RJEŠAVANJE PROBLEMA
PROBLEM UZROK RJEŠENJE

Ventilator za 
]DPDJOMLYDQMH�VH�QH�
SRNUHüH�

◾ %DWHULMD�QLMH�GR�NUDMD�XPHWQXWD�X�NXüLãWH� ◾ Provjerite je li baterija potpuno 
XPHWQXWD�X�NXüLãWH�

◾ 1HPD�HOHNWULþQRJ�NRQWDNWD�L]PHÿX�
YHQWLODWRUD�]D�]DPDJOMLYDQMH�L�EDWHULMVNRJ�
PRGXOD�

◾ ,]YDGLWH�EDWHULMVNL�PRGXO��SURYMHULWH�
NRQWDNWH�L�YUDWLWH�EDWHULMVNL�PRGXO�

◾ %DWHULMVNL�PRGXO�MH�LVSUDåQMHQ� ◾ 1DSXQLWH�EDWHULMVNL�PRGXO�

◾ %DWHULMVNL�PRGXO�LOL�YHQWLODWRU�VX�SUHYUXüL� ◾ 3XVWLWH�GD�VH�EDWHULMVNL�PRGXO�LOL�
SRJRQVND�JODYD�KODGH�GRN�WHPSHUDWXUD�
QH�SDGQH�X�SUHSRUXþHQL�UDVSRQ�UDGQH�
WHPSHUDWXUH�

1HPD�]DPDJOMLYDQMD�
YRGRP��D�LQGLNDWRU�
]DPDJOMLYDQMD�WUHSüH�V�
GYD�]HOHQD�VYMHWOD�

◾ 8VLVQD�FLMHY�QH�GREDYOMD�YRGX��DNWLYLUDMXüL�
XQXWDUQMX�]DãWLWX�HOHNWULþQH�FUSNH�XQXWDU�
YHQWLODWRUD�

◾ 3URYMHULWH�L�SD]LWH�GD�LPD�GRYROMQR�YRGH�
X�NDQWL�L�GD�MH�XVLVQD�FLMHY�SUDYLOQR�
XURQMHQD�X�YRGX��

◾ 0OD]QLFH�]D�]DPDJOMLYDQMH�]DþHSLOH�VX�VH�
WLMHNRP�UDGD�DNWLYLUDMXüL�XQXWDUQMX�]DãWLWX�
HOHNWULþQH�FUSNH�

◾ 2þLVWLWH�POD]QLFH�X�VNODGX�V�SRJODYOMHP�
ÄODRŽAVANJE MJEZNICA” i ponovno 
LK�VDVWDYLWH�SUHPD�XSXWDPD�

Ventilator prestaje 
RVFLOLUDWL�L�LQGLNDWRU�
RVFLOLUDQMD�WUHSüH�V�WUL�
]HOHQD�VYMHWOD�

◾ *ODYD�YHQWLODWRUD�VH�]DJODYOMXMH�WLMHNRP�
RVFLOLUDQMD�

◾ Uklonite sve strane tvari koje 
VSUMHþDYDMX�RVFLOLUDQMH�JODYH�
YHQWLODWRUD�

JAMSTVO
PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
&MHORNXSQH�XYMHWH�L�RGUHGEH�SUDYLOD�MDPVWYD�WYUWNH�(*2�SRWUDåLWH�QD�ZHE�PMHVWX�egopowerplus.eu�
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სრულად გაეცანით ინსტრუქციას!
გაეცანით მომხმარებლის 
სახელმძღვანელოს

 გაფრთხილება:  ხელსაწყოს უსაფრთხოდ და გამართულად მუშაობისთვის საჭიროა მისი 
ყველა შეკეთება და ნაწილის შეცვლა შესრულდეს კვალიფიციური ტექმომსახურების ტექნიკოსის 
მიერ.

 გაფრთხილება: მანქანის გამოყენებამდე წაიკითხეთ და გაეცანით ყველა უსაფრთხოების 
წესს, რომელიც მოცემულია მომხმარებლის ამ სახელმძღვანელოში, მათ შორის, ყველა 
უსაფრთხოების სიგნალის სიმბოლოებს, როგორიცაა „საშიშროება“, „გაფრთხილება“ და 
„ყურადღება“. ქვემოთ ჩამოთვლილი მითითებების შეუსრულებლობამ შეიძლება გამოიწვიოს 
დენის დარტყმა, ხანძარი და/ან სხეულის სერიოზული დაზიანება. 

შეინახეთ ყველა გაფრთხილება და ინსტრუქცია სამომავლოდ გამოყენებისთვის.

უსაფრთხოების სიმბოლოები
 გაფრთხილება: ნებისმიერი მოწყობილობის მუშაობამ შეიძლება გამოიწვიოს უცხო 

სხეულის თვალში მოხვედრა, რამაც შესაძლოა გამოიწვიოს თვალის მნიშვნელოვანი 
დაზიანება. მოწყობილობის მუშაობის დაწყებამდე, აუცილებლად მოირგეთ უსაფრთხოების 
თვალსაფარი ან სათვალე სახის გვერდითა ნაწილების და მთლიანი სახის დამცავი ფარით, 
საჭიროების შემთხვევაში. ჩვენ რეკომენდაციას ვუწევთ ფართო ხედვის უსაფრთხოების ნიღაბს 
სათვალეებთან ერთად ან სტანდარტულ გვერდითა დაცვის მქონე უსაფრთხოების სათვალეებთან 
ერთად გამოსაყენებლად. 

გამაფრთხილებელი ნიშანი

დაზიანების რისკის შესამცირებლად, 
მომხმარებელმა უნდა წაიკითხოს და 
გაიგოს მოწყობილობის მუშაობის 
ინსტრუქცია, მის გამოყენებამდე.

XX
გარანტირებული ხმის სიმძლავრის 
დონე. გარემოში ხმაურის 
გავრცელების დონე ევროკავშირის 
რეგულაციების შესატყვისია.

Bluetooth®-ის სიმბოლო

ელექტრო ხელსაწყოების 
უტილიზაცია არ უნდა მოხდეს 
საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან 
ერთად. წაიღეთ შესაბამის 
გადამამუშავებელ საწარმოში.

მოწყობილობა შეესაბამება EC-ის 
მოქმედ რეგულაციებს.

მუდმივი დენი

აღნიშნული ხელსაწყო აკმაყოფილებს 
გაერთიანებული სამეფოს 
კანონმდებლობით დადგენილ 
მოთხოვნებს.

IPX4 დაცვა წყლის მცირე ოდენობით 
გადასხმის შემთხვევაში

მომხმარებლის ინსტრუქცია
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ზოგადი გაფრთხილებები 
უსაფრთხოების შესახებ

 გაფრთხილება: იმისათვის, რომ 
შეამციროთ ხანძრის, ელექტროდენის 
დარტყმის ან ტრავმის რისკი:

◾ გაიცანით თქვენი წვეთების მაფრქვეველი 
ვენტილატორი. ყურადღებით წაიკითხეთ 
მომხმარებლის ინსტრუქცია. გაეცანით 
ვენტილატორის გამოყენების წესს და მის 
შეზღუდვებს, ასევე ვენტილატორთან 
დაკავშირებულ შესაძლო საფრთხეებს. ამ 
წესის მიდევნება შეამცირებს ელექტრული 
შოკის, ხანძრის და სერიოზული ზიანის 
მიღების რისკს. 

◾ ხელსაწყო შეიძლება გამოყენებულ იქნას 
ბავშვების მიერ (8 წლის ასაკიდან და ზემოთ) 
და შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული 
ან მენტალური შესაძლებლობის მქონე 
პირების ან ცოდნისა და გამოცდილების 
არმქონე პირების მიერ, თუ მათ აქვთ 
შესაბამისი ზედამხედველობა და გაიარეს 
ინსტრუქტაჟი ხელსაწყოს უსაფრთხოდ 
გამოყენების თაობაზე და მათ ესმით 
ხელსაწყოს გამოყენებასთან დაკავშირებული 
საფრთხეები.

◾ ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ ხელსაწყოთი.
◾ ხელსაწყოს გაწმენდა და ტექმომსახურება არ 

უნდა ჩატარდეს ზედამხედველობის გარეშე 
მყოფი ბავშვების მიერ

სამუშაო სივრცის უსაფრთხოება
◾ არ ამუშაოთ ვენტილატორი ჰაერში 

ფეთქებადი საშუალებების არსებობისას, 
როგორიცაა აალებადი სითხეები, აირები ან 
მტვერი.

◾ მოწყობილობით სარგებლობისას მოარიდეთ 
მას ბავშვები და გამვლელები. ყურადღების 
გაფანტვას შეუძლია გამოიწვიოს 
მოწყობილობაზე კონტროლის დაკარგვა.

◾ გამოიჩინეთ სიფრთხილე ქარიან 
პირობებში გამოყენების დროს. ქარმა 
შეიძლება შეიტანოს წვეთები ელექტრო 
გაყვანილობაში ან მოწყობილობებში.

◾ არ გამოიყენოთ მოწყობილობა წვიმაში 
ან სველ გარემოში. ელექტრულ 
მოწყობილობაში მოხვედრილი წყალი 
ზრდის ელექტრული შოკის მიღების რისკს.

პირადი უსაფრთხოება

◾ ელექტრო მოწყობილობის გამოყენებისას 
იყავით ფხიზლად, იმოქმედეთ დაკვირვებით და 
საღი აზრის გათვალიწინებით. არ გამოიყენოთ 
მოწყობილობა, როდესაც ხართ დაღლილი, ცუდ 
განწყობაზე, ან ალკოჰოლის, მედიკამენტების 
ან ნარკოტიკების ზემოქმედების ქვეშ. 
მოწყობილობით სარგებლობის დროს მცირე 
უყურადღებობამ შეიძლება მოგაყენოთ 
სერიოზული პირადი ზიანი. 

◾ გაუთვალისწინებელი ჩართვის აღკვეთა. 
დარწმუნდით რომ ჩამრთველი არის 
გამორთულ პოზიციაში მოწყობილობის 
აკუმულატორთან მიერთებამდე, 
მოწყობილობის მაღლა აწევამდე ან 
ტარებამდე. მოწყობილობის ტარება 
ჩამრთველის ღილაკზე დადებული თითით 
ან მოწყობილობის დენში მიერთება, 
რომელსაც გააქტიურებული აქვს ჩართვის 
ღილაკი, განაპირობებს უბედურ შემთხვევას. 

◾ მოხსენით ნებისმიერი მიმაგრებული 
ატრიბუტი ან ქანჩის გასაღები 
მოწყობილობის ჩართვამდე. მოწყობილობის 
მბრუნავ ნაწილზე დამაგრებულმა ქანჩის 
გასაღებმა ან სხვა ატრიბუტმა შესაძლოა 
მოგაყენოთ სხეულის დაზიანება. 

◾ ზედმეტად არ გადაიხაროთ. ყოველთვის 
დაიცავით ბალანსი და მყარად იდექით 
ფეხზე. ეს გაძლევთ საშუალებას, 
მოახდინოთ მოწყობილობის უკეთესი 
კონტროლი მოულოდნელ სიტუაციებში.

◾ ჩაიცვით შესაბამისად. არ ჩაიცვათ 
განიერი, ფრიალა ტანსაცმელი და არ 
გაიკეთოთ ძვირფასეულობა. მოარიდეთ 
თმა და ტანსაცმელი მოძრავ ნაწილებს. 
თავისუფალი ტანსაცმელი, სამკაულები ან 
გრძელი თმა შესაძლოა ჩაითრიოს მოძრავმა 
ნაწილებმა. 

◾ მოწყობილობის ამუშავებამდე გადაამოწმეთ, 
რომ ყველა კავშირი უსაფრთხოა.

◾ მსგავსი მოწყობილობის ხშირი გამოყენების 
შემთხვევაში არ გათამამდეთ და არ 
უგულვებელყოთ მოწყობილობის 
უსაფრთხოების პრინციპების დაცვა. 
გაუფრთხილებელმა საქციელმა წამის მეათედშიც 
კი შესაძლოა მოგიტანოთ სერიოზული ზიანი. 

გამოყენება და მოვლა
◾ არ გამოიყენოთ მოწყობილობა, თუ მისი 

ჩართვა და გამორთვა ჩამრთველით არ 
ხდება. ვენტილატორი, რომელიც ვერ 
კონტროლდება ჩამრთველით, სახიფათოა 
და საჭიროებს შეკეთებას. 
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◾ მოხსენით აკუმულატორი ვენტილატორის 
ნებისმიერი რეგულირების, ნაწილის 
შეცვლის დროს ან მოწყობილობის 
შენახვამდე. მსგავსი პრევენციული 
უსაფრთხოების ზომები ამცირებს 
მოწყობილობის უცაბედი ჩართვის რისკს. 

◾ გამორთული მოწყობილობები შეინახეთ 
ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას და 
არ მისცეთ მოწყობილობის გამოყენების 
უფლება მისი სარგებლობის არმცოდნე 
ან მის ინსტრუქციაში ჩაუხედავ პირებს. 
მოწყობილობა გამოუცდელი პირების ხელში 
სახიფათოა. 

◾ გაუფრთხილდით მოწყობილობებს 
და მის ნაწილებს. შეამოწმეთ მოძრავი 
და დამაკავშირებელი ნაწილების 
ურთიერთწანაცვლება, ნაწილების 
დაზიანება და სხვა მდგომარეობა, რომელმაც 
შეიძლება გავლენა იქონიოს მოწყობილობის 
მუშაობაზე. დაზიანების შემთხვევაში, 
გამოყენებამდე შეაკეთეთ მოწყობილობა. 
ბევრი უბედური შემთხვევა გამოწვეულია 
ცუდად მოვლილი მოწყობილობის გამო. 

◾ ეს მოწყობილობა, მისი ნაწილები და ა.შ. 
გამოიყენეთ ინსტრუქციის შესაბამისად, 
სამუშაო გარემოს და სამუშაოს ტიპის 
გათვალისწინებით. მოწყობილობის 
არადანიშნულებისამებრ გამოყენებამ 
შესაძლოა შექმნას სახიფათო სიტუაცია. 

◾ სახელურები და ხელის ჩასაჭიდი სხვა 
ზედაპირები იქონიეთ მშრალ და სუფთა 
მდგომარეობაში, მათ შორის, ცხიმისა და 
ზეთის გარეშე. სრიალა სახელურები და 
ხელის ჩასაჭიდი ზედაპირები არ იძლევა 
მოწყობილობის უსაფრთხოდ გამოყენების 
და კონტროლის საშუალებას მოულოდნელ 
სიტუაციებში. 

 გაფრთხილება: ხანძრის ან 
ელექტროშოკის რისკის შესამცირებლად, 
არ გამოიყენოთ ეს ვენტილატორი სიჩქარის 
მაკონტროლებელ მოწყობილობასთან.

აკუმულატორის გამოყენება და მოვლა
◾ დატენეთ მხოლოდ მწარმოებლის მიერ 

მითითებული დამტენი მოწყობილობით. 
დამტენმა მოწყობილობამ, რომელიც 
თავსებადია ერთი ტიპის აკუმულატორის 
ბლოკთან, შესაძლოა წარმოშვას ხანძრის 
გაჩენის რისკი სხვა აკუმულატორზე 
გამოყენებისას. 

◾ გამოიყენეთ მოწყობილობა მხოლოდ 
სპეციალურად მისთვის განკუთვნილი 
აკუმულატორებით. სხვა აკუმულატორის 
ბლოკების გამოყენებამ შესაძლოა წარმოშვას 
ფიზიკური დაზიანების ან ხანძრის რისკი.

◾ როდესაც აკუმულატორის ბლოკს არ 
იყენებთ, მოაცილეთ იგი ლითონის საგნებს, 
როგორიცაა ქაღალდის სამაგრები, მონეტა, 
გასაღები, ლურსმანი, ხრახნი ან სხვა მცირე 
ზომის ლითონის საგნები, რომელთაც 
შეუძლიათ მოახდინონ შეერთება ერთი 
ტერმინალიდან მეორეში. აკუმულატორის 
კლემების ზედდებამ შეიძლება გამოიწვიოს 
დამწვრობები ან ხანძარი. 

◾ არასწორი მოპყრობის შემთხვევაში, 
აკუმულატორიდან შეიძლება სითხემ 
გამოჟონოს; მოერიდეთ მასთან შეხებას. 
შემთხვევითი კონტაქტისას, შეხების არეალი 
წყლით ჩამოიბანეთ. სითხის თვალებთან 
კონტაქტის შემთხვევაში, ექიმს მიმართეთ. 
აკუმულატორიდან გამოჟონილმა სითხემ 
შესაძლოა გამოიწვიოს გაღიზიანება ან 
დამწვრობა. 

◾ არ გამოიყენოთ აკუმულატორი ან 
მოწყობილობა, რომელიც დაზიანებული 
ან გადაკეთებულია. დაზიანებულმა ან 
გადაკეთებულმა აკუმულატორმა შესაძლოა 
განაპირობოს გაუთვალისწინებელი ქმედება, 
რამაც შეიძლება გამოიწვიოს ხანძარი, 
აფეთქება ან დაზიანების რისკი. 

◾ არ გამოიყენოთ აკუმულატორი ან 
მოწყობილობა ცეცხლთან ახლოს ან მაღალი 
ტემპერატურის დროს. ცეცხლმა ან 130 
°C-ზე მაღალმა ტემპერატურამ შესაძლოა 
გამოიწვიოს აფეთქება. 

◾ დაიცავით დატენვის ყველა ინსტრუქცია 
და აკუმულატორის ბლოკის ან ხელსაწყოს 
დატენვისას არ გაცდეთ ინსტრუქციებში 
მითითებულ ტემპერატურის დიაპაზონს. 
აკუმულატორის არასწორი ან ინსტრუქციაში 
მითითებული ტემპერატურის ფარგლებს 
მიღმა დამუხტვამ შეიძლება დააზიანოს 
აკუმულატორი და გაზარდოს ხანძრის 
რისკი. 

მომსახურება
◾ მოწყობილობის ტექნიკური სერვისი 

შეასრულებინეთ კვალიფიციურ პირს 
მხოლოდ იდენტური სათადარიგო 
ნაწილების გამოყენებით. აღნიშნული 
უზრუნველყოფს მოწყობილობის 
უსაფრთხოდ მუშაობას. 
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◾ არასოდეს შეაკეთოთ დაზიანებული 
აკუმულატორები. აკუმულატორების შეკეთება 
უნდა უზრუნველყოს მხოლოდ მწარმოებლმა 
ან ავტორიზებულმა სერვის პროვაიდერებმა. 

უსაფრთხოების 
ინსტრუქციები უსადენო 
წვეთების მაფრთქვეველი 
ვენტილატორისთვის
◾ მოწყობილობა არ არის განკუთვნილი იმისათვის, 

რომ შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული 
ან მენტალური შესაძლებლობის მქონე 
პირებმა (ბავშვების ჩათვლით), ან ცოდნისა და 
გამოცდილების არმქონე პირებმა ისარგებლონ 
მისით, გარდა იმ შემთხვევებისა, როცა ისინი 
არიან შესაბამისი ზედამხედველობის ქვეშ 
და მიიღეს ინსტრუქტაჟი მოწყობილობის 
გამოყენების თაობაზე მათ უსაფრთხოებაზე 
პასუხისმგებელი პირისგან.

◾ ბავშვები უნდა იყვნენ ზედამხედველობის 
ქვეშ, რათა მათ არ ითამაშონ 
მოწყობილობით.

◾ არავის მისცეთ უფლება ვენტილატორი 
გამოიყენოს, როგორც სათამაშო. ბავშვებთან 
ახლოს ან ბავშვების მიერ მოწყობილობის 
გამოყენებისას განსაკუთრებული 
ყურადღებაა საჭირო.

◾ ბავშვები შეიძლება ჩავარდნენ ვედროში და 
დაიხრჩონ. მოარიდეთ ბავშვები ვედროებს 
წყლის მცირე რაოდენობის შემთხვევაშიც კი.

◾ გამოიყენეთ მხოლოდ სუფთა, ცივი წყალი.
◾ არ გამოიყენოთ წვეთების მაფრქვეველი 

ვენტილატორი პესტიციდების, თხევადი 
სასუქების, ქიმიკატების ან ნებისმიერი სხვა 
სითხის შესასხურებლად სუფთა წყლის 
გარდა. მსგავსი ნივთიერებების გაფრქვევამ 
შესაძლოა სერიოზული ზიანი მოუტანოს 
მომხმარებელს ან მახლობლად მყოფ პირებს. 

◾ არასოდეს მიუშვიროთ გამაფრქვეველი ან 
წყალი რომელიმე ელექტრო გაყვანილობას 
ან მოწყობილობას.

◾ დარწმუნდით, რომ აკუმულატორის საფარი 
მჭიდროდ დახურულია, რათა წყალი არ 
მოხვდეს აკუმულატორს ან არ შეაღწიოს 
აკუმულატორის ბუდეში.  

◾ მოწყობილობა და მისი სახელური იქონიეთ 
მშრალ, სუფთა, ცხიმის და ზეთისგან სუფთა 
მდგომარეობაში. ყოველთვის გამოიყენეთ სუფთა 

ტილო გაწმენდისას. არასოდეს გამოიყენოთ 
სამუხრუჭე სითხე, ბენზინი, ნავთობზე 
დამზადებული პროდუქტები ან სხვა ძლიერი 
გამხსნელები ვენტილატორის გასაწმენდად. ამ 
წესის დაცვა შეამცირებს კონტროლის დაკარგვის 
რისკს და პლასტმასის ბუდის ცვეთას. 

◾ აკუმულატორები შესაძლოა აფეთქდეს 
ანთების წყაროს არსებობისას, როგორიცაა 
ამნთები ნათურა. პირადი ზიანის მიღების 
რისკის შესამცირებლად არასოდეს 
გამოიყენოთ უსადენო მოწყობილობა 
ანთებული ცეცხლის მახლობლად. 
აფეთქებულმა აკუმულატორმა შესაძლოა 
გამოტყორცნოს ნარჩენები და ქიმიური 
ნივთიერებები. სხეულზე მოხვედრისას 
დაუყონებლივ ჩამოიბანეთ წყლით. 

◾ შეინახეთ ეს მითითებები. ხშირად 
იხელმძღვანელეთ მითითებებით და 
ასწავლეთ ისინი სხვებს, ვისაც სურთ ამ 
ვენტილატორის გამოყენება. თუ სხვას 
ათხოვებთ ვენტილატორს, ასევე გაატანეთ 
ეს მითითებები, რათა თავიდან აიცილოთ 
პროდუქტის არასათანადო გამოყენება და 
შესაძლო დაზიანება. 

◾ გაითვალისწინეთ, რომ ტენიანობის მაღალმა 
დონემ შეიძლება ხელი შეუწყოს გარემოში 
ბიოლოგიური ორგანიზმების მატებას.

◾ არ დაუშვათ ვენტილატორის გარშემო 
არსებული ზონა გახდეს ნესტიანი ან 
სველი. თუ ნესტიანობა იმატებს, შეამცირეთ 
წვეთების მაფრქვეველი ვენტილატორის 
სიმძლავრე. თუ წვეთების მაფრქვეველი 
ვენტილატორის სიმძლავრის შემცირება 
არ შეიძლება, პერიოდულად გამოიყენეთ 
დამატენიანებელი. არ დაუშვათ 
შთამნთქმელი მასალები, როგორიცაა ხალიჩა, 
ფარდები, ან სუფრები, დანესტიანდეს. 

◾ არასოდეს დატოვოთ წყალი რეზერვუარში, 
როდესაც მოწყობილობას არ იყენებთ.

◾ შენახვამდე აუცილებლად დაცალეთ და 
გაასუფთავეთ წვეთების მაფრთქვეველი 
ვენტილატორი. გაასუფთავეთ 
დამატენიანებელი მის შემდგომ გამოყენებამდე.

 გაფრთხილება: მიკროორგანიზმები, 
რომლებიც შეიძლება იმყოფებოდნენ წყალში 
ან იმ გარემოში, სადაც მოწყობილობა 
გამოიყენება ან ინახება, შეიძლება გაიზარდოს 
წყლის რეზერვუარში და აფეთქდეს ჰაერში, 
რაც იწვევს ჯანმრთელობის ძალიან 
სერიოზულ რისკებს, კერძოდ, როდესაც არ 
ხდება წყლის გამოცვლა და ბაკი სათანადოდ 
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არ იწმინდება ყოველ 3 დღეში. 

დასამუხტი აკუმულატორი უნდა ამოვიღოთ 
მოწყობილობიდან მის დამუხტვამდე.
◾ დაცლილი აკუმულატორი უნდა ამოვიღოთ 

მოწყობილობიდან და უსაფრთხოდ 
განადგურდეს.

◾ თუ მოწყობილობა უნდა ინახებოდეს 
გამოუყენებელი ხანგრძლივი პერიოდის 
განმავლობაში, უნდა მოხდეს 
აკუმულატორების ამოღება.

◾ დენის ტერმინალებზე არ უნდა მოხდეს 
მოკლე ჩართვა.

შეინახეთ ეს მომხმარებლის ინსტრუქცია!

სპეციფიკაციები

ნომინალური ძაბვა 56 ვ 

ვენტილატორის 
დანის დიამეტრი 25.4 სმ

მაღალი სიჩქარის 
რეჟიმი

6 (მათ შორის 
„ტურბო“)

მაქს. ჰაერის ნაკადის 
მოცულობა 2880 მ3/სთ

მაქს. ჰაერის ნაკადის 
სიჩქარე 32.2 კმ/სთ

რხევის კუთხე 60°, 120°, 180°

გასაფრთქვევი წყლის 
მოცულობა

მაღალი: 5,7 ლ /სთ

საშუალო: 4,9 ლ /სთ

დაბალი: 2,5 ლ /სთ

წონა (აკუმულატორის 
ბლოკის გარეშე) 4,7 კგ

შენახვის 
რეკომენდებული 
ტემპერატურა

4°C–40°C

Bluetooth-ის სამუშაო 
სიხშირის ზოლი 2402-2480 მჰც

Bluetooth-ის 
მაქსიმალური 
ტრანსმისიის ძალა

4 დბ/მვ

◾ მითითებული ვიბრაციის სრული სიდიდე 
გაზომილია სტანდარტული ტესტირების 
მეთოდის გამოყენებით და შესაძლოა 

გამოყენებულ იქნას ერთი მოწყობილობის 
მეორესთან შედარებისას;

◾ მითითებული ვიბრაციის სრული სიდიდე 
ასევე შესაძლოა გამოყენებულ იქნას 
ზემოქმედების წინასწარი შეფასებისას.

 გაფრთხილება: ხელსაწყოს ფაქტობრივი 
გამოყენებისას ვიბრაციის ემისია შესაძლოა 
განსხვავდებოდეს მითითებული სიდიდისგან; 
ოპერატორის დაცვის მიზნით, მომხმარებელმა 
მოწყობილობით სარგებლობისას უნდა 
გამოიყენოს ხელთათმანები და სმენის დამცავი.

შეფუთვის ფურცელი 
(ნახ. A1)

აღწერა
შეისწავლეთ თქვენი საბერველა 
(ნახ. A1 და A2)
1. მართვის პანელი (ნახ. A2)
2. რხევის ჩარჩო
3. წვეთების საფრქვევი
4. ზედა სახელური
5. ვენტილატორის შიგთავსი
6. გვერდითა სახელური
7. აკუმულატორის ნაკვეთური
8. ელექტრო კონტაქტები
9. აკუმულატორის მოხსნის ღილაკი
10. ბაღის სარწყავი შლანგის ადაპტორი
11. ფილტრი
12. შემწოვი მილი
13.  ჰაერის ნაკადის სიჩქარის რეგულირების 

ღილაკები
14. ტურბოს ღილაკი
15. ტურბოს ინდიკატორი
16. წვეთების გაფრქვევის ინდიკატორი
17. წვეთების გაფრქვევის რეჟიმის ღილაკი
18. ჩამრთველი ღილაკი
19. ჰაერის სიჩქარის მაჩვენებელი
20. რხევის ინდიკატორი
21. რხევის რეჟიმის ღილაკი
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ნაკრები
 გაფრთხილება: თუ რომელიმე ნაწილი 

დაზიანებულია ან დაკარგულია, არ 
ისარგებლოთ მოწყობილობით, სანამ ყველა 
ნაწილი არ გამოიცვლება. დაზიანებული ან 
დაკარგული ნაწილების მქონე მოწყობილობით 
სარგებლობას შესაძლოა მოჰყვეს სერიოზული 
ზიანი.

 გაფრთხილება: არ სცადოთ ხელსაწყოს 
გადაკეთება ან ისეთი აქსესუარების 
შექმნა, რომლებიც არაა რეკომენდებული 
ამ ხელსაწყოსთვის. ნებისმიერი მსგავსი 
ცვლილება ან მოდიფიკაცია არის 
მოწყობილობის არასათანადო გამოყენება 
და შესაძლოა წარმოქმნას სახიფათო 
მდგომარეობა, რომელმაც შესაძლოა 
გამოიწვიოს სერიოზული პირადი ზიანი.

 გაფრთხილება: უცაბედი ჩართვის 
გამოსარიცხად, რომელმაც შესაძლოა 
გამოიწვიოს სერიოზული პერსონალური 
ზიანი, ყოველთვის მოხსენით აკუმულატორი 
მოწყობილობას, როდესაც ხდება მისი 
ნაწილების აწყობა.

◾ ეს ხელსაწყო ბოლომდე აწყობილ 
მდგომარეობაში იქნა გამოგზავნილი.

◾ ფრთხილად ამოიღეთ ხელსაწყო და მისი 
ყველა ნაწილი ყუთიდან. დარწმუნდით, 
რომ „შეფუთვის ჩამონათვალში“
ჩამოთვლილი ყველა ნაწილი ადგილზეა.

◾ გულდასმით შეამოწმეთ ხელსაწყო, რათა 
დარწმუნდეთ, რომ ტრანსპორტირებისას 
იგი არ გატეხილა ან დაზიანებულა.

◾ შეინახეთ შესაფუთი მასალა, სანამ 
ყურადღრებით არ შეამოწმებთ და 
დამაკმაყოფილებელი სახით არ 
გამოიყენებთ პროდუქტს.

◾ თუ რომელიმე ნაწილი დაზიანებულია 
ან დაკარგულია, გთხოვთ, დააბრუნოთ 
ხელსაწყო შეძენის ადგილას.

მუშაობა
 გაფრთხილება: შეეცადეთ მსგავსი 

პროდუქტის გამოყენების გამოცდილებამ არ 
გამოიწვიოს თქვენი გაუფრთხილებლობა. 
დაიმახსოვრეთ, რომ გაუფრთხილებლობამ 
წამის მეათედშიც კი შესაძლოა მოგიტანოთ 
სერიოზული ზიანი.

 გაფრთხილება: უცაბედი ჩართვის 
გამოსარიცხად, რომელმაც შესაძლოა 
გამოიწვიოს სერიოზული პერსონალური 
ზიანი, ყოველთვის მოხსენით აკუმულატორი 
ხელსაწყოდან, როდესაც ხდება მისი 
ტექმომსახურება, რეგულირება, წმენდა ან 
როდესაც არ ხდება ხელსაწყოს გამოყენება. 

 გაფრთხილება: არ გამოიყენოთ სხვა 
მისამაგრებელი ხელსაწყო ან აქსესუარი, 
რომელიც არაა რეკომენდებული ამ 
პროდუქტის მწარმოებლის მიერ. 
არარეკომენდებული დასამაგრებელი 
ნაწილების ან აქსესუარების გამოყენებამ 
შესაძლოა მოგაყენოთ სერიოზული ზიანი. 

ყოველი გამოყენების წინ შეამოწმეთ მთლიანი 
პროდუქტი, ხომ არ არის დაზიანებული, 
დაკარგული ან მოშვებული მისი ნაწილები, 
როგორიცაა ხრახნები, ქანჩები, ჭანჭიკები, 
ხუფები და ა.შ. მჭიდროდ დაუჭირეთ ყველა 
სამაგრი და ხუფი და არ ამუშაოთ ეს ხელსაწყო, 
სანამ ყველა დაკარგული ან დაზიანებული 
ნაწილი არ შეიცვლება.

გამოყენებები
თქვენ შეგიძლიათ გამოიყენოთ მოწყობილობა 
ქვემოთ ჩამოთვლილი მიზნებისთვის:
◾ ერთიანი ვენტილაციის სისტემა უმეტეს 

საყოფაცხოვრებო გარემოში.
◾ გარე გაგრილება წყლის წყაროსთან კავშირის 

შემთხვევაში.

შენიშვნა: პროდუქტის გამოყენება 
შესაძლებელია მხოლოდ დანიშნულებისამებრ. 
სხვა ნებისმიერი სახით გამოყენება ჩაითვლება, 
როგორც არასწორი გამოყენების შემთხვევა.

აკუმულატორის ბლოკის ჩამაგრება/მოხსნა

გამოიყენეთ მხოლოდ ნახ. A3-ში 
ჩამოთვლილი EGO-ს აკუმულატორის 
ბლოკები და დამტენები.

შენიშვნა: სრულად დატენეთ აკუმულატორის 
ბლოკი პირველ ჯერზე სარგებლობამდე.

დამაგრება
გაუსწორეთ აკუმულატორის სამაგრები ბუდის 
ნასვრეტებს და დააწექით აკუმულატორის 
ბლოკს ნაკვეთურში, სანამ არ გაიგებთ 
„წკაპუნის“ ხმას (ნახ.B1).
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მოხსნა
დააჭირეთ აკუმულატორის გამშვებ ღილაკს და 
ამოიღეთ აკუმულატორის ბლოკი (ნახ.B2).

 გაფრთხილება: ყოველთვის შეამოწმეთ 
თქვენი ფეხების, ბავშვების ან შინაური 
ცხოველების მდებარეობა აკუმულატორის 
გამშვები ღილაკის დაჭერისას. აკუმულატორის 
დავარდნამ შესაძლოა გამოიწვიოს 
სერიოზული ფიზიკური ზიანი. არასდროს 
მოხსნათ აკუმულატორი სიმაღლეზე.

ვენტილატორის ჩართვა/გამორთვა

შენიშვნა: ჰაერის ნაკადის სიჩქარის საწყისი 
ქარხნული პარამეტრი შეადგენს მე -3 დონეს. 
ვენტილატორი ინახავს ჰაერის ნაკადის 
სიჩქარის ბოლო პარამეტრს და უბრუნდება მას 
გადატვირთვისთანავე. ტურბოს პარამეტრი არ 
ინახება.

შენიშვნა: წვეთების მაფრქვეველის და დახრის 
პარამეტრი არ ინახება და ნაგულისხმევად 
გაითიშება ყოველ ჯერზე, ვენტილატორის 
ჩართვის დროს.

მართვის პანელი (ნახ. A2)

ჩამრთველი ღილაკი
◾ ვენტილატორის ჩასართავად დააჭირეთ 

დენის ჩართვის ღილაკს სწრაფად.
◾ ვენტილატორის გამოსართავად დააჭირეთ 

დენის ღილაკს სწრაფად.

ჰაერის ნაკადის სიჩქარის რეგულირება

ჰაერის ნაკადის ნორმალური სიჩქარე
◾ დააჭირეთ „+“ ჰაერის ნაკადის სიჩქარის 

გასაზრდელ ღილაკს ჰაერის ნაკადის 
სიჩქარის ასაჩქარებლად და დააჭირეთ 
„-“ ღილაკს ჰაერის ნაკადის სიჩქარის 
შესამცირებლად. სიჩქარის 5 დონეა.

◾ ჰაერის ნაკადის სიჩქარის მაჩვენებელი 
აჩვენებს მწვანე შუქებს, რომლებიც 
შეესაბამება მიმდინარე სიჩქარის დონეს.

ტურბო რეჟიმი

შენიშვნა:  „TURBO“ რეჟიმში, ვენტილატორი 
მიაღწევს ჰაერის მაქსიმალურ სიჩქარეს. 

◾ დააჭირეთ ღილაკს „TURBO“, TURBO
მაჩვენებელი გაანათებს მწვანედ და 
ვენტილატორი გადავა „TURBO“ რეჟიმზე, 
ანუ ჰაერის მაქსიმალურ სიჩქარეზე.

◾ როდესაც „TURBO“ რეჟიმშია, კვლავ 
დააჭირეთ ღილაკს „TURBO“, TURBO 
ინდიკატორი გამოირთვება და 
ვენტილატორი დაბრუნდება მანამდე 
არსებულ ჰაერის სიჩქარეზე.

◾ როდესაც „TURBO“ რეჟიმშია, დააჭირეთ „-“ 
ღილაკს, TURBO მაჩვენებელი გამოირთვება 
და ვენტილატორი გადავა ჰაერის ნაკადის 
მე-5 დონის სიჩქარეზე.

რხევის ფუნქცია (ნახ. C) 
◾ ერთხელ დააჭირეთ რხევის ღილაკს 

ვენტილატორის თავის რხევის ფუნქციის 
დასაწყებად, რხევის ინდიკატორი აანთებს 
ქვედა მწვანე შუქს და ვენტილატორის თავი 
ბრუნავს 60°-ით გვერდიდან გვერდზე (-30°-
დან 30°-მდე დიაპაზონში). 

◾ მეორედ დააჭირეთ რხევის ღილაკს, რხევის 
ინდიკატორი აანთებს ორ მწვანე ნათურას, 
გააქტიურებს 120° რხევის დიაპაზონს (-60°-
დან 60°-მდე დიაპაზონში).

◾ დააჭირეთ რხევის ღილაკს მესამედ, რხევის 
ინდიკატორი ანათებს სამ მწვანე ნათებას, 
გაააქტიურებს 180° რხევის დიაპაზონს (-90°-
დან 90°-მდე დიაპაზონში).

◾ რხევის ფუნქციის გამოსართავად დააჭირეთ 
რხევის ღილაკს მეოთხედ.

ვენტილატორის კუთხის რეგულირება 
(სურ. D) 
ვენტილატორის თავი შეიძლება დაყენდეს 
მრავალნაირი კუთხით -30°-დან 90°-მდე 
დიაპაზონში. ნისლის/ჰაერის ნაკადის 
მიმართულების დასარეგულირებლად, ხელი 
მოუჭირეთ ვენტილატორის ზედა სახელურს 
და დახარეთ ვენტილატორის თავი წინ ან უკან.

წვეთების გაფრქვევის ფუნქცია

წვეთების გაფრქვევის რეჟიმის ღილაკი
◾ ერთხელ დააჭირეთ წვეთების გაფრქვევის 

რეჟიმის ღილაკს და წვეთების გაფრქვევის 
მაჩვენებელი გააანთებს სამ მწვანე შუქს, რაც 
მიუთითებს „უწყვეტად“ წვეთების ძლიერი 
ნაკადის გაფრქვევის რეჟიმზე - წვეთების 
გაფრქვევა მოხდება შეუჩერებლად.

◾ ერთხელ დააჭირეთ წვეთების გაფრქვევის 
რეჟიმის ღილაკს და წვეთების გაფრქვევის 
მაჩვენებელი გააანთებს ორ მწვანე შუქს, 
რაც მიუთითებს „უწყვეტად“ წვეთების 
გაფრქვევის რეჟიმზე - წვეთების გაფრქვევა 
მოხდება შეუჩერებლად.
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◾ მესამეჯერ დააჭირეთ წვეთების გაფრქვევის 
რეჟიმის შერჩევის ღილაკს და წვეთების 
გაფრქვევის მაჩვენებელი გააანთებს ერთ 
მწვანე შუქს, რაც მიუთითებს „წყვეტილად“ 
წვეთების გაფრქვევის რეჟიმზე - გაფრქვევა 
10 წმ-ით ყოველ 10 წმ-ში.

შენიშვნა: შეიძლება რამდენიმე წამი 
დასჭირდეს, სანამ რეალურად დაინახავთ, 
რომ წვეთები გამოვა წვეთების საფრქვევიდან. 
ეს დაყოვნება ხდება იმის გამო, რომ დრო 
სჭირდება შემწოვი მილიდან წვეთების 
საფრქვევამდე წყლის გადინებას. 

◾ როდესაც წვეთების გაფრქვევა ხდება 
‘წყვეტილ’ რეჟიმში, კვლავ დააჭირეთ 
წვეთების გაფრქვევის რეჟიმის ღილაკს 
და წვეთების გაფრქვევის მაჩვენებელი 
გამოირთვება და წვეთების გაფრქვევა 
შეწყდება.

შენიშვნა: როდესაც წვეთების გაფრქვევის 
ოპერაცია დასრულებულია, ვენტილატორის 
შემწოვი მილი ამოიღეთ წყლიდან და 
ამუშავეთ ვენტილატორი წვეთების 
გაფრქვევის უწყვეტი რეჟიმით, სანამ მთელი 
წყალი არ ჩამოიწრიტება მილიდან. ეს ხელს 
უშლის, რომ არ მოხდეს მილის ნარჩენი 
წყლის მოულოდნელი გაფრქვევა, როდესაც 
ვენტილატორი კვლავ დაიწყებს მუშაობას. 

ვენტილატორის გამოყენება წყლის ვედროს 
ან სხვა კონტეინერთან ერთად (არ შედის 
ნაკრებში) (სურ. E)

 გაფრთხილება: ბავშვები შეიძლება 
ჩავარდნენ ვედროში და დაიხრჩონ. მოარიდეთ 
ბავშვები ვედროებს მაშინაც კი, როდესაც 
შეიცავს მცირე რაოდენობით სითხეს. 

შენიშვნა: ყოველი გამოყენების წინ ვედრო 
გაწმინდეთ საპნით და წყლით.

1. გამორთეთ აკუმულატორი.
2. მოათავსეთ ვედრო ბრტყელ, სწორ 

ზედაპირზე.
3. ვედროს დაამატეთ მხოლოდ სუფთა, 

ცივი წყალი. ზედმეტად ნუ გადაავსებთ.
4. შემწოვი მილის ფილტრის ბოლო ჩადეთ 

წყალში.

შენიშვნა: არ მოხაროთ შემწოვი მილი და 
ყოველთვის დარწმუნდით, რომ წყალი 
შეუფერხებლად მიედინება მილში.

5. ჩასვით აკუმულატორის ბლოკი.
6. ვენტილატორის ჩასართავად დააჭირეთ 

დენის ჩართვის ღილაკს.
7. დააჭირეთ წვეთების გაფრქვევის 

ღილაკს გაფრქვევის დასაწყებად.

ვენტილატორის დაკავშირება წყლის 
ონკანთან (ნახ. F და ნახ. G)
1. გახსენით ფილტრის ზედა ნაწილი 

საათის ისრის საწინააღმდეგო 
მიმართულებით და გამორთეთ ქვედა 
ნაწილიდან (ნახ. F). 

F-1 ფილტრის ქვედა ნაწილი

F-2 ფილტრის ზედა ნაწილი

შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ ქვედა ნაწილი არ 
იყოფა ორ ნაწილად ზედა ნაწილის გათიშვის 
დროს და დარჩება მთლიან ფორმაში ბაღის 
შლანგის ადაპტერთან დასაკავშირებლად. 

2. მოხსენით (საათის ისრის 
საწინააღმდეგო მიმართულებით) ბაღის 
ვენტილატორის ბოლოში არსებული 
ბაღის შლანგის ადაპტერი. მოხრახნეთ 
იგი (საათის ისრის მიმართულებით) 
ფილტრის ქვედა ნაწილში.

3. შეაერთეთ ბაღის შლანგის ადაპტერი 
სათანადო ბაღის შლანგს სწრაფი ქუროს 
მეშვეობით (არ არის მოწოდებული). 
მიამაგრეთ სწრაფი ქურო ბაღის 
შლანგის ადაპტერს, სანამ არ გაიგებთ 
დაწკაპუნების მკაფიო ხმას (სურ.G). 

G-1 ბაღის სარწყავი შლანგის ადაპტორი

G-2 ტიპური სწრაფი ქურო

შენიშვნა: არ შეეცადოთ დააკავშიროთ ბაღის 
შლანგის ადაპტერი, სანამ ის დამონტაჟებულია 
ვენტილატორის ქვედა ნაწილში (ნახ. G1).

4. შეაერთეთ ბაღის შლანგი წყლის ხაზთან.
5. ჩასვით აკუმულატორის ბლოკი.
6. ვენტილატორის ჩასართავად დააჭირეთ 

დენის ჩართვის ღილაკს.
7. გახსენით წყლის ონკანი სრულად, 

ვენტილატორი დაიწყებს გაფრქვევას. 
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შენიშვნა: რეკომენდებული მაქსიმალური 
სამუშაო წნევა არ უნდა აღემატებოდეს 80 
psi-ის.

შენიშვნა: მაშინაც კი, როცა ელექტროენერგია 
არ არის, ვენტილატორი დაიწყებს წვეთების 
გაფრქვევას, როდესაც წყლის ონკანი ჩართულია.

8. დააწკაპუნეთ წვეთების შეფრქვევის 
რეჟიმის ღილაკზე, რათა აირჩიოთ 
შეფრქვევის რეჟიმი მუშაობის უკეთესი 
შედეგებისთვის.

შენიშვნა: ბაღის შლანგის ადაპტერი მასში 
არსებული პატარა ღიობის გამო ვერ უძლებს 
ხისტ წყალსა და ჩაშენებულ დანალექ 
მინერალებს. ხშირად გაწმინდეთ ადაპტერი და 
გამოიყენეთ თეთრი ძმარი ან სხვა გამწმენდი 
საშუალება ნალექის მოსაშორებლად.

ვენტილატორის გამოყენება წყლის 
გაფამრქვევლის გარეშე
სურვილის შემთხვევაში, ამ პროდუქტის 
გამოყენება შესაძლებელია როგორც 
მხოლოდ ვენტილატორიც, თუ ის არ არის 
დაკავშირებული წყალთან. როდესაც 
არ იყენებთ, ყოველთვის დაახვიეთ და 
მოათავსეთ შემწოვი მილი შესანახ ადგილას 
(ამ სახელმძღვანელოში იხილეთ სექცია 
„ტრანსპორტირება და შენახვა“), რათა დაიცვათ 
იგი დაზიანებისა და დაბინძურებისგან.

საკომუნიკაციო ტექნოლოგია
დაკავშირებული პროდუქტებისა და 
სერვისების სრული ასორტიმენტის 
შესახებ ინფორმაციისთვის, დაკავშირების 
ინსტრუქციების ჩათვლით, დაასკანირეთ 
ქვემოთ მოცემული QR კოდი ან ეწვიეთ 
www.egopowerplus.eu/connect.

ელექტრონული მოწყობილობების დაცვა
როდესაც რხევის ფუნქცია ჩართულია, 
მაგრამ ვენტილატორი არ ირხევა, რხევის 
ინდიკატორი გამოაჩენს სამ მოციმციმე 
მწვანე ნათებას უწყვეტი სახით, რათა 
შეახსენოს ოპერატორს, შეამოწმოს, ხომ არ 
არის ვენტილატორის თავი ჩაჭედილი და 

მან ფუნქციის ხელახლა გამოყენებამდე 
ამოიღოს ნებისმიერი უცხო მასალა, რომელიც 
ჩარჩენილია ვენტილატორის თავზე.
როდესაც წვეთების გაფრქვევის ფუნქცია 
ჩართულია, მაგრამ წვეთების გაფრქვევა არ 
ხდება:
◾ წყლის ტუმბო იმუშავებს ცოტა ხანი 

და შემდეგ ავტომატურად გაჩერდება 
შიდა ელექტრო სისტემის დაცვის 
უზრუნველაყოფად.

◾ წვეთების შეფრქვევის ინდიკატორი 
მუდმივად აჩვენებს სამ მოციმციმე მწვანე 
შუქს, რაც წარმოადგენს გაფრთხილებას 
ოპერატორისთვის:

ა. შეამოწმეთ, თუ შემწოვი მილის 
სწორად დევს წყალში.

ბ. შეამოწმეთ, წვეთების საფრქვევ(ებ)ი 
ხომ არ არის დაცობილი და სუფთაა 
„საფრქვევის მოვლის“ მითითებების 
შესაბამისად.

გ. დააჭირეთ წვეთების გაფრქვევის 
რეჟიმის შერჩევის ღილაკს, რათა 
გადატვირთოთ წვეთების გაფრქვევის 
ფუნქცია.

როდესაც აკუმულატორის დამუხტვის 
დონე დაბალია, ჩართვის ღილაკი გაანათებს 
მწვანე შუქს, რათა შეახსენოს ოპერატორს 
აკუმულატორის ბლოკის დატენვა ან შეცვლა.
როდესაც აკუმულატორის ბლოკი 
ან ვენტილატორი ძალიან ცხელია, 
ელექტროკვების ღილაკი აინთება წითლად, 
რათა გააფრთხილოს ოპერატორი, რომ მან 
გამორთოს ვენტილატორი და გააგრილოს 
აკუმულატორის ბლოკი ან წვეთების 
შემაფრქვეველი, სანამ ვენტილატორის 
გადატვირთვამდე ტემპერატურა არ დაეცემა 
რეკომენდებულ სამუშაო ტემპერატურამდე.

ტექნიკური მომსახურება
 გაფრთხილება: შეკეთებისას გამოიყენეთ 

მხოლოდ იდენტური სათადარიგო ნაწილები. 
ნებისმიერი სხვა ნაწილის გამოყენებამ 
შეიძლება წარმოქმნას საფრთხე ან გამოიწვიოს 
პროდუქტის დაზიანება. ხელსაწყოს 
უსაფრთხოდ და გამართულად მუშაობისთვის 
საჭიროა მისი ყველა შეკეთება და ნაწილის 
შეცვლა შესრულდეს კვალიფიციური 
ტექმომსახურების ტექნიკოსის მიერ. 
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 გაფრთხილება: სერიოზული პირადი 
დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, 
ყოველთვის მოხსენით აკუმულატორი 
მოწყობილობას გაწმენდის დროს ან როდესაც 
უტარებთ რაიმე ტიპის სერვისს. 

ზოგადი მოვლის პირობები
შემაფრქვევლის ტექმომსახურება, გარდა 
ინსტრუქციაში მოცემული მოვლის 
წესებში აღწერილი პროცედურებისა, 
უნდა შესრულდეს ავტორიზირებული 
ტექმომსახურების მუშაკის მიერ.
მოერიდეთ გამხსნელების გამოყენებას 
მოწყობილობის პლასტმასის ნაწილების 
გაწმენდისას. პლასტმასების უმეტესობა 
ადვილად ზიანდება მათზე სხვადასხვა სახის 
კომერციული გამხსნელების გამოყენების 
შედეგად. გამოიყენეთ სუფთა ტილო 
ტალახის, მტვრის, ზეთის, ცხიმის და სხვ. 
მოსაცილებლად. 

 გაფრთხილება: არცერთ შემთხვევაში 
არ მისცეთ სატორმუზო სითხეს, ბენზინს, 
ნავთობის ბაზაზე დამზადებულ პროდუქტებს 
ან სხვა ძლიერი გამხსნელებს მოვიდნენ 
პლასტმასის ნაწილებთან კონტაქტში. 
ქიმიურმა ნაერთებმა შესაძლოა დააზიანოს, 
გაცვითოს და დაშალოს პლასტმასი, რამაც 
შეიძლება მოგაყენოთ სერიოზული ზიანი. 

 გაფრთხილება: როდესაც წმენდთ 
შემამფრქვეველ ვენტილატორს, არ მოათავსოთ 
წყალში ან სხვა სითხეში.

წვეთების საფრქვევის მოვლა (სურ. H)

 გაფრთხილება: დარწმუნდით, რომ ყველა 
წვეთების საფრქვევის მოვლა ხორციელდება 
სწორად, რათა თავიდან იქნას აცილებული 
წყლის გაჟონვა. წლის გაჟონვამ შეიძლება 
განაპირობოს მოლიპული ზედაპირი, 
რომელიც წარმოქმნის დაცემის საფრთხეს ან 
გამოიწვიოს ქონების დაზიანება. 

არარეგულარულმა შეფრქვევამ ან გაჟონვამ 
შეიძლება გამოიწვიოს საქშენის გაჭედვა ან 
გაჭუჭყიანება.

წვეთების საფრქვევის გასუფთავება
1. გათიშეთ ვენტილატორი და მოხსენით 

აკუმულატორი. 
2. მოხსენით გაჭედილი წვეთების 

საფრქვეები ვენტილატორის წინა 

დამცავი ცხაურიდან საათის ისრის 
საწინააღმდეგო მიმართულებით 
გადატრიალებით.

3. დაშალეთ თითოეული დაბინძურებული 
წვეთების საფრქვევი ნაწილებად.

4. ნებისმიერი უცხო ნაწილაკის 
მოსაშორებლად, რომელსაც გაჭედილი 
აქვს ან აფერხებს საქშენს, კარგად 
გარეცხეთ წვეთების საფრქვევები 
წყლით. ნალექის (მინერალების) 
მოსაშორებლად, საჭიროებისამებრ, 
გაწმინდეთ წვეთების საფრქვევის 
ნაწილები თეთრი ძმრით ან სხვა 
გამწმენდი საშუალებით.

5. წვეთების საფრქვევის ხელახლა აწყობა.

შენიშვნა: გაჭედვის თავიდან ასაცილებლად, 
დარწმუნდით, რომ წვეთების საფრქვევის 
აწყობა ხდება ზუსტად ისე, როგორც 
ნაჩვენებია სურ. H-ზე.

6. კვლავ დაამაგრეთ სუფთა წვეთების 
საფრქვევები წინა ცხაურზე.

ფილტრის მოვლა (სურ. I)
პერიოდულად შეამოწმეთ ფილტრი შემწოვი 
მილის ბოლოს, რათა დარწმუნდეთ, რომ ის 
კარგ მდგომარეობაშია. 

1. გათიშეთ ვენტილატორი და მოხსენით 
აკუმულატორი. 

2. მოხსენით ზედა ნაწილი ფილტრის 
ქვედა ნაწილიდან.

I-1 ქვედა ნაწილი I-3 ღრუბელი

I-2 ლითონის 
ბადე I-4 ზედა ნაწილი

შენიშვნა: ზედა ნაწილის მოხსნისას, 
დარწმუნდით, რომ ქვედა ნაწილი არ იყოფა 
ორ ნაწილად. ქვედა ნაწილი უნდა დარჩეს 
აწყობილი ლითონის ბადის მოსახსნელად.

3. ზედა ნაწილიდან ამოიღეთ ღრუბლის 
ბადე, ქვედა ნაწილიდან კი ლითონის 
ბადე.

4. გარეცხეთ ლითონის ბადე ან შეცვალეთ 
საჭიროების შემთხვევაში.

5. ფილტრის ხელახლა აწყობა.
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შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ ლითონის ბადე 
აწყობილია აწეული რგოლით, რომელიც 
გარეთაა მიმართული, რათა შემდეგ ჯერზე 
ადვილად დაიშალოს.

ბაღის შლანგის ადაპტერის მოვლა
ბაღის შლანგის ადაპტერი მასში არსებული 
პატარა ღიობის გამო ვერ უძლებს ხისტ წყალსა 
და ჩაშენებულ დანალექ მინერალებს. ხშირად 
გაწმინდეთ ადაპტერი და გამოიყენეთ თეთრი 
ძმარი ან სხვა გამწმენდი საშუალება ნალექის 
მოსაშორებლად.

ვენტილატორის შიგთავსის მოვლა 
(სურ. J და სურ. K) 
1. გათიშეთ ვენტილატორი და მოხსენით 

აკუმულატორი.
2. გამოიყენეთ Phillips-ის ფირმის 

სახრახნისი (არ მოყვება) 
ვენტილატორის კორპუსის უკანა 
ნაწილიდან რვა ჭანჭიკის მოსახსნელად, 
რათა მოაცილოთ წინა ცხაურის 
დამცავი.

J-1 ხრახნი (x8)

J-2 წინა გრილის დამცავი

3. დაიჭირეთ ვენტილატორის ფრთის 
ნაკრები, რათა თავიდან აიცილოთ 
მისი ბრუნვა და გადაატრიალეთ 
ვენტილატორის ფრთის საკეტის საფარი 
საათის ისრის მიმართულებით, რათა 
მოხსნათ ლილვიდან.

K-1 ვენტილატორის ფრთის კომპლექტი

K-2 საკეტის საფარი

4. ვენტილატორის ფრთის კომპლექტის 
მოხსნა.

5. საჭიროების შემთხვევაში, გაასუფთავეთ 
ვენტილატორის დანა და შიგთავსი.

6. ააწყეთ ისინი საპირისპირო 
თანმიმდევრობით და დარწმუნდით:

ვენტილატორის ფრთის კომპლექტზე 
არსებული ნიშანი გასწორებულია ლილვზე 
არსებულ განივ კოჭთან.

ტრანსპორტირება და შენახვა (ნახ. L)
◾ მოხსენით აკუმულატორი.
◾ ვენტილატორი კარგად გაასუფთავეთ.
◾ დაცალეთ შემწოვი მილი და ფილტრი.
შენიშვნა: ვენტილატორის მომზადება 
ზამთარში გამოსაყენებლად აუცილებელია 
გაყინვისგან დასაცავად, რამაც შეიძლება 
გამოიწვიოს ტუმბოს, შლანგების და სხვა 
კომპონენტების დაზიანება. ვენტილატორის 
ზამთრისთვის შენახვამდე ყოველთვის 
გამორთეთ ვენტილატორის შემწოვი მილი 
წყლის წყაროდან და ჩართეთ ვენტილატორი 
წვეთების უწყვეტად შეფრქვევის რეჟიმში, 
სანამ მილი არ დაიცლება ნარჩენი წყლისგან.
◾ დაამაგრეთ შემწოვი მილი და ფილტრი 

ვენტილატორის ძირზე მდებარე დამჭერების 
გამოყენებით.

◾ მოხრახნეთ ბაღის შლანგის ადაპტერი 
კუთხვილიან შესანახ ნახვრეტზე, 
რომელიც ვენტილატორის ქვედა ნაწილში 
მდებარეობს. 

L-1 ბაღის სარწყავი შლანგის ადაპტორი

L-2 სამაგრები

◾ ტრანსპორტირებისას ვენტილატორი 
წაიღეთ ზედა ან გვერდითა სახელურების 
გამოყენებით. 

◾ შეინახეთ ვენტილატორი შენობაში, კარგად 
ვენტილირებად ადგილას.

◾ მოაცილეთ კოროზიის გამომწვევი 
ნივთიერებები, როგორიცაა სოფლის 
მეურნეობაში გამოყენებული ქიმიკატები და 
მოყინვის საწინააღმდეგო ტექნიკური მარილი.

გარემოს დაცვა
არ მოათავსოთ ელექტრული 
მოწყობილობა, დამტენი და 
აკუმულატორი / მისი ბატარეები 
საყოფაცხოვრებო ნაგავში!
მიუტანეთ ისინი 
ავტორიზირებულ ნარჩენების 
გადამამუშავებელს და 
მოახდინეთ ასეთი ნარჩენის 
განცალკევებულად შეგროვება. 
ელექტრო ხელსაწყოები 
უნდა ჩაბარდეს გარემოს 
თვალსაზრისით თავსებად 
ნარჩენების გადამამუშავებელ 
ობიექტს.
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დეფექტების აღმოჩენა და გამოსწორება

პრობლემა მიზეზი გადაჭრის გზა

წვეთების 
მაფრქვეველი 
ვენტილატორი არ 
ირთვება.

◾ აკუმულატორის ბლოკი სრულად 
არ არის ჩასმული კორპუსში.

◾ შეამოწმეთ, ჩასმულია თუ 
არა აკუმულატორი სრულად 
კორპუსში.

◾ საფრქვევს და აკუმულატორის 
ბლოკს შორის არ არის 
ელექტრული კონტაქტი.

◾ მოხსენით აკუმულატორის 
ბლოკი, შეამოწმეთ 
კონტაქტები და კვლავ 
მოათავსეთ იგი უკან.

◾ აკუმულატორის ბლოკი 
დაცლილია.

◾ დატენეთ აკუმულატორის 
ბლოკი.

◾ აკუმულატორის ბლოკი ან 
ვენტილატორი ზედმეტად 
გაცხელებულია.

◾ გამორთეთ ვენტილატორი 
და აცალეთ აკუმულატორის 
ბლოკს ან საფრქვევ 
მოწყობილობას მუშაობისთვის 
დადგენილ ტემპერატურამდე 
გაცივება.

არ ხდება წყლის 
წვეთების 
შეფრქვევა 
და წვეთების 
გამოფრქვევის 
ინდიკატორზე 
სამი მწვანე შუქი 
ციმციმებს.

◾ შემწოვი მილი არ ტუმბავს 
წყალს, რაც იწვევს ელექტრო 
ტუმბოს შიდა დაცვის აქტივაციას 
ვენტილატორის შეგნით.

◾ შეამოწმეთ და დარწმუნდით, 
რომ ვედროში საკმარისია 
წყალი და შემწოვი მილის 
სწორად დევს წყალში. 

◾ მუშაობის დროს წვეთების 
საფრქვევ(ებ)ი იჭედება, 
აქტიურდება ელექტრო ტუმბოს 
შიდა დაცვა.

◾ გაასუფთავეთ წვეთების 
საფრქვევ(ებ)ი „წვეთების 
საფრქვევის მოვლის” 
მითითებების შესაბამისად 
და ხელახლა ააწყეთ ისინი, 
როგორც ეს ინსტრუქციაშია 
ნათქვამი.

ვენტილატორი 
წყვეტს რხევას 
და რხევის 
ინდიკატორზე 
ანთია სამი მწვანე 
შუქი.

◾ ვენტილატორის თავი რხევისას 
იჭედება.

◾ ამოიღეთ ნებისმიერი უცხო 
ნივთიერება, რომელიც ხელს 
უშლის ვენტილატორის თავის 
რხევას.

გარანტია
EGO-ს საგარანტიო პოლიტიკა
გთხოვთ, ეწვიოთ ვებ-გვერდს egopowerplus.eu, და გაეცნოთ EGO-ს საგარანტიო პოლიტიკის 
წესებს და პირობებს სრულად.
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PROČITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROČITAJTE PRIRUČNIK ZA RUKOVAOCA

 UPOZORENJE: 'D�EL�VH�RVLJXUDOD�VLJXUQRVW�L�SRX]GDQRVW��VYH�SRSUDYNH�WUHED�GD�UDGL�NYDOL¿NRYDQL�VHUYLVQL�WHKQLþDU�

 UPOZORENJE: 2EDYH]QR�SURþLWDMWH�L�VKYDWLWH�VYD�EH]EHGQRVQD�XSXWVWYD�X�RYRP�3ULUXþQLNX�]D�UXNRYDRFD��
REXKYDWDMXüL�VYH�VLPEROH�VLJXUQRVQLK�XSR]RUHQMD�SRSXW�ÄOPASNOST³��ÄUPOZORENJE³�L�ÄOPREZ³�SUH�NRULãüHQMD�RYRJ�
DSDUDWD��1HSULGUåDYDQMH�VYLK�GROHQDYHGHQLK�XSXWVWDYD�PRåH�GD�GRYHGH�GR�VWUXMQRJ�XGDUD��SRåDUD�L�LOL�R]ELOMQH�WHOHVQH�
SRYUHGH��

SAČUVAJTE SVA UPOZORENJA I UPUTSTVA ZA BUDUĆU REFERENCU.

SIGURNOSNI SIMBOLI
 UPOZORENJE:�5XNRYDQMH�VYDNLP�DSDUDWRP�PRåH�GD�GRYHGH�GR�L]EDFLYDQMD�VWUDQLK�SUHGPHWD�ND�RþLPD��ãWR�PRåH�

GD�GRYHGH�GR�R]ELOMQRJ�RãWHüHQMD�RþLMX��3UH�]DSRþLQMDQMD�UDGD�DSDUDWRP��XYHN�VWDYLWH�VLJXUQRVQH�QDRþDUH�VD�ERþQLP�
ãWLWQLFLPD�LOL�SR�SRWUHEL�PDVNX�]D�FHOR�OLFH��3UHSRUXþXMHPR�VLJXUQRVQX�PDVNX�:LGH�9LVLRQ�]D�XSRWUHEX�SUHNR�QDRþDUD�LOL�
VWDQGDUGQLK�VLJXUQRVQLK�QDRþDUD�VD�ERþQLP�ãWLWQLFLPD��

6LJXUQRVQR�XSR]RUHQMH
'D�EL�VPDQMLR�UL]LN�RG�SRYUHGD��NRULVQLN�SUH�
NRULãüHQMD�RYRJ�SURL]YRGD�PRUD�SURþLWDWL�L�
VKYDWLWL�SULUXþQLN�]D�UXNRYDRFD�

XX
*DUDQWRYDQL�QLYR�]YXþQH�VQDJH��(PLVLMD�EXNH�X�
RNUXåHQMX�SUHPD�'LUHNWLYL�(YURSVNH�]DMHGQLFH� %OXHWRRWK® VLPERO

2WSDGQH�HOHNWULþQH�SURL]YRGH�QH�EL�WUHEDOR�
RGODJDWL�]DMHGQR�VD�RWSDGRP�L]�GRPDüLQVWYD��
2GQHVLWH�LK�X�RYODãüHQL�SRJRQ�]D�UHFLNODåX�

2YDM�SURL]YRG�MH�X�VNODGX�VD�SULPHQMLYLP�(&�
GLUHNWLYDPD�

-HGQRVPHUQD�VWUXMD 2YDM�SURL]YRG�MH�X�VNODGX�VD�SULPHQMLYLP�
]DNRQLPD�8.�

,3;� =DãWLWD�RG�]DSOMXVNLYDQMD�YRGH

Originalno uputstvo
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OPŠTA SIGURNOSNA UPOZORENJA
 UPOZORENJE: 'D�ELVWH�VPDQMLOL�UL]LN�RG�SRåDUD��

VWUXMQRJ�XGDUD�LOL�SRYUHGH�

◾ Upoznajte svoj ventilator sa raspršivačem. Pažljivo 
pročitajte priručnik sa uputstvima. Saznajte koje su 
primene i ograničenja ventilatora kao i specifične 
potencijalne opasnosti u vezi sa ovim ventilatorom. 
3RãWRYDQMH�RYRJ�SUDYLOD�üH�VPDQMLWL�UL]LN�RG�VWUXMQRJ�
XGDUD��SRåDUD�LOL�R]ELOMQH�SRYUHGH��

◾ 2YDM�DSDUDW�PRJX�GD�NRULVWH�GHFD�X]UDVWD���JRGLQD�
L�VWDULMD�L�RVREH�VD�VPDQMHQLP�¿]LþNLP��VHQ]RUQLP�LOL�
PHQWDOQLP�VSRVREQRVWLPD�LOL�VD�QHGRVWDWNRP�LVNXVWYD�L�
]QDQMD��DNR�VX�SRG�QDG]RURP�LOL�DNR�VX�GRELOL�XSXWVWYD�
]D�XSRWUHEX�DSDUDWD�QD�EH]EHGDQ�QDþLQ�L�DNR�VKYDWDMX�
PRJXüH�RSDVQRVWL�

◾ 'HFD�VH�QH�VPHMX�LJUDWL�DSDUDWRP�
◾ ýLãüHQMH�L�NRULVQLþNR�RGUåDYDQMH�QH�VPHMX�GD�UDGH�GHFD�

bez nadzora

BEZBEDNOST RADNOG PODRUČJA
◾ Ne koristite ventilator u eksplozivnim atmosferama, 

kao na primer u prisustvu zapaljivih tečnosti, 
gasova ili prašine.

◾ Držite decu i posmatrače podalje dok koristite aparat.
$NR�YDP�QHãWR�RGYUDWL�SDåQMX��PRåHWH�L]JXELWL�NRQWUROX�

◾ Budite oprezni prilikom upotrebe u vetrovitim 
uslovima. 9HWDU�PRåH�GD�SRQHVH�L]PDJOLFX�SUHPD�
HOHNWULþQLP�åLFDPD�LOL�XUHÿDMLPD�

◾ Ne izlažite aparat kiši ili mokrim uslovima. Ulazak
YRGH�X�XUHÿDM�SRYHüDüH�UL]LN�RG�VWUXMQRJ�XGDUD�

LIČNA BEZBEDNOST
◾ Ostanite u pripravnosti, pazite šta radite i koristite 

zdrav razum kada koristite aparat. Ne koristite 
aparat kad ste umorni, uzrujani ili pod uticajem 
droga, alkohola ili lekova. 7UHQXWDN�QHSDåQMH�NDGD�
NRULVWLWH�DSDUDW�MH�GRYROMDQ�GD�L]D]RYH�R]ELOMQH�WHOHVQH�
SRYUHGH��

◾ Sprečite nehotično startovanje. Osigurajte 
da prekidač bude u isključenom položaju pre 
povezivanja na bateriju, podizanja ili nošenja 
aparata. 1RãHQMH�XUHÿDMD�VD�SUVWRP�QD�SUHNLGDþX�LOL�
SXãWDQMH�VWUXMH�XUHÿDMX�þLML�SUHNLGDþ�MH�X�XNOMXþHQRP�
SRORåDMX�SUL]LYD�QH]JRGH��

◾ Uklonite sve ključeve za podešavanje pre 
uključivanja uređaja. .OMXþ�NRML�RVWDQH�SULþYUãüHQ�]D�
URWDFLRQL�GHR�XUHÿDMD�PRåH�GD�L]D]RYH�WHOHVQX�SRYUHGX��

◾ Ne presežite. U svakom trenutku održavajte pravilan 
položaj nogu i ravnotežu. 7R�RPRJXüDYD�EROMX�

NRQWUROX�XUHÿDMD�X�QHRþHNLYDQLP�VLWXDFLMDPD�
◾ Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odeću ili 

nakit. Držite kosu i odeću dalje od pokretnih delova.
/DEDYD�RGHüD��QDNLW�LOL�GXJD�NRVD�PRJX�GD�VH�]DNDþH�
SRNUHWQLP�GHORYLPD��

◾ Proverite da li su svi spojevi zategnuti pre rukovanja 
uređajem.

◾ Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz 
čestu upotrebu uređaja postanete samozadovoljni 
i ignorišete principe bezbednosti uređaja. 1HPDUQL�
SRVWXSDN�PRåH�GD�L]D]RYH�R]ELOMQX�SRYUHGX�X�GHOLüX�
VHNXQGH��

UPOTREBA I ODRŽAVANJE
◾ Ne koristite uređaj ako prekidač ne može da ga 

uključuje i isključuje. %LOR�NRML�XUHÿDM�NRML�VH�QH�PRåH�
NRQWUROLVDWL�SUHNLGDþHP�MH�RSDVDQ�L�PRUD�VH�SRSUDYLWL��

◾ Odvojite bateriju od uređaja pre bilo kakvog 
podešavanja, menjanja dodataka ili skladištenja 
uređaja. 7DNYH�SUHYHQWLYQH�VLJXUQRVQH�PHUH�VPDQMXMX�
UL]LN�RG�QHKRWLþQRJ�VWDUWRYDQMD�XUHÿDMD��

◾ Skladištite uređaj koji nije u upotrebi van domašaja 
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate 
sa ovim uređajem ili ovim uputstvom da rukuju 
uređajem. 8UHÿDM�MH�RSDVDQ�X�UXNDPD�QHNYDOL¿NRYDQLK�
NRULVQLND��

◾ Održavajte uređaj i dodatke. Proveravajte da li ima 
nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja pokretnih 
delova, pucanja delova i svih drugih stanja koja 
mogu da utiču na rad uređaja. Ako je uređaj 
oštećen, odnesite ga na popravku pre upotrebe.
0QRJH�QH]JRGH�VX�L]D]YDQH�ORãH�RGUåDYDQLP�
XUHÿDMLPD��

◾ Koristite uređaj, dodatke itd. u skladu sa ovim 
uputstvom, uzimajući u obzir radne uslove i rad koji 
treba obaviti.�.RULãüHQMH�XUHÿDMD�]D�GUXJDþLML�UDG�RG�
SUHGYLÿHQRJ�PRJOR�EL�GD�GRYHGH�GR�RSDVQH�VLWXDFLMH��

◾ Održavajte drške i hvatne površine suvim, čistim i 
bez ulja i masnoće.�.OL]DYH�GUãNH�L�KYDWQH�SRYUãLQH�QH�
RPRJXüDYDMX�EH]EHGQR�UXNRYDQMH�L�NRQWUROX�DSDUDWD�X�
QHRþHNLYDQLP�VLWXDFLMDPD��

 UPOZORENJE:�'D�ELVWH�VPDQMLOL�UL]LN�RG�SRåDUD�LOL�
VWUXMQRJ�XGDUD��QHPRMWH�NRULVWLWL�RYDM�YHQWLODWRU�QL�VD�NDNYLP�
VSROMDãQMLP�XUHÿDMLPD�]D�NRQWUROX�EU]LQH�

UPOTREBA I ODRŽAVANJE aparata NA BATERIJE
◾ 3XQLWH�VDPR�SXQMDþHP�NRML�QDYRGL�SURL]YRÿDþ��3XQMDþ�

NRML�MH�SULNODGDQ�]D�MHGDQ�WLS�EDWHULMH�PRåH�GD�VWYRUL�
RSDVQRVW�RG�SRåDUD�NDG�VH�NRULVWL�VD�QHNRP�GUXJRP�
EDWHULMRP��
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◾ .RULVWLWH�XUHÿDM�VDPR�VD�NRQNUHWQR�LPHQRYDQLP�
EDWHULMDPD��8SRWUHED�ELOR�NDNYLK�GUXJLK�DNXPXODWRUD�
PRåH�GD�VWYRUL�UL]LN�RG�SRYUHGH�L�SRåDUD�

◾ Kad se baterija ne koristi, držite je dalje od drugih 
metalnih predmeta, poput spajalica, novčića, 
ključeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih 
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog 
terminala sa drugim.�.UDWDN�VSRM�WHUPLQDOD�EDWHULMH�
PRåH�GD�L]D]RYH�RSHNRWLQH�LOL�SRåDU��

◾ U ekstremnim uslovima može doći do curenja 
tečnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. 
Ako dođe do nehotičnog kontakta, isperite vodom. 
Ako tečnost dođe u kontakt sa očima, takođe 
potražite i medicinsku pomoć. 7HþQRVW�L]EDþHQD�L]�
EDWHULMH�PRåH�GD�L]D]RYH�LULWDFLMX�LOL�RSHNRWLQH��

◾ Ne koristite bateriju ili aparat koji su oštećeni ili 
modifikovani. 2ãWHüHQH�LOL�PRGL¿NRYDQH�EDWHULMH�PRJX�
GD�LVSROMH�QHSUHGYLGLYR�SRQDãDQMH��GRYRGHüL�GR�SRåDUD��
HNVSOR]LMH�LOL�UL]LND�RG�SRYUHGH��

◾ Ne izlažite bateriju ili uređaj vatri ili previsokoj 
temperaturi.�,]ODJDQMH�YDWUL�LOL�WHPSHUDWXUL�L]QDG������&�
PRåH�L]D]YDWL�HNVSOR]LMX��

◾ Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju 
ili aparat izvan temperaturnog opsega navedenog 
u uputstvu. 3XQMHQMH�QD�QHSUDYLODQ�QDþLQ�LOL�QD�
WHPSHUDWXUDPD�L]YDQ�QDYHGHQRJ�RSVHJD�PRåH�GD�
RãWHWL�EDWHULMX�L�SRYHüD�UL]LN�RG�SRåDUD��

SERVIS
◾ Odnesite uređaj na servisiranje kod kvalifikovanog 

servisera koji će koristiti samo identične rezervne 
delove. 7R�üH�RVLJXUDWL�GD�EH]EHGQRVW�XUHÿDMD�EXGH�
RGUåDQD��

◾ Nikad ne servisirajte oštećene baterije. 6HUYLVLUDQMH�
DNXPXODWRUD�WUHED�GD�YUãL�VDPR�SURL]YRÿDþ�LOL�RYODãüHQL�
VHUYLV��

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA BEŽIČNI VENTI-
LATOR SA RASPRŠIVAČEM
◾ 2YDM�DSDUDW�QLMH�SUHGYLÿHQ�GD�JD�NRULVWH�RVREH�

�REXKYDWDMXüL�L�GHFX��VD�VPDQMHQLP�¿]LþNLP��VHQ]RUQLP�
LOL�PHQWDOQLP�VSRVREQRVWLPD�LOL�VD�QHGRVWDWNRP�LVNXVWYD�
L�]QDQMD��RVLP�DNR�LK�QH�QDG]LUH�LOL�XSXüXMH�X�XSRWUHEX�
DSDUDWD�RVRED�RGJRYRUQD�]D�QMLKRYX�EH]EHGQRVW�

◾ 'HFX�WUHED�QDG]LUDWL�GD�EL�VH�RVLJXUDOR�GD�VH�QH�LJUDMX�
DSDUDWRP�

◾ Ne dozvolite da se ventilator koristi kao igračka. 
3RPQD�SDåQMD�MH�QHRSKRGQD�NDG�JD�NRULVWH�GHFD�LOL�NDG�
VH�NRULVWL�X�EOL]LQL�GHFH�

◾ Deca mogu da upadnu u kofe i da se udave. 'UåLWH�

GHFX�SRGDOMH�RG�NRID��þDN�L�VD�PDORP�NROLþLQRP�WHþQRVWL�
◾ Koristite SAMO čistu, hladnu vodu.
◾ Nemojte koristiti ovaj ventilator sa raspršivačem za 

prskanje pesticida, tečnog đubriva, hemikalija ili bilo 
koje tečnosti osim čiste vode.�3UVNDQMH�WLK�VXSVWDQFL�
EL�PRJOR�GD�GRYHGH�GR�R]ELOMQH�SRYUHGH�LOL�EROHVWL�
UXNRYDRFD�LOL�SRVPDWUDþD��

◾ Nikada ne usmeravajte maglu ili vodu prema 
električnim žicama ili uređajima.

◾ Uverite se da je poklopac odeljka za baterije potpuno 
zatvoren kako biste sprečili da voda dođe u dodir sa 
baterijom ili uđe u port baterije.  

◾ Održavajte uređaj i njegovu dršku suvim, čistim i bez 
ulja i masnoće. Uvek koristite čistu krpu kad čistite. 
Nikad ne koristite kočionu tečnost, benzin, proizvode 
na bazi petroleja ili bilo kakve jake rastvarače za 
čišćenje ventilatora. 3RãWRYDQMH�RYRJ�SUDYLOD�üH�VPDQMLWL�
UL]LN�RG�JXELWND�NRQWUROH�L�SURSDGDQMD�SODVWLþQRJ�NXüLãWD��

◾ Baterije mogu da eksplodiraju u prisustvu izvora 
paljenja, poput pilot plamenika. Da biste smanjili rizik 
od ozbiljne telesne povrede, nikad ne koristite nikakve 
bežične proizvode u prisustvu otvorenog plamena. 
Eksplozija baterije može da izbaci krhotine i hemikalije. 
$NR�LP�EXGHWH�L]ORåHQL��RGPDK�LVSHULWH�YRGRP��

◾ Sačuvajte ovo uputstvo.�ýHVWR�JD�SUHJOHGDMWH�L�
NRULVWLWH�JD�GD�XSXWLWH�GUXJH�NRML�üH�PRåGD�NRULVWLWL�RYDM�
YHQWLODWRU��$NR�SR]DMPLWH�RYDM�YHQWLODWRU�QHNRP�GUXJRP��
SR]DMPLWH�L�RYR�XSXWVWYR�GD�EL�VH�VSUHþLOD�SRJUHãQD�
XSRWUHED�SURL]YRGD�L�HYHQWXDOQD�SRYUHGD��

◾ ,PDMWH�QD�XPX�GD�YLVRN�QLYR�YODåQRVWL�PRåH�SRGVWDüL�
UDVW�ELRORãNLK�RUJDQL]DPD�X�RNUXåHQMX�

◾ 1H�GR]YROLWH�GD�SRGUXþMH�RNR�YHQWLODWRUD�VD�
UDVSUãLYDþHP�SRVWDQH�YODåQR�LOL�PRNUR��$NR�VH�SRMDYL�
YODJD��VPDQMLWH�L]OD]�YHQWLODWRUD�VD�UDVSUãLYDþHP��
$NR�QLMH�PRJXüH�VPDQMLWL�L]OD]QL�YROXPHQ�YHQWLODWRUD�
VD�UDVSUãLYDþHP��RYODåLYDþ�NRULVWLWH�VD�SUHNLGLPD��
1H�GR]YROLWH�GD�XSLMDMXüL�PDWHULMDOL��NDR�ãWR�VX�WHSLVL��
]DYHVH��GUDSHULMH�LOL�VWROQMDFL��SRVWDQX�YODåQL��

◾ 1LNDGD�QH�RVWDYOMDMWH�YRGX�X�UH]HUYRDUX�NDGD�XUHÿDM�QLMH�
X�XSRWUHEL�

◾ ,VSUD]QLWH�L�RþLVWLWH�YHQWLODWRU�VD�UDVSUãLYDþHP�SUH�
VNODGLãWHQMD��2þLVWLWH�RYODåLYDþ�SUH�VOHGHüH�XSRWUHEH�

 UPOZORENJE: 0LNURRUJDQL]PL�NRML�PRJX�ELWL�
SULVXWQL�X�YRGL�LOL�X�VUHGLQL�X�NRMRM�VH�XUHÿDM�NRULVWL�LOL�
VNODGLãWL�PRJX�GD�VH�UD]YLMDMX�X�UH]HUYRDUX�YRGH�L�GD�EXGX�
L]GXYDQL�X�YD]GXK�L]D]LYDMXüL�YHRPD�R]ELOMQH�]GUDYVWYHQH�
UL]LNH�NDGD�VH�YRGD�QH�REQDYOMD�L�NDGD�VH�UH]HUYRDU�QH�þLVWL�
NDNR�WUHED�VYDND���GDQD��
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3XQMLYH�EDWHULMH�VH�PRUDMX�L]YDGLWL�L]�DSDUDWD�SUH�SXQMHQMD�
◾ ,VWURãHQH�EDWHULMH�WUHED�XNORQLWL�L]�DSDUDWD�L�EH]EHGQR�

RGORåLWL�QD�RWSDG�
◾ $NR�VH�DSDUDW�VNODGLãWL�QHNRULãüHQ�QD�GXåL�SHULRG��

EDWHULMH�WUHED�XNORQLWL�
◾ 7HUPLQDOL�]D�QDSDMDQMH�QH�VPHMX�GD�GRÿX�X�NUDWDN�VSRM�

SAČUVAJTE OVO UPUTSTVO

SPECIFIKACIJE
1D]LYQD�YROWDåD 56 V 

3UHþQLN�ORSDWLFD�YHQWLODWRUD �����FP

3RVWDYNH�EU]LQH�YHQWLODWRUD ���XNOMXþXMXüL�Ä7XUER³�

0DNV��=DSUHPLQD�YD]GXKD �����Pñ�K

0DNV��%U]LQD�YD]GXKD �����NP�K

8JDR�RVFLODFLMD ���������������

=DSUHPLQD�YRGHQH�PDJOH

9HüD������/�K

6UHGQMD������/�K

0DQMD������/�K

7HåLQD��EH]�EDWHULMH� ����NJ

3UHSRUXþHQD�WHPSHUDWXUD�
VNODGLãWHQMD 2G���GR������&

2SVHJ�UDGQH�IUHNYHQFLMH�]D�
%OXHWRRWK ����������0+]

0DNVLPDOQD�VQDJD�SUHQRVD�
]D�%OXHWRRWK ��G%P

◾ 'HNODULVDQH�XNXSQH�YUHGQRVWL�YLEUDFLMD�VX�L]PHUHQH�X�
VNODGX�VD�VWDQGDUGQRP�PHWRGRP�LVSLWLYDQMD�L�PRJX�GD�
VH�SULPHQMXMX�]D�SRUHÿHQMH�MHGQRJ�DSDUDWD�VD�GUXJLP�

◾ 'HNODULVDQD�XNXSQD�YUHGQRVW�YLEUDFLMH�PRåH�VH�NRULVWLWL�L�
X�SUHOLPLQDUQRM�SURFHQL�L]ODJDQMD�

OBAVEŠTENJE: (PLVLMD�YLEUDFLMD�WRNRP�VWYDUQH�XSRWUHEH�
DSDUDWD�PRåH�GD�VH�UD]OLNXMH�RG�GHNODULVDQH�YUHGQRVWL�X�
NRMRM�VH�DSDUDW�NRULVWL��'D�EL�VH�UXNRYDODF�]DãWLWLR��NRULVQLN�
EL�WUHEDOR�GD�QRVL�UXNDYLFH�L�ãWLWQLNH�]D�XãL�X�VWYDUQLP�
XVORYLPD�NRULãüHQMD�

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)

OPIS
UPOZNAJTE SVOJ DUVAČ (slika A1 i A2)
�� .RQWUROQD�WDEOD��VOLND�$��
�� 2VFLOXMXüL�RNYLU
�� 0OD]QLFD�]D�PDJOX
�� *RUQMD�GUãND
�� .XüLãWH�YHQWLODWRUD
�� %RþQD�GUãND
�� 2GHOMDN�]D�EDWHULMX
�� (OHNWULþQL�NRQWDNWL
�� 'XJPH�]D�RVOREDÿDQMH�EDWHULMH
��� $GDSWHU�]D�EDãWHQVNR�FUHYR
��� )LOWHU
��� 8OD]QD�FHY
��� 'XJPDG�]D�SRGHãDYDQMH�EU]LQH�YD]GXKD
��� 785%2�GXJPH
��� 785%2�LQGLNDWRU
��� ,QGLNDWRU�PDJOH
��� 'XJPH�]D�UHåLP�PDJOH
��� 'XJPH�QDSDMDQMD
��� ,QGLNDWRU�EU]LQH�YD]GXKD
��� ,QGLNDWRU�RVFLORYDQMD
��� 'XJPH�]D�UHåLP�RVFLORYDQMD

SKLAPANJE
 UPOZORENJE: $NR�VX�QHNL�GHORYL�RãWHüHQL�LOL�QHGRVWDMX��

QHPRMWH�NRULVWLWL�RYDM�SURL]YRG�GRN�GHORYL�QH�EXGX�]DPHQMHQL��
.RULãüHQMH�RYRJ�SURL]YRGD�VD�RãWHüHQLP�LOL�QHGRVWDMXüLP�
GHORYLPD�PRåH�GRYHVWL�GR�R]ELOMQLK�WHOHVQLK�SRYUHGD�

 UPOZORENJE:�1H�SRNXãDYDMWH�GD�PRGL¿NXMHWH�
RYDM�SURL]YRG�LOL�GD�SUDYLWH�GRGDWNH�NRML�QLVX�SUHSRUXþHQL�
]D�NRULãüHQMH�VD�RYLP�SURL]YRGRP��6YDND�WDNYD�SURPHQD�
LOL�PRGL¿NDFLMD�MH�]ORXSRWUHED�L�PRåH�GRYHVWL�GR�RSDVQLK�
XVORYD�NRML�PRJX�GD�GRYHGX�GR�R]ELOMQLK�WHOHVQLK�SRYUHGD�

 UPOZORENJE:�'D�ELVWH�VSUHþLOL�QHKRWLþQR�
SRNUHWDQMH�NRMH�EL�PRJOR�L]D]YDWL�R]ELOMQH�WHOHVQH�SRYUHGH��
XYHN�XNORQLWH�EDWHULMX�L]�PDãLQH�NDGD�VNODSDWH�GHORYH�

◾ 2YDM�SURL]YRG�MH�LVSRUXþHQ�SRWSXQR�VNORSOMHQ�
◾ 3DåOMLYR�L]YDGLWH�SURL]YRG�L�HYHQWXDOQH�GRGDWNH�L]�NXWLMH��

3URYHULWH�GD�OL�VX�VYH�VWDYNH�SULND]DQH�X�ÄPopisu 
pakovanja³�SULORåHQH�

◾ 3DåOMLYR�SUHJOHGDMWH�SURL]YRG�GD�ELVWH�RVLJXUDOL�GD�QLMH�
GRãOR�GR�ORPOMHQMD�LOL�RãWHüHQMD�WRNRP�WUDQVSRUWD�

◾ 1H�EDFDMWH�DPEDODåX�GRN�QH�EXGHWH�SDåOMLYR�SUHJOHGDOL�
SURL]YRG�L�UXNRYDOL�QMLPH�QD�]DGRYROMDYDMXüL�QDþLQ�
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◾ $NR�VX�QHNL�GHORYL�RãWHüHQL�LOL�QHGRVWDMX��YUDWLWH�
SURL]YRG�QD�PHVWR�NXSRYLQH�

RUKOVANJE
 UPOZORENJE: 1H�GR]YROLWH�GD�]ERJ�SR]QDYDQMD�

RYRJ�SURL]YRGD�SRVWDQHWH�QHPDUQL��=DSDPWLWH�GD�MH�GHOLü�
VHNXQGH�QHSDåQMH�GRYROMDQ�GD�QDQHVH�R]ELOMQX�SRYUHGX�

 UPOZORENJE: 'D�ELVWH�VSUHþLOL�QHKRWLþQR�
VWDUWRYDQMH�NRMH�EL�PRJOR�GD�L]D]RYH�R]ELOMQX�WHOHVQX�
SRYUHGX��XYHN�L]YDGLWH�DNXPXODWRU�L]�YHQWLODWRUD�SUH�
VHUYLVLUDQMD��SUDYOMHQMD�SRGHãDYDQMD��þLãüHQMD�L�PHQMDQMD�
QDVWDYDND��LOL�NDG�QLMH�X�XSRWUHEL��

 UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor 
NRMH�QLMH�SUHSRUXþLR�SURL]YRÿDþ�RYRJ�SURL]YRGD��8SRWUHED�
GRGDWDND�LOL�SULERUD�NRML�QLVX�SUHSRUXþHQL�PRåH�GD�GRYHGH�
GR�R]ELOMQH�WHOHVQH�SRYUHGH��

3UH�VYDNH�XSRWUHEH�SUHJOHGDMWH�þLWDY�SURL]YRG�UDGL�
RãWHüHQLK��QHGRVWDMXüLK�LOL�ODEDYLK�GHORYD�SRSXW�YLMDND��
QDYUWQMD��]DYUWQMD��NDSLFD�LWG��ýYUVWR�]DWHJQLWH�VYH�VSRMHYH�
L�NDSLFH�L�QH�UXNXMWH�RYLK�SURL]YRGRP�GRN�VYL�QHGRVWDMXüL�LOL�
RãWHüHQL�GHORYL�QH�EXGX�]DPHQMHQL�

PRIMENE
0RåHWH�NRULVWLWL�RYDM�SURL]YRG�]D�VYUKH�QDYHGHQH�LVSRG�
◾ 2SãWD�YHQWLODFLMD�X�YHüLQL�NXüQLK�SULPHQD�
◾ 5DVKODÿLYDQMH�QD�RWYRUHQRP�SURVWRUX�GRN�MH�SRYH]DQ�

QD�L]YRU�YRGH�

OBAVEŠTENJE: 3URL]YRG�WUHED�NRULVWLWL�VDPR�]D�
SURSLVDQH�VYUKH��6YDND�GUXJD�XSRWUHED�VPDWUD�VH�
VOXþDMHP�]ORXSRWUHEH�

SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE

Koristite samo sa EGO akumulatorima i punjačima 
navedenim na slici A3.

NAPOMENA: Potpuno napunite bateriju pre prve 
upotrebe.

Za spajanje
3RUDYQDMWH�UHEUD�EDWHULMH�VD�PRQWDåQLP�SURUH]LPD�L�
SULWLVQLWH�EDWHULMX�X�RGHOMDN�]D�EDWHULMX�GRN�QH�þXMHWH�ÄãNOMRF³�
(slika B���

Za odvajanje
3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�RVOREDÿDQMH�EDWHULMH�L�L]YXFLWH�EDWHULMX�
(slika B2��

 UPOZORENJE:�8YHN�YRGLWH�UDþXQD�R�SRORåDMX�VYRMLK�

VWRSDOD��GHFH�LOL�NXüQLK�OMXELPDFD�NDG�SULWLVNDWH�GXJPH�]D�
RWNOMXþDYDQMH�EDWHULMH��0RåH�GRüL�GR�R]ELOMQLK�SRYUHGD�DNR�
EDWHULMD�LVSDGQH��1,.$'�QH�YDGLWH�EDWHULMX�QD�YLVRNRP�PHVWX�

STARTOVANJE/STOPIRANJE VENTILATORA

NAPOMENA: 3RþHWQD�IDEULþND�SRVWDYND�]D�EU]LQX�
YD]GXKD�MH�QLYR����9HQWLODWRU�üH�]DSDPWLWL�SRVOHGQMX�
NRULãüHQX�SRVWDYNX�EU]LQH�YD]GXKD�L�YUDWLüH�MRM�VH�SUL�
SRQRYQRP�SRNUHWDQMX��7XUER�SRVWDYND�QHüH�ELWL�VDþXYDQD�

NAPOMENA: 3RVWDYND�PDJOH�L�RVFLODFLMH�QHüH�ELWL�
VDþXYDQD�L�SRGUD]XPHYDQR�üH�ELWL�LVNOMXþHQD�VYDNL�SXW�NDG�
VH�YHQWLODWRU�XNOMXþL�

Kontrolna tabla (slika A2)

Dugme napajanja
◾ .UDWNR�SULWLVQLWH�GXJPH�QDSDMDQMD�GD�ELVWH�XNOMXþLOL�

YHQWLODWRU�
◾ 3RQRYR�NUDWNR�SULWLVQLWH�GXJPH�QDSDMDQMD�GD�ELVWH�

LVNOMXþLOL�YHQWLODWRU�

Podešavanje brzine vazduha

Normalna brzina vazduha
◾ 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�SRGHãDYDQMH�EU]LQH�YD]GXKD�Ä�³�GD�

ELVWH�SRYHüDOL�EU]LQX�YD]GXKD�L�SULWLVQLWH�GXJPH�Ä±³�GD�
ELVWH�VPDQMLOL�EU]LQX�YD]GXKD��3RVWRML���QLYRD�EU]LQH�

◾ ,QGLNDWRU�EU]LQH�YD]GXKD�SULND]XMH�]HOHQD�VYHWOD�NRMD�
RGJRYDUDMX�WUHQXWQRP�QLYRX�EU]LQH�

TURBO režim

NAPOMENA:�.DG�MH�X�Ä785%2³�UHåLPX��YHQWLODWRU�üH�
SRVWLüL�PDNVLPDOQX�EU]LQX�YD]GXKD��

◾ 3ULWLVQLWH�ÄTURBO³�GXJPH��TURBO�LQGLNDWRU�üH�VH�
RVYHWOLWL�]HOHQR�D�YHQWLODWRU�üH�SUHüL�X�ÄTURBO³�UHåLP��WM��
QDMYHüX�EU]LQX�YD]GXKD�

◾ .DG�VWH�X�ÄTURBO³�UHåLPX��SULWLVQLWH�ÄTURBO³�GXJPH�
ponovo, TURBO�LQGLNDWRU�üH�VH�LVNOMXþLWL�L�YHQWLODWRU�üH�
QDVWDYLWL�QD�SUHWKRGQR�DNWLYQRM�EU]LQL�YD]GXKD�

◾ .DG�VWH�X�ÄTURBO³�UHåLPX��SULWLVQLWH�Ä±³�GXJPH��
TURBO�LQGLNDWRU�üH�VH�LVNOMXþLWL�L�YHQWLODWRU�üH�SUHüL�QD�
QLYR���EU]LQH�YD]GXKD�

FUNKCIJA OSCILOVANJA (SLIKA C) 
◾ 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�RVFLORYDQMH�MHGQRP�GD�ELVWH�

VWDUWRYDOL�IXQNFLMX�RVFLORYDQMD�JODYH�YHQWLODWRUD��LQGLNDWRU�
RVFLORYDQMD�üH�RVYHWOLWL�GRQMH�]HOHQR�VYHWOR�D�JODYD�
YHQWLODWRUD�üH�VH�URWLUDWL�����V�MHGQH�QD�GUXJX�VWUDQX��RG�
�����GR��������
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◾ 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�RVFLORYDQMH�SR�GUXJL�SXW��LQGLNDWRU�
RVFLORYDQMD�üH�RVYHWOLWL�GYD�]HOHQD�VYHWOD��DNWLYLUDMXüL�
RSVHJ�RVFLORYDQMD�RG�������RG������GR�������

◾ 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�RVFLORYDQMH�SR�WUHüL�SXW��LQGLNDWRU�
RVFLORYDQMD�üH�RVYHWOLWL�WUL�]HOHQD�VYHWOD��DNWLYLUDMXüL�
RSVHJ�RVFLORYDQMD�RG�������RG������GR�������

◾ 'D�ELVWH�LVNOMXþLOL�IXQNFLMX�RVFLORYDQMD��SULWLVQLWH�GXJPH�
]D�RVFLORYDQMH�SR�þHWYUWL�SXW�

PODEŠAVANJE UGLA VENTILATORA (SLIKA D) 
*ODYD�YHQWLODWRUD�PRåH�GD�VH�SRVWDYL�X�YLãH�XJORYD�RG�
���- do ������'D�ELVWH�SRGHVLOL�VPHU�PDJOH���SURWRND�
YD]GXKD��XKYDWLWH�YHQWLODWRU�]D�JRUQMX�GUãNX�L�QDJQLWH�JODYX�
YHQWLODWRUD�XQDSUHG�LOL�XQD]DG�

FUNKCIJA MAGLE

Dugme za režim magle
◾ 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�UHåLP�PDJOH�MHGQRP�L�LQGLNDWRU�

PDJOH�üH�RVYHWOLWL�WUL�]HOHQD�VYHWOD��ãWR�R]QDþDYD�
NRQWLQXLUDQL�UHåLP�PDJOH�VD�YHOLNLP�SURWRNRP�±�PDJOX�
VD�YHOLNLP�SURWRNRP�YRGH�EH]�SUHNLGD�

◾ 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�UHåLP�PDJOH�SRQRYR�L�LQGLNDWRU�
PDJOH�üH�RVYHWOLWL�GYD�]HOHQD�VYHWOD��ãWR�R]QDþDYD�
NRQWLQXLUDQL�UHåLP�PDJOH�±�PDJOX�VYH�YUHPH�EH]�
SUHNLGD�

◾ 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�UHåLP�PDJOH�WUHüL�SXW�L�LQGLNDWRU�
PDJOH�üH�RVYHWOLWL�GRQMH�]HOHQR�VYHWOR��ãWR�R]QDþDYD�
LVSUHNLGDQL�UHåLP�PDJOH�±�PDJOD�WRNRP����VHNXQGL�
VYDNLK����VHNXQGL�

NAPOMENA: 3UYL�SXW�üH�PRåGD�WUHEDWL�QHNROLNR�VHNXQGL�
SUH�QHJR�ãWR�]DLVWD�YLGLWH�L]PDJOLFX�NDNR�L]OD]L�L]�POD]QLFD�
]D�PDJOX��2YR�RGODJDQMH�MH�SRVOHGLFD�YUHPHQD�SRWUHEQRJ�
GD�YRGD�GRÿH�RG�XOD]QH�FHYL�GR�POD]QLFD��

◾ .DG�MH�PDJOD�X�LVSUHNLGDQRP�UHåLPX�PDJOH��SRQRYR�
SULWLVQLWH�GXJPH�]D�UHåLP�PDJOH�L�VYHWOD�LQGLNDWRUD�
PDJOH�üH�VH�LVNOMXþLWL�L�PDJOD�üH�VH�]DXVWDYLWL�

NAPOMENA: .DG�VH�RSHUDFLMD�PDJOH�]DYUãL��RGYRMLWH�
XOD]QX�FHY�YHQWLODWRUD�RG�L]YRUD�YRGH�L�SRNUHQXWH�YHQWLODWRU�
X�NRQWLQXLUDQRP�UHåLPX�PDJOH�GRN�VYD�YRGD�QH�L]DÿH�
L]�FHYL��2YR�SRPDåH�GD�VH�VSUHþL�GD�RVWDFL�YRGH�X�FHYL�
L]D]RYX�QHRþHNLYDQX�PDJOX�NDGD�VH�YHQWLODWRU�SRQRYR�
SRNUHQH��

Korišćenje ventilatora sa kofom vode ili drugom 
posudom (nije priložena) (slika E)

 UPOZORENJE: 'HFD�PRJX�GD�XSDGQX�X�NRIH�L�GD�VH�
XGDYH��'UåLWH�GHFX�SRGDOMH�RG�NRID�NRMH�VDGUåH�þDN�L�PDOX�
NROLþLQX�WHþQRVWL��

OBAVEŠTENJE:�.RIX�RSHULWH�VDSXQRP�L�YRGRP�SUH�
VYDNH�XSRWUHEH�

�� 2GYRMLWH�DNXPXODWRU�
�� 6WDYLWH�NRIX�QD�UDYQX��KRUL]RQWDOQX�SRYUãLQX�
�� 8�NDQWX�VLSDMWH�6$02�þLVWX��KODGQX�YRGX��1HPRMWH�

SUHSXQLWL�
�� 8URQLWH�NUDM�XVLVQH�FHYL�VD�¿OWHURP�GROH�X�YRGX�

OBAVEŠTENJE:�1HPRMWH�VDYLMDWL�XVLVQX�FHY�L�XYHN�YRGLWH�
UDþXQD�GD�YRGD�WHþH�JODWNR�NUR]�FHY�

�� ,QVWDOLUDMWH�EDWHULMX�
�� 3ULWLVQLWH�GXJPH�QDSDMDQMD�GD�ELVWH�XNOMXþLOL�YHQWLODWRU�
�� 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�UHåLP�PDJOH�GD�ELVWH�VWDUWRYDOL�

PDJOX�

Spajanje ventilatora na slavinu za vodu  
(slika F i slika G)
�� 2GYUQLWH�JRUQML�GHR�¿OWHUD�X�VPHUX�VXSURWQR�ND]DOMNL�

QD�VDWX�L�RGYRMLWH�JD�RG�GRQMHJ�GHOD��VOLND�)���

)�� 'RQML�GHR�¿OWHUD

)�� *RUQML�GHR�¿OWHUD

OBAVEŠTENJE: 9RGLWH�UDþXQD�GD�VH�GRQML�GHR�QH�UD]GYRML�
QD�GYD�GHOD�WRNRP�RGYDMDQMD�JRUQMHJ�GHOD�L�GD�RVWDQH�X�
MHGQRP�NRPDGX�]D�VSDMDQMH�QD�DGDSWHU�]D�EDãWHQVNR�FUHYR��

�� 2GYUQLWH��VXSURWQR�ND]DOMNL�QD�VDWX��DGDSWHU�]D�
EDãWHQVNR�FUHYR�NRML�VH�QDOD]L�QD�GRQMHP�GHOX�
YHQWLODWRUD��=DYUQLWH�JD��X�VPHUX�ND]DOMNH�QD�VDWX��X�
GRQML�GHR�¿OWHUD�

�� 6SRMLWH�DGDSWHU�]D�EDãWHQVNR�FUHYR�QD�RGJRYDUDMXüH�
EDãWHQVNR�FUHYR�VD�EU]RP�VSRMQLFRP��QLMH�SULORåHQD���
3ULþYUVWLWH�EU]X�VSRMQLFX�QD�DGDSWHU�]D�EDãWHQVNR�
FUHYR�WDNR�GD�þXMHWH�MDVQR�ãNOMRFDQMH��VOLND�*���

*�� $GDSWHU�]D�EDãWHQVNR�FUHYR

G-2 7LSLþQD�EU]D�VSRMQLFD

OBAVEŠTENJE: 1H�SRNXãDYDMWH�GD�SRYHåHWH�DGDSWHU�]D�
EDãWHQVNR�FUHYR�GRN�MH�PRQWLUDQ�QD�GRQML�GHR�YHQWLODWRUD�
�6OLND�*���

�� 6SRMLWH�EDãWHQVNR�FUHYR�QD�OLQLMX�YRGH�
�� ,QVWDOLUDMWH�EDWHULMX�
�� 3ULWLVQLWH�GXJPH�QDSDMDQMD�GD�ELVWH�XNOMXþLOL�YHQWLODWRU�
�� 2WYRULWH�VODYLQX�]D�YRGX�GR�NUDMD�L�YHQWLODWRU�üH�

VWDUWRYDWL�PDJOX��
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OBAVEŠTENJE:�3UHSRUXþHQL�PDNVLPDOQL�UDGQL�SULWLVDN�QH�
EL�WUHEDOR�GD�SUHNRUDþL����SVL�

NAPOMENA:�ýDN�L�DNR�QHPD�QDSDMDQMD��YHQWLODWRU�üH�
VWDUWRYDWL�PDJOX�NDG�VH�VODYLQD�]D�YRGX�XNOMXþL�

�� 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�UHåLP�PDJOH�GD�ELVWH�L]DEUDOL�
UHåLP�PDJOH�]D�EROMH�UH]XOWDWH�UDGD�

NAPOMENA: 0DOL�RWYRU�X�DGDSWHUX�]D�EDãWHQVNR�FUHYR�
JD�þLQL�SRGORåQLP�QDJRPLODYDQMX�QDVODJD�PLQHUDOD�L]�WYUGH�
YRGH��ýHVWR�þLVWLWH�DGDSWHU�L�NRULVWLWH�DONRKROQR�VLUüH�LOL�
GUXJR�VUHGVWYR�]D�XNODQMDQMH�NDPHQFD�GD�ELVWH�XNORQLOL�
QDVODJH�

Korišćenje ventilatora bez izmaglice
3R�åHOML��RYDM�SURL]YRG�VH�PRåH�NRULVWLWL�VDPR�NDR�YHQWLODWRU��
NDGD�QLMH�SRYH]DQ�VD�L]YRURP�YRGH��.DG�QLMH�X�XSRWUHEL��
XYHN�VPRWDMWH�XOD]QX�FHY�X�QMHQ�SURVWRU�]D�VNODGLãWHQMH�
�SRJOHGDMWH�RGHOMDN�ÄTRANSPORT I SKLADIŠTENJE“
X�RYRP�SULUXþQLNX��GD�ELVWH�MH�]DãWLWLOL�RG�RãWHüHQMD�L�
NRQWDPLQDFLMH�

KOMUNIKACIONA TEHNOLOGIJA
=D�LQIRUPDFLMH�R�FHORM�SDOHWL�QDãLK�SRYH]DQLK�SURL]YRGD�L�
XVOXJD��REXKYDWDMXüL�L�XSXWVWYD�]D�SRYH]LYDQMH��VNHQLUDMWH�
45�NRG�LVSRG�LOL�SRVHWLWH�www.egopowerplus.eu/connect.

ZAŠTITA ELEKTRONIKE
.DG�MH�IXQNFLMD�RVFLORYDQMD�DNWLYLUDQD�DOL�YHQWLODWRU�QH�
RVFLOLUD��LQGLNDWRU�RVFLORYDQMD�üH�QHSUHNLGQR�SULND]LYDWL�
WUL�EOMHVNDMXüD�]HOHQD�VYHWOD�GD�EL�SRGVHWLR�UXNRYDRFD�GD�
SURYHUL�GD�OL�MH�JODYD�YHQWLODWRUD�]DJODYOMHQD�L�GD�XNORQL�
HYHQWXDOQX�VWUDQX�PDWHULMX�NRMD�VH�]DJODYLOD�QD�JODYL�
YHQWLODWRUD�SUH�UHVWDUWRYDQMD�IXQNFLMH�

.DGD�VH�DNWLYLUD�IXQNFLMD�PDJOH�DOL�PDJOD�QH�L]OD]L�

◾ 3XPSD�]D�YRGX�üH�QDVWDYLWL�GD�UDGL�NUDWNR�YUHPH�D�
]DWLP�üH�VH�DXWRPDWVNL�]DXVWDYLWL�NDNR�EL�]DãWLWLOD�
XQXWUDãQMX�HOHNWURQLNX�

◾ ,QGLNDWRU�PDJOH�üH�QHSUHNLGQR�SULND]LYDWL�WUL�EOMHVNDMXüD�
]HOHQD�VYHWOD�NDR�XSR]RUHQMH�UXNRYDRFX�
D� 'D�SURYHUL�GD�OL�MH�XVLVQD�FHY�SUDYLOQR�XURQMHQD�X�

YRGX�
E� 'D�SURYHUL�GD�OL�VX�POD]QLFH�]D�PDJOX�]DSXãHQH�L�

GD�LK�RþLVWL�X�VNODGX�VD�SRJODYOMHP�ÄODRŽAVANJE 

MLAZNICE³�
F� 'D�SULWLVQH�GXJPH�]D�L]ERU�UHåLPD�PDJOH�GD�EL�

SRQRYR�SRNUHQXR�PDJOX�
.DG�MH�QDSXQMHQRVW�EDWHULMD�QLVND��GXJPH�QDSDMDQMD�üH�
EOMHVNDWL�]HOHQR�VYHWOR�GD�SRGVHWL�UXNRYDRFD�GD�QDSXQL�LOL�
]DPHQL�DNXPXODWRU�

.DG�VX�DNXPXODWRU�LOL�YHQWLODWRU�SUHYUXüL��GXJPH�QDSDMDQMD�
üH�EOMHVNDWL�FUYHQR�VYHWOR�GD�XSR]RUL�UXNRYDRFD�GD�LVNOMXþL�
YHQWLODWRU�L�RVWDYL�DNXPXODWRU�LOL�YHQWLODWRU�VD�UDVSUãLYDþHP�
GD�VH�RKODGH�GRN�WHPSHUDWXUD�QH�SDGQH�X�RSVHJ�
SUHSRUXþHQH�UDGQH�WHPSHUDWXUH��SUH�SRQRYQRJ�VWDUWRYDQMD�
YHQWLODWRUD�

ODRŽAVANJE
 UPOZORENJE: 7RNRP�VHUYLVLUDQMD��NRULVWLWH�VDPR�

LGHQWLþQH�UH]HUYQH�GHORYH��8SRWUHED�ELOR�NDNYLK�GUXJLK�
GHORYD�PRåH�GD�GRYHGH�GR�RSDVQRVWL�LOL�GD�L]D]RYH�
RãWHüHQMH�SURL]YRGD��'D�EL�VH�RVLJXUDOD�VLJXUQRVW�L�
SRX]GDQRVW��VYH�SRSUDYNH�WUHED�GD�UDGL�NYDOL¿NRYDQL�
VHUYLVQL�WHKQLþDU��

 UPOZORENJE: 'D�ELVWH�L]EHJOL�R]ELOMQH�WHOHVQH�
SRYUHGH��XYHN�L]YDGLWH�EDWHULMX�L]�SURL]YRGD�NDG�JD�þLVWLWH�
LOL�RGUåDYDWH��

OPŠTE ODRŽAVANJE
6YR�VHUYLVLUDQMH�YHQWLODWRUD�VD�UDVSUãLYDþHP��RVLP�VWDYNL�
QDYHGHQLK�X�RYRP�XSXWVWYX�]D�RGUåDYDQMH��WUHED�GD�
UDGL�NYDOL¿NRYDQR�RVREOMH�X�VHUYLVX�]D�YHQWLODWRUH�VD�
UDVSUãLYDþHP�
,]EHJDYDMWH�NRULãüHQMH�UDVWYDUDþD�NDGD�þLVWLWH�SODVWLþQH�
GHORYH��9HüLQD�SODVWLNH�MH�SRGORåQD�RãWHüHQMLPD�RG�UD]QLK�
WLSRYD�NRPHUFLMDOQLK�UDVWYDUDþD�L�PRåH�VH�RãWHWLWL�QMLKRYRP�
XSRWUHERP��=D�XNODQMDQMH�SUOMDYãWLQH��SUDãLQH��XOMD��PDVWL�L�
VO��XSRWUHEOMDYDMWH�þLVWH�NUSH��

 UPOZORENJE:�1L�X�MHGQRP�WUHQXWNX�QH�GR]YROLWH�
GD�NRþLRQD�WHþQRVW��EHQ]LQ��SURL]YRGL�QD�ED]L�SHWUROHMD��
SHQHWUDFLRQR�XOMH�LWG��GRÿX�X�NRQWDNW�VD�SODVWLþQLP�
GHORYLPD��+HPLNDOLMH�PRJX�GD�RãWHWH��RVODEH�LOL�XQLãWH�
SODVWLNX��ãWR�PRåH�GD�GRYHGH�GR�R]ELOMQH�WHOHVQH�SRYUHGH��

 UPOZORENJE: .DG�þLVWLWH�YHQWLODWRU�VD�
UDVSUãLYDþHP��1(�XUDQMDMWH�JD�X�YRGX�LOL�GUXJH�WHþQRVWL�

ODRŽAVANJE MLAZNICE (slika H)

 UPOZORENJE:�2VLJXUDMWH�GD�VH�VYR�RGUåDYDQMH�
POD]QLFD�]D�PDJOX�REDYOMD�SUDYLOQR��GD�EL�VH�VSUHþLOR�
FXUHQMH�YRGH��&XUHQMH�PRåH�UH]XOWLUDWL�NOL]DYRP�SRYUãLQRP�
VWYDUDMXüL�RSDVQRVW�RG�NOL]DQMD�L�SDGD�LOL�X]URNRYDWL�
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RãWHüHQMH�LPRYLQH��

1HSUDYLOQL�REUDVFL�PDJOH�LOL�FXUHQMH�PRJX�GD�EXGX�
SRVOHGLFD�]DþHSOMHQH�LOL�SUOMDYH�POD]QLFH�

Za čišćenje mlaznica
�� ,VNOMXþLWH�YHQWLODWRU�L�L]YDGLWH�EDWHULMX��
�� ,]YDGLWH�]DþHSOMHQH�POD]QLFH�]D�PDJOX�L]�SUHGQMHJ�

UHãHWNDVWRJ�ãWLWQLND�QD�NXüLãWX�YHQWLODWRUD�WDNR�ãWR�
üHWH�LK�URWLUDWL�X�VPHUX�VXSURWQRP�ND]DOMNL�QD�VDWX�

�� 5DVWDYLWH�VYDNX�]DSXãHQX�POD]QLFX�QD�GHORYH�
�� 'D�ELVWH�XNORQLOL�VYH�VWUDQH�þHVWLFH�NRMH�]DSXãDYDMX�

LOL�RJUDQLþDYDMX�POD]QLFH��LVSHULWH�GHORYH�POD]QLFD�
YRGRP��'D�ELVWH�XNORQLOL�QDNXSOMHQL�NDPHQDF�
�PLQHUDOH���SR�SRWUHEL�RþLVWLWH�GHORYH�POD]QLFD�
DONRKROQLP�VLUüHWRP�LOL�QHNLP�GUXJLP�VUHGVWYRP�]D�
XNODQMDQMH�NDPHQFD�

�� 3RQRYR�VDVWDYLWH�POD]QLFH�

OBAVEŠTENJE: 'D�ELVWH�VSUHþLOL�]DþHSOMLYDQMH��RVLJXUDMWH�
GD�MH�POD]QLFD�VDVWDYOMHQD�WDþQR�NDNR�MH�SULND]DQR�QD�
VOLFL�+�

�� 3RQRYR�SULþYUVWLWH�þLVWH�POD]QLFH�QD�SUHGQML�UHãHWNDVWL�
ãWLWQLN�

ODRŽAVANJE FILTERA (slika I)
3HULRGLþQR�SUHJOHGDMWH�¿OWHU�QD�NUDMX�XVLVQH�FHYL�NDNR�ELVWH�
VH�XYHULOL�GD�MH�X�GREURP�VWDQMX��
�� ,VNOMXþLWH�YHQWLODWRU�L�L]YDGLWH�EDWHULMX��
�� 2GYUQLWH�JRUQML�GHR�VD�GRQMHJ�GHOD�¿OWHUD�

,�� 'RQML�GHR ,�� 6XQÿHUDVWD�PUHåLFD

I-2 0HWDOQD�PUHåLFD ,�� *RUQML�GHR

OBAVEŠTENJE: .DG�RGYUüHWH�JRUQML�GHR��YRGLWH�UDþXQD�
GD�VH�GRQML�GHR�QH�UD]GYRML�QD�GYD�GHOD��'RQML�GHR�PRUD�GD�
RVWDQH�VNORSOMHQ�GD�EL�VH�L]YDGLOD�PHWDOQD�PUHåLFD�

�� ,]YDGLWH�VXQÿHUDVWX�PUHåLFX�L]�JRUQMHJ�GHOD�L�PHWDOQX�
PUHåLFX�L]�GRQMHJ�GHOD�

�� ,VSHULWH�PHWDOQX�PUHåLFX�L�VXQÿHUDVWX�PUHåLFX�LOL�LK�
]DPHQLWH�DNR�MH�QHRSKRGQR�

�� 3RQRYR�VNORSLWH�¿OWHU�

OBAVEŠTENJE:�9RGLWH�UDþXQD�GD�PHWDOQD�PUHåLFD�EXGH�
VNORSOMHQD�VD�LVSXSþHQLP�UXERP�RNUHQXWLP�QDSROMH�]D�ODNR�
UDVNODSDQMH�QDUHGQRJ�SXWD�

ODRŽAVANJE ADAPTERA ZA BAŠTENSKO CREVO
0DOL�RWYRU�X�DGDSWHUX�]D�EDãWHQVNR�FUHYR�JD�þLQL�SRGORåQLP�

QDJRPLODYDQMX�QDVODJD�PLQHUDOD�L]�WYUGH�YRGH��ýHVWR�
þLVWLWH�DGDSWHU�L�NRULVWLWH�DONRKROQR�VLUüH�LOL�GUXJR�VUHGVWYR�
]D�XNODQMDQMH�NDPHQFD�GD�ELVWH�XNORQLOL�QDVODJH�

ODRŽAVANJE KUĆIŠTA VENTILATORA  
(slika J i slika K) 
�� ,VNOMXþLWH�YHQWLODWRU�L�L]YDGLWH�EDWHULMX�
�� 3RPRüX�3KLOOLSV�ãUDIFLJHUD��QLMH�SULORåHQ��RGYUQLWH�

RVDP�YLMDND�VD�]DGQMH�VWUDQH�NXüLãWD�YHQWLODWRUD�GD�
ELVWH�VNLQXOL�SUHGQML�UHãHWNDVWL�ãWLWQLN�

-�� 9LMDN��[���

J-2 3UHGQML�UHãHWNDVWL�ãWLWQLN

�� 'UåLWH�VNORS�ORSDWLFD�YHQWLODWRUD�GD�ELVWH�VSUHþLOL�
QMHJRYR�URWLUDQMH�L�RNUHQLWH�SRNORSDF�]D�]DNOMXþDYDQMH�
ORSDWLFD�YHQWLODWRUD�X�VPHUX�ND]DOMNH�QD�VDWX�GD�ELVWH�
RVORERGLOL�VNORS�ORSDWLFD�YHQWLODWRUD�VD�YUDWLOD�

.�� 6NORS�ORSDWLFD�YHQWLODWRUD

K-2 3RNORSDF�]D�]DNOMXþDYDQMH

�� 6NLQLWH�VNORS�ORSDWLFD�YHQWLODWRUD�
�� 3R�SRWUHEL�RþLVWLWH�ORSDWLFH�YHQWLODWRUD�L�XQXWUDãQMRVW�

NXüLãWD�
�� 3RQRYR�LK�VDVWDYLWH�REUQXWLP�UHGRVOHGRP�L�XYHULWH�VH�

Oznaka na sklopu lopatica ventilatora je poravnata sa 
prečkom na vratilu.

TRANSPORT I SKLADIŠTENJE (slika L)
◾ ,]YDGLWH�EDWHULMX�
◾ 7HPHOMQR�RþLVWLWH�YHQWLODWRU�
◾ ,VSUD]QLWH�XVLVQX�FHY�L�¿OWHU�

OBAVEŠTENJE:�3ULSUHPD�YHQWLODWRUD�]D�]LPX�MH�YDåQD�
]D�]DãWLWX�RG�WHPSHUDWXUD�]DPU]DYDQMD��NRMH�PRJX�GD�
L]D]RYX�RãWHüHQMD�SXPSH��FUHYD�L�GUXJLK�NRPSRQHQWL��
Uvek odvojite ulaznu cev ventilatora od izvora vode 
i pokrenite ventilator u režimu neprekidne magle dok 
više ne bude zaostale vode u cevi, pre skladištenja 
ventilatora tokom zime.

◾ 3ULþYUVWLWH�XOD]QX�FHY�L�¿OWHU�SRPRüX�NRSþL�NRMH�VH�
QDOD]H�QD�GRQMHP�GHOX�ED]H�YHQWLODWRUD�

◾ =DYUQLWH�DGDSWHU�]D�EDãWHQVNR�FUHYR�QD�QDYRMQX�UXSX�
]D�VNODGLãWHQMH�NRMD�VH�QDOD]L�QD�GRQMHP�GHOX�ED]H�
YHQWLODWRUD��
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/�� $GDSWHU�]D�EDãWHQVNR�FUHYR

L-2 .RSþH

◾ 1RVLWH�YHQWLODWRU�]D�JRUQMX�GUãNX�LOL�ERþQH�GUãNH�NDG�JD�
WUDQVSRUWXMHWH��

◾ 6NODGLãWLWH�YHQWLODWRU�X�]DWYRUHQRP�SURVWRUX��QD�GREUR�
SURYHWUHQRP�PHVWX�

◾ 'UåLWH�GDOMH�RG�NRUR]LYQLK�VUHGVWDYD�SRSXW�EDãWHQVNLK�
KHPLNDOLMD�L�VROL�]D�RGPU]DYDQMH�

Zaštita životne sredine
1H�RGODåLWH�HOHNWULþQX�RSUHPX��SRWURãHQH�
EDWHULMH�L�SXQMDþH�X�NXüQL�RWSDG�
2GQHVLWH�RYDM�SURL]YRG�X�RYODãüHQL�SRJRQ�
]D�UHFLNODåX�LOL�JD�RGYRMLWH�RG�RVWDORJ�
VPHüD�UDGL�]DVHEQRJ�SULNXSOMDQMD��
(OHNWULþQL�DODWL�PRUDMX�VH�RGQHWL�X�HNRORãNL�
SULKYDWOMLY�SRJRQ�]D�UHFLNODåX�
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REŠAVANJE PROBLEMA
PROBLEM UZROK REŠENJE

Ventilator sa 
UDVSUãLYDþHP�QHüH�GD�
VWDUWXMH�

◾ $NXPXODWRU�QLMH�X�SRWSXQRVWL�XPHWQXW�X�
NXüLãWH�

◾ 3URYHULWH�GD�OL�MH�EDWHULMD�X�SRWSXQRVWL�
XPHWQXWD�X�NXüLãWH�

◾ 1HPD�HOHNWULþQRJ�NRQWDNWD�L]PHÿX�
YHQWLODWRUD�VD�UDVSUãLYDþHP�L�EDWHULMH�

◾ ,]YDGLWH�DNXPXODWRU��SURYHULWH�NRQWDNWH�
L�SRQRYR�LQVWDOLUDMWH�DNXPXODWRU�

◾ 3XQMHQMH�EDWHULMH�MH�SRWURãHQR� ◾ 1DSXQLWH�EDWHULMX�

◾ $NXPXODWRU�LOL�YHQWLODWRU�VX�SUHYUXüL� ◾ ,VNOMXþLWH�YHQWLODWRU�L�RVWDYLWH�EDWHULMX�
LOL�YHQWLODWRU�VD�UDVSUãLYDþHP�GD�VH�
KODGH�GRN�WHPSHUDWXUD�QH�SDGQH�X�
SUHSRUXþHQL�RSVHJ�UDGQH�WHPSHUDWXUH�

1HPD�YRGHQH�
L]PDJOLFH�L�WUL�]HOHQD�
svetla na indikatoru 
PDJOH�EOMHVNDMX�

◾ 8OD]QD�FHY�QH�SXPSD�YRGX��DNWLYLUDMXüL�
XQXWUDãQMX�]DãWLWX�HOHNWULþQH�SXPSH�XQXWDU�
YHQWLODWRUD�

◾ 3URYHULWH�L�XYHULWH�VH�GD�X�NDQWL�LPD�
GRYROMQR�YRGH�L�GD�MH�XVLVQD�FHY�
SUDYLOQR�XURQMHQD�X�YRGX��

◾ 0OD]QLFH�]D�L]PDJOLFX�VX�VH�]DSXãLOH�
WRNRP�UDGD��DNWLYLUDMXüL�XQXWUDãQMX�]DãWLWX�
]D�HOHNWULþQX�SXPSX�

◾ 2þLVWLWH�POD]QLFH�SUHPD�SRJODYOMX�
ÄODRŽAVANJE MLAZNICE“ i ponovo 
LK�VDVWDYLWH�SR�XSXWVWYX�

Ventilator stopira 
RVFLORYDQMH�D�QD�
LQGLNDWRUX�RVFLORYDQMD�
EOMHVNDMX�WUL�]HOHQD�
VYHWOD�

◾ *ODYD�YHQWLODWRUD�VH�]DJODYLOD�WRNRP�
RVFLORYDQMD�

◾ 8NORQLWH�HYHQWXDOQX�VWUDQX�PDWHULMX�
NRMD�VSUHþDYD�RVFLORYDQMH�JODYH�
YHQWLODWRUD�

GARANCIJA
EGO POLITIKA GARANCIJE
3RVHWLWH�YHE�ORNDFLMX�egopowerplus.eu�]D�SRWSXQH�XVORYH�L�RGUHGEH�(*2�SROLWLNH�JDUDQFLMH�
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PROČITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROČITAJTE KORISNIČKI PRIRUČNIK

 UPOZORENJE: 5DGL�RVLJXUDQMD�VLJXUQRVWL�L�SRX]GDQRVWL��VYH�SRSUDYNH�WUHED�REDYOMDWL�NYDOL¿NRYDQL�VHUYLVQL�WHKQLþDU�

 UPOZORENJE:�3ULMH�XSRWUHEH�RYRJ�XUHÿDMD�SREULQLWH�VH�GD�VYD�VLJXUQRVQD�XSXWVWYD�X�RYRP�NRULVQLþNRP�SULUXþQLNX��
XNOMXþXMXüL�VYH�VLJXUQRVQH�VLPEROH�NDR�ãWR�VX�³OPASNOST´��³UPOZORENJE´�L�³OPREZ´�SURþLWDWH�V�UD]XPLMHYDQMHP��
=DQHPDULYDQMH�VYLK�XSXWVWDYD�QDYHGHQLK�X�QDVWDYNX�PRåH�UH]XOWLUDWL�VWUXMQLP�XGDURP��SRåDURP�L�LOL�WHãNLP�WMHOHVQLP�
SRYUHGDPD��

SAČUVAJTE SVA UPOZORENJA I UPUTSTVA ZA BUDUĆE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI
 UPOZORENJE:�5XNRYDQMH�XUHÿDMLPD�PRåH�UH]XOWLUDWL�RGEDFLYDQMHP�VWUDQLK�SUHGPHWD�X�RþL��ãWR�RSHW�PRåH�L]D]YDWL�

WHãND�RãWHüHQMD�RþLMX��3ULMH�SRþHWND�UXNRYDQMD�XUHÿDMHP�XYLMHN�QRVLWH�]DWYRUHQH�]DãWLWQH�QDRþDOH�LOL�]DãWLWQH�QDRþDOH�V�
ERþQLP�ãWLWQLFLPD��D�SUHPD�SRWUHEL�L�ãWLWQLN�]D�FLMHOR�OLFH��3UHSRUXþXMHPR�QRãHQMH�VLJXUQRVQH�PDVNH�SURL]YRÿDþD�:LGH�
9LVLRQ�SUHNR�QDRþDOD�LOL�QRãHQMH�VWDQGDUGQLK�]DãWLWQLK�QDRþDOD�V�ERþQLP�ãWLWQLFLPD��

6LPERO�XSR]RUHQMD

5DGL�VPDQMHQMD�UL]LND�RG�SRYUHGD��SULMH�
XSRWUHEH�RYRJ�SURL]YRGD�NRULVQLN�WUHED�V�
UD]XPLMHYDQMHP�SURþLWDWL�RYDM�NRULVQLþNL�
SULUXþQLN�

XX
=DJDUDQWRYDQL�QLYR�]YXþQH�VQDJH��(PLVLMD�
EXNH�X�RNUXåHQMX�X�VNODGX�MH�V�'LUHNWLYRP�
(YURSVNH�XQLMH�

%OXHWRRWK®�VLPERO

2WSDGQL�HOHNWULþQL�SURL]YRGL�QH�VPLMX�VH�
RGODJDWL�V�RWSDGRP�L]�GRPDüLQVWYD��2GQHVLWH�LK�
X�RYODãWHQL�FHQWDU�]D�UHFLNODåX�

2YDM�SURL]YRG�MH�X�VNODGX�V�SULPMHQMLYLP�
GLUHNWLYDPD�(8�

,VWRVPMHUQD�VWUXMD 2YDM�SURL]YRG�MH�X�VNODGX�V�YDåHüLP�
]DNRQRGDYVWYRP�9HOLNH�%ULWDQLMH�

,3;� =DãWLWD�RG�SUVNDQMD�YRGH

3ULMHYRG�RULJLQDOQRJ�XSXWVWYD�]D�XSRWUHEX
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OPĆA SIGURNOSNA UPOZORENJA
 UPOZORENJE: 5DGL�VPDQMHQMD�RSDVQRVWL�RG�

SRåDUD��VWUXMQRJ�XGDUD�LOL�SRYUHGD�

◾ Upoznajte svoj ventilator s funkcijom raspršivanja 
maglice. Pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu. 
Saznajte više o primjenama i ograničenjima 
ventilatora, kao i specifičnim potencijalnim 
opasnostima koja se odnose na ovaj ventilator. 
3ULGUåDYDQMHP�RYLK�SUDYLOD�VPDQMLW�üH�VH�UL]LN�RG�
VWUXMQRJ�XGDUD��SRåDUD�LOL�WHãNLK�SRYUHGD��

◾ 2YDM�XUHÿDM�PRJX�XSRWUHEOMDYDWL�GMHFD�VWDURVQH�GREL�RG�
��JRGLQD�L�VWDULMD�L�RVREH�RJUDQLþHQLK�¿]LþNLK��þXOQLK�LOL�
PHQWDOQLK�VSRVREQRVWL�LOL�QHGRYROMQRJ�LVNXVWYD�L�]QDQMD�
DNR�VX�SRG�QDG]RURP�LOL�DNR�VX�XSXüHQL�X�VLJXUDQ�QDþLQ�
XSRWUHEH�XUHÿDMD�WH�DNR�VX�UD]XPMHOL�PRJXüH�RSDVQRVWL�

◾ 'MHFD�VH�QH�VPLMX�LJUDWL�XUHÿDMHP�
◾ ýLãüHQMH�L�RGUåDYDQMH�NRMH�REDYOMD�NRULVQLN�QH�VPLMX�

REDYOMDWL�GMHFD�EH]�QDG]RUD

SIGURNOST RADNOG PODRUČJA
◾ Ventilator nemojte upotrebljavati u eksplozivnim 

atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih 
tekućina, plinova ili prašine.

◾ Djecu i druge prisutne osobe držite podalje tokom 
rada uređaja.�2PHWDQMD�PRJX�UH]XOWLUDWL�JXELWNRP�
NRQWUROH�QDG�XUHÿDMHP�

◾ Budite oprezni kada uređaj upotrebljavate u 
vjetrovitim uslovima. 9MHWDU�PRåH�XQLMHWL�YRGHQX�
PDJOLFX�X�HOHNWULþQH�LQVWDODFLMH�LOL�XUHÿDMH�

◾ Nemojte izlagati uređaj kiši ili mokrim uslovima. 
3URGLUDQMHP�YRGH�X�XUHÿDM�SRYHüDW�üH�VH�UL]LN�RG�
VWUXMQRJ�XGDUD�

LIČNA SIGURNOST
◾ Budite oprezni, gledajte šta radite i koristite se 

uobičajenim osjećajem kada upotrebljavate uređaj. 
Uređaj nemojte upotrebljavati kada ste umorni, 
uznemireni ili pod uticajem opojnih sredstava, 
alkohola ili lijekova. 7UHQXWDN�QHSDåQMH�WRNRP�UDGD�
XUHÿDMD�PRåH�UH]XOWLUDWL�WHãNLP�WMHOHVQLP�SRYUHGDPD��

◾ Spriječite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja 
na komplet baterija, uzimanja ili nošenja uređaja 
uvjerite se da je prekidač u isključenom položaju. 
1RãHQMH�XUHÿDMD�V�SUVWRP�QD�SUHNLGDþX�LOL�QDSDMDQMH�
XUHÿDMD�NRML�LPDMX�XNOMXþHQ�SUHNLGDþ�L]D]LYD�QHVUHüH��

◾ Prije uključivanja uređaja uklonite sve ključeve za 
podešavanje ili ključeve. .OMXþ�LOL�NOMXþ�]D�SRGHãDYDQMH�
RVWDYOMHQ�SULþYUãüHQ�QD�URWDFLMVNL�GLR�XUHÿDMD�PRåH�
UH]XOWLUDWL�WMHOHVQLP�SRYUHGDPD��

◾ Nemojte se previše naginjati prema naprijed. Cijelo 
vrijeme održavajte propisno držanje i ravnotežu. 
7R�üH�RPRJXüLWL�EROMX�NRQWUROX�QDG�XUHÿDMHP�X�
QHRþHNLYDQLP�VLWXDFLMDPD�

◾ Obucite se prikladno. Nemojte nositi široku odjeću 
ili nakit. Kosu i odjeću uvijek držite podalje od 
dijelova koji se kreću.�'LMHORYL�NRML�VH�NUHüX�PRJX�
]DKYDWLWL�ãLURNX�RGMHüX��QDNLW�LOL�GXJX�NRVX��

◾ Prije upotrebe uređaja provjerite jesu li svi priključci 
sigurni.

◾ Nemojte dozvoliti da vas poznavanje uređaja 
stečeno čestom upotrebom učini samodopadnim 
pa da ignorišete sigurnosne principe za uređaj. 
1HPDUQH�UDGQMH�X�GMHOLüX�VHNXQGH�PRJX�UH]XOWLUDWL�
WHãNLP�SRYUHGDPD��

UPOTREBA I NJEGA
◾ Nemojte upotrebljavati uređaj ako se ne uključuje 

i ne isključuje putem prekidača. 6YDNL�XUHÿDM�NRML�VH�
QH�PRåH�NRQWUROLVDWL�SUHNLGDþHP�RSDVDQ�MH�L�SRWUHEQR�
JD�MH�SRSUDYLWL��

◾ Prije podešavanja, zamjene dodatne opreme ili 
skladištenja uređaja odspojite komplet baterija od 
uređaja. 7DNYH�SUHYHQWLYQH�VLJXUQRVQH�PMHUH�VPDQMXMX�
UL]LN�RG�L]QHQDGQRJ�SRNUHWDQMD�XUHÿDMD��

◾ Nekorišteni uređaj skladištite izvan dohvata djece i 
nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju uređaj 
ili ova uputstva upotrebljavaju uređaj. 8UHÿDML�VX�
RSDVQL�X�UXNDPD�QHREXþHQLK�NRULVQLND��

◾ Održavajte uređaj i dodatnu opremu. Provjerite 
jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li 
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje može 
uticati na rad uređaja. Ako je oštećen, uređaj dajte 
na popravak prije upotrebe.�/RãH�RGUåDYDQ�XUHÿDM�
X]URN�MH�PQRJLK�QHVUHüD��

◾ Uređaj i dodatnu opremu, itd., upotrebljavajte u 
skladu s ovim uputstvima, uzimajući u obzir radne 
uslove i posao koji je potrebno obaviti.�8SRWUHED�
XUHÿDMD�]D�UDGRYH�GUXNþLMH�RG�QDPMHQVNLK�PRåH�
UH]XOWLUDWL�RSDVQLP�VLWXDFLMDPD��

◾ Rukohvate i površine rukohvata održavajte suhim, 
čistim i očišćenim od ulja i masti.�6NOLVNL�UXNRKYDWL�
L�VNOLVNH�SRYUãLQH�UXNRKYDWD�RQHPRJXüXMX�VLJXUQR�
UXNRYDQMH�L�XSUDYOMDQMH�XUHÿDMHP�X�QHRþHNLYDQLP�
VLWXDFLMDPD��

 UPOZORENJE:�.DNR�EL�VH�VPDQMLR�UL]LN�RG�SRåDUD�
LOL�VWUXMQRJ�XGDUD��RYDM�YHQWLODWRU�QHPRMWH�XSRWUHEOMDYDWL�V�
SROXSURYRGQLþNLP�UHJXODWRURP�EU]LQH�
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KORIŠTENJE I NJEGA BATERIJSKOG uređaja
◾ 3XQMHQMH�REDYOMDMWH�VDPR�V�SXQMDþHP�NRMHJ�MH�QDYHR�

SURL]YRÿDþ��3XQMDþ�NRML�MH�SULNODGDQ�]D�MHGDQ�WLS�
NRPSOHWD�EDWHULMD�PRåH�VWYRULWL�UL]LN�RG�SRåDUD�DNR�JD�VH�
XSRWUHEOMDYD�V�GUXJLP�NRPSOHWRP�EDWHULMD��

◾ 8UHÿDM�XSRWUHEOMDYDMWH�VDPR�V�L]ULþLWR�QDYHGHQLP�
NRPSOHWLPD�EDWHULMD��8SRWUHED�GUXJLK�NRPSOHWD�EDWHULMD�
PRåH�L]D]YDWL�UL]LN�RG�SRYUHGD�L�SRåDUD�

◾ Kada se komplet baterija ne upotrebljava, držite ga 
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica 
za papir, kovanica, ključeva, eksera, vijaka ili drugih 
malih metalnih predmeta koji mogu međusobno 
spojiti kontakte.�.UDWNR�VSDMDQMH�EDWHULMVNLK�NRQWDNDWD�
PRåH�X]URNRYDWL�RSHNRWLQH�LOL�SRåDU��

◾ U slučaju pogrešne upotrebe, baterija može izbaciti 
tekućinu; izbjegavajte kontakt. Ako slučajno dođe 
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako 
tekućina dođe u kontakt s očima, dodatno potražite 
pomoć ljekara. 7HNXüLQD�NRMX�L]EDFL�EDWHULMD�PRåH�
X]URNRYDWL�QDGUDåDM�NRåH�LOL�RSHNRWLQH��

◾ Nemojte upotrebljavati oštećen ili modifikovan komplet 
baterija ili uređaj. 2ãWHüHQH�LOL�PRGL¿NRYDQH�EDWHULMH�PRJX�
SRND]DWL�QHSUHGYLGLYR�SRQDãDQMH�NRMH�PRåH�UH]XOWLUDWL�
SRåDURP��HNVSOR]LMRP�LOL�UL]LNRP�RG�SRYUHGD��

◾ Komplet baterija ili uređaj nemojte izlagati vatri ili 
previsokoj temperaturi.�,]ODJDQMH�YDWUL�LOL�WHPSHUDWXUL�
YLãRM�RG������&�PRåH�X]URNRYDWL�HNVSOR]LMX��

◾ Pridržavajte se svih uputstava za punjenje i komplet 
baterija ili uređaj nemojte puniti izvan okvira opsega 
temperature navedenog u uputstvima. 1HSURSLVQR�SXQMHQMH�
LOL�SXQMHQMH�SUL�WHPSHUDWXUDPD�L]YDQ�RNYLUD�RGUHÿHQRJ�RSVHJD�
PRåH�RãWHWLWL�EDWHULMX�L�SRYHüDWL�UL]LN�RG�SRåDUD��

SERVISIRANJE
◾ Servisiranje uređaja prepustite kvalifikovanom 

osoblju za popravak koje upotrebljava samo 
identične zamjenske dijelove. 7LPH�üH�VH�RVLJXUDWL�
RGUåDYDQMH�VLJXUQRVWL�XUHÿDMD��

◾ Nemojte nikada servisirati oštećene komplete 
baterija. 6HUYLVLUDQMH�NRPSOHWD�EDWHULMD�VPLMX�REDYOMDWL�
VDPR�SURL]YRÿDþ�LOL�RYODãWHQL�VHUYLVHUL��

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA AKUMULATOR-
SKI VENTILATOR S FUNKCIJOM RASPRŠIVAN-
JA VODENE MAGLICE
◾ 2YDM�XUHÿDM�QLMH�SUHGYLÿHQ�GD�JD�XSRWUHEOMDYDMX�

RVREH��XNOMXþXMXüL�GMHFX��RJUDQLþHQLK�¿]LþNLK��þXOQLK�
LOL�PHQWDOQLK�VSRVREQRVWL�LOL�QHGRYROMQRJ�LVNXVWYD�L�
]QDQMD��RVLP�DNR�LK�QDG]LUH�RVRED�RGJRYRUQD�]D�QMLKRYX�

VLJXUQRVW�LOL�DNR�LK�MH�XSXWLOD�X�QDþLQ�XSRWUHEH�XUHÿDMD�
◾ 'MHFX�MH�SRWUHEQR�QDG]LUDWL�GD�EXGHWH�VLJXUQL�GD�VH�QH�

LJUDMX�XUHÿDMHP�
◾ Ventilator se ne smije upotrebljavati kao igračka. 

3RWUHEDQ�MH�SRVHEDQ�RSUH]�NDGD�YHQWLODWRU�XSRWUHEOMDYDMX�
GMHFD�LOL�NDGD�VH�XSRWUHEOMDYD�X�EOL]LQL�GMHFH�

◾ Djeca mogu pasti u kante i utopiti se. 'UåLWH�GMHFX�
SRGDOMH�RG�NDQWL�NRMH�VDGUåH�þDN�L�PDOX�NROLþLQX�WHNXüLQH�

◾ Upotrebljavajte SAMO čistu, hladnu vodu.
◾ Ovaj ventilator s funkcijom raspršivanja vodene 

maglice nemojte upotrebljavati za raspršivanje 
pesticida, tekućih gnojiva, hemikalija ili bilo koje druge 
tekućine osim čiste vode.�5DVSUãLYDQMH�RYLK�VXSVWDQFL�
PRåH�UH]XOWLUDWL�WHãNLP�SRYUHGDPD�LOL�EROHãüX�UXNRYDRFD�
LOL�SULVXWQLK�RVRED��

◾ Vodenu maglicu ili vodu nemojte nikada usmjeravati 
na električne instalacije ili uređaje.

◾ Provjerite je li poklopac pretinca za baterije potpuno 
zatvoren kako biste spriječili da voda dođe u kontakt s 
baterijom ili uđe u priključak za bateriju.  

◾ Uređaj i pripadajuću ručku održavajte suhim, čistim 
i očišćenim od ulja i masti. Za čišćenje uvijek 
upotrebljavajte čistu krpu. Za čišćenje ventilatora 
nemojte nikada upotrebljavati kočione tekućine, benzin, 
proizvode na bazi nafte ili jaka otapala. 3ULGUåDYDQMHP�
RYRJ�SUDYLOD�VPDQMLW�üH�VH�RSDVQRVW�RG�JXELWND�NRQWUROH�QDG�
XUHÿDMHP�L�WURãHQMH�SODVWLþQLK�GLMHORYD�NXüLãWD��

◾ Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora 
paljenja, kao što je na primjer pomoćni plamenik. Radi 
izbjegavanja opasnosti od teških tjelesnih povreda, 
baterijski proizvod nemojte nikada upotrebljavati u 
prisutnosti otvorenog plamena. Eksplodirana baterija 
može odbaciti krhotine i hemikalije. 8�VOXþDMX�L]ODJDQMD�
]DKYDüHQD�PMHVWD�RGPDK�LVSHULWH�YRGRP��

◾ Sačuvajte ova uputstva.�8SXWVWYLPD�VH�NRULVWLWH�þHVWR�L�
XSRWUHEOMDYDMWH�LK�]D�XSXüLYDQMH�GUXJLK�RVRED�NRMH�PRJX�
XSRWUHEOMDYDWL�RYDM�YHQWLODWRU��$NR�RYDM�YHQWLODWRU�QHNRP�
SRVXGLWH��SULORåLWH�L�RYR�XSXWVWYR�UDGL�VSUHþDYDQMD�
QHSURSLVQH�XSRWUHEH�SURL]YRGD�L�PRJXüLK�SRYUHGD��

◾ ,PDMWH�QD�XPX�GD�YHOLNH�NROLþLQH�YODåQRVWL�PRJX�
SRGVWDNQXWL�UDVW�ELRORãNLK�RUJDQL]DPD�X�RNUXåHQMX�

◾ 1HPRMWH�GR]YROLWL�GD�SRGUXþMH�RNR�YHQWLODWRUD�V�
IXQNFLMRP�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH�SRVWDQH�
YODåQR�LOL�PRNUR��$NR�VH�SRMDYL�YODJD��VPDQMLWH�VQDJX�
YHQWLODWRUD�V�IXQNFLMRP�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH��
$NR�VH�VQDJD�YHQWLODWRUD�V�IXQNFLMRP�UDVSUãLYDQMD�
YRGHQH�PDJOLFH�QH�PRåH�VPDQMLWL��RYODåLYDþ�
XSRWUHEOMDYDMWH�SRYUHPHQR��1HPRMWH�GR]YROLWL�GD�
XSLMDMXüL�PDWHULMDOL�NDR�ãWR�VX�WHSLVL��]DYMHVH��]DVWRUL�LOL�
VWROQMDFL�SRVWDQX�YODåQL��
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◾ 1HPRMWH�QLNDGD�RVWDYOMDWL�YRGX�X�VSUHPQLNX�NDGD�VH�
XUHÿDM�QH�XSRWUHEOMDYD�

◾ 9HQWLODWRU�V�IXQNFLMRP�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH�
LVSUD]QLWH�L�RþLVWLWH�SULMH�VNODGLãWHQMD��2þLVWLWH�RYODåLYDþ�
SULMH�VOMHGHüH�XSRWUHEH�

 UPOZORENJE: 0LNURRUJDQL]PL�NRML�PRJX�
ELWL�SULVXWQL�X�YRGL�LOL�X�RNUXåHQMX�X�NRMHP�VH�XUHÿDM�
XSRWUHEOMDYD�LOL�VNODGLãWL�PRJX�UDVWL�X�VSUHPQLNX�]D�YRGX�
L�LVSXãWDWL�VH�X�]UDN��ãWR�PRåH�GRYHVWL�GR�YUOR�R]ELOMQLK�
]GUDYVWYHQLK�UL]LND�DNR�VH�YRGD�QH�PLMHQMD�L�VSUHPQLN�
SURSLVQR�QH�þLVWL�VYDND���GDQD��

3XQMLYH�EDWHULMH�MH�SULMH�SXQMHQMD�SRWUHEQR�L]YDGLWL�L]�XUHÿDMD�
◾ ,VWURãHQH�EDWHULMH�MH�SRWUHEQR�L]YDGLWL�L]�XUHÿDMD�L�VLJXUQR�

]EULQXWL�
◾ $NR�VH�XUHÿDM�QHüH�XSRWUHEOMDYDWL�GXåH�YULMHPH��EDWHULMX�

MH�SRWUHEQR�L]YDGLWL�
◾ .RQWDNWL�]D�QDSDMDQMH�QH�VPLMX�VH�NUDWNR�VSDMDWL�

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA

TEHNIČKI PODACI
1D]LYQL�QDSRQ 56 V 

3UHþQLN�ORSDWLFH�YHQWLODWRUD �����FP

3RVWDYNH�EU]LQH�YHQWLODWRUD ���XNOMXþXMXüL�UHåLP�
UDGD�³7XUER´�

0DNV��NROLþLQD�]UDND �����Pñ�K

0DNV��EU]LQD�]UDND �����NP�K

8JDR�RVFLODFLMH ���������������

.ROLþLQD�YRGH�]D�YRGHQX�
PDJOLFX

9LVRND������O�K

6UHGQMD������O�K

1LVND������O�K

0DVD��EH]�NRPSOHWD�EDWHULMD� ����NJ

3UHSRUXþHQD�WHPSHUDWXUD�
VNODGLãWHQMD ��&±���&

2SVHJ�UDGQH�IUHNYHQFLMH�]D�
%OXHWRRWK ����±�����0+]

0DNVLPDOQD�VQDJD�SULMHQRVD�
]D�%OXHWRRWK ��G%P

◾ 'HNODULVDQH�XNXSQH�YULMHGQRVWL�YLEUDFLMD�L]PMHUHQH�VX�X�
VNODGX�VD�VWDQGDUGQRP�PHWRGRP�LVSLWLYDQMD�L�PRJX�VH�
SULPMHQMLYDWL�]D�SRUHÿHQMH�MHGQRRJ�XUHÿDMD�V�GUXJLP�

◾ 'HNODULVDQH�XNXSQH�YULMHGQRVWL�YLEUDFLMD�PRJX�VH�
SULPMHQMLYDWL�L�X�SUHOLPLQDUQRM�SURFMHQL�L]ORåHQRVWL�

NAPOMENA:�(PLVLMD�YLEUDFLMD�WRNRP�DNWXHOQH�XSRWUHEH�
XUHÿDMD�PRåH�VH�UD]OLNRYDWL�RG�GHNODULVDQH�YULMHGQRVWL�X�
NRMRM�VH�XUHÿDM�XSRWUHEOMDYDR��.RULVQLN�UDGL�]DãWLWH�WUHED�
QRVLWL�UXNDYLFH�L�ãWLWQLNH�]D�XãL�X�DNWXHOQLP�XVORYLPD�
XSRWUHEH�

SADRŽAJ PAKOVANJA (SL. A1)
OPIS
UPOZNAJTE SVOJ PUHAČ LIŠĆA (sl. A1 i A2)
�� .RQWUROQD�SORþD��6O��$��
�� 2VFLOLUDMXüL�RNYLU
�� 0OD]QLFD�]D�UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH
�� *RUQMD�UXþND
�� .XüLãWH�YHQWLODWRUD
�� %RþQD�UXþND
�� 3UHWLQDF�]D�EDWHULMH
�� (OHNWULþQL�NRQWDNWL
�� 'XJPH�]D�RVOREDÿDQMH�EDWHULMH
��� $GDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR
��� )LOWHU
��� 8VLVQR�FULMHYR
��� 'XJPH�]D�SRGHãDYDQMH�EU]LQH�]UDND
��� 'XJPH�]D�785%2�UHåLP�UDGD
��� ,QGLNDWRU�785%2�UHåLPD�UDGD
��� ,QGLNDWRU�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH
��� 'XJPH�]D�UHåLP�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH
��� 'XJPH�QDSDMDQMD
��� ,QGLNDWRU�EU]LQH�]UDND
��� ,QGLNDWRU�RVFLOLUDQMD
��� 'XJPH�]D�UHåLP�RVFLOLUDQMD

SASTAVLJANJE
 UPOZORENJE: $NR�MH�ELOR�NRML�GLR�RãWHüHQ�LOL�DNR�

QHGRVWDMH��QHPRMWH�XSRWUHEOMDYDWL�RYDM�SURL]YRG�GRN�QH�
]DPLMHQLWH�GLMHORYH��8SRWUHED�RYRJ�SURL]YRGD�RãWHüHQLK�
GLMHORYD�LOL�GLMHORYD�NRML�QHGRVWDMX�PRåH�UH]XOWLUDWL�WHãNLP�
WMHOHVQLP�SRYUHGDPD�

 UPOZORENJE:�1HPRMWH�SRNXãDYDWL�GD�PRGL¿NXMHWH�
RYDM�SURL]YRG�LOL�GD�SUDYLWH�SULERU�NRML�QLMH�SUHSRUXþHQ�
]D�XSRWUHEX�V�RYLP�SURL]YRGRP��6YH�WDNYH�L]PMHQH�LOL�
PRGL¿NDFLMH�SUHGVWDYOMDMX�QHSURSLVQX�XSRWUHEX�L�PRJX�
UH]XOWLUDWL�RSDVQLP�VWDQMLPD�NRMD�PRJX�GRYHVWL�GR�PRJXüLK�
WHãNLK�WMHOHVQLK�SRYUHGD�
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 UPOZORENJE:�5DGL�VSUHþDYDQMD�L]QHQDGQRJ�
SRNUHWDQMD�NRMH�PRåH�X]URNRYDWL�WHãNH�WMHOHVQH�SRYUHGH��XYLMHN�
L]YDGLWH�NRPSOHW�EDWHULMD�L]�PDãLQH�NDGD�VDVWDYOMDWH�GLMHORYH�

◾ 2YDM�SURL]YRG�LVSRUXþHQ�MH�SRWSXQR�VDVWDYOMHQ�
◾ 3DåOMLYR�L]YDGLWH�SURL]YRG�L�VDY�GRGDWQL�SULERU�L]�

NXWLMH��8YMHULWH�VH�GD�VYH�VWDYNH�SULND]DQH�X�³Lista 
pakovanja´�SULVXWQH�

◾ 3DåOMLYR�SUHJOHGDMWH�SURL]YRG�NDNR�ELVWH�ELOL�VLJXUQL�GD�
QLMH�GRãOR�GR�ORPD�LOL�RãWHüHQMD�WRNRP�WUDQVSRUWD�

◾ $PEDODåX�QHPRMWH�RGODJDWL�X�RWSDG�GRN�SDåOMLYR�QH�
SUHJOHGDWH�XUHÿDM�L�QH�EXGHWH�]DGRYROMQL�QMHJRYLP�
UDGRP�

◾ $NR�VX�ELOR�NRML�GLMHORYL�RãWHüHQL�LOL�QHGRVWDMX��YUDWLWH�
SURL]YRG�QD�PMHVWR�NXSRYLQH�

RAD
 UPOZORENJE: 1HPRMWH�GR]YROLWL�GD�YDV�SR]QDYDQMH�

RYRJ�SURL]YRGD�XþLQL�QHSDåOMLYLP��,PDMWH�QD�XPX�GD�MH�]D�
QDQRãHQMH�WHãNLK�SRYUHGD�GRYROMDQ�VDPR�GMHOLü�VHNXQGH�
QHSDåQMH�

 UPOZORENJE:�5DGL�VSUHþDYDQMD�L]QHQDGQRJ�
SRNUHWDQMD�NRMH�PRåH�X]URNRYDWL�WHãNH�WMHOHVQH�SRYUHGH��
XYLMHN�L]YDGLWH�NRPSOHW�EDWHULMD�L]�YHQWLODWRUD�SULMH�
VHUYLVLUDQMD��REDYOMDQMD�UDGRYD�SRGHãDYDQMD��þLãüHQMD��
SURPMHQH�GRGDWQRJ�SULERUD�LOL�NDGD�QH�XSRWUHEOMDYDWH�
SURL]YRG��

 UPOZORENJE:�1HPRMWH�XSRWUHEOMDYDWL�SULNOMXþNH�
LOL�SULERU�NRMH�QLMH�SUHSRUXþLR�SURL]YRÿDþ�RYRJ�SURL]YRGD��
8SRWUHED�QHSUHSRUXþHQLK�SULNOMXþDND�LOL�SULERUD�PRåH�
UH]XOWLUDWL�WHãNLP�WMHOHVQLP�SRYUHGDPD��

3ULMH�VYDNH�XSRWUHEH�SUHJOHGDMWH�FLMHOL�SURL]YRG�QD�
SRVWRMDQMH�RãWHüHQLK��QHGRVWDMXüLK�LOL�RWSXãWHQLK�GLMHORYD��
NDR�ãWR�VX�YLMFL��PDWLFH��RVRYLQLFH��NDSLFH��LWG��ýYUVWR�
SULWHJQLWH�VYH�SULþYUVQH�HOHPHQWH�L�NDSLFH�L�QHPRMWH�
XSRWUHEOMDYDWL�RYDM�SURL]YRG�GRN�VH�QH�]DPLMHQH�VYL�GLMHORYL�
NRML�QHGRVWDMX�LOL�NRML�VX�RãWHüHQL�

PRIMJENE
2YDM�SURL]YRG�PRåHWH�XSRWUHEOMDYDWL�]D�VYUKH�QDYHGHQH�X�
QDVWDYNX�
◾ 2SüD�YHQWLODFLMD�X�YHüLQL�SULPMHQD�X�GRPDüLQVWYX�
◾ +ODÿHQMH�QD�RWYRUHQRP�NDGD�MH�XUHÿDM�VSRMHQ�QD�L]YRU�

YRGH�

NAPOMENA:�3URL]YRG�VH�VPLMH�XSRWUHEOMDYDWL�VDPR�]D�
SUHWKRGQR�RSLVDQX�QDPMHQX��6YDND�GUXJD�XSRWUHED�VPDWUD�
VH�QHSURSLVQRP�XSRWUHERP�

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA 
BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima 
baterija i punjačima koji su navedeni na sl. A3.

NAPOMENA: Komplet baterija potpuno napunite prije 
prve upotrebe.

Postavljanje
3RUDYQDMWH�NRQWDNWH�EDWHULMH�V�PRQWDåQLP�XWRULPD�L�
SULWLãüLWH�NRPSOHW�EDWHULMD�X�RGMHOMDN�]D�EDWHULMH�GRN�QH�
]DþXMHWH�]YXN�NOLNDQMD��VO��%���

Skidanje
3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�RVOREDÿDQMH�EDWHULMH�L�L]YXFLWH�NRPSOHW�
EDWHULMD��VO��%2��

 UPOZORENJE:�.DGD�SULWLãüHWH�GXJPH�]D�
RVOREDÿDQMH�EDWHULMH��XYLMHN�SD]LWH�QD�SRORåDM�VWRSDOD��GMHFX�
LOL�NXüQH�OMXELPFH��$NR�NRPSOHW�EDWHULMD�SDGQH��PRåH�GRüL�
GR�WHãNLK�SRYUHGD��.RPSOHW�EDWHULMD�QHPRMWH�1,.$'$�YDGLWL�
QD�YLVRNRP�SRORåDMX�

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE VENTILATORA

NAPOMENA: 3RþHWQD�WYRUQLþND�SRVWDYND�]D�EU]LQX�
]UDND�MH�QLYR����9HQWLODWRU�üH�VSUHPLWL�]DGQMX�NRULãWHQX�
SRVWDYNX�EU]LQH�]UDND�L�YUDWLW�üH�VH�QD�QMX�QDNRQ�SRQRYQRJ�
SRNUHWDQMD��3RVWDYND�7XUER�UHåLPD�UDGD�QHüH�VH�VSUHPLWL�

NAPOMENA:�3RVWDYND�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH�L�
RVFLOLUDQMD�QHüH�VH�VSUHPLWL�L�SUHPD�]DGDQLP�SRVWDYNDPD�
LVNOMXþHQD�MH�VYDNL�SXW�NDGD�VH�YHQWLODWRU�XNOMXþL�

Kontrolna ploča (sl. A2)

Dugme napajanja
◾ =D�XNOMXþLYDQMH�YHQWLODWRUD�NUDWNR�SULWLVQLWH�GXJPH�

QDSDMDQMD�
◾ =D�LVNOMXþLYDQMH�YHQWLODWRUD�SRQRYR�NUDWNR�SULWLVQLWH�

GXJPH�QDSDMDQMD�

Podešavanje brzine zraka

Normalna brzina zraka
◾ =D�SRYHüDQMH�EU]LQH�]UDND�SULWLVQLWH�GXJPH�]D�

SRYHüDQMH�EU]LQH�]UDND�³�´��D�]D�VPDQMHQMH�EU]LQH�]UDND�
SULWLVQLWH�GXJPH�³�´��3RVWRML���QLYRD�EU]LQH�

◾ ,QGLNDWRU�EU]LQH�]UDND�SULND]XMH�]HOHQD�VYMHWOD�X�VNODGX�
V�DNWXHOQLP�QLYRLPD�EU]LQH�
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TURBO režim rada

NAPOMENA��.DGD�MH�X�³785%2´�UHåLPX�UDGD��YHQWLODWRU�
üH�SRVWLüL�PDNVLPDOQX�EU]LQX�]UDND��

◾ 3ULWLVQLWH�GXJPH�³TURBO´��LQGLNDWRU�TURBO�UHåLPD�
UDGD�üH�]DVYLMHWOLWL�]HOHQR��D�YHQWLODWRU�üH�VH�SUHEDFLWL�X�
³TURBO´�UHåLP�UDGD��WM��QDMYLãX�EU]LQX�]UDND�

◾ .DGD�MH�YHQWLODWRU�X�³TURBO´�UHåLPX�UDGD��SRQRYR�
SULWLVQLWH�GXJPH�³TURBO´��,QGLNDWRU�TURBO�UHåLPD�
UDGD�üH�VH�LVNOMXþLWL��D�YHQWLODWRU�üH�QDVWDYLWL�V�UDGRP�X�
SUHWKRGQR�DNWLYQRM�EU]LQL�]UDND�

◾ .DGD�MH�YHQWLODWRU�X�³TURBO´�UHåLPX�UDGD��SULWLVQLWH�
GXJPH�³�´��,QGLNDWRU�TURBO�UHåLPD�UDGD�üH�VH�LVNOMXþLWL��
D�YHQWLODWRU�üH�VH�SUHEDFLWL�X�QLYR�EU]LQH�]UDND���

OSCILIRAJUĆA FUNKCIJA (SL. C) 
◾ 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�RVFLOLUDQMH�MHGQRP�GD�ELVWH�SRNUHQXOL�

RVFLOLUDMXüX�IXQNFLMX�JODYH�YHQWLODWRUD��LQGLNDWRU�RVFLOLUDQMD�
üH�XSDOLWL�GRQMH�]HOHQR�VYMHWOR��D�JODYD�YHQWLODWRUD�üH�VH�
RNUHWDWL�]D�����V�MHGQH�QD�GUXJX�VWUDQX��RG������GR�������

◾ 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�RVFLOLUDQMH�GUXJL�SXW��LQGLNDWRU�
RVFLOLUDQMD�üH�XSDOLWL�GYD�]HOHQD�VYMHWOD��DNWLYLUDMXüL�
UDVSRQ�RVFLOLUDQMD�RG�������RG������GR������

◾ 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�RVFLOLUDQMH�WUHüL�SXW��LQGLNDWRU�
RVFLOLUDQMD�üH�XSDOLWL�WUL�]HOHQD�VYMHWOD��DNWLYLUDMXüL�UDVSRQ�
RVFLOLUDQMD�RG�������RG������GR������

◾ 'D�ELVWH�LVNOMXþLOL�IXQNFLMX�RVFLOLUDQMD��SULWLVQLWH�GXJPH�]D�
RVFLOLUDQMH�þHWYUWL�SXW�

PODEŠAVANJE UGLA VENTILATORA (SL. D) 
*ODYD�YHQWLODWRUD�PRåH�VH�SRGHVLWL�QD�YLãH�XJORYD�RG�
�����GR������'D�ELVWH�SRGHVLOL�VPMHU�PDJOLFH�SURWRND�
]UDND��XKYDWLWH�YHQWLODWRU�]D�JRUQMX�UXþNX�L�QDJQLWH�JODYX�
YHQWLODWRUD�QDSULMHG�LOL�QD]DG�

FUNKCIJA RASPRŠIVANJA VODENE MAGLICE

Dugme za režim raspršivanja vodene maglice
◾ MHGQRP�SULWLVQLWH�GXJPH�]D�RGDELU�UHåLPD�UDGD�

UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH�L�]DVYLMHWOLW�üH�WUL�]HOHQD�
VYMHWOD�LQGLNDWRUD�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH��ãWR�
XND]XMH�QD�µNRQWLQXLUDQL¶�UHåLP�UDGD�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�
PDJOLFH�VD�YHOLNLP�SRWRNRP���UDVSUãLYDQMH�YHOLNRJ�
SURWRND�YRGHQH�PDJOLFH�FLMHOR�YULMHPH�EH]�]DXVWDYOMDQMD�

◾ 3RQRYR�SULWLVQLWH�GXJPH�]D�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH�L�
]DVYLMHWOLW�üH�GYD�]HOHQD�VYMHWOD�ãWR�XND]XMH�QD�µNRQWLQXLUDQL¶�
UHåLP�UDGD�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH���UDVSUãLYDQMH�
YRGHQH�PDJOLFH�FLMHOR�YULMHPH�EH]�]DXVWDYOMDQMD�

◾ 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH�WUHüL�
SXW�L�LQGLNDWRU�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH�üH�XSDOLWL�
GRQMH�]HOHQR�VYMHWOR�NRMH�R]QDþDYD�½LVSUHNLGDQL¾�QDþLQ�

UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH���UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�
PDJOLFH����VHNXQGL�QD�VYDNLK����VHNXQGL�

NAPOMENA: 0RåH�SURüL�RNR�QHNROLNR�VHNXQGL�SULMH�
QHJR�ãWR�SUYL�SXW�YLGLWH�NDNR�PDJOD�L]OD]L�L]�POD]QLFD�]D�
UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH��2YD�RGJRGD�SRVWRML�]ERJ�
YUHPHQD�NRMH�MH�SRWUHEQR�GD�YRGD�SURWHþH�L]�FULMHYD�]D�
GRYRG�YRGH�GR�POD]QLFD��

◾ .DGD�MH�UHåLP�UDGD�UDVSUãLYDQMD�X�LVSUHNLGDQRP�
UHåLPX�UDGD��SRQRYR�SULWLVQLWH�GXJPH�]D�RGDELU�
UHåLPD�UDGD�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH�L�VYMHWOD�
LQGLNDWRUD�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH�üH�VH�LVNOMXþLWL��D�
UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH�üH�SUHVWDWL�

NAPOMENA: 3R�]DYUãHWNX�UDGD�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�
PDJOLFH�LVNRSþDMWH�XVLVQR�FULMHYR�YHQWLODWRUD�L]�L]YRUD�
YRGH�L�SRNUHQLWH�YHQWLODWRU�X�NRQWLQXLUDQRP�UHåLPX�UDGD�
UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH�GRN�L]�FULMHYD�QH�L]DÿH�
VYD�YRGD��7LPH�VH�VSUHþDYD�GD�]DRVWDOD�YRGD�X�FULMHYX�
L]D]RYH�QHRþHNLYDQR�UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH�NDGD�VH�
YHQWLODWRU�SRQRYQR�SRNUHQH��

Korištenje ventilatora s kantom vode ili drugim 
spremnikom (nije uključeno) (Sl. E)

 UPOZORENJE:�'MHFD�PRJX�SDVWL�X�NDQWH�L�XWRSLWL�
VH��'UåLWH�GMHFX�SRGDOMH�RG�NDQWL�NRMH�VDGUåH�þDN�L�PDOX�
NROLþLQX�WHNXüLQH��

NAPOMENA:�.DQWX�SULMH�VYDNH�XSRWUHEH�RþLVWLWH�VDSXQRP�
L�YRGRP�

�� 2GVSRMLWH�NRPSOHW�EDWHULMD�
�� 3RVWDYLWH�NDQWX�QD�UDYQX��YRGRUDYQX�SRYUãLQX�
�� 8�NDQWX�XOLMWH�6$02�þLVWX��KODGQX�YRGX��1HPRMWH�

SUHYLãH�SXQLWL�NDQWX�
�� 8URQLWH�¿OWHU�QD�NUDMX�XVLVQRJ�FULMHYD�X�YRGX�

NAPOMENA:�1HPRMWH�VDYLMDWL�XVLVQR�FULMHYR�L�XYLMHN�YRGLWH�
UDþXQD�GD�YRGD�UDYQRPMHUQR�WHþH�NUR]�FULMHYR�

�� 3RVWDYLWH�NRPSOHW�EDWHULMD�
�� =D�XNOMXþLYDQMH�YHQWLODWRUD�SULWLVQLWH�GXJPH�QDSDMDQMD�
�� 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�UHåLP�UDGD�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�

PDJOLFH�GD�]DSRþQHWH�UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH�

Spajanje ventilatora na slavinu za vodu (Sl. F i Sl. G)
�� 2GYLMWH�JRUQML�GLR�¿OWUD�X�VPMHUX�VXSURWQRP�RG�ND]DOMNH�

QD�VDWX�L�RGYRMLWH�JD�RG�GRQMHJ�GLMHOD��VO��)���

)�� 'RQML�GLR�¿OWUD

)�� *RUQML�GLR�¿OWUD
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NAPOMENA: 8YMHULWH�VH�GD�GRQML�GLR�QLMH�RGYRMHQ�QD�GYD�
GLMHOD�WLMHNRP�RGVSDMDQMD�JRUQMHJ�GLMHOD�L�GD�RVWDMH�]DMHGQR�
NDR�FMHOLQD�]D�VSDMDQMH�QD�DGDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR��

�� 2GYLMWH��X�VPMHUX�VXSURWQRP�RG�ND]DOMNH�QD�VDWX��
DGDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR�SRKUDQMHQ�QD�GQX�YHQWLODWRUD��
=DYUQLWH�JD��X�VPMHUX�ND]DOMNH�QD�VDWX��X�GRQML�GLR�
¿OWHUD�

�� 6SRMLWH�DGDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR�QD�RGJRYDUDMXüH�YUWQR�
FULMHYR�V�EU]RP�VSRMNRP��QLMH�LVSRUXþHQD���3RQRYR�
SULþYUVWLWH�EU]X�VSRMNX�DGDSWHUD�]D�YUWQR�FULMHYR�GRN�
QH�þXMHWH�MDVQR�NOLNDQMH��VO��*���

*�� $GDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR

*�� 7LSLþQD�EU]D�VSRMND

NAPOMENA:�1HPRMWH�SULNOMXþLYDWL�DGDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR�
GRN�MH�PRQWLUDQ�QD�GQX�YHQWLODWRUD��VO��*���

�� 6SRMLWH�YUWQR�FULMHYR�QD�YRGRYRG�YRGH�
�� 3RVWDYLWH�NRPSOHW�EDWHULMD�
�� =D�XNOMXþLYDQMH�YHQWLODWRUD�SULWLVQLWH�GXJPH�QDSDMDQMD�
�� 2WYRULWH�VODYLQX�]D�YRGX�GR�NUDMD��YHQWLODWRU�üH�SRþHWL�

GD�UDVSUãXMH�YRGHQX�PDJOX��

NAPOMENA: 3UHSRUXþHQL�PDNVLPDOQL�UDGQL�SULWLVDN�QH�
VPLMH�SUHOD]LWL����SVL�

NAPOMENA: ýDN�L�DNR�QHPD�QDSDMDQMD��YHQWLODWRU�üH�VH�
SRþHWL�UDVSUãDYDWL�YRGHQX�PDJOX�NDGD�VH�RWYRUL�VODYLQD�
]D�YRGX�

�� 3ULWLVQLWH�GXJPH�]D�UHåLP�UDGD�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�
PDJOLFH�GD�ELVWH�RGDEUDOL�UHåLP�UDGD�UDVSUãLYDQMD�
YRGHQH�PDJOLFH�]D�EROMH�UDGQH�UH]XOWDWH�

NAPOMENA:�0DOL�RWYRU�X�DGDSWHUX�]D�YUWQR�FULMHYR�þLQL�
JD�RVMHWOMLYLP�QD�WYUGX�YRGX�L�QDNXSOMDQMH�PLQHUDOD��ýHVWR�
þLVWLWH�DGDSWHU�L�NRULVWLWH�ELMHOR�VLUüH�LOL�GUXJR�VUHGVWYR�]D�
XNODQMDQMH�NDPHQFD�NDNR�ELVWH�XNORQLOL�QDNXSLQH�

Upotreba ventilatora bez funkcije raspršivanja 
vodene maglice
$NR�åHOLWH��RYDM�SURL]YRG�PRåHWH�XSRWUHEOMDYDWL�L�NDR�
YHQWLODWRU�VDPR�NDGD�QLMH�VSRMHQ�QD�L]YRU�YRGH��.DGD�
QLMH�X�XSRWUHEL��XVLVQR�FULMHYR�XYLMHN�XYLMWH�QD�SUHGYLÿHQR�
PMHVWR�]D�VNODGLãWHQMH��SRJOHGDMWH�RGMHOMDN�³TRANSPORT 
I SKLADIŠTENJE”�X�RYRP�SULUXþQLNX��GD�JD�]DãWLWLWH�RG�
RãWHüHQMD�L�NRQWDPLQDFLMH�

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA
=D�LQIRUPDFLMH�R�QDãRM�FMHORNXSQRM�SRQXGL�SRYH]DQLK�
SURL]YRGD�L�XVOXJD��XNOMXþXMXüL�XSXWH�]D�SRYH]LYDQMH��
VNHQLUDMWH�45�NRG�X�QDVWDYNX�LOL�SRVMHWLWH�LQWHUQHWVNX�
VWUDQLFX�www.egopowerplus.eu/connect.

ELEKTONSKA ZAŠTITA
.DGD�MH�IXQNFLMD�RVFLOLUDQMD�DNWLYLUDQD��DOL�YHQWLODWRU�QH�
RVFLOLUD��LQGLNDWRU�RVFLOLUDQMD�üH�SULND]LYDWL�WUL�WUHSüXüD�
]HOHQD�VYMHWOD�QHSUHNLGQR�NDNR�EL�SRGVMHWLR�RSHUDWHUD�GD�
SURYMHUL�GD�OL�MH�JODYD�YHQWLODWRUD�]DJODYOMHQD�L�GD�XNORQL�VYH�
VWUDQH�SUHGPHWH�NRML�VX�VH�]DJODYLOL�QD�JODYL�YHQWLODWRUD�
SULMH�SRQRYQRJ�SRNUHWDQMD�IXQNFLMH�
$NR�MH�IXQNFLMD�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH�DNWLYLUDQD��D�
YRGHQD�PDJOLFD�QH�L]OD]L�
◾ 3XPSD�]D�YRGX�QDVWDYOMD�UDGLWL�NUDWNR�YULMHPH��D�

]DWLP�VH�DXWRPDWVNL�]DXVWDYOMD�UDGL�]DãWLWH�XQXWUDãQMH�
HOHNWURQLNH�

◾ ,QGLNDWRU�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH�üH�SULND]LYDWL�WUL�
WUHSüXüD�]HOHQD�VYMHWOD�QHSUHNLGQR�NDR�XSR]RUHQMH�]D�
RSHUDWHUD�GD�
D� 3URYMHULWH�MH�OL�XVLVQR�FULMHYR�LVSUDYQR�XURQMHQR�X�

YRGX�
E� 3URYMHULWH�MH�OL�POD]QLFD�MHVX�OL�POD]QLFH�]D�

UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH�]DþHSOMHQD�H�L�
RþLVWLWH�MH�LK�X�VNODGX�V�XSXWDPD�X�SRJODYOMX�
³ODRŽAVANJE MLAZNICA´�

F� =D�SRQRYQR�SRNUHWDQMH�UHåLPD�UDGD�UDVSUãLYDQMD�
YRGHQH�PDJOLFH�SULWLVQLWH�GXJPH�]D�RGDELU�UHåLPD�
UDGD�UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�PDJOLFH�

.DGD�MH�QDSXQMHQRVW�EDWHULMH�QLVND��GXJPH�]D�QDSDMDQMH�
üH�WUHSWDWL�]HOHQR�VYMHWOR�NDNR�EL�SRGVMHWLOR�RSHUDWHUD�GD�
QDSXQL�LOL�SURPLMHQL�NRPSOHW�EDWHULMD�

.DGD�MH�NRPSOHW�EDWHULMD�LOL�YHQWLODWRU�SUHYUXü��GXJPH�]D�
QDSDMDQMH�üH�WUHSWDWL�FUYHQLP�VYMHWORP�NDNR�EL�XSR]RULOR�
RSHUDWHUD�GD�LVNOMXþL�YHQWLODWRU�L�GR]YROL�EDWHULML�LOL�
YHQWLODWRUX�]D�UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH�GD�VH�RKODGL�
GRN�WHPSHUDWXUD�QH�SDGQH�QD�SUHSRUXþHQL�UDVSRQ�UDGQH�
WHPSHUDWXUH�SULMH�SRQRYQRJ�SRNUHWDQMD�YHQWLODWRUD�
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ODRŽAVANJE
 UPOZORENJE: .DGD�REDYOMDWH�UDGRYH�VHUYLVLUDQMD��

XSRWUHEOMDYDMWH�VDPR�LGHQWLþQH�]DPMHQVNH�GLMHORYH��8SRWUHED�
GUXJLK�GLMHORYD�PRåH�X]URNRYDWL�RSDVQRVW�LOL�RãWHüHQMH�
SURL]YRGD��5DGL�RVLJXUDQMD�VLJXUQRVWL�L�SRX]GDQRVWL��VYH�
SRSUDYNH�WUHED�REDYOMDWL�NYDOL¿NRYDQL�VHUYLVQL�WHKQLþDU��

 UPOZORENJE:�5DGL�L]EMHJDYDQMD�WHãNLK�WMHOHVQLK�
SRYUHGD��XYLMHN�L]YDGLWH�NRPSOHW�EDWHULMD�L]�SURL]YRGD�SULMH�
REDYOMDQMD�UDGRYD�þLãüHQMD�LOL�RGUåDYDQMD��

OSNOVNO ODRŽAVANJE
6YH�SRSUDYNH�YHQWLODWRUD�]D�UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH�
GUXNþLMH�RG�QDYHGHQLK�X�RYLP�XSXWVWYLPD�]D�RGUåDYDQMH�
WUHED�REDYOMDWL�RYODãWHQR�VHUYLVQR�RVREOMH�]D�YHQWLODWRU�]D�
UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH�
.DGD�þLVWLWH�SODVWLþQH�GLMHORYH��L]EMHJDYDMWH�XSRWUHEOMDYDWL�
UDVWYRUH��0QRJH�SODVWLNH�PRJX�VH�RãWHWLWL�UD]OLþLWLP�
YUVWDPD�NRPHUFLMDOQLK�UDVWYRUD�L�PRJX�VH�RãWHWLWL�QMLKRYRP�
XSRWUHERP��=D�XNODQMDQMH�SUOMDYãWLQH��SUDãLQH��XOMD��PDVWL�L�
VO��XSRWUHEOMDYDMWH�þLVWH�NUSH��

 UPOZORENJE:�1HPRMWH�QLNDGD�GR]YROLWL�GD�NRþLRQH�
WHNXüLQH��EHQ]LQ��SURL]YRGL�QD�ED]L�QDIWH��SHQHWULUDMXüD�
XOMD�L�VO���GRÿX�X�NRQWDNW�V�SODVWLþQLP�GLMHORYLPD��+HPLNDOLMH�
PRJX�RãWHWLWL��RVODELWL�LOL�XQLãWLWL�SODVWLNX��ãWR�PRåH�UH]XOWLUDWL�
WHãNLP�WMHOHVQLP�SRYUHGDPD��

 UPOZORENJE:�.DGD�þLVWLWH�YHQWLODWRU�]D�UDVSUãLYDQMH�
YRGHQH�PDJOLFH��1(02-7(�JD�XUDQMDWL�X�YRGX�LOL�GUXJH�
WHNXüLQH�

ODRŽAVANJE MLAZNICA (sl. H)

 UPOZORENJE:�3URYMHULWH�MHVX�OL�VYL�UDGRYL�
RGUåDYDQMD�POD]QLFD�]D�UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH�
REDYOMHQL�SURSLVQR�NDNR�ELVWH�L]EMHJOL�FXUHQMH�YRGH��&XUHQMD�
PRJX�UH]XOWLUDWL�VNOLVNRP�SRYUãLQRP�NRMD�L]D]LYD�RSDVQRVW�
RG�NOL]DQMD�L�SDGD�LOL�RãWHüHQMD�LPRYLQH��

1HSUDYLOQL�REUDVFL�UDVSUãLYDQMD�LOL�FXUHQMH�PRJX�ELWL�UH]XOWDW�
]DþHSOMHQH�LOL�SUOMDYH�POD]QLFH�

Čišćenje mlaznica
�� ,VNOMXþLWH�YHQWLODWRU�L�L]YDGLWH�NRPSOHW�EDWHULMD��
�� 8NORQLWH�]DþHSOMHQH�POD]QLFH�]D�UDVSUãLYDQMH�L]�

SUHGQMH�UHãHWNH�ãWLWQLND�NXüLãWD�YHQWLODWRUD�WDNR�ãWR�
üHWH�LK�URWLUDWL�X�VPMHUX�VXSURWQRP�RG�ND]DOMNH�QD�
VDWX�

�� 6YDNX�]DKYDüHQX�POD]QLFX�UDVWDYLWH�QD�GLMHORYH�
�� 6YH�VWUDQH�þHVWLFH�NRMH�]DþHSOMXMX�LOL�RJUDQLþDYDMX�

POD]QLFH�XNORQLWH�LVSLUDQMHP�GLMHORYD�POD]QLFH�YRGRP��

1DVODJH�NDPHQFD��PLQHUDOD��XNORQLWH�þLãüHQMHP�
GLMHORYD�POD]QLFH�ELMHOLP�VLUüHWRP�LOL�GUXJLP�VUHGVWYRP�
]D�XNODQMDQMH�NDPHQFD�DNR�MH�SRWUHEQR�

�� 3RQRYR�VDVWDYLWH�POD]QLFH�

NAPOMENA: .DNR�ELVWH�L]EMHJOL�]DþHSOMHQMH��SURYMHULWH�
MH�OL�POD]QLFD�VDVWDYOMHQD�WDþQR�RQDNR�NDNR�MH�SULND]DQR�
QD�VOLFL�+�

�� 3RQRYQR�SULþYUVWLWH�þLVWH�POD]QLFH�QD�SUHGQMH�UHãHWNH�
ãWLWQLND�

ODRŽAVANJE FILTERA (sl. I)
3RYUHPHQR�SUHJOHGDMWH�¿OWHU�QD�NUDMX�XVLVQRJ�FULMHYD�NDNR�
ELVWH�ELOL�VLJXUQL�GD�MH�X�GREURP�VWDQMX��

�� ,VNOMXþLWH�YHQWLODWRU�L�L]YDGLWH�NRPSOHW�EDWHULMD��
�� 2GYLMWH�JRUQML�GLR�RG�GRQMHJ�GLMHOD�¿OWUD�

,�� 'RQML�GLR ,�� 6SXåYDVWL�¿OWHU

I-2 0HWDOQD�PUHåLFD ,�� *RUQML�GLR

NAPOMENA:�3ULOLNRP�RGYUWDQMD�JRUQMHJ�GLMHOD��SD]LWH�GD�
GRQML�GLR�QLMH�UD]GYRMHQ�QD�GYD�GLMHOD��'RQML�GLR�PRUD�RVWDWL�
VDVWDYOMHQ�NDNR�EL�VH�XNORQLOD�PHWDOQD�PUHåD�

�� ,]YDGLWH�VSXåYDVWX�PUHåLFX�L]�JRUQMHJ�GLMHOD�L�PHWDOQX�
PUHåLFX�L]�GRQMHJ�GLMHOD�

�� ,VSHULWH�PHWDOQX�PUHåLFX�L�VSXåYDVWX�PUHåLFX�LOL�LK�
]DPLMHQLWH�DNR�MH�SRWUHEQR�

�� 3RQRYR�VDVWDYL�¿OWHU�

NAPOMENA:�3URYMHULWH�MH�OL�PHWDOQD�PUHåD�VDVWDYOMHQD�
V�SRGLJQXWLP�UXERP�RNUHQXWLP�SUHPD�YDQ�UDGL�ODNãHJ�
UDVWDYOMDQMD�VOMHGHüL�SXW�

ODRŽAVANJE ADAPTERA ZA VRTNO CRIJEVO
0DOL�RWYRU�X�DGDSWHUX�]D�YUWQR�FULMHYR�þLQL�JD�RVMHWOMLYLP�QD�
WYUGX�YRGX�L�QDNXSOMDQMH�PLQHUDOD��ýHVWR�þLVWLWH�DGDSWHU�
L�NRULVWLWH�ELMHOR�VLUüH�LOL�GUXJR�VUHGVWYR�]D�XNODQMDQMH�
NDPHQFD�NDNR�ELVWH�XNORQLOL�QDNXSLQH�

ODRŽAVANJE KUĆIŠTA VENTILATORA (sl. J i sl. K) 
�� ,VNOMXþLWH�YHQWLODWRU�L�L]YDGLWH�NRPSOHW�EDWHULMD�
�� .RULVWLWH�3KLOOLSV�RGYLMDþ��QLMH�XNOMXþHQ��GD�RGYUQHWH�

RVDP�YLMDND�VD�VWUDåQMH�VWUDQH�NXüLãWD�YHQWLODWRUD�NDNR�
ELVWH�XNORQLOL�SUHGQMH�UHãHWNH�ãWLWQLND�

-�� 9LMDN��[8�

J-2 3UHGQML�UHãHWNDVWL�ãWLWQLN
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�� 'UåLWH�VNORS�ORSDWLFD�YHQWLODWRUD�NDNR�ELVWH�VSULMHþLOL�
GD�VH�RNUHüH�L�RNUHQLWH�SRNORSDF�]D�]DNOMXþDYDQMH�
ORSDWLFD�YHQWLODWRUD�X�VPMHUX�ND]DOMNH�QD�VDWX�NDNR�
ELVWH�RVORERGLOL�VNORS�ORSDWLFD�YHQWLODWRUD�L]�RVRYLQH�

.�� 6NORS�ORSDWLFD�YHQWLODWRUD

K-2 3RNORSDF�]D�]DEUDYOMLYDQMH

�� 8NORQLWH�VNORS�ORSDWLFD�YHQWLODWRUD�
�� 2þLVWLWH�ORSDWLFX�YHQWLODWRUD�L�XQXWUDãQMRVW�NXüLãWD�DNR�

MH�SRWUHEQR�
�� 3RQRYR�LK�VDVWDYLWH�REUQXWLP�UHGRVOLMHGRP�L�SURYMHULWH�

Oznaka na sklopu lopatica ventilatora je poravnata sa 
prečkom na osovini.

TRANSPORT I SKLADIŠTENJE (Sl. L)
◾ ,]YDGLWH�NRPSOHW�EDWHULMD�
◾ 'HWDOMQR�RþLVWLWH�YHQWLODWRU�
◾ ,VSUD]QLWH�XVLVQR�FULMHYR�L�¿OWHU�

NAPOMENA:�3ULSUHPD�YHQWLODWRUD�]D�]LPX�MH�QHRSKRGQD�
]D�]DãWLWX�RG�QLVNLK�WHPSHUDWXUD�NRMH�PRJX�X]URNRYDWL�
RãWHüHQMH�SXPSH��FULMHYD�L�GUXJLK�NRPSRQHQWL��Uvijek 
odvojite dovodnu cijev ventilatora od izvora vode 
i pokrenite ventilator u režimu kontinuiranog 
raspršivanja vodene maglice sve dok ne bude zaostale 
vode u cijevi prije skladištenja ventilatora tokom zime.

◾ 2VLJXUDMWH�GRYRGQX�FLMHY�L�¿OWHU�SRPRüX�NRSþL�NRMH�VH�
QDOD]H�QD�GQX�RVQRYH�YHQWLODWRUD�

◾ 3ULþYUVWLWH�DGDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR�QD�QDYRMQL�RWYRU�]D�
RGODJDQMH�NRML�VH�QDOD]L�QD�GQX�RVQRYH�YHQWLODWRUD��

/�� $GDSWHU�]D�YUWQR�FULMHYR

L-2 .RSþH

◾ 1RVLWH�YHQWLODWRU�]D�JRUQMX�UXþNX�LOL�ERþQH�UXþNH�NDGD�JD�
WUDQVSRUWXMHWH��

◾ ýXYDMWH�YHQWLODWRU�X�]DWYRUHQRP�SURVWRUX��QD�GREUR�
SUR]UDþHQRP�PMHVWX�

◾ 3RJRQVNX�MHGLQLFX�GUåLWH�SRGDOMH�RG�NRUR]LYQLK�
VUHGVWDYD�NDR�ãWR�VX�YUWQD�KHPLMVND�VUHGVWYD�L�VROL�]D�
RGPU]DYDQMH�

Zaštita životne sredine
(OHNWULþQX�RSUHPX��LVNRULãWHQX�EDWHULMX�L�
SXQMDþ�QH�RGODåLWH�X�NXüQL�RWSDG�
2YDM�SURL]YRG�RGQHVLWH�X�RYODãWHQL�FHQWDU�
]D�UHFLNODåX�L�WLPH�RPRJXüLWH�RGYRMHQR�
VDNXSOMDQMH��(OHNWULþQH�DODWH�SRWUHEQR�
MH�YUDWLWL�X�HNRORãNL�SULKYDWOMLY�SRJRQ�]D�
UHFLNODåX�
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RJEŠAVANJE PROBLEMA
PROBLEM UZROK RJEŠENJE

9HQWLODWRU�]D�
UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�
PDJOLFH�VH�QH�SRNUHüH�

◾ .RPSOHW�EDWHULMD�QLMH�SRWSXQR�XPHWQXW�X�
NXüLãWH�

◾ 3URYMHULWH�MH�OL�EDWHULMD�SRWSXQR�
XPHWQXWD�X�NXüLãWH�

◾ 1HPD�HOHNWULþQRJ�NRQWDNWD�L]PHÿX�
YHQWLODWRUD�]D�UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH�
L�NRPSOHWD�EDWHULMD�

◾ ,]YDGLWH�NRPSOHW�EDWHULMD��SURYMHULWH�
NRQWDNWH�L�SRQRYR�VWDYLWH�NRPSOHW�
EDWHULMD�

◾ .RPSOHW�L�EDWHULMD�MH�LVSUDåQMHQ� ◾ 1DSXQLWH�NRPSOHW�EDWHULMD�

◾ .RPSOHW�EDWHULMD�LOL�YHQWLODWRU�MH�SUHYLãH�
YUXü�

◾ ,VNOMXþLWH�YHQWLODWRU�L�SULþHNDMWH�GD�
VH�NRPSOHW�EDWHULMD�LOL�YHQWLODWRU�]D�
UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH�RKODGH�
QD�UDGQX�WHPSHUDWXUX�X�SUHSRUXþHQRP�
RSVHJX�

1HPD�UDVSUãLYDQMD�
YRGHQH�PDJOLFH�L�
WUHSHUH�WUL�]HOHQD�
VYMHWOD�LQGLNDWRUD�
UDVSUãLYDQMD�YRGHQH�
PDJOLFH�

◾ 8VLVQR�FULMHYR�QH�XVLVDYD�YRGX��ãWR�DNWLYLUD�
XQXWUDãQMX�]DãWLWX�]D�HOHNWULþQX�SXPSX�X�
YHQWLODWRUX�

◾ 3URYMHULWH�L�XYMHULWH�VH�GD�X�NDQWL�LPD�
GRYROMQR�YRGH�L�GD�MH�XVLVQR�FULMHYR�
SURSLVQR�XURQMHQR�X�YRGX��

◾ 0OD]QLFD�H�]D�UDVSUãLYDQMH�YRGHQH�PDJOLFH�
VH�]DþHSLOD�H�WRNRP�UDGD��ãWR�DNWLYLUD�
XQXWDUQMX�]DãWLWX�]D�HOHNWULþQX�SXPSX�

◾ 2þLVWLWH�POD]QLFX�POD]QLFH�X�VNODGX�V�
XSXWDPD�X�SRJODYOMX�³ODRŽAVANJE 
MLAZNICA´�L�SRQRYR�LK�VDVWDYLWH�
SUHPD�XSXWDPD�

9HQWLODWRU�SUHVWDMH�
RVFLOLUDWL�L�LQGLNDWRU�
RVFLOLUDQMD�WUHSHUL�VD�WUL�
]HOHQD�VYMHWOD�

◾ *ODYD�YHQWLODWRUD�MH�]DJODYOMHQD�WRNRP�
RVFLOLUDQMD�

◾ 8NORQLWH�VYH�VWUDQH�SUHGPHWH�
NRML�VSUMHþDYDMX�RVFLOLUDQMH�JODYH�
YHQWLODWRUD�

GARANCIJA
POLITIKA GARANCIJE PROIZVOÐAČA EGO
=D�VYH�RGUHGEH�L�XVORYH�SROLWLNH�JDUDQFLMH�SURL]YRÿDþD�(*2�SRVMHWLWH�LQWHUQHWVNX�VWUDQLFX�egopowerplus.eu�









Εϟϭϓ 56 ϥϭϳ΃-ϡϭϳΛϳϟ ΔϳέΎρΑΑ ΔϳϛϠγϻ Ϋ΍Ϋέ ΔΣϭέϣ — FN1000E302AR

استكشاف الأعطال وإصلاحها
الحل السبب المشكلة

	 ϲϓ ϝϣΎϛϟΎΑ ΔϳέΎρΑϟ΍ ΏϳϛέΗ ϡΗ Ωϗ ϥΎϛ ΍Ϋ· Ύϣϣ ϕϘΣΗ
�ϝϛϳϬϟ΍

	 ϲϓ ϝϣΎϛϟΎΑ ΔϠΧΩϣ έϳϏ ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ
�ϝϛϳϬϟ΍

 ϝϳϐηΗ ˯ΩΑ ϥϛϣϳ ϻ
�Ϋ΍Ϋέϟ΍ ΔΣϭέϣ

	 Ωϋ΃ ϡΛ ˬΕϼϳλϭΗϟ΍ ιΣϓ΍ϭ ˬΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ϊϠΧ΍
�ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ΏϳϛέΗ

	 ΔΣϭέϣ ϥϳΑ ϲ΋ΎΑέϬϛ ϝΎλΗ΍ ΩΟϭϳ ϻ
�ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣϭ Ϋ΍Ϋέϟ΍

	�ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ϥΣη΍ 	�ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ϥΣη Ωϔϧ

	 ϭ΃ ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ϙέΗ΍ϭ ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϳϐηΗ ϑϗϭ΃
 ϰϟ· ΎϣϬΗέ΍έΣ ΔΟέΩ ρΑϬΗ ϥ΃ ϰϟ· ϥ΍ΩέΑΗ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ΔΣϭέϣ

�ΎϬΑ ϰλϭϣϟ΍ ϝϳϐηΗϟ΍ Γέ΍έΣ ΔΟέΩ ϯΩϣ

	 ϥΎΗϧΧΎγ ΔΣϭέϣϟ΍ ϭ΃ ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ
�ΔϳΎϐϠϟ

	 ˬϭϟΩϟ΍ ϲϓ ˯Ύϣϟ΍ ϥϣ ΔϳϓΎϛ Δϳϣϛ ΩϭΟϭ ϥϣ Ωϛ΄Ηϭ ϕϘΣΗ
 �˯Ύϣϟ΍ ϲϓ ΢ϳΣλ ϝϛηΑ έϭϣϐϣ ϝΎΧΩϹ΍ ΏϭΑϧ΃ ϥ΃ϭ

	 Ύϣϣ ˬ˯Ύϣϟ΍ ΦοΑ ϝΎΧΩϹ΍ ΏϭΑϧ΃ ϡϭϘϳ ϻ
 ΔΧοϣϠϟ ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍ ΔϳΎϣΣϟ΍ ϝϳόϔΗ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ

�ΔΣϭέϣϟ΍ ϝΧ΍Ω ΓΩϭΟϭϣϟ΍ Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍  ˬ˯Ύϣ Ϋ΍Ϋέ ΩΟϭϳ ϻ
 Ϋ΍Ϋέϟ΍ έη΅ϣ νϣϭϳϭ

�˯΍έοΧ ΢ϳΑΎλϣ ΔΛϼΛΑ	 صيانة´ ϡγϘϟ ΎϘ˱ϓϭ �ΕΎϫϭϔϟ΍� Δϫϭϔϟ΍ ϑϳυϧΗΑ ϡϗ
�΢οϭϣϟ΍ ϭΣϧϟ΍ ϰϠϋ ΎϬόϳϣΟΗ Ωϋ΃ϭ ˬ³الفوهة

	 Ϋ΍Ϋέϟ΍ �ΕΎϫϭϓ� Δϫϭϓ ϲϓ Ω΍Ωγϧ΍ ΙΩΣ
 ΔϳΎϣΣϟ΍ ϝϳόϔΗ ϰϟ· ϯΩ΃ Ύϣϣ ˬϝϳϐηΗϟ΍ ˯ΎϧΛ΃

�Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍ ΔΧοϣϠϟ ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍

	 ϥϣ ΔΣϭέϣϟ΍ α΃έ ϊϧϣΗ ΔΑϳέϏ ΓΩΎϣ ϱ΃ Δϟ΍ίΈΑ ϡϗ
�ϥ΍έϭΩϟ΍

	�ϥ΍έϭΩϟ΍ ˯ΎϧΛ΃ ϲϓ ϕϟΎϋ ΔΣϭέϣϟ΍ α΃έ  ϥϋ ΔΣϭέϣϟ΍ ϑϗϭΗΗ
 έη΅ϣ νϣϭϳϭ ϥ΍έϭΩϟ΍
 ΢ϳΑΎλϣ ΔΛϼΛΑ ϥ΍έϭΩϟ΍

�˯΍έοΧ

الضمان
EGO سياسة ضمان

.EGO ϥΎϣο ΔγΎϳγΑ ΔλΎΧϟ΍ ΔϠϣΎϛϟ΍ ϡΎϛΣϷ΍ϭ ρϭέηϟ΍ ϰϠϋ ϑέόΗϠϟ egopowerplus.eu ϲϧϭέΗϛϟϹ΍ ϊϗϭϣϟ΍ ΓέΎϳίΑ ϝοϔΗ
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 έϳϭΩΗΑ ϡϗϭ ˬϥ΍έϭΩϟ΍ ϥϣ ΎϬόϧϣϟ ΔΣϭέϣϟ΍ Γέϔη ΔϋϭϣΟϣ ϙγϣ΃ �3
 έϳέΣΗϟ ΔϋΎγϟ΍ ΏέΎϘϋ ϩΎΟΗ΍ ϲϓ ΔΣϭέϣϟ΍ Γέϔη ϝϔϗ ˯ΎρϏ

�Ωϭϣόϟ΍ ϥϣ ΔΣϭέϣϟ΍ Γέϔη ΔϋϭϣΟϣ

ΔΣϭέϣϟ΍ Δηϳέ ΔϋϭϣΟϣ K-1
ϝϔϘϟ΍ ˯ΎρϏ K-2

�ΔΣϭέϣϟ΍ Γέϔη ΔϋϭϣΟϣ Δϟ΍ίΈΑ ϡϗ �4
 ΏγΣΑ ϝϛϳϬϟ΍ ϥϣ ϲϠΧ΍Ωϟ΍ ˯ίΟϟ΍ϭ ΔΣϭέϣϟ΍ Δηϳέ ϑϳυϧΗΑ ϡϗ �5

�Γέϭέοϟ΍
�ϥϣ Ωϛ΄Ηϭ ˬϲγϛόϟ΍ ΏϳΗέΗϟ΍ ωΎΑΗΎΑ ϡϬόϳϣΟΗ Ωϋ΃ �6

محاذاة العلامة الموجودة على مجموعة شفرة المروحة مع العارضة 
الموجودة على العمود.

(L النقل والتخزين )الشكل
	�ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ϊϠΧ΍
	�΍Ω˱ϳΟ ΔΣϭέϣϟ΍ ϑυϧ
	�έΗϠϔϟ΍ϭ ϝΎΧΩϹ΍ ΏϭΑϧ΃ ύέϓ΃

 ϥϣ ΔϳΎϣΣϠϟ Ύϳ˱έϭέο ΍έ˱ϣ΃ ˯ΎΗηϟ΍ ϝλϔϟ ΔΣϭέϣϟ΍ ίϳϬΟΗ Ωόϳ :تنبيه
 ΔΧοϣϟΎΑ Ύϔ˱ϠΗ ΏΑγΗ ϥ΃ ϥϛϣϳ ϲΗϟ΍ϭ ˬΔοϔΧϧϣϟ΍ Γέ΍έΣϟ΍ ΕΎΟέΩ

�ϯέΧϷ΍ ΕΎϧϭϛϣϟ΍ϭ ϡϳρ΍έΧϟ΍ϭ قم دائمًا بفصل أنبوب الإدخال 
بالمروحة عن مصدر المياه وتشغيل المروحة في وضع الرذاذ 

المستمر حتى لا يتبقى ماء في الأنبوب قبل تخزين المروحة خلال 
فصل الشتاء.

	 ϲϓ ΓΩϭΟϭϣϟ΍ ϙΑΎηϣϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγΎΑ έΗϠϔϟ΍ϭ ϝΎΧΩϹ΍ ΏϭΑϧ΃ ϥϳϣ΄ΗΑ ϡϗ
�ΔΣϭέϣϟ΍ ΓΩϋΎϗ ϥϣ ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍

	 ΔΑϟϭϠϣϟ΍ ϥϳίΧΗϟ΍ ΔΣΗϓ ϲϓ ΔϘϳΩΣϟ΍ ϡϭρέΧ ΊϳΎϬϣ ρΑέΑ ϡϗ
 �ΔΣϭέϣϟ΍ ΓΩϋΎϗ ϥϣ ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϲϓ ΓΩϭΟϭϣϟ΍

ΔϘϳΩΣϟ΍ ϡϭρέΧ ΊϳΎϬϣ L-1
ϙΑΎηϣϟ΍ L-2

	 Ωϧϋ ΔϳΑϧΎΟϟ΍ νΑΎϘϣϟ΍ ϭ΃ ϱϭϠόϟ΍ νΑϘϣϟ΍ ϥϣ ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϣΣ΍
 �ΎϬϠϘϧ

	�ΔϳϭϬΗϟ΍ ΩϳΟ ϕϠϐϣ ϥΎϛϣ ϲϓ ΔΣϭέϣϟ΍ ϥϳίΧΗΑ ϡϗ
	 ΕΎϳϭΎϣϳϛ ϝΛϣ ϝϛ΂ΗϠϟ ΔΑΑγϣϟ΍ Ω΍ϭϣϟ΍ ϥϋ ΍Ω˱ϳόΑ ΞΗϧϣϟΎΑ υϔΗΣ΍

�ΩϳϠΟϟ΍ ΔΑ΍Ϋ· ΢Ϡϣϭ ΔϘϳΩΣϟ΍

حماية البيئة
 ΔϳέΎρΑϟ΍ ϭ΃ Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍ Ε΍Ωόϣϟ΍ ϥϣ ιϠΧΗΗ ϻ

�Δϳϟίϧϣϟ΍ ΕΎϳΎϔϧϟ΍ ϲϓ ϥΣΎηϟ΍ ϭ΃ ΔϛϠϬΗγϣϟ΍
 ΩϣΗόϣ έϳϭΩΗ ΓΩΎϋ· ίϛέϣ ϰϟ· ΞΗϧϣϟ΍ ΍ΫϬΑ ϪΟϭΗ ϝΑ

 Εϻϵ΍ ΓΩΎϋ· ΏΟΗ �Ωέϔϧϣ ϝϛηΑ ίέϔϠϟ ΎΣ˱ΎΗϣ ϥϭϛϳϟ
�Δ΋ϳΑϠϟ ϕϳΩλ έϳϭΩΗ ΓΩΎϋ· ϕϓέϣ ϰϟ· Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍
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	 έ΍έϣΗγΎΑ Δοϣ΍ϭ ˯΍έοΧ ΢ϳΑΎλϣ ΔΛϼΛ Ϋ΍Ϋέϟ΍ έη΅ϣ ˯ϲοϳγ
�ϲϠϳ Ύϣ ϝΟ΃ ϥϣ ϝϐηϣϠϟ ϪϳΑϧΗϛ

 ΢ϳΣλ ϝϛηΑ ΍έ˱ϭϣϐϣ ϝΎΧΩϹ΍ ΏϭΑϧ΃ ϥΎϛ ΍Ϋ· Ύϣϣ ϕϘΣΗϟ΍ �a
�˯Ύϣϟ΍ ϲϓ

 ΎϬϔϳυϧΗϭ ˬΓΩϭΩγϣ �ΕΎϫϭϔϟ΍� Δϫϭϔϟ΍ ΕϧΎϛ ΍Ϋ· Ύϣϣ ϕϘΣΗϟ΍ �b
ϡγϘϟ ΎϘ˱ϓϭ ´صيانة الفوهة�³

�˯Ύϣϟ΍ Ϋ΍Ϋέ ˯ΩΑ ΓΩΎϋϹ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ϊοϭ ΩϳΩΣΗ έί ϰϠϋ ρϐο΍ �c
 ˯ϭοϟΎΑ ΔϗΎρϟ΍ έί νϣϭϳγ ˬΎο˱ϔΧϧϣ ΔϳέΎρΑϟ΍ ϥΣη ϥϭϛϳ ΎϣΩϧϋ

�ΎϫέϳϳϐΗ ϭ΃ ΔϳέΎρΑϟ΍ ϥΣηΑ ϝϐηϣϟ΍ έϳϛΫΗϟ έοΧϷ΍
 έί νϣϭϳγ ˬ΍Ω˱Ο ΔϧΧΎγ ΔΣϭέϣϟ΍ ϭ΃ ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ϥϭϛΗ ΎϣΩϧϋ

 ϙέΗϭ ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϳϐηΗ ϑΎϘϳ· ΏϭΟϭΑ ϝϐηϣϟ΍ έϳΫΣΗϟ έϣΣ΃ ˯ϭοΑ ΔϗΎρϟ΍
 ϰϟ· Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩ νϔΧϧΗ ϰΗΣ ΩέΑΗ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ΔΣϭέϣ ϭ΃ ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ

�ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϳϐηΗ ΓΩΎϋ· ϝΑϗ ϪΑ ϰλϭϣϟ΍ ϝϳϐηΗϟ΍ Γέ΍έΣ ΔΟέΩ ϕΎρϧ

الصيانة
 ϝΎϣϋ΃ ˯΍έΟ· Ωϧϋ ΔϳϠλ΃ έΎϳϏ ϊρϗ ρϘϓ ϡΩΧΗγ΍ :تحذير 

 ΏΑγΗϳ ϭ΃ έρΧ Ϫϧϋ ΄ηϧϳ Ωϗ ϯέΧ΃ ˯΍ίΟ΃ ϱ΃ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϥϷ �ΔϧΎϳλϟ΍
 ΫϳϔϧΗ ΏΟϳ ˬΔϳΩΎϣΗϋϻ΍ϭ Δϣϼγϟ΍ ϥΎϣοϟ �ϑϠΗϠϟ ΞΗϧϣϟ΍ νέόΗ ϲϓ

 �ϝϫ΅ϣ ΔϣΩΧ ϲϧϓ ϝΑϗ ϥϣ ΡϼλϹ΍ ϝΎϣϋ΃ ϊϳϣΟ

 ϰϠϋ Ύϣ˱΋΍Ω ιέΣ΍ ˬΓέϳρΧ ΕΎΑΎλϹ νέόΗϟ΍ ΏϧΟΗϟ :تحذير 
 ϝΎϣϋ΃ ϱ΃ ˯΍έΟ· ϭ΃ ϪϔϳυϧΗ Ωϧϋ ΞΗϧϣϟ΍ ϥϣ ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ϊϠΧ

 �ϪϳϠϋ ΔϧΎϳλ

الصيانة العامة
 ΔϧΎϳλ ϲϧϓ ϝΑϗ ϥϣ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ΔΣϭέϣ ΔϧΎϳλ ϝΎϣϋ΃ ϊϳϣΟ ΫϳϔϧΗ ΏΟϳ

 ΔϧΎϳλϟ΍ ΕΎϣϳϠόΗ ϲϓ ΔΟέΩϣϟ΍ ΩϭϧΑϟ΍ ˯ΎϧΛΗγΎΑ ˬΫ΍Ϋέϟ΍ Ρϭ΍έϣϟ ΩϣΗόϣ
�ϩΫϫ

 ΔϳΑϟΎϏ �ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍ ˯΍ίΟϷ΍ ϑϳυϧΗ Ωϧϋ ΕΎϔυϧϣϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ΏϧΟΗ
 ΕΎϔυϧϣϠϟ ΔϔϠΗΧϣϟ΍ ω΍ϭϧϷΎΑ έΛ΄Ηϟ΍ Δόϳέγ ϥϭϛΗ ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍ ΕΎϧϭϛϣϟ΍
 Δόρϗ ϡΩΧΗγ΍ �ΎϬϳϠϋ ΎϬϣ΍ΩΧΗγ΍ ΔΟϳΗϧ ϑϠΗΗ Ωϗϭ ˬϕϭγϟΎΑ ΓΩϭΟϭϣϟ΍
 �ϡϬϬΑΎη Ύϣϭ ϡΣηϟ΍ϭ Εϳίϟ΍ϭ ΔΑέΗϷ΍ϭ ΥΎγϭϷ΍ Δϟ΍ίϹ Δϔϳυϧ εΎϣϗ

 ϝ΋΍ϭγ ΔγϣϼϣΑ ΕΎϗϭϷ΍ ϥϣ Εϗϭ ϱ΃ ϲϓ ΢ϣγΗ ϻ :تحذير 
 ϭ΃ ϝϭέΗΑϟ΍ ϰϠϋ Δϣ΋ΎϘϟ΍ ΕΎΟΗϧϣϟ΍ ϭ΃ ΔϳϟϭέΗΑϟ΍ Ω΍ϭϣϟ΍ ϭ΃ ϝϣ΍έϔϟ΍

 ϥϷ �έΎηϧϣϟ΍ ϥϣ ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍ ˯΍ίΟϸϟ ϡϬϬΑΎη Ύϣ ϭ΃ ϝϐϠϐΗϣϟ΍ Εϳίϟ΍
 ϭ΃ ΎϬϔόο ϭ΃ ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍ ˯΍ίΟϷ΍ ϑϠΗ ϲϓ ΏΑγΗΗ Ωϗ Δϳ΋Ύϳϣϳϛϟ΍ Ω΍ϭϣϟ΍

 �ΓέϳρΧ ΕΎΑΎλ· ωϭϗϭ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ Ύϣ ϭϫϭ ˬΎϫέϳϣΩΗ

 ϱ΃ ϭ΃ ˯Ύϣϟ΍ ϲϓ ΎϫέϣϐΗ ϻ ˬΫ΍Ϋέϟ΍ ΔΣϭέϣ ϑϳυϧΗ Ωϧϋ :تحذير 
�ϯέΧ΃ ϝ΋΍ϭγ

(H صيانة الفوهة )الشكل

 ϝϛηΑ Ϋ΍Ϋέϟ΍ Δϫϭϓ ΔϧΎϳλ ϝΎϣϋ΃ ϊϳϣΟ ˯΍έΟ· ϥϣ Ωϛ΄Η :تحذير 
 ΩϭΟϭ ϰϟ· ΕΎΑέγΗϟ΍ ϱΩ΅Η ϥ΃ ϥϛϣϳ �˯Ύϣϟ΍ ΏέγΗ ϊϧϣϟ ΢ϳΣλ

 ϑϠΗ ϲϓ ΏΑγΗϳ ϭ΃ ρϭϘγϟ΍ϭ ϕϻίϧϻ΍ έρΧ ϕϠΧϳ Ύϣϣ ˬϕϟί ΢ργ
 �ΕΎϛϠΗϣϣϟ΍

 ϥϋ ΔΟΗΎϧ ϩΎϳϣϟ΍ ΡΎηΗέ΍ ϭ΃ ΔϣυΗϧϣϟ΍ έϳϏ ˯Ύϣϟ΍ εέ ρΎϣϧ΃ ϥϭϛΗ Ωϗ
�ΎϬΧΎγΗ΍ ϭ΃ Δϫϭϔϟ΍ Ω΍Ωγϧ΍

لتنظيف الفوهات

 �ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ϊϠΧ΍ϭ ΔΣϭέϣϟ΍ Ίϔρ΃ �1
 ΔϳϣΎϣϷ΍ ΔϛΑηϟ΍ ϲϗ΍ϭ ϥϣ ΓΩϭΩγϣϟ΍ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ΕΎϫϭϓ Δϟ΍ίΈΑ ϡϗ �2

 ΏέΎϘϋ ϩΎΟΗ΍ αϛϋ ϲϓ ΎϫέϳϭΩΗ ϕϳέρ ϥϋ ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϛϳϬΑ
�ΔϋΎγϟ΍

�˯΍ίΟ΃ ϰϟ· ΓΩϭΩγϣ Δϫϭϓ ϝϛ ϙϳϛϔΗΑ ϡϗ �3
 ϥΎϳέγ ϥϣ ΩΣΗ ϭ΃ ΕΎϫϭϔϟ΍ ΩγΗ ΔΑϳέϏ ΕΎϣϳγΟ ϱ΃ Δϟ΍ίϹ �4

 έϭηϘϟ΍ ϡϛ΍έΗ Δϟ΍ίϹ �ϩΎϳϣϟΎΑ Δϫϭϔϟ΍ ˯΍ίΟ΃ ϑρη΍ ˬΎϬϳϓ ϩΎϳϣϟ΍
 ΞΗϧϣΑ ϭ΃ νϳΑϷ΍ ϝΧϟΎΑ Δϫϭϔϟ΍ ˯΍ίΟ΃ ϑϳυϧΗΑ ϡϗ ˬ�ΔϳϧΩόϣϟ΍�

�Γέϭέοϟ΍ ΏγΣΑ έΧ΁ ΕΎγϠϛΗ Δϟ΍ί·
�ΕΎϫϭϔϟ΍ ϊϳϣΟΗ Ωϋ΃ �5

 ϲϓ ΢οϭϣ ϭϫ Ύϣϛ Δϫϭϔϟ΍ ϊϳϣΟΗ ϥϣ Ωϛ΄Η ˬΩ΍Ωγϧϻ΍ ϊϧϣϟ :تنبيه
�Ύϣ˱ΎϣΗ H ϝϛηϟ΍

�ΔϳϣΎϣϷ΍ ΔϛΑηϟ΍ ϲϗ΍ϭΑ Δϔϳυϧϟ΍ ΕΎϫϭϔϟ΍ ϝϳλϭΗ Ωϋ΃ �6

(I صيانة الفلتر )الشكل
 Ωϛ΄ΗϠϟ ϱέϭΩ ϝϛηΑ ϝΎΧΩϹ΍ ΏϭΑϧ΃ ΔϳΎϬϧ ϲϓ ΩϭΟϭϣϟ΍ έΗϠϔϟ΍ ιΣϓ΍

 �ΓΩϳΟ ΔϟΎΣ ϲϓ Ϫϧ΃ ϥϣ
 �ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ϊϠΧ΍ϭ ΔΣϭέϣϟ΍ Ίϔρ΃ �1

�έΗϠϔϟ΍ ϥϣ ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϥϣ ϱϭϠόϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϙϔΑ ϡϗ �2

ΔϳΟϧϔγϹ΍ ΔϛΑηϟ΍ I-3 ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍ I-1

ϱϭϠόϟ΍ ˯ίΟϟ΍ I-4 ΔϳϧΩόϣϟ΍ ΔϛΑηϟ΍ I-2

 ϰϟ· ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϝλϓ ϡΩϋ ϥϣ Ωϛ΄Η ˬϱϭϠόϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϙϓ Ωϧϋ :تنبيه
�ΔϳϧΩόϣϟ΍ ΔϛΑηϟ΍ Δϟ΍ίϹ Ύό˱ϣΟϣ ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϝυϳ ϥ΃ ΏΟϳ �ϥϳΗόρϗ

 ϥϣ ΔϳϧΩόϣϟ΍ ΔϛΑηϟ΍ϭ ϱϭϠόϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϥϣ ΔϳΟϧϔγϹ΍ ΔϛΑηϟ΍ ΝέΧ΃ �3
�ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍

 ϡίϟ ΍Ϋ· ΎϣϬϟΩΑΗγ΍ ϭ΃ ˬΔϳΟϧϔγϹ΍ ΔϛΑηϟ΍ϭ ΔϳϧΩόϣϟ΍ ΔϛΑηϟ΍ ϑρη΍ �4
�έϣϷ΍

�έΗϠϔϟ΍ ϊϳϣΟΗ Ωϋ΃ �5

 ΔόϔΗέϣϟ΍ ΔϓΎΣϟ΍ ϥϭϛΗ ΙϳΣΑ ΔϳϧΩόϣϟ΍ ΔϛΑηϟ΍ ϊϳϣΟΗ ϥϣ Ωϛ΄Η :تنبيه
�ΔϣΩΎϘϟ΍ Γέϣϟ΍ ϲϓ ϙϳϛϔΗϟ΍ ΔϟϭϬγϟ ΝέΎΧϟ΍ ϰϟ· ΔϬΟΗϣ

صيانة مهايئ خرطوم الحديقة
 ϩΎϳϣϟ΍ ϡϛ΍έΗϟ Δοέϋ ϪϠόΟΗ ΔϘϳΩΣϟ΍ ϡϭρέΧ ΊϳΎϬϣ ϲϓ Γέϳϐλϟ΍ ΔΣΗϔϟ΍
 ϝΧϟ΍ ϡΩΧΗγ΍ϭ έέϛΗϣ ϝϛηΑ ΊϳΎϬϣϟ΍ ϑυϧ �ΔϳϧΩόϣϟ΍ Ώγ΍ϭέϟ΍ϭ ΔϠϳϘΛϟ΍

�ΕΎΑγέΗϟ΍ Δϟ΍ίϹ έΧ΁ Ώγ΍ϭέ Δϟ΍ί· ϝϣΎϋ ϱ΃ ϭ΃ νϳΑϷ΍

 )Kو J صيانة هيكل المروحة )الشكلان
�ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ϊϠΧ΍ϭ ΔΣϭέϣϟ΍ Ίϔρ΃ �1

 έϳϣΎγϣϟ΍ ϙϔϟ �ϕϓέϣ έϳϏ� �ΔΑϳϠλ� αΑϳϠϳϓ ϙϔϣ ϡΩΧΗγ΍ �2
 ϲϗ΍ϭ Δϟ΍ίϹ ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϛϳϫ ϥϣ ϲϔϠΧϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϥϣ ΔϳϧΎϣΛϟ΍

�ΔϳϣΎϣϷ΍ ΔϛΑηϟ΍

�8î� έΎϣγϣ J-1
ΔϳϣΎϣϷ΍ ΔϛΑηϟ΍ ϲϗ΍ϭ J-2



Εϟϭϓ 56 ϥϭϳ΃-ϡϭϳΛϳϟ ΔϳέΎρΑΑ ΔϳϛϠγϻ Ϋ΍Ϋέ ΔΣϭέϣ — FN1000E 305 AR

 ΝέΧϳ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ϯέΗ ϥ΃ ϝΑϗ ϥ˳΍ϭΛ ΓΩϋ έϣϷ΍ ϕέϐΗγϳ Ωϗ :ملاحظة
 ϰϟ· έϳΧ΄Ηϟ΍ ΍Ϋϫ ϊΟέϳ �ϰϟϭϷ΍ Γέϣϟ΍ ϲϓ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ΕΎϫϭϓ ϥϣ ϝόϔϟΎΑ
 �ΕΎϫϭϔϟ΍ ϰϟ· ϝΎΧΩϹ΍ ΏϭΑϧ΃ ϥϣ ˯Ύϣϟ΍ ϕϓΩΗ ϪϗέϐΗγϳ ϱΫϟ΍ Εϗϭϟ΍

	 ϰϠϋ ρϐο΍ ˬ³ϊρϘΗϣϟ΍´ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ϊοϭ ϲϓ ΔΣϭέϣϟ΍ ϥϭϛΗ ΎϣΩϧϋ
 Ϋ΍Ϋέϟ΍ έη΅ϣ Ίϔρϧϳγ ΎϬϧϳΣϭ ˬϯέΧ΃ Γέϣ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ϊοϭ έί

�Ϋ΍Ϋέϟ΍ ΔϳϠϣϋ ϑϗϭΗΗϭ

 ϝΎΧΩϹ΍ ΏϭΑϧ΃ ϝλϓ΍ ˬΫ΍Ϋέϟ΍ ΔϳϠϣϋ ϥϣ ˯ΎϬΗϧϻ΍ Ωϧϋ :ملاحظة
 ϊοϭ ϲϓ ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϳϐηΗΑ ϡϗϭ ˬ˯Ύϣϟ΍ έΩλϣ ϥϋ ΔΣϭέϣϟΎΑ ιΎΧϟ΍
 ΩϋΎγϳ ΍ΫϬϓ �ΏϭΑϧϷ΍ ϥϣ Ύϣ˱ΎϣΗ ˯Ύϣϟ΍ ώϳέϔΗ ϡΗϳ ϥ· ϰϟ· έϣΗγϣϟ΍ Ϋ΍Ϋέϟ΍
 ϊϗϭΗϣ έϳϏ Ϋ΍Ϋέ ϲϓ ΏΑγΗϟ΍ ϥϣ ΏϭΑϧϷ΍ ϲϓ ϲϘΑΗϣϟ΍ ˯Ύϣϟ΍ ϊϧϣ ϰϠϋ

 �ϯέΧ΃ Γέϣ ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϳϐηΗ ˯ΩΑ Ωϧϋ

استخدام المروحة مع دلو ماء أو حاوية أخرى )غير مرفقة( 
(E الشكل(

 ΍Ω˱ϳόΑ ϝΎϔρϷ΍ ϕ˶Α΃ �ϥϭϗέϐϳϭ ˯ϻΩϟ΍ ϲϓ ϝΎϔρϷ΍ ϊϘϳ Ωϗ :تحذير 
 �ϝ΋΍ϭγϟ΍ ϥϣ Γέϳϐλ Δϳϣϛ ϰϠϋ ϱϭΗΣΗ ΕϧΎϛ ϭϟϭ ϰΗΣ ˯ϻΩϟ΍ ϥϋ

�ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϝϛ ϝΑϗ ϥϭΑΎλϟ΍ϭ ˯ΎϣϟΎΑ ϭϟΩϟ΍ ϑυϧ :تنبيه
�ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ϝλϓ΍ �1

�΢ργϣϭ ϭ˳Ηγϣ ΢ργ ϰϠϋ ϭϟΩϟ΍ ϊο �2
�ΩΣϟ΍ ϥϋ Ω΋΍ί ϝ˳ϛηΑ ϸϣΗ ϻ �ϭϟΩϟ΍ ϰϟ· ΍Ω˱έΎΑ Ύϔ˱ϳυϧ ˯Ύϣ ϑο΃ �3

�˯Ύϣϟ΍ ϲϓ ϝϔγ΃ ϰϟ· ϝΎΧΩϹ΍ ΏϭΑϧ΄Α ιΎΧϟ΍ έΗϠϔϟ΍ ϑέρ έϣϏ΍ �4

 ΔγϼγΑ ˯Ύϣϟ΍ ϕϓΩΗ ϥϣ Ύϣ˱΋΍Ω Ωϛ΄Ηϭ ˬϝΎΧΩϹ΍ ΏϭΑϧ΃ ϲϧΛΑ ϡϘΗ ϻ :تنبيه
�ΏϭΑϧϷ΍ έΑϋ

�ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ΏϳϛέΗΑ ϡϗ �5
�ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϳϐηΗϟ ΔϗΎρϟ΍ έί ϰϠϋ ρϐο΍ �6

�˯Ύϣϟ΍ Ϋ΍Ϋέ ˯ΩΑϟ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ϊοϭ έί ϰϠϋ ρϐο΍ �7

(Gو F توصيل المروحة بصنبور الماء )الشكلان
 ΔϋΎγϟ΍ ΏέΎϘϋ ϩΎΟΗ΍ αϛϋ ϲϓ έΗϠϔϟ΍ ϥϣ ϱϭϠόϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϙϔΑ ϡϗ �1

 ��F ϝϛηϟ΍� ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϥϋ ϪϠλϓ΍ϭ

έΗϠϔϟ΍ ϥϣ ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍ F-1
έΗϠϔϟ΍ ϥϣ ϱϭϠόϟ΍ ˯ίΟϟ΍ F-2

 ϝλϓ ˯ΎϧΛ΃ ϲϓ ϥϳ΃ίΟ ϰϟ· ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϝλϓ ϡΩϋ ϥϣ Ωϛ΄Η :تنبيه
 ϝϳλϭΗϠϟ ΓΩΣ΍ϭ ΔόρϘϛ Ύό˱ϣ ΎϣϬ΋ΎϘΑ ϰϠϋ ιέΣ΍ϭ ˬϱϭϠόϟ΍ ˯ίΟϟ΍

 �ΔϘϳΩΣϟ΍ ϡϭρέΧ ΊϳΎϬϣΑ
 �ΔϋΎγϟ΍ ΏέΎϘϋ ϩΎΟΗ΍ αϛϋ ϲϓ� ΔϘϳΩΣϟ΍ ϡϭρέΧ ΊϳΎϬϣ ϙϔΑ ϡϗ �2

 ϩΎΟΗ΍ ϲϓ� ϪϔϠΑ ϡϗ �ΔΣϭέϣϟ΍ ϥϣ ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϲϓ ϥίΧϣϟ΍
�έΗϠϔϟ΍ ϥϣ ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϲϓ �ΔϋΎγϟ΍ ΏέΎϘϋ

 ΏγΎϧϣϟ΍ ΔϘϳΩΣϟ΍ ϡϭρέΧΑ ΔϘϳΩΣϟ΍ ϡϭρέΧ ΊϳΎϬϣ ϝϳλϭΗΑ ϡϗ �3
 ϝϳλϭΗΑ ϡϗ ��ΔϘϓέϣ έϳϏ� ϊϳέγϟ΍ ϥ΍έΗϗϻ΍ ΔϠλϭ ϡ΍ΩΧΗγΎΑ

 ϊϣγΗ ϥ΃ ϰϟ· ΔϘϳΩΣϟ΍ ϡϭρέΧ ΊϳΎϬϣΑ ϊϳέγϟ΍ ϥ΍έΗϗϻ΍ ΔϠλϭ
 ��G ϝϛηϟ΍� ΓέϘϧ Εϭλ

ΔϘϳΩΣϟ΍ ϡϭρέΧ ΊϳΎϬϣ G-1
ΔϳγΎϳϘϟ΍ ϊϳέγϟ΍ ϥ΍έΗϗϻ΍ ΔϠλϭ G-2

 ϰϠϋ ϪΑϳϛέΗ ˯ΎϧΛ΃ ϲϓ ΔϘϳΩΣϟ΍ ϡϭρέΧ ΊϳΎϬϣ ϝϳλϭΗ ϝϭΎΣΗ ϻ :تنبيه
��G1 ϝϛηϟ΍� ΔΣϭέϣϟ΍ ϥϣ ϲϠϔγϟ΍ ˯ίΟϟ΍

�˯Ύϣϟ΍ ρΧ ϲϓ ΔϘϳΩΣϟ΍ ϡϭρέΧ ϝϳλϭΗΑ ϡϗ �4
�ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ΏϳϛέΗΑ ϡϗ �5

�ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϳϐηΗϟ ΔϗΎρϟ΍ έί ϰϠϋ ρϐο΍ �6
 �˯Ύϣϟ΍ εέ ϲϓ ΔΣϭέϣϟ΍ ΃ΩΑΗγϭ ˬϝϣΎϛϟΎΑ ˯Ύϣϟ΍ έϭΑϧλ ΢Ηϓ΍ �7

ϼ˱ρέ 80 ϪΑ ϰλϭϣϟ΍ ϰλϗϷ΍ ϝϣόϟ΍ ρϐο ίϭΎΟΗϳ ϻ΃ ΏΟϳ :تنبيه
�ΔόΑέϣ ΔλϭΑ ϝϛϟ

 εέ ϲϓ ΔΣϭέϣϟ΍ ΃ΩΑΗγ ˬΔϗΎρ ΩϭΟϭ ϡΩϋ ΔϟΎΣ ϲϓ ϰΗΣ :ملاحظة
�˯Ύϣϟ΍ έϭΑϧλ ϝϳϐηΗ Ωϧϋ ˯Ύϣϟ΍

 ΏϭϏέϣϟ΍ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ϊοϭ ΩϳΩΣΗϟ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ϊοϭ έί ϰϠϋ ρϐο΍ �8
�ϝοϓ΃ ϝϣϋ Ξ΋ΎΗϧ ϰϠϋ ϝϭλΣϠϟ

 Δοέϋ ϪϠόΟΗ ΔϘϳΩΣϟ΍ ϡϭρέΧ ΊϳΎϬϣ ϲϓ Γέϳϐλϟ΍ ΔΣΗϔϟ΍ :ملاحظة
 έέϛΗϣ ϝϛηΑ ΊϳΎϬϣϟ΍ ϑυϧ �ΔϳϧΩόϣϟ΍ Ώγ΍ϭέϟ΍ϭ ΔϠϳϘΛϟ΍ ϩΎϳϣϟ΍ ϡϛ΍έΗϟ

 Δϟ΍ίϹ έΧ΁ Ώγ΍ϭέ Δϟ΍ί· ϝϣΎϋ ϱ΃ ϭ΃ νϳΑϷ΍ ϝΧϟ΍ ϡΩΧΗγ΍ϭ
�ΕΎΑγέΗϟ΍

استخدام المروحة من دون رذاذ
 ϻ ΎϣΩϧϋ ˬρϘϓ ΔΣϭέϣϛ ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϥϛϣϳ ˬϙϟΫ ϲϓ ΕΑϏέ ΍Ϋ·

 ˬϡ΍ΩΧΗγϻ΍ Ωϳϗ ΔΣϭέϣϟ΍ ϥϭϛΗ ϻ ΎϣΩϧϋ �˯Ύϣ έΩλϣΑ ˱ϼλΗϣ ϥϭϛϳ
 ϡγϗ έυϧ΍� ϪΑ ΔλΎΧϟ΍ ϥϳίΧΗϟ΍ ΔϘρϧϣ ϲϓ ϝΎΧΩϹ΍ ΏϭΑϧ΃ Ύϣ˱΋΍Ω ϊο

�ΙϭϠΗϟ΍ϭ ϑϠΗϟ΍ ϥϣ ϪΗϳΎϣΣϟ �ϝϳϟΩϟ΍ ΍Ϋϫ ϥϣ ³النقل والتخزين”
تكنولوجيا الاتصالات

 ΕΎΟΗϧϣϟ΍ ϥϣ ΔϠϣΎϛϟ΍ ΔϋϭϣΟϣϟΎΑ ΔλΎΧϟ΍ ΕΎϣϭϠόϣϟ΍ ϰϠϋ ϑέόΗϠϟ
 ˬϝΎλΗϻ΍ ΫϳϔϧΗ ΕΎϣϳϠόΗ ϙϟΫ ϲϓ ΎϣΑ ˬϝΎλΗϼϟ ΔϠΑΎϘϟ΍ ΕΎϣΩΧϟ΍ϭ

 ΓέΎϳίΑ ϝοϔΗ ϭ΃ ϩΎϧΩ΃ �QR� Δόϳέγϟ΍ ΔΑΎΟΗγϻ΍ ίϣέ ΢γϣ ϰΟέϳ˵
 �ϲϧϭέΗϛϟϹ΍ ϊϗϭϣϟ΍

.www.egopowerplus.eu/connect

حماية المكونات الإلكترونية
 έη΅ϣ ˯ϲοϳγ ˬέϭΩΗ ϻ ΔΣϭέϣϟ΍ ϥϛϟϭ ϥ΍έϭΩϟ΍ Δϔϳυϭ ϝϳόϔΗ Ωϧϋ
 ϡΩΧΗγϣϟ΍ έϳϛΫΗϟ έ΍έϣΗγΎΑ Δοϣ΍ϭ ˯΍έοΧ ΢ϳΑΎλϣ ΔΛϼΛ ϥ΍έϭΩϟ΍

 ΔΑϳέϏ Ω΍ϭϣ ϱ΃ Δϟ΍ί·ϭ ˬΎϘ˱ϟΎϋ ΔΣϭέϣϟ΍ α΃έ ϥΎϛ ΍Ϋ· Ύϣϣ ϕϘΣΗϟΎΑ
�Δϔϳυϭϟ΍ ϝϳϐηΗ ΓΩΎϋ· ϝΑϗ ΔΣϭέϣϟ΍ α΃έ ϰϠϋ ΔϘϟΎϋ

�˯Ύϣ Ϋ΍Ϋέ ΝϭέΧ ϡΩϋ ϊϣ ϥϛϟϭ Ϋ΍Ϋέϟ΍ Δϔϳυϭ ρϳηϧΗ ϡΗϳ ΎϣΩϧϋ
	 ϑϗϭΗΗ ϙϟΫ ΩόΑϭ ˬΓέϳλϗ ΓέΗϔϟ ϝϣόϟ΍ ϲϓ ˯Ύϣϟ΍ ΔΧοϣ έϣΗγΗγ

�ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍ ΔϳϧϭέΗϛϟϹ΍ ΕΎϧϭϛϣϟ΍ ΔϳΎϣΣϟ Ύϳ˱΋ΎϘϠΗ



Εϟϭϓ 56 ϥϭϳ΃-ϡϭϳΛϳϟ ΔϳέΎρΑΑ ΔϳϛϠγϻ Ϋ΍Ϋέ ΔΣϭέϣ — FN1000E306AR

 ϰλϭϣϟ΍ ϙϠΗ ϯϭγ ΕΎϘΣϠϣ ϭ΃ ΕΎϘϓέϣ ϱ΃ ϡΩΧΗγΗ ϻ :تحذير 
 ϭ΃ ΕΎϘϓέϣ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϥϷ �ΞΗϧϣϟ΍ ΍ΫϬϟ ΔόϧΎλϟ΍ Δϛέηϟ΍ ϝΑϗ ϥϣ ΎϬΑ

 ΔϳλΧη ΕΎΑΎλ· ωϭϗϭ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ΎϬΑ ϰλϭϣ έϳϏ ΕΎϘΣϠϣ
 �ΓέϳρΧ

 ϭ΃ ΔϔϟΎΗϟ΍ ˯΍ίΟϷ΍ ϥϋ ΎΛ˱ΣΑ ϪϠϣϛ΄Α ΞΗϧϣϟ΍ ιΣϓ΍ ˬϡ΍ΩΧΗγ΍ ϝϛ ϝΑϗ
 έϳϣΎγϣϟ΍ϭ ϝϳϣ΍ϭλϟ΍ϭ ΔΑϟϭϠϣϟ΍ έϳϣΎγϣϟ΍ ϝΛϣ ˬΔϛϭϛϔϣϟ΍ ϭ΃ ΓΩϭϘϔϣϟ΍
 ˬϡΎϛΣΈΑ ΔϳρϏϷ΍ϭ ΕϳΑΛΗϟ΍ έλΎϧϋ ϊϳϣΟ ρΑέ΍ �ϪΑΎη Ύϣϭ ΔϳρϏϷ΍ϭ

 ΓΩϭϘϔϣϟ΍ ˯΍ίΟϷ΍ ϊϳϣΟ ϝ΍ΩΑΗγ΍ ΩόΑ ϻ· ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ ϝϳϐηΗΑ ϡϘΗ ϻϭ
�ΔϔϟΎΗϟ΍ ϭ΃

الاستخدامات
�ϩΎϧΩ΃ ΔΣοϭϣϟ΍ ν΍έϏϸϟ ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϙϧϛϣϳ

	�Δϳϟίϧϣϟ΍ ΕΎϣ΍ΩΧΗγϻ΍ ϡυόϣ ϲϓ ΔϣΎόϟ΍ ΔϳϭϬΗϟ΍
	�˯Ύϣ έΩλϣΑ ϪϠϳλϭΗ ˯ΎϧΛ΃ ϲϓ ΔΣϭΗϔϣϟ΍ ϥϛΎϣϷ΍ ϲϓ ΩϳέΑΗϟ΍

 ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϱ΃ �ρϘϓ Ϫϟ ΓΩΩΣϣϟ΍ ν΍έϏϸϟ ΞΗϧϣϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ΏΟϳ :تنبيه
�ϡ΍ΩΧΗγϻ΍ ˯ϭγ ΕϻΎΣ ϥϣ ΔϟΎΣ Ωόϳ έΧ΁

تركيب/خلع مجموعة البطارية
EGO لا تستخدم الآلة إلا مع مجموعات بطارية وشواحن

.A3 المدرجة في الشكل
ملاحظة: اشحن مجموعة البطارية بالكامل قبل الاستخدام.

للتركيب
 ϰϠϋ ρϐο΍ϭ ˬΏϳϛέΗϟ΍ ΕΎΣΗϓ ϊϣ ΔϳέΎρΑϟ΍ ΕΎϣΎϋΩ Γ΍ΫΎΣϣΑ ϡϗ

 Εϭλ ϊϣγΗ ϥ΃ ϰϟ· ΔϳέΎρΑϟ΍ ΓέϳΟΣ ϝΧ΍Ω ϰϟ· ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ
��B1 ϝϛηϟ΍� ³ΓέϘϧ´

للخلع
 ΔϋϭϣΟϣ ΏΣγ΍ϭ ˬΔϳέΎρΑϟ΍ έϳέΣΗ έί ϰϠϋ ϝϔγ΃ ϰϟ· ρϐο΍

��B2 ϝϛηϟ΍� ΝέΎΧϟ΍ ϰϟ· ΔϳέΎρΑϟ΍

 ΕΎϧ΍ϭϳΣϟ΍ ϭ΃ ϝΎϔρϷ΍ ϭ΃ ϙϳϣΩϗ ϊοϭϣϟ Ύϣ˱΋΍Ω ϪΑΗϧ΍ :تحذير 
 ΓέϳρΧ ΕΎΑΎλ· ϊϘΗ ΩϘϓ �ΔϳέΎρΑϟ΍ έϳέΣΗ έί ϰϠϋ ρϐοϟ΍ Ωϧϋ ΔϔϳϟϷ΍

 ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ϊϠΧΑ ΍Ω˱Α΃ ϡϘΗ ϻ �ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ ΕρϘγ ΍Ϋ·
�ωΎϔΗέϻ΍ ϕϫΎη ϥΎϛϣ ϲϓ Εϧ΃ϭ

تشغيل/إيقاف المروحة

 ϰϠϋ ϥϭϛϳ ˯΍ϭϬϟ΍ Δϋέγϟ ϲϟϭϷ΍ ϲο΍έΗϓϻ΍ ρΑοϟ΍ :ملاحظة
 ˬ˯΍ϭϬϟ΍ Δϋέγϟ ϡΩΧΗγϣ ρΑο έΧ΁ ΔΣϭέϣϟ΍ υϔΣΗγ �3 ϯϭΗγϣϟ΍
�³ϭΑέΗ´ ϊοϭ ρΑο υϔΣ ϡΗϳ ϥϟ �ϝϳϐηΗϟ΍ ΓΩΎϋ· Ωϧϋ Ϫϳϟ· ΩϭόΗγϭ

 ϑΎϘϳ· ϡΗϳγϭ ˬϥ΍έϭΩϟ΍ ϊοϭϭ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ρΑο υϔΣ ϡΗϳ ϥϟ :ملاحظة
�ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϳϐηΗ ΎϬϳϓ ϡΗϳ Γέϣ ϝϛ ϲϓ Ύϳ˱ο΍έΗϓ΍ ΎϣϬϠϳϐηΗ

(A2 لوحة التحكم )الشكل
زر الطاقة

	�ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϳϐηΗϟ Γέϳλϗ ΔϠϫϭϟ ΔϗΎρϟ΍ έί ϰϠϋ ρϐο΍
	 ϝϳϐηΗ ϑΎϘϳϹ ϯέΧ΃ Γέϣ Γέϳλϗ ΔϠϫϭϟ ΔϗΎρϟ΍ έί ϰϠϋ ρϐο΍

�ΔΣϭέϣϟ΍

ضبط سرعة الهواء

سرعة الهواء العادية
	ˬ˯΍ϭϬϟ΍ Δϋέγ ΓΩΎϳίϟ ³�  ́˯΍ϭϬϟ΍ Δϋέγ ρΑο έί ϰϠϋ ρϐο΍

�Δϋέγ ΕΎϳϭΗγϣ 5 ϙΎϧϫ �˯΍ϭϬϟ΍ Δϋέγ ϝϳϠϘΗϟ ³-  ́έίϟ΍ ϰϠϋ ρϐο΍ϭ
	 ϯϭΗγϣ ϊϣ ϕϓ΍ϭΗΗ ˯΍έοΧ ΕΎΑϣϟ ϪΑ ˯΍ϭϬϟ΍ Δϋέγ έη΅ϣ

�ϲϟΎΣϟ΍ Δϋέγϟ΍

وضع “تربو”

 ˬ�TURBO� ³ϭΑέΗ´ ϊοϭ ϲϓ ΔΣϭέϣϟ΍ ϥϭϛΗ ΎϣΩϧϋ :ملاحظة
 �ΎϬϟ Δϋέγ ϰλϗ΃ ϰϟ· ΔΣϭέϣϟ΍ ϝλΗγ

ϭΑέΗ� ³TURBO´ έί ϰϠϋ ρϐο΍�έη΅ϣ ˯ϲοϳϓ ˬ ´تربو³ 	
 ϰϠϋ΃ ϱ΃ ˬ³تربو´ ϊοϭ ϲϓ ΔΣϭέϣϟ΍ ϝΧΩΗϭ έοΧϷ΍ ϥϭϠϟΎΑ

�˯΍ϭϫ Δϋέγ
ϊοϭ ϲϓ ΔΣϭέϣϟ΍ ϥϭϛΗ ΎϣΩϧϋ ´تربوέί ϰϠϋ ρϐο΍ ˬ³ ´تربو³ 	

 ΔΣϭέϣϟ΍ ϝλ΍ϭΗϭ ³تربو´ έη΅ϣ Ίϔρϧϳγ ΎϬϧϳΣϭ ˬϯέΧ΃ Γέϣ
�ϕΑΎγϟ΍ ρηϧϟ΍ Δϋέγϟ΍ ρΑο ϰϠϋ ϝϣόϟ΍

	 ˬ³-´ έί ϰϠϋ ρϐο΍ ˬ³تربو´ ϊοϭ ϲϓ ΔΣϭέϣϟ΍ ϥϭϛΗ ΎϣΩϧϋ
 ϯϭΗγϣ ϰϟ· ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϘΗϧΗϭ ³تربو´ έη΅ϣ Ίϔρϧϳγ ΎϬϧϳΣϭ

�˾ ˯΍ϭϬϟ΍ Δϋέγ

 )C وظيفة الدوران )الشكل
	 α΃έ ϥ΍έϭΩ Δϔϳυϭ ˯ΩΑϟ ΓΩΣ΍ϭ Γέϣ ϥ΍έϭΩϟ΍ έί ϰϠϋ ρϐο΍

 έοΧϷ΍ ˯ϭοϟ΍ Γ˯ΎοΈΑ ϥ΍έϭΩϟ΍ έη΅ϣ ϡϭϘϳγ ΎϬϧϳΣϭ ˬΔΣϭέϣϟ΍
 έΧ΁ ϰϟ· ΏϧΎΟ ϥϣ ΔΟέΩ 60 ΔΣϭέϣϟ΍ α΃έ έϭΩϳγϭ ˬϲϠϔγϟ΍

 ��ΔΟέΩ 30 ϰϟ· ΔΟέΩ -30 ϥϣ�
	 έη΅ϣ ϡϭϘϳγ ΎϬϧϳΣϭ ˬΔϳϧΎΛϟ΍ ΓέϣϠϟ ϥ΍έϭΩϟ΍ έί ϰϠϋ ρϐο΍

 ϝϳόϔΗ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ύϣϣ ˬέοΧϷ΍ ϥϭϠϟΎΑ ϥϳΣΎΑλϣ Γ˯ΎοΈΑ ϥ΍έϭΩϟ΍
60 ϰϟ· ΔΟέΩ -60 ϥϣ� ΔΟέΩ 120 ώϟΎΑϟ΍ ϥ΍έϭΩϟ΍ ϕΎρϧ

��ΔΟέΩ
	 έη΅ϣ ϡϭϘϳγ ΎϬϧϳΣϭ ˬΔΛϟΎΛϟ΍ ΓέϣϠϟ ϥ΍έϭΩϟ΍ έί ϰϠϋ ρϐο΍

 ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ύϣϣ ˬέοΧϷ΍ ϥϭϠϟΎΑ ΢ϳΑΎλϣ ΔΛϼΛ Γ˯ΎοΈΑ ϥ΍έϭΩϟ΍
90 ϰϟ· ΔΟέΩ -90 ϥϣ� ΔΟέΩ 180 ώϟΎΑϟ΍ ϥ΍έϭΩϟ΍ ϕΎρϧ ϝϳόϔΗ

��ΔΟέΩ
	�ΔόΑ΍έϟ΍ ΓέϣϠϟ ϥ΍έϭΩϟ΍ έί ϰϠϋ ρϐο΍ ˬϥ΍έϭΩϟ΍ Δϔϳυϭ ϑΎϘϳϹ

 )D ضبط زاوية المروحة )الشكل
 90 ϰϟ· ΔΟέΩ -30 ϥϣ ΓΩΩόΗϣ Ύϳ΍ϭί ϰϠϋ ΔΣϭέϣϟ΍ α΃έ ρΑο ϥϛϣϳ

 νΑϘϣϟ΍ ϥϣ ΔΣϭέϣϟ΍ ϙγϣ΃ ˬ˯΍ϭϬϟ΍ ϕϓΩΗ�Ϋ΍Ϋέϟ΍ ϩΎΟΗ΍ ρΑοϟ �ΔΟέΩ
�ϑϠΧϟ΍ ϭ΃ ϡΎϣϷ΍ ϰϟ· ΔΣϭέϣϟ΍ α΃έ ΔϟΎϣΈΑ ϡϗϭ ϱϭϠόϟ΍

وظيفة الرذاذ
زر وضع الرذاذ

	 Ϋ΍Ϋέϟ΍ έη΅ϣ ϡϭϘϳγϭ ˬΓΩΣ΍ϭ Γέϣ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ϊοϭ έί ϰϠϋ ρϐο΍
 Ϋ΍Ϋέϟ΍ ϊοϭ ϰϟ· έϳηϳ Ύϣ ϭϫϭ ˬ˯΍έοΧ ΢ϳΑΎλϣ ΔΛϼΛ Γ˯ΎοΈΑ

 ϥϣ ˯Ύϣϟ΍ ϥϣ ΓέϳΑϛ Δϳϣϛ εέ ϡΗϳ - ϝϳϘΛϟ΍ ϕϓΩΗϟ΍ ϱΫ έϣΗγϣϟ΍
�ϑϗϭΗ ϥϭΩ

	 Ϋ΍Ϋέϟ΍ έη΅ϣ ϡϭϘϳγϭ ˬϯέΧ΃ Γέϣ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ϊοϭ έί ϰϠϋ ρϐο΍
 ϊοϭ ϰϟ· έϳηϳ Ύϣ ϭϫϭ ˬ˯΍έοΧϟ΍ ΢ϳΑΎλϣϟ΍ ϥϣ ϥϳϧΛ΍ Γ˯ΎοΈΑ

�ϑϗϭΗ ϥϭΩ ϥϣ Εϗϭϟ΍ ϝ΍ϭρ Ϋ΍Ϋέϟ΍ - ³έϣΗγϣϟ΍´ Ϋ΍Ϋέϟ΍
	 Ϋ΍Ϋέϟ΍ έη΅ϣ ϡϭϘϳγϭ ˬΔΛϟΎΛϟ΍ ΓέϣϠϟ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ϊοϭ έί ϰϠϋ ρϐο΍

 ϊοϭ ϰϟ· έϳηϳ Ύϣ ϭϫϭ ˬϲϠϔγϟ΍ έοΧϷ΍ ΡΎΑλϣϟ΍ Γ˯ΎοΈΑ
�ϥ˳΍ϭΛ 10 ϝϛ ϥ˳΍ϭΛ 10 ΓΩϣϟ Ϋ΍Ϋέϟ΍ - ³ϊρϘΗϣϟ΍´ Ϋ΍Ϋέϟ΍



Εϟϭϓ 56 ϥϭϳ΃-ϡϭϳΛϳϟ ΔϳέΎρΑΑ ΔϳϛϠγϻ Ϋ΍Ϋέ ΔΣϭέϣ — FN1000E 307 AR

المواصفات
 ϝϭϓ 56 έΩϘϣϟ΍ ΩϬΟϟ΍

ϡγ 25.4 ΔΣϭέϣϟ΍ Δηϳέ έρϗ

 ϊοϭ ϙϟΫ ϲϓ ΎϣΑ� 6
�³ϭΑέΗ´ ΔΣϭέϣϟ΍ Δϋέγ Ε΍Ω΍Ωϋ·

ΔϋΎγ�3 ϡ 2880 ˯΍ϭϬϟ΍ Δϳϣϛ ϰλϗϷ΍ ΩΣϟ΍

ΔϋΎγ�ϡϛ 32.2 ˯΍ϭϬϟ΍ Δϋέγϟ ϰλϗϷ΍ ΩΣϟ΍

 �ΔΟέΩ 120 �ΔΟέΩ 60
ΔΟέΩ 180 ϥ΍έϭΩϟ΍ Δϳϭ΍ί

ΔϋΎγ�έΗϟ 5.7 �ΔϳϟΎϋ

Ϋ΍Ϋέϟ΍ ˯Ύϣ ϡΟΣΔϋΎγ�έΗϟ 4.9 �ΔργϭΗϣ

ΔϋΎγ�έΗϟ 2.5 �ΔοϔΧϧϣ

ϡΟϛ 4.7 �ΔϳέΎρΑϟ΍ ΓΩΣϭ ϥϭΩ ϥϣ� ϥίϭϟ΍

Δϳϭ΋ϣ ΔΟέΩ 40 - 4  ϰλϭϣϟ΍ ϥϳίΧΗϟ΍ Γέ΍έΣ ΔΟέΩ
ΎϬΑ

ίΗέϫΎΟϳϣ 2402-2480 ΙϭΗϭϠΑϟ΍ ϝϳϐηΗ ΩΩέΗ ϕΎρϧ

ρ΍ϭ ϲϠϳϣ ϝΑϳγϳΩ 4 ΙϭΗϭϠΑϟ΍ ΙΑϟ ϯϭλϘϟ΍ ΔϗΎρϟ΍

	 έΎΑΗΧ΍ ΔϘϳέρϟ ΎϘ˱ϓϭ ΎϬγΎϳϗ ϡΗ ΔΣοϭϣϟ΍ ί΍ίΗϫϼϟ ΔϳϠϛϟ΍ ΔϣϳϘϟ΍
�έΧ΂Α ίΎϬΟ ΔϧέΎϘϣϟ ϡΩΧΗγΗ Ωϗϭ ΔϳγΎϳϗ

	 ϡϳϳϘΗϟ΍ ϲϓ ΔΣοϭϣϟ΍ ί΍ίΗϫϼϟ ΔϳϠϛϟ΍ ΔϣϳϘϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϥϛϣϳ Ύϣϛ
�νέόΗϠϟ ϱΩϳϬϣΗϟ΍

 ίΎϬΟϠϟ ϲϠόϔϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγϻ΍ ˯ΎϧΛ΃ ϲϓ ί΍ίΗϫϻ΍ ΕΎΛΎόΑϧ΍ ϑϠΗΧΗ Ωϗ :تنبيه
 ϝϐηϣ ΔϳΎϣΣϟϭ ˭ΎϬϳϓ ίΎϬΟϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϡΗϳ ϲΗϟ΍ ΔϧϠόϣϟ΍ ΔϣϳϘϟ΍ ϥϋ
 ϲϓ ϥΫϸϟ ΕΎϳϗ΍ϭϭ Ε΍ίΎϔϗ ˯΍ΩΗέ΍ ϡΩΧΗγϣϟ΍ ϰϠϋ ϲϐΑϧϳ ˬίΎϬΟϟ΍

�ΔϳϠόϔϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγϻ΍ ϑϭέυ

(A1 قائمة المحتويات )الشكل
الوصف

(A2و A1 تعرف على المنفاخ )الشكل
�A2 ϝϛηϟ΍� ϡϛΣΗϟ΍ ΔΣϭϟ �1

ϥ΍έϭΩϟ΍ ϝϛϳϫ �2
Ϋ΍Ϋέϟ΍ Δϫϭϓ �3

ϱϭϠόϟ΍ νΑϘϣϟ΍ �4
ΔΣϭέϣϟ΍ ϝϛϳϫ �5

ϲΑϧΎΟϟ΍ νΑϘϣϟ΍ �6
ΔϳέΎρΑϟ΍ ΓέϳΟΣ �7

Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍ Εϼλϭϟ΍ �8
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 ΍Ϋϫ ϝϳϐηΗΑ ϡϘΗ ϻ ˬ˯΍ίΟ΃ ϱ΃ ϲϓ ΩϘϓ ϭ΃ ϑϠΗ ΙΩΣ ΍Ϋ· :تحذير 
 ˯΍ίΟ΃ ΩϭΟϭ ϊϣ ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ ϡ΍ΩΧΗγ΍ �˯΍ίΟϷ΍ ϝ΍ΩΑΗγ΍ ΩόΑ ϻ· ΞΗϧϣϟ΍

�ΓέϳρΧ ΔϳλΧη ΕΎΑΎλ· ωϭϗϭ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ΩϭϘϔϣ ϭ΃ ΔϔϟΎΗ

 ω΍ΩΗΑ΍ ϭ΃ ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ ϰϠϋ ΕϼϳΩόΗ ϱ΃ ˯΍έΟ· ϝϭΎΣΗ ϻ :تحذير 
 ϝϳΩόΗ ϭ΃ έϳϳϐΗ ϱ΃ �ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ ϊϣ ϡ΍ΩΧΗγϼϟ ΎϬΑ ϰλϭϣ έϳϏ ΕΎϘΣϠϣ

 Ωϗ έϳρΧ ϊοϭ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗϭ ˬϡ΍ΩΧΗγ΍ ˯ϭγ έΑΗόϳ ωϭϧϟ΍ ΍Ϋϫ ϥϣ
�ΔϠϣΗΣϣ ΓέϳρΧ ΔϳλΧη ΕΎΑΎλ· ωϭϗϭ ϲϓ ΏΑγΗϳ

 ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ϱΫϟ΍ϭ ˬΩϭλϘϣϟ΍ έϳϏ ϝϳϐηΗϟ΍ ˯ΩΑ ϊϧϣϟ :تحذير 
 ΔϋϭϣΟϣ ϊϠΧ ϰϠϋ Ύϣ˱΋΍Ω ιέΣ΍ ˬΓέϳρΧ ΔϳλΧη ΕΎΑΎλ· ωϭϗϭ

�˯΍ίΟϷ΍ ϊϳϣΟΗ Ωϧϋ Δϟϵ΍ ϥϣ ΔϳέΎρΑϟ΍
	�ϊϳϣΟΗϟ΍ ϝϣΗϛϣ ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ ΩϳέϭΗ ϡΗϳ
	 Ωϛ΄Η �ϕϓέΑ ϕϭΩϧλϟ΍ ϥϣ ϯέΧ΃ ΕΎϘΣϠϣ ϱ΃ϭ ΞΗϧϣϟ΍ Ν΍έΧΈΑ ϡϗ

ϲϓ ΔΣοϭϣϟ΍ έλΎϧόϟ΍ ϊϳϣΟ ΩϭΟϭ ϥϣ ´قائمة المحتويات�³
	 ˯ΎϧΛ΃ ϲϓ ϑϠΗ ϭ΃ έγϛ ΙϭΩΣ ϡΩϋ ϥϣ Ωϛ΄ΗϠϟ ΔϳΎϧόΑ ΞΗϧϣϟ΍ ιΣϓ΍

�ϥΣηϟ΍
	 ΞΗϧϣϟ΍ ιΣϓ ϥϣ ˯ΎϬΗϧϻ΍ ϰΗΣ ϑϳϠϐΗϟ΍ ΕΎϧϭϛϣ ϥϣ ιϠΧΗΗ ϻ

�ϲϐΑϧϳ Ύϣϛ ϪϠϳϐηΗ ϥϣ Ωϛ΄Ηϟ΍ϭ ΔϳΎϧόΑ
	 ϥΎϛϣ ϰϟ· ΞΗϧϣϟ΍ ΓΩΎϋ· ϰΟέϳ ˬΎϫΩϘϓ ϭ΃ ˯΍ίΟ΃ ϱ΃ ϑϠΗ ΔϟΎΣ ϲϓ

�˯΍έηϟ΍

التشغيل
 ϙϠόΟϳ ϥ΃ ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ ϝϳϐηΗ ϰϠϋ ϙΩΎϳΗϋϻ ΢ϣγΗ ϻ :تحذير 
 ΔϳϧΎΛϟ΍ ϥϣ ˯ίΟϟ έΎΗϬΗγϻ΍ ϥ΃ αϧΗ ϻϭ �Ϫόϣ ϝϣΎόΗϟ΍ Ωϧϋ ΍έ˱ΗϬΗγϣ

�ΓέϳρΧ ΕΎΑΎλ· ΙϭΩΣ ϲϓ ΏΑγΗϠϟ ϑ˳Ύϛ

 ϲϓ ΏΑγΗϳ Ωϗ ϱΫϟ΍ ΩϭλϘϣϟ΍ έϳϏ ϝϳϐηΗϟ΍ ˯ΩΑ ϊϧϣϟ :تحذير 
 ϥϣ ΔϳέΎρΑϟ΍ ΔϋϭϣΟϣ Δϟ΍ίΈΑ Ύϣ˱΋΍Ω ϡϗ ˬΓέϳρΧ ΔϳλΧη ΔΑΎλ·

 έϳϳϐΗ ϭ΃ ˬϑϳυϧΗϟ΍ ϭ΃ ˬΕϼϳΩόΗ ˯΍έΟ· ϭ΃ ˬΔϧΎϳλϟ΍ ϝΑϗ ΔΣϭέϣϟ΍
 �ϡ΍ΩΧΗγϻ΍ ϡΩϋ Ωϧϋ ϭ΃ ˬΕΎϘΣϠϣϟ΍
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في حالات التعامل السيء، قد يحدث ارتشاح للسوائل من 	
البطارية؛ لا تلامسه. إذا حدثت ملامسة بشكلٍ عرضي، فاغسلها 
بالماء. إذا لامس السائل العينين، فاطلب المساعدة الطبية على 
 ΝΎϳΗϫ΍ ΙϭΩΣ ϲϓ ΏΑγΗϳ Ωϗ ΔϳέΎρΑϟ΍ ϥϣ ΢ηΗέϣϟ΍ ϝ΋Ύγϟ΍ .الفور

 �ϕϭέΣ ϭ΃ ΩϠΟϟ΍ ϲϓ
لا تستخدم مجموعة البطارية أو الجهاز إذا كانا تالفين أو تم 	

 ΎϬϠϳΩόΗ ϡΗ ϲΗϟ΍ ϭ΃ ΔϔϟΎΗϟ΍ ΕΎϳέΎρΑϟ΍ ϥϷ .إدخال تعديلات عليهما
 ϭ΃ ϕϳέΣ Ώϭηϧϟ ϱΩ΅ϳ Ωϗ Ύϣ ϭϫϭ ˬϊϗϭΗϣ έϳϏ ϝ˳ϛηΑ ϝϣόΗ Ωϗ

 �ΔΑΎλϹ νέόΗϟ΍ έρΧ ϭ΃ έΎΟϔϧ΍ ΙϭΩΣ
لا تقم بتعريض مجموعة البطارية أو الجهاز للحريق أو درجات 	

130 ϥϣ ϰϠϋϷ΍ Γέ΍έΣϟ΍ ΕΎΟέΩϟ νέόΗϟ΍ .الحرارة الزائدة
 �έΎΟϔϧ΍ ΙϭΩΣϟ ϱΩ΅ϳ Ωϗ Δϳϭ΋ϣ ΔΟέΩ

اتبع تعليمات الشحن ولا تشحن مجموعة البطارية أو الجهاز 	
 Ωϗ .في نطاق درجة حرارة خارج النطاق المحدد في التعليمات

 ϕΎρϧϟ΍ ΝέΎΧ Γέ΍έΣ ΕΎΟέΩ ϲϓ ϭ΃ ρϭΑοϣϟ΍ έϳϏ ϥΣηϟ΍ ϱΩ΅ϳ
 �ϕϳέΣ Ώϭηϧ έρΧϭ ΔϳέΎρΑϟ΍ ϑϠΗ ϰϟ· ϪΑ Ρϭϣγϣϟ΍

الصيانة
ينبغي إجراء الصيانة على الجهاز بواسطة فني إصلاح 	

 ΍ΫϬϓ .متخصص باستخدام قطع غيار أصلية مطابقة فقط
 �ίΎϬΟϟ΍ Δϣϼγ ϰϠϋ ΔυϓΎΣϣϟ΍ ϥϣοϳγ

لا تقم بصيانة مجموعات البطارية التالفة بأي حال من الأحوال. 	
 Δϛέηϟ΍ ϝϼΧ ϥϣ ΔϳέΎρΑϟ΍ ΕΎϋϭϣΟϣ ΔϧΎϳλ ϥϭϛΗ ϥ΃ ϲϐΑϧϳ ϝΑ

 �ρϘϓ ϥϳΩϣΗόϣϟ΍ ΔϣΩΧϟ΍ ϲϣΩϘϣ ϭ΃ ΔόϧΎλϟ΍

تعليمات السلامة الخاصة بمروحة الرذاذ
	 ϲϓ ΎϣΑ� ιΎΧηϷ΍ ϝΑϗ ϥϣ ϡ΍ΩΧΗγϼϟ ιλΧϣ έϳϏ ίΎϬΟϟ΍ ΍Ϋϫ

 ΔϳϠϘόϟ΍ ϭ΃ ΔϳγΣϟ΍ ϭ΃ ΔϳϧΩΑϟ΍ Ε΍έΩϘϟ΍ ϱϭΫ ϥϣ �ϝΎϔρϷ΍ ϙϟΫ
 ϡΎϳϗ ϝΎΣ ϲϓ ϻ· ˬΔϓέόϣ ϭ΃ ΓέΑΧ ϡϬϳΩϟ Εγϳϟ ϥϣ ϭ΃ ΓΩϭΩΣϣϟ΍

 ϡ΍ΩΧΗγΎΑ ΔϘϠόΗϣϟ΍ ΕΎϣϳϠόΗϟ΍ ϭ΃ ϑ΍έηϹ΍ ϡϳΩϘΗΑ ϝϭ΅γϣ ιΧη
�ϡϬΗϣϼγ ϝΟ΃ ϥϣ ϡϬϟ ίΎϬΟϟ΍

	�ίΎϬΟϟΎΑ ϡϬΛΑϋ ϡΩϋ ϥΎϣοϟ ϝΎϔρϷ΍ ϰϠϋ ϑ΍έηϹ΍ ΏΟϳ
	 Ωϧϋ ΔΑΟ΍ϭ ΔϘϳλϠϟ΍ ΔΑϗ΍έϣϟ΍ .لا تسمح باستخدام المروحة كلعبة

�ϡϬϧϣ ΏέϘϟΎΑ ϩΩϭΟϭ ϭ΃ ˬϝΎϔρϷ΍ Δργ΍ϭΑ ϡ΍ΩΧΗγϻ΍
	 ˯ϻΩϟ΍ ϥϋ ΍Ω˱ϳόΑ ϝΎϔρϷ΍ ϕ˶Α΃ .قد يقع الأطفال في الدلاء ويغرقون

�ϝ΋΍ϭγϟ΍ ϥϣ Γέϳϐλ Δϳϣϛ ΎϬϳϓ ϥΎϛ ϭϟϭ ϰΗΣ
استخدم فقط ماء نظيفًا وباردًا.	
لا تستخدم مروحة الرذاذ هذه في رش المبيدات الحشرية أو 	

الأسمدة السائلة أو المواد الكيميائية أو أي سوائل بخلاف الماء 
 ϭ΃ ΓέϳρΧ ΕΎΑΎλ· ωϭϗϭϟ ϱΩ΅ϳ Ωϗ Ω΍ϭϣϟ΍ ϙϠΗ εέ ϥϷ .النظيف

 �ϥϳϘϓ΍έϣϟ΍ ϭ΃ ϝϐηϣϟ΍ ϰϠϋ ν΍έϣ΄Α ΔΑΎλϹ΍
لا تقم أبدًا بتوجيه الرش أو الماء نحو أي أسلاك أو أجهزة 	

كهربائية.
تأكد من إغلاق غطاء حجيرة البطارية تمامًا لمنع الماء من 	

الاتصال بالبطارية أو الدخول إلى منفذ البطارية. 
احتفظ بالجهاز ومقبضه جافًا نظيفًا خاليًا من الزيوت والشحوم. 	

استخدم دائمًا قطعة قماش نظيفة عند التنظيف. لا تستخدم أبدًا 
سوائل الفرامل أو البنزين أو المنتجات القائمة على البترول أو 

 ϝΎΛΗϣϻ΍ ΩϋΎγϳ .أي محاليل قوية أخرى في تنظيف المروحة

 ϝϛϳϬϟΎΑ έ΍έο΃ ϕΎΣϟ·ϭ ϡϛΣΗϟ΍ ΩϘϓ έρΧ ϝϳϠϘΗ ϲϓ ΕΎϣϳϠόΗϟ΍ ϙϠΗϟ
 �ϲϛϳΗγϼΑϟ΍

يمكن للبطاريات أن تنفجر في وجود مصدر إشعال، مثل الشعلة 	
الدائمة. للحد من خطر التعرض للإصابات الشخصية الخطيرة، 
لا تستخدم أي منتجات لا سلكية في وجود ألسنة لهب مباشرة. 

قد ينتج عن البطارية المنفجرة شظايا أو مواد كيميائية 
 ΔΑΎλϣϟ΍ ϕρΎϧϣϟ΍ ϑρη΍ ˬ˯ΎϳηϷ΍ ϙϠΗϟ ΕοέόΗ ΍Ϋ·ϭ .متطايرة

 �έϭϔϟ΍ ϰϠϋ ˯ΎϣϟΎΑ
	 ϪϳΟϭΗϟ ϡϬϣΩΧΗγ΍ϭ έ΍έϣΗγΎΑ ϡϬόΟ΍έ .احفظ هذه التعليمات

 ϩΫϫ ν΍έϗΈΑ Εϣϗ ΍Ϋ· �ΔΣϭέϣϟ΍ ϩΫϫ ϡ΍ΩΧΗγ΍ Ωϧϋ ϥϳέΧϵ΍
 ˯ϭγ ϊϧϣϟ ΕΎϣϳϠόΗϟ΍ ϩΫϫ ΎϬόϣ ϕϓέ΃ ˬέΧ΁ ιΧηϟ ΔΣϭέϣϟ΍

 �ΔϠϣΗΣϣϟ΍ ΕΎΑΎλϹ΍ϭ ΞΗϧϣϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍
	 ϭϣϧ ϰϠϋ ϊΟηϳ Ωϗ ΔΑϭρέϟ΍ ΕΎϳϭΗγϣ ωΎϔΗέ΍ ϥ΃ ϙέΩΗ ϥ΃ ΏΟϳ

�Δ΋ϳΑϟ΍ ϲϓ ΔϳΟϭϟϭϳΑϟ΍ ΕΎϧ΋Ύϛϟ΍
	 ϭ΃ ΔΑρέ ΢ΑλΗ ϥ΃ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ΔΣϭέϣΑ ΔρϳΣϣϟ΍ ΔϘρϧϣϠϟ ΢ϣγΗ ϻ

 ϰϟ· Ϋ΍Ϋέϟ΍ ΔΣϭέϣ ΝέΧϣ ΏϠϘΑ ϡϗ ˬΔΑϭρέϟ΍ ΕΛΩΣ ΍Ϋ· �ΔϠϠΑϣ
 ϡΩΧΗγΎϓ ˬϝϔγ΃ ϰϟ· Ϋ΍Ϋέϟ΍ ΔΣϭέϣ ΝέΧϣ ΏϠϗ έΫόΗ ΍Ϋ· �ϝϔγ΃
 ϭ΃ ΩΎΟγϟ΍ ϝΛϣ ˬΔλΎϣϟ΍ Ω΍ϭϣϠϟ ΢ϣγΗ ϻ �ϊρϘΗϣ ϝϛηΑ ΩέΑϣϟ΍

 �ΔΑρέ ΢ΑλΗ ϥ΄Α ˬΓΩ΋Ύϣϟ΍ εέΎϔϣ ϭ΃ έ΋ΎΗγϟ΍
	�ϡ΍ΩΧΗγϻ΍ Ωϳϗ ίΎϬΟϟ΍ ϥϭϛϳ ϻ ΎϣΩϧϋ ϥ΍ίΧϟ΍ ϲϓ ϩΎϳϣϟ΍ ϙέΗΗ ϻ
	 ΩέΑϣ ϑυϧ �ϥϳίΧΗϟ΍ ϝΑϗ Ϋ΍Ϋέϟ΍ ΔΣϭέϣ ϑϳυϧΗϭ ύ΍έϓΈΑ ϡϗ

�ΔϳϟΎΗϟ΍ Γέϣϟ΍ ϲϓ Ϫϣ΍ΩΧΗγ΍ ϝΑϗ ˯΍ϭϬϟ΍

 ϲϓ ϭ΃ ˯Ύϣϟ΍ ϲϓ ΓΩϭΟϭϣ ϥϭϛΗ Ωϗ ϲΗϟ΍ ΔϘϳϗΩϟ΍ ΕΎϧ΋Ύϛϟ΍ :تحذير 
 ϥ΍ίΧ ϲϓ ϭϣϧΗ ϥ΃ ϥϛϣϳ ϪϧϳίΧΗ ϭ΃ ίΎϬΟϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϡΗϳ ΙϳΣ Δ΋ϳΑϟ΍
 ΓέϳρΧ ΔϳΣλ έρΎΧϣ ϲϓ ΏΑγΗϳ Ωϗ Ύϣϣ ˬ˯΍ϭϬϟ΍ ϲϓ έΛΎϧΗΗϭ ˯Ύϣϟ΍

 ΢ϳΣλ ϝϛηΑ ϥ΍ίΧϟ΍ ϑϳυϧΗ ϡΗϳ ϻϭ ˯Ύϣϟ΍ ΩϳΩΟΗ ϡΗϳ ϻ ΎϣΩϧϋ ΔϳΎϐϠϟ
 �ϡΎϳ΃ 3 ϝϛ

�ϥΣηϟ΍ ϝΑϗ ίΎϬΟϟ΍ ϥϣ ϥΣηϟ΍ ΓΩΎϋϹ ΔϠΑΎϘϟ΍ ΕΎϳέΎρΑϟ΍ Ν΍έΧ· ΏΟϳ
	ϝ˳ϛηΑ ΎϬϧϣ ιϠΧΗϟ΍ϭ ίΎϬΟϟ΍ ϥϣ ΔϛϠϬΗγϣϟ΍ ΕΎϳέΎρΑϟ΍ ϊϠΧ ΏΟϳ

�ϥϣ΁
	 ΏΟϳ ˬΔϠϳϭρ Δϳϧϣί Ε΍έΗϔϟ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϥϭΩ ίΎϬΟϟ΍ ϙέΗΗγ Εϧϛ ΍Ϋ·

�ΕΎϳέΎρΑϟ΍ ϊϠΧ
	 ϑ΍έρ΃ ϥϳΑ �ϲ΋ΎΑέϬϛ αΎϣ� έλϗ Γέ΋΍Ω ϝϣϋ ΏΟϳ ϻ

�ϝϳλϭΗϟ΍

احفظ هذه التعليمات
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تحذيرات السلامة العامة
 ΔϣΩλ ϭ΃ ϕϳέΣ Ώϭηϧϟ νέόΗϟ΍ έρΧ ϥϣ ΩΣϠϟ :تحذير

�ΔΑΎλ· ϭ΃ Δϳ΋ΎΑέϬϛ
تعرف على مروحة الرذاذ. احرص على قراءة دليل التعليمات 	

بعناية. تعلم كيفية استخدام المروحة وحدودها، فضلًا عن 
 ΩϋΎγϳ .المخاطر المحتملة المحددة التي تتعلق بهذه المروحة
 Δϳ΋ΎΑέϬϛ ΔϣΩλ ΙϭΩΣ έρΧ ϝϳϠϘΗ ϲϓ ΕΎϣϳϠόΗϟ΍ ϙϠΗϟ ϝΎΛΗϣϻ΍

 �ΓέϳρΧ ΔΑΎλ· ϭ΃ ϕϳέΣ ϭ΃
	 ίΎϬΟϟ΍ ΍Ϋϫ ϡ΍ΩΧΗγ΍ έΛϛ΄ϓ Ε΍ϭϧγ 8 ϥγ ϥϣ ϝΎϔρϸϟ ϥϛϣϳ

 ϭ΃ ΔϳϧΩΑϟ΍ Ε΍έΩϘϟ΍ ϑόο ϥϣ ϥϭϧΎόϳ ϥϳΫϟ΍ ιΎΧηϷ΍ ϙϟΫϛϭ
 έϓ΍ϭΗ Δρϳέη Δϓέόϣϟ΍ϭ ΓέΑΧϟ΍ ϡΩϋ ϭ΃ ΔϳϠϘόϟ΍ ϭ΃ ΔϳγΣϟ΍

 ϡϬϓϭ Δϧϣ΁ ΔϘϳέρΑ ίΎϬΟϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγΎΑ ϕϠόΗϳ Ύϣϳϓ ϪϳΟϭΗϟ΍ϭ ϑ΍έηϹ΍
�ΔϧϣοΗϣϟ΍ έρΎΧϣϟ΍

	�ίΎϬΟϟ΍ ΍ΫϬΑ ϝΎϔρϷ΍ ΙΑόϳ ϻ΃ ΏΟϳ
	 ϑ΍έηϹ΍ ϥϭΩ ϪΗϧΎϳλϭ ίΎϬΟϟ΍ ϑϳυϧΗΑ ϝΎϔρϷ΍ ϡϭϘϳ ϻ΃ ΏΟϳ

ϡϬϳϠϋ

سلامة منطقة العمل
لا تقم بتشغيل المروحة في أجواء قابلة للانفجار، على سبيل 	

المثال في وجود سوائل أو غازات أو غبار قابلة للاشتعال.
احتفظ بالأطفال والمشاهدين بعيدًا عن موقع استعمال الجهاز.	

�Δϟϵ΍ ϰϠϋ Γέρϳγϟ΍ ΩϘϔΗ ϙϠόΟΗ Ωϗ Ε΍˯ΎϬϟϹ΍ ϥ· ΙϳΣ
	 ϝϣΣΗ ΩϘϓ .توخ الحذر عند الاستخدام في أثناء هبوب الرياح

�ΓίϬΟϷ΍ ϭ΃ Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍ ϙϼγϷ΍ ϰϟ· ˯Ύϣϟ΍ ΡΎϳέϟ΍
	 ϱΩ΅ϳγ ΙϳΣ .لا تقم بتعريض الجهاز للمطر أو الأجواء الرطبة

 ΔϣΩλ ΙϭΩΣ έρΧ ΓΩΎϳί ϰϟ· ίΎϬΟϟ΍ ϰϟ· ϝΧΩϳ ϱΫϟ΍ ˯Ύϣϟ΍
�Δϳ΋ΎΑέϬϛ

السلامة الشخصية
ابق منتبهًا، وانتبه جيدًا لما تفعله، وكن عقلانيًا عند تشغيل 	

الجهاز. لا تستخدم أي جهاز وأنت مجهد أو مضطرب أو تحت 
 ϥϣ ΔυΣϟ ϱΩ΅Η Ωϗ .تأثير المخدرات أو الكحوليات أو الأدوية
 ΔϳλΧη ΕΎΑΎλ· ΙϭΩΣ ϰϟ· ίΎϬΟϟ΍ ϝϳϐηΗ ˯ΎϧΛ΃ ϩΎΑΗϧϻ΍ ϡΩϋ

 �ΓέϳρΧ
امنع بدء تشغيل الآلة غير المتعمد. احرص على أن يكون 	

مفتاح الطاقة في وضع الإيقاف قبل توصيل الآلة بمجموعة 
 ίΎϬΟϟ΍ ΕϠϣΣ ΍Ϋ· .البطاريات، أو التقاط الجهاز أو حمله

 ϊοϭ ϰϠϋ ΡΎΗϔϣϟ΍ϭ ϪΗϧΣη ΍Ϋ· ϭ΃ ϝϳϐηΗϟ΍ ΡΎΗϔϣ ϰϠϋ ϙόΑλ·ϭ
 �ΙΩ΍ϭΣ ωϭϗϭϟ ϙϟΫ ϱΩ΅ϳ ΩϘϓ ˬϝϳϐηΗϟ΍

	 ϱΩ΅ϳ Ωϗ .أزل أي مفتاح تعديل أو مفتاح ربط قبل تشغيل الجهاز
 ίΎϬΟϟΎΑ έ΍ϭ˷Ω ˯ίΟ ϰϠϋ ΎΑ˱ϛ˷έϣ ϱΩΎϋ ΡΎΗϔϣ ϭ΃ ρΑέ ΡΎΗϔϣ ϙέΗ

 �ΔϳλΧη ΕΎΑΎλ· ωϭϗϭ ϰϟ·
لا تقف في مكان تُضطر لمد يديك بعيدًا. قف وأنت ثابت 	

 ϲϓ ϝοϓ΃ ϡϛΣΗΑ ΢ϣγϳ Ύϣ ϭϫϭ .ومتوازن في جميع الأوقات
�ΔόϗϭΗϣϟ΍ έϳϏ ϑϭέυϟ΍ ϲϓ ίΎϬΟϟ΍

ارتد الملابس الملائمة. لا ترتدِ ملابس أو مجوهرات غير ثابتة. 	
 ϕϠόΗ Ωϗ .احتفظ بشعرك وملابسك بعيدًا عن الأجزاء المتحركة

 ϲϓ ϝϳϭρϟ΍ έόηϟ΍ ϭ΃ Ε΍έϫϭΟϣϟ΍ ϭ΃ ΔοΎϔοϔϟ΍ αΑϼϣϟ΍
 �ΔϛέΣΗϣϟ΍ ˯΍ίΟϷ΍

تأكد من أن جميع الوصلات آمنة قبل تشغيل الجهاز.	
لا تدع الخبرة المكتسبة من الاستخدام المتكرر للأجهزة تجعلك 	

تتعامل دون الانتباه اللازم وتتجاهل مبادئ السلامة المتعلقة 
 ΓέϳρΧ ΕΎΑΎλ· ϲϓ αϭέΩϣ έϳϏ ˯΍έΟ· ϱ΃ ΏΑγΗϳ ΩϘϓ .بالجهاز

 �ΔϳϧΎΛϟ΍ ϥϣ ˯ίΟ ϲϓ

الاستخدام والعناية
لا تستخدم الجهاز إذا كان مفتاح التشغيل لا يمكن نقله إلى 	

 Ϫϳϓ ϡϛΣΗϟ΍ ϥϛϣϳ ϻ ίΎϬΟ ϱ΃ .وضع التشغيل أو وضع الإيقاف
 �ϪΣϼλ· ΏΟϳϭ ΍έ˱ϳρΧ έΑΗόϳ ϝϳϐηΗϟ΍ ΡΎΗϔϣΑ

اخلع مجموعة البطارية من الجهاز قبل إجراء أي أعمال تعديل، 	
 Ε΍˯΍έΟ· .أو تغيير للملحقات، أو تخزين للجهاز، وما إلى ذلك
 �ΊρΎΧ ϝ˳ϛηΑ ίΎϬΟϟ΍ ϝϳϐηΗ έρΧ ϥϣ ΩΣΗ ϩΫϫ Δϳ΋Ύϗϭϟ΍ Δϣϼγϟ΍

خزّن الجهاز غير المستخدم بعيدًا عن متناول أيدي الأطفال ولا 	
تسمح للأشخاص غير المعتادين على استخدام الجهاز أو على 
 ϱΩϳ΃ ϲϓ ΓέϳρΧ ϥϭϛΗ ΓίϬΟϷΎϓ .هذه التعليمات بتشغيل الجهاز

 �ϥϳΑέΩϣϟ΍ έϳϏ ιΎΧηϷ΍
حافظ على الجهاز والملحقات. تحقق من عدم محاذاة الأجزاء 	

المتحركة أو ربطها، أو وجود كسور في الأجزاء، أو أي حالة 
أخرى قد تؤثر على عمل الجهاز. إذا كان هناك تلف، فقم 

 ΙΩΣΗ ΙΩ΍ϭΣϟ΍ ϥϣ ΩϳΩόϟΎϓ .بإصلاح الجهاز قبل استخدامه
 �ϡυΗϧϣ ϝ˳ϛηΑ ΎϬΗϧΎϳλ ϡΗΗ ϻ ϲΗϟ΍ ΓίϬΟϷ΍ ΏΑγΑ

استخدم الجهاز والملحقات وما إلى ذلك وفقًا لهذه التعليمات، 	
مع الأخذ في الاعتبار بظروف العمل والمهام التي سيتم تنفيذها.
 ϰϟ· ΎϬϟ ιλΧϣϟ΍ ϙϠΗ έϳϏ ϝΎϣϋ΃ ϲϓ ίΎϬΟϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϱΩ΅ϳ Ωϗ

 �ΓέϳρΧ ΙΩ΍ϭΣ
احتفظ بالمقابض وأسطح الإمساك جافة ونظيفة وخالية من 	

 ϻ ΔϘϟίϧϣϟ΍ ϙΎγϣϹ΍ ΢ργ΃ϭ νΑΎϘϣϟ΍ ϥϷ .الزيوت والشحوم
 ϲϓ ίΎϬΟϟ΍ ϲϓ ϥϳϧϣϵ΍ ϡϛΣΗϟ΍ϭ ϝϣΎόΗϟ΍ ϰϠϋ ΓέΩϘϟ΍ ϙΣϧϣΗ

 �ΔόϗϭΗϣϟ΍ έϳϏ ϑϗ΍ϭϣϟ΍

 ΔϣΩλϟ νέόΗϟ΍ ϭ΃ ϕϳέΣ Ώϭηϧ έρΧ ϥϣ ΩΣϠϟ :تحذير
 Δϋέγϟ΍ ϲϓ ϡϛΣΗ ίΎϬΟ ϡ΍ΩΧΗγΎΑ ΔΣϭέϣϟ΍ ϩΫϫ ϡΩΧΗγΗ ϻ ˬΔϳ΋ΎΑέϬϛ

�ΔΑϠλϟ΍ ΔϟΎΣϟ΍ ϱΫ

استخدام الجهاز العامل بالبطارية والعناية به
	 Δϛέηϟ΍ ϝΑϗ ϥϣ ΩΩΣϣϟ΍ ϥΣΎηϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγΎΑ ϻ· Δϟϵ΍ ϥΣη ΩόΗ˵ ϻ

 Ωϗ ΔϳέΎρΑϟ΍ ΕΎϋϭϣΟϣ ϥϣ Ύϣ ωϭϧϟ ϡ΋ϼϣϟ΍ ϥΣΎηϟΎϓ �Δόϧλϣϟ΍
 ΔϳέΎρΑ ΔϋϭϣΟϣ ϊϣ Ϫϣ΍ΩΧΗγ΍ ϡΗ ΍Ϋ· ϕϳέΣ Ώϭηϧ ϲϓ ΏΑγΗϳ

 �ϯέΧ΃
	 Ύλ˱ϳλΧ Δϣϣλϣϟ΍ ΔϳέΎρΑϟ΍ ΕΎϋϭϣΟϣ ϊϣ ϻ· ίΎϬΟϟ΍ ϡΩΧΗγΗ ϻ

 ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ϯέΧ΃ ΔϳέΎρΑ ΕΎϋϭϣΟϣ ϱ΃ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϥϷ �Ϫϟ
�ϕϳέΣ Ώϭηϧ ϭ΃ ΕΎΑΎλϹ νέόΗϟ΍

عند عدم استخدام مجموعة البطارية، احتفظ بها بعيدًا عن 	
الأغراض المعدنية الأخرى مثل مشابك الأوراق أو العملات 
المعدنية أو المفاتيح أو المسامير أو البراغي أو الأغراض 

المعدنية الصغيرة الأخرى التي قد تتسبب في عمل دائرة قصر 
 έλϗ Γέ΋΍Ω ϝϣϋ ϥϷ .ماس كهربائي( بين أقطاب البطارية(

 ϭ΃ ϕϭέΣ ϲϓ ΏΑγΗϳ Ωϗ ΔϳέΎρΑϟ΍ ϑ΍έρ΃ ϥϳΑ �ϲ΋ΎΑέϬϛ αΎϣ�
 �ϕϳέΣ Ώϭηϧ
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اقرأ جميع التعليمات!

اقرأ دليل التشغيل

�ϝϫ΅ϣ ΔϣΩΧ ϲϧϓ ϝΑϗ ϥϣ ΡϼλϹ΍ ϝΎϣϋ΃ ϊϳϣΟ ΫϳϔϧΗ ΏΟϳ ˬΔϳΩΎϣΗϋϻ΍ϭ Δϣϼγϟ΍ ϥΎϣοϟ :تحذير 

 تحذير: ϝΛϣ ˬΔϣϼγϟ΍ ΕΎϬϳΑϧΗ ίϭϣέ ϊϳϣΟ ϙϟΫ ϲϓ ΎϣΑ ˬ΍Ϋϫ ϝϳϐηΗϟ΍ ϝϳϟΩ ϲϓ Δϣϼγϟ΍ ΕΎϣϳϠόΗ ϊϳϣΟ ϡϬϓϭ Γ˯΍έϗ ϰϠϋ ιέΣ΍ ´خطر³ˬ 
 ϭ΃ ϕϳέΣ Ώϭηϧ ϭ΃ Δϳ΋ΎΑέϬϛ ΔϣΩλ ΙϭΩΣ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ϩΎϧΩ΃ ΓΩέ΍ϭϟ΍ ΕΎϣϳϠόΗϟ΍ ϊϳϣΟ ωΎΑΗ΍ ϡΩϋ �ίΎϬΟϟ΍ ΍Ϋϫ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϝΑϗ ³تنبيهϭ´ ˬ³تحذيرϭ´

 �ΎϬόϳϣΟ ϭ΃ ΎϫΩΣ΃ ˬΔϳλΧηϟ΍ ΔΑΎλϺϟ νέόΗϟ΍

احتفظ بجميع التحذيرات والتعليمات للرجوع إليها في المستقبل.

رموز السلامة
 ˯ΩΑ ϝΑϗ �ϥϳόϟΎΑ ΓέϳρΧ έ΍έο΃ ϕΎΣϟ· ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ Ύϣ ϭϫϭ ˬϙϳϧϳϋ ϲϓ ΔΑϳέϏ ˯Ύϳη΃ ϱ΃ ϝϭΧΩ ϰϟ· ίΎϬΟ ϱ΃ ϝϳϐηΗ ϱΩ΅ϳ Ωϗ :تحذير 

 �ϡϭίϠϟ΍ Ωϧϋ ϪΟϭϟ΍ ϝϣΎϛϟ ϕ˳΍ϭ ωέΩϭ ˬΔϳΑϧΎΟ ωϭέΩ Ε΍Ϋ ϥϳϧϳόϟ΍ ΔϳΎϣΣ Ε΍έΎυϧ ϭ΃ ϥϳϧϳόϟ΍ ΕΎϳϗ΍ϭ ˯΍ΩΗέ΍ ϰϠϋ Ύϣ˱΋΍Ω ιέΣ΍ ˬίΎϬΟϟ΍ ϝϳϐηΗ
 �ΔϳΑϧΎΟϟ΍ ωϭέΩϟ΍ Ε΍Ϋ ΔϳΩΎόϟ΍ Δϣϼγϟ΍ Ε΍έΎυϧ ϭ΃ ϥϳόϟ΍ Ε΍έΎυϧ ϕϭϓ Ϫϣ΍ΩΧΗγϻ Δϳ΅έϟ΍ ϊγ΍ϭ Δϣϼγϟ΍ ωΎϧϗ ˯΍ΩΗέΎΑ ϲλϭϧ

 Γ˯΍έϗ ϡΩΧΗγϣϟ΍ ϰϠϋ ΏΟϳ ˬΔΑΎλϹ΍ έρΧ ϥϣ ΩΣϠϟ
�ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϝΑϗ ϝϳϐηΗϟ΍ ϝϳϟΩ ϡϬϓϭ Δϣϼγ ϪϳΑϧΗ

®ΙϭΗϭϠΑϟ΍ ίϣέ  ϲϓ ˯Ύοϭοϟ΍ ΕΎΛΎόΑϧ΍ �ϥϭϣοϣϟ΍ Εϭλϟ΍ Γϭϗ ϯϭΗγϣ
�ϲΑϭέϭϷ΍ ΩΎΣΗϻ΍ ϪϳΟϭΗϟ ΎϘ˱ϓϭ Δ΋ϳΑϟ΍ XX

 ΓΩϭΟϟ΍ ΓΩΎϬη ΕΎϬϳΟϭΗ ϊϣ ϕϓ΍ϭΗϣ ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ
�ΎϬΑ ϝϭϣόϣϟ΍ �CE� ΔϳΑϭέϭϷ΍

 ϲϓ ΔϛϠϬΗγϣϟ΍ Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍ ΓίϬΟϷ΍ ϥϣ ιϠΧΗϟ΍ ΏΟϳ ϻ
 έϳϭΩΗ ΓΩΎϋ· ίϛέϣ ϰϟ· ίΎϬΟϟΎΑ ϪΟϭΗ �Δϳϟίϧϣϟ΍ ΕΎϳΎϔϧϟ΍

�ΩϣΗόϣ

 ΓΩΣΗϣϟ΍ ΔϛϠϣϣϟ΍ ΕΎόϳέηΗ ϊϣ ϕϓ΍ϭΗϣ ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ
�ΎϬΑ ϝϭϣόϣϟ΍ έϣΗγϣ έΎϳΗ

˯Ύϣϟ΍ έΛΎϧΗ ϥϣ ΔϳΎϣΣϟ΍ IPX4

ΔϳϠλϷ΍ ΕΎϣϳϠόΗϟ΍
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ʺʥʩʲʡʡ ʬʥʴʩʨʥ ʸʥʺʩʠ
ʯʥʸʺʴ ʤʡʩʱ ʤʩʲʡ

ʷʣʡו אם ʤסוללʤ מוʰʫסת ʡמלואʤ לתא�	 מארʤ ʦסוללʤ איʰו מוʰʫס ʡמלואו 	
לתא�

ʤמערפל איʰו 
מתחיל את פעולתו�

ʤסירו את מארʤ ʦסוללʷʣʡ �ʤו את ʤחיʡורים 	
�ʤסוללʤ ʦאת מאר ʹʣו מחʰיʷתʤו

אין חיʡור חʹמלי ʡין ʤמערפל 	
�ʤסוללʤ ʦלמאר

	�ʤסוללʤ ʦו את מארʰטעיʤ 	�ʤʷרי ʤסוללʤ ʦת מארʰטעי

ʡʫו את ʤמערפל ואפʹרו למארʤ ʦסוללות או 	
 ʣתר ʤטמפרטורʤʹ ʣרר עʷתʤלמערפל ל

�ʵמומלʤ ʤפעלʤʤ לטווח טמפרטורות

מארʤ ʦסוללות או ʤמערפל חמים 	
מʣי�

ʣʡוʷ ו-ווʣא ʹיʹ מספיʷ מים ʣʡלי וʹʶיʰור 	
ʰʫʤיסʷʹ ʤוע ʫראוי ʡמים� 

ʶיʰור ʰʫʤיסʤ איʰו ʹואʡ מים� וʤוא 	
 ʤʡמʹאʤ ימית ʹלʰפ ʤʰʢʤ מפעיל

ʤחʹמלית ʡתוʤ ʪמערפל� אין מי ערפול וʹלוʹ 
ʰוריות ירוʷות 

מʡʤʡʤות ʡמחוון 
ʤערפול�

	 ʺʷʥʦʧʺ� ʷתאם לפרʤʡ יותʡוʡרʦʤ את ʤʷʰ
ʩʡʥʡʸʦʤʺ� וʤרʡʫ אותן מחʤʡ ʹʣתאם 

לʤוראות�

ʦרʡוʡית�ות� ʤערפול ʰסתמʤ�ו� 	
ʡמʤלʤ ʪפעול�ʤ וʤפעיל�ו� את 

מʰʢʰון ʤ ʤʰʢʤʤפʰימית ʹל 
מʹאʡת ʤמים�

ʤסירו ʫל חומר ʦר ʹמוʰע מראʹ ʤמערפל 	
�ʤʣוʰע תʶʡל

	 ʪלʤמʡ ועʷמערפל תʤ ʹרא
�ʤʣוʰתʤ

 ʷמערפל מפסיʤ
את תʰוʣתו ומחוון 
 ʡʤʡʤמ ʤʣוʰתʤ
ʡאמʶעות ʹלוʹ 

ʰוריות ירוʷות�

ʺʥʩʸʧʠ
EGO ʬʹ ʺʥʩʸʧʠʤ ʺʥʩʰʩʣʮ

.EGO אחריות ʹלʤ יותʰיʣמלאים ʹל מʤ יותʰתʤʤאים וʰתʡ י לעייןʣʫ egopowerplus.eu אתרʡ רʷʡיתן לʰ
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לʶʤטʡרות מים ʷʹים ומרʶʡים ʹל מיʰרלים� ʷʰו את 
ʤמתאם לעתים ʷרוʡות וʤʹתמʹו ʡחומʵ לʡן או ʡחומר 

אחר לʤסרת אʰʡית ʣʫי לʤסיר את ʶʤʤטʡרות�

 )K ʸʥʩʠʥ J ʸʥʩʠ( ʬʴʸʲʮʤ ʦʸʠʮ ʺʷʥʦʧʺ
�ʤסוללʤ ʦסירו את מארʤמערפל וʤ ו אתʡʫ �1

ʤʹתמʹו ʡמʡרʢ פיליפס �לא ʫלול� ʣʫי לפתוח את  �2
ʹמוʰת ʡʤרʢים מʤחלʤ ʷאחורי ʹל מארʤ ʦמערפל 

על מʰת לʤסיר את מʢן ʢʤריל ʣʷʤמי�

(x8� ʢורʡ --�
מʢן ʢʤריל ʣʷʤמי --�

ʤחʦיʷו את מʫלול לʡʤי ʤמערפל ʣʫי למʰוע ממʰו  �3
לʤסתוʡʡ וסוʡʡו את מʫסʤ מʰעול לʤ ʡʤמערפל 

ʫʡיוון ʤʹעון ʣʫי לʹחרר את מʫלול לʤ ʡʤמערפל 
מʤמוט�

מʫלול לʡʤי מערפל .-�
ʤעילʰ יסויʫ .-�

ʤסירו את מʫלול לʡʤי ʤמערפל� �4
�ʪורʶʤ לול לפיʫמʤ יםʰמערפל ואת פʤ ʡʤו את לʷʰ �5

�ʤרʫיʡו אותם ʡסʣר ʤפוʪ וʷʤפיʣו ʫי �6
 ʡʬʶʤ ʬʢʸʱ ʭʲ ʸʹʥʩʮ ʬʴʸʲʮʤ ʩʡʤʬ ʬʥʬʫʮ ʬʲ ʯʮʩʱʤ

.ʨʥʮʤ ʬʲ
)L ʸʥʩʠ( ʯʥʱʧʠʥ ʤʬʡʥʤ

	�ʤסוללʤ ʦסירו את מארʤ
ʤʷʰ את ʤמערפל ʡיסוʣיות�	
רוʷן את ʶיʰור ʰʫʤיסʤ ואת ʤמסʰן�	

ʰʫʤ :ʤʲʣʥʤת ʤמערפל לחורʳ חיוʰית לʤʰʢʤ מפʰי 
 �ʤʡלמʹא ʷʦʰ רוםʢפואות� ʹעלולות לʷ טמפרטורות

 ʤʱʩʰʫʤ ʸʥʰʩʶ ʺʠ ʣʩʮʺ ʥʷʺʰ ים אחרים�ʡיʫורות ולרʰיʶל
 ʡʶʮʡ ʬʴʸʲʮʤ ʺʠ ʥʬʩʲʴʤʥ ʭʩʮʤ ʸʥʷʮʮ ʬʴʸʲʮʤ ʬʹ

 ʯʥʱʧʠ ʩʰʴʬ ʸʥʰʩʶʡ ʭʩʮ ʺʥʩʸʠʹ ʯʩʠʹ ʣʲ ʳʩʶʸ ʬʥʴʸʲ
.ʳʸʥʧʤ ʪʬʤʮʡ ʬʴʸʲʮʤ

אʡטחו את ʶיʰור ʰʫʤיסʤ וʤמסʰן ʡאמʶעות תפסים 	
ʤממוʷמים ʡתחתית ʡסיס ʤמערפל�

ʡʤריʢו את מתאם ʶיʰור ʢʤיʤʰ לחור ʤאחסון ʤמוʹחל 	
ʤממוʷם ʡתחתית ʡסיס ʤמערפל� 

ʤʰיʢ ורʰיʶ מתאם /-�
ʷʣʤים /-�

יʹ לʹאת את ʤמערפל ʡאמʶעות ʤיʣית ʤעליוʤʰ או 	
יʣיות ʡ ʣʶʤעת ʤוʡלתו� 

	�ʡיטʤ ום מאווררʷמʡ ית�ʡʤ ʪתוʡ מערפלʤ ו אתʰאחס
ʤרחיʷו מחומרים ʢʤורמים לʷורוʦיʢʫ ʤון ʫימיʷלים 	

לʢיʤʰ ומלחים מסירי ʷרח�

ʤʡʩʡʱʤ ʬʲ ʤʰʢʤ
אין לʦרוʶ ʷיוʣ חʹמלי� מטעʰי סוללות 

וסוללות ʡיחʣ עם אʹפʡ ʤיתית�
 ʪור מוסמʦמח ʦʫלמר ʤʦ רʶחת מוʷיʹ ל

ולווʣא ʹʤוא ʦמין לאיסוʰ ʳפר�ʣ יʹ 
לʤחʦיר ʫלים חʹמליים אל מתʷן מחʦור 

�ʤʡיʡמתאים לסʤ
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ʤמערפל תʷוע וʣʫי לʤסיר ʫל חומר ʦר ʹʡ ʷʡʣʰראʹ 
�ʤʰוʫתʤ לʹ ʹʣמח ʤפעלʤ יʰמערפל לפʤ

�ʫʹפוʶʷʰיית ʤערפול מופעלת אʪ לא יוʶא ערפל
מʹאʡת ʤמים תמʹיʪ לפעול ʡמʹʦ ʪמן ʶʷר ולאחר 	

מʫן תפסיʡ ʷאופן אוטומטי על מʰת לʢʤן על 
ʤאלʷטרוʰיʤ ʤʷפʰימית�

מחוון ʤערפול יʶיʢ ʹלוʹ ʰוריות ירוʷות מʡʤʡʤות 	
�ʡרʶיפות ʤʫתראʤ למפעיל

לʣʡוʷ אם ʶיʰור ʰʫʤיסʤ טʡול ʫראוי ʡתוʤ ʪמים� א�
לʣʡוʷ אם ʦרʡוʡי�ו�ת ʤערפול סתומ�ות� ולʷʰות  �ʡ

."ʺʩʡʥʡʸʦʤ ʺʷʥʦʧʺ� ʷתאם לפרʤʡ �אות�ן
לחʶו על לחʶן ʡחירת מʤ ʡʶערפול ʣʫי לʤפעיל  �ʢ

מחʣʹ את ʤערפול�
ʫאʹר מתח ʤסוללʰ ʤמו�ʪ לחʶן ʤʤפעלʤ יʡ ʡʤʡʤאור 
 ʦאת מאר ʳחליʤטעין או לʤיר למפעיל לʫʦʤי לʣʫ ʷירו

ʤסוללות�
ʫאʹר מארʤ ʦסוללות או ʤמערפל חמים מʣי� לחʶן 

ʤʤפעלʤ יʡ ʡʤʡʤאור אʣום ʣʫי לʤʦʤיר את ʤמפעיל 
לʡʫות את ʤמערפל ולאפʹר למארʤ ʦסוללות או למערפל 

לʤתʷרר עʤʹ ʣטמפרטורʤ תרʣ לטווח טמפרטורות 
ʤʤפעלʤ ʤמומלʵ לפʰי ʤפעלʤ מחʣʹ ʹל ʤמערפל�

ʤʷʥʦʧʺ
 ʷתמʹ רʹʤ ון�ʷות תיʣוʡל עʹ ʤרʷמʡ :ʤʸʤʦʠ 
ʡחלʷי חילוʤʦ ʳים� ʹימוʹ ʡחלʷי חילוʳ אחרים עלול 
לʢרום לסʤʰʫ או ʷʦʰ למוʶר� על מʰת לʡʤטיח ʡטיחות 
ואמיʰות� יʹ לʶʡע את ʫל ʤתיʷוʰים וʤʤחלפות ʡעʦרת 

 �ʪאי ʹירות מוסמʰʫט

 ʣסר תמיʤ יעות איʹיות�ʶוע פʰת למʰעל מ :ʤʸʤʦʠ 
את מארʤ ʦסוללʤ מן ʤמוʶר לפʰי ʰʤיʷיון או ʡיʶוע ʫל 

 �ʤʷוʦת תחʣוʡע

ʺʩʬʬʫ ʤʷʥʦʧʺ
ʫל פעולות ʤʹירות ʹל ʤמערפל� מלʣʡ אלו ʤמפורטות 

ʤʡוראות תחʦוʤʷ אלʶ �ʤריʫות לʤתʶʡע על יʣי אʰʹי 
ʹירות מוסמʫים�

ʤימʰע מʹימוʹ ʡממסים ʫאʹר אתʤ מʤʷʰ את חלʷי 
ʤפלסטי�ʷ רוʡ חלʷי ʤפלסטיʷ עלולים לʤיʷʦʰ מסוʢים 

ʹוʰים ʹל ממסים מסחריים ועל יʣי ʤʹימוʹ ʤʡם� 
 �ʷʡא �ʪלוʫסיר לʤת לʰיות על מʷʰ מטליותʡ ʹתמʹʤ

 �
ʹמן� חומר סיʤʫ וʫו

 ʤʸʤʦʠ: לעולם אל תיתʰו לʰוʦלי ʡלימʦʰʡ �ʤין� 
מוʶרים מʡוססי ʦʰʡין� ʹמʰים וʫו¶� לʡוא ʡמʢע עם חלʷי 

פלסטי�ʷ חומרים ʫימיים עלולים לʦʤי�ʷ לʤחליʹ או 
לʤרוס את ʤפלסטיʷ וʡʣʤר עלול לʢרום לפʶיעʤ איʹית 

 �ʤחמור

 ʡ :ʤʸʤʦʠעת ʰיʷיון ʤמערפל� ʰא לא לʤטʡיל ʡמים 

או ʰʡוʦלים אחרים�

)H ʸʥʩʠ( ʺʩʡʥʡʸʦʤ ʺʷʥʦʧʺ

 ʤʸʤʦʠ: יʹ לווʣא ʹʫל פעולת תחʦוʤʷ ʹל ʦרʡוʡית 
ʤערפול מʡוʶעת ʫראוי ʣʫי למʰוע ʣליפות מים� ʣליפות 

 ʤʷחלʤ תʰʫור סʶעלול ליʹ ʷלʷור מʹטח חלʶעלולות לי
וʰפילʤ או לʢרום לʷʦʰ לרʫוʹ� 

 ʤאʶיות תוʤעʹויים ל ʤליפʣ ירים אוʣפוסי ערפול לא סʣ
ʹל ʦרʡוʡית סתומʤ או מלוʫלʫת�

ʺʥʩʡʥʡʸʦʤ ʺʠ ʺʥʷʰʬ ʩʣʫ
 �ʤסוללʤ ʦסר את מארʤמערפל וʤ את ʤʡʫ �1

ʤסירו את חרירי ʤערפול ʤסתומים ממʢן ʢʤריל ʣʷʤמי  �2
ʹל מארʤ ʦמערפל על יʣי סיʡוʡם ʫ ʣʢʰיוון ʤʹעון�

פרʷו את ʦʤרʡוʡית לחלʷים� �3
ʣʫי לʤסיר חלʷיʷים ʦרים ʤסותמים או ʤמʡʢילים את  �4

ʦʤרʡוʡיות� יʹ לʹטוʳ את חלʷי ʦʤרʡוʡית ʡמים� 
ʣʫי לʤסיר ʶʤטʡרות אʰʡית �מיʰרלים�� יʹ לʷʰות 

את חלʷי ʦʤרʡוʡית ʡחומʵ לʡן או ʡמסיר אʰʡית לפי 
�ʪורʶʤ

ʤרʡʫ מחʣʹ את ʦʤרʡוʡיות� �5

ʣʫ :ʤʲʣʥʤי למʰוע סתימ�ʤ וʣאו ʫי ʦʤרʡוʡית מורʡʫת 
.H איורʡ ʢʶפי ʹמוʫ ʷיוʣʡ

חʡרו מחʣʹ את ʤחרירים ʷʰʤיים למʢן ʢʤריל  �6
ʣʷʤמי�

)I ʸʥʩʠ( ʯʰʱʮʤ ʺʷʥʦʧʺ
יʹ לʣʡוʷ מעת לעת את ʤמסʰן ʶ ʤʶʷʡיʰור ʰʫʤיסʣʫ ʤי 

לווʣא את תʷיʰותו� 
 �ʤסוללʤ ʦסר את מארʤמערפל וʤ את ʤʡʫ �1

פתחו את ʡʤרʢת ʤחלʤ ʷעליון מʤחלʤ ʷתחתון ʹל  �2
ʤמסʰן�

ʢרʹת ספו I-3 חלʷ תחתון I-1

חלʷ עליון I-4 רʹת מתʫת I-2

 ʷחלʤʹ אוʣעליון� וʤ ʷחלʤ תʢרʡʤ עת פתיחתʡ :ʤʲʣʥʤ
 ʡתחתון חייʤ ʷחלʤ ים�ʷי חלʰʹל ʣו מופרʰתחתון איʤ

לʤיʹאר ʡמʤʹʷ אחת על מʰת לʤסיר את רʹת ʤמתʫת�
ʤוʶיאו את רʹת ʤספוʢ מʤחלʤ ʷעליון ואת רʹת  �3

ʤמתʫת מʤחלʤ ʷתחתון�
ʹטפו את רʹת ʤמתʫת ואת רʹת ʤספוʢ או ʤחליפו  �4

�ʪורʶʤ תʣמיʡ אותן
ʤרʫיʡו מחʣʹ את ʤמסʰן� �5

 ʤפʹʤ אʹרʫ תʡʫת מורʫמתʤ או ʹרʹתʣו :ʤʲʣʥʤ
�ʤאʡʤ פעםʡ לʷ ʷלפירו ʵלפי חוʫ ʤʰת פוʤʡʢמוʤ

ʤʰʩʢʤ ʸʥʰʩʶ ʭʠʺʮ ʺʷʥʦʧʺ
ʤפתח ʷʤטן ʡמתאם ʶיʰור ʢʤיʤ ʤʰופʪ אותו לרʢיʹ 
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 תיʣלʤʰʷ - ערפול ʳיʶר
ʤמʶייʰות מʡʶ ערפול 
�ʤירʶללא ע ʪʹמתמ

לחʶו על לחʶן מʤ ʡʶערפול ʡפעם ʤʹליʹית� ʰורית 	
 
ירוʤʷ תחתוʤ ʤʰמʶייʰות את מʤ ʡʶערפול 
לסירוʢין

תיʣלʷ - ערפול למʹʰʹ 10 ʪיות ʫל ʰʹ 10יות�

ʤʸʲʤ: ייתʫן ʹתחלופʫ ʤʰמʰʹ ʤיות לפʰי ʹתʡחיʰו 
 ʡוʫעי �ʤʰראʹוʤ פעםʡ ערפולʤ יותʡוʡרʦא מʶערפל יוʡ
ʰ ʤʦוʡע מʦʤמן ʹלוʷח למים לʦרום מʶיʰור ʰʫʤיסʤ אל 

ʦʤרʡוʡיות� 
ʫאʹר ʤערפול ʰמʶא ʡמʾ ʡʶלסירוʢין�ʾ לחʶו ʹוʡ על 	

 ʤʰʡʫערפול תʤ וריות חיוויʰ �לחʶן מʤ ʡʶערפול
�ʷערפול ייפסʤו

 ʤיסʰʫʤ ורʰיʶ ו אתʷתʰ ערפול�ʤ תום פעולתʡ :ʤʸʲʤ
 
ʳיʶר
ממʷור ʤמים וʤפעילו את ʤמערפל ʡמʡʶ ערפול 

עʫʹ ʣל ʤמים יוʶאים מʶʤיʰור� ʡʣʤר עוʦר למʰוע 
מʹאריות מים ʶʡיʰור לʤוʡיל לערפול ʡלתי ʶפוי ʫאʹר 

ʤמערפל מתחיל ʹוʡ את פעולתו� 

 ʠʬ( ʸʧʠ ʬʫʮ ʥʠ ʭʩʮ ʩʬʣ ʭʲ ʬʴʸʲʮʡ ʹʥʮʩʹ
)E ʸʥʩʠ( )ʭʩʬʥʬʫ

 ʤʸʤʦʠ: ילʣים עלולים ליפול לʣליים ולטʡוע� יʹ 
לʤרחיʷ ילʣים מʣליים ʤמʫילים אפילו ʫמות ʷטʤʰ ʹל 

ʰוʦלים� 

ʤʲʣʥʤ: יʹ לʷʰות את ʣʤלי ʡמים וסʡון לפʰי ʫל ʹימוʹ�
�ʤסוללʤ ʦאת מאר ʷתʰ �1

ʰʤח את ʣʤלי על מʹטח ʹטוח יʹר� �2
ʤוסʳ אʪ ורʷ מים ʷʰיים וʷרים לʣלי� ʤימʰע ממילוי  �3

יתר�
יhסʤ לתוʣ ʪלי ʤמים� ʫʤ רhו ʁי ןh ʹל  טʡלו את ʤ ʤʶʷמס �4

ʤʲʣʥʤ: אין לʫופʳ את ʶיʰור ʰʫʤיס�ʤ ותמיʣ לווʣא 
ʹʤמים ʦורמים ʶʡורʤ חלʣ ʤʷרʶʤ ʪיʰור�

�ʤסוללʤ ʦו את מארʰיʷתʤ �5
לחʶו על לחʶן ʤʤפעלʣʫ ʤי לʣʤליʷ את ʤמערפל� �6
לחʶו על לחʶן מʤ ʡʶערפול ʣʫי לʤתחיל ʡערפול� �7

)G ʸʥʩʠʥ F ʸʥʩʠ( ʭʩʮ ʦʸʡʬ ʬʴʸʲʮʤ ʸʥʡʩʧ
פתחו את ʡʤʤרʡ ʤʢחלʷו ʤעליון ʹל ʤמסʰן ʫ ʣʢʰיוון  �1

 .(F תחתון �איורʤ וʷו אותו מחלʷתʰעון וʹʤ

ʤחלʤ ʷתחתון ʹל ʤמסʰן )-�
ʤחלʤ ʷעליון ʹל ʤמסʰן )-�

ʤʲʣʥʤ: יʹ לווʣא ʹʤחלʤ ʷתחתון איʰו מופרʣ לʹʰי 
 ʣאר יחʹʰ ואʤʹעליון וʤ ʷחלʤ ʷיתוʰ ʪלʤמʡ יםʷחל

 �ʤʰיʢʤ ורʰיʶ ור למתאםʡחי ʪורʶל ʤלמʹ ʤʣיחיʫ
פתחו את ʡʤʤרʤʢ ʹל מתאם ʶיʰור ʢʤיʫ ʣʢʰ� ʤʰיוון  �2
 ʤו אותʢריʡʤ מערפל�ʤ תחתיתʡ מאוחסןʤ �עוןʹʤ

�ʫʡיוון ʤʹעון� לחלʤ ʷתחתון ʹל ʤמסʰן�
חʡרו את מתאם ʶיʰור ʢʤיʤʰ לʶיʰור ʢיʤʰ מתאים  �3

 ʣמʶמʤ רו אתʡח ��לולʫ יר �לאʤמ ʣמʶעות מʶאמʡ
ʤמʤיר למתאם ʶיʰור ʢʤיʤʰ עʣ ʹתʹמעו ʷליʡ ʷאופן 

 .(G רור �איורʡ

ʤʰיʢ ורʰיʶ מתאם *-�
מʶמʣ מʤיר טיפוסי *-�

ʤʲʣʥʤ: אין לʰסות לחʡר את מתאם ʶיʰור ʢʤיʡ ʤʰעוʣו 
.(G1 מערפל�איורʤ תחתון ʹלʤ ʷחלʡ ʡʫמור

חʡרו את ʶיʰור ʢʤיʤʰ לʷו ʤמים� �4
�ʤסוללʤ ʦו את מארʰיʷתʤ �5

לחʶו על לחʶן ʤʤפעלʣʫ ʤי לʣʤליʷ את ʤמערפל� �6
פתחו את ʡרʤ ʦמים ʡאופן מלא� ʤמערפל יתחיל  �7

ʡפעולת ʤערפול� 

ʤʲʣʥʤ: לחʤ ʵעʡוʤ ʤʣמרʡי ʤמומלʵ לא יעלʤ על 80 
.psi

ʢ :ʤʸʲʤם אם אין חʹמל� ʤמערפל יתחיל ʡפעולת 
ʤערפול ʫאʹר ʡרʤ ʦמים מופעל�

לחʶו על לחʶן מʤ ʡʶערפול ʣʫי לʡחור ʡמʡʶ ערפול  �8
לʡʷלת תוʶאות עʡוʤʣ טוʡות יותר�

ʤ :ʤʸʲʤפתח ʷʤטן ʡמתאם ʶיʰור ʢʤיʤ ʤʰופʪ אותו 
לרʢיʹ לʶʤטʡרות מים ʷʹים ומרʶʡים ʹל מיʰרלים� ʷʰו 

את ʤמתאם לעתים ʷרוʡות וʤʹתמʹו ʡחומʵ לʡן או 
ʡחומר אחר לʤסרת אʰʡית ʣʫי לʤסיר את ʶʤʤטʡרות�

ʬʥʴʸʲ ʠʬʬ ʬʴʸʲʮʡ ʹʥʮʩʹ
 ʣʡלʡ מאווררʫ ʹעʹוי לʹמ ʤʦ רʶמו �ʪורʶʤ תʣמיʡ

ʫאʹר איʰו מחוʡר למʷור מים� ʫאʹר איʰו ʡʹימוʹ� יʹ 
לʤפוʪ תמיʣ לסליל את ʶיʰור ʰʫʤיסʤ לאʦור ʤאחסון ʹלו 
�ראו סעיʡ �ʤʰʱʧʠʥ ʤʬʡʥʤ� ʳמʣריʤʦ ʪ� ʣʫי לʢʤן עליו 

מפʰי ʷʦʰ וʦיʤום�

ʺʸʥʹʷʺ ʺʩʩʢʥʬʥʰʫʨ
למיʣע עʡור ʤמʢוון ʤמלא ʹל ʤמוʶרים וʤʹירותים 

 ʣוʷ ו אתʷא סרʰור� אʡוראות חיʤ וללʫ ו�ʰרים ʹלʡמחוʤ
QR-ʤ למטʤ או ʷʡרו ʫʡתוʡת 

.www.egopowerplus.eu/connect

ʭʩʩʰʥʸʨʷʬʠ ʭʩʸʩʹʫʮ ʬʲ ʤʰʢʤ
ʫאʹר פוʶʷʰיית ʤתʰוʤʣ מופעלת אʤ ʪמערפל איʰו 

מתʰו�ʣʣ מחוון ʤתʰוʤʣ יʶיʢ ʹלוʹ ʰורות ירוʷות 
מʡʤʡʤות ʡרʶיפות ʣʫי לʫʦʤיר למפעיל לʣʡוʷ אם ראʹ 
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ʤסוללʤ מʤמערפל לפʰי עʡוʣות ʹירות� ʡיʶוע ʤתאמות� 
ʰיʷיון� ʹיʰוי ʹל אʡיʦרים או ʫאʹר ʤמʫʹיר איʰʰו ʰמʶא 

ʡʹימוʹ� 

 ʤʸʤʦʠ: אין לעʹות ʹימוʹ ʡחיʡורים או אʡיʦרים 
אʹר לא ʤומלʶו על יʣי יʶרן מוʶר ʤ �ʤʦʹימוʹ ʡחיʡורים 
 �ʤחמור ʤיעʶרום לפʢו עלול לʶומלʤ רים אʹר לאʦיʡאו א

לפʰי ʫל ʹימוʹ� יʹ לʣʡוʷ את ʫל ʤמוʶר עʡור חלʷים 
ʰיʦוʷים� מʹוחררים או חסרים� ʢʫון ʡרʢים� אומים� 

ʡריחים� מʫסים וʫו¶� ʷʣʤו ʡʡטחʤ את ʫל ʤאʦʡמים 
וʤמʫסים ואל תפעילו את ʤמוʶר עʣ אʹר חלʷים חסרים 

או ʰיʦוʷים תוʰʷו או ʤוחלפו�

ʭʩʮʥʹʩʩ
ʰיתן לʤʹתמʹ ʡמוʶר אʪ ורʷ לʶורʤ ʪמטרות ʤמפורטות 

�לʤלן
אוורור ʫללי ʡרוʤ ʡייʹומים ʡʤיתיים�	
ʷירור חיʶוʰי ʡעת חיʡור למʷור מים�	

ʤʲʣʥʤ: יʹ לʤʹתמʹ ʡמוʶר רʷ עʡור ʤמטרות ʤרʹומות 
ʹלו� ʫל ʹימוʹ אחר ייחʹʡ לʹימוʹ ʡלתי ʤולם�

ʤʬʬʥʱʤ ʦʸʠʮ ʬʹ ʤʸʱʤ/ʤʣʮʶʤ
 ʬʹ ʭʩʰʲʨʮʤʥ ʤʬʬʥʱʤ ʩʦʸʠʮʡ ʷʸ ʹʮʺʹʤʬ ʹʩ

.A3 ʸʥʩʠʡ ʭʩʨʸʥʴʮʤ EGO
 ʩʰʴʬ ʤʬʬʥʱʤ ʦʸʠʮ ʺʠ ʩʸʮʢʬ ʥʰʩʲʨʤ :ʤʸʲʤ

.ʩʰʥʹʠʸʤ ʹʥʮʩʹʤ
ʣʩʮʶʤʬ ʺʰʮ ʬʲ

ייʹרו את עורʷי ʤסוללʤ עם חריʶי ʤʤרʤʡʫ ולחʶו את 
 ʿʷליʷʿ יʹמעʤ ʣע ʤסוללʤ תא ʪאל תו ʤסוללʤ ʦמאר

.(B1 איור�

ʤʸʱʤ
 ʦיאו את מארʶוʤו ʤסוללʤ פתור ʹחרורʫ ו עלʶלח

.(B2 איור� ʤסוללʤ

 ʤʸʤʦʠ: תמיʤ ʣיו מוʣעים אל ʤמיʷום ʹל ʤרʢליים 
ʹלʫם� ילʣים או חיות מחמʡ �ʣעת לחיʤʶ על ʫפתור 

ʹחרור ʤסולל�ʤ עלולʤ לʤיʢרם פʶיעʤ חמורʤ אם 
 ʤסוללʤ ʦייפול� לעולם אל תסירו את מאר ʤסוללʤ ʦמאר

ʡמʷומות ʡʢוʤים�

ʬʴʸʲʮʤ ʬʹ ʤʸʩʶʲ/ʤʬʲʴʤ

ʣʢʤ :ʤʸʲʤרת ʤיʶרן ʤמʷורית ʹל מʤירות ʤאוויר ʤיא 
רמʤ �3 ʤמערפל ʹומר את ʣʢʤרת מʤירות ʤאוויר 

 ʤפעלʤ לʫ ר אליו עםʦימוʹ וחוʹʡ ʤייתʤʹ ʤʰאחרוʤ
חʣʢʤ �ʤʹʣרת טורʡו לא תיʹמר�

ʣʢʤ :ʤʸʲʤרות ʤערפול וʤתʰוʤʣ לא תיʹמר�ʤʰ וʡʫרירת 
מחʣל תʤייʡʫ ʤʰויות ʫʡל פעם ʹʤמערפל מופעל�

)A2 ʸʥʩʠ( ʤʸʷʡ ʧʥʬ

ʤʬʲʴʤ ʯʶʧʬ

לחʶו על לחʶן ʤʤפעלʶʷʡ ʤרʣʫ ʤי לʣʤליʷ את 	
ʤמערפל�

לחʶו ʹוʡ על לחʶן ʤʤפעלʶʷʡ ʤרʣʫ ʤי לʡʫות את 	
ʤמערפל�

ʸʩʥʥʠ ʺʥʸʩʤʮ ʯʥʰʥʥʫ
ʤʬʩʢʸ ʸʩʥʥʠ ʺʥʸʩʤʮ

	 ʵאיʤי לʣʫ ��� אווירʤ ירותʤון מʰווʫ פתורʫ ו עלʶלח
את מʤירות ʤאוויר ולחʶו על ʫʤפתור �-� ʣʫי לʷʤטין 

את מʤירות ʤאוויר� ʷיימות 5 רמות מʤירות�
מחוון מʤירות ʤאוויר מʶיʢ אורות ירוʷים ʤתואמים 	

לרמות ʤמʤירות ʰʤוʫחיות�

ʥʡʸʥʨ ʡʶʮ

ʫ :ʤʸʲʤאʹר ʡמʡʶ �טורʡו�� ʤמערפל יʢיע אל מʤירות 
אוויר מʷסימלית� 

	TURBO -ʤ מחוון ��TURBO� פתורʫʤ ו עלʶלח
 ��TURBO� ʡʶור למʡמערפל יעʤו ʷירוʡ ʷלʣיי

ʫלומר מʤירות ʤאוויר ʡʢʤוʡ ʤʤיותר�
ʡמ��TURBO� ʡʶ לחʶו ʹוʡ על ʫʤפתור 	

 ʹʣמערפל יחʤו ʤʡʫי TURBO-ʤ מחוון ��TURBO"
�ʤופעלʤʹ ʤʰאחרוʤ אווירʤ ירותʤאת מ

ʡמ��TURBO� ʡʶ לחʶו על ʫʤפתור �-�� מחוון	
TURBO-ʤ יʤʡʫ וʤמערפל יעʡור לרמת מʤירות אוויר 5.

 )C ʸʥʩʠ( ʤʣʥʰʺ ʺʩʩʶʷʰʥʴ
לחʶו על ʫפתור ʤתʰוʤʣ פעם אחת ʣʫי לʤפעיל את 	

 ʤʣוʰתʤ מערפל� מחווןʤ ʹל ראʹ ʤʣוʰתʤ ייתʶʷʰפו
יאיר את ʤאור ʤירוʤ ʷתחתון� וראʹ ʤמערפל 

 .(°30 ʣמ-���- ע� ʣʶל ʣʶ°60 מ ʡʡיסתו
לחʶו על ʫפתור ʤתʰוʡ ʤʣפעם ʰʹʤיי�ʤ מחוון 	

 ʤʣוʰות� ויפעיל טווח תʷורות ירוʰ יאיר ʹתי ʤʣוʰתʤ
.(°60ʣל °120 �מ-��6- עʹ

לחʶו על ʫפתור ʤתʰוʡ ʤʣפעם ʤʹליʹית� מחוון 	
 ʤʣוʰות� ויפעיל טווח תʷורות ירוʰ ʹיאיר ʹלו ʤʣוʰתʤ

.(°90 ʣע -��ʹל °180 �מ-�
ʣʫי לʡʫות את פוʶʷʰיית ʤתʰו�ʤʣ לחʶו על לחʶן 	

ʤתʰוʡ ʤʣפעם ʤרʡיעית�

 )D ʸʥʩʠ( ʬʴʸʲʮʤ ʺʩʥʥʦ ʺʮʠʺʤ
 .°90 ʣוויות מ-���- עʦ מערפל למספרʤ ʹוון את ראʫיתן לʰ
ʣʫי לʫווʰן את ʫיוון ʤערפל�ʦרימת ʤאוויר� אחʦו את ʤמערפל 

�ʤאו אחור ʤימʣʷ מערפלʤ ʹטו את ראʤו ʤʰעליוʤ יתʣיʡ
ʬʥʴʸʲʤ ʺʩʩʶʷʰʥʴ
ʬʥʴʸʲ ʡʶʮ ʯʶʧʬ

לחʶו על לחʶן מʤ ʡʶערפול פעם אחת� ʹתי ʰוריות 	
 ʤוʡʢ רםʦʡ 
ʳיʶר
ירוʷות ʤמʶייʰות מʡʶ ערפול 

�ʤירʶללא ע ʤוʡʢ רםʦʡ ʪʹערפול מתמ - ʤʰʷלʣתי
� ʹתי ʰוריות ירוʷות 	ʡערפול ʹוʤ ʡʶן מʶו על לחʶלח
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ʭʩʨʸʴʮ
 56V ʢורʣמתח מ

25.4 ס�מ ʷוטר לʡʤ מערפל

ʫ� 6ולל �טורʡו�� ʣʢʤרות מʤירות מערפל

Pñ�K 2880 מʷסימום ʰפח אוויר

ʷ 32.2מ´ʹ מʷסימום מʤירות אוויר

180° �120° �60° ʤʣוʰווית תʦ

ʤ5.7 ליטר�ʹע �ʤוʡʢ

ʡיʰוʰי� 4.9 ליטר�ʹעʰʤפח מי ערפול

ʤ2.5 ליטר�ʹע �ʤʫמוʰ

ʢ�ʷ 4.7 �ʤסולל ʦל �ללא מארʷʹמ

40°C ʣ4° עC טמפרטורת אחסון מומלʶת

MHz ����-���� פס תʣירות תפעול 
%OXHWRRWK

ʶʣ 4יʡלים ʫוח ʤעʡרʤ מʷסימלי עʡור 
%OXHWRRWK

ערʤ ʪרטט ʫʤללי ʤמוʤʶר ʰמʤʡ ʣʣתאם לʹיטת 	
ʣʡיʤʷ סטʣʰרטית וʰיתן לʤʹתמʹ ʡו ʣʫי לʤʹוות ʡין 

�מʫʹירים
	 ʤʫערʤʡ רʤʶמוʤ לליʫʤ רטטʤ ʪערʡ ʹתמʹʤיתן לʰ

�ʤית ʹל חʹיפʰראʹו

ʤʲʣʥʤ: פליטת ʤרטט ʡעת ʤʹימוʹ ʤמעʹי ʡמʫʹיר 
יʫולʤ לʤיות ʹוʤʰ מן ʤערʤ ʪמוʤʶר ʫאʹר ʤמʫʹיר 
ʰמʶא ʡʹימוʹ� ʣʫי לʢʤן על ʤמפעיל� על ʤמʹתמʹ 

�ʤʹימוʹ למעʹʤ עתʡ ייםʰʦי אוʰʢפפות ומʫ ʹוʡלל

)A1 ʸʥʩʠ( ʤʦʩʸʠ ʺʮʩʹʸ
ʸʥʠʩʺ

)$��ʥ $� ʸʥʩʠ( ʭʫʬʹ ʧʥʴʮʤ ʺʠ ʥʸʩʫʤ
(A2 איור� ʤרʷʡ לוח �1

ʤʣוʰרת תʢמס �2
ʦרʡוʡית ערפול �3

ʤʰית עליוʣי �4
מארʦ מערפל �5

ʣʶ יתʣי �6
ʤתא סולל �7

חיʡורים חʹמליים �8
ʤפתור ʹחרור סוללʫ �9

ʤʰיʢ ורʰיʶ מתאם �10
מסʰן �11

ʤיסʰʫ ורʰיʶ �12
לחʰʶי ʫווʰון מʤירות אוויר �13

לחʶן טורʡו �14
מחוון טורʡו �15
מחוון ערפול �16

לחʶן מʡʶ ערפול �17
ʤפעלʤ ןʶלח �18

מחוון מʤירות-אוויר �19
ʤʣוʰמחוון ת �20

ʤʣוʰת ʡʶן מʶלח �21

ʤʡʫʸʤ
 ʤʸʤʦʠ: אם יʹʰם חלʷים ʰיʦוʷים או חסרים� אל 

תפעילו את ʤמʫʹיר עʣ אʹר חלʷים אלו יוחלפו� ʹימוʹ 
ʡמʫʹיר ʤʦ עם חלʷים פʢומים או חסרים עלול לʢרום 

�ʤאיʹית חמור ʤיעʶלפ

 ʤʸʤʦʠ: אל תʰסו לʹʰות את ʤמוʶר או ליʶור 
אʡיʦרים אʹר איʰם מומלʶים לʹימוʹ ʡיחʣ עם ʤמסור 

ʤמוʶר� ʫל ʹיʰוי או ʤוספʤ מʤווים ʹימוʹ לא ʫʰון 
ʡמʫʹיר ועלול ליʶור תʰאים מסוʰʫים ʹעלולים לʤוʡיל 

לפʶיעʤ איʹית�

 ʤרית אʹר עלולʷמ ʤפעלʤ ועʰת למʰעל מ :ʤʸʤʦʠ 
 ʦאת מאר ʣסירו תמיʤ �ʤאיʹית חמור ʤיעʶיל לפʡוʤל

ʤסוללʤ מן ʤמʫʹיר ʡעת ʤרʡʫת חלʷים�
מוʶר ʰ ʤʦʹלח ʫאʹר ʤוא מורʡʫ לʢמרי�	
יʹ לʤסיר ʤʦʡירות את ʤמוʶר ואת ʫל ʤאʡיʦרים 	

 ʺʮʩʹʸ� -ʡ יםʢʶמוʤ פריטיםʤ לʫʹ אוʣו �ʤופסʷʤמ
ʫ �ʤʦʩʸʠלולים�

ʷʣʡו את ʤמוʶר ʷʡפיʣʫ ʤʣי לווʣא ʫי לא ʤתרחʹו 	
ʹʡירʤ או ʡ ʷʦʰמʤלʤ ʪמʹלוח�

	 ʤʣפיʷʡ וʷʣʡתʹ ʣע ʤʦאריʤ מרו את חומריʹ
ותפעילו ʶʤʡלחʤ את ʤמוʶר�

אם חלʷים ʫלʹʤם פʢומים או חסרים� אʰא ʤחʦירו 	
�ʤʹיʫרʤ וםʷר למʶמוʤ את

ʤʬʲʴʤ
 ʤʸʤʦʠ: אל תʰיח לעוʤʣʡ ʹאתʤ מʫיר את ʤמוʶר 

לʤפוʪ אותʪ לפחות ʤʦיר� ʫʦור ʹחוסר ʤʦירות ʹל 
ʹʡריר אחʣ ʹל ʹʰייʤ מספיʣʫ ʷי לʢרום לפʶיעʤ איʹית 

�ʤחמור

 ʤרית אʹר עלולʷמ ʤפעלʤ ועʰת למʰעל מ :ʤʸʤʦʠ 
 ʦאת מאר ʣסירו תמיʤ �ʤאיʹית חמור ʤיעʶיל לפʡוʤל
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 ʤי סוללʦמארʡ ʹימוʹʤ ם�ʤים לʣמיועʤ ʤסוללʤ
אחרים עלול ליʶור סיʫון לפʶיעות וʹרפות�

	 ʥʩʬʲ ʥʸʮʩʹ �ʹʥʮʩʹʡ ʥʰʰʩʠ ʤʬʬʥʱʤ ʦʸʠʮ ʸʹʠʫ
 �ʺʫʺʮʮ ʭʩʩʥʹʲʤ ʭʩʸʧʠ ʭʩʮʶʲʮ ʭʩʥʱʮ ʷʧʸʮʡ

 �ʭʩʸʮʱʮ �ʺʥʧʺʴʮ �ʺʥʲʡʨʮ �ʸʩʩʰ ʩʷʣʤʮ ʯʥʢʫ
 ʲʶʡʬ ʭʩʬʥʬʲʤ ʺʫʺʮʮ ʭʩʰʨʷ ʭʩʮʶʲ ʥʠ ʭʩʢʸʡ

ʡ .ʥʤʰʹʮʬ ʣʧʠ ʳʥʱʮ ʬʹ ʸʥʡʩʧיʶוע ʶʷר ʡין מסופי 
 �ʤוויות או ʹריפʫרום לʢעלול ל ʤסוללʤ

	 ʯʮ ʨʬʴʩʤʬ ʬʥʬʲ ʬʦʥʰ �ʭʩʺʥʠʰ ʠʬ ʹʥʮʩʹ ʩʠʰʺʡ
 �ʩʸʷʮ ʲʢʮ ʥʰʹʩ ʭʠ .ʥʮʲ ʲʢʮʮ ʥʲʰʮʩʤ �ʤʬʬʥʱʤ

 ʭʲ ʲʢʮ ʹʧʸʺʮ ʭʠ .ʭʩʮʡ ʸʥʦʠʤ ʺʠ ʳʥʨʹ
 ʤסוללʤ פלט מןʰʤ לʦוʰ .ʺʩʠʥʴʸ ʤʸʦʲʬ ʥʰʴ �ʭʩʩʰʩʲʤ

עלול לʢרום לפריחʤ או ʫוויות� 
	 ʭʩʸʩʹʫʮʡ ʥʠ ʤʬʬʥʱ ʦʸʠʮʡ ʹʮʺʹʤʬ ʯʩʠ

ʥʰʥʹ ʸʹʠ ʥʠ ʭʩʷʥʦʩʰ ʭʩʩʬʮʹʧ. סוללות ʰיʦוʷות או 
אʹר ʹוʰו עלולות לʤתʶʡ ʢʤʰורʤ לא ʶפויʤ אʹר 

יʁעʤ איʹית� וʁɻ או סיʫון לפ עלולʤ לʤסתיים ʡʹריפ�ʤ פי
	 ʹʠʬ ʸʩʹʫʮʤ ʺʠ ʥʠ ʤʬʬʥʱʤ ʦʸʠʮ ʺʠ ʳʥʹʧʬ ʯʩʠ

י́פʤ אל אʹ או טמפרטורות ʥʤʥʡʢ ʺʥʸʥʨʸʴʮʨʬ ʥʠʺ. ח
 �ʵוʶרום לפיʢל ʤ130° עלולC-ות מʤוʡʢʤ

	 ʺʠ ʯʩʲʨʤʬ ʯʩʠʥ ʤʰʲʨʤʤ ʺʥʠʸʥʤ ʬʫ ʺʠ ʲʶʡʬ ʹʩ
 ʩʧʥʥʨʬ ʵʥʧʮ ʩʬʮʹʧʤ ʩʬʫʤ ʺʠ ʥʠ ʤʬʬʥʱʤ ʦʸʠʮ
ʤ .ʥʬʠ ʺʥʠʸʥʤʡ ʭʩʰʩʥʶʮʤ ʤʸʥʨʸʴʮʨʤטעʤʰ לא 

ʫʰוʤʰ או מחוʵ לטווחי ʤטמפרטורʤ ʤמʶויʰים עלולים 
 �ʤון לʹרפʫסיʤ עלות אתʤול ʷʦʰרום לʢל

ʺʥʸʩʹ
	 ʪʮʱʥʮ ʷʴʱ ʬʶʠ ʷʸʥ ʪʠ ʸʩʹʫʮʤ ʺʠ ʯʷʺʬ ʹʩ

ʡʣʤ .ʣʡʬʡ ʭʩʤʦ ʳʥʬʩʧ ʩʷʬʧʡ ʹʮʺʹʤʬʥר יʡטיח 
ʹʡטיחות ʤמʫʹיר ʰʹמרת� 

	 ʤʬʬʥʱ ʩʦʸʠʮʬ ʺʥʸʩʹ ʺʥʣʥʡʲ ʥʲʶʡʺ ʬʠ ʭʬʥʲʬ
ʭʩʷʥʦʩʰ. תיʷון ʹלמארʦי סוללʶ ʤריʪ לʤתʶʡע רʷ על 

יʣי ʤיʶרן או ספʷי ʹירות מוסמʫים� 

ʣʩʩʰ ʬʴʸʲʮʬ ʺʥʧʩʨʡ ʺʥʠʸʥʤ
מʫʹיר ʤʦ איʰו מיועʣ לʹימוʹ על יʣי אʰʹים �ʫולל 	

ילʣים� ʡעלי יʫולות פיʦיות� חוʹיות או ʰפʹיות 
מוʡʢלות� אʰʹים עם חוסר ʰיסיון ויʣע� אלא אם ʫן 

יʹʰו מיʹʤו ʤמפʷח עליʤם וʰיתʰו לʤם ʤוראות 
ʰʡוʹא ʤʹימוʹ ʡמʫʹיר על יʣי אʣם ʤאחראי 

לʡיטחוʰם�
יʹ לʢʹʤיח על ילʣים ולʡʤטיח ʹʤם איʰם מʹחʷים 	

עם ʤמʫʹיר�
ʣʰ .ʲʥʶʲʶʫ ʬʴʸʲʮʡ ʹʮʺʹʤʬ ʯʩʠרʹת ʤʦירות 	

יתירʡ ʤעת ʹימוʹ על יʣי ילʣים או ʷʡרʡתם�
	 ʷרחיʤיʹ ל .ʲʥʡʨʬʥ ʭʩʩʬʣʬ ʬʥʴʩʬ ʭʩʬʥʬʲ ʭʩʣʬʩ

ילʣים מʣליים אפילו עם ʫמות ʷטʤʰ ʹל ʰוʦלים�
	.ʭʩʸʷʥ ʭʩʩʷʰ ʭʩʮʡ ʷʸ ʹʮʺʹʤʬ ʹʩ
	 �ʤʸʡʣʤ ʩʸʮʥʧ ʱʱʸʬ ʩʣʫ ʬʴʸʲʮʡ ʹʮʺʹʤʬ ʯʩʠ

 ʣʡʬʮ ʭʩʸʧʠ ʭʩʬʦʥʰ ʥʠ ʭʩʬʷʩʮʩʫ �ʭʩʩʬʦʥʰ ʭʩʰʹʣ

 ʤיעʶרום לפʢול לʫי ʤריסוס חומרים אל .ʭʩʩʷʰ ʭʩʮ
חמורʤ או מחלʤ לסוʡʡים� 

	 ʥʠ ʨʥʥʩʧʤ ʸʡʲʬ ʭʩʮ ʥʠ ʬʴʸʲ ʯʥʥʫʬ ʯʩʠ ʭʬʥʲʬ
.ʭʤʹʬʫ ʭʩʩʬʮʹʧ ʭʩʸʩʹʫʮ

	 ʩʣʫ ʯʩʨʥʬʧʬ ʸʥʢʱ ʤʬʬʥʱʤ ʠʺ ʤʱʫʮʹ ʠʣʥʥʬ ʹʩ
 ʱʰʫʩʤʬ ʥʠ ʤʬʬʥʱʤ ʭʲ ʲʢʮʡ ʠʥʡʬ ʭʩʮʮ ʲʥʰʮʬ

 .ʤʬʬʥʱʤ ʧʺʴʬ
	 ʠʬʬʥ ʭʩʩʷʰ �ʭʩʹʡʩ ʺʩʣʩʤʥ ʬʴʸʲʮʤ ʬʲ ʸʥʮʹʬ ʹʩ

 ʺʩʬʨʮʡ ʣʩʮʺ ʹʮʺʹʤʬ ʹʩ .ʤʫʩʱ ʩʸʮʥʧ ʥʠ ʯʮʹ
 ʩʬʦʥʰʡ ʹʮʺʹʤʬ ʯʩʠ ʭʬʥʲʬ .ʩʥʷʩʰʤ ʺʲʡ ʤʩʷʰ

 ʷʦʧ ʱʮʮ ʬʫ ʥʠ ʯʩʦʰʡ ʩʱʱʥʡʮ ʭʩʸʶʥʮ �ʷʬʣ �ʭʩʮʬʡ
ʡ .ʬʴʸʲʮʤ ʺʠ ʺʥʷʰʬ ʩʣʫ ʸʧʠיʶוע ʤוראʦ ʤו 

יפחית את ʤסיʫון לאʣʡן ʹליטʤ ולʡלאי ʹל חיפוי 
 �ʷפלסטיʤ

	 ʯʥʢʫ ʤʺʶʤ ʸʥʷʮ ʺʥʧʫʥʰʡ ʵʶʥʴʺʤʬ ʺʥʬʥʫʩ ʺʥʬʬʥʱ
 ʤʸʥʮʧ ʷʦʰʬ ʯʥʫʩʱʤ ʺʠ ʺʩʧʴʤʬ ʩʣʫ .ʺʩʡʤʬ

 ʺʥʧʫʥʰʡ ʭʩʩʨʥʧʬʠ ʭʩʸʶʥʮʡ ʥʹʮʺʹʺ ʬʠ ʭʬʥʲʬ
 ʳʩʲʤʬ ʤʬʥʫʩ ʤʶʶʥʴʺʤʹ ʤʡʤʬ .ʺʥʩʥʬʢ ʺʥʡʤʬ
 ʣמי ʳחʹפת� ʹטוʰ אם .ʭʩʬʷʩʮʩʫʥ ʺʬʥʱʴ ʡʩʡʱ

ʫʡמות ʣʢולʤ ʹל מים� 
ʥʬʠ ʺʥʠʸʥʤ ʬʲ ʸʥʮʹʬ ʹʩ. יʹ לעיין ʤʡוראות לעתים 	

תʫופות ולעʷוʡ אחריʤן ʣʫי ʹתוʫלו לʣʤריʪ אחרים 
ʤעʹויים לʤʹתמʹ ʡמʫʹיר� אם אתʤ מʹאיל את 

ʫʤלי למיʹʤו אחר� תן לו ʢם את ʤʤוראות ʤללו על 
מʰת למʰוע ʹימוʹ לא ʫʰון ʡמʫʹיר או פʶיעות 

אפʹריות� 
יʹ לʷחת לתʹומת ʤלʡ ʹרמות לחות ʡʢוʤות עʹויות 	

�ʤʡיʡסʡ ייםʢיולוʡ מיםʦיʰʢל אורʹ ʤמיחʶ ʣʣלעו
יʹ לʷʤפיʤʹ ʣאʦור ʤסוʡʡ את ʤמערפל איʰו לח או 	

רטוʡ �ʡתʰאי לחות� יʹ לʷʤטין את פלט ʤמערפל� 
אם לא ʰיתן לʷʤטין את פלט ʤמערפל� יʹ לʤʹתמʹ 

ʡמʫʹיר ʤאʣים לסירוʢין� אין לאפʹר לחומרים 
 �ʡירטʤות או מפות ʹולחן לʰמו ʹטיחים� וילוʫ יםʢסופ

לעולם אין לʤʹאיר מים ʡמאʢר ʫאʹר ʤמʫʹיר איʰו 	
ʡʹימוʹ�

יʹ לרוʷן ולʷʰות את ʤמערפל לפʰי ʤאחסון� יʹ לʷʰות 	
את מʫʹיר ʤאʣים לפʰי ʤʹימוʹ ʡʤא�

 ʤʸʤʦʠ: מיʷרואורʰʢיʦמים ʤעʹויים לחיות ʡמים 
או ʡסʡיʤ ʤʡ ʤʡמʫʹיר ʰמʶא ʡʹימוʹ או מאוחסן 

יʫולים לʤתפתח ʡמאʢר ʤמים� לʤתפוʡ ʵʶאוויר ולʤוʡיל 
לסיʫוʰים ʡריאותיים חמורים מאוʣ אם לא מחʣʹים את 
ʤמים או לא מʷʰים את ʤמיʫל ʫראוי ʫל ʹלוʹʤ ימים� 

�ʤʰטעיʤ יʰיר לפʹʫמʤות מʰטעʰ יא סוללותʶוʤיʹ ל
	�ʤטחʡʡ אותן ʪליʹʤי́ר ול ʫמʤו̫ת מ יʁא סוללות רי ́ לʤו י
יʹ לʤוʶיא את ʤסוללות מן ʤמʫʹיר אם לא ʰעʹʡ ʤו 	

�ʤʫארו ʤופʷת ʪʹמʡ ʹימוʹ
	�ʤʷאספʤ ר את מסופיʶʷאין ל

ʤʬʠ ʺʥʠʸʥʤ ʬʲ ʸʥʮʹʬ ʹʩ
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ʺʥʩʬʬʫ ʺʥʧʩʨʡ ʺʥʸʤʦʠ
 ʣʫ :ʤʸʤʦʠי לʤפחית את ʤסיʫון לʹרפʤ �ʤלם 

�ʤיעʶחʹמלי או פ
	 ʪʩʸʣʮ ʺʠ ʠʥʸʷʬ ʹʩ .ʭʫʬʹ ʬʴʸʲʮʤ ʺʠ ʥʸʩʫʤ

 ʭʩʹʥʮʩʹʤ ʺʠ ʸʩʫʤʬ ʹʩ .ʯʥʩʲʡ ʺʥʠʸʥʤʤ
 ʭʩʰʥʫʩʱʤ ʺʠ ʯʫʥ ʬʴʸʲʮʤ ʬʹ ʺʥʬʡʢʮʤʥ

ʶ .ʬʴʸʲʮʤ ʬʹ ʭʩʩʬʠʩʶʰʨʥʴʤ ʭʩʩʴʩʶʴʱʤיות 
לʤוראʦ ʤו יʷטין את ʤסיʫון לʤתחʹמלות� ʹריפʤ או 

 �ʤחמור ʤיעʶפ
מʫʹיר ʰיתן לʹימוʹ על יʣי ילʣים ʢʡיל ʡʢʤוʤ מ-8	

ואʰʹים ʡעלי יʫולות פיʦיות� חוʹיות או ʰפʹיות 
מוʡʢלות� אʰʹים עם חוסר ʰיסיון ויʣע� אם יʹʰו מיʹʤו 

ʤמפʷח עליʤם וʰיתʰו לʤם ʤוראות ʰʡוʹא ʤʹימוʹ 
ʡמʫʹיר ʡאופן ʡטוח וʤם מʡיʰים את ʤסʰʫות 

ʤמעורʡות ʡʹימוʹ�
ילʣים לא ייʹחʷו עם ʤמʫʹיר�	
ʰיʷיון ועʡוʣות תחʦוʤʷ לא יתʶʡעו על יʣי ילʣים ללא 	

ʤחʢʹʤ

ʤʣʥʡʲʤ ʺʡʩʡʱ ʺʥʧʩʨʡ
	 ʯʥʢʫ �ʭʩʷʩʬʣ ʭʩʸʥʦʠʡ ʬʴʸʲʮʤ ʺʠ ʬʩʲʴʤʬ ʯʩʠ

.ʭʩʷʩʬʣ ʭʩʷʩʷʬʧ ʥʠ ʭʩʦʢ �ʭʩʬʦʥʰ ʺʡʸʷʡ
	 ʩʬʮʹʧʤ ʸʩʹʫʮʤʮ ʧʸʥʠ ʩʸʡʥʲʥ ʭʩʣʬʩ ʷʩʧʸʤʬ ʹʩ

 ʣʡם לאʫרום לʢעת עלולות לʣ סחותʤ .ʥʺʬʲʴʤ ʺʲʡ
�ʤליטʹ

	 .ʭʩʸʲʥʱ ʸʩʥʥʠ ʢʦʮ ʩʠʰʺʡ ʸʺʩ ʺʥʸʩʤʦʡ ʨʥʷʰʬ ʹʩ
רוחות עʹויות לʤחʣיר ערפילים לחיווט חʹמלי או 

למʫʹירים חʹמליים�
	 .ʭʩʧʬ ʭʩʠʰʺʬ ʥʠ ʭʹʢʬ ʸʩʹʫʮʤ ʺʠ ʳʥʹʧʬ ʯʩʠ

חʣירת מים למʫʹיר ʤחʹמלי מʡʢירʤ את ʤסיʫון 
לʤתחʹמלות�

ʺʩʹʩʠ ʺʥʧʩʨʡ
	 ʬʫʹʡ ʹʮʺʹʤʬʥ �ʭʩʲʣʥʮʥ ʭʩʫʥʸʣ ʸʠʹʩʤʬ ʹʩ

 ʹʮʺʹʤʬ ʯʩʠ .ʩʬʮʹʧʤ ʸʩʹʫʮʡ ʹʥʮʩʹ ʺʲʡ ʸʹʩʤ
 ʬʹ ʤʲʴʹʤ ʺʧʺ ʥʠ ʺʥʴʩʩʲ ʹʧ ʤʺʠ ʭʠ ʬʴʸʲʮʡ

ʥʴʥʸʺ ʥʠ ʬʥʤʥʫʬʠ �ʭʩʮʱʺ. רʢע אחʣ ʹל חוסר 
תʹומת לʡ ʡעת ʤפעלת ʤמערפל עלול לʢרום 

 �ʤאיʹית חמור ʤיעʶלפ
	 ʢʺʮʤʹ ʠʣʥʥʬ ʹʩ .ʺʩʸʷʮ ʤʬʲʴʤʮ ʲʰʮʩʤʬ ʹʩ

 ʦʸʠʮʬ ʩʬʮʹʧʤ ʸʩʹʫʮʤ ʸʥʡʩʧ ʩʰʴʬ ʩʥʡʫ ʡʶʮʡ
ʥʺʠʩʹʰ ʥʠ ʥʺʮʸʤ ʩʰʴʬ ʥʠ �ʤʬʬʥʱʤ. אין לʹאת את 

 �ʢמתʤ על ʪעʡʶאʹʫ ירʹʫמʤ
	 ʩʰʴʬ ʭʩʢʸʡ ʧʺʴʮ ʥʠ ʯʥʰʥʥʫ ʩʬʫ ʬʫ ʸʩʱʤʬ ʹʩ

ʩʬʮʹʧʤ ʸʩʹʫʮʤ ʺʬʲʴʤ. מפתח ʡרʢים או ʫלי 
ʫווʰון ʤמוʶמʣים אל רʫיʡ מסתוʡʡ ʹל ʤמʫʹיר 

 �ʤאיʹית חמור ʤיעʶרום לפʢחʹמלי עלול לʤ
	 ʯʥʦʩʠʥ ʣʲʶ ʬʲ ʥʸʮʩʹ .ʩʣʮ ʷʥʧʸ ʧʺʮʺʤʬ ʥʱʰʺ ʬʠ

ʤʦ .ʯʮʦ ʬʫʡ ʭʩʧʥʨʡ מאפʹר ʹליטʤ טוʤʡ יותר 

ʡמʫʹיר ʤחʹמלי ʡמʡʶים ʡלתי ʶפויים�
	 ʥʠ ʭʩʩʥʴʸ ʭʩʣʢʡ ʹʥʡʬʬ ʯʩʠ .ʭʩʮʩʠʺʮ ʭʩʣʢʡ ʥʹʡʬ

 ʣʥʢʩʡ ʩʷʬʧ ʬʲʥ ʭʫʬʹ ʸʲʩʹʤ ʬʲ ʥʸʮʩʹ .ʭʩʨʩʹʫʺ
ʣʢʡ .ʭʩʲʰ ʭʩʷʬʧʮ ʷʧʸʤים רפויים� תʫʹיטים או 

ʹיער ארוʪ עלולים לʤיתפס ʡחלʷים ʰʤעים� 
	 ʺʬʲʴʤ ʩʰʴʬ ʭʩʧʨʡʥʠʮ ʭʩʸʥʡʩʧʤ ʬʫʹ ʠʣʥʥʬ ʹʩ

.ʸʩʹʫʮʤ
	 ʸʩʹʫʮʤ ʭʲ ʪʬʹ ʺʥʸʫʩʤʤ ʺʠ ʬʶʰʬʮ ʲʰʮʩʤʬ ʹʩ

 ʥʠ ʯʰʠʹ ʺʥʩʤʬ ʩʣʫ ʥʡ ʳʥʫʺʤ ʹʥʮʩʹʤʥ ʩʬʮʹʧʤ
ʸʩʹʫʮʡ ʺʥʧʩʨʡʤ ʩʬʬʫʮ ʭʬʲʺʤʬ. פעולʤ לא 

 �ʤייʰʹ רירʡʹʡ ʤחמור ʤיעʶרום לפʢל ʤעלול ʤירʤʦ

ʬʥʴʩʨʥ ʹʥʮʩʹ
	 ʤʬʲʴʤʤ ʢʺʮ ʭʠ ʩʬʮʹʧʤ ʸʩʹʫʮʡ ʹʮʺʹʤʬ ʯʩʠ

ʫ .ʬʲʥʴ ʥʰʩʠ ʩʥʡʩʫʤʥל מערפל ʹלא ʰיתן לʹלוט ʡו 
ʡעʦרת ʤמתʢ מסוʫן ויʹ לתʰʷו� 

	 ʲʥʶʩʡ ʩʰʴʬ ʬʴʸʲʮʤʮ ʤʬʬʥʱʤ ʦʸʠʮ ʺʠ ʷʺʰʬ ʹʩ
 ʸʩʹʫʮʤ ʬʹ ʯʥʱʧʠ ʥʠ �ʭʩʸʦʩʡʠ ʩʥʰʩʹ �ʤʮʠʺʤ ʬʫ

ʶʤ .ʩʬʮʹʧʤיות לאמʶעי ʡʤטיחות מפחית את 
ʤסיʫון ʹל ʤפעלת ʤמʫʹיר ʡטעות� 

	 ʵʥʧʮ ʹʥʮʩʹʡ ʥʰʩʠʹʫ ʸʩʹʫʮʤ ʺʠ ʯʱʧʠʬ ʹʩ
 ʭʰʩʠʹ ʭʩʹʰʠʬ ʸʹʴʠʬ ʯʩʠʥ ʭʩʣʬʩ ʬʹ ʭʣʩ ʢʹʩʤʬ

 ʤʬʠʤ ʺʥʠʸʥʤʤ ʺʠ ʥʠ ʸʩʹʫʮʤ ʺʠ ʭʩʸʩʫʮ
ʸʩʹʫʮʤ ʺʠ ʬʩʲʴʤʬ. מʫʹירים חʹמליים מסוʰʫים 
ʫאʹר ʤם ʤʡיʹʢ יʣם ʹל אʰʹים אʹר לא ʤוʫʹרו 

לʤפעיל אותם� 
	 ʯʩʠʹ ʠʣʥʥʬ ʹʩ .ʭʩʸʦʩʡʠʤʥ ʸʩʹʫʮʤ ʺʠ ʷʦʧʺʬ ʹʩ

 ʤʸʩʡʹ �ʭʩʲʰʤ ʭʩʡʩʫʸʤ ʬʹ ʳʥʴʩʬ ʥʠ ʤʮʠʺʤ ʩʠ
 ʬʲ ʲʩʴʹʤʬ ʭʩʬʥʬʲ ʸʹʠ ʭʩʸʧʠ ʭʩʠʰʺʥ ʭʩʷʬʧ ʬʹ
 ʥʺʥʠ ʯʷʺʬ ʹʩ �ʭʥʢʴ ʸʩʹʫʮʤ ʭʠ .ʬʴʸʲʮʤ ʺʬʥʲʴ

 ʤאʶתוʫ רמותʢʰ ותʡות רʰתאו .ʸʦʥʧ ʹʥʮʩʹ ʩʰʴʬ
מתחʦוʤʷ לʷויʤ ʹל מערפלים� 

	 
ʥʫʥ ʭʩʸʦʩʡʠʡ �ʭʩʩʬʮʹʧʤ ʭʩʸʩʹʫʮʡ ʹʮʺʹʤʬ ʹʩ
 ʩʠʰʺ ʺʠ ʯʥʡʹʧʡ ʺʧʷʬʥ �ʥʬʠ ʺʥʠʸʥʤʬ ʭʠʺʤʡ
.ʲʶʡʬ ʹʩʹ ʤʣʥʡʲʤ ʺʠʥ ʤʬʲʴʤʤ ʺʲʡ ʤʡʩʡʱʤ
ʤʹימוʹ ʡמʫʹיר ʤחʹמלי לפעולות ʹלʤן ʤוא איʰו 

מיועʣ עלול לʤוʡיל למʡʶ מסוʫן� 
	 ʭʩʩʷʰ �ʭʩʹʡʩ ʤʦʩʧʠʤ ʩʷʬʧ ʬʲʥ ʺʥʩʣʩʤ ʬʲ ʥʸʮʩʹ

 ʤʦיות ומʹטחי אחיʣי .ʤʫʩʱ ʩʸʮʥʧ ʥʠ ʯʮʹ ʠʬʬʥ
 ʣיוʶʡ ʤון וʹליטʫʰ ים לא מאפʹרים טיפולʷמחלי

ʡמʡʶים לא ʶפויים� 

 ʣʫ :ʤʸʤʦʠי לʤפחית את ʤסיʫון לʹרפʤ או 
לʤתחʹמלות� אין לʤʹתמʹ ʡמערפל ʤʦ עם ʫל ʤתʷן 

�ʷʶירות מוʤרת מʷʡ

ʣʥʩʶʤ ʺʬʬʥʱʡ ʬʥʴʩʨʤʥ ʹʥʮʩʹʤ
ʤטעיʰו רʷ עם ʤמטען ʤמʶוין על יʣי ʤיʶרן� מטען 	

ʤמתאים למארʦ סוללʤ אחʣ עלול ליʶור סʰʫת אʹ 
עʡור מארʦ סוללʤ אחר� 

יʹ לʤʹתמʹ ʡמʫʹירים חʹמליים אʪ ורʷ עם מארʦי 	
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!ʺʥʠʸʥʤʤ ʬʫ ʺʠ ʥʠʸʷ

ʺʥʠʸʥʤʤ ʪʩʸʣʮ ʺʠ ʥʠʸʷ

�ʪאי ʹירות מוסמʰʫרת טʦעʡ חלפותʤʤים וʰוʷתיʤ לʫ ע אתʶʡות� יʹ לʰטיחות ואמיʡ טיחʡʤת לʰעל מ :ʤʸʤʦʠ 

 ʤʸʤʦʠ: ווʣאו ʹאתם ʷוראים ומʡיʰים את ʫל ʤוראות ʡʤטיחות ʤמופיעות ʡמʣריʤʦ ʪ למʹתמʹ� ʫולל ʫל סימʰי 
ʤתראות ʡʤטיחות ʢʫון ʤʸʤʦʠÄ �´ʤʰʫʱÄ´ ו´ʥʸʩʤʦʺ´ לפʰי ʤʹימוʹ ʡמʫʹיר� אי מילוי אחר ʫל ʤʤוראות ʤמופיעות 

למטʤ יʫול לʢרום לʤלם חʹמלי� ʹרפʤ ו�או פʶיעות איʹיות חמורות� 

.ʩʣʩʺʲ ʯʥʩʲʬ ʺʥʠʸʥʤʤʥ ʺʥʸʤʦʠʤ ʬʫ ʺʠ ʥʸʮʩʹ

ʺʥʧʩʨʡ ʩʬʮʱ
 ʤ :ʤʸʤʦʠפעלʤ ʹל ʫל מʫʹיר עלולʤ לʢרום לעʶמים ʦרים לʤיʦרʷ אל תוʤ ʪעיʰיים� ʡʣר ʤעלול לʢרום לʷʦʰ חמור 

 �ʪורʶʤ עתʡית� וʣʣʶ ʤʰʢʤ טיחות עםʡ פיʷʹן או מʢפי מʷʹמ ʣו תמיʣʰיר מסוים� עʹʫל מʹ ʤפעלʤʤ יʰיים� לפʰלעי
ʤʰʢʤ עʡור ʫל ʤפʰים� אʰו ממליʶים על ʹימוʹ ʡמסʫת ʡטיחות רחʤʡ מעל למʹʷפי ʤמʢן או על ʹימוʹ ʡמʹʷפי 

ʡטיחות עם ʣʣʶ ʤʰʢʤית� 

על מʰת לʤפחית את ʤסיʫון לפʶיעות� על 
ʤʚמʹתמʹ לʷרוא ולʡʤין את ʤמʣריʪ למʹת

�ʤʦ רʶמוʡ ʹימוʹʤ יʰמʹ לפ
ʤתראת ʡטיחות

%OXHWRRWK® סמל רמת עוʶמת ʷול מוʡטחת� פליטת רעʹ אל 
ʤסʡיʤʡ ʤʡתאם לתʰʷת ʶʰʤיʡות ʤאירופית� XX

מוʶר ʤʦ תואם לתʰʷות ʤ &(-ʤרלווʰטיות�
 ʤמאʹפ ʷחלʫ רים חʹמלייםʶמו ʷרוʦאין ל

ʡיתית� יʹ לʡʤיא את ʤמʫʹיר למרʦʫ מחʦור 
�ʪמוסמ

�ʤיʰריטʡʡ טייםʰרלווʤ יםʷתואם לחו ʤʦ רʶמו ʦרם יʹיר

ʤʰʢʤ מפʰי ʤתʦת מים IPX4

תרʢום ʹל ʤʤוראות ʤמʷוריות
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